
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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https://books.google.be/books?id=NoBFAAAAcAAJ&hl=nl
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AENLEIDING

Tot de KcnniíTe van hct

VERHEVENE DEEL

NEDERDUITSCHE

S P R A К E.

W A E R IN

Hare zekerfte Grondflag , edelfte Kragt, nuttelijkfte Onderfcheiding,

en geregeldíle Afleiding overwogen en naegefpoort , en tegen het

AUervoornaemfte der Verouderde en Nog-levende Taelver-

wanten, als 4 Oude MOESO-GOTTH1SCH , FRANK-

DUITSCH, en ANGEL-SAXISCH, beneffens het

Hedendaegfche HOOG-DUITSCH en

YSLANDSCH, vergeleken word.

DOOR

LAMBERT ten KATE Hermanfz.

EERSTE DEEL.

.4

Tot AMSTERDAM,

By RUDOLPH en GERARD WETSTEIN,
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PLINIUS S EC UN D U S,

In Praefatione Naturalis Hiftorias.

Res ardua , vetußis novitatem dare , novis autloritatem , obfoletis nito-

rem, obfiuris lucem, faßiditis gratiam, dubits fidem. Omnibus ver»

naturam , Ф natura fita vim , etiam non ajfecutis , ßlviße , abundé

fulcbrum atque magnificum eß.



VOORREDEN

TOT DE N

L E Z E R

NDER 't volvoeren van wijduitgeitrekte dingea

groeit het Werk dikwijls verre boven verwag-

tingi dus is 't ook mij in dezen gebeurt; hier-

om agt ik het van nut te zijn, dat ik déswegen

in deze Voorreden eenfdeels eene verantwoor-

ding doe , en anderdeels eene Aenwijzing hoe men op 't

kortíle zijne nuttigheid daer uit zou kunnen trekken.

't Is al vrij velejaren geleden, dat ik mijnen aendacht liet

gaen over den aerd en de veelheid onzer Ongelij,kvloeyende

Verba , die bij de Hoofdtijden van Wortelvocael veränderen

(als BREKEN, BRAK, GEBROKEN , enz: tot omtrent

200 ftuks) > welken ik zag dat de Letterkundigen door-

gaends Ongeregeiden noemden : bij de eerfte opmerking fcheen

't niij al toe, dat ze dwaelden in zulk een vonnis -y en na

verdere overweging bevond ik het nog klaerder ¿ ontdekkende

met minne moeite, dat niet alleen de Gelijkvloeyende Ver

ba y welke bij aile verbuiging dezelfde Vocael behouden

(als DEELEN, DEELDE , GEDEELT, enz:) en die alleen

bij de Schrijvers voor Regelmatig getelt wierden, maer dat

ook zelf de veroordeelde Ongelijkvloeyenden eene volmaek-

te Regelmatige rooij , na ijders rang en aerd, volgens 't Ge-

bruik en zonder eenige verplooying van eigen goeddunken ,

onderworpen waren y zulks dat het overige getal der ware

Ongeregeiden zeer klein en gering bleef. Deze gemaklij

* 1 ke



VOORREDEN

kevinding, diegemeenlijk alsondoenlijk was gerekent, noop-

te mij ora te onderzocken , hoe 't in dit ftuk bij de voor-

naemften onzer Oude en nog levende Taelverwanten ftond,

eerft in 't Mœfo-Gottifch, in 't Frank-Duitfch , en 't Hoog-

Duitfch , en daer пае ook in 't Angel-Saxifch , en 't Yl-

landfch j en befpeurde ik toen, dat bij elk, hoewel 'er de

Grammaùct doorgaends 't zelfde epade vonnis ftreken , de

Ongelijkvloeyende V?rba , die de onzen , na ij ders Dialect-ver-

andering net beantwoordeden, even zo geregelden gang hid

den, als de Gelijkvloeyenden. En hier uit ontdekten zig een

zekerheid en proef , dat ik mijn fpoor niet cjualijk geno-

men had , en daerenboven bragten deze uitvindingen meer

andere befchouwingen voort , die den arbeid niet onaenge-

naem maekten.

Vooreerft fcheen mij de kennis van deze Géregeltheid

vrij gewigtig en van belang , niet alleen om dat de Verba

meer dan eenig ander foort van Woorden, en de Ongelij k-

vloeyenden veel meer dan de andere Verba , in onze Schrijf-

en Spreek-tael te pas komen , zulks dat onze Sprake , bij

aldien dit oude voorgeven waer was geweeft , te jammerlijk

ongeregelt zoude moeten geagt worden,- maer ook, om dat

dit uitvinden een verdere aenleiding en doorzicht gaf tot een

Grondilag eener Geregelde Afleidinge, en tot naeiporinge op

welk eene wijze onze Tael tot hare rijkheid van Woorden

gekomen zij.

Uit de vergelijkingen dezer Geregelde Ongelykvloeyend-

heid bij Ons, tegen die der andere genoemde Taelverwan

ten , vond ik korte Regelen uit van elks £)/tf/f#-verfchil.

En dit gaf mij wederom verdere opening , om door zulk een

middel onze Gemeenlandfche D'taletl , voor zo verre die nu

van eenige bijzondere Steden verfchilt (hoewel ze door de

oude Taelverwanten word beveftigt , en door de agtbaeríle

Neder



TOT DEN LEZER.

Nederduitfche Schrijvers van voor omtrent eene Eeuwe door

eenig ondericheid van fpelling ook ten deele is aengewe-

zen) onder zekere Regelen en op een vaften voet te bren-

gen.

Den toegang en doorzicht, om de Afleiding (die het edel-

fte en verhevenfte Deel der Letterkunde is , als men die

voorzigtig bij der hand neemt) op eene meer geregelde

Leeft te fchoeyen , vond ik , onder 't beproeven van deze

Ongelijkvloeyerfde Verba tegen de Oudheid en deze Dia-

/?#-regels , zoo veel opgeheldert , dat ik toen van treê tot

tree zo van mijne vordering als van de zeker- of onzekerheid

kon oordeelen ,• daer men voor dezen , na 't mij nu voor-

komt, in het befte doorgaends onzeker bleef, en íbmwijl het

flegtfte voor het befte opgaf en aennam.

Terwijl ik in het onderzoek en de befchouwing dezer zaken

in hären eerften ooripronk nog bezig was , en voor mij

zelf eenige rouwe fchetien daer van , tot onderfteuninge van 't

geheugen , opftelde , quamen mij onder de hand ook vele

andere Letterkundige Aenmerkingen te binnen, daer van ik

niets, zo veel ik wift, bij anderen vermeld vond, en waer

onder etlijke waren, over welken men zig, tot roem onzer

Voorouderen, te verwonderen heeft, dat ze zo edele en fijne

onderfcheidingen in onze Sprake niet alleen hebben naege-

fpoort, maer ook dat ze die onder 5t gemeen konden doen

gangbaer worden.

Dus groeide allereerft het Werk in 't hoofd , en op de

kladdenj dog middelerwijle maekten deze Bevindingen , be-

neffens de onderlinge RedewiiTelingen over deze Stoffe met

Vrindcn en Luiden van Letteroenening en Oordeel , mij

niet ongenegen om van alle deze zaken een netter ont-

werp in zulk eene orde op het papier te brengen , dat het

in gevolgc voor de Drukpers en voor 't Gemeen zou kon-

* 3 nen



V OORREDEN

йен dienen, zo drae mij gelegene tijd en omftandigheden

daer toe aenrieden.

Hier uit fproot dan onze Eerße Redewtjfel'mg van dit Werk,

die in 't körte de voornaemfte Aenleiding, 'tOogmerk, en

de Beweegredenen dezer onderneminge behelft. En , om

te weten of het onderwerp zo veel arbeid en aendagt ver

dient , dacht mij niet onnut te zijn, dat men eens over

woge den Lof der Spraekvoering , benevens deHeerlijkheid

en waerde van die; waer uit dan onze Twefde Redewijfeltng

gevloeit is. Maerr alzoo wij van gedachten waren, gelijk

wij nog zijn , dat men in 't behandelen der Taelgeleert-

heid de Wetten uit de Gebruiken moet vinden , en- niet

nieuwe naer eigen goeddunken fmeden , zo was *t wel

noodig , dat 'er 00k déswegen eens aenwijzing wierde ge-

daen ; als mede , hoe men dan evenwel de Talen befcha-

ven kan ; 't welk de Stoffe van onze Derde Redewijfeling

geworden is. Verder , aengezien ons voorgenomene Ver-

toog der gewigtige Regelmatigheid onzer Tale , en de

Proeven der Geregeide Afleidingen , hare vaftigheid en

grondílag moeften vinden in de vergelijkinge van 't Onze

met de genoemde Oude en hedendaegfehe Taelverwanten ,

20 fcheen 't mij nuttelijk. toe, dat 'er, zo kort mij doen-

lijk was , uit de bekende Hiftoriën en de overgeblevene

Stalen van Qudheid , een Verhael gedaen Wierde van de

Volk- en Tael-verfpreiding over Europa-, om daer uit te

können aien, waer uit deze Verwantfchap tuffchen het Mœ-

Íb-Gotthifch , Frank-Theutfch , Angel-Saxiicli,Hoog-Duitfchy

Yflandích, en het Onze, gefproten is, en hoe пае die be-

ftaet ; dewijl velen der Lezers , en mooglijk. 00k fommige

Geleerden, in die zaek geene opening genoeg zullen gehad

hebben ,• hier uit zijn dan onze drie volgende Redewtjfielin-

£*Н) namelijk de Vmde^V'ijfde , en. Zefde y geiproren, benevens
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de шее Bijlagen; ftrekkende de Eerße tot bewijs en tot eene

procve van 't beloop,van de Verandering,en van de Gemeenfchap

dezer Spraken, welk alles ik hebbe verrijkt met eene Land-

kaerte van de Volk- en Tael-verfpreiding over Europa , om

een gemaklijker en levendiger vertoon aen de zaken te ge-

ven ,• en de Iweede Bijlage dient tot veen ftaeltje van de

Oud-Deenfche Poèzij in de IX. Eeuw , toen die Volke

ren onder alle de Noordelingen de aenzienlijkfte figuer maek-

ten.

En, dewijl de Kennis van de Klanken en elks eigene Let

ter niet welkan gemiil worden, als men de Letterkunde in hä

ren grond wil befchouwen , zo vond ik het dienftig , eer

we tot de Leden der Taelkunde zelf overgingen , onze ge-

dagten over de Critique Speikunde te uitten , die wij , om

alle onnoodige gefohillen te vermijden , van 't gewoone agt-

baerfte Gebruik onderfcheiden houden , zonder 't Gemeen

met het eeríle te quellen ; aentoonende met -een hoe wei

nig 't Critique y fchoon men het wel genoegfaem op een wif-

künftigen voet kan brengen, van het recds gewoonlijke ver-

fchillende is ,• latende dit Naeukeurige alleenlijk ftrekken

(gelijk het dan ook nuttelijk is , en aihier gebruikt word)

om de wonderbare Phjfique vorming der Letterklanken te

kennen , en , ter gelegentheid van dat , de oorzaek der Klan

ken , en bijzonderlyk die van 't Letter-maken , benevens

den verderen Grcndilag der Z)/tf/<?#-kennis , na ons vermögen ,

tot aen zyn oorfpronk op te graven: Hier toe dienen dan onze

drie volgende Redewijfeiingen , als de Zevende handelende we-

gens de Spelkonft , de dgtße wegens de natuerkundige oor- .

zaek van 't Geluid , en de toonverandering in de Zangkonft,

en byzonderlyk van die der Letterklanken ; en de Negende behei

zende een onderzoek over het onderfcheidtuiTchen de Gemeen-

landiche DialeB , en die van de Amftel- & Rynlanders, en

over



VOORREDEN

over de zekeiheid van 't zelve onderfcheid j beneífens de Regelen

tot Redding , in de Derde groóte B'tjlage vervatj zijnde onze

Vierde Bijlage een Lijft van Dubbel- of Twijfel-zinnige

Woorden volgens de Amílel- en Ryn-landfche DialeB.

Wijders, om onze verdere velerhande Lettei kundige Aen-

merkingen in een gevoeglyke fchikking en elk op haer plaets

byeen te hebben , vond ik noodig, of ten minfte nuttig,

* dat ik eene Tiende Redewijfeling hier bijvoegde, om eene Na-

tuerkundige Ontledinge te doen van de Deelen der Taelkunde

in 't Algemeen , overwegende welk eene plaets die onder onze

Denkbeeiden bekleeden; om daer door te netter te weten, wat

we denken en wat we fchrijven , 't gene meé 't voornaemfte

doelwit en 't nuttelijke van dit werk is ; fprekende ondertuf-

fchen van de Verbuigiàemheid der Naem- en Voornaem-woor-

den , van derzelver Getal en Geflagt , en van den innerlijken

aert en 't onderfcheid van zin in de Cafits of Valbuigingen ,

als mede van de Verbuigfaemheid der Werkwoorden , mitsgaders

van het Oud-Duitiche gebmik in het uitdrukken van het ondericheid

der Tijden-

Hier op hebben we eene Elfde Redewißehng laten volgen,

om aen te toonen , hoe er in onze Nederduitlche Dialeft een

bijzonder fraeije eigenfchap van Declineren plaets heeft ,

bij geen der andere Taelverwanten , nogte bij geen van al de

Oude nog hedendaegfche Europ'ifche Talen, zo verre mij bewuft

is , in gebruik ; en waer van ook geenen onzer Grammat'tci vermeld

hebben, fchoon ze mooglijkzo wel als alle anderendie eenegoede

pen in 't Nederduitfch weten te voeren, van zelfs, zonder het

gade te flaen , dat ondericheid doorgaends zouden opvolgen ;

beftaende dit Onderfcheid hier in, dat we, nade driederhande

ftiil van fchrijven, als (i) bij 't Hoogdravende ofVerhevene,

(i) bij 't Deftige of Statelijke, en (3) bij 't Gemeene , elk

cene bijzondere wijze van Declineren hebben waer te nemenj

waer
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waer van we Proeven bijbrengen , met Voorbeelden van een

Subßantivum en Adjeftivum bij een, 't zij zonder, 't zij met

eenig Artikel. Ter welker gelegentheid wij ook handelen van

de merkwaerdige kragt en beteekenis der Artikelen of Voor-

Ieden, om 't innerlijke wezen van die wat dieper in den grond

te beíchouwen , waer bij t Vermögen en de Waerde van het

wél-accenteren in de Stemleidinge met-ée'n in overweginge komt.

En , ondertuiTchen verder handelende van eenigen onzer bijzon-

dere Taelgebruiken , derzelver Oorzaken , en Rede , en van der

Voorouderen naeukeurigheid omirent de Zuiverheid der Denk

beeiden , befluiten we dit met eene aenwijzing van de Oudheid

onzer Artikelen en den Oorfpronk van die , N als mede hoe 't

bij de Oude en ISieuwer Taelverwanten deswegen gelegen is.

Onze Twaelfde RedewiJJeling vervolgt onze opmerkingen over

zulke naeukeurigheden rakende de Nomma Adjeftiva & Subßanti

va , zo ten opzigte van 't oude als hedendaegfche gebruik , die

de vorige Grammatici of avergeflagen , of bij milgreep , voor On-

geregelt hebben aengezien. Verder , na geíproken te hebben

van ons Character van den Pluralis , gaen we over tot het On-

derfcheid van 't Genus onzer Subßantiva , derzelver Regelen,

Beftendigheid , en merkwaerdige Oud- en Egt-heid van deszelfs

grondlegging; veftende deze zekerheid niet ilegts op 't gebruik

van dezen of genen agtbaeren Schrijver van de voorgaende Eeuw,

maer op een bewijs dat het dufdanig onder onze oudfte Tael

verwanten al gegrondveil is geweeft , waer toe we eene Vtjfde

Bijlage hier hebben bijgevoegt, zijnde eene Geflacht-toetfe van

ruim 750 onzer Subßantiva , ter Proeve geftelt tegen het ou

de Mcefo-Gotthifch , Angel-Saxifch , Frank-THeutfch , Hoog-

Duitfch, en Yflandfch. Behalven dit, hebben we ook ten ein-

de dezer Redewifleling aengetoont , hoe onze Nederduitíche

Vooi'vaderen met zeer veel fchranderheid een zeker gebruik

hebben weten in te vöeren , dat fommige Compoßta het ge-

** flagt



V Ó Ó R R E D E N '

flagt van *t agterfte Lid volgen, en lommigen niet; eenc Waer*

neming die aenwijfl: , dat het gene bij gebrek van vereiíchte

onderícheiding voor ongeregelc vierd aengezien, egter, wel be-

iêft zijnde , onder 't Regelmatige , en te mets van 't allerfraeifte

te houden is.

En, aengezien de Pronomina hunne opmerking wel waerdig

2ijn, vermits ze telkens te pas komen, zo vond ik noodig dat

werkelijke ftuk wat nader uit te halen dan 't bij anderen gedaen

was , en dat met eene gelijke onderícheiding na de verandering

van Stijl , gelijk te voren bij de Nomina gefchied was ; waer

toe dan onze Dertiende Redeivijfeling ftrekt : hebbende ik wijders,,

om de uitgebreide ftoflfe in een korter beflag bij-één te können»

zien , eene herzameling van die Pronomina in onze Zefde Bij/age?

daer agter gevoegt.

Eindeling vervat onze Veertiende Redewiffçling het overige on-

zer Aenmerkingen, loopende op de innerlijke kragt van ons he-

dendaegfch uitdrukken van de Tijden der Verba -, waer onder

ook iet merkwaerdigs volgt nopende het veríchil tuiTchen on-

zen înfinitivus Reäus en Obliquus, gelijk mede belangende on*

keurlijk onderfcheidene gebruik van 't Voorzetíel GE- bij onze

Vramita Participa.

Tot dus verre verkozen we deze Stoffe te verhandelen bij wij-

ze van RedewiíTelingen, om de tuiTchen-invallen en uitweidingen,.

benefFens de zwarigheden en Redewikkingen , rakende mijne eigene

bedenkingen, of nopende het gene onder 't gefprek met mijne

Vrienden mij voorquam , te beter hare plaets te kunnen ge-

Ven.

Dog, toen deze Beweegredenen vervielen, hebben we onze

Verhandeling van de Regelmaet en Rangfihikking der Verba in

kleine Hoofdftukken afgedeelt : meldende het Eerfle van 'r be-

Jang en nut van de kenniiîe dezer Regelmatigbeid ; doende met-

ee'n verflag van de Schriften waer uit wij de Voorbeelden dezer

, , Oude
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Oude en Verwante Talen hebben bijeengezamelt. Bij het

Tweede Hoofddeel , tot het Agtfte daer onder begrepen , vind

men de Regelraaet en Rangfchikking van onze Neaerduitfibe

Gelrfk- en Ongelijk-vloeyende Werkwoorden. Bij het Negende

Hoofddeel , tot en met het Vijftiende , vind men 't zelve in 't

Mœfi-Gotthifch ; de Rangfchikking dezer Verba hebben we al

vertoont gehad in ons vorig uitgegevene Werkje van de Getneen*

fchap tuffchen de Gotthifche Sprake en de Nederduitfche dog

de Regelmaet fpaerden we toen voor dit vollediger Werk , 't

gene het vorige nu tot zijne nuttigheid kan oveibrengen. De

Zes volgende Hoofddeelen vertoonen hier de Regelmaet en

Rangfchikking der Verba in het Frank-THeutßh. De Vijf daer

aen volgende volbrengen 't in 't Angel-Saxifib. Hier op komen

er Zeven voor het Hoog-Duitfch ; En nog andere Zeven voor

de Rangfchikking in het Yflandfch. Uit alle welke Overeen-

komft te befpeuren is , dat de Geregeltheid dezer Ongelijkvloe-

yenden al van over-oude tijden af , zelf voor de Verfpreiding

der oude Tael-gezuilers , namelijk die der Noordfche of Kim-

briiche en der Oud-Duitfche Stam-huizen ('t gene men wel 3000

Jaren te rug mag begiíTen ) , zeer vaft in 't gebruik gegrondveíl

geweeíl , en tot héden toe onverwrikbaer gebleven is. Men zou

egter , dunkt mij , onze vorige Letterkunde-makers te kort doen ,

als men hen allen van flofheid of gebrek van Oordeel en Vin*

ding verdacht hield, om dat ze deze ftorTe, Ichoon nu bij de

uitkomft het gewigtigfte onzer Taelkunde geworden , zo gebrek-

kig gelaten hebben , dewijle mooglijk de meeften met andere

gewigtige bezigheid beílommert zijn geweeft ; behalven dat 00k

aen weinigen de vereifchte ruimte van tijd tot zulk een onder-

zoek , benefFens de noodige Boeken der Oudheid , die het tim*

merhout tot dit Gebouw verichaflfen moeften , heeft mögen ge-

beuren; waerom 00k ik voor mij geen deel zoek in zulk een

beíchuldiging,

** г Ten
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Ten befluite van dit Eerße Deel, dacht ik bet ook den»

¿Lezer niet ongevallig te zullen zijn, zo ik agter het zelve

tot een toegifte liet volgen , eerftelijk eenigen onzer gerin

ge Aenmerkinçen omirent dt Land- Vr'ie¡che Dialeß en hare

Verba ; en ten andere De CXXVl, Waernemmgen op de Hol-

hndfche Tael van onzen grooten Letterheld Pr: Û\' Hooftr

zo als ze mij van goederhand zijn medegedeelt , welke om

irent zes mael zo groot zijn als die genen , die de Heer

Hoogßraten bij zij ne Aenmerkingen over de Geflachten , Ao: 1700*

cn 17 1 o uitgegeven,gefchikt heeft gehad,voor welke Geflagtlijft^

20 van deze vorige Drukken,als van den derden van dit jaer 1 7 2:3 ,

elk onzer Taellievenden , zoik geloof, in zijnhertemet mij hem

dank weet. Dit Hoofdfche Schetswerk is van 't eerfte dat

mij voorgekomen is, 't welk, mijnes agtens , uitzicht had

юр het Verhevene Deel onzer Letterkunde , hoewel 'er van

?t voornaemfte de Rede en Regels ontbraken -} лл аегот i к

ook al in 't begin van deze Tael-oefFening kortelijk mijne

Aenmerkingen daer nevens of 'er onder gevoegt heb ge-

bad.

Ondertuífchen is het mij niet onaengenaem geweeft , na

t>ns onderzoek dezer Taelftofîe , te bevinden , dat het gemee-

ne zeggen van daer is geen Regel zonder excepùe bij onze

Tael geene proef meer kan houden, alzoo de Uitzonderin-

gen zo fchaers zijn geworden, en, na de rijklijkheid der ge-

gevallen te rekenen , genoegfaem als tot niet zijn verfmol-

ten.

Nu geraekten we tot aen het Tweed'e Deel van onzen arbeid }

Tiaemlijk het onderzoek van den Ooripronk der Woorden¿

onze Twee Proeven , meen ik, van een Geregelde Afleiding,

hebbende beiden geene andere Stamboomen tot onderwerp

dan de Ongelykvloeyende Verba -3 de Eerße namclijk onze

Eigene y
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Eigene, die daeglijks nog in gebruik zijn, met bijvoeging

van elks Mede - voorbeelden , zo als die bij de meerge-

noemde Oude en Nieuwer Taelverwanten zig vertoonen:

terwijl de Tweede Proeve ipreekt van zulke Ongelijkvloeyen-

den , die , fchoon bij ons reeds verloren of verfleten zijn-

de , ik egter onder die Verwanten gevonden , en volgens

yders DialeB daer uit herfielt heb , waer van ook door-

gaends onder ons nog overige Takken zig opdeden, die,

buiten zulk een naeiporing , onmooglijk tot elks egten

Wortelftam te brengen wären. Maer , op dat men wete

welk fpoor wij in dit groóte Woorden-woud hebben gezocht

en ingeflagen , zo vonden we goed om twee Verhandelingen

van den Grondßag dezes Werks vooraf te laten gaen j wel

ker Eerfle vermeld van de Waerdigheid en Vrugt eener Ge-

re^elde Afleidinge j als mede van ons Oogmerk , de ver-

eiichte Voorzigtigheid , en de Middelen tot Vordering ;

gelijk ook van de Redenen waerom' we de Ongelijkvloeyen-

-de Verba boven anderen tot het onderwerp onzer Proeven

verkiezen,- mitsgaders wegens 't onderfcheid der D'taleBen ,

de Overdragt van Zin , de Euphonie , en meer andere za-

ken: ilrekkende onze Tweede Verhandeïing , eenfdeels , tot

aenwijzing van 't belang van de Kennis der Woord-ontle-

dingen , en het fraei-lprekende onderfcheid tuifchen onze

Toevallige en de Wortel- of Zakelijke- Deelen van een

Woord ; en anderdeels , om naektelijk te ontleden de ge~

wigtige en ftreekhoudende Verandering der Letter-Klinkers,

na de fchikking van elks eigene ClaJJts -, alzoo men , ten

opzigte van de Vocael-w'iftûmg , uit de Werkwoorden van de

eene Claßis tot die van de andere niets ter wereld bcilui-

ten mag, nogte,kan, met eenige Voorzigtigheid: en tot

te meerder zekerheid hebben we dit alles gefterkt met de

Oude en Hedendaegfche Taelverwanten. Een onderzoek dat

** 2 niet
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niet gefchieden ktm , bevorens het uitvinden van de Regel-

maet en Rangfchikking der Verba zo bij Ons als bij de an

dere Vermaegtfchapten ; waerom ook niet te verwonderen is ,

dat men tot nog toe een goeden Grondllag van Geregeldc

Afleiding gemift heeft gehad. En , op dat men de Woor-

den te netter verftae , hebben we in deze tweede Verllande-

ling ook eene Ontleding van de toevallige Voor- en Agter-

leden daer by gevoegt , om , zo verre ik 't nafporen kon ,

derzelver innerlyke kragt en dienft te kennen, en te doen

kennen.

Aldus hebben we ons van de Verouderde , en Hedendaeg-

fche voornaemfte Taelverwanten bedient, om onze eigene

Spraekkunde Licht en Vaftigheid by te zetten , en tevens

het Gewigtigfte zo wel van de Talen dier Verwanten, als

van de Onze , in een klaerder dag gezet , ter beproevinge

van ijder j en, behalven dat we meeílal fprcken van 't gene

onze Voorgangers voorbij-gingen , zo heeft ook 't onze ge*

íladig het Verhevene Deel in 't oog, om niet alleen voor-

eerft de Regelen van het Agtbaerfte Gebmik uit te vinden,

maer ook om daernae de duifterfchijnende Oorzaeken en

Redelijkheid van die Gebruiken пае te ípeuren. In zoo ver

re dan is dit ons Onderwerp en deze Behandeling ten eene-

mael nieuw, en niet gering van belang en van moeite. De

Liefhebbers van Oud en van Nieuw vinden beiden

hier Stofi Oud is het Timmerhout der Taelverwanten , en

Nieuw bijna al 't gene 'er van gebouwt is. Egter zouden

'er wel eenige Zaken , buiten mijn kennis bij anderen ook

te vinden, in dit ons Werk können ingeílopen zijn ,• alzoo

de zuinigheid op tijdverlies , mij doorgaends , wanneer ik

bij andere Schrijvers niet en vind dat ik zoek , inwendig

als met zweepen drijft , om te haeften in 5t doorbladerenl

Indien 'er dan zulk iets alhier zig vertoonen mogte , zo

■
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zal het tot beveftiging van waerheid kunnen veritrekken als

we overeenkomen , en tot eene Proeve van onderzoek als we

verfchillen. Ondertuflchen zal 't geen wonder zijn , indien

men mij , in al dien nièuwen en ongebaenden weg te be-

wandelen, te mets, wat zeg ik te mets, ja dikwijls in ee-

nige ftruikeling of afdwaling vervallen mogte bevinden , de-

wijl van mij ne menfchelijkheid veel eer dat te verwagten

is dan het tegendeel : te meer om dat ik miníl op 't ge-

ringfte denkende, mijn emit en wakend oog allermeeít heb

uitgeftrekt tot het doelwit van het Werk, om den Grond-

ílag wel te leggen , op dat de Hoofdzaek niet vergeefs zij >

fchoon de drift om gedaen te hebben wel oorzaek zou

kunnen geworden zijn van verzuim in het toezien, enuit-

of over-lchrijven der aengetrokkene Voorbeelden , of oor

zaek van eenige onrijpheid in gifllng of beíluit; hoewel ik

doorgaends getragt heb , liever 't Zeer-waerfchijnlijke on-

der een Stijl van Gifllng, dan de Gilîing als een Waerheid

voor te dragen , en met-één ondertuíTchen de mate van

min of meer waerfchijnlijkheid door eene of andere be-

woording van hachiijkheid aen te duiden.

Sommigen , die zo angftvallig zijn in onze Moedertael^

dat ze zig nimmer van een Uitlandfch woordtje durven be

dienen, in fchijn als of 'er de waerdigfte roem onzer Spra-

ke meê te gronde ging, zulien mogelijk geèrgert zijn,,

dat ik de Konftwoorden niet altijd in Nederduitlche Bena-

mingen, maer doorgaends met hunne van ouds bekende, en

bij alle Geleerden gebruiklijke Bafterdnamen uitdruk. Dog

niet zonder gewigtige redenen is ditgefchiedj zijnde de ee~

re onzer Tale in dezen gantfchelijk niet verkort, dewijl ilc

meeftal op de eene of de andere plaets eene Vertaling daer

neffens gevoegt , en alzoo aengetoont heb gehad , hoe han-

delbaer en rijk onze Sprake ook in dat ftuk is 5 gaende dit

. ver-
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vermögen zelf zo verre , dat men velerhande Vertalingert

daer van doen zoude können en ook reeds al eenigermate

gedaen heeftj zulks dat ook daer in onze Nederduitfche Let

terkundigen elkander ongelijk zijn geworden door welke

Ongelijkheid hct vertaelde te minder een beftendigen door-

gang heeft können vinden. En overmits, uit rede van on-

gewoonte, die jong-tijdfche Konil-Namen, hoe fraei de ver-

taling getroffen mögt' zijn, egter dikwijls , tegen alle Ge-

voeglijkheid aenv meerder aendacht vereifchen om hen , dan

om de zaken zelf te verítaen,, zo meende ik, dat, nieuwe

bedenkingen door ongewoone Benamingen te willen beduiden,

een ontijdige netheid was, die 't oogmerk van gemakkelijk

te berigten om verre íliet. Nieuwgeborene kinderen , of die

even eerft leeren gaen, zijn bequamer om te vermaken , dan

om te onderwijzen ; als ze manlijke vaftheid zullen gekre-

gen hebben , zal ik de Eigene voor Baüaerde verkiezea :

Welk een Vorft , welk een Staetsman , of Huisvader zal

fchroomen zig van een welbekenden Uitlander te bedienen,

zo lang hij nog geen Inboorling heeft, die hem even vor-

derlijk zij ? Vreemd , dat meerder dienft doet als eigen ,

behoort niet verfchoven te worden ; dat nut is, is niet bafterd

of ontaerd.

Wyders , hoewel ik my niet beklage over de moeite van dit

werk, vermits ik in 't fchryven zo wel als in andere zaken

niet gaerne loiTelyk by de gis werk , maer begeerig ben te

weten in hoe verre 't goed of quaed zy 't gene ik doe ; welk

weten ik zonder zülk een onderzoek in dit ftuk niet wift te

bekomen ; egter ben ik niet verkuift met het grootelyks uit-

dyen van dit werk, in weerwil van de Kortheid, die ik, zeer

yverig en moochlyk al te zeer beminnende , alliier in alles

zo veel betragt heb, als my dacht, dat, behoudens de be-

hoorlyke klaerheid , in al deze nieuwe verhandelítoffe beilaen

kon.
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коп. - In deze Kortheid, daer ik van fpreke, zie ik niet op

een afgebroken Styl, welken ymand, zo hy flegts een week

lang zig daer in gewenne , ligtelyk bekomcn zou • nogte

ook niet op zulk eene bekorting van Woorden, dat 'er geen

van die vergeefs, maer elk of tot de Zaek of tot de Lei-

ding van goeden dienft zijj want dit, hoewel het loffelijk

is , hangt meeft van een goed oordeel af ; maer op zulk

een kort fchrijven, waer bij , hoe volledig en min afgebro

ken de Reden fchijne, egter de zaken zelf zodanig onder

hare veelheid zijn uitgekozen, dat alle andere van minder

belang genoegfaem als van zelf daer uit volgen , en dat

men zig niet, of niet dan kortelijk, met het minft gewig-

tige ophoude, dog allermeeíl en nadrukkelijkft met dat gene,

dat tot het groóte oogmerk de voornaemfte vordering kan

doen: zulk eene ichikking , fchifting, enicheiding, zulk ee

ne Bekorting van Zaken vond ik dat mij moeilijker viel , en

meerder tijd vereiíchte, dan alle andere Lankheid: en hier-

om zal 't mij niet verwonderen , zo ik , om de ongemeen-

heid der zaken , vooreerft nog te kort van beduiding , en

over vijfentwintig jaren om 't bekent zijn, veelligt te over-

tollig zal bevonden worden. Onze twee Proeven van de Ge

regelt Afle'id'mg , die 't grootfte deel van dit gantfche Werk

beílaen (en een groot dfle't-Woordenboek of Lexicon Ety-

mologtcum in zig vervatten, niet alleen van omtrent 20000

onzer Nederduitfche Woorden, maer ook van nog omtrent

20000 Woorden onzer voornaemfte Taelverwanten , zo Ou-

de als Hedendaegfche, namelijk M-Gottifche , Frank-THeut-

fche , Angel-Saxifche , Hoog-Duitfche , Yflandfche, enz:),

zijn mij wel het meeft ontfchoten, ter zakc van de onver-

wagte Veelheid der voorkomende Takken, niettegenftaende

we hier toe niet meer als de omtrent 200 onzer dagelijk-

fche Ongelijkvloeyende Verba, en de nog omtrent even zo

* * * veel
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veel Verfletene en uit de Oudheid herilelde voor ooriprom-

kelijke Wortelftammen gebruikt hebben ; en niettegenftaen-

de wij doorgaends y onzes agtens , niet dan van de aenmer-

kelijkfte woorden aengehaelt, en met dat agterfte gedeelte,

't welk bij elk met de Letter H begint, nog vrij wat kor-

ter dan bij 't voorile omgefprongen hebben , om dat mij-

ne Verlangft na den Eindpael zo merkelijk toenam : egter

vertrooft net mij in deze grootheid dat de uitgebreidheid'

dezer Afleiding den Lezer tot geene bezwarenis kan ftrek-

ken, dewij 1 deze Proeven in dezelfde orde als een Woor-

denboek gebragt zijn , en daerom geene verder agtereen-

lezing vereifchen , als volgens ijder Woords verhandeling,

en de betrekking die het tot zijn Stam heeft.

Ik heb het Voorhoofd van dit Werk met den naem van

't Verhevtne Deel der Nederduit/che Sprake laten pronken ,

20 wel om dat het Lezers onderftelt, die eenigfints Latijn

kennen , en niet onkundig zijn van 't gene te voren uit-

gegeven is door anderen , als om dat 'er de Oorzaek , Ge

regeltheid, en Redelijkheid der Gebruiken word onderzocht

en naegefpoort, op een naeukeuriger wijze, dan datSchool-

kinderen daer van kunnen oordeelen. Dus hebben alle

Konften en Wetenfchappen hare trappen , en elk van die

haer Verhevene Deel. Egter heb ik ook dit flegts eene

denle'tdwge tot die Kenntjfe genoemt , vermits 'er op verre

пае nog niet alles verhandelt is, en 'er voor andere Liefheb-

bers nog vrij wat overblijft, om dat fpoor te vervolgen , of

een körten en beter te mögen zoeken en vinden : 't ys is

nu voor hen gebroken; van de meefte moeite en tijdverlies

zijn ze ontheft: ze kunnen met vrye en onbeiemmerdege-

dagten de Bijzonderheden beredekavelen , fchiften , en uitfchie-

ten, of vermeerderen, meer dan ik , die in 't eerfte naefpo-

ren van dien nieuwen weg op het oogmerk en doelwit moeft

blijven
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blijven ftar-oogen, ora 't zelve niet teverliezen, waer door

ik minder na mijne voeten kon omzien, om het ftruikelen

te voorkomen.

Zie daer een Verhael van den aengroei dezes Werks , en

een verflag van de wijze onzer Verhandeling. Dog nu valt

'er nog te zeggen, hoe, niet tegenftaende ij der onzer Veer-

tien RedewiiTelingen in een of twee uertjes te doorlezen is,

en de Bij lagen met de gemeide Proeven van Afleiding 't

groóte beilag uitmaken, egter met het minfte tijdverzuim de

Vrugten daer van te trekken zijnj voornamelijk ten dienfte

der gener , die 't beft hier van zouden können oordeelen j

in welke aenwijzing ik , volgens 't reeds gemeide , niet te

zien heb op gantfchelijk Ongeletterden , of ook op zulken,

die met het fchrijven in 't Ncderduitich niet of luttel te

<loen hebben, of die zig. anderfints met een blinde naevol-

ging van anderen of een gewoonen flenter können genoe-

gen; maer op de zulken , die, bij 't gene ze doen , gaerne we*

ten op welk een zekerheid hun doen zijn grondilag heeft;

onder welken 'er zijn , die, van wegen hunne verdienften,

in een gedurige beflommering en bezigheid met zaken van

belang zijnde, geene vrije ueren hebben , om zig in iet min

der gewigtigs lang te verledigen , en welken ik egter wel al-

lerliefft behagen zoude, alzoo ik eenigen mijner voornaemfte

Vrienden , welker oordeel ik hoog in waerde houde , daer

onder te teilen heb. Hierom wenfchte ik wel hen op 't

kortfte eenen weg te kunnen aenwijzen, om, met de minfte

tijd-fchade, een overzicht van 't Werk tot hun genoegen te

doen hebben. Egter, dewijl de keure van Befchouwing en

fmaek verfchillen können , zo dunkt mij dat ik niet voorbij

kan van hen aen te raden de Körte Inhouden , die voor ijder

Deel geplaetft zijn, allereerft na deze Voorreden eens te o-

*** г ver
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verlezen, op dat elk uit alle die geregten verkieze, 't gene

daer hij den meefttn trek toe heeft. Maer, overmits ijmand

anders , van buken körnende , onder dit gantfche nieuwe ont-

werp bezwaerlijk oordeelen kan , welke Gebinten, Zuilen , en

Cieraden de voornaemfte van dit Gebouw zijn , zo had elk

wel eenig bezonder geleide, na zijne bijzondere keure gefchikt,

in dezen noodig. Hij , die wegens den Lof der Sprake , be-

nevens de Waerde en Heerlijkheid van die, bij zig zelf ten

volle geruft is, zou onze Tweede Redewiifeling können over-

ílaen. Die overtuigt is , dat men in 't Letterkundige de Tael-

wetten moet vinden en uit de Gebruiken opmaken , dog niet

uit eigen goeddunken nieuwe mag fmeden , en die met eencn

kundig is , hoe men dés niettemin de Talen befchaven kan ,

zoude ook onze derde RedewhTeling mögen voorbijgaen. Die

t Gebeurde wegens de Volk- en Tael-verfpreiding over Euro-

pa onderzocht heeft gehad , en daer uit geleert , welke onze

voornaemfte Taelverwanten zijn , en hoe пае het Mœfo-Got-

ihifch, Frank-THeutfeh , Aneel-Saxifch , Hoog-Duitfch en Yf-

landfch, aen ons Nederduitfch in afkomft beftaet, zoude mee

het lezen van de Vierde , Vijfde , en Zefde RedewiiTeling kön

nen miíTen , zo hij flegts eens overzag de daerbij volgende eer-

fte Bijlage, die kort is, en een algemeen overzicht van de Ver-

andering en Gemeenfchap der Europifche Spraken vervat; hoe-

wel anderfints de eerfte Zes RedewiíTelingen de meefte verandering

van ftofFe hebben , en een ftofFe niet van 't minfte na allemans gading.

Wijders die gene, dien 't nooit te pas zou können komen,

of hij 't Critique van de Daeglijkfche Spelling , en de Ge-

meenlandfche Dialeft van de Amftel- en Rijn-landfche wete of

wifte te ondeifcheiden , en of hij kundig zij van elks waerde

en nuttigheid ; gelijk ook die gene , dien de Natuerkundige Be-

fchouwing over de Lettervormingen, en de Oorzaek eh 't ver-

fchil der Klanken in Zang- en Spraek-konft, te afgetrokken en

te
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te moeilijk in 't naedenken mogte voorkomen, de zulken zou-

den zig ook niet behoeven te bemoeyen met de drie volgende

Redewiííelingen , namelijk de Zevende , Agtfte, en Negende,

nogte met de zeer groóte Bijlage N°: 3 , beheizende de Re-

gelen of Aenmerkingen tot redding in 't gemeide onderfcheid

van Dialeäi hoewel, buiten dat, deze drie RedewiiTelingen niet

voor de verdrietigfte te rckenen zijn , ter zake van hare rijke-

lijkheid en verandering van ftofFe ; en vermits men van die groo*

te Bijlage flegts de körte Regelen zonder elks ondeihoorige

Lijften noodig zou hebben te lezen. Niettemin, om te weten op welk

een Zekerheid het ruft, dat zulk een onderfcheid tuiTchen EI

en Y , en éé en EE , en óó en ОО , als behoorende tot onze

Gemeenlandfche DiakB gerekent word , zo zoude het Lezen

onzer negende Redewiifeling voor gewigtig mögen geagt wor

den, hoewel mooglijk fommigen mijner Medeburgeren , die, e-

ven gelijk 't in andere Steden toegact , de Uitlprake hunnec

Geboorte Stad doorgaends voor de befte agten, niet gemakke-

lijk verzweigen zullen können , dat een Mede-Amfterdammer ^

tot roem van der Maeflanderen DialeB boven de Onze in dis

ítuk , alhier zulke bewijzen en zekerheid bijbrengt , die nooit

van hunne zijde gegeven waren , nogte ook gegeven kondere

worden , zo lang ze niet , even als ik , de Oudheid doorkropen,

hadden: dog, in 't Onderzoek van Waerheid paffc geen aenzie-

ning van Perionen , nogte verblinde eigen-liefde tot zijnen Me-

deburger ; en wie is 'er van hen , dien, 't meerder- raekt als mij,

zelf?

Van het gene in onze vijf overige RedewiiTelingen , noo-

pende 't Verhevene onzer Taeldeelen in 't Algemeen, en van

de Declmatien & Conjugatien ter befchouwing' is ingebradit,

kan ik niet wel aen ijmand , die van 't oorzakelijke , reddij-

ke , en geregelde eenig verilag of denkbeeld verkieft te heb

ben , raden om iet over te ílaen , 'ten ware het , om de • in-

1 fpanning,
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ípanning van aendacht te vermijden, onze Verhandeling mog-

te wezen van de Artikulen of Leed-woordtjes in de Elfde Re-

dewiiTeling , of van de Pronomina in onze Dertiende ; fchoon

een en andere ftoffe van geen klein gewigt is voor zulk een,

die de naeukeurigheid bemint in het kennen der zaken , en in

te weten wat men doet.

Onder de volgende Regelmaten en Rangfihikkingen der Ver

ba zijn die van 't Neder-Duitích al te gewigtig om dezelve

niet ernftig te overwegen , te meer om dat daer van het Ver-

toog zo klein van beftek is. De verdere Regelmaten in het

Mœfo-Gotthifch , Frank-THeutfch , Angel-Sakfifch , Hoog-

Duitfch en Yflandfch , zoude men , om te minder verier te

worden , fnelder mögen overzien , en 't genoegfaem agten , als

men daer uit flegts een denkbeeld gevat hebbe , op hoedanig

cen Leeft die ichoeyen , en hoe gelijkvormig aen 't Onze de

Ongelijkvloeyende Verba bij al die Oude Taelverwanten zig

vertoonen; zijnde dit denkbeeld van te grooter belang, omdat

ons volgende gebouw van de Afleiding op deze Kenniffe ge-

veft is.

Dog, is 'er ijmand, die gantfch geen vermaek neemt in het

ftuk van de Afleiding of het Etymon der Woorden , om dat

hij , uit hoofde Van de voortijdíche onzekere behandeling , een

weerzin tegen die Stoffe heeft opgevat, gelijk het mij zelf bij

na gebeult js geweeft , alvorens ik onder dezen arbeid een

doorzicht van geregelder behandeling meende gevonden te heb-

ben , dien heb ik geene verder tijdfpilling af te bidden , dan

dat hij flegts onzen Grondflag van Geregelde Afleiding op zijn

gemak overleze en overwege ; bij aldien hem dan dezelfde

weerzin tegen die ftoffe nog bijblijft , zal hij zig in de twee

volgende Proeven niet vergeefs behoeven op te houden. Maer,

ingevalle hem dit grager maekt , om tot de Proeven zelf te

treden , zobehoeft hij nogtans geen meerder tijd daer in door te bren-

gen»
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gen , dan 't hem zelfbehagen zaljgemerktyder Ongelykvloeyencf

ri?rbi*m met zyne Takken in 't byzonder is afgehandelt , zonder

dat het eene van het andere afhangt,- zynde ook elkWortel- oí

Zakelyk Deel (dat in onze Tael van yder gemakkelyk te kennen:

is , vermits het altóos den accent- of klem-toon ontfangt )

na den rang van 't A-Bee gelchikt; en daerom elkwoord,

waer van gehandelt is, zeer gereedelyk пае tezoeken, als

men voor 't begin daer van rekene de eerfte Letter van

het Accent- of Zakelyke-Deel. Egter vertrouw ik dat eeni-

gen myner Vrienden niet ongaerne een aenwyzing hebben

zouden van een ftuk of twee der voornaemíle Stamboomen*

uit yder Proeve y om Jer een Denkbeeld uit te vormen van de-

ze Afleiding, en dan verder, na luft en tyds gelegentheid

op te zoeken, 'tgene men in gevolge verlangen mogte. Dog

fchoon ik uit deze menigte bezwaerlijk de betten kan uit-

kiezen egter meen ik dat voor ftaeltjes van 't Werk mö

gen verftrekken onze Verhandelingen van 't Worteldeel Blyv,

of Ken y of Lyd , of Ren , of Vryd , of Weeg,- in de L

Proeve y en. the van Liev, of Well, of Woed in de II. Proe

ve ¡ en, zo de Luft in die ftofre hier door opwakkert, kart

men ook overgaen tot de Worteldeelen Doen , Gaen , Heb , Kon ,

Kliev, Ком, Liez, Lig, Moog^Pleeg, Ryg, Stand, Steek,,

Tieg, Vaer, Weez, enZiT, allen in de L Proeve ; en Bren y

Byd, Bouw,. Duiv, Eig, Er, Mein, Weed, Weld, en Werr,.

allen in, de II. Proeve. Of, isymandvermaektmetwoorden van

Natuer- ofZede-kundige befchouwing , ofzulken, welker uitleg-

ging eenig berigtvan Oudheden, Gewoontens, of Aert onzer

Voorvaderen medebrengtjdie keere zig verder tot ons WorteldeeÊ

ВАК, BAN, BERG, BREEK^DER, DYG, DING, DRAEG, DUIKj

EETj GELD, GRAEV} HEEL, HEEV, HOUD} KERV,K1EZ,KNYP„

KOOP, LAET, LIEG, LUIK} MAEL, MYG> NIET, NYDj QJJYN»

RAED, RYD, RYT , RYV , RYZ } SCHAEP, SCHEER , SCHEID,

SCHELDT
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SCHELD, SCHENK, SCHIET, SCHRYV, SCHRIK, SLAEG, SLUIT,

SMELT, SNUIT, SPAN, STYG, STUIVj TYG} VEEL, VYD, VRYD;

WAEY, WEET, WEEV, WIND, WINN, WREEK} ZEND, ZINN,

ZUIG, en ZUL, alien in onze I. Proeve > en BEER, BELG, BELL , BOOT ,

BREED, BRIED, BUICH ; DEY, DEMP, DEN* GUNN} KNAEGi

LING, LUIT i MEETj OOK-, RAUW; SCHAEK, SCHEL, SPEUR,

STRENG, STRUIj VLAE , VLEEK ; WAEK, WEERj 6c ZWAEP,

allen in de II. Proeve.

Die was het, dat ik ten dieniie mijner Vrienden tot be-

kortinge te berigten had.

Dog eindelijk zal ik ten beiluite hier nog bijvoegen, dat

men 't niet wel treffen zou, wanneer men 't aen wifpeltuerig-

heid toefchreef , als men te mets in dit Werk ontmoeten

mogte , dat ik mij nu van deze dan van gene der onver-

fchillige Taelgebruiken bediene -y 't is dikwijls met voordacht

gefchied , om mij vrij te houden , daer de natuer mij in vrij-

heid laet. En hij , die zig verbeelden mogte , dat dit Werk,

of eenig Lid daer van gelchreven ware om aenhang te ma-

ken , of dezen of genen afgezonderden trant van fchrijven

te begunftigen, of door te dringen, zoude zig gantíchelijk

vergiften ; dewijl 't niet anders moet aengezien worden , als

een enkcle voorftelling of verhael der zaken, zo als ze mij

in 't onderzoek en de overweginge derzelven zijn voorge-

komen : ik heb de Taei als een Heiligdom van 't Gemeen

gefchat, daer ik nogte niemand eenig bevoorregt eigendom

aen heeft, en daerom getracht de Tael-wetten te vinden en

niet naer eigen goeddunken te verzieren •> en dat alles zon-

der eenig opzicht van perfoneel gezach , en zonder oog-

merk ook van ijmand adders te beriípen¿ als zijnde mij ten

eenemael onverfchillig , hoedanig elk verkiezen mogte zig

van zijne Tael te bedienen en zijne gedachten voor te

dragen. Komt 'er egter een, gelijk veelligt gebeuren kan,

die dezen arbeid met een vittend en beriípend ooge meent

in
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in te zien, die zal, zo hij te regt daer.van oordeelen wil,

zig verpligt bevinden, om, zonder overílaen en niet zon-

der herlezing, alles net en bedaerdelijk te wikken en te о-

verwegen, zoo geketent is dit gantfche beilag. Indien ik

dit mijn Werk bij een Jongeling mag vergelijken, kan ik

zeggen, dat ik met hem verfproken ben, om ten miníten

wel tien jaren lang hem zig zelf te laten verantwoorden,

eer ik (indien immer, dewijle zulks niet ligtelijk te ver

wagten is) met voorípraek hem te hulpe коте : die 't meefte

met hem omgaet, zal hem beíl kunnen verilaen : 't is te

veel van Oud en Nieuw dat hij fpreekt , om de kragt en

zekerheid van zijn gezeg ten eerilen zo tevatten; hoewel,

zo ikgiife., deze Jongeling wel Letterkundigen ontmoeten zal,

die, onder 't verkeeren met hem, drae genoeg zullen zien

-en denken, dat ze haer eigene Tael minder kenden, fchoon

meer bezaten dan ze willen , dewijl 't agtbaere Gebruik hier

de Grondílag der Verhandeling is, Ondertuflen bid ik den

Lezer geene verdere onpartijdigheid af, dan hij zig zelven

nuttelijk oordeele wenfchende met eene, dat niets van 't

gebrekkige in 't mijne bij ijmand ingang möge vinden.

1713 i-
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Ten Opzigte van bei Onderfcbeid tujfen de

Gemeen-landfe Dialect , en die van

ons Anfiel- en Rynlanders,

I. Afvordering van ncider berigt en van

bewijs wegens bet onderfcbeid tuf-

fen de lange éé en ее} áó en

00 i EY en Y. Ifl

II. Welke orde in dezen gebouden ßaet

te ivorden. If3

III. Bewijs van V Vereifcbte onder

fcbeid tujfen EY en y, en des-

zelfs Oudheid. ij-j-

IV. Bewijs van 7 onderfcbeid tujfcben

éé en ее , en tujjchen óó en

00 J en wegens deszelfs Oud

heid. iff

V. Gewigtige toepaßng , en beivijs we

gens de zorge onzer Voorouderen

omirent bet beßendig beivaren der

Grondklanken hunner Tale. ifp-

VU Verhael vbn V Gebruik der Oud-

AgtbaerßeGeleerden, opwatwij-

ze zij bet Onderfcbeid tujfen de

barde en zagte lange e en о

geivoon zijn gewec/l in V /pel

len uit te drukken. i6çy

VII. Vrugtcn van V Onderfcbeid door

't verhoeden van dubbelzinnig-

heid. \6<y

VIII. Vereifch van V Onderfcbeid zelf

buiten aenmerking van die vrug-

ten. 16a

IX. Vcrbael der voornaemfle Autheu-

ren , die dit Onderfcbeid van

Klank in V fpellcn bebben ge

fragt aen te ivijzeu. 1 б t

X. Van de Middelen от dit Onder

fcbeid op ijder tvoord te leeren

kennen. i бзк.

XI. Körte Dialeä-Regel , op welke wij-

ze bij de Oude Vermacgtfchapte

Talen onze Yocûçn beentwoord

worden. 1 6fr

XII. Lijßje van Vergelijking tujfen on

ze Tale en de Ouden die met

ons vermaegtfehapt zijn , ten op

zigte van ~t gemeide Onderfcbeid

van Klank. 16p

XIII. Maniere van 't bebandelen der

Regelen of Aenmerkingen we

ens deze Gemeenelandfe Dia-

ecl. ' imк
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Bijlagc No: j.

Vervattende de Regelen van de Gemeen-

landfche Dialeóbj te weteny

Eerftelijk, de Regelen wegens de y en

ei (of %\ ) , als,

I. Reg: wegens de y, bij de Vexhiban

de IL CL:. 177

II. Reg: weg: de ey en de y , bij de

Verba van de I. CL:. 182

III. Reg: weg: de ey (of ei) van de

Term: HEID en LEY. i?f

IV. Reg: weg: de y, van de Term:

op YE. ipf

V. Reg: weg: de ey (о/ ei) voor eg. IP7

VI. i?fg: weg: de ey (0/ ei) bij de

Baßaert-terminatien. \yj

VII. Reg: weg: de y ¿y de Baßaert-

woorden of Baßaert-gelijkenden. ipp

VIII. Reg: weg: de ey en y vergeh

en tegen de Oudheid. zoi

Beßuit-lijßen wegens de ey en y, 206

Ten Tweede , de Regelen wegens de

Harde en Zagte Lange ее } als,

L Reg: wegens de lange zagte e (of ее)

bij de Oneenparigvloeyende Ver

ba. 211

II. Reg: wegens de zagte lange e bij

de dubbelßaertige Verba van de

I. CL:. 233

III. Reg: wegens de zagte lange bij

inkort: in É verwiffehnde. 237

IV. Reg: weg: de zagte lange e in

HEDE , de verbogene Termi

nale van HEID. 241

V. Reg: weg: de zagte lange e, bij

de Ba'taert-terminatien der Ver

ba op èren. 241

Vi. Reg: weg: de zagte lange e bij de

Baßaertwoorden of Baßaertge-

lijkenden. 242

VII. Reg: van de barde lange ÉÉ,

bij de woorden die tevens met

- с.

ey ( of ei ) , of ook\%i gebruikt

worden. 143*

VIII. Reg: de harde lange ъйу bij de

woorden op EÉU of ééuw. ifо

IX. Reg: vjeg: de harde lange ÉÉ, bij

de Uitgangen op éél. 2fl

X. Reg: weg: de fcharpe lange ÉÉ, bij

de woorden die teffens met ал

(of AE ) in gebruik zijn. ZfZ

XI. Reg: weg: de harde en de zagte

lange ее , vergehken tegen de

Oudheid. 2^4

Beßuit-lijßen , wegens de в (of ее )

en de éé. 263

Ten Derde, wegens de Harde en Zag

te lange 00 ; als

ï. Reg: weg: de zagte lange о (of 00)

bij de Ongelifkvloeyeude Verba. 266

II. Reg: weg: de zagte of doffe lange

о (of 00) bij de woorden , die

teffens met eu of oe gevonden

worden. 279

III. J?íg: wig: Л /¿»ge о ¿//

inkort: in 6 verwijfelende. 28f

IV. Reg: weg: de zagte lange о (of

00 ) bij de Baßaertwoorden of

Baßaertgelijkenden. 289

V. Reg: weg: de fcharpe lange óó bij

de Baßaertwoorden. 29 1

VI. Reg: weg: de o en óó bij de woor

den op 00Y en 00R accenterende . 292

VII. Reg: weg: de о г» óó, vergele-

ken tegen de Oudheid. 293

Beßuit-lijfien wegens de o en óó. 309

Bijlage №: 4.

Zíjnde een Opztmeling van JVoorden^

die in Gemeenlandfe Diale£t on-

derfcheiden klinken , dog bij den

jimfiel- en Rijn-lanJer gelijklui-

dig, engevohhlijk dubbel- oftwijf-

felzinnig , zo de omßandigheden

zulks niet redden.

van 313, tot 320

X. Rede«
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als, Van 7 Genus, Numerus,

en de Perionen. 328

Van de Tijden (Tempora). 329

Van de Wijzen (Modi). 32p

VIII. Van bet Oude Duitfcbe gebruik

in bet uitdrukken van bet onder-

Jcbeid der Tijden. van p: 329,

tot 332

mmmmшm-mmmm

X. Redewsseling.

Van de Algemeene Taeldeelen.

I. Natuerkundige Ontleding van de Dee

len der Taelkunde in 7 Alge-

meen -, wat plaets die onder onze

Denkbeeiden bekleeden. 321

ah van 7 Nomen Subftantivum

Reale, en 7 Mentale of For

male. 321

Van 7 Verbum. 322

Van 7 Nomen Adje&ivum. 322

Vлп de Adverbia. 322

Van 7 Pronomen. 322

Van 7 Participium. 323

Vin de Pra;pofit io. 323

Van de Conjunctio. 323

Van de Interjcftio. 323

Van den Articulus. 323

II. Van de Verbuigfaemheid der Deelen. 323

Iii. Van de Verbuigfaembeid der Naem-

•woorden (Nomina), en van bun

Getal (Numerus), en bun Ge-

flagt (Genus). ■ 324

Van den Aert , en Onderfcheiden

Zin der Cafus {of Val-buigin-

gingen), als van den Nomina

tiv us , van den Dativus , van

den Accuiativus , en van den

Vocativus. 324

Van driederhande Genitivi. 324

Van vierderbande Ablativi. 32f

Van nog tweederbande Accuiativi. 3 26

IV. Andere wijze van de Cafus te be-

fchowvuen. 327

V. Van de Verbuigfaembeid der Pro

nomina , Articuli , en Pavticipia. 3 28

VI. Van den Comparativus en Super-

lativus. 3 28

VII. Van de Verbuigfaembeid der

» fVerk-woorden (Verba). 328

mmmmmmmmmm.

XI. Redewisseling.

Van de Dedinatien.

i. Verhandcling.

Van de Articuli, &c.

I. Onderwerp en Aenleg van deze Ver~

bandcling. 333

II. Welke verandering in bet Decline-

ren bij ons vereifebt word, пл

bet driederhande Onderfcbeidvan

Stijl. 333

Van den Hoogdravenden of Verbe

ven' , van den Deftigen of Sta~

telijken , en van den Gemeenza-

men Stijl. 334

III. Fan de Befcheidentheid in 7 beban-

delen van ijder Stijl. 334

IV. Eerße Foorbeeld van Declinatic,

zijnde een Subftant: met ten Ad

jektiv: zonder Articulus. 33f

V. Tweede Voorbeeld van Declinatie,

zijnde een Subit: met een Ad

jektiv: beneffens den Artic: In

definitiv: EEN voorop. 330"

VI. Derde Voorbeeld van Declinatie,

zijnde een Subil: met een' Ad-

je£t: beneffens den Artic: Défi

nit: DE en НЕТ, of een Pro

nom: Poflcff: als MYNE ,

enz:. 338

VII. Fan de merkwaerdige Kragt en

** ** * ketctke
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beteekenis der Articuli , of Voor-

leden. 341

VIII. Wonderlijke Kragt der Articuli

bij de Verknogte benam'wgen, die

éên of meer -morden tot nader

bepalinge bij zig bebben. 344

IX. Tujcben - aitweiding aengaendt V

Vermögen en de Waerde van

'/ /Fi^-accenteren in de Stem-

bidmg*. , 34f

X. Verdeeling van de Verknogte Bena-

mingen. 347

XI. Waerom bet Adje&ivum agier bet

Subitum: körnende, bij ons on-

verbuiglijk blijft. 348

XII. Onderfcheid tuffeben de Konflelij-

ke en Natuerlijke Stelling van

ten Verknogte Benaming ait twee

Subftant: beflaende. 348

XIII. De drie Voorbeeiden van Verbai-

ging' der Verknogte Benamingen

van Konflelijke Stelling. 348

XIV. Zin en Kragt van de Konflelijke

Stelling in vergelijking van de

Natuerlijke. Jf0

XV. Waerom of menzegt HENDRIK

JACOBS , en niet Hendrik

van Jacob. Dog DE ZEGE-

NINGE JACOBS en VAN

JACOB: en wederom OP-

HELDERINGVANVER

STAND , en niet Opheldc-

ring Vcrftands. Dog ivel OP-

HELDERING VAN НЕТ

VERSTAND,*» DES VER

STANDS. 3 f i

XVI. Waerom of men zegt GRAEF

DIDERIKS AENSLAG,

en niet Graefs Dideriks ,

enz. ЗГЗ

XVII. Naeukeurigbeid onzer Vmoude-

ren omirent de Zuiverheid

der Denkbeeiden. 3^3

XVIII. Van deOudheidder Articuli,

en baren Oorfpronk. 3^4

Meefo-Gottifeh Pronomen ¡

%\П$ («RM). 3f<5

Frank-Duitfcbe Articulus en

Pronomen <£l'n. 3$-6

Hedendaegfche Hoogduitfcbe

Artic: Indefinit: <£itt. 3f6

Angel-Sakfifch Pronomen 3tt|. 3 у б

Oud-HoHandfcbe Artic: Inde-

fin: 4£tt\ I ten tijde van de

XIII. Eeww. 3J-6

Articulus Definitivus , in V

Mcefo-Gottifch , Jn«el-Sa-

xifcb, en Frank- Duitfcb. 35-8

En in V Oud-Friefcb, en be-

dtndaegfche Land-Fries. 35-8

En in Oud-Hollandßb. 3fp

En in '/ Hedendaegfche Hoog-

duitfcb. 3 f9

XIX. Fan 7 willen invoerenvanDEN

in Nomin: Singul: Mafcul: 360

XX. Ael-oude algemeene Regelen we

gen! de Verbuiging' en de

Gedaente der Articuli Defi

nitive 361

XXI. Van de Noordfche bebandeUng

der Articuli. vanip: 36z tut 364

«<v j>* »У?** *.v*u *c^»№
tiSa* *c&Ai' »ifcc>> Чс ¿>v »rolüv frijá

XII. Rede wisselin g.

fiwj Л Déclinaiicn.

г. Verhandeling.

Wegens de Nomina AdjeíHva&Subítant:.

I. Van de Nomina Adjcftiva en bare

Vtrbuigingen . 3 бу

II. Van bare Gedaente , wanneer , of

wanneer niet, dt E in Nomi-

nat: daer agter-aen behoort. 365*

III. Regel wegens bet Adjectivum,

fiaende voor een Subltant: Fce-

min:. %6f

IV. Re
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IV. Regel wegem bet AdjecHvutn ,

ßaende voor ее» Subítantivum

Neutr:. 366

V. Regel wegens bet AdjecHvum ,

fiaende voor een Subitant: Maf-

cul: , mits zonder Articulus , of

agter den Artic: DE of de Pro

nomina MYN, DIE, enz. 366

VI. Regel wegens den Plural: van de

AdjecHva. • 366

VII. Zeer aenmerkelijke Regel wegens

7 plaetfen van E agter onze

AdjecHva Mafculina, wanneer

die onzen Artic: EEN , of oni

Eenig, Zeker, Menig, of

SoMMiG voor zig hebben : te

weten , waerom of men zeit ,

Een goed Man , dog niet

Een goede Man> en wederom

Een goede Jongen, dogniet

Een goed Jongen, enz. 367

VIII. Rede en Oorzaek van dit Ge-

bruik-y en bewijs van de fcbran-

derheid der Voorouderen in 7

invoeren van 7 zelve. 368

IX. 'Gißng waerom bij 't Fcemin:

dit Geüruik geen plaets beeft. 370

X. Waerom of bet dus agter den Ar

ticulus EEN , en zoo agter DE,

onderhouden word. 371

XI. Giffing waerom agter MAN ,

MENSCH en KAREL dit

gebruik plaets beeft. 371

XII. Hoe de Oudheid befiond , en boe

't in 7 Hoogduitfcb is , met bet

onderfcheidentlijk bebandelen van

de AdjecHva, wanneer die den

Articul: Définit: of al of niet

voor zicb bebben. 373

XI II. Hoe 't Mœfo-Gottbifcbe AdjecHv:

gaet. 374

XIV. Hoe bet Frank-duitfcbe. 374

XV. Hoe bet Angel-Sakfifcbe. 375-

XVI. Van een Tßandfch Adje&i-

vum. 376

XVII. Wegens onze N, in Genit:

Singul: agter 7 AdjecHv: Fce

min;. 376

XVIII. Van de AdjecHva Compara

tiva. 377

XIX. Van de Agterafwerping m»NE

bij de Participia Paffiva die

op EN uitgaen. 377

XX. Van de Plaetfclijke AdjecHva op

-ER en -SCHE , ah Am-

STERDAMMER en AMSTER-

damsche } en van de On-

vetbuiglijkheid van de eeríie

foort, zoo die als AdjecHva

dienen , en van bare Verbuig-

lijkheid, zo ze voor Subilan-

ftantiva verflrekken. 378

XXI. Hoe de AdjecHva gededineert

moeten worden , wanneer ze

7 ampt van een Subítanti

vum bekleeden. 379

XXII. Van ieder Woord zooâanig te

bebandelen als die foortt wel

ker plaets bet bekleed. 379

XXIII. Waerom of de AdjecHva &

Participia's, agterflaende , on-

verbuiglijk bij ons zijn, als

Vorsten, afgerigt }enz:

dog niet Afgerigte. 379

XXIV. Waerom of men te regt zeit

Een gantsch byzondere

Zaek, en Een lief rui-

KENDE BLOEM , dog niet

een gantfche &c. , nogte

een lieve , &c. , en wederom

al, Een groóte stinken

de Bloem. 380

XXV. Van onze AdjecHva of Adver-

bia Gelyk en Ongelyk,

wanneer of ze «»Nomin: of

Dat: voor of agter zig ver-

eifchen. 380

XXVI. Hat onze Comparativa geenen

Dat: regeren als in 7 La-

tijn. 380

XXVII. Dat de Plural: van onzen

Comparativus op TL&genoeg-

** ** * "1 faem
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faem buhen gehruik is , ten

zij zonder Articul: en bier-

om De, of Zyne dingen,

DIE BETER ZYN , dog Viet

De , nogte Zij ne beter dingen j

maer wel Beter zaken

BRAGT HY VOOaT. 380

XXVIII. Dat de Ablativus Abfolu-

tus flrijd tegcn ons Tael-

eigen. 381

XXIX. Voornaeme Proefßee» от te

weten welken Cafus eenig

Nomen of Vcrbiim bij

от regeert. 381

XXX. Van de Subftantiva. 381

XXXI. Van de Verwiffeling van den

Singul: in een Pluralis. 381

I. Bij de Staerteloozen Naem-

woorden, of Stutters. 38z

II. Bij de Sleepers. 384

III. Bij de Klemßaertigen. 385"

XXXII. Twee Aenmerkingen omirent

de Stuit-woorden. 3S6

I. Van de Verdubbeling der ag-

terße Confonant in Plur: 386

En van den oorfpronk der Uit-

zonderlingen , als Bad ,

Baden, enz:. 387

II. Van de Verwijfeling van F

& S bij den Sing: in

V & Z bij den Plur:. 388

XXXIII. Wegens D of T als zij de

Accent-filb flutten. 38p

XXXIV. Van de Verandering der

Subftant: in ie Verbogene

Cafus. 391

XXXV. Van den ongewonen Uitgang

EN in Genit: Sing: Maf-

cul: als Des Heeren,

Des Menschen. 39z

XXXVI. Van de Terminatie EN

agter de Nomina Propria,

en agter de Stoffelijke Ad-

jeft: van Subftant: ont-

leent 3 als Gouden, -Sil-

YEREN, enZi, 3pZ

XXXVII. Van V onderfcheid tufen

Myn Heers en Mynes

Heeren. 393

XXXVIII. Frankduitfche Déclinât: -

van eenige Nom: Subft: 393

XXXIX. Angelfaxifche Déclinât: van

eenige Nomina Subftanti

va. 394

XL. Van de S in Genit: bij Subftant:

Fœm: , als Zyn Moeders

Vader , Geregtigheids

handhaving, enz:. 394

XLI, Waerom of men agter de Meer-

voudige Talwoorden fomtijch bet

Subftant: in Singul: fom-

tijds in Plural: zet , als ,

TWEE LAST , Drie Pint,

Honderd Man, enz: dog

TWEEBROODEN,f»z:. 395-

XLII. Fraeiheid van dat gebruik. 396

XL1II. Van 4 Genus of de Geflag-

ten der Subftant: 396

Gifßngrakende den Oorfpronk der Ce-

ßagten bij de Naem-woor-

den , die van natuere gcen

onderfcheid van Kunne erken

nen. 397

Tuffchen- bedenking . omirent de

oorzaek der Poe'zy. 397

Wegens een weinig verloopder

Gejlagten. 398

XLIV. Van de Beßendigbeid der Ge

fügten. 399

XLV. Merkwaerdige Oud- en Egt-

beid van de Grondlegging on-

zer Genera. 401

XLVI. Van de Regelen omtrent de

Geßagten der Subftantiva. 40z

XLVII. Waerom offommige Compo-

iîta , en fommige niet , bet

Genus van het agterfle

Lid volgen. En de fchran-

derheid der Voor-Ouderen in

dit ßuk. 406

XLV III. Van de verdere Hulpmidde-

len , от de Geßagten te lee

ren
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ren kennen omirent de Woor-

den , die nog onder geene

Regels betrokken zijn. 410

XLIX. Van de Befcheidenheid omirent

Vergrijpingen in de Geflagt-

kennis. 410

Bijlagc №: f.

GESLJCHT-TOETSE van ruimy^o

IVoorden, ter froevegefielt tegenhet

Oude Moefo-Gottbifch , Angel-Sak-

fifcb , Ú Frank-Duitfch , en V

Hedendaegfche Tjlandfch , У Hoog-

duitfch. van pag: 41 1 tot 468

XIII. Redewisseling.

Van de Declinatien.

3. Verhandeling.

Wegens de Pronomiai.

L Geivigtigheid van 7 wel-kennen der

Pronomina. 46p

II. Verbuiging van de Pronom: Per-

fonal: ÍK, GY,HY,enZY. 46p

III. Van bot oude Du in Singul: en

van bet Hedendaegfche GY in

Sing: en Plur: teffens, 471

IV. Van ons Lieden agter GY en
ZY. J 47z.

V. Van ons Pron: Reflediv: ZICH. 471

VI. Van ons JE & WE in fieê van

GY & WY. 473

VII. Van ZE in Acc: Singul: Sc Plur:

in plaetfe van ZY 0/ HAER. 473

VIII. Of men de Articuli & Prono

mina in '/ Neutr:fiellen met ,

als ze Rclatief zijn opW y f ,ín

op de Verkleinvjoorden van

Vrouwelijke Perfoonen , als

Meisje, enzw 474

IX. Volgens '/ Gcbruik , ояге Pronom:

PoíTeffiva ZYN enHЛER Rc

latief te nemcn op hei waerlijke

geflagt van de Perfoon¡ en niet

op V Grammaticale. 475*

X. Declin: van ons WIE? m: & f:

en ons WAT? n: elk als Sub-

ítantivum. 477

XI. Declin: van ons DEZE? m: &

f: en ons DIT , n: elk als

Subitantiv:. 477

XII. Van ons DIE, m: & f: (ifte,

ilia), &? DAT, n: (iftud) , als

Subltantiv: 478

XIII. Dcclin: Van ons WELKE? '

m: Sc f: ( quis ? qua;?) en

WELK ? n: (quod?) als

Adjeftiv.'. 478

XIV. Dcclin: van ons WAT? (quis,

quae, quod? ) m: f: Sc n:

als Adje&iv:. 47p

XV. Van ons Welk één? Hoeda-

nig één? Wat voor één?

(qualis) , en Zulk één ,

DUSDANIG ÉÉN, ZoODANIG

ken (talis), en DlERGELYK

één (fimilis), elk als Adjec-

tivum. 48a

XVI. Declin: van de gemeide Prono

mina als Subltantiva. 481

XVII. Declin: van ons DIE,m: Sc f:

(ille , a, iite, a) en DAT.

n: (illud , iltud) als Ad-

ieft:. 4Sr

XVIII. Van ons DEZE , m: & f:

Se DIT , n: als Adjedi-

vum . 484.

XIX. Van ons GENE , m: Sc f:

(illc, a) en DEZE en GE

NE, m: Sc f: (hic Sc il

lc , haze Sc ilia) elk als

Adje&iv:. 484

XX. Van ons DEZENenGENEN,

als Subit:. 484,

XXI. Van ons Geene Sc Niet ee-

ne , m: Sc f: (nullus, a) Sc

** ** * 3 GÉÉN„
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Géfn , 6? Niet één, N.

(nullum)} £»í>»íEene, M. ôc

F. en Eén, N. (unus, a,

um, Scidem, eadem, idem)}

als mede ons De eene, M. ôc

F. en Нет eene , N. elk als

Adjcctiv:. 48;*

XXII. VanonsJLÉx , Géén,6cNiet

één , en De Eén en de

Ander, M. & F. en Нет

Eén en 't Ander , N.

elk als Sublh. 487

XXIII. Van onze Poiïeffiva Myne,

Uwe , Onze , Zyne, Hae-

re (of Heure), enHuN-

NE, als Adjectiva. 48 f

XXIV. Declin: vaneen der Polîèffiva,

naemlijk De Myne , M.

& F. en Нет Myne N.

als Subftant:. 486

XXV. Van ens Onderfcheid tujfchen

de Terminatie van ,'t Pro

nomen Adjeftivum en die

van V Nomen Adje&ivum ,

als ieder van een Neutrum

gevolgt word. 486

XXVI. Van ons Mynes , Uwes,

Zynes, enz: als Subftant: 487

XXVII. fujfchen-inval , boe de S in

Genit: fomtijds Nomina

en Pronomina in Adver-

bia doet verivandelen. 487

XXVIII. Van ons Ulieder en On-

ZER. 487

XXIX. Van bet Onderfcbeid tujfchen

c^ZYNE, i»HAERE

(of Heure), en HUN-

NE. . 487

XXX. Van bet Onderfcheid tuffchen

ons Zyne en Hare Ma-

jesteit. 488

XXXI. Declin: van oKzcVtonom:R.c-

htivaDiE, Wélke,De

Wélke,M. &F.e»DAT,

Welk , Нет Welke,

en 'т Gene , N. als me

de ons Wie in de Ver

bogene Cafus, elk als Sub-

ftantiv:. 48p

XXXII. Bat onze RelativaWelke,

M. Sc F. en Wélk, N.

en De Welke, M. & F.

alleenlijk op iet voorgaende ,

en Kiet op iet volgende betrek-

king bebben. 4Pг

XXXIII. Van ons Daer van , en

Waer van, en Daer

aen , en Waer aen¡

en van ons Onderfcbeidwan-

neer elk van die , of als

een Demonftrativ: of In

terrogativ; , of als een Re-

lativum komt. 49a

XXXIV. Van ons Eén en De An

dere,^:, als, Adjecb

en van ons Eén Ander,

als Subftant:. 40z

XXXV. Van ons Elke, M. & F.

i»Elk, N.als Adje&iv:. 49z

fan ons Elk als Subftant:. 493

Vanons Elkander, Mal-

k an der , Iemand, en

Niemand als Subft: 493

XXXVI. Déclin: van ons Ieder,

als Adjecliv:. 493

Declin: van ons Ieder, Ie-

DER-ÉÉN, ElK-ÉÉn , Í»

Een Ieder } en Een Ie-

gf.lyk (quilibet),e/i Sub

ftant:. 493

Van ons Een Iegelyk als

Adjecb. 493

XXXVII. Declin: Van ons Alle */

Alle de (of Al de) als

Adjecb Plurale 493

Van ons Alle, als Adjecti-

vum Singulare. 494

Waerom of men zeit Alle

Man, voor Alle Men

schen, en nogtans Alle

Man is , dog Alle

Menschen zyn. 494

1 /' Van



VAN »T EERSTE DEEL.

Van от Alles, als Subíb 494

XXXVil I. Declin: van от Eemge

(Aliquis), en Menige, Et-

LYKE , SoMMIGE, e»VELE,

elk ah Adjeftiv:. 494

Van от De en Een Eenige

(unicus, folus)} ah mede De

en Een Zulke , Zooda-

NIGE, DuSDANIGE,f» DlhR-

gelyke, ah Nomina Adjec-

tiva. 4Pf

Van ons Eenigen (Aliqui) ,

EtLYKEN , SoMMIGEN ,

Menigen , en Velen ( in

Plur: ) , en Menig , en

Veel {in Sing:) ah Sub

ílant:. 4Pf

XXXIX. Declin: van ons De of Die

gene, M. & F. en Нет,

of Dit , of Dat Gene ,

N. ah Subílant: zijnde Poor-

loopers van een volgend Rela-

tivum. 496

XL. Vanons De-zélve,í»-Zélfdej

Die-zélve, en -ZÉLFDEj en

DeZE-ZeLVE ,f« -ZÉLFDE. M.

& F. en Нет- , Dat- cn

DlT-ZÉLVE, en -ZÉLFDE N.

elk als Subílant: en ook ah

Adjeetivum. 497

Van ons Eén-zélve, en Eén-

zélfde, ais AdjeóHv: en ons

Eéní» Dezélfde ais Adject:

en Subílant: . En van ons Eén-j

en De Eérste, enz:. 498

XLI. Declin:a>¿»c>».f Ik-,Gy-,Hy-,

Zy-,Wy-, f» Zich-zélve }

en van ons De Man zélve

of Zélf elk als Subftant:. 499

Bijlage No: б.

Zijnde een

HERZAMELING VAN DE PRO

NOMINA.

als Subftantiva,

I. Van de Perfonalia. foz

II. Die op een Perfoon of Ъаек V op-

zicht hebben. foj

III. Die door al de Geßagten eveneens

Ztjtt. JTOj*

ah Adje&iva.

I. Die in V Geßagt onderfcheiden zijn. fcj

II. Die door aide Geßagten eveneens zijn. f09

III. Die eveneensgaen als de Nom:Adj:.f09

XIV. Redewisseling.

Wegem ons Hedendaegfche onderfcheident-

lijk uitdrukken van de lijden der

Verba in 't Algemeen.

I. Van ons tweederhande Pretens Indi-

cativi, ah IkSlae, en Ik ben

Slaende. f i г

II. Van от tweederhande Praet: Imperf:

Indicat: , als Ik bezat, en 1к

WAS BEZITTENDE. fit

III. Van V natuerlijke Onderfcheid van

kragt tujfen bet Praeterit: Imperf:

fjf Pcrfeélum. fiz

IV. Van nog een derde uüijze van

Prater: Imperf: , й/íHyqdam

TE SLAEN. flj

V. Van wíGaen en Komen voor een

InfinitivusReótus, ah, Ikkom

of Quam gaen; cn Hy gabt

of Ging loopen. j*i 3

VI. Van ons Praetcrit: Perfeft: Indicat:

ah Hy heeftGeslagen, en

Hy IS GEELEVEN. fI 3

VII. Van.
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VII. Van ons Pr'aet: Plufquamperfecb

als H y had Geslagen, en

Hy was Gebleven. f 14

VIII. Van ons mengfel van 7 Perf: fj?

Plufquamperfeftum, ah Hy

heeft Geslagen gehad. f 14

IX. Van от tweederhande Futur: , als

Hy zalSlaen, en Hy staet

te Slaen. f 14

X. Van ons Futurum met een Praterit:

gemengt, als Hy zal gedaen

hébben. fl4

XI. Tußen-inlafcb van 7 Onderfcheidene

gebruik van den Infinitiv: Reftus

6? Obliquus agier eenige Voorloo-

pende Verba , naemlijk ivanneer

nict of ivanneer albet fVoordtje Te

tuffen twee Verba's in moet ge-

plaetfl worden; als, IkwilLoo-

PEN,£»Ik BECKER TeLoOPEN. flf

XII. Van de merkz:aerdige Rede en

Oorziek vm dit Onderfcheid. y 16

XIII. Opwerkelijke Regel in 't onder-

fcheidentlijk behandelen van de

Practerila dtzer tweederhande

Voorloopende Verba, als Ik heb

BEGFÉRT TE LoOPEN , en IK

HEB WILLEN LOOPEN. flQ

XIV. Van onzen Imperat: in 7 Praf:

Gaet, en in 7 Futur: Gy zult

GAEti;envanons Laethygaen,

o/Laet НЕМ GAEN. fZI

XV. Van ons tweederhande Laten,

als Laet ik gaen, en Labt

MY GAEN. yZZ

XVI. Van den Modus Subjun&ivus

of Conjimctivus. ft}

XVII. Van 't Prafens Subjunctivi. yz¿\.

XVllLVan't Prxt: Imperf: Subjuna:fzy

XIX. Van 7 Prart: Perfcft: Subjuneb. yz6

XX. Van 7Prat.Plufquamperfecl::. ,yz6

XXI. Van ons Perfect: Subjunft: met

het Plufquamperfecb vermengt, yzj

XXII. Van 7 Futurum Subjunctivi. 728

XXIII. Van de Gedatnte der V>'aegwij-

zen i en van de aenmerktlijke

JFoordverfchikking niet alken dacr

bij , maer 00k bij de Adverbia en

vele Conjunctiones en Nomina

gebruiklijk. yz%

XXIV. Fanden Infinit: Re&us&O-

bliquus. ухо

XXV. Van orizen Pligtclijken Infini-

tivus, of 7 Gerundium. f 30

Van ons Gerundium of onzen Impe

rative, in de Gedaente van een In-

finitivus Obliquus } й/íte Doen',

o/'er is те doen (agendum eft). 5-30

XXVI. Van onzen Infinitiv: Reñus,

als Subftant: Définit: } als Нет

Willen. En van onzen Infinit:

Obliquus , als Subftant: Indefinit:

en 00k als Adjcttiv: als Niet

te Willen is strafbaer,

enz: , en wijders De te doe-

NE ZAKEN, &C. f3°

XXVII. Van 7 Praeter: Infinitivi. yx\

XXVIII. Van ons Futurum Infinit:. y\\

XXIX. Van ons Participium Prasf:,

Prater: Perf:, Plufquamperf: ,Fu

tur: , {§ Fut: met een Prater:

vermengt. уц

XXX. Van ons Paiîîvum. f 3 1

XXXI. Van onze aerdig-onderfcheide-

ne behandeling omtrent de Prapo-

fitiones Separabiles £5? Inièpara-

biles, als die voor de Verba ge-

voegt ftaen ; en wanneer niet of al

ons GE in 7Praterit: moet plaets

hebben ; wijders , van 7 Onderfcheid

in den Accent, en in den Infinit:

Obliquus, als bij Abn-dringen,

Aen-gedrongen , Aen te

Dringen ; dog Overdringen,

overdrongen , te over-

dringen. 5" 3 3

XXXII. Van de Aenmerkel'ijke en me-

nigvuldige Plaetswiß'eling van de

Prapolït: Separabiles , als 1к

OVERLÉG, COnfldcrOj </í>¿IkLÉG

over, tranípono, enz:. y\y

XXXIII. Van 7 Onderfcheid in 7

fehrij



VAN «T EERSTE DEEL.

fchrijven ten opzigte van de Ver- -

ba met Praepofit: Separab: &f In-

feparabilcs. ^yj

XXXIV. Van de Onderfcheidene Be-

handeling der Hulpwoorden Ы)

onze Verba Aftiva , Paiîîva,

Neutra, &? Communia. 5-38

XXXV.Beßuit vandeze laetße Redevo : . f 3 8

Ф * S:- .% .% ф .% $ *. ,%

ЧК^-'.-г*!'. '4f-®g*c '— —

REGELMAEY EN RJNGSCHIK-

KING.

Der

Nederduitfcbe Werkiuoorden.

I. HOOFDDEEL.

■> Voorbereiding.

Geuuigt en Waerde van de Regelmatig-

beid, voornaemlijk bij de Verba. 5*43

Dat tot nog toe , boèwel ten onregt,

onze ONGELYKVLOEYEN-

DE VERBA voor onregelmatig

gehouden zijn gewcefl. 5-43

Dat deze Regelmatigbeid der ON-

GELYKVLOETENDE VER

BA zig nlet alleenlijk vertoont in

V Nederduitfcb , maer 00k in V

oude Mœfo-Gottifch , Frank-

Duitfch , Angel-Saxifcb , en V

dendaegfebe Hoogduitfch en Yf-

landfch. f44

Oogmerk en Beiveegrede van dit Opßel. j-44

Dat de Kennis van de Regelmaet derON

GELYKVLOEYENDE VER

BA grooten dienfl kan doen bij

eene Gercgclde Afleiding. f4f

Van de Schriften , ivaer uit de Voor-

bccUcn der Onde en Vcrwante

Jalen bijcen-gcz.imelt zijn. j\f6

Van V voornaemfle Character

Verba , beßaende in den Ir

in Preterit: Impcrf: ,

V Practerit: Participé. 5*47

Van V onderffbeid tufeben GEL2K-

onzer

finit:,

en in

en ONGELYKVLOEYENDE

VERBA. f47

Vin bet ohdtrfcheid tuffchen de Verba

Aéliva, Neutra, en Imperfonalia. 5-47

II. HOOFDDEEL.

Van den Ecrßen Rang onzer Nederdait-

febe Werhwoorden.

Van onze GELYKVLOEYENDE

VERBA , als Blaffen , blaffe ,

geblaft, enz:. ^48

De Regelmaet van V Character dezer

Verba. f48

De Regelmaet der Tcrminatien. j"fо

III. HOOFDDEEL.

Van den Yzveeden Rang (of Claflis) on

zer Nederduitfche Verba.

Van de ONGELYKVLOEYENDE

VERBA , IViffelende van Wor-

telvocael tbans eveneens in Im-

perf: als in V Pranerit: Participii. f f z

Regelmaet van die Vocaeliviff'eling. f^z

bij N>: i , als Blijven , Bleef', Gehleven, &c.

N>: z, ah,Sliiiten,Sloot,Gefótenoste.

№: 3 ,alsScbicten^cboot,GefcbotenJSc.

№: 4 , als W?genjfroogfieïvogen,&c.

N0: f , als Vinden^Vmdfievomlcnjjc.

N>: 6,als Berfie^Borß^Geborßen&'c.

Regelmaet der Uilgangen. ff$

Lijfien der Verba, tot deze IL CL:

behoorende. 5T4

#* #* ## \Yt
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IV. H О О F D D Е Е L.

Van den Derden Rang onzer Nederduitfchi

Verba.

Van de ONGELYKFLOEYENDE

VERBA verixjijfelende alieenlijk

in Imperfe&o van fFortelvocael. f6o

De Regelmaet van deze Voae\-ver-

ruiling ;

bij N': i , als , Geven, Gaf,Gegeven, ÜV. f60

Nk z , als, Raden, Riedfieraden,&c, f6i

2V«: 3 , als, Dragen, Droeg,Gedragen. f/Sz

N>: 4, als, Fallen, Fiel,Gevallen,{§с . f63

Nk f,als, Hangen , Hing , Gebangen. f6 3

2V«: 6, als, Houwen^Hieuwfiebowwen. 5-63

De Regelmaet van de Uitgangen. f64

V. HOOFDDEEL.

Van den Vierden Rang onzer Nederduit-

ßbe Werkwoorden.

Van de ONGELTKFLOEYENDE

VERBA, beiden in Imperf: en

in Pra:ter: Participii van TVor-

telvosael verwijfelende , dog elk

bijzonder. v J"64

De Regelmaet van deze Focaelwijfe-

ling, bij die van

N". \ ,als, Nemen,Nam,Genomen,tßc. i¡6\

N". г, als, Bidden , Bad, Gebeden, 13 с. y6f

N': 3 , als, Helpen, HieIp,Gcholpen,&c. f6f

№:4,als,Scheeren,Schoer,Gefiboren,&c.f66

De Regelmaet va» de Terminaticn. f66

VI. HOOFDDEEL.

Van den Fijfden Rang onzer Nederduit-

fcbe Verba.

Van da ONGELYKFLOEYENDE

VERBA verändernde bij V Im-

perfeófc: en Praeter: Participii in

acht of ocHT , als Denken,

Dacht , Gedacht, &c. f6j

VII. HOOFDDEEL.

Van den Zefden Rang onzer Nederduit-

fche Verba.

Van de Vermengde, thans GELYK-

en oulinks ONGELYK-FLOE-

YENDE VERBA ; als

Laden, Laedde (oui; Loed), Geladen, &c.f68

VIII. HOOFDDEEL.

Van onze tveinige Onregelmatige Verba.

I. Van de Verloopene , als , Deugen , &c.

enDoen, Deed, Gedaen, enz:. f6p

II. Van de Hulpwoorden, als

Hebben, Had, Gehad, enz:. fyi

тжтржштттжжм

IX. HOOFDDEEL.

Van de Regelmaet der Mcefo-Gottbißhe.

Werhwoorden.

Van de GELYKVLOEYENDE , zijn*

de van de I. Claffis. fjf

De Regelmaet van V Character dezer

Verba. fj6

De Regelmaet van bare Terminaticn. f76

Lijflen van deze Verba , als voor

N.-. i ^aiijan/'öailtDa/batltt^/ö'f. Г77

N>: z , faftan/faftaiba/fafïattï$/ôv f8 1

2V03 , ^aïbon/faïboba/falbot^/^. f8} ¡

X. HOOFD-
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X. HOOFDDEEL.

Fan de Il.Claffis der M-Qotthifcbe Verba.

Fan de ONGELTKFLOETENDE ,

bebbende bunne Voczel-wiJ/eling in 'f

Imperf: Indicat: en V Prat: Parti-

cipii elk bijzonder. 7-84

De Regelmaet vandezeVocael-wißglmg.fSq.

De Regelmaet der Terminatien. f8f

Lijßen van dit foort, van

r ,«/í,<Drcipan/graíp/0ripaníSi6?f f86

Nr z,a/í,23íníjan/banb/bunban^>¿ff.f86

N't 5, *//,$iman/nam/numan&öV. s 87

iVv-4,*/i,Öiuban/baub/buban&ef<r. 5-87

N:- fiais, <l3abaíran/ gabar/gaban=

rang} öv. f88

N': 6,ah, î©airpan/toarp/toaurpan|.f88

XI. HOOFDDEEL.

Van de III. Claffis der M-Gottbifcbe Verba.

Fan de ONGELTKFLOETENDE,

aileenlijk in Prêter: Imperf: van

fFortel-voc-xel veranderende . j-88

De Regelmaet van die Voc¿e\-wifeling. f$8

De Regelmaet der Terminatien. fSp

Lijßen van

N': i , ah, ï£aIôan/ÔOÏb/!)aÏDan&ÔV. f8p

N': г, ah, 25ibjan/ ЬаЬ/ btbang; &fV. j-8p

N: $,ah, <0iban/ gab/ flibanáj Ißс. f 8р

N-. 4, ah, faran/ for/ faranjSjöV. fpo

Mf,«//,i>tanban/flob/ftaniian^;ö,ir.fpo

N:- 6, ah, Suftan/ lauft/ ïuftan&ôV. fрэ

XII. HOOFDDEEL.

f<M de IV.CMisder M-Gettbißbe Verba.

Naemlijk van die gcnen , die in 7 Praet:

eene gant[che Silbe voor-op-nemen;

4/; i. Crtmn/ taitoft/ rcftan$; f9i

«»1. £lcpan/ faiflep/ flepang j Cfr. fpi

XIII. HOOFDDEEL.

^ля Л V. Claffis der M-Gottb: Verba.

Fan de ONGELTKFLOETENDE,

<//> /я Praet: 0^ í)ta uitgaen; als

pingan/ braïjta/ b?al)tangi Ус. j-p;

XIV. HOOFDDEEL.

Т^йя Ля Zefden Rang der M-Gotth: IVerl-

ivoorden.

Xijnde de Min- of On-regelmatigen ;

ah, ¿¡Hagan/ maljtaj enz, fp4

XV. HOOFDDEEL.

Fan V Paffivum /я ¿ff M-Gotthifch.

ah, ^Daü'jntt/ dividere.

en ©ailnan 0/ ©aiïitftj tuatrtgau >

dividi, enz. fpj*

XVI. HOOFDDEEL.

^ля Ля Eerßen Rang der Frank-Duit-

fcbe Verba.

Fände GELTKFLOETENDE; ah

Ceilan/ teüíba/ getetfít; öV. fp8

Regelmaet van 't Character dezer Verba.fpp

Regelmaet van bare Terminatien. j"pp

Fan 't Paffivum in V algemeen,met behulp

van îtëerrïjan/ en%iit\ ofXBtfaW 601

Lijße van Verba tot deze CL. beborende.60 1

XVII. HOOFDDEEL.

Fan den itiveeden Rang der Fr-Duiifche

Werhwoorden.

Fan de ONGELTKFLOETENDE,

zo viel in Praet: Partie: ah in V

## ## ## г Praet:
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Prat: Indie: van fVortel-voczcl vuif-

feiende, dog elk bijzonder . 613

Regelmaet van die V ocael-ivijeling. 613

Regelmaet der Terminatien. 614

Lijflen van

N'. i, ais, £tú'gan/íteig/ge|t.gan>üV. б i f

iV.:2>e/í,25íuban/ltiouíi/gíOoíiani0><r.6ió

N': 3,«¿f>23mban/banb/gibunbanjüV.6 1 7

iVv^/jjíBerfan/toacf/gitourfanjfiff.óiy

N': s, ais ^eman/nam/ginomam öV. б rô

XVIII. HOOFDDEEL.

Гля de И! CL: Ar Frank-Duitfcht Verba.

£Ъя Л ONGELYKVLOEYENDE ,

alleenlijk in Prsct: Imperf: vanWor-

tel-vocaél veranderende. 619

Regelmaet van die VocAcl-verruiling. 619

Regelmaet van de Terminatien. 62.0

Lijflen van

N-. i , л/í , ïefan / lag/ giïefan ; Csfc . бго

N>: г., л/j , jpangan/fîcng/gifanganfU

*я SÖIafan /ЬЩ I giWafam/

iV*: j , faran/ fuor/ gifaran, öV. 61 1

№-.4,als, í©aí)fan/too(jé/gíü)ní)ran. 6iz

N>: f}ais, atoufan/Itof/ giioufaniöV. бil

XIX. HOOFDDEEL.

Fan de IV. CL; Ar Fr-Duitfihe Verba.

^trwandelende in Praet:Impcrf: o/> fftü/als

XXI. HOOFDDEEL.

^л» A VI. CL: Ar Fr-Duitfche Verba.-

f^tffr ояАг A Onregelmatigen , д/í А

Hulpwoorden

itëefan (ofjbün)/ toag / gítoefan ; ÜV. б14

impe

pingan/ fyaïjta/ gíb?aftt"i ~öv. би

XX. HOOFDDEEL.

*Ъя А V. CL: Ar Fr-Duitfche Verba.

Л/с/ A Terminatie ta in Imperf: en de

Verwiffeling van de Wortel-voc-iô t

in a> als

$emnan/ nanita/ ginemmr;ôV. б*з

XXII. HOOFDDEEL.

Van den Eerflen Rang der Angel-Saxifche

fVerkwoorden

Zijnde de GELYKVLOEYENDEN.

Regelmaet van V Character dezer Verba.

ah ©<dan/bcelbe/baïeb(o/gebceïeb). 629

Regelmaet der Terminatien. 6} a

Van het Hulpwoordin V Prast: Perfect:. 631

Van de Infmelting en Inkrimping. 6}i

Van het Paffivum in V generaeL 633

XXIII. HOOFDDEEL.

Van de II. CL: Ar A-Saxifche Verba.

Van de ONGELYKVLOEYENDE ,

Vocnel-xviflelende in Imperf: en in

Priet: Partic: elk op eene bijzondere

ivijze. 634

Regelmaet van deze Vocacl-wijeling. 634

Regelmaet der Terminatien. 6]f

Lijflen dezer Verba , van

N-. als, 23eoban/ beat)/ geboben.\ , л

en Писан / ïeac / getoccn. / 3

N»: z,a/í,2£ínban/banb/gcbunbeп^с.б^у

N.: з , <î/i,23elgan/baïï)/ gcboIgcn;öV. б 3 н

№: 4, als , 23eorgan/bcerg/gcborgcn. 638

N*: г, als, 25eran / bar/geboren; ÖV. 639

Envan 23.bban/liggan/futaniöV. 63^

XXIV: HOOFDDEEL.

Van de III. CL: Ar A-Saxifche Verba».

Van de ONGELYKVLOEYENDE,al-

Uen*
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leenîijkin Imperf: Vocael-ivijfelendc.

Regelmaet van deze Vocael-wijiltng.

Regelmaet van de Terminatien.

Lijflen van dit foort, voor

N:- 1 ,e/i,25itan/bat/gebitcn O/bitcn)

iV»:z,aA,25atan/beoc(o/boc)/gcbaccn.

N": $,als, <£tan/ cetJ Qt-t№i &c.

N'.-^als, feattan/feol/gefcaUen-, is1с.

№: f^als, fangjm / fcn0 (o/fof)) / Qt

fangen } üV.

640

640

641

.641

.643

644

<ЧГ

*4Г

I Regelmaet van die Vocaelwijfeling.

XXV. H О О F D D E E L.

Van de IV. CL: der Л-Saxifche Verba.

Verwandelende in Imperf: op \fit\ ah

pingan/ bjoïjte/ gebebt; ÜV. 646

XXVI. Н О О F D D E E L.

Van de V. CL: der A-Saxifche Veiba.

/Ляег оиЛг de Ongeregelden j ôZî Л

Hulpwoorden

фаЬап/ Ôcefbe/ íjafob. 647

en ЗЗсоп (o/HDcfan)/ MW. 648
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WAERSCHOUWING.

ч

De Lezer verzuime niet, vooral zo zijn tijd wat koíle-

lijk zij, onze VCORREDEN vooraf te doorlezen. Om't

gewigt der zake heb ik verkoren deze vreemde Waerfchouwing

te doen, vermits vele anderen, zo wel als eertijds ik, uit een

al te grooten drift gewoon zijn de Voorredens over te ílaen,

waer door we ligtelijk een regten Leidsman van 't Werk

können mifloopen , ten minfte zo de Schrijver de plicht

£n dienft eener Voorreden gekent heeft.



AENLEIDING

Tot de Kennis van 't

VERHEVENE DEEL

DER

NEDERDUITSCHE SPRAKE.

DE LIEFHEBBER,

Eerfte Redewiííeling.

tufichcn

N. en L.

Nzc Kennishouding van overlang , benefFens de over- .

eenkomft in meer dan eene Liefhebberij trok mij , di^vaa"

voornamelijk federt ons laetire gefprek, hier na U toe, dexe On-

om , го verre het wezen mogte , eens uit de grond op derhande^

te mögen handelen over Aenmerkingen betreffende on- ^S«

ze Moederfprake ; alles , om te netter te worden in

het Denken , en in myne Gedagten te können uit-

ten , als mede om 't edelfte der Uitdrukkingen van anderen te beter in

harc waerde te verftaeni want dit bedoel ik in de Taelkundc, die buiten

A dat

N.
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dat cene fchrale weide is, bequaem om de herfenen mijmerend , de lichae-

men mager, en zaken tot ijdele klanken te maken.

N.

L. Ik weet wel, Mijn Heer, dat men niet veel vuer bchoeft от uwe

Liefde te doen vlara vatten. Een onderzoek en Redewiiïèling met ymand ,

die reeds zo veel JLetterkennis bezit , kan mij niet als gevallig wezen ;

dies flae ik de onderhandeling niet af, mits uw gczcg van uit de Grond op ,

dat zo vrij wat iniluit , en ligter te zoeken dan te vindcn is , mij niet te

naeuw aen de letter binde. Maer , kan uwe geeil niet ruften in den

loffelijken arbeid , die eenige Liefhebbers , elk 411 't bijzonder, nog on*

längs over die ftoffe in 't licht gaven? Of, heeft de Liefhebbery iet on-

verzadelijks?

II. N. Ze heeft, zo lang men veld meent te winnen. Ik prijze dien ar-

^¡^§£0* beid : ik zocht te werken tot opbouw, niet tot verftrooijinge of verwer-

derhindc-" гш8- ^ zocht eensdeels vermaekt te worden in befchouwingen , die min-

bngen't der dor en laeg waren dan 't gewoone platte Grammatkael, от den oot»

Werk. fpronk der Tale en der Benamingen meer natuerkundig (Phyficè) en Re-

delievig ( ф^кшутщ) verhandelt te zicn> waer toe ik 00k zocht na meer-

der bericht van onze Oudheid -, anderdecls zocht ik nog na Regelen in

vele zaken, welke bij anderen of niet aengeroert, of als onregelmatig zijn

opgegeven. Dit hope ik , ten minfte in eenigen deele , bij U te beko-

men ; niet allecn om dat ik in uw uitgegevene werkje van de Gemeen-

fchap tujfcben de Gotthifche Sp ake en de Nederduitfche onze Oudfte Oudheid

verhandelt zag, maer 00k om dat ik onder ons laetfte bij-een-zijn, ophel-

dering kreeg van eenige duifterheden , die mij in mijn onkunde te voren

onredbaar fchenenj al had ik geene andere rede, zo was deze laetfte ge-

noeg. Daerenboven zag ik tocnmaels uwe Ontdekte Rcgelmaet en Rangfchik-

king , zo wel van de Oud-Frankifcbe of Oud-Almamûfcbe , en Ângel-Sa-

xifibe, als van de Hedendaegfche Hoog-Duitfche en onze Nederduitfche Ver

ba-, ftrekkende alles tot aenwijzing hoe men tot nog toe ten onregte geagt

heeft, dat bij alle deze gemeide Spraken de Ongelijk-vloeijenden , die groot

in getal , en de voornaemfte der Verba zijn, voor Ongeregelt te houden

waren. Eene vlekke, die waerlijk te deerlijk zou zijn, indien ze zo weF

in Avaerheid , als in de vergifling der Letterkonftenaers beftond. Tk zag

egter dit alles flegts ter loops ; waerom ik verlangende ben om het zelve

nader te mögen in- en door-zien : want , behalven dat de Oudheid en haer

Tuflcheavcrloop mij dan , als de kennis daer van dienlk kan doen aen 't

Onze , zeer vermaken kan , zo ben ik 00k van gedagten , dat zonder deze

kennis, veel naeuwkeurigs , ja bijna al het Waerom der gebruiken , en

vooral het Etymon , het ftuk van de Afleiding of Woord-ontworteling ,

nooit grondig kan gekent worden. Immers in zulk foort van befchou

wingen dunkt mij 't Vcvhevenc onzer Tale te fteken : want yder Konft ,

yder Wetenfchap heeft hare hooger en lager trappen , dog dat gene , 't

welk zulk eenen Lezer vereif<:ht en onderirelt , die niet laeg van oordeel cn

reeds bedreven is in de gemeene Leflen en 't Gebruik , behoort tot het

Ver-
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Verhevene Deel; in welk iluk ook de bloote Betragting zelf loffelijk is¿

in Magnts voluijfe fat eft.

L. Dat ik al vrij wat gewurmt heb in deze ftoffe , ftae ik u toe : ik Ц1.

heb ook wel vooraf gezién , dat ik , met het uitgeven van mijn vorige Twijffc-i

Bockje, mij eenigfints verbond aen 't vervolgen, zo ik 'er anderlints rijpe ^l"1 vai*

vrugten van wilde doen plukken : maer, terwijl ik hier toe bezig was in^_ or"

't Frank-Thetttfcb en Angel-Saxifcb , en voornaemlijk een wakend oog hield

op 't gene ons leeren konde, hoe oud meeft alle de eigenfchappen on-

ïer Tale zijn , of op 't gene tot ontwarring konde ftrekken van eenige

tegenwoordig twijfFelagtige of ook fchijnftrijdige Gebruiken , zo bevond

ik mij , ter oorzake van vele nieuwe en onverwagte ontdekkingen , hoe

langer hoe dieper in zee, en bedraeit, hoe ik in eenen togt, volgens mijn

opgevatte voornemen , ten einde van dien arbeid koom'} want, die din

gen ftuksgewijze voor den dag tebrcngen, gelijkt mi] te weinig, alsgeen

luft hebbende om telkens op nieuws in 't Wargaren van 4 Grammatkael

tc blijven hangen , of verltrikt te raken. En , wanneer ik daer bij over*

wege, hoe weinigen dat 'er zijn, ofkunnen zijn, die luft fcheppcn in bc-

ichouwingen over 't Letterkundige, zo ftae ik te mets in twijffel, of niet

belt mijne fchetsgewijze opftcllen in hare rouwe gedaente bij mij mögen

blijven ruften , als zijnde voor mij van genoegfoem behulp : daerenboven

heb ik doorgaends bcvonden , dat Luiden van 't belle oordeel allermeeft

cen weerzin toonen tegen 't gewoone Grammatkael\ zulks dat zelfs de naem

van Grammaticus bij haer llcgtjes te bock ftaet.

N. Zo vind ik het ook wel , maer waer in en waerom tog is het dat

ze klagen? is 't wel anders als over een drooge behandeling , of over ei- ¿en^1"1**

gen-verdichte regelen, zonder wettig gezag of rede, of over Lettervittin- 11

gen van geen belang , die niets toebrengen tot de verbetering der Denk

beeiden ? Dog nooit was het over 't nuttc en ware Letterkundige ; daer

Voor hebben al te groóte Geeftcn groóte agting getoont 5 de verftandig-

ften zoeken allermeeft , als ze iet moeten doen , tc weten wat ze doen ,

en waerom ze iet dus of zoo doen. 't Is derhalven Wat anders, daer men

in de Taalkunde na 't nutte zoekt , na zaken , oorzaken , en rede , en dat

alles tot opheldering en befchaving onzer Dcnkbeelden : ja , voor de groot-

ftc , mits geleeide , haters van 't gewoone Grammatkael zal, geloof ik, 1

dit onderzoek vooral niet minder benaeglijk zijn, dan voor de gemcenlijk

bekende Liefhebbers. Laet het derhalven vaft ftaen , om uw rceds begon

nen werk voor het Licht te bereiden \ want hoe zoet en loffelijk is hec

mede te deelen daer men kan? Gy fchept Wel vermaek in de ontdekkingen

die anderen in 't licht geven , nogtansgeniet je daer flegts ; en zo veel heerli jker

het is te geven dan te ontfangen , zo veel behoort ook de geneugte aen tewaiTchen .

Hoe kan eenen menfeh iet fraeijers te beurt vallen, dan tc geven zonder mif-

Îën , en tc geven dat niemand den ontfanger ontnemen kan ? Met geen'

Rijkdom, geene ftoffelijke goederen vermag men dit: dit is een bijzonder

eigen aen Konften en Wetenfchappen , en een teeken dat ze Goddelijke

А г gaven
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gaven zijn : Ja men verlieft niet alleen bij zulk geven niet , такт wint

meert altijd, want, al onderwijzcnde leert men.

V. L. Mijn Heer ftrooit vierige vonken om lofFelijk brand te fliehten.

^•?^arig* ^ weiger niet ten dienfte van anderen, en tot opwekking van cen goede

trentde1 Liefhebbery wat moeite te ondergaen -, te meer wanneer ik , als in dit

manier ftuk , een groot deel van de nuttigheid in mij zelf kan vinden -, Avant al

van de Be- voor langen tijd heb ik ervaren, dat het fchrijven de gedagten, die ander-

handeling. fints
niet dan fchemerachtig en giflènderwijze in 't hoofd liggen , befchaef-

der maekt : daerenboven ontlaft men de Herfenen van 't gene 'er uit wil ,

om ruimte te maleen voor nieuwe bezwangering. Hoewel ik van de an

dere zijde met eenen bewirft ben , dat men, voor zig zelf iet aenteeke-

nendc , duidelijk genoeg fchrijft , indien men flegts over één of meerder

jaren zig zelf verftaen kanj en heeft men midlerwijle luft om over zijne

opmerkingen eens met anderen te raedplegen , zo vertrouwt men zig op

de mondelinge uitbreiding of ontduiftering -, dog, in 't fchrijven voor een

ander en voor 't Gemeen, neemt de fchikking en befchaving te mets zes-

mael meerder tijd weg dan de vinding. Dus ook , als ik om mijn fchets-

werk denk , vind ik den omtrck te wijd , om binnen körten tijd het gant-

fche beilag in zijne vereifchte bonding en kragt te krijgen :. ik kan ook

bij mij zelf nog geen valt beíluit opmaken , wat beloop ik beft aan 't

Werk gcven, wat ftijl ik aennemen zou. Ik zoek kort te zijn, ik zock

klacr te zijn, als hatende het tegendeel van 't een en van 't ander. Maer

hoe zal ik dit juifte können trefFen? Schoon ik den middelweg infloeg,

zonder in 't platte te vervallen , ik zou egter te laf en langdradig fchij-

nen voor de eenen die fnel van bevatting zijn, al is 't dat de trage van oor-

deel dat zelfde gezeg nog te kort zouaen agtcn. Ik weet wel aen wel

ken ik my 't minft zoude kreunenj maer, aengaende den Stijl, hoe zal ik

hem aenvoeren ? Zal ik hem fchikken by wijze van leflèn ? Hoe dor en

verdrietig zal hij worden , vooral wanneer 't wat lang duert ? Of zal ik

hem nemen bij wijze van Befchouwingen ? Deze roert wel , en verwekt

meer vier, luft, en leven, maer is ook bezwaerlijk voor een ander om te

volgen , en voor mij om zulks in 4 Gramynaticael dragende te houden :

20 de aendagt van den Lezer eens mifte of vermoeit wierde, ligtelijk zou

hij het waerdigfte kunnen verbijflaenj en telkens vermaen van opmerking

te doen, zou te laftig en te verwijtehjk komen voor een die vaerdig van-

oordeel is, en dus wierd ik ftootelijk voor dien aen wicn ik meeft zocht

te voldoen.

Vi, N. Die zwarigheden keer ik tot mijn voordeeU laet onze Tweefpraek

Oploffing het beloop van uw werk beftieren. Alhoewel de gemecnzame Spreek-ftijl

enbeHUR vry wat na 1 P^atte tr^tj hij heeft nogtans zijne vermakeçde verandering;

hlndebng" hij verheft, en hij daelt , hij verhacft, en verflacuwt, na 't ondericheid

' van ftofP , of na toevalliglieid van drift en vier : en zulk leven , zoo men

de verwarring vermijden kan, onderhoud den Lezer met minder verdriet.

Dc Spreek-ftijl kan bijna allerhande gedacnte aennemen, des zal hij ook on-.

getwijf-
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getwijfFelt zig doorgaends kunnen vlijen na uwe recds gcmaekte Notule»,

nu en dan bij inval van gedagten opgeítelt. Dan zoude ik voorts aen u-

we zorg' bevolen laten, om cfat mondgeíprek van twijffelduidingen en o-

veitolligheden , van itrammigheden en herhalingen, die in een twecfpraek

uit de vuiít niet te veimijden zijn, na uwe verkiezing te zuiveren. Dus

bereikte ik teffens mijn oogmerk, om, zonder uw merkelijk verlet, mij-

ne Liefhebbery te voldoen: en, zo onze onderneming een gceden uitílag

verkrijgt, gelijk ik verhope, zo hielp ik mij acn 't gene ik verlang, en u

aen een korter einde van zaken.

L. Tot een proeve te ncmen ben ik niet ongencgen. Ik heb ook wel

"luit in de verandering en nedrigheid van den Spreekitiii ; hij verlieft niet

als om tijdig weder te dalen : ondertuflchen is het veilig by de Laegte : en ik

keure het beit in een Schrijver, dat hij meer het nut van zig zelf en van

een ander fchijnt bedoelt te hebben , dan om te toonen hoe verre hij in

eenige konit of wetenfehap gevordert zij. Dog, op dat onze Redewiflè-

ling te befchaefder opkome , zag ik het onderwerp van onze naeíte Vcr-

handeling liefit vooraf verkoren , op dat we beiden bell geicherpt mogea

zijn, htende den tijd van onze bijeenkomft aen Mijn Heer.

N. Die keur kan ik niet afílaen, en noem 'er toe, volgens mijn ijver,

den dag van morgen. Tot onderwerp had ik gaerne uwe Aenmerkingen

over de Tael of Spraekvoering in 4 Algemeen , vertrouwende op bare Hcer-

lijkheid en Waerdej en vcrbeelde ik mij vaitelijk, dat zig niemand in die

bcfchouwing zal kunnen ophouden zonder agting en tevens ook liefde te

krijgen voor de Taelkunde. OndeituiTchen twijflcl ik niet , of gij zult

met mij voor goed keuren , dat ook dit ons geíprek , als een aenleiding

van het Werk zijnde,. na vermögen van ons geheugen, aende penn' Wier

de tocvertrouwt.

L. Dat itemme ik toe , en meene dan dit ftuk met den naem van Lief-

bebber te doopen, als waer in het merkteeken van uw Perfoon, uwe vie

rige liefde tot de Letter-oeffening , niet tegenitaende ze, zo min als de

mijne, geen tijdelijk gewin in 't allerminft op 't oog heeft, zo merkelijk

heeft doorgeitraelt } te meer om dat 'er Liefhebbery tot zulke itoffe ver-

eilcht word , en om dat uwe beweegredenen genoegfaem alle de aenfpoo-

ringen vervatten, die mij van anderen zijn voorgekomeo.

LOF
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LOFDERSPRAKE,

OF

HEERLYKHEID EN WAERDE

DER SPRAEK-VOERING'.

Tweede Redewiiïeling.

N. en L.

N. "Y U kom ik miin Vrind , om voldoening van 4 gene gij giftc-

J^Wj ren mij toeftond -, ik zie op onze ondcrhandeling over dc

JL ч1 Spraekvoering in 't Algemeen, hare geboorte naemlijk, haere

Heerlijkheid en dienft , haer groot worden en den aert van verfpreiden }

alles met oogmcrk en hope of door deze overdenkingen de agting en lief-

de mogten opwakkeren , als mede om te zien op welken grondílag een

Tael - bthandeling ruften moet : en ik heb 'er zelfs een begin van opge-

ftelt.

L Niet zonder ontroering kan ik een Doofgeboornen aenzien, als ik over-

Waerde wege. wat Heerlijke gaven zulk een meních mift, terwijl nogtans de Goed-

bruikder nei" van ^en Schepper die aen ons en anderen heeft mede gedeelt, en die

Sprakc. wij nietcemin zo onagtfaem veel al gebruiken, zonder opheffing van ban

den, zonder opwekking van dankbaerheid : want al is het, dat die onge-

lukkige van het licht der Rede niet ten eenemael ontbloot is , hy tail

egter met zijn verftand gelijk de blinde met z^ri* hand: niet alleen dat hij

bcrooft is van alle de ziels-vermaken en voordeelen , die 't Gchoor toebren-

gen, maer daerenboven ontbreekt hem die onwaerdeerlijke fchat , dat he-

melfche gefchenk, de Spraek meen ik. Verbeeld u eens met mij een fa-

menvloed van menfehen , onder welke niemand ooit geweeft ware die

fpreken konde, wat zou' m'er veel anders van verwagten können dan van

4 Homme gedielte ? en zo 'er ijmand mögt' gevonden worden die deze

onnozelen deze behoeftigen van dat gebrek konde verloiTcn , zoud' cen

meních aen een menfeh iet waerdigers kunnen mcdcdeelen. Al w;it

ijder der Goden, of liever der Vergode Vorften van 't Heidendom, in zijn

íevenstijd wel eer aen 't Menfchelijke geflagte tot nut of vermaek , zo men

voorgeeft, heeft toegebragt, 't zij tot opbouw van konften en wetenfehap-

pen , 't zij tot onderhoud van een goede Gemeenfchap , 't is alles te fa-

men gering van belang in vergelijking' van de Waerde der Sprake : en hief

uit zelf trek ik geen ongevoeglijk bewijs dat de Heidencn hacre Goden van

voor-
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voornamc Mcnfchen ontleent hebben, dewijl ze doorgacnds alleen zulkc van

haie daden wcten op te teilen , die , ten bellen gcnomen , wel eenigfints

heilzaem waren voor hare onderdanen ofte geburen , maer nimmer zulke

die iet regt-goddelijks behelfden; dus wagt zig ook wel Ovidius, die groó

te opfchikker der Fabulen, van in zijne Metamorpbofis aen ijmand van die

verzierde Naemgoden de Schepping toe te íchrijven ; zclf noemt hij 'er

geen een, zo veel ik mij erinneren kan, die aen de menichende Reden en de

Spraek' zou' gegeven hebben , dog hij eigent dat Wonderituk toc aen dat

ünbcpaelde en Aller-eerbied-waerdige Wezcn onder de benaming'van Dcus

cn Melior Natura , en verder Ille Opifex rerum mundi melioris Origo ; als

agtende, met reden, dat aen de andere Heldengceilen , op zijn bell, niet

meer als een onderbefticring was toevcrtrouwt.

Maer, om tot onze liofie te keeren; als ik het nut der Sprake bedenk ,

zo groeit mijn ijver zo kragtig , dat ik den klein-agter der Taelkenniflbn

in een Redenaers Stijl wel toeduwen zou, dat hij flo?n zijy die de Sprake:

gering fchat!

L. Wcnfch hem liever toe de gave van wel te fpreken , zijn klein-ag-

ten zal wel haeil in Liefdc verwilîèlt zijn. Maer, fchoon uwe ijvcr,

Mijn Heer, de haven voorbij zeilt, uwe befchouwing nogtans maekt mij

gaende. 't Gene gij bijbrengt is nog veel te gering ; ik zal 'er meer en

nogtans veel te weinig van zeggen. Die gave is al te overhecrlijk, dan

dat de belle Taelvoerder hare regte verdicnllc in hare nette mate zal kun-

nen aflchilderen. En 't gene ik onder mijne invallende gedagten wegens v .

de verwonderlijkheid der Klnnkvorming in gefchrift aengeteckent heb, dcrl^k-""

zal hier niet qualijk op paílbn. " Wat Avas de Menfch tog 2onder Spra- heid der

„ ke? wat de Gezcllighcid ? wat de Gemeenfchap? Gcenc Overeenkom- Klankvos».

„ ilen , geene Wetten konden 'er plaets hebben , geen Mcdedeeling van miDß'

„ gedagten , geen Onderwijzing nog aenqueking van Wctcnfchap , of

^ van een goed gebruik der Rede. Afgefchcidenc Holen , fchuilhoeken

„ in de BoiTchen om zijnen magtiger Mcdcmenfch te ontwijken , waren

,, hem eigender dan de" Bijwooning : En , zo hij ergens in van 't wilde

„ gedierte nog verfchilde , 't zou in overmaet van veiwoedheid moeten

„ beftaen, om dat de geweldigile driften door fclíranderheid geílijft zoudert

„ worden. О ! Hclfcne gevolgen van een algemcene Stomheid .' Macr^

„ in tegendcel, O! Heerlijke Taclvoering ! O! Wonderbacrlijk vermögen!

,„ dat deze rampen met zo weinige moeite wcgvaegt , dat zelf een llee-

„ nen hart, zo 't hier maer te regt op ílil llond, in eerbicd en liefde tot der»;

„ Gever van dit gefchenk zou doen verfmelten ; een Gave zo difcrbaer^

„ dat ze ons de Aerde tot een Paradijs zou maken , zo ze nooit misbruikt

,, wierd, zo gcen onkunde of verkeerd beleid zig ooit van haer bedien-

,, de. En , in welke welluílige velden van Vervvondering kan onze Geell

vcrvocrt worden , als men overweegt wat 'er tot het Spreken en Wel-

5)

Ipreken vereifcht word? Bezie de Wijshcid van den Scheppcr, hoe Ну

de Lugtdeelen ontfiinldijk van Klankbewegingcn gefchapen hceft, zo dat

ze niet alleen eenc Sterker en Zwakker beweging van Geluidaennemen , maer

3, ook
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ook eenen Hooger en Lager toon, en daer door eene Zielroerlijke Leiding

„ van gezang ; Overdenlc zijne Goedheid dat Hij den Menfch niet alleen

„ met bequame werktuigen befchonk, om die twcederhande trapsgewijze

verandering van klankbeweging in de Lugt door 't gehoor te kunnen

onderichciden, en, dat nogmeer is, om zelf die klanken na zijn welge-

vallen te kunnen voortbrengen , maer allermeeft, dat Hij ons 't vermögen

fegunt heeft van de Letterklanken te maken , van het Hroordvormen , van

et Taelvoeren , om op zulk eene wijze onze innerlijkfte gedagten aan

anderen te kunnen mededeelen -, welke eigenlchappen der Letterklan-

ken niet door eenig ander werktuig dan door keel, tong, en mond zijn na

„ te bootzen. En, dat wonderlijk is, ijder van onze Klink-letters {Focales) 'a

„ ontfanklijk van alle de gemelde trapsgewijze veranderingen der Klankbe-

„ wegingen, zonder daer door iets te ontaerdcn van haer' natuer : men

„ kan op de A , alle tonen, alle wijzen zingen, en elke toon kan men

„ zagt en fterk uitgalmen naer geliefte , zonder dat het A-geluyd iet anders

dan zig zelf gclijkt -, het zelfde kan gefchieden op yder der zuiver-enkel-

„ de vocalen: en wie is 'er, dien, dit wel bevattende , de verwondering

„ niet zal doen zeggen of denken , Hoe komt een menfch tot zulk een

j, vermögen!

N. Waerlijk, mijn Vrind, niet dan al te zelden overweegt men geno-

tene giften. Dezegave, dit vermögen komt mij zo waerdig en verwonder-

lijk te voren, dat fchoon ik mij eenen Adam , een eerftgeichapen' menfch

als onbefmet van Geeft en edel van werktuigen verbeelde, ik niet bezef-

fen kan hoe bij hem een Taelvoering zou verwagt können worden, zo

Gods Almagt hem niet beftraelt had met een drift tot zulk een' bewe-

ging -, en zelf waer die konit ook ligt met zulk eenen verftorven , zo de

vinger Gods den Kinderen niet een fterken trek en eene onbegrijpelijke heb-

belijkheid tot nabootfing hadde ingeplant.

L. Met groot regt verdienen de Kinderen hier uwe opmerking: want

aen dezen gedenk ik nooit zonder verwondering; naeulijks geboren zijn-

de , moet de Geeft terftond bezig zijn om de werktuigen der zinnen

gade te flaen , en zelf ook te beftieren -, de eerfte keure valt wel op de

Smaek; en van de Pijnlijkheid en Behoefte zijndekrimping en'tkrijten, en

van de Vrolijkheid een eenigfints blij' gelaet getuigen , maer hoe onzeker en on-

tijdig zijn allexic overige beftieringen der Leden? Hoe wild is de roering

van 't Gezigt? het paft opLigt nog Duifternis ; en hoedomlig is 't Gehoor?

want etlijke weken zijn 'er van nooden eer het kind door cenige bewe-

ging befcheid doet op 't Geluid; en nogtans binnen twee, drie jaren, of

daer omtrent, ziet men 't zijne tengere Ledetjcs zetten waer het wil, het

gaet, het ftaet, het woelt, net loopt, het fpringt ; het is dan reeds gc-

oeffent om de Oogen te keeren na de zigtbarc dingen , om , na mate van

den aflland der Voorwerpen, niet alleen de twee oog-appels nader bijecn

of wijder van elkander te fchuiven , maer ook , dat meer is , om de Vlie-

zen der driederhandeVögten, als het waterige , kriftallijne, en glazige vogt ,

voor-
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voornaemelijk het middelfte, zoodanig te verfchikken of te vervormen,

dat de inichietende ftralen het Net-vlies wel mögen aentreffen ; dewijl men,

7.onder dat niet anders ziet als door een qualijk gellcld vergrootglas, en

alles is domlig en \ erwart, gelijk de Ervarentheid en de Wiskonit leert:

De Rinderen kennen als dan het ondericheid tuflehen üuders , tuflehen

Vreemden en Winden-, hun gehoor is bedreven op de klanken, ze gifTcn

op de plaets cn op de verheid van 't geraesj ze onderkennen de ftem van

min en van huisgenoot , ze verftaen de fpraek' van hunne Moeder , en

hebben opgemerkt welke famenzetting van Lettcrklanken zy , die met haer

omgaen, gewoonlijk aen de zaken van hare bevatting toepaflen. En , о

wonder ! ze weten zelf reeds Tael te voeren cn de natuer' der Klankleidin-

gen te volgcn* ze weten met een vlcijende toonverheffing het oor van de

Moeder te ftreelen, en den fteurders van haer poppefpel met een gramme

beknorring te keer te gaen. Wat leertmen niet al veel , door opmerking ,

door 't gebruik, en zonder regelen, ja zonder zelfdacr пае te weten, hoc

men 't geleert heeft , of hoe men 't doct ! En wie is 'er van bedaegden

ouderdom , die het tiende deel van dat in zo klein een tijdbcftek zou kun-

nen leeren ? want , alhoewel onze tong ais dan gewent is op het Klankvor-

men, cn fchoon wij de Ervarentheid , en de op- en uit- rekening van die

(in welke onze redenering beftaet) tot behulp hebben, ja fchoon wij

van de befte regelen , tot merkelijke bekortinge , ons bedienen , hoc ve

le jacren hebben wij egter van nooden om een' vreemde tael in haer ei-

genfehap te können meefter worden ? en hoe flegt zou 't met ons ftaen,

indien wij in onze cerfte kinderjaeren niet leerzamer waren geweeft dan

nu? Hoc wel doet een Ouder dan als hij dien weligen grondniet anders

dan met wat goeds tragt te beplanten, want de dwaesheid van Speclge-

nooten, en de flegte voorbeelden van die van hoogcr jaeren , gevoegt bij

de wifpeltuerigheid der kinder-driften , zullen onkraid genocg op dien

akker ftrooijen: 't was dan te wenfehen, dat elke jongeling , die reeds be

vatting van zijn welftand krijgt , vooral op zijne tong' palte, op dat het

misbruik van die onwaerdeerGjke gave hem geen te zwaeren fchuld op

den hals hale.

JVIaer ik raek te ver , de verwondering heeft mij wijd omgevoert , en

nog zou ik niet ruften , ten ware ik vreefde , <iat ik uw aendagt te

veel gevergt, en u verhindert hadde om uwe vragen of voorftellen tc

doen.

N. Zou opwekking van Uefde cenen Liefhebber verdrieten? o neenj

vervolg uwe Aenmerkingen.

L. En , zou men de Taelvoering of 't Vermögen van die niet onwaer- „ 3\-

deerlijk agten en noemen ? als zijnde gegeven om te dueren zo lange de he¡d van

werelt duert , en een Goddelijke gave , gefchonken aen onzer aller aerts- de geboor-

vader Adam , om haer aen te queken tot dienft en band van maetfehap- tc dcrSpra-

pije , en, na dank-plicht te rekenen, tot lof van zijnen Weldoender j zijn- '

de wijders , om haer vrugtbaer en bloeijendc te maken , gevoed met de

"B melk
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melk der Rede : want zo de Rede hare hulp niet geboden hud om de

Ichikking der Sprake te vocgen na 't natuerlijke onderlcheid en de be-

quame leiding der denkbeeiden, alle wetten of vaítftcllingen daer omtrent

waren ligtelijk onbruikbaer geweelt of geworden.

N- 'T is wel waer dat de Tael van oud-adelijkc geboorte is, en 't lijd

bij mij geen twijfFeling of hare Grondlcgging , zo wel als die van Staet,

is op het beleid van de Rede gebouwt , gehjk ook niet ten onregt in 't

Griekfch een Woord en de Rede door een zelfden naem Aoyof worden

uitgebeeld ; maer nogtans is het nu van agteren ons dikmael zo duiftcr

om de rede van hare gebruiken te können uitvinden.

IV. L. 'T verloop van lange tijden en de vcrmenigvuldiging der zaken-

Acnwafch doen de redding moeilijk worden i want , in 't overwegen van den na-

Hoefder tuernjken aenwaich eener Sprake tot hären vollen bloei toe, zo dunkt

Spraken. net ""J klaer te zijn (voornaemlijk als ik aen uw aangeroerde vergeh j king

van de Spraek- en Beftierkunde gedenk) dat 'er in het allercerfte begin

van een eerfte huishouding of gemeenfehap weinig Beflierkunde van noo-

den is i Regelen bij forme van Wetten zijn 'er overtollig : indien de Huis-

vader flegts verwarring weet te voorkomen, en zijn huisgenooten door goe-

den voorgang en gewoonte zo veel orde weet in te planten , dat de be-

zigheden tot vervulling van nooddruft haer' ongekreuktcn gang gaen, zo

is een voornaem deel van zijn huishoudelijk-beftier voldaen; en dus kanhij

ook wel met zulk een Tael' beftaen , die flegts onverwart en verftaenbaer

voorkome , en voldoende zij aen de eenvoudige daeglijkfe bedrijven , die

tot 's levens onderhoud ftrekken , fchoonze , buiten dat , dor en ichrael wa

re, en zonder cierlijkheden : maer, groeijen 'er vele huishoudingen uit een,

die nog onder eene zelfde hoofdbeftiering blijven , zo word 'er terftond

cenige meerder Schikkunde vereifcht, en bij de vermeerdering der zaken

is ook eenige verrijking van Tael te verwagten : dit eene en 't andere

moet al toenemen , zo lang die Gemeente nog aenwint , en zig breeder

komt uit te zetten. Gebeult het ondertuiTchen , dat of Nooddruft of

Gelchil een deel van dien volk-rijken hoop na een verder afgeicheiden

oord drijft, zo zal 'er natuerhjk, na een langwijlig afzyn , eenig verfchü '

ontftaen in de Lcvenswijze, Tongeflag, en nieuwe toepafling van Woor-

den omtrent nieuwe voorkomende гакед. Komt het nu veraer te geheu

ren , gelijk 4 ook gebeuren кап , dat twee of meer van die geicheidenen

wederom bij een kruipen , als bij forme van een' nieuw-opgerigte maet-

fchappy, zo zal 'er wederom te netter orde noodig wezen, en elke huis

houding zal van haer eigen goeddunken over 't Befticr en de ТаеГ eenigíints

moeten afitappen, elk zal 't zijne mocten toeleggen tot een gemeene Over

heid , die den band der maetfchappije geftrikt houd , die moetwiliige over-

laft kan teugelcn, die 't ongelijk kan doen boeten en die voor ieheids-

man kan verftrekken over 't Welverfraen der woorden. Dus komt 'er

een Gemeen regt tufien huishouding en huishouding, zo wel omtrent de

Spraek' als Dadelijkheden -y hoewel elks vrijheid en magt,. niet verder be-

fiioeit
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fnocit raekt dan in zulke zaken, die betrekking hebben of op een ander

of op 't oorbaer van 't Gemeen. Dog elke vermeerdering of vcrmen-

ging van leden , elke aenqueek van maetfchappij verwekt nog al meer

nieuwe befchouwingcn , en vercifcht nader bcpaling van Ordens en Staet-

beftier , waer uit ook te mets eenigc befchaving en verrijking van Tael

moet ontfpruiten. Maer zelden komt men aen 't fchiften en fchriftelijk

vergadercn van Staet- en Tael-vuetten , bevorcns de Mogendheid der Ge-

meenfchap aenzienlijk geworden en in vollen bloeij geraekt zij , bevorens

het Staetsbeftier en de Tael te gelijk met de andere konften en weten-

fchappen ten naefte bij haer. opperfte bereiken. Want dan eerft is 'er rijk-

dom en toevloed van menfchen, dan vind men alle bedenkelijke bedriiven,

dan woelen de gedagten op alle wegen , zo wijd en verre de Geelt het

perk van 't onmeetbare wect om en door te zweven.

'T is derhalven geen wonder dat zo lange onze Vooroudcren zig bijna v-

niet dan met den Landbouw , Jagt , of Viflcherije bemoeiden en meeft flngop

op 't land woonden , zo lange de Zeevaert en Handel tuflehen ons en zc TaeL

de Vreemden niet gehandhacft wierd ; zo lang 'er geen Volkrijke fte-

den waren , daer de begeerte en behoefte van de eene kant kloek-

heid , en de rijkdom en ruft van de andere kant de konften en we*

tenfchappen aenqueekten j 't is geen wonder , zeg ik , dat onze Voorou-

ders zo lange zij in hare eenvoudige levensplooi gebleven zijn, ons geene

befchrevcne Wetten (nogt' in Staet- nogt' in Tael-bcftier) hebben nage-

laten.

N. Niettemin iedert eenige weinige eeuwen herwaertsaen, terwijl ons

Nederland en voornaemlijk ons Holland de zetel geworden is van over-

vlœd , en toeloop van menfchen , zo heeft men uit de velerhande lchrif-

ten onzer Letterhelden können zien , dat onze Tael , zo wel als cenige

andere, iet groots vermag. En, gelijk hetvanzelf ipreekt, datdeBefchaeft-

heid en Edelheid der uitdrukkingen een vaft teeken zijn van de net-

heid van oordeel , als beiden alleen afhangende van een keurlijk onder-

fcheid der befchouwingen , zo zal 'er zig geen kleine roem opdoen voor

onze Voorouderen , wanneer we ons hedendaegíb Nederlandich in zijn ei

gen aert zullen inzien , als zijnde ten uiterße Rijk en Kragtig van woor-

den^ Edel in V Onderfcheiden^ beminnende Klaerheid van Scbikking, Vloeijend-

heid en Zuiverheid van Klanken , zonder vrugtelooze By-geluiden , bequaem

tot allerhande Stijl , zo Deftig en Hoogdravend , ah Nederig en Gemeen-

zaem -, behoevende in dit alles niet te zwigten nogte voor 't vermaerde

Griekfch, nogte veel min voor 't Latijnj en bezittende daerenboven niet

alleen die gcmakkelijkheid van TVoord-koppeling , die aen de Griekíche Tael

harén grootften luiftcr toebragt , maer ook , gelijk Uw E: in het Na-

ichrift van zijnen Brief wegens de Gotthifche Spraek hebt aengemerkt,

die gewigtige en nooit genoeg te prijzene eigenlchap', dat ze altóos bet

iVaerdigfle en Zakelijke deel van een IVoard ons allernadrukkelijkfi doet uit-

fpeken-j tcrwijl nogtans het Griekfch, 'tLatijn, en'tFranfch, Spaenich,

cn Italiaenfch te deerlijk aen die zijde gaen hinken ¡ ja , waer vind men

В z alle
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alle die bovengenoemde Taeldeugden zo by een ab in onze Spraek' ? E-

venwel, indien de •Hoogduitfchen zig van hare Hardigheid (die zij Man»

lijkheid noemen) en van hare Bijklanken konden ontdoen >. ze zouden in

alles ons de naelte zijm Maer mij dunkt ik zie u grimlacchen } gae ik

te verre in uwen zin?

L. Zoetelijk gefchiklert, MijnHeer, dog 't befluit zou kragtiger zijnr

als de bewijzen vooraf gingen: en niets is 'er gemeender dan dat elk zij-

ne Moedertael verre boven die van anderen bemint; zulks dateenderde man,,

die onpartijdig is, gewoonlijk ftoffe tot lacchen in overvloed vind , als hv

ijder verzot ziet op zijn eigene, en blind zelf in zijne gebreken. : ik heb

ook Hoogduitlers van oordeel gevonden , die in allen goeden eraft hare

tael voor Tieflijk roemden : en men hoeft zig des niet zeer te verwonde-

ren , dewijl men de Lieflifkheid der Talen afmeet na 4 gemak , de

vloeijendheid , en hcldcre uitipraek der woorden, en elk deze voordee-

len in zijne eigene Mocderfprake op de proef meent te vinden, terwijl

hem de andere vreemde of nabuerige talen ftrammer en gebrekkiger van

de tong willen , fchoon hij al langen tijd daer mede omging. Lact ons

dan dit uwe ter eere van onze Moederfprake nog flegts voor ongezeit

rekenen , om aen de vereifchte onpartijdigheid niet te kort te doeru

Onze eigene Landgenooten zullen immers altóos gunftig genoeg vaa

haer eigene vonnuTen ; cn Vreemdelingen , die de onze niet kennen , zul

len zig met regt aen ons zeggen niet gedragenj of, zijn 'er die door

langen omgang zig der onze hebben eigen gemaekt, aen de zulken zul-

lfin we tog altijd haer oordeel moeten vrijlaten , konnende geene verdere

onpartijdigheid van haer afvorderen , dan dat ze haer befluit eerft opw

maken' na rijpe overweging en ondervinding , en de vergelijking nemen

tuflehen ons en anderen , en niet tuflehen 't onze en 't hare..

N. Daer heb ik niet tegen. Maer uwe grondflag van- Redenering om

irent den Aenwafeh en vollen bloei der Sprake ,. hoewel ik die niet be-

twift , doet mij egter eene zwarigheid opvatten omtrent de Bcfcha^

ving de» Talen ; dog die verhandeling verkies ik tot een ftofre van onze

naelte bijeenkomft, terwijl we deze voleindigt zullen agten.

Im. He.t zy zo.

В Е



j. Redcwiß..

BESCHAVING DER TALEN.

Derdc RetíewiíTeling.

N. en L.

en over de Hecrlijkheid van de geboortc der Spiake , haeren Aenwaiclr

en volle bloeijing , met bijvocging van een' toepafling die de eer' varr

onze Tael in 't bijzonder betreft. Ik heb ook aengemerkt uit uw gezeg-,

en ítem het toe, dat de Spraek als een VoefteiTmg van de Rede moet

geagt worden j. en het vergelijkcn van de Staet- en Tael- weiten heeft

mij als met den vinger aengewezen , datze , alhoewel het gezaclr

van de Rede in elks grondlegging moet erkent worden, egter als een

Gemeente-Regt zijn geworden, wannecr de Gewoonte en 'tagtbaere Gebruik,

die de Wetten uitmaken, hare wortels al federt vele eeuwen gefchoten

hebben. Hier uit is ligteüjk op te maken y dat men , nu van agterè körnen

de , de Taelmetten moet vinden en niet maken ; zo dat de Rede nu weinig

regt op dezelve fchijnt te hebbenj maer, dit zo zijnde, hoe kan men dan

de Taelen befehaven?

L. Ik flel vaft metu, dat men de Taelwetten of Taelgehruiken moet vinden TVeedér*-

en niet maken, en nogtans kan 'er wel een beíchaving of verbetering van hande Be*

Tael- en Spraek-kunde plaets hebben , zelf in tweederhande opzigt , te we- fchaving-

ten , of op de Wetten of Gebruiken van ecn Tael , of op de Fraeije en £сг ^üü*~

Cierlijke Behandeling van die Tael. Want met de kennis van onze Мое- cn*

dertael is 't even cens geftelt als met ons fpreken zelf5 wij hebben in on

ze kindfehe dagen wel geleert alle onze Tael-klanken te vormen , en niet-

temin , bejaert zijnde , weten wij niet hoe wij 't doen , zonder dat we of

door naeuwe opmerking of door onderrigting zulks ale op nieuws leeren

weten } zoo- ook neemt elk door gewoonte en opvocaing wel eenige

fraeije Tael-wetten waer, die hij nogtans nooit kan weten dat Wetten

zijn , ja zelf niet of zijn gebruik. prrjflijk en geregelt , of ongeregelt en

verwerplijk , of bij anderen beter zij , ten zij hij door nieuwe oefFening zig

daer in wijzer make $ en* nogtans behoort lemand , die geruft en taeîkun-

dig wil fenrijven, geen cene Letter tc zetten zonder kermis van Rede oé

Regelmaet.

Het vinden dan- en kennen van deze Taelwetten en 't vermijden van de-

Ongercgeltheden is als een Befchaving : en zodrae alle die Taelwetten, (die

uit het cenlremmige of agtbare Gebruik niet alleen van eene Stad maep

van een Gemeen-land behooren uitgekozen en opgemaekt te worden) zon-

В \ der
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der vele ultzonderingen gevonden zijn,.zo dra zc zonder verwarring en be-

«juacm tot een' gemakhjke onderhouding voorgeftelt zijn , als dan is de

Befchaving van dit lid der Taelkunde verre gebragt ; maer nog verder als

men de eigentlijke en innerlijkftc kragt der Woorden, benevens de edel-

fte en tederfte Onderfcheidingen van zin in 't fchikkcn van die en in

't behandelen van hare Verbuiging , onderzocht , naegcfpoort en achterhaelt

heeft i en nog verder ak de oorzaek en redelijkheid van die Wetten en

Naeukeurigheden daer bij gevonden word : dog zo lange hier aen ont-

breckt, zo lang is 'er ook deswegen iet te zoeken ; en , dat 'er in dit

ftuk ten opzigtc van onze Moedertale nog al vrij wat te doen is, is zo

wel uw gcvoelen als 't mijne, want hier op doelt veel al het ondernemen

van deze onze onderhandcling. En, terwijle dit dus nog open ftaet, zo

agt ik het niet onvcilig, dat men het gcbouw vefte op het mecft doorgaendc

en eenftemmigfte Gebruik , zo in de befchaeftfte Spreektael , als in de fchrif-

ten der agtbaerfte en gelecrdlle Nederduitfche Schrijvers i daer dit Ge

bruik vcrfchilt of twijffclagtig is , zou ik mij keeren tot de Verge-

lijking} wanneer mij deze niet genoeg wacr, zoude ik de Oudheid on-

dervragen, als den eerften grondveft vervattende } bij aldien deze zwege,

of al te vreemd zig fchikken zou', zo is de Rede (of 't overleg van

duidclijkheid en nuttigheid) de Wet* en zo lang ook deze duifter fpreckt

houde en laet ik de keure vrijwillig : tot een wezendlijke verandering te

maken, zo zulks al doenlijk was, gelijk het niet wel is, zoude ten naeu-

fte genomen niemand bevoegt zijn dan de Hooge Overheid , vermits be-

ftierders van de zaken die tot het Gemcen behooren. Ik voor mij heb

betragt onze Taelivetten te vinden , en niet te maken , zoekende middelerwijle

ook na hare Oorzaek en Redelijkheid j ik zegge ook de Redelijkheid|, want

hier in fteekt de grootíte Lof ecner ТаеГ ; en al is het , dat de Talen

volwaflèn zijnde , het gezag van de Rede ontgroeit fchijnen , egter zijn

die nog de befte Hinderen , welke de Zeden van die Voeftermoeder al-

lerdiepü hebben ingezogen.

N. Maer , ten opzigte van het andere deel der Befchaving , wat begrip

zou je daer van hebben?

L. Daer op kan tot antwoord verftrekken , 't gene ik onlangs deswe

gen op 't papier bragt , cn hier bij mij heb om voor te lezen , alwaer

ik dit ftuk vergelijke bij de Schilderkonft , en in eenigen deele bij de

Zangkunft, dewijle die beiden mede van U bijzonderlijk gelieft worden:

te weten aldus.

„ In de fraeije , zuivere en cierhjke BehandeHng der Talen kan men

„ zig op dezelrae wijze gedragen als de regtgcoefFende Beeldhouwcr en

„ Schilder in zijnc Afbeeldingen der Gefchiedeniflen. In dezen, alhoe-

„ wel de Volwijze Werkmeefter der Natuere bij de minfte van zijne

„ werken een verbazende Wijsheid doet uitblinkcn , heeft het Hcm nog-

„ tans niet bchaegt om alle dingen zoo te fcheppen , dat ze ons , ten

„ aenzien van onze aendoeningen , elk even fchoon voorkomen ; zelft is
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'er in overvloed, dat wij niet anders ак leelijk können noemen in vcr-

gclijking van iet fchoonders. Is alle Geboomte , is alle Landgezigt,

„ is ijder Beeft en ijder Menfch ons even bevallig? gewiflèlijk neen: Ja

,, is 'er wel een te vinden , die in alien deele even ichoon is ? en vind

„ men zelf onder de fraeillen niet, dat de eene lieflijker uitzigt heeftr

„ en de andere blijder kleur , of betcr belhedenheid van aengezigt , ter-

„ wijl de bevalligheid van een' derden zal uitmunten in een of" ander Lid ,

„ of in een' fijn-iijzige geitalte, of in vricndelijke trekken, of in ftatelij-

„ ke gcbaerden, of in een' bekoorlijke beweging der Leden ? En, vind

men niet bij ieder van die bijzondere fchoonheden meeft altijd nog zul-

„ ke jammeren gevoegt, die de bevallighcid vrij wat bedwelmen ? 't Is

„ wel waer , dat wanneer men den Schilder niet anders dan een Potir-

„ trait, of een eenvoudige en bloote afbeelding van 't Leven met alle

„ zijne gebrcken afvordert , hij als Naturalifl aen de nette naebootfing

,, voornamelijk gebonden is ; maer anders is hct gelegen , wanneer hij 4

Ideale tot zijn onderwcrp heeft , het zij Bijbelftot , 't zij Heidenlche

„ Fabulen , waer in hij op de proef gezet word , hoe hoog zijne ge-

„ dagten draven in 't Wel-verkiezcn van 't Welvoeglijk-fchoon, dat een

„ menfch verrukkcn kan : als dan paît het, dat hy aen een Vorftelijk

,, Rigter eene agtbare kloek-rijzige gezetheid toevoegc , verzelt met een

,, ftatelijk en bedaerd wezen ; dat hij eenen Krijgsheld van goed belcid

verbeeide met een ruftige talie, van top tot teen vaft van leden, fris van

„ wezen , met een moedig vier in de oogen , dat niet in 't wilde fchiet y

,, maer zo vinnig en zeker op zijn voorwerp mikt , als de pijl van een.

,, goed boogfehutter op hct doelwit; bij andere zaken paflên andere ei-

„ genlchappen : Bij aldien hij nu met zulke uitbeeldingen wagten wilde y

„ tot dat hij zulke voorbcelden in 't leven kreeg , mooglijk zou hij

,, nooit kunnen beginnen, verre van gedaen krijgen} want hoe zelden of"

„ wanneer vind men dat Schoon en dat Minder-Schoon in alles welvoeg-

„ lijk bijeen ? Om nu dit gebrek te vervullen , let hij vooreerft en vooral

„#op, om, door een naeukeurige opmerking op de algemeene orde der

Natuer', te mögen uitvinden, en inzijnDenkbecld vaft tekrijgendegoede

verkiezing en waerneming van het fFefooeglij'k-Eigen , en de Harmonie der

„ deelen , waer in de Befnedenheid beftaet ; en hier in zijne gedagten verder

„ opqueekende , tragt hij dat verftrooide Schoon ( dat de Schepper te

„ heerlijk, zo fchijnt, geagt heeft, om *t zelve te fchenken aen een cn-

,, kel menfch , Wiens zwakheid zelf uit beuzelingen ftof tot Hoogmoed

opvat) dat tragt hij, zeg ik , als bij fpeling van geeft, overal op zijrt

„ plaets, en naer eigenfehap van ieder voorwerp by den ander te íchikkenj

„ indien nu zijne Kennis en uitvoering wel gelukt , zo brengt hij den aenfchou-

„ wer een heerlijk Denkbeeld , en een vertooning voor oogen , welke

„ buitai die Konft niet te vinden is. En dat ook m dit Ideale tot ver-

„ wondeiing toe verre te komen is, blijkt niet alleen uit de befte overge-

blevene beeiden van de Griekfehe Oudheid ten tijde van Alexander ,

„ maer ook uit de Schilder -Proefftuk ken van de Roomfche School

„ van voor omtrcnt twee eeuwenvten tijde van Rafaël d'Urbij» , tot zo

» verre
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„ verre zelf, dat men hierom geen hooger lof aen 't fchoonfte voorvverp

-,, der Natuci weet toe te paflen, dan met te zeggen , dat bet Schildcr-

„ agtig is , of zo fchoon als een Bceld , betcekenendc dit niet anders , dan

„ dat het uitgelczcne Schoon behoorlijk en bekoorlijk bij elkander ge-

„ vocgt, en 't U'elvoeglijk- Eigen daer in te vinden is. Op gelijke wijze

„ kan men zig gcdragen in 't befchaven of behandelen der Pronk- of

„ Cieraet-ТаеГ.

„ De Daegelijkfche Spreektael bekleed hier de plaets van de voor-

weipen der Natucr'} en dewijl deze Sprccktael ongelij к beter is bij den

„ een dim bij den ander, en bij genen hier in, bij dezen daer in beter,

„ zo zoekt men, mits agt gcvende op 4 Wchoeglijk Eigen , den uitge-

,, lczenften trant van Gedagten en Zcgwijzcn op zijn tijd en plaets te

voegen. Het Welvocglijk- Eigen fluit vcel in} het vercifcht, dat men,

„ ten opzigte van den aert en' ftijl der Bcwoording onderfcheid make

tuflchen 't Ztdig-verheven-zielroerlijk , dat (als een Adagio in de Zang-

„ kunft) langzaem, ltreclend, en verrukkend moet gaen} tuflchen 't Sta-

-,, telijk-Ftrheven , dat (als een Grave ) nooit fnelder als deftig draeft ; en tuf-

„ fchen 't Gemeenzaem-levcndig en fncl , dat (als een Pivace of Allegro)

„ lugtig cn vrolijk doorfchict: dog alles onderfcheiden na de ftof der za-

„ ken, cn na den Pcrfoon die fpreekt, en van en aen wien men fprcekt.

„ Zo het voorftel een Verhacl is , of als men eene Beduiding onderrig-

„ tend of bewijzend docn wil, zo vocgt het dat de Stijl vrij evendrag-

,, tig en zonder veel verheffingen zij , even als 't Recitatief in dc

,, Zangkonft -, dat de Bewoording min of meer deftig zij , na 't V.oor-

cn Ondcr-werp -y dat de Aenmerkingen niet laeg nog gering zijn ; en

„ dat de Redenering net , kort, klaer, zaeklijken aendringend zij. Zo mai

„ dc Verhandeling doe als bij wijze van Befchouwing , overtuigend en

„ verrukkend, dacr 't de Orateur , de Redenaer, of Uever Redcíchildcr ,

„ gemeenlijk op toclcit, zo zoekt men den Stijl zangerig (jirieus) vie-

j, rig en vloeyend te maken, vol duidelijke verandering. En, in alle die

), gevallen Word vereifcht , dat de Schikking der Woorden zig zoetelijk

,, vhje na 4 vermögen der Ademleiding, zulks dat Spreker cn Lezer ak

,, van zelfgedrongcn worden, omopde zaeklijkite dcelen van de Redenvoe-

„ ring den meelten nadruk en aendagt te geven, en om de Zangfluitingen

„ ( Cadancen of Claufulee formales genaemt ) niet ontijdig of onverwagt ,

,, maer natuerhjk en bevalhg te voltrekken. En , als men 00k hier

„ in het Hoogè zoekt te treffen , zo is 't niet genoeg dat een Reden

,, niet hart zij nog plat* dat de Stijl vriendelijk zij} dat men, daer het

pas geeft , geeftig Ironicé (verkeert) iprekc} en dat de draeij van 't

„ Gezeg , en dc Zegging zelf bevallig zij : zo is 't niet genoeg dat men

„ vrolijk en onverdrietig kan íchrijven, vol pimtigheden die doel treften^

„ dat men de tegenwei-pingen dral en acrdig weet af te keeren } en dat

„ men, iritweidende als bij inval of tot ademfchepping , zi]n zaek fpelen-

„ denvijze en ongezocht wederom weet op te vatten : dit alles , dat tot

„ Vermaek dient, hoewel hetkonftig, veel, cn loflijk is , is nog ver-

^, re niet genoeg, zo 't ware Verheven dacr aen ontbreekt : want een

: Hou
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„ Houding word 'er vereifcht , die 't Zakelijkfte in den dag zetj eene

,, zoete Leiding, die de aendacht en het herte ftreeltj een Zedig Vier,

yi dat den Geeft verrukt , en als opvoert om hooge Befchouwingen te

,, genieten ; eene Redenskragt, die ontijdige hardigheid der Gemoederen

„ als wafch gedwee mackt, die de verdwaelde Driften kan omkeeren na

„ het regte fpoor, en een edele Grootmoedigheid inblaeft, medebrengen-

,, de niet allcen een kleinagting voor al wat laeg en onwaerdig voor

„ manlijke bcvattingen is , maer ook een brandende drift tot alle ware

„ Deugden. Bij aldien dan dit Opperfl-Verheven (dat het Oogwit en de

„ Ziel van de Welfprekentheid vervat , gelijk ook 't Loffelijk-Zielroerige

„ het opperfte doelwit moet zijn van alle Konften) zo wel in den Zan-

ü gerigen als in den Stillen Stijl getroffen word , bij aldien men 't bij

Gemcngde Stoffe welvoeglijk weet te vermengen , al is het dan,

„ dat men in 't andere fraeij van 't Rhetoricq te mets miftafte , die ge-

breken zulkn zo gering en flaeuw worden, als het Kaerslichc in den

„ Zonnefchijn : maer wannecr die Konftdeelen te gelijk bij 't ferhevene

„ in hare volle kragt ftaen , wanneer men zulk een fVdvoeglijk^Eigen

„ kan bchalen, zo moet 'er een Tael uit volgen, die aentreklijk is voor

„ elk, een Keurlijke Schrijftael meen ik, die aen onzen Geeft iet meer-

„ der Heerlijks vertoont , dan bij de Daeglijkfche Spraekvoering vallen

„ kan. Dus ftaet het Ideale van de Schilderkonft gelijk met de Uitge-

„ iezene Schrijftael , beiden moeten ze Keurlijk en Welvoeglijk zijn,

„ zonder ergens in tegen de ware algemeene orde van 't Natuerlij'ke aen te

„ gaen.

N. Ik bekenne dat zulks de Tael bekoorlijk moet maken, en dat de

volleertheid in dit ftuk ten uiterfte waerdig is en wenfehlijk , maer te-

vens , zo 4 mij toefchijnt , in één Perfoon ook iet meer dan menfehe-

lijk: evenwel, te vele fraeije fchriften zijn 'er, om te twijffelen, of ook

hier in niet redelijk verre te vorderen waer' : immers al dat m'er in wint is

van belang j en dit is bij de proef bekent , dat de Welfprekentheid het Volk

trekt.

L. Gewiiîëlijk : en hierom hebben al van ouds de fchranderfte Geeften II.

getragt zig te oeffenen in 't Vermögen hunner Tael, en zig fterk te ma- Agtingdcr

ken in de Konft van Wel te fpreken. Zoo waren wel eer te Romen de nae^r¿e

Letterkundigen in hooge agting en aenzien ; en 't was voor Cafar , den Mannen

eerften Monarch van 't Romeinfche Rijk niet gerings en niet het min- omtrent

fte van zijn Lof, dat hij een' zo geleerde Penn' voerdej de overige brok- ^e^ae^";

jes uit zijne twee boeken over de Latijnfche Tael' , onder den naem van c"

Amlogia aen Cicero opgedragen, geven blijk, dat hij naeukeurig agt gaf

op alles , waerom hij ook van eenigen zijner Tiidgenooten genoemt wierd

Artis Grammatica Doftiffimum : de Roem van Demoßhenes , de Roem van

■Cicero behoeft niet te zwigten voor dien van Alexander : en geen Karel

de Groot rekende zig de Taelkunde beneden zijne verhevene rCeizerlijke

Waerdigheid, als dien 't zelf , onder zijne bezigheden van bijna gantfeh

С Europa
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Europa onder zijne magt te trekken , nog gelufte го men fchrijft, een

Letterkonfi te maken van zijne Moederfpraek' : ja dat meer is , hoewel de

Groóte Vorften 't zig anders een' fchande toerekencn iets te onderncmcn,.

zonder het ten voile uit te voeren, hij ondernam 't nogtans, niet tegen-

ftaende uit de veelheid en 't gewigt zijner beflommeringen te verwagten,

was, het gene 'er 00k op volgde, namelijk dat hij 't niet volbrengen zou-

de, denkende mooglijk In magnis voluijfe fat efi.

Hj. Niets heeft den Grieken en Romeinen grooter Roem bijgezet dan ha-

Vrugten re Geleertheid in 't Wel-zeggen en 't Wel-fehrijven -r buiten dit waren

der Letter-alle nu berugte daden , even als de fchitterende tinteling van een

heid!"" flijmerige Verfchiet-Star in de Lucht, fnellijk verdwenenen vergeten ge-

weeft , maer hare pen-oeffening heeft hare bedrijven tot vafte Glinftcr-

lichten gemaekt : hadden de Gotthen of andere Duitichen en Nooidfchc Vol

keren zo wel ter penne geweeft, mooglijk zou hare Lof weinig minder

geagt worden dan die der Grieken of Romeinen j want dat deze door-

gaends met weinig volk zo veel konden uitvoeren als de anderen met ve

len, zou ik 00k aen hare Letter-oeffening toefchrijvcn , dewijl daer door

de Orde-lchikking , enKonftenen Wetenlehappen , beneffcns de fchrandere

uitvindingen hare volmaektheid moeten verkrijgen.

iy»„ En, dat aenmerkelijk is , Mijn Heer , wie van de Grieken heeft 'er

der Volt roem verkregen, om dat hij in 't Pbœnicifch of Egiptifcb fchreeí ? Hoe zeld-

paftzijne faen* 21jn de voorbeelden, dat een Romein door in 't Griekfch te fchrijven

eigene lof behaelde ? Mij fchiet wederom te binnen , 't gene mij onlangs in de

Tael opte Jmmi quam, hoe íchranderlijk Cato, als hij las, dat de Raedsheer Albinus ,

toouwen. ^£ Romeinfche daden in 't Griekfch beichreven had, in 't begin van zijn

boek verontfchuldiging verzocht , zo 'er eenig On-Griekfch uit de pen van

een Romein mogte gevloeit zijn, daer op toepafte, dat hij al te flegt ivas ,

die liever fchuld verhidden dan ontvlieden ivilde. Van die zelfde gedagten ,

ichijnt het, waren doorgaends de fchranderfte Romeinen ; want, niettegen-

ihende Griekenland de Schole der Geleertheid was , en ieder der Romeinen

zijne Letterkennis in hare Schriften zocht -, niettegeníraende de Latijnfche Tale

op verre na in fraeiheid tegen 't Griekfche niet opmogt, meeit elk nog-

tans, fchoon hij al bedreven ware in 't Uitlandfche, Ichrcef in zijne eigene

Moedertael. Deze roemrugte Voorbeelden leeren ons wat ons paft ; te

meer dewijl onze Moedertael niet onbequaem is tot alles.

Maer hier bevind ik mij wederom t'huis van onze omzwervende Befchou-

wingcn. De Verheventheid der ftofFc fchijnt ons op dezen en den vorigen

avond als vervoert gehad te hebbenj immers 't is buiten mijn gcwoonte

, geweeft in zo lang een adem-gevolg gefprek te houden , maer het vooraf

inzien van eenigen mijner Aenmerkingen , bij inval weleer opgeftelt, heb-

ben 'er van mijn kant aenleiding toe gegeven, dewijl ibmmigen van die

in diervoege uit de pen waren gevloeit: 00k dunkt het mij zelf, dat ik

in mijne Uitweidingen ruim lang en breed genoeg geweeft ben , dies

zal 't mooglijk beft zijn, dat ik dit wat befhoeijc, om geen Declamateur

te gelijken.

N. Doe
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N. Doe dat niet, zou ik bidden i dusdanige toevallen zijn niet zo on-

natuerlijk aen zulk een geiprek } Redeneringen en Befchouwingen trek-

ken ons lichtelijk verder als wij vooraf begilten : en , fchoon genomen

dat \vc 't Welvoeglijke in dezen al eenigfints overtreden hadden, 4 is van

gcen gevolg, dewijl de verdere Verhandelingen, zo verre ik uit devoor-

genomene ftoffe kan vermocden , dit gevaer niet zullen lijden -, laet het

derhalven dus blijven, al was 't maer eensdeels om de Verandering en an-

derdeels tot een procfje of de Gemeenzame Spreekftijl ook tot Befchou

wingen kan overgaen. OndertuíTchen gij bent t'huis , mijn Vricnd , en

ik moet 'er na toc, de klok van goede orde, de' klok van agte, riep mij

zo even. In onze naefte bijeenkomft , die ik niet vroeger dan over agt

dagen kan ílellen , verzoek ik dat we mögen handelen over de Hiftoric

van de Verfpreiding der vcrfcheidene Volkeren in Europa , en wat Tael-

gemeenfchap daer uit gefproten zij ; om alzo een dubbeld vermaek te ge-

nieten in een beknopt Denkbeeld, zo wel van 't Hiftoriael, als van de Af-

komft en Namaegfchap onzer Talen.

L. Dit ftae ik niet verder toe dan Ichetsgewijze, want uitgewerkt zulks

te doen, met aile zijne omftandigheden en bewijzen, zou mij veel te veel

omflag veveifchen -y ondertuflehen oereid u dan om wat vroeger op. den dag

te komen , dewijl verhalen van Gefchiedeniflèn groóte Tijd-dieven zijn,

fchoon de rijkelijke veranderingen der Voorvallen ons de ueren können doen

kort fchijnen.

VOLK-
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VOLK- en TAEL-VERSPREIDING

OVER

EUROPA.

Eerfte Verhandeling.

Vierde RedewiiTeling.

en N..

L. T Ndien mijn Heer met geen ander voornemen komt dan onze laet-

I fte affpraek inhield, zo zal ik verflag docn van mijn' Schede we-

JL gens de Tael-verfpreiding' over Europa , zijndc bij mij in het rouwe

opgemaekt , ze uit aenmerkingen van 4 gene ik omtrent die ftoffe heb

gelezen , als uit het gene ik uit de overeenkomft der Talen zelf heb kon->

nen befluiten.

N. Ik'wagt' al op 4 begin.

î. L. Deze befchrijvine moet op tweederhanden grondilag ruften r als eer-

bandeCder" ^UJ^ °P ^e tegenwoordige bevinding van 't beloop der Talen, en ten andere

Grondflag °p de bekende verfpreiding der Volkeren in de Hiftorien vermeld j als

íeier V«- die beiden éénftemmig zijn , doen 2e elk-ander grooten, dienft. Het ee-^

handeling. nigfte en opperfte ligt van 4 begin dezer Verfpreiding geeft , gehjk mijn

Heer weet, ons de Heilige Schrift aen de hand, in.de boeken van Ma

zes de oudfte Schrijver van allen die onder de gcleerdheid bekent ftaen,

hoewel hij niet dan fchetsgewijze daer van meld} de Griekfche Oudheid

ftak zeer lang en laet onder Schilder-Sprookjes (Fabulx) verwart, zelf op

dien tijd nog, toen de Joodfche Republijk al eenige eeuwen geftaen had.

N. Macr dewijl Volk en Land niet altóos juift zodanig bij Mozes be-

noemt ftaen y dan ze wel federt bij de Grieken en Romeinen , en door

die bij ons in de Wereldlijke Hiftorien bekent zijn geworden, zo dunkt

mij dat *er vrij wat werk in dat onderzoek fteekt.

L. Mijn Heer, het zij dat dit verfchil ontftaen is uit verandering van

naem die de landen te mets bij omkeering van Staet, of bij nieuwe Volk-

planting aennemen, of het zij dat die oude namen op de vreemde en jon-

ger tongen eenen anderen draeij gekregen hebben, het zij hoe het bij komt,

ik
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ik beken dat de reddering werk vereifcht ; macr die duifterheid zullenwe , IT.

tjo verre wy 't van nooden hebben y of immers zo verr' ik het zocht, ^"ег!|а^

können ophelderen uit de kennis der Vreemde Talen, en derzelver over- ¿e toevab*

eenkomfi : Want , Gelijkbeid van Talen ( die nier, meer dan in. Dialeft ver- lige verana

fchillen) geeft gelijkheid van afhmfl te kennen ; en fchoon wy , die nu van ag- <|?rinS dear

teren komen , de overeenkomende Talen te mets in eenige grondwoor- Talen-

den verfchillig vinden , en zelfs in zulke die men niet voor bailaerd- of

vcrmengde woorden kan aenzien , zulks is niet anders te wijten als аса

't verloop der tijden of aen een bijzondere toevalligheid : want bij den een

geraekt een woord veel eer in onbruik, dan bij den ander -, en.de overdragt

van zinbeteekenis word bij elk volk niet even eens aangelegd en opge-

nomenj gelijk ook, bij voorval van nieuwe zaken, en gevolglijk van nieu-

we benamingen , de een van dit en de ander van dat ihm-woord zijne af-

leiding (derivativ) ontleenen zal en mag y indien men nu hier nog bijvoegt,.

loe de Volkeren na de land- en lucht-ftreek , die ze komen te bewoo-

nen , een verfchillige driftsbeweging en gematigtheid aenncmen waer door

ook 't eene volk, dat zagt van aert word, een zoetvloeyenden tongeflag

en woordleiding in zijn Iprack zal betragten en bemihnen , terwijl Ket

andere, dat ftreng is van ommegang , de hardigheid ab iets manlijks in

zijne taclvoering behartigt, zo is ligtelijk te begrijpen dat door lankheid

van tijd na 't uitbreiden der Volkeren niet allecn een ondericheid van

Jàialeft moet ontftaen , maer ook een onderfcheid in de Uitdrukkingea

en Spreekwijzen, verfchil in de Overdragt en Zinbeteekenis r verfchil ook

zelf in voor- en agter-laffing van 't begin en de uiteindens der woorden.

Dus gebeurt het metter tijd, dat het eene volk voor liet ander, dat weJ

eer van de zelfde Voorouders afdaelde, onverilaenbaer wordj ja de Talen

verloopen ook in haer zelf te mets zoodanig , dat , ter oorzake van 't ver**

flijten der woorden, en 't invoeren van ISlieuw-afgeleide , de oude Tael

duifter is voor den nakorrteling: dog wanneer deze Volkeren, welke door

verloop van tijden zo verwijdert zijn geworden van zitplàets en van Spnv»

ke, zig namaels, 't zij vredig of geweldigerhand onderéén vermengen , za

zal 'er ook vermenging van Tael uit geboren worden } en wel zoodanig»

datdeSprakevan de geoefFentfte in konften en wetenichappen meeft zal door-

fteken, zelfs fchoon de befchaeftfte door krijgsmagt verwonnen worden,,

hoe veel te meer zo ze verwinnaers zijn,

Op deze natuerlijke veranderingen , die de Talen met de tijden onder-

worpen zijn, moet men agt geven, wanneer men de overeenkomft tuflem

de Oude en Nieuwe tuíTchen déze en genc Talen overweegt. en be--

fchouwt.

N. Ik heb 'er niet tegen, dat de Spraken zulk een verloop onderhevig*-

zijn, en dat hier op moet gegift worden,. maer hoe zal men dat oude we-

zen der Talen overeenbrengen met het tegenwoordige , terwijl 'ër iêderr

zo veel verandering van ftand en ftaet opgekomen is, en terwijl ons van.

velen van die 't Hifloriael ontbreekt ? Ik weet wel dat de agtbaeríle ge-

leertbcid eeriftemmighjk, uit een vergelijking van de heilige en wereldlijke:

С 3 Ichrifr-
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fchriften aen de nakomelingen van Sem tocfchrijft de bevolking van 't Zui-

der-Afia, van Syrien af tot in de Indien toe; aen de Kinderen van Cham

het land van den Eufraet af, door Arabien, Paleftina, Egiptenland, en ver-

der gantfch Afrika ; en acn het huis van Japbeth gantlch Europa , behal-

ven het gene ten noorden in Afia was : Ik weet 00k dat de H. Schrift

leert, dat de zeven Kinderen van Japheth hare bevolking na hare gefüg

ten wijd uirgezet hebben, en dat zeer vele geleerden in hare uitleggingcn

over die Text bij na eenparig ftellcn dat afkomftig zijn van

Ш. GОMER, de Phrygien, de Kimbren (of Noormanncn) en de ïheutonen

Ccmeene ^0f Duitfthen) , namelijk de Gottheit , Wandalen , Almannen, Saxen,

van deSBe- OT Beigen.

volking

van Europa jyjAGOG , de Schythen , federt in Aíiatifche en Europifche verdeck,

^Г1^"~ van welke laetften 00k ibmmiee Geleerden meenen dat de Theutonen&£'

pacts 1UH- .... °

deren. gedaclt zijn.

MADAI, de Meden.

THIRAS, de fhraciers.

JAVAN, de Grieken en Italianen, en die van de Eilanden der Middel-

landfe Zee.

TUBAL de Ouhnkfe Kelten, als Spanjaerts, Gallen en Brittons.

MESCHECH de Mofchi , ter plaetiè daer nu de Mofcoviten of Rufen

zitten.

Maer dunkt u dat deze verdeeling wat gemaklijk overéén is te brengen

met het verfchil en de eigenfehappen der Talen zo als men ze tegenwoor-

dig in Europa bevind?

IV. L. Ik vind niets van belang dat 'er tegenftrijd, mits dat men zijne re-

Overeen- Gerling make op de verandering die de oorlogen, overftroomingen , en ver-

fa'tVff- deeltheden der Volkeren ( ten minften voor zo verre die genoegfaem al-

loopder gemeen bekent zijn) federt aen Europa hebben toegebragt : als dan vind

Talen, en lk niet alleen niets dat 'er tegenftrijd, maer alles fchijnt, als van zelf, na

de Gemee- ¿jen weg heen te willen, ja zelf in zulker voege, dat indien men *t na-

kening e tuerhjke verloop en de verwijderingen , die de Talen door de tijd onder-

wegens de worpen zijn, daer onder betrekt, zo fchijnt alles wonder wel te flaen op

eerite- de gemeene tijdrekening der Geleerden wegens die eerfte Volkverfpreiding

ipreiine van 7aphetfihe huis } want voor ruim 8 eeuwen was de Tael tuffchen

Engeland, Belgien, Germanien en de anderen van 't Noorden vrij wat min

der verfchillig dan nu, en wel zoodanig, dat als men, na natuerlijke be-

giffing, dat toenmaelfe verfchil bij vorder tc ruggang van oudheid al nader

cn
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en nader tot één wilde brengen, men zou, zo ik agt, geen gevoeglijker

tijd daer aen kunnen toepaflen dan die van Babels torenbouw, en de ver»

ftrooijingen der Volkeren, dat is, omtrent 38 eeuwen vroeger als nu, vol--

gens de gemeene tijdrekening der Geleerden.

N. Maer , ongetwijfFclt is die eerfte Volkfcheiding bij voomame Fa

milien gefchied die zig federt taksgewijze over den Aerdkloot veripreid heb-

ben i en mondeling verftond ik onlangs van u , datje in drie voorname tak-

ken de Europifche Volkvcrfpreiding begifte , biet ons daer van u\v fchets

wat nader inzien , en voeg zo 't lukken wil , het Hifioriael met de gemee

ne tijdrekening daer bij : kunnen wij het in geen eenen avond af, laet 'er

ons drie toe nemen j het zal niet onvermaeklijk bij deze ftoffe zijn , een¡

körten inhoud van 't gebeurde in Europa in klein beilag bij één te zien.

L. 4 Is waer , ik güTe dat deze Verfpreiding van Volk en Tael die

haer begin uit Afi'é nam , en in Eurdpa zig gezet heeft y voornaemlijk in Vblk-VciS

drie Takken beftond ; als , eene längs de Middellandfe zee van over den ^prei<^

Bofphorus tot in Thracierty Griekenland met zijne eilanden, Illyriën , Dal- faindúe'

matté , oud Italien , Hifpanïèn en Galliën , en verder tot in Groot-Brittannièn j voornamt

de twee andere takken beiden van agter het Meotifcbe Meer en de Zwar- takkev

te Zee от , door 't Europifche Schythïén (nú klein Tartary'én genaemt)

weil- en noord-weftwaerts aen , waer van de eene zig gewend heeft na,,

agter, en längs de Balthifcbe Z<?<?, nu Ooftzee geheeten, terwijl de andere

zig uitzette weftwaerts door het hart van Europa heen door Ùacïén , Ma

ßen ^ en Pannonién, tot Germanien en Belgien.

Den eerften noem ik den Keltifchen Так vermits de Keltifehe Volkeren VT-

onder dien ftreek gelegen hebben ; want Spanjen noemde men oulinks Kelt- Xitüfthte

Iberiën, en een groot deel van Gallien voerde nog ten tijde der Romeinen Talu

den naem van GalHa Céltica ; en dat 00k van deze twee het Groot-Brit-

tanje eertijds bevolkt is geweeft, blijkt niet alleen uit de nae-gelegentheid

van 't land , maer 00k uit het overfchot der oud-Brittonfche en oud-Spaenfch-

en Gallifcb-Keltifche Spraken:

Den tweeden Так поет i к den Kimbrifchen, от dat de oudè noordfehe vil.

Volkeren , die uit dezen hoek quamen , en door uitloopen vermaert wierden, Kimbrißk^

onder den. naem van Kimbren (Cimmerii en Cimbri) bekent ftaeru Tai-

Den derden hoem ik den Theutonifchen , of Tbeutßben, dat is, in onze "Vllb.

dialecl overgebragt zijnde, den Duitfchen. Deze Theutonifcbe nogtans dcelt ?¿ Ит X"

zig eenigimts in tweee'nj want längs de Ooftzee door Pomeren, Pruiffen, en^'

längs de Saxifche Kufien , vermits deze Volkeren altijd met de Kimbrifche

veel te doen hadden , trekt de Tael meer na 't Kimbrifcb : onder dezen tel

iк dan de Mœfo-Gottifcbe , ¡Vandaelfcbe , en Angel-Saxifche (als hebbende die

Volkeren eertijds aldaer haeren zect gehad) en voorts de Oud-Friefcbe Spra-

ke, dog onder de andere uiticheute, die het hart van Duitsland en neder-

waerts in Belgien tot aen de Noordzee toe , in 't breede ter wederzijdc

den Rijn befloeg, behoort het oude Alamannifch cn 't hedendaegfe Hoog-

¿nits-y. wijders het oude Frank-dultfcb , en ons oud- en tegenwoordigBelgifcb (of

Neder-
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Nederduitfch) dat zeer na met het Frank-duitßb overeenkomt. Tacitus vei-

deelt de Germane» in dricen, als 7*g<*"Z£/o«¿« , Iflœwonen ewHermionen : deeerite

en íweede behoorden ondcr onze eerftgemelde uitfcheute , dog de eerfte van

die twec naeit herwaerts aenj de derde komen overeen met onze laetfte.

Zoo van den Kimbrifcben als van den Theutonifchen Так hebbcn wij ten

"V*nden opzigte van de oudheid en ftaet-verandering niet veel befcheidj nogt' Griek

mimkri' nogt' Romein wilt ons veel daer van te zeggen -, want bevorens de Ro-

Thtuumi- memen 01 Grieken de Volkeren van Galliën en Germanien te regt leer-

fchen of den kennen , fpeelden ze verwardelijk met de ñamen van Gallen en Kel-

Duitfchtn ten. Dit egter weten wij nu van agteren, dat 'er, zelfs tot de bloeitijd

Так tot op der Romeinen bijna geene Steden onder Kimbrifche en Duitfche Volke-

teefj„ r" rcn gevonden wierdenj men leefde meeit al op het land, ruuw , zonder

CHR. fchatten, zonder omilag: 't is dan niet te denken, dat 'er voor de geboor-

te van Chrißus merkelijke verandering van Tael bij deze kan geweeil zijn,

wijl geene Vreemdeling om buit te halen derwaerts gelokt wierdj en bij

't landleven verloopen de Talen minder dan in de Steden ; hierom vina

men de Spraek bij den Boer akijd ouderw-etfcher dan bij den Steeman,

Dit ook is 'er wegens de Kimbriíche en Thcutonifche (of Duitfche) Ta

len merkwaerdig , dat ze tot op heden van elkander alleen in een wijd ver-

fchil van dialeS onderfcheiden zijn: want hoewel de behandeling der Ar-

tikelen eenigfints verichilt, en hoewel vrij wat woorden bij den een in zwang

gaen, die bij den ander verfleten of in onbruik zijn, de grond nogtans is

genoegfaem clezelfde, en, dat iets bijzonders is , de Verba , zo Gelijk- als

Ougelijk-vloeijende , houden omtrent eenerleije rooij , terwijl voor 1 000 jaren

deze Spraken elkander nog nader quamenj dus dan merke ik die aen, als

een oudverfpreide tak met twee kloeke armen.

Dog de Keltifche is door verfcheidene vreemde Volkplantingen, en door

zware ílagen van oorlog zo menig een verandering onderworpen geweeft,

dat niet dan in have afgelegenfte hoeken en landureken de overblijffclen

daer van te vinden zijn , naemlijk in Cantabricia ( nu Bifcaijen genaemt )

gelijk ook in Gafcogne, als mede in Armorica (nu Bas-bretagne geheeten),

en in Cambrobrittannia (of de Provincie van Wallis in Engelland) en wij-

ders ook in Ierland en in 't Hooge Schot-land bij de Вerg-Schotten. 't Bif-

caeifch evenwcl heeft iets van 't Spaenfch aengenomen -3 de andere zijn

minder verbaftert.

0

N. Dewijlje , тГ]п Vrind , de Grieken en Latijnen onder den Kelti-

fchen ftronk betrekt, zo zullen mooglijk hare Schriften ons verflag kun-

nen doen van de verandering die in de écrite tijden onder haer gefenied is.

L. Eenigermate ja , want hoewel alle hare oudheid met fabelkleeden

louter omhangen is, daer fchuilt nogtans eenige ware gefchiedenis onder,

die het Lichaem en 't ondenverp van dien oplchik is, en die -de geleerde

oogen zo verre het in dit ftuk noodig is , hebben weten te ontdekken.

Maer, eerwe 't Hiftoriael ondernemen , zou 't netter onderfcheid geven,

■dat we 't werk in voorname Tijdperken ( tírele" ) afdeelden : de eerfte

zij
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xij van de Babelfchc verwerring tot op de Geboorte.van Chrißus, behel-

oeridc omtrent zz eeuwen: de tweede zij van dien tijd af tot op 't jaer

800, dat is, S eeuwen i de derde zij van daer tot op onzen tija, bevat-

tende ruim p eeuwen.

Belangende het eerftc Tijdperk, hier in tel ik ten opzigte van het Kel- X.

tifch twee voorname veranderingen van Tael en Volk. riidperk

De Oudile was toen Cecrops en Danäus ait Egyptenland , Cadmus uit Van den"

Phœnicïén , Pslops uit Phrygien , en de Heracliden uit Lydien niet lang na КеШ/chen

den ander Griekenland met volk-plantingen bezet hebben , en toen de T?k'- Volk«

Grieken , en voornamelijk de Molen , kort daer na wederom in Italien en ^n dcf-rf-

Sicilïén met Volk overuaken , verjagende vele van de oude ingezetenen. jUte» in

En, dewijl deze landwinnaers alle uit beichaefder oord quamen, zo is 't Grüken-

geen wonder, dat die oude en eerfte Griekiche en Latijnfche Sprake, die l^¿^a

men uit het huis van Javan fielt gekomen te zijn , door deze vermen- Grieken in

ging met Volkeren uit Afia en Africa uit het nageflagt van Sem en Italie» ,

Cham , vrij wat kreuk gckregen hebben : Evenwel het groóte getal van tui^cn de 8

overeenkomende woorden in de ledert bloeijende Griekíe en Latijnfe en ^1ennaeeu"

in de oude en tegenwoordige Duitiche Talen geeft genoegíáem te ken- den Zund-

nen , dat al het oude van die Japhetiche Sprake niet t'eenemael te leur vloed van

is gcraekt geweeft. Hier van verhaelt vander Myle in 't agtfte Capittel ff^^en

van zijne Lingua Bélgica , dat theod: Bibliander wel \ van de Germaniiche de 16 en 13

Grondwoorden met de Griekfe en Latijnfche oordeelt overeen te komen ; dog eeuwen

hy vander Myle neemt de rooying' vrij wat heufcher, namelijk op \; en voor

deze overeenjcomíl:, al ftelt men die nog vrij wat minder, (hoewel dat^^8c"

niet behoeven zou wanneer men elks Dialetl na vereiieh overwoog) is e-

venwel bewijs genoeg van 't gezeide ; maer nog nader blijkt zulks , als

men opmerkt, dat de Grondwoorden van de nog in wezen zijnde over-

blijfiels van 't oude Kelti/ch, naemlijk in Bifcayen, in Gafcogne , in Bas-

Bretagne , in Wallis , en in 1erland , aen de Griekfche en voornaemlijk aen

de Latijnfche nader komen dan onze Germano-Belgifche , gelijk tc zien is

bij de naelezing en overweging van den Tit: VIII. in de Archaiologia Bri

tannica door Edw: Lbuid A°. 1707. uitgegeven.

N. Maer zouden de oude Grieken en Latijnen , die men van Javan af-

komftig rekent , wel net dezelfde tale gehad hebben als de oude Kelten;

te weten de oude Spanjaerts, Brittonnen, en Gallen, die men voor nako-

melingen van Tubal houd ?

L. 't Schijnt mij wel toe, dat hier van niet regt zekers te vinden isj

maer dewijl Javan en Tubal beide kinderen van Japheth waren, zo is het te

denken, dat die beide geflagten toen ze eeríl gefcheiden waren niet meer

dan in Dialetl zullcn verfchilt hebben.

N. Evenwel Gomer was 00k een Zoon van Japheth , zo wel als Tubal

en Javan, en nogtaiisverfchillendeÄl?////i-Äioverblijffelenmerkelijk, volgens

uw zeggen, van de Kimbrifche cnTheutonifche , die uit den Harn van Gomer of

Magog котеп. D L. Het
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Li. Het grootfte verfchil egter beftaet in de zeer verdraeide Dialeft, en

*t onderfcheid van Letter-fpelling : Daerenboven dewijl de kinderen van

Tubal, volgensde gemeene rekening, dczelfde ftreck van veripreiding heb-

ben gehouden als die van Javan , naemlijk eerft längs de Middellandfe

Zee, dat reden gaf van eenige onderhouding van gemeenfchap tuflchen die

Geflagten, zo is 't niet onwaerfchiinlijk , dat het verfchil, ten minftcn in

4 eerft , niet zeer groot zal geweeft zijn ; te meer om de gemeide gelijk-

heid van grondwoorden. Hoe groot nogtans of hoe klein 't verfchil eer-

tijds was , weet ik niets van te verzekeren bij gebrek van oude proeven

zo van den een als van den ander ; ik neem 'er 00k niet veel belang in ,

of men van dezen of van dien van Japheths kinderen denafkomft rekene:

ik heb evenwel de Grieken en Latijnen onder den Keltifchen arm betrok-

ken, om dat die Так van over die landftrcek was uitgefchoten, zonder dat ik

mij daer voor fterk zou willen maken , dat het Overoude Griekfch en La-

tijn net Oud-Keltifch zij geweeft ; hoewel de geleerde Du Pezron ( wiens

boekje genaemt Antiquité de la Nation &f de la Langue des Celtes ik met

vermaek gelezen heb) niet fchroomt het ftoutmoedig te verzekeren.

N. Maer als die Heer met die verzekering niet beter ftaet als met zijn

bewijs , dat de Allemannen en Teutonen van de Kelten of Gallen zeer vele

woorden ontleent hebben, zo is 't niet breed.

L. Die ziekte van alles tot zig te willen trekken is aen vele Volkeren

eigen. Wanneer fommigen der Duitfchers en eenigen van onze Nederduit-

fchers willen ftaende houden dat de oude Kelten (als Gallen , Spanjaerts , >en

.Brittonnen) ten tijde der Romeinen onze Oud-duitfche tael zouden geípro-

ken hebben , gaet het dan al beter ? Maer , laet die goede Lieden ruften ,

hoc belachelijk het zij, 't is evenwel onder dezotheden eene vroliike, al

les zig eigen te rekencn : Mij aengaende , de overblijfielen van dat Kel-

Tacitusde ^сп geven mij ander berigt} en Tacitus getuigt 00k dat de Gallifche Spra-

morlbus ke den Gotbinen overflrijd dat ze geen' Germanen zijn $ De Duitfche Vorft

Ariowift kon Gallifch fpreken , om dat hij 14 jaren onder de Gallen ver-

keert had ; en Caligula dwong eenige Gallen om Duitfch te leeren , op

dat die in zijn triomph voor Duitfchers zouden doorgaen ; zekerlijk was

dan de Germanifche en Gallifche Tael kennelijk verfchillig, ik zegge ken-

neHjk omdat Tacitus, met de andere Romeinen , Vremdelmgen zijnde, het

vermerkt moeten hebben ; en het groóte onderfcheid van Tongeilag en

Gedaente tuflen onze en die gemelde Spraken is tegenwoordig zelf zo

groot, dat men den oorfpronk en fcheiding van die takken van nu af ten

minften wel rnim 5000 jaren te rug zou mögen rekenen ; want , zo een

Volk van Vreemden niet verheert word, kunnen niet, dan door een lang

verloop van tijd', verfchillige Dialeñen tot onderfcheidcne talen overgaen.

Maer laet ons onzen vorigen text vervolgen , ecr we te wijd-hcen ver-

dwalen.

De tweede voornaemc Verandering , die den Keltifchen tak te beurt*

viel
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viel, is geweeft, niet zo zeer toen de Carthaginenfers Spanjen inkregen, omtrcnt

als wel toen omtrent 2 eeuwen daer na de Romeinen Spanjen en Gallien o- 160 jaeren

verwonnen, en aldaer hare zeden , Oeffen-fcholen en Wetten invoerden , . de

zulks dat Strabo, die onder Auguflus en ' Tiberius geleeft heeft, al ontken- carthagi-

de , dat men de Gallen meer Barbaren mögt noemen , als die reets zo in ntnfsrs in

Tael als Levenswijze , ja ook zommigen in 't Burgerlijk-beftier tot het sfanjen. ^

Roomfche gebruik waren overgegaen. Als toen kreeg die ware Keltifche ^J^y"^

tak en Tael daer zulk een' andere gedaente en omkeering , dat die Spra- chr : de

ke allengskens in een Baftaert- of Boeren-latijn verwiflelde, dat men ledert Romanen

de Bomanfche Tael noemde ; hoewel die van Cantabrïèn (nu Bifcayers) mee- ^iSfanjen

rendeels haer eigene oude tael en ook eenigfints hare vrijheid tot op he- en л н**

den hebben weten te houden.

N. Heeft ook niet al vroeg, toen de Roomfche Republijk', nog naeu-

lijks uit den dop quam, de Keltifehe Tak van zijn kant een uitzet van Volk

gedaen? zijn niet de Boyen uit Gallien tot diep in Germanien , en zijn niet

eenige Gallen daer пае in Italien , Griekcnland, Thracien, en zo verder tot

in Afia gedrongen?

L. Zoo melden de Hiftoriën, zeggende dat omtrent б eeuwen voor de yer^Jje_

geboorte van Chrißus de Boyen uit net Keltifch-Gallïén , onder 't geleide ringen van

van eenen Segowes , over den Rijn, diep in Germanien, tot in het Hyrcini- minder be-

fche Bofcb trokken, en aldaer hare zitplaets hielden, welke hier uit den lang,als,Do

naem- kreeg van Boyenbeim, daer de Romeinen van maekten Bohemia. Men g2!!ft»in

zou mögen twijffelen of deze Volkeren waerlijk van den ouden Gallis- Germami»

Keltifchen ftam zijn geweeft, dan of ze wel eer van de Germannen uit- omtrent <S

gegaen, en in Gallia Bélgica, en van daer in Gallia Céltica gekomen wa- eeuwCQ

ren. Uit de tegenwoordige Tael der Bohemen kan men niet- zckev beflui- qíR,

ten wat Spraek deze oude Boyen gebruikten , Duitfch of Keltifch : want

de tegenwoordige Bohemen zijn een deel Slavoenen, en een deel van de Mar

comannen die de oude Boyen van daer hebben doen verhuizen , gelijk we

onder het tweede Tijdperk tezeggen zullen hebben: evenwel de eerfte naem

van Boyenheim pleit 'er voor, dat haer' Sprake Duitfch of Belgifcb wasj

want Heim beteekende oulinks bij ons een JVooning, Verblijf. Immcrs ver-

fcheidene Volkeren uit Duitichland hebben in dat eerfte Tijdperk in Gal'

lien zig neergezet, en voornamelijk in Gallia Bélgica, dat naeft aenîag en

bijna I van gantich Gallien befloeg, ftrekkende zig eertijds vrij wat hoo

ger op en breeder uit dan nu-, want niet alleen de uitgeftrektheid van de

tegenwoordig genaemdc tien Spaenfche Provincien, maer een" gantfeh bree

ds ftreeke bngs den Rijn op , tot aen 't Lac van Geneve toe , was daer

onder begrepen : en dat men in dit gedeelte van Gallien Belgifch (of Ne-

derduits) Iprak wijft niet alleen de naem uit, maer ook haer ooripronk,

vermits zij wel eer uit Germanien van over den Rhijn in deze Landlrre-

ken getrokken waren , en volgens de getuigenis der oude Gallen zelf, bij

Julius Cafar in 't begin van zijn tweede Boek te vinden, de vorige Gal-

luche ingezetenen van daer verdreven hadden.

D 2. Pvuim
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Op-en uit- Ruim 3 eeuwen later gefchiedde een tweedc uittocht der Gallen. Ее*

tocht éeni- ne groóte menigte van dat Volk , uit haer land optrekkende , drong in

^etot"in ^ta^ni nam R°men m ■> allcen 't Capitolium blecf buken haer magt , en

uifién, al- hebbende van daer tot in Illyrïén, Pannonïén, Thracien en Griekchland ha-

waer ze re wapenen gevoert , en roemrugtig ontzag verkregen , is eindeling doo?

den naem Nicomedcs Koning van Bithyniën genoodigt om uit Griekenland in klein-

tenbse-' Afiëii over te fteken, en om met haer behulp, onder beding van gemee-

gen , ruim nc bedeeling , Paphlagonien zijn buermans land , aen den Pontus Euxinus of

17° jaren zwarte Zee gelegen, te vermeefteren -, en dit gelukt zijnde, zo hebben de-

гнв. м Gallen dat deel gekregen, 't welk federt na haer, als uit Griekenland

" " ' körnende, volgens de Griekíb naemgeving Gallo-gracia y of, na dezer GaU

len eigene tael Galatïén genoemt is geworden.

N. Wat Tael zouden dan deze gevoeit hebben? omdatje zegt na haer"

eigene 'Tael Galatïén.

L. Neem dit niet verder op dan giífing j maer drie redenen heb ik ,

die elk mij zeggen willen , dat deze Galaten meerder Teutonifch ofte Bei-

gis-duitfeh zouden gefproken hebben dan Heltifcb. Eerftelijk , om dat de Oudva-

der Hieronimus in zijn Voorreden over den Zendbrief van den H. Paulus

aen die van Galaten getuigt, dat deze Volkeren nog ten zijnen tijde, be-

halven het Griekfch 00k hare bijzonderc Tael fpraken , welke overeen-

. „ quam met die van Trier, zijnde van ouds af de hoofdftad van Gallia Bél

gica geweeft , alwaer men tot op onzen huidigen dag nog Duitfch of Bel-

gifch fpreekt. Dit word beveftigt metdcTweede reden, naemlijk dat één

van dezer Gallen Overften , die , kort na den tijd van Alexander , de dap-

pei e en ftrijdkundige Macedoniers verfloeg , den naem Voerde van Beigus ,

Bcgifte als wacrfchijnlijk een Vorft van Gallia Bélgica geweeft zijnde. Ten der-

Oorftfronk den ftemt hier mede overeen eene Duitfche Afleiding van dien naem , ab

memder vervattcn^e de Uitnoodiging van deze Gallen : Want gelijk eertijds in 't>

Galatm. Moefo-Gottifch ïatïjon/ <0alatïJOtt beteekende Эп00ЕП (invitaré) en ge

lijk dus ook in 't Angelfaxifch tï)e €tafotf)Obe tiJCftOn (de genoodigde-

mannen) Matth. XXII. 8. zoo zeide men oulinks daer voor in 't Bel-

gifch ItabEtl / <©riabcn ; gelijk ook nu nog in dien zelfden zin het woord

Saben bij de Hoogduitíchers gebruikt word : dus beteekende dan Galatai

of Galathai bt <Œ>eU0ûbt0be.

N. Dog hier lijkt nog aan te fchorten dat de T bij 't woord- Galdtai

in plaets van TH of D komtj en uwe eigene aenmerkingen brengen meé

* Zieonze dat de Gotthiíc *ТЫ bij ons in D verwiflelt : óók hoorae ik eens van u,

fchapTuf- dat ijder letter haer rekenfehap vereifcht, zoo men voorzigtig aflciden wil.

fchen de

Gotthifche L. Dat beken ik.} maer voorcerft hebben wij dieT, in dit woord niet

de^Neder ont^anSen u^ ^e egte hand , dog uit die van de Griekíb en Latijníche

duitfche íchrijvers ; waer op in 't. ftuk van vreemde woorden weinig te bouweri

pag:6. is, gelijk ook de Geleerde Ifid: Hifpaleyßs (in zijne Grammatica Cap:

. XXVIII.)
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XXVIII.) getuigt у Sunt enim pleraqtie Barbara Nomina incognita Latinis &

Grœcis : ten anderen is f't ook niet onmooglijk dat wel eer die Galaten

door lang omzwerven van de zagte Bclgilche Dialect tot een fcherper mog-

ten overgegaen geweeft zijn : immers dit heb ik bevonden bij onze Hol-

landfe inboorlingcn , die zcer vele jaren agtereen in allerleije Landen om-

zwurvcn, datze de zagtigheid van onze uitlprack-bij de D, Z, en V, ver

loren hadden ; fprekende die bij na zo Icherp uit als de T, S. en F. De'

reden agt ik > om dat vene de minite Volkeren zo zagt een D.ialecl hebbeir

als wij.

N. Uit deze uwe uitlegging over den naem der Galaten kan ik nu ligt-

lijk gifling maken , hoc 't bijkomt dat ibmmigen van jonger tijd als dit voor-

val , hoeWel anderfints oude fchrijvers , den naem van Gallen en Galaten zon-

der onderfcheid gebruikt hebben , noemende ook die Gallen , die in Euro

pa en in haer eigen land gebleven waren, verkeerdelijk Galatai: want ter-

wijle de Grieken hoorden dat deze nieulings in Afia gekomene Gallen zig

zclven Galathen noemden, zo hebben zij, als onkundig van de beteekenis

van dezen nieuwen naem , die na den oudeji vrij wat zweemde , met geen*

quaden glimp en met fchijn van nettigheid en verbetering zig kunnen ver—

beeiden , dat de egte naem zo wel van de Volkeren die in Gallien , als van

deze die in Jfia zaten, was Galatai , vermits deze van die waren uitge-

gaen.

Maer, mij íchiet te binnen, dat je nog eenige Volkverhuizingen, hoeweb

van klein belang, hebt overgeilagen, want eenige Griekfe Phocenfen hebben, Grkkenim

volgens de getuigenis der Schrijvers, ruim f eeuwen voor Cbrißus, zig aen шфии

de Galhíche kult uitgezet, te Maßlien naemlijk , nu Marfeitie genaemtj mims

welke ftad omtrent één halve eeuw daar na met een nieuwe troep Griekle V00r

Volkeren vermeerdert is. Wíjders hebben ook, zo men wil, de Spaeniche CHR.'

kuften eenige Phoeniciers gekregen, om hären koophandel daar tedrijven, phœniders

alvorens de komft der Carthaginenzers , daer gij van meldde ; Mooglijk in Sfanjm

zweegje van deze gevallen , om dat niet. waerfchijnlijk is, dat de bevol- omtrent 3>

king van een Stad , of het aenleggen van koopmanfehap , eenige verande- voor

ring van belang aen den Keltifchen Так hebben tocgebragt. CHR..

L. Daer treft mijn Heer de rede : deze gevallen van geringe verande-

ring fpaerde ik tot op 't laetft , om die onder één befluit te trekken ; en

hierom zweeg ik ook tot nu toe van onzen verích'rikkclijken Noordfen

IVatervloed ; noewel die ten4 opzigte van 't Hißoriael gewigtig genoeg is

om niet voor bij te gaen. Deze fchrijft men dat , ruim eeuw voor

Chrißus^ de Noordfe kuften en die van Germanien geweidig aantafte, vele XIi;

ftukken van 't vafte land tot Eilanden, en vele laegtens tot Meren maekte, j^ Wa-*'

wacr door ontallijke menfehen fneuvelden , terwr)! die genen , die 'er van tervloed in ;

onze en eenige verderc Noordfche kuften overfchoten , dieper in Duitfch- 't Noorden i

land inweken , om door de woede der zee niet telkens ontruft te wor- omtrent 3^

den, vermits dijken en Terpen (dat is hoogtens) te maken toen nog on- "|^.VCffir

bckent was in die ftreken. Sedcrt evenwel , waerfchijnlijk toen de nako-

D 3 . • melin-. -
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XIII. melingen dien ramp der Voorzaten niet meer indagtig waren , zakten we-

Komfte derom nadiengrond, die ledig, en door 't afloopen van het water weder

invria™* geworden was, eenige Nederfaxifche Volkeren , na allen fchijn Engel-

iand. faxijche , volgens de overeenkomft dier fpraken. Deze zijn bekent gewor

den en gebleven onder den naem van Friefen of Vriezen.

4 Is 00k mooglijk niet lange daer пае geweeft, toen de oude Batavie-

ren en Caninefaten, mede Nederfaxers dog minder ten noorden gelegen,

XIV от huislijk gefchil haere gebroeders de Katten ontweken, en herwaerts-

"Komfte* aan den ledigen grond innamen , die federt Betauwe of Batawwe , of, op

der bata- 't Romeinfeh , Batavia genaemt wierdt , liggende längs Gallia Bélgica , en

vieren en tuííbhen de armen van den Beneden-Rijn , hebbende den Oceaen van vo-

«»""aen" ren » ^e Friezen ter rcgter , de Gallen ter linkerhand: Omtrent dezen tiid

den Bene- reken ik 00k dat vele Beigen aen de Britannifche kuften zig neêrgezet heb-

den:Rijn. ben, daer Jul. С<е[ацvan meld, тле Сluv: Introd: Geograph: pag.öf.

N. Nu kan ik befefFen mijn Vriend , waerom de Oud-frieiche Spraek

aen de Engelíaxifche zo wél gelijkt , terwijlze nogtans veel in Dialect ver-

fchilt van onze Belgifche of Nederduitfche , die merkelijk meer overecn-

komt met de Frankduitfche.

L. Maer, dit zal en kan eerft nader blijken, akmen onder het volgen-

de Tijdperk bevinden zal, dat 'er des aengaende geene wezendlijke veran-

ring is voorgevallen.

En, dewijl ik, mijn Heer, nu 't voornaemfte , dat ik over deze ftoffe

mij te binnen kon brengen, heb afgefchetft, zo ftel ik het vervolg uit tot

ons tweedc Tydperk, dat eennieuwebijeenkomft vereifcht, en, teroorzake

van 't werkehjke Hißoriael , vrij wat tulîèrrtijd tot overweging cn fchik-

king van zaken van nooden heeft.

Tweedc
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M gemaks vrille , mijn Heer , zullen we dit ons tweede Ttjd-

perk ten halve deelen.

Het begin van dit Tijdperk was nog al gunftig voor de

Romeinen. Hoewel onze oude Batavieren , door geledene overlaft ver-

bond- en eer-fchennis getergt,onder hunn' dapperen en fchranderen Claud: Civilis

in een opitand geraekten , die zorglijk wierd voor den Roomfche Staetj

Cerialis nogtans itilde dien met het vernieuwen van 't oude Bondgenoot- en

Broeder-fchap van over 100 jaerenj jae, niet tegenftaende de voorfpoed op

't laetft aen de zijde der Romeinen gehelt hadde , ze wiften toe te ge-

ven , uit aenmerking van 't belang onzer Vriendichap , dat haer kort daer

aen ook vrugten gaf , want voornamelijk door toedoen en hulp van onze

Batavieren wierd het verdere Britannia (daer Julius Cafar te voren meer

fchrik als winft gemackt had) tot aen Caledonia toe voor haer gewon

nen.

De Roomiche wapenen gingen nog verder, en drongen door Vriefland ,

en een deel van Germanïén , tot aen de Elve toe ; en tot volktemming

maekte men vafte Bürgten •> dit nogtans belette niet dat de Germannen en

Vriezen, vermits hatig op Roomfche manieren, en loerende op gelegen-

heid , hare fchaden te mets niet duer en deden betalen. In Brittanni'in

evenwel kregen de Roomfche zeden, even gelijk te voren in Gallien voet,

makende door fchijn van belecftheid dat Volk te vafter hoewel williger

verflaeft} Calédonien (nu Schotland) floot men van 't andere Brittannïen af

door wal en muer , om de uit- en aen-vallcn der Piñén te ftuiten. Ierland

had de zee tot een fcherm , en bleef buiten de magt der Romeinen.

Deze Monarchie , dus in top , begon evenwel van toen af te dalen : want

gantfch Europa rackte aen 't woelen als ziedend water, en de Noordfche
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Volkeren grepen elk na een brok van den buit , dien de Roomíe Heerích-

zugt wel eer anderen ontrooft en onder zig gefchraept had.

ТТЛ Het begin van 4t Spei had zijn aenvang met de Gottben : deze, van

^DeGotthin omtrent den Wyflel af , ooftwaerts aen door de wapenen zig veripreid

en Mœfiin habende, overliepcn ten tijde van Marc: Aurelius (die A°. 161, tot het

:in de г: 3: Ryk quam) een groot deel van Sarmatïèn tot aen de zwarte Zee en 't

<cn 4:oeuw. Meötifcbe Meer, innemende het land dat de Dariers en Geten toen in be-

VAt hadden. Die ten Ooften haer* verblijf namen, noemde men Oflrogo-

tben, die ten Weiten, JVifigotben. De eerften, wierden beftiert van de

Prinlcn uit den Huize der Amalen , de andere door die van den flamme

der Balthes. Omtrent een eeuw daer na vielen deze Gottben in Mœfi'in,

Tbracien, Illyrïén en Pannonién9 na dat alreeds eene andere partij der Got

tben , Gepiden genaemt ( mooglijk vermits ze geepfer of fkeuwmoediger

waren, als hebbende zig aen den Wyflel t'huis gehonden toen ruim een

eeuw te voren de eerilen van daer optrokken ) zig mede bij haer in Da

teien had vervoegt.

N. Men vind Geleerden die de Geten en Gottben voor een en 't zelf-

de volk aenzien, agtende dat die naem alleen in DialecJ verfchilt.

L. Zo vind men, maer waer vind men Dialetl-regel, \ zij in het Theo*

tonifch 't zij in 't Kimbrifch , die zulk een verfchil tuflen de zakelijke dec-

len goed maekt ? Immers hunne bewijzen hebben mij nog niet kunnen

voldoen : wat 'er van zij laet ik zijn raft -, want dat ten naeulten te we-

ten kan ons geen' dienft doen aen de fchets, die ik hier ontwerp. Dit zij

ons genoeg , dat toen de Gottben in Dactén en Maßen zaten , 00k deze

ïïbeutonifebe of Mœfo-Gottifche tael aldaer in zwang ging. Sedert deden

deze Volkeren vericheidene uitbopen in Griekenland en 00k in klein A-

fien , ibmmige rampfpoedig, iommige met geluk, zonder hare landpalen

veel te kunnen verbreeden. Dit duerde tot aen 4 einde van de 4e. eeuw.

Midlerwijle leed 00k 't Roomfche Rijk zijn aenftoot aen den Bene-

Ъеггапкт den-Rijn. In deDerdeEeuw fchoot herwaerts aen, van Over-YfTel af, een

in de 3: en hoop Germanifche Volkeren onze geburen , vereent onder den naem van

4: eeuw. Franken, dat is Vry-luiden, als beluft op vrijheid, en gereed om 't Room-

fche juk af te fchudden: de Batavieren, vermits bondgenooten der Romei

nen, moeften meé dien aenval uitftaen. Dit tobben duerde omtrent ander-

halve eeuw, tot eindcling Keyfbr Juliaen de Quaden (zijnde Opper-Saxi-

DeTrankm fche) die wederom deze Franken quamen verftoren, met hen vereenigde,

onder de onder beding dat die beiden een lichaem zouden worden , en dat onder den

yj^* naem van ßatavieren $ een naem die bij de Romeinen zoo roemragtig

eeuw. wierd gehouden, dat ze deze onze Voorzaten vereerden met die getuigenis,

dat ze waren * Hunne befte bijfiand , de Vroomfte Leden van bunne magt,

TaciTuf' ®U{l~vermaerde Krygsluiden , en Overwinnaers in den ßrijd , die groot gewigt

iniijni:en toebragten of ze Vrinden of Vijanden warm.

гГЫег 't Was ook al vroeg metden aenvang van dit Tijdperk, datmeninDuitich-

Hiflorien. land onderling on-eens wierd. De Marcomannen Duitfche Volkeren , aen

den
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den Donau gezetcn , hebbcn onder 4 beleid , zo men mcent van den ver- IV.

macrden Marobodwin, ten tijde van Tiberius, haer' geburen de Boyen uit ®c ■Mar"~

Bobeemen verjaegt -, cn men wil dat dcze verdrevenen hären wijk namen ^вуеп'еа

meer inwaerts van Germanien, en dat die federt den naem gehoudcn heb- Beyerfé»,

ben van Boioarii of Bojuvarii ,j en nu bij verloop Bavari, bij ons Beyer- in de 1:

[eben genaemt, dat is, Boy-mannen, (gelijk zc ook in den Oud-Allemanni- eeuw*

fchen tijd, volgens Goldafli Return Alamannic: I. Pars, p: 11, wel $0C-

tttttnní genoerat wierdert) want Oar of War of Wer beteekende in 't

Oud-duitich cen Man: dus was het in 't Mcefo-Gott: 3©att/ in 't An

gelfax: Wtt/ in 't Kimbr: ШкЬйХ/ Ьс ftrbat/ in 't Armorifch lit/ en

in 't Latijn Vir : zoo beteekende ook ons Batavier even veel als Batauw-

of Betoi)j-man. Dog ten opzigte van den Beyerfchen naem , zo vind men

in 't Vocabularium Anglofaxonicum , 25$gera£ en S&KQfyt-VOüVZ / Bavari.

N. Dewijl deze Beyerfchen tot op heden Germanifcb fpreken , hocwel

zwaer van tone, zou het dan wel quade giifing mögen heeten, zo men

hier uit opmaekte , dat ook de oude Boheemen, vermits hare Voorzaten,

zulk een' taelc gevoert hebben?

L. Neen, mijn Heer. Maer, om den draed te vervoïgen, zo heb ik

nog te melden, dat in 't laetll van deze 4: Eeuw, ten tijde van Keizer V7

.Maximus de Tyran, eenige Britten na Armorica (nu Bas-bretagne genaemt) ^™'r'*Ja

in Galliën overgeftoken zijn, en haer volk en tael tot op heden daer ge- &c.indc

plant gehoudcn nebben. En 't waren mooglijk mêe al op dien tijd overgekome- 4: eeuw.

aie Britten van welke Procopius verhaelt , dat van een zeker Eiland, aen

den mond van denRijn gelegen, door Brittons en Angle» en Fr'tefen bewoont,

jaerlijks eenige trokken na de Akkcrs en Landen, die de Franken in hae-

теп op- cn uit-togt ledig lieten. Het was ook omtrent ten eindc van de

4: Eeuw toen Ulphiîas der Gotthen Bifchop den Bijbel uit het Griekfch

in 't Mœfo-Gotthifcb vertaelde, waer van 't Euangelium, hocwel niet zon-

der verlies van eenige Kapittels en Verzen, nog in wezen is, zijnde door

onzen vermaerden Franc: Junius F. F. in 't licht gegeven} uit welk klaer

blijkt , dat deze Gotthife Tael van Duitfchen flamme is.

Voorts kan ik niet vermerken, dat in deze vier Eeuwen iet anders ge-

wigtigs ten opzigte van de Taelverandering gebeurt is, ten zij men reke-

nen wil, het gene de Romeinfche tael op de Gallifche en Brittbnfche won.

Want de Buerichap en vermenging der Franken en Batavieren gaf geen re

de tot verandering , als beiden van Germanifchen oorfpronk zijnde , bei

den beminnendc een zagte vloeying en geene hardigheid van uitfprake,

gelijk te zien is uit de Frank-THeutfche Vertaling van de Harmonía Evangé

lica van Tatianus, die omtrent poo jaren, en uit de Paraphraßs in Cantic:

Canticor: van Willeramus Abbas, die omtrent 700 jaren oud geoordeelt Word.

Of nu de oude Dacïérs en Geten nieuwe taelluiden kregen, toen de Got

tben bij haer quamen , is mij te onbekent , om 'er iets van te zeggen. Dog

in de volgende vier eeuwen zal 't volk van den Oud-THeutonilchen Stam

cen groot vcld winnen, dewijl 't meeftc verlies van 't Roomfche Rijk de-

E zen
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zcn eindeling in den fchoot valt. De Wandalen rukken in Gallien, drin

gen in Spanjen, en verder ook in Jfrika. De Wefter-Gotthen overloopen

italien, veften zig in Opper-Gallïén , verdrijven de Wandalen uit Spanjen.

De Franken krijgen 't benedenfte deel van Gallien. De Oofler-Gottben rig-

ten in Italien een nieuw Koninkrijk op. De Lombarden of Langobarden,

mêe al Duitfche Volkeren, volgen de Ooßer-Gotthen in 't Italiaenlc gebied.

De Angclfaxen krijgen Britannien in. Midlerwijle doen de Schytifche Vol

keren uit het Ooilen een zwaren inval in Europa , en na varfcheidenc

togten geraekt gantich Sarmatïén onder hare magt. Op 't allerlaetfte krijgt

de Frankifcbe Starn 't voornaemfte deel van Kuropa. 't Gebouw van 't

Roomfche Keizerrijk , te voren aen 't waggelen , ftorttc dus ten eene-

mael in.

N. Ja zcker, zo men de zaken na 't uiterlijke aenzien fchatten, en en-

kelijk op den menich zien wilde , men zou mögen zeggen , dat het in

die Eeuwen toeging, als of 'er Koninkrijken tc grabbel geworpen wier-

den voor den genen die kloek van raed en daed was, en die de verwar-

ring van zijn Buerman wift gade te flaen. Maer laet ons deze voorvai-

lcn wat meer uitgebreid bezien.

tyYJ: , L. Met het begin van de f. Eeuw, omtrent A°. 406, ten tijde van den

in Sfanjm Wefterfchen Keizer Falentiniaen de IIIde: trokken de Wandalen, (meé al

en Afrika , Duitfers ) met de Alanen hare Sarmatife geburen, door Germanien > onder-

indc5: tuflehen met zig nemende vele andere Duitfchers als §>uaden, Marcoman-

cewv- nen, Herulen , Sueven, Saxen, en Bourgonjers, met zwareverwoeftingen in

dringende tot in 't Gallifch-Belgïèn , en voortrukkende tot in 't Narbonefche

Gallien: Van daer trokken ze (Ao. 40p) over 't Pyreneefche gebergte tot

in Hifpania Bœtica , dat federt na haer Vandalufia genaemt is : en omtrent

20 jaren daer na ftaken eenigen ook over in Afrika, {teilende hun Rijks-

ftoel te Carthago ; ondertuflen bleven de Alanen in Lufitanien ( nu Portu-

VII. gael), de Sueven in Gallicien, de Bourgonjers in Opper-Gallïén.

Нияя*»Г ^усг tijd , toen de Wandalen hare overftrooming deden, vielen in

Europa, in Europa een groóte hoop Schytifche Volkeren, als Türken, en Avaren, waer

dej: ecuw. bij zig ook Alanen en andre Sarmaten voegden , allen onder den naem van

Hunnen, geleid door den trotten Veldoverfte Attila, inbrekende in Pan~

Konten, in Italien, in Germanien, en zelf tot in 't hart van Gallien. Mid

lerwijle hadden zig onder dien drom gefchikt Oßrogotthen , iQuaden , Ru-

giérs , Bafiarnen, Marcomannen, Brutlers, Saxen, bcGepiden, allen van Duit-

fchen Stamme. De Veneten hier van verfchrikt, vloden op de naeit gele

gene Eilanden , waer uit het bevugte Venetïèn zijn oorfpronk nam. Dog

na de dood van Attila ontftond 'er twift onder zijne Zonen, bij welk voor-

val de Gepiden en Oßrogotthen zig op haer zelf affcheidende, de Hunnen te

keer gingen, en na haer Vaderland te rug dreven, blijvende alleen eenige

weinigen in Pannonïén onder den naem van Siculen.

Ondertuflchen de Wißgotthen, eensdeels de Hunnen ontwijkcnde, anders

deck door hope van buit na Italien gelokt, en federt om de Roomfche itre-

ken
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ken vergrämt zijnde geworden, deden hnnne woede onder hun' Ovcrfte Alarte omtrent

aen Roomen'gevoelen, vcrdervende bij na alies wat 'er in en omtrent wasj Aо. 409.

Na zijn dood, die 'er kort opvolgde, drong zijn navolger Adolph van daer VI[j

tot in Gallien : waer op Honorius ( Weilers-Keizer ) , om flegts toe te ge- De Wefier-

ven , dat men niet behouden kon , of om zulke Gailen van huis af te lei- Gotthen

<ien, aen deze Weflergotthen een deel van Gallien toeftond, van touloufe af^?or.Ä*'

tot aen den Oceaen toe i zo dat dit nieuwe Koninkrijk den naem kreeg van pí?-Gal-*~

Gottafonia, 00k wel Lant-Gotb Occitania, en federt bij verbaftering Langue- lien , en

docq , in plaetfe van Land des Goths Occitanes , of bij inkrimping Lant- <Ц«пащ

Goth-Occ:. Kort daer op togen zij .na Spanjen , en dreven 'er de Alanen câ^adtt

en Suenen uit, nemende haer rijkszetel te Toledo. Wijders voerde de Win- 0ok in A-

luíl hare wapenen over zee in Afrika , waer door hct ïingitaenfche Mau- friba, in de

ritanién onder haer mocil bukken j dus zag men 00k cen Overzeefch-Go- S: ecuw'

tía. De Wandalen alzo uit Spanjen gebonft, bielden 't nog ruim 100 ja

ren in Afrika , tot dat Gilemer hun laetile Koning (A°. {"34. ) door £;//;'.

farius wierd t'ondfergebragt.

Terwijl de Roomfche zaken in het Zuider-oort dus rampfpoedig gin-

fen, namen de Franken , die fterk aenwieífen, haeren ilag 00k waer, trek-

endeoverdenRijnin Gallia Bélgica: dog, om dien verderen optogt te ftuiten,

ftond Keizer Honorius haer toe, dat ze hären zeet mogten houden tuflen A<\4t6;

Mats en Beneden-Rijn bij Keulen , eo tuflchen de uitgangen van beiden die

rivieren.

: . IX.

N. Maer dewijl de zitplaets der Batavieren onder deze toedceling ge- vf>sBat<t'

trokken word , zo is 't niet onwaerfchijnlijk dat deze onze Voorzaten, ае/'2е°П"

als hebbende toen aen 't Roomfche rijk geen fteun meer , en zijnde van franke»

nature beluft op Vrijheid, zig met de Franken van dien tijd af vereent, en ye™engt¿

onder dien naem van Vrijluiden dien optogt of verzelt of begunlrigt heb- «ц^Г

ben gehad , om gezamentlijker hand de Roomfche magt verder te kren- '

ken. Immers , de naem van Batavieren fchijnt federt in den Frankfen

als verdwenen te zijn , uitgenomen dat het Land tuflchen Rijn en Wael

tot op heden nog den naem van de Betwwe voert.

X.

L. Die giifing is niet ongegrond. Dog dit toeílaen van Keizer Ho- v^\0ïa&

noriüs kon den zwellenden moed der Franken niet dempen : Want kort frankfth*

daer op (omtrent A°. 420.) drangen ze verder door tot in Braband -t en Rijk, in de

hocwel men meer als 100 jaren te voren den eernaem van Koning onder *:CCUw«

de Franken in gebruik vond , de gemeene telling nogtans begint van de-

zen tijd af met Pbaramond, niet tegenftaende getwijffelt word of00k die £ie Гаи-

immer Koning geweeft zij: gewiflèr rekening cn doorlugtiger naem vind chtt, Anti-

men in den volgenden Koning Chlodion, die (omtrent A°. 430 of 4$ 1) ver- qncrHiß:

der een deel van 't Gallifch-Belgïén onder hem trok. Na dezen quam Me- G™lo,fet ,

rvsoys (A°. 447.) tot de Kroon, uit wien 18 agter-een-volgende Franfche 88.en**^

Koningen gefproten zijn, en van wien de gewezene gracht de Mervuede , Kirchm:

die federt de Maes in haer fchoot ontfangen heeft, gelijk 00k hèt huis с»»>*'«»

of Kailcel tc Mcrwedey welks ovcrblijfTclen niet verre van Dordregt te zien^*';; g*'4

E г zijn,
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zijn, harcn naem, zo fommigen willen, ontleenthebben. Deze Voril vcr-

grootte het Frankfe Rijk met den aenwinit van d;it deel van Gallien , dat

inen nu Champagne en Picardyén hect: hij bragt ook die Itreek van Ger

manien , die men nu de Paltz en Den Eifas noemt, onder zijn gebied.

Na dezen begaven een gvoot deel der Steden tuflen de Rivieren de Seine

en de Loire , als Parys , Orleans, Sens, &V. zig onder de Franke», vree-

zende anderimts onder de Wifigoths te vallen -, dit geiiiiiedde ten tijde van

Chïlderïk Zoon van Meroivys en onder den grooten Chlodowys, welke ket-

Itc 't Frankfche Rijk vermeerderde met Sivaben en Beyeren; en eindeling na.

до " 't verflaen & ombrengen van Alarik de IL, Koning der Wifigotthen ver-

viel het overige van Galliën, van tuflehen den Ryn en de Rhone tot aen

den Oceaeti toe, in zijn hand, blijvende alleen Languedocq en Provence acn

Theodorik , Koning der Oflrogotthen in Italien , die zijn Zuftcr had. Chlo-

dovjys had zig laten Doopen (A04PJ* ), en fedeit ñamen de Franfche Kö

ningen meeít, allen groot belang om de Roomfche Kcrk voor tc ftaen.

XI. Deze voornoemde Theodorik , door den Oofterfch-Keizer Zenon voor Zoon

De Ooßtr- aengenomen , en verzogt zijnde от den Oorlog te voeren tegen Odoacer

л'йй** in ^опшё ^er Hernien, die toenmaels Italien genoegfaem in zijn geweld ge-

¿"s*eeuv/. kregen had, volbragt het met zulk een geluk,' dat hij na verloop van vier

4°. 493,. jaren zig meefter en Koning zag van Italien. Hij herfîelde Roomen, dar,,

van wegen de menigvuldige en zwaere verwoeftingen, als een puinhoop lag.

Hij was begunftiger van konften en wetenfchappen , omhelzer van dea

Kriílelijken Godsdicníl , en regeerde loffelijk -, alleen 't ombrengen van

Symmachus 6c Bo'éthius beiwalkte dien roem: hij ftierf A°. fztíL

N. Maer hebben we de Angel-Saxen nier, al vroeger als dezen tijd in 't

, fpel gehad?

• L. Ja gewiflijk , ik vergat haer ook niet, dog ik meende dezen voor-

namen eeuwkring te voltrekken, eer ik van ijder Volk affcheidde,. terwijl

ik de 3 volgende eeuwen ongedeelt bij één gedenk te nemen..

XII. In 4 midden van deze V: eeuw plaegden de Picten 6c Caledoniers de Brit-

De Angtl- f0nnen geweidig: de Romeinen waren buiten ftaet от hen te befehermen ,

JSrUtan- dies r*eP bun Koning Fortigern de Angelfaxen uit Neder-duitfland te hulpj

nïin federt dog dezen door hun Veldoverire Hengift in zulk een welluftig land overgebragt

Engdlani zijnde, en de Provineie van Kent in hezit gekregenhebbende, noodigdentot

fnde^1-1* bijwooning hare t'huis gelatene makkers, en kregen, door bij(land van de-

eeuw! zen, genoegfaem al het land, dat de Romeinen in Britannien bezeten hadden,

Ao, 457. onder Ъаег geweld , deelende 't zehre in 7 Koninkrijken , die in 't begin van

de p: ceuw onder Koning Egbert in-één-fmolten. Onder Paus Gregorius

Magnus omtrent A°. 600, namen deze Angelfaxen het Kriftelijkc geloof aen.

Na den naem van deze Volkeren heette dit gewonnene deel van Brittan-

riïén federt Ingeland ofEngelland , A-S , ЭДпде!-/ ст0Й-/6с Cngïa-ïanû (Anglia),

en dat deel, 't welk buitcn den muer van Severus lag , en ten tijde der

Romeinen Caledonia genaemt wierd , voerde federt den naem vaii Schot'

land.

De



г. Verband. OVER EUROPA. 37

De Britten, welke nict buigen wilden , Detraen een deel de vlugt over XIII.

zee na A¡ ¡nortea bij bare oude Landsluiden , die omtrent een halve ecuw tc?r^f'çn

voren zig aldaer nedergezct lradden: cen ander deel kroop in 't hooge ge- Caitd,.'

bergte van Cambricn (of Walks) , en behield aldaer haer afgefeheidenc gc- nUrs, in de

bied nog omtrent 8 eeuwen lang onder eigene Koningen , tot den tijd van 5:eeuwv

Hendrik de 3, Koning van Engelland, die A°. 1116 tot de Kroon quam,,

en dit land onder bem kreeg ; dog baer Cambrobrittannifcbe of Wallifche

Sprake is gebleven tot den huidigen dag. De Piolen en Caîedeniers bezaten

niet meer dan het Noordcrdcel en 't Hooge land van Caledonia. Dit Jn-

gclfaxifche Rijk flickte zelf zig een iluk weegs uit in Schotland tot aen 't

Fyrtb toe; hierom is 't dat de Tael van de Zuider- en Oofler-Schotten, of

Laeglanders nog op heden van het Angelfaxifch , en die der Hoog-landers of

Berg-Schotten van het Oud-Brittifch of Jetfeh heeft.

Het Weiterlebe Keizerrijk was dus met de vijfde eeuw gekrenkt , cn

't Oollerfchc kreeg met dezeldc, zevende, en agtíte, ook zijne beurt van

flagen.

Nict allccn lilyriïn en Pannoniën inaer ook 4 meeîle Oofter- deel van ^^suim

Europa, dat door de vorige uittogten der Gotthen en Gepiden, en door de in- mn ^te:

rallen der Hunnen zees woeil bevonden wierd, is federt in de 6: eeuw bezetzelver tael

door de Sclaven of Slavoenen, zijnde Afiatiiehe en Europifehe Schythen of in Europa,.

Sarmaten, die van de Rivieren de Tanaï's en Wolga afquamen. Onder de- ^°^jj#£s

ze Slavoenen tclt men ook de Wiltzen , medc Welitaven en Witten ge- &с_ ¡n de-

naemt, benefiens de Wenden of Feneden. Dczc lactfte trokken na de karrt 6: 7: en 8:.

van den Wyßcl, omtrent op die gronden, welke de Wandalen ruim eeneeuw«

eeuw te voren voor haer uittogt bezeten hadden ; en hier door hebben

ook , bij verwerring van fommige Schrijvers , deze Slavoenfe Wenden den

naem gekregen van Wandalen: dat evenwel deze Wenden (die ook aldaer

in Opper-Laußts woonen) nriet van Duitfche , maer van Slavoenfehe af-

komit zjjn, blijkt uit haer tael, die ze tot op heden ouderhouden, en die

te vinden is bij de Wendifche vertaling van het Niewwe Teflament A°. 1706'

in 't licht gekomen. Selimir cén der Slavoenfe Vorften noemde zig Ko

ning van Dalmatien. Lech, Zech en Ruffo , Broeders, zo men zegt, van'

Selimir, hebben omtrent A°. ffo, hare Slavoenfe Volkplanting uitgebreid

over Servïén , Bohemen, Moravien, Polen en Rußen; waer door ook de

Marcomannen, die vijf ecuwen te voren de Boyen uit Bohemen verjoegen,

nu door de Slavoenen weder van daer wierden gebotft: en hier van is 't,

dat men in Bohemen Slavoenfch fpreekt , uitgenomen in 't gedeelte dat na

de zijde van Duitfchland hgt. Servïén, zijnde een deel van 't oude Ma

fien, fchijnt van de Tzerkaffen ingenomen geweeft te zijn,. terwijl een an

der deel van haer aen de Cafpifche Zee bleefj want nog heden worden de

Servïérs bij de Hungarcn Tzerkaffen genaemt. Pole beteekent in, de Sla

voenfehe Sprake een ШйЫг/ een 2Bö0tplaet$/ cn een £trijbtjelb als eigen

aen dat land. De Bulgaren hebben Mœfiën aen 't benedenfte van den Do

nauw ingekregen, dat federt Bulgarien heette. De Crobaten of Сгат/ет* wor

den bij fommigen als van de oude Tbracifcbe ovcrblijffelen gefehat. On

der alle de Slavoenen waren. 'er geene talrijker nogte grooter land bezitten-

E 3 * de
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de dan de Rußen , die tot dien tijd toe ondervvorpen waren gcweeft aen

de Fangen , dat is, aen de Suéde», Finnen, Lyflanders en Pruijßfchen, want

alle de bewoonders van de Baltifche of Ooítzee noemen de Slajvoenen in

ZieHom« haere tacl Waregen, en die Zee Waretfi More. Dog dezen 't jokaffchud-

G ьк- ^еп^е J wierden magtig , verdeclende zig in vele Hcrtogdommen : in 't
ulrat • gcmecn wierden ze onderfcheiden in Zixiart- of minder- en in Witt- of

Qroot-Rujfen.

Op deze wijze heeft de Slavocnib tael, hoewel onder verfcheidene Dia-

letlen , zig zeer wijd uitgebreid ; want tot op heden regeert zc over Polen ,

Rufland (of Mofcovïè), Dalmatien, Croatièn, Servien, Illyrïèn, Albanien,

en aen den Duitfchen kant bij de Moravïérs , en bij de Hienden en Bobee-

men, en aen de uiterftc grenzen van Silezien.

xv« Omtrent te dezer tijd nebben de Avaren, die door de Türken uit haer

Митя СП woonplaets waren verltooten , zig gevoegt bij eenige Hunnen. Dczc ge-

ook Hun- niengde troepen , die men te mets ook met ecn gemengden naem Hunnivaren

•ivartnge- noemde, deden in Dacién, in 't Gepidifche Rijk, en in Pannonïén een in

te ondêr^ Va^ ' en me^en Z'S aldaer : welke Volkeren evenwel niet moeten aengezien

fcheiden" worden voor de Hangaren, die niet voor in de IX: eeuw uit Aßen opqua-

vande men, en ais toen deze zelfde Hunnivaren uitroeiden , ftigtende aldaer het

Htngarm. Ungerfcbe of Hungarifche Rijk, en welker tael van de Slavoenfebe vrij wac

XVI verfchilt.

Kortcducr *n 'c midden van de VI: eeuw raekte 't Oofiergottifcbe Koninkrijk

van t oof- in Italien te niet : Want tbeodorik de I: Koning is geftorven A0, f¿6.

tergottifthe Dcszelfs Kleinzoon Athelrijk , die hem in 't Rijk gevolgt was, ftierf A°. j-54.

Amalafonthe, Moeder van dezen , en Dogter van Theodorik , mxaTbeodat , een

A0.4 93 tot baftaertzoon van haer' Moeije tot Rijksgenoot , dog wierd van dien on-

A°.5ji. dankbaren in 't kort van kant geholpen} welke zaek de Oofter-Keifer 7*5/-

niaen zig aentrok, zendende zijn berugten Vcldoverfte Bellifarius na Ita

lien, die de zaken van Theodat in zo flegt een ftaet bragt, dat Witige in zijn

plaets tot Koning verkoren , en deze Baftaerd met zijn Dogter gedood

wierd. Dog , om rede van nieuwen onluft , moeft ook Witige A°. f-гр

onder de ongenade van Bellifarius vervallen : toen quam Hildewald tot de

Kroon : daer na Ererijk : dezen volgde Totila (A°. f4i )i welke, teffens

dapper en fchrander, de Gottben weêr ontíachlijk maekte, Roomcn innam ,

en overgaf aen de woede der Krijgsluiden ; dog evenwel daer na wierd ook

hij van Narfes Veldoverfte van Keizer Jußiniaen (A°. ff г) verwonnenj

en kort daer op kreeg zijn navolger Teia 't zelfde lot. Dus ftond dit

Ooßer-Gottbifcbe Rijk geene 60 jaren.

rlnjbàr- Van dezen zelfden Narfes verhaeltmen, dat hij door fchamperheden van

im in ал- de Griekiè Keizerin gehoont zijnde , de Langobarden , die wel eer, van de

Iii* in de Ooflzee afgekomen , aen den Donauw zig neergezet hadden , uitgenoodigt

6:7: en 8: heeft om Italien te vermeefteren. Dit zag men A°. f6o volbragt , en 't

*cuw* Gottifcbe Rijk in 't Lombardifche verwiflelt , 't welk onder 23 Koningen

tot A°. 774geduert heeft. De laetfte van dczc was Deßderius, die met

de Roomfche Stoel in twift geraekte, waerom Paus Adriaen den Franki-

fehen Charlemagne (of Клге1 de Groot) te hulp riep : deze kreeg den Koning

Deßderius geyangen. N. De
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N. De Franken immers hebben ondertuflen niet llil gezeten

L . Gantfchclijк niet : haer gezag verminderde niet in deV Ï. VIÍ , tc VIIÏ. De trän -

ceuw. In 't jaer jfi wierd Koning Childerik met tocílcmming van den Paus *<» in de<5;

afgezet, en Pepin de körte, die Majordomns (d: i: Opperfte van 4 Koni nklijkc ^j™,

Huis , ofHof-beftierdcr), enToon van KarelMartélwns , in zijn plactsgckroont.

Dus quam'ereentwecdeStamderFranfche Köningen. Pepyn's Kindcren Car-

loman en Carolas Magnus volgden hem in 4 Gebied. De eerrte ffierf na

twee jaren, en Charlemagne behield alleen de Kroon. Dcze is gcweeft de

opperfte en befàemfte uitbreider van 't Franfche gebied i want behalven 't

Opperdcel van Gallun, als naemlijk Aquitanien en Gafconje, won hij ook

Lombardyën, enverder Italien tot in 't Neder-Calabriën, nog ook \ Saxcnland ,

Pannonièn, Daciën, Hiftrièn , Liburniën, en Dalmatien. Wijders maekte

hij het gantfche eedeelte van Duitfland, dat tuflèn den Donau, Ryn, TVyffel

en Baltifche Zeevxg, aen hem fchatting fchuldig. Dit Frankiê Rijk wierd

verdeck in TVeftreich en Oftreich ( /iujlrafia ) : 't eerfte behelide Aquitanien >

Beurgondién, GalUs-Brittamïén en Neuftriën; het laetfte Belgien met al 't ge

ne, over den Rijn zijnde, onder de Franken ftond, te weten Saxenland,

Frankenland, Allemannién , Zivaben , Beyeren en Opper-Pannonièn , dat nog he-

den den naem voert van Ofterreich , als zijnde een deel van 't oude Frankfe

Oofterrijk. Wijders bragt Charlemagne velen der Saxen in Brdband en Vlaen-

deren over. De wederfpannige Brittonnen in Armortca heeft hij ook gehcel

onder 't Franfe juk gebragt : De Schotfche Koning Achat toonde zig onder-

danig : Voorts heeft hij in Spanjen den Saracenen en Mooren Catalonie'n ont-

wcldigt. Eindeling wierd hij (A°. 800) door Paus Leo HI. (die wegens

genotene dienften aen hem ten uiterfte verpligt was, als zijnde door zijne

komft verloft uit handen van de Magtigften van Romen) voor Keizervcr*

klaert van 't Wefterfche Roomfche Rijk.

N. Zoo wafcht de eene hand de ander: het PauiîêlijkeHof maekte goe-

de rekening met de Franfche Koningen: de Italiaenfche Staetkunde wiit

al van overlang de Magtigften in den arm te nemen*

L. De Staetkunde is evenwel geen* Wiskunde , men tail 'er ook wel

mis. Had men in de voorige eeuwen de tweefpalten tuíTcn de Geeftelij-

ke Heeríchappij-voerders wat betcr weten te fuflen, men had minder ram- *IX.

pen te verwagten gehad van de Vijanden der Kriftenen. Immers de on- »an^* jiS?

eenigheden, die 'er in de IV, V, en VI, eeuw ontftonden , verkankerden het hemtum-

Lichaem van 't Chriftendom te jammerlijk , en jgaven aenleiding aen Ma- àom.

bomet om onder den dekmantel van Nader-openbaring een nieuwe Gods- Ао.бгг;

dienft, en tefFens, met het zwaerd , een nieuw Rijk onder de Saracenen 'tsaraceen-

op tc rigtcn. Deze Mahomet hebbende bij na gantfeh Arabien onder zig ge- ftbt gebied

trokken, ftierf A0: 6*31. De Chalifs zijne navolgers wonnen Egypten, Ba- |B4/»«f e>

biloniin , Perfién , Syrien, Paleftina, en Mefopotam'ièn , en verder Afrika, ^áer^

längs de Middelandfe Zee, en landwaerts op in Mauritanien, tot aen den m»'*

2Ví¿«r
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De Moorm Niger toc. A°. 713, ftaken 00k de Saracenen en Mooren herwaerts over in

cnÄ*- Hifpantën, enverfloegen Roderik, den lactllen der IVeftcr-Gottifchen Koningen,

nié*? ' die door wangedrag zig verhaet had gemaektj zijn miidaed was van gelijke

.A".7r3. natuer als die van Tarquinius Superbus. Dus verviel in handen van deze Ma-

homefanen gantfeh Spanjen tot aen 't Pyreneefcbe gebergte toe , uitgezondert

het bergagtige deel van Ajlurïén en Cantabrien. Omtrent 4 jaren dacr пае ko-

zen die van Afiurïèn eenen Pelagius, die, zo men wil, van den blocde der

Weftergottifche Koningen was, tot hun Koning. Deze hield door zijn'

kloekheid deze Vijanden uit zijn land , waer door hij den grond leide van

de twee nieuwe Koninkrijken Leon en jifturïén. Eenen Guardas Ximenez

mede van Gottifchen bloede, zag men insgelijks met de Chiiftcnen, die in

't Pyreneefcbe Gebergte en in Navarra geweken waren, de Mooren te keer

gaen. Dit belettede egter niet dat de Saracenen een gioot deel van 't Oppcr-

Gallïcn inkregen} en ze waren mooglijk verder getogen, zoonietdeberoem-

de Karel Martel, (Major Domus aen net FranfcheHof) hun Leeger, datop

37fOOO mm begroot word, had verflagen, en Gallien van die galten bevrijd:

Scdert wierd die Mahometaenfche magt nog al meer en meer bekort , gelijk

dan inigelijks niet Ling dacr na Charlemagne , als gezegt, hen Catalonïén orit-

wrong.

t

N. Nu verlang ik 00k ai om te hooren , wat in deze 3 eeuwen bij onze

Voorvaderen omging.

L. De Staet-zaken hadden weinig verandering. Willebrordus met de zij-

nen herwaerts gezonden om 't Geloove te verkondigen , won vele gemoede-

D-^Frank ren ' waerora nÜ &97 Biichop van Utregt gemaekt wierd. BÏ]dcFriezen

fchenb" " onzc naellcgcbuerenwierden,zo men verhaelt,deze Bezendelingen liegt ontfan-

Vricfland gen,en wredelijk mishandelt en omgebragtrDc Franfchen namen hier over wraek:

A0.707. Pepyn de Grove, Vader van gemeiden Karel Martel, verwon de Vriezen A°.

707, en kreeg Radboud hun Koning, die te Medenblik of Stavoren zijn Hof

hield, gevangen. Deze, dus hare vrijheid verbeurt hebbende, moeften 't

juk , zo men fchrijft, om den hals dragen, tot dat 00k gemeide Karel de

Groot hen, ter oorzake dat ze allereerit in Roomen fprongen, toen hij om

Paus Leo's wil uit Catalonïén derwaerts getogen was , daer van ontfíoeg :

Van dezen Vorll hebben zij Wetten in Schrift ontfangen , die in Oud-Friejch

verhaelt ftaen in de Befchrijving van de Heerlijkheid van Frießand.

N. Nu verwagt ik, volgens uw vorig gebruik, een optclvandcntoeftand

der Europifche Spraken in deze 4 lactftverhandeldc ecuwen.

XXI.

der Euroi Вц, ons was niets gebeult dat rede van verandering gaf. Men hoor-

pifche de wel m dien tijd de THeutonifche Tael bij na in alle de Hoven van Europa,

Spraken in als in Italien in Spanjen in Vrankrijk en in Germanien , niettemin zo won-

de 5: 6: 7: nen Je Gotthifche ш Spanjen, de Lombardifche in Italien, en de Frankifche in

m nw- Gallien op 't Romanfeh (of verloopene Land-Latijn) onder 't Gemecn niet

veel, gelijk het tegcawoordige Italiaenfeh, Spaenfcb , Portugeefcb , cnFranfcb

getui-
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getuigen können , als fchoeyende tot op heden nog al op de Romanfche Leeíh

hoewel de Mooren in Spanjen 00k eenigc wortels van hare bewoordingen ge-

laten hebben. Dat deze Talen in die landen zo weinig doordrang hadden

onder 't gemeen , agt ik gefchied geweeíl te zijn, censdcels omdatdeOver-

wonnenen zig met goed regt zullen toegerekent hebben , dat de Verwinnaers

van haer , die in de Romeinfche zeden al bedreven waren , en niet zij van de

Verwinnaers vrij wat te leeren hadden, en anderdeels, en wel voornaemlijk,

om dat het Oud-Spaeních en Oud-Gallifch , vermits van denKeltifchenTak,

met de Roomfche Spraek merkelijk nader over een quam , waer van we na

der Proeven in 't vervolg zullen bijbrengcn.

In Cantabrïén ( nu Bifcayen genaemt) bleef de Cantabritfchc Tael> en in 4

Brittifch-Wallien , als medc in Armorica in Gallïén^ gelijk 00k vsxlerland^ en

onder de Berg-Schotten^ bleef de Brittonfehe : Voor de reft heerfchte de An-

gelfaxifche ten -volle in Engeland "en in een deel van Schotland ; zoo 00k de

Kimbrifche in Denemarken , Zweden , en Noorwegcn ; want of wel de eene Ko-

ning den anderen beftreed, verwon of verdreef, hunne talen , vermits van

gelijken aert on afkomft, leden geen laft.

InOpper- en Neder-Duitfchlanden in 't Galh'ich-Belgien , ten minfte naon-

zen kant , was en bleef de Duitfcbe Sprake onder hare verfcheidene Dialeñen.

In Vriefland had de Tael iet Van 't Angelfaxifch ; en hierom is 't , dat onze

Melis Stoke in de Inleiding van zijn Rijm-kronijk, tot bewijs dat St: Wille-

brord, vermits in Engeland geboren, tc beter het Vriefch kon, aldus zegt.

îfêant Ь'^пдеЩе gettmfícn/

3C$ men ïceft/ ban ^coerfafTen/

Confíe in tt net oie ЩиЩг tale/

mag eft man p¿ocücn vuaïe.

In ganrich Sarmatïén bloeide , zo toen als nu, de Slavoenfche tael, gelijk

ik hier voor gezeit heb. 't Verloopene Griekfch vond men om en in Conflan-

tinopolen en Griekenland.

Dus heb ik , volgens uw verzoek , die omreis volbragt , en 't webbe van

het tweede Tijdperk, hoewel grofjes, en nogtans niet zonderwerklijkheid,

afgeiponnen.

N. Het derde Tijdperk belooft u nog al meer werk , en verdient een

nieuwe bijeenkomft.

L. Datftemik toe, want, zonder welberadenevoorafTchikking, vrees ik

met regt, dat ik ten opzigt van 't Hißoriael te ligt zou vallen.

F Derdc
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Derde Verhandeling
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OVER

EUROPA,

Zefde RedewiiTeling.

L. en N.

DerdeTljd- L. "T"\ Eft dunkt mii dat ik nu de verbalen van ijder Volk in 4 kort en

y£>*8ooVan I~Л agterecn afhandele , dewijl die meeft zullen ftrekken om te

íot'niitoe.; * àocn zien dat de woning en tael der Europianen in dit III:

' Tijdperk , om ende bij , op gelijken trant zig gehouden hebben ; alleen de

Nootmannen bragten in Engeland de meefte vcrandering , gelijk ook in

Vriefland het Oud-Friefch grootendeels verfleten is , hoewel meê door lank-

heid van tijd het verloop van Dialetl overal cenigfints plaets gehad heeft.

In 't Ooften van Europa , in 't Sarmatifche deel , ging onder de Slavoe-

nen ten opzigte van de Volk- en Tael-verplanting met bijzonders om.

I. Rufland , te voren in Wit- en Zwart-Rufliën verdeelt, begon van naem te

nußand oí veranderen, federt Vorft Daniel omtrent A°. 800 eenige Landftreken aen

SedertA*. ^e ^ee^' Mofea ten deel kreeg , en zijn' Vorftelijken Zetel ftelde aen 't

800. ' Dorp Mofcoiu , dat fint bij toevloed van Volk een der grootfte Steden

geworden is, van welke metter tijd gantfch Rußen den naem van Mofco-

vïén ontleent heeft. Men ftelt het aT ver in de tiende Eeuw, eer de Krif-

tclijkc Godsdienft gants en al daer de bovenhand kreeg.

't Was omtrent A°. 1224 toen een deel Tarters (of liever Tatters, zijn-

de Schytifche Volkeren, die dien naem federt A<>. 1200 aennamen) in Eu

ropa invielen, Sarmatién verwonnen , en een Rijk oprichtten, dat zig uit-

ftrekte van de fcheiding tuflen Europa en jifia af, tot aen Polen toe, en

vxnNova Zembla tot aen de Cafpifcbe Zee; dus raekten ook de Rußen Schat-

pligtig aen den Tarter; dit duerde ter tijd toe dat Johannes Bafilides de I:

kort voor A°. ifoo, de Tarters verjaegt had: dezewiftookdeverdeelde Vor-

ften van dat land hem onderhoorig te maken, waerom hij zig Groot-vorfl

lict noemen: Deszelfs navolger Bafilius, hoewel hem A°. 1 j- 1 f de Proco-

fenfer Tarterfcbe Vorft verwon , en fchatting fchuldig maekte , redde zig

zelf
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zelf en zijn gantfche land uit de magt van zijn Vijand, en heeft zig le

dert den eernaem van Czar toegeëigent. De Stam van dezen duerde tot

op 't jaer 1604. Wijders , na 't üingeren van den ftaet door inwendige

gefchillen, en na hct vernietigen van onegte Kroondingers, wierd Michael

federowitz tot Czar verkoren } deze ftorf A°. 1645* -y zijn Zoon Alexius

Michalowitz volgde hem in 4 gebied ; cn Peter Alexoivitz , die tegenwoor-

dig in dit Jaer ( 171 1 ) nog regeert , is een Zoon van den laetften.

N. De opkomft van dit aenzienlijke Lichaem van Staet is derhalven nog

jong, maer nooit wiefchen aldaer luifter magt en ontzag zo fchielijk en gc-

weldig als onder den tegenwoordigen Vorft , door de befchaeftheid en

Krijgsoeffening die hij onder zijn volk brengt.

L. 4 En zou geen wonder zijn zo de Noordewind nog eens diep na 't

Zuiden drong. Maer laet ik mijne verhaclen vervolgen. ц.

Polen ftond lang onder Princen. Micifla, die A°. g6\ begon te gebie- p0Un', fc«

den, wierd Kriften. Boleßaiu volgde hem A°. 9pp in 't gebied, en wierd den A°.

van Keizer Otto de III: Koning gemaekt. Om de wreedheid van Bolif- 8o0t-

!aw de II: die 't elk moe maekte, en eindeling A°. 1081 zig zelf ombragt,

verloor dit land zijn' naem van Koninkrijk , en kreeg dien niet eerder

weérom dan onder Primiflano , omtrent het jaer 1 ipf. Onder Ladißaiu

de IV. is A°. 1386 Littetewen met Polen vereenigt gcraekt, en federt zoo

gebleven.

't Was omtrent het midden van de IX, Eeuw, dat Cyrillus de Volkeren

van Moravi'én , Bulgarien, Servièn, Bofnïèn, Croatiën, en Dalmatien be-

keerde.

Bobeemen , dat federt A0. 631, tot A0. 1086, onder Hertogen ftond, \j^¡^¿¡

kreeg Vladiflaw tot haer' eerften Koning, en Keizer Otto de IV: hegtte fibe Rijk.-

aen die Kroon het regt van Keurvorft. Met het fterven van Louis nun Sedert Ao.'

laetfte Koning, dat A°. ïfi6 voorviel, is het rijk overgegaen, en tot nu 8o°*

toe erfrelijk gebleven, aen het Huis van Oeßenrijk. De tael in dat Rijk

is nog hedendaegs ten deele Slfnwens en ten deele Hoogdnits. v

De Türken , die al A°. 763 in Aßen begonden te woelen , wonnen Het r'uritß

A°. i ofi cen groot deel van Syrien. Dit deed den Kriften-vorften op Ri/fc.Sedert

aendrang van den Paos А», юрб den berugten Kruisvaert na V Heilige- A°. 8co.

land ondernemen , met een Leger beftaende uit Duitfers, Frankjen, Span-

jaerts , Engelanders , en Lombarden.

't Geluk was haer gunftig: men won Nicea (in Bithyni'én) , Antiochien, V.

Jeruzalem, en verfeheidene fteden en landftreken in 't Ooften. Hier uit Dc8oi"

wierd gevormt een nieuw Jeruzalems Koninkrijk , beneffens 3 Prinsdommen, xruîsvatr-

als cen van Antiochien, een vari Edeßen, en een van Tripoli. Bij deze ge- tenna't

legentheid is 'er een groot getal van Wefterfche Volkeren, en voornaemlijk

van Prankfen na Pafeßina verhmit , waer van nog eenige afkomelingen, '

zo men 2cgt , op 't gebergte Lrbamts woonen. Na dat federt Edeßen door

den Turkfen Prias Sanguin den Kriftenen ontweldigt was geworden , zo

gefehiedde een z: Kruisvaert A°. г 147 , dog met flegten uitílag. De ag-

F г " ter
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tereen-volgende ncgen Koningen van Jeruzalem, zijn geweeft Godefrid de

Bouillon , Baldeivin'de I: en II:, Fulco, Baldeborn de III,. Almarik , Bal-

dewin de IF: en V: , en de laetfte was Guido Lußgnan , die genoodzaekc

wierd na Cyprus te trekken, toen A0. 1187 de Mahometaenfche Vorft Sa-

lahdyn^ die Egyptifch Sultan was, Jeruzalem hcrnam, en de onvolwaiiene

rnagt der Kriitenen in Paleßina gantfchelijk den krak gaf.

DatdeTael, welke onze Kruisvaerders aldaer raedc brauten, meeften-

deel van Duitichcn tränt was , kan men beíluiten niet alleen uit de be-

kende Volkeren die dien optogt ondergingen , maer 00k uit de naemen

dezer Jeruzalemfe Koningen.

Sedert hct bovengemelde verlies ondernam men nog б andere Kruisvaer~

ten derwaerts, als A°. про de 3:, A°. upf de 4:, A°. 1202 de f.-, in

, VI* welke Conflantinopolen van hen tweemael ingenomen, en Baldewin, Her-

tinopôolfcTe to8 van Br&band , tot Keizer van Conflantinopolen verkoren wierd , terwijl

Keizerrijk de verftootene Tirannen na Trapezunt weken , en aldaer federt met den

in de han- naem van Keizer pronkten, tot A°. 1461, wanneer de Türken dat Rijk

Fankel vernietigden. A°. 12 17 gefchiedde de 6: Kruisvaert, in welke togt Da-

omirent' miaten gewonnen wierd : A°. 1248 de 7: en A°. 1270 de 8: en laetfte:

До. iюл en niettegcnftaende men nu en dan wat wederwon, de Sultanifchen behiel-

den eindeling de bovenhand, en de Kriftenen verloren op 't einde van de

XIII: ecuw, al wat xe in Syrien hadden.

N. Wangunft, Eerbenijding, en Gefchil in belangen hadden te veel voet

onder te famen-loopende Heir-Legers , die elle nier dan van haer eigene

vrije Vorften af hingen -, dies was 'er 00k geen breeden uitflag van zulke

togten te hopen.

L. Zeker, 't heeft vrij wat in, om MagtverbintenüTem, uit velen beftaen-

. v T de , wel te doen {lagen -, daerenboven , verre van zijn hulp en toevlugt

'tGriekfe te z4n *s gevaerlijk : het vervolg van dit nieuwe Conftantinopoolfe Keizer-

Keizerrijk. Rijk gaf 'er proeven van ; want in 't jaer 1 26 1 ging het wederom over

A°. 1161. van de Franken op de Grieken, toen Michael Paleologus zig Keizer wift te

maken. Onder 't geflagt van dezen ftond dit Rijk omtrent 2 Eeuwen

lang, tot dat het eindeling den Türken te buit viel: want deze begonden-

ontläglijk te worden onder hun Voril Othoman^ die door dapperheid zig

zelf tot Sultan verhief , en zijn gebied verre in Aßen uitbreidde. In 't

midden van de XIV eeuw bemagtigden deze Ottomannen een deel van Eu

ropa aen weêr zijde van den Donau ; en hoewel hun trotfe Vorft Baja-

zeth A°. 1 40 1 . door den grooten Tamberlan gants en al verwonnen wierd",

VIH. ze ftaken evenwel eerlang het hoofd wêer op, zulks dat hun Vorft Ma-

*t Griek- hometb de II: A°. 145*2 Conflantinopolen innam > waer door het Griekfe Keizerrijk

2«riikin" met a^wat in ¿íaropíidaer onder behoorde, xotàcOtthomannenovexgmg) eníe-

handen dert onder die gcnoegiäem zoodaniggebleven is. Wijd en ven-e ftrekte toen dit

van de o<- Turkfe gebicd : In Afia en Africa behooi de daer nu onder bij na alles wat de Ro-

tomannin meinen wel eer in dat oord bezaten , en in Europa , Griekenland , Macédonien , Epy-

A0»*4S3» rui (nu Л1Ьамёа)г Thraciën , en de Eilanden van de Egeeßbe Zee; voorts

Servie» >
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Serviert , Croatien<, Bulgarien , en een deel van. Hmgarien: de Príncen van

Zevenbergen , Moldavie» , IVallachyen, en de Republijk van Ragufa betacl-

dcn fchatting,, en de /Шяг Tartaren waren hen onderdanig. ■

N. Had in den Wefterhoek die fchitterende eemaem van Keizer het

hoofd niet weder boven gehaelt, 4 was 'er meé uit geweeft onder de Chril-

tenen.

L. Die naem was 'er al censomtrcnt 300 Jaer weggeweeft, maer 4 gebied,

hocwel verdeeld , was cgter den Kriftenen in banden gcbleven. Slegter ftond

het aen den Ooiter-hoek , want daer zien we den ondergang van 't Griekiè

of licverOofter-Roomfche Krillen-keizerrijk in naem en daed te gelijk. IX.

Belangende de Tael ; de Slavoenfe is heerfchende gcbleven , gelijk in ?4¡fl?¡j*,

Mofcovien , zoo 00k in Dalmatien , Croatie» , Servien, en een deel van Carnioltèn, 0^jcr je

wijders in Illyriën, en den Epyrus, in Lufatiën (of Laufits behoorende onder ooft-Euro-,

Bohemen)^ in Wendelïén^ Polen , en een deel van Boheemen : Het Hongers pïantn.

bleefin Hungaryën. Dog, in klein fartaryë», als mede in Ihracïèn en daer

omtrent is het Turkfcb gangbaer. Het Littowwfch en Lyflandfcb heeft eeni-

uog vcrfchillen allen merklijk van 't Slavoenfch , hoewel bij de z eerften

eenige Slavoenfcbe , en bij de 3 laetften eenige Kimbrtftbe woorden gevon-

den worden.

N. Griekenland heeft cvenwel, fchoon eerft onder de Romeynfche, federt

onder Confiantinopoolfche Keizeren, en daer na onder de turkfe raagt vervallen y

tot nog toe een tael behouden, die van het Oud-grieks omtrent zo'min ver-

fchilt als 't Italiaenfch van 't Latijn. Dit weinig verloopen zou men op

rekening mögen Hellen van de oude agting van befaemde geleertheid.

L. Aen gelijke oorzaek fchrijf ik het toc, dut in Spanjen de Moorfche spanjentn

tael geen vaft heerfchenden voet heeft können krijgen, niet tegenftaende Portugal

het etlijke eeuwen leed, voor dat de Kriften-Vorften van Gotthifchen bloe- |^ert Aä

de geheel en al de Mooren daer uit joegen. Henrik van Bourgonjen , en

ledert zijn zoon Alphons de I. verdreven de Mooren uit Portugael: de laet-

fte wierd tot Koning gekroont A°. 11 39. Langft hielden de Mooren in

't Koningrijk Granada nuis , dog 00k dit wierd hen door Ferdinandus en

Eli/abetb gants en û Ao. i4p2ontweldigtj en toen zag men Spanjen wederom

onder een Vorft. A°. 1 f04 quam de kroon op Philip de /, die Aertshertog van

Oofienrijk) Hertog van Bourgogne , en aen de Infante gehuwt was; fint bleef

die kroon aen dat geflagt tot op de dood van Kareide IL die, bij gebrek

van eenig Afkomeling, Europa een' twiftbal nagelaten heeft, waerom wij

nu ( in A°. 171 1 .) nog den oorlog voeren.

In 't laatfte van de XVI. eeuw trok Philips de IL Koning van Spanjen, До. 1580;

Portugael met geweld onder zijn magt : dog A°. 1 640, wierpen de Portu-

geezen dat juk afj cn kozen tot hun' Konink Johan de IV; wiens Kindskind

tegenwoordig daer regeert. In de twee vorige eeuwen hadden ondertuf-

Finnifcb

fen
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fen de Portugeeze» in Oofi-Indien^ en de Spanjaerts in IVefi-Indiën , veel land

en vaftigheden ontdekt en gewonnen i dog in de XVII eeuw maekten

onze Hollanders hen den beften buit in Oofi-Indien afhandig : maar America ,

die nieuwc Weílindifche Wereld, bleef onder de Spanjaerts. Door dezc

Koophandel en Volkpiantingcn is de Spaenfe tael in America , en de Portu-

geefche , gelijk ook de Hollandfcbe , in de Ooflindtén niet onbekent geworden.

N. Dus moeften de Portugeezen grootendeels boeten het leed dat de Span

jaerts onze Vooroudercn aandeden -, en kort voor dezelven zig vrij gemaekt

hadden, waren zc de belle ftukkcn al quijt.

itiMin. L. Die van eenmagtigeroverweldigt zijn, moeten't lot van zijn Heerfch-

dert До. zugt volgen. Belangende Italien: Het geflagt van Charlemagne bleef aldaer

a niet meer dan omtrent een eeuw lang voogd. Sedeit kozen de Italianen hun-

ne Koningen wederom uit het vorige geilagt der Jjombarden -, dog even

nijdig tegen deze inlandfe , als hatig tegen uitlandfe , wierden zij , of door

inwendige twiften , of door vrerade Krijgsvolkeren zondei- ophouden ge-

3uelt : van de eene zijde overvielen hen de Hungaren, van de andre zijde

e Saracenen: dus geraekte dat Lichaem zodanig aen fnippels, dat fommige

leden zig zelf of tot een Vrije Republijk of tot een Onafhanklijk Vorllen-

dom hebben opgeregt. De Paulen ondertuíTen willen de Duitfche en

Franfche Vorilen , пае dat eile de magtigile of gunftigfte was , te vleijen , waer

door groóte giften, zelfvan wereldlijk gebied, aen den Paufelijken Stoel gelchon^

ken wierden : Hier bij quam nog , dat de Gravinne Mathilda omtrent

A°. i ioo hare nagelatenc Landen tot een Patrimonium aen de Roomfche

Kerk' maekte.

Vvnetien , te famen gegroeit uit Italianen , die op deze Eilanden de geeiîe-

ling van Attila ontweken , wierd tot het jaer 70p door die van Padua

beftiert , en , federt aenwinnende in magt , verkreeg toen een Souvrein Vorft

onder den naem van Doge {Dux of Hertog)i dog A0. 1 17t wierd de opper-

fte Magt overgebragt aen een Hoogen Raed. In 't jaer 1 289 nam men daer

een volle gedaente van een Republijk aan , waer in de Doge , by na zonder

eigene magt , den Luifter van ftaet verbeeld. Het gebied van deze ftad is

onder die Regeerwijze zoo hoog geklommen y dat 'er tegenwoordig , be-

halven de gewin-ftréken ten Ooíten längs de Middclandfe Zee , ook landf-

waert in ten Wellen een groot deel van Lombardyën längs de Po , onder be-

hoort.

In 4 laetile van de X. eeuw wierd Savayen een Souvereine Hecrfchappij ,

die federt onder hare Graven en Hertogen in grooten luifter opgeftegen is.

De Saracenen hadden Napels en Sicilien in de IX en X eeuw inge-

nomen, en bleven daer Meefter, tot dat ze door de Noormannen onder Ro

bert Guichard en zijn zoon Regier , die uit Normandyen derwaerts op fbr-

tuin quamen , omtrent het einde van de XI eeuw , van daer verdreven

wierden. Dus geraekten deze Rijken onder deze Noormanfche Vorften, en

quamen ledert door huwlijk aen Keizer Henrik de VI. Omtrent 70 jaren

lang bleven ze onder 't geilagt van deaen : dog fint hebben de Spanjaerts

en
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cn Franfchen om 4 gcbied getwift. Sedert A°. 128z, toen men in Sicilien

dien wreeden Vefper zong , die daer al de Franfen in eenen nagt het leven

deed verliezen, bleef dat rijk aan de Kroon van Spanjen , en Napels quam 1

'er bij , omtrent het begin van de XVI: eeuw.

N. Dit wonnen deze Italiaeniè landen in hare verzwakking, dat de groó

te Monarchale regering , die van Tirannye qualijk af tc fcheiden is , oudcr

haer verbroken wicrd.

L. Op zulk een voet kan men Duitsland nu 00k vrijer rekenen als tuflèn XTI

de jaren agt-en twaelf-honderd. Want het Duitfche Keizerrijk, ruimeen ЪшфЬ-

Ecuw lang door de Familie van Charlemagnebehcert, en federt bij verkiezing l*»d.

overgaende op de huizen van Saxen, Frankenland, en Zivaben, blcefonderelk Ge- j>edert A°»

ílagtals Erflijk, enMonarchael; maemadedoodvan Fredrik de II: die A°. nyo °0,

ftierf, hebben de Keurvorflen en voornaemfte Princen van 't Rijk elk zijn ondcr-

hoorig land als onafhanklijk beftiert , en 't Keizerfchap bleefwel een Hooge

Staet van Waerdigheid , dog zonder land of inkomften van belang. Sedert

Keizer Albert de II: dieA°. 1438 verkoren wierd, en de IV. van 't Huis van

Ooftenrijk was, welke die Hooge Waerdigheid bezeten had, is het Kci-

zcrfchap, hoewcl verkieslijk, aen dien ftam tot nu toe gebleven.

Minder vcrandering van Regeerwijze zag men in Vrankrijk , gedurende XII»

dit derdc Tijdperk. Konink Louis de V: ftierf A°. 987. Deze was de vrankrijk

laetfte van den ftronk der Carolingers , die dit rijk regeerden. Na zijn dood Seden Ao.

wierd Hugo Capét , van den bloede van Pepyn de Grove , die drie ccuwen 8o°*

te voren het Majordoomfchap bediende, tot Koning verkorenj en federt tot

nu toe heeft Vrankrijk hare Koningen gehad uit dc afkomelingen van de-

zen derden Koning-ftam.

Onder alle deze veranderingen van Staet behield het Portugeefch ,Spaenfih ,

Italiaenfch en Franfcb nog al.aen vorigen trant van een verloopen Land-latijny

verfchillende flegts in Dialecl.

N. Immers hebben 00k de Noormannen in Vrankrijk en Duitsland inval-

len gedaen, maer de uitkomft heeft geleert dat de Tael daer door geen ver-

andering kreeg.

L. Die invallen waren of te kort van beftand , of niet aenzienlijk ge-

noeg om op de Tael iets te vermögen. Maer laet ons nu den Staet van

ons eigen land bezien, om zo bij orde na 't Noorden te trekken. Xjy ,

Sedert langen tijd wierden onze Voorzaten door onderfcheidene Graven Holland.

beftiert , welke Regters waren over eenige dorpen , en haer onderhoorige lan- Sedert A0:

den: want Walacbren in Zeeland, Maesland, Kinheim en Texel hadden elk t .

bijzondere Graven. Omtrent het begin van de Tiende eeuw wierd tot cen' Volgens^'

algemecnen Graef verkoren Diderik de I: wiens Voorvaderen geagt worden MtmgsNo-

Graven geweeft te zijn van dat kleine Maeslandfe deel, dat in de Oud-ftigt- tlt,aCir-

fe kaert * met den naem van Holland benoemt ftaet 5 4 zij dat de Denen in ^"."^"^

harC9i&9ï/

? Zie in 't Werk van Htda en Века.
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hare overílrooming , die ze onlang te voren aldaer gedaen hadden , dien

mem aen die landftreek , teffens met dien van Zeeland aen de Eilanden van

die Provintie , in navolging van haer Hailand en Zeeland hebben weten te

doen gelden j 't zij dat die naem een andere oorfpronk heeft, als afkomftig

lie Ali"m¡i van Heiland, dat is, het land aen de Hei of Helium , gelijk de mond van

German- и*гёап6 van den **-Уп en Maes ten tijde van Ptolemeus genaemt wierd ;

parttl.t'.üz wat 'er van zij, dit is waerfchijnljk, dat deze algemecne Graef, met de

cnptll.p: uitbreiding van zijn gebied, dien naem van Holland metter tijd tot de ver-

94- dere bijgewonnene landilreeken overgebragt heeft ; gelijk H: de Groot in

zijn traitaetje , ( De Antiq: Reip: Batav: ) vermeld. Graef Diderik de II:

bragt de wederfpannige Weflfriezen onder zijn magt. Diderik de V: die A°.

107 у het Graeffchap bequam , pronkte allereerlt in zijne Bullen met den

Ao. io7j. naem van Graef van Holland. Willem de I: verwon Zeeland A°. izz$. Na

Flo; is de F: bragten A°. 1300 de Staten van den Lande het Graeflchap

Ao. 1300. over Joannes de II: Graef van Henegouwen ; dit was Vier eeuwen na

den I: Graef. Een halve eeuw daer na raektc , bij verfterf van dezen , het Graef-

Ao. 1351. fchap aen Lodevjijk van Beijeren , Paltzgraef aen den Rijn en Roomích

Kejzer. En fchaers een' eeuw later, fint de doodvan Vroii'w'Jacoba^ de laetfte

Ao. 1436. van dezen ilronk , ging het overop het Huts van Bourgonje, namelijk A°. 1435.

Door Huwlijkcn zag men onze Graven en hare Rinderen verknogt aen de

А». 148г. Magtigftcn van Europa j gelijk dan 00k A°. 1482. met Maria van Bour-

gondien, die met Keizer Maximiliaen in egt trad, ons Graeflchap aen het

Huis van Ooflenrijk quam : maer gelijk die van 't Bourgondifche Huis reets

inbreuk hadden begonnen te doen op de wetten , en tegen de Opperfte Magt die

Den Staten toequam , zo zag men dat quaed nog dieper deurbreken bij den

Ooflenrijkfen Vorfi Karel , die en Keizer en Koning van Spanjen was ge

worden J dog voornaemlijk ondernam deszelfs Zoon Philip, aenwien, be-

halven Spanjen , 00k de Nederlanden waren afgeitaen , om ons het jok

van zijn Spaenien onbepaelden wil , zo in 't Geeftelijke als 't Wereldlij-

д0 j 7 ke, op den hals te drukkenj waer op dan gevolgt is, dat, na menigvul-

dige vergeeffe klagten en veitooningen , De Staten , onder een vereeni-

fing van zeven Provincien, hare Vrijheid tegen zo magtig een Vorft met

et zwaerd verdedigden , de Dwinglandij afkeerden, en, na een Oorlog

van 80 jaren, in welken 't ontzach van hären Vijand gcnoegiäem gekrenkt,

cn 't hare groot geworden is, deze Republijk, onder Gods hulpe, opvrije

voeten hebben geilclt} zijnde federt door aenwas van Koophandel tot zulk

cene vermaerde en verwonderlijke Mogendheid opgeftegen , dat de Eve-

naer van alle de Europifcbe Staetsbelangen aen ons Hof fchijnt gezogt te

worden. Onze Scheepvaert is, gelijk elk weet, meerder dan die van eenig

Volk, en ftrekt zig uit over den gantfehen Aerdbodem; waer inookzeld-

faem en merkwaerdig is , dat de Compagnie , die tot den Ooft-Indifchen

handel bevoorregt, en hier een onderhoorig lid van 't Gemeen is, aldaer

in de Indien го veel Land, Steden, en Stcrktens bezit, en zoveeltezeg-

gen heeft bij en over zo vele Koningen en Vorften , dat ze ontlachlijk

js voor al wat aen de Indien grenft. En 4 is door 't uitbreiden van onze magt

en Koophandel , dat 00k onze Tael tegenwoordig zo wijd over de Wereïd

zîg laat hooren. N. Maer
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N. Maer onder deze gefchiedeniflen van ons Land is ook opmerklijk,

dat de Friezen, en Stigtfen, die nu voornacme Leden onder deze Vereenig-

de Provincien zijn, te voren, vele Eeuwcn lang, onze hevigfte Vijanden

waren.

XV.

L: Dat 's waer, maer voornaemlijk de Friezen; Deze maekten ook van vñeftani.

ouds al grooten naem : 't was al in 't begin van dit derde Tijdperk dat ze Sedert Ao.

loerden op gelegendheid om zig van den band der Carolingers te ontflacnj

en, zijnde rects ontlaft van de Deenfe Vorften Rorik (of Erik) en Gode- taelveraa^

fried , waer van de eerfte door Keizer Lodewijk, en de laetfte door Keizer dering.

Karel de Grove met Priesland befchonken was geweeft , begonden ze op

nicuws te woelen, terwijl deNa-neven van Charlemagne , door twift onder

elkander , de banden vol hadden. Over Ryn ftekende namcn ze IVyk te

Duerßede en Uitregt in. Hare naem en magt wierd groot, en ftrekte zig

wijd uit, ten Zuid-weften tot aen de Scheide, en ten Noord-ooften tot aen

de Lauiver. Hare kragtigite tegenftanders vonden ze aen de nieiiwe Gra

ven va» Holland, die, met het vergrooten van hun gebied , den Vrieflchen

naem , die te voren al over den Batavifchen bodem klonk , deden inkrim

pen. Sedert bij na in gedurigen Krijgstwift met onze Hollanders, en ein-

deling inwendig over hoop door verwoede gefchillen , van Schieringer

en Vctkooper, raekten ze A°. 1403 onder Albert van Beyeren, Grave van

Holland en Henegowwen ; dog пае zijn dood maekten zij zig weêr vrij j

en omirent het begin van de XVI eeuw viel Friesland onder Albert,

Hertog van Saxcn, en alzoo onder een Saxiiche Hofhouding. Keizer Fre-

drik de III. vergaf Ooßvriesland , als een Graeffchap, aen Ulrich Sircfena;

dus geraekte dit deel afgefcheiden. Friesland ondertuflen kreeg omtrent

A°. ifif. Keizer Karel de F: tot zijnen Heer ; die, met het inftellen

van een Hof van Regtspleging en 't invoeren van buitenlandfe Rigters , de

Vlaemfe of Hollandfe Tail aldaer deed gelden. Van toen aen nam de Oud-

Friefche hand over hand af, en fint verbannen van Hof en Kerk , houd

ze haer herberg thans bij den Huisman.

De Friezen waren in den Spaenlen Oorlog tefFens met onze vooroude-

ren gereed om hare vrijheid voor te ftaen , en vereenden zig ten dien ein-

de met ons en de andere Provincien. Hier door geraekten twee Volkeren ,

die, gelijk Mijn Heer aenmerkre, te voren vele eeuwen lang zo bitteren

Oorlog voerden , in eene naeuwe en tot nog toe onverbrekelijkc Vrind-

fchap y terwijl nogtans de haet in vorige tijden zoo groot was geweeft,

dat men in Vriefland in de Wetten had doen invloeijen, $СГ1 фиПапЬе* 7- _ .

ra fcijiïttta Ontfaan for en 23ur0Ír/ dat is, Geenen Hollander zal men ont- Um

fangen voor een1 Burger. Zelf drocgen ze zulk eene hevige vijandfehap te- reden voor

gen alle Vremdelingcn , dat zij die genen , welker zij magtig wierden , Gysbertja-

en die hare gedraeide Friefche bewoording niet wiften uit te ípreken, door l¡*

dompeling in 't water ombragten : Dog nu , met deze vereeniging , en ym 'ry''

met den band van eenerlei Staet-belang, en gedurigen Koophandel, is de

Hollandfe tael aldaer als eigen geworden, uitgenomen, als gezegt, op 't

G platte
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platte land, voornacmlijk na de Zuider Zee leant toe, (gelijk ook in 't

Nedermuniïerfe Saderland bij Ooft-Frieíland gelegen ) , onderhoud de Boer

nog het Oud-Friefch , hoewel dat van het Rcgt-oude cenigerwijze ver-

loopen is y want de oude Friefe wetten trekken meer na 't Angelfaxifch ,

hebbende toen de T'erminatien van de Cafus onderfeheiden , dog nu vind

men tuflchen hare Mafculin & Fœminin geen onderfcheid -, dus fchrijftmen

Ш den Articulas in Nomin: Mafcu: ÔC Fœmin: be / in Gen: Abl: fett

Ы/ in Dat: ООП Ы : i» Neutro gebruikt men tí of í)it / fetl tt/ 2c ООН

|)it : zijnde Nom: & Асе. eveneens in alle de Genera. Van die befchre-

vene Wetten vind men voorbeelden in de Befchrijvinge van Fries-

¡and in Feite , als mede in het tweede deel van de Geeft-rijken Gis

bert Japix Friefche Rijmlerije, welk werk ook een rijkelijke proef van het

tegenwoordige Land-Friefch , zo in rijm als in profit, vertoonti waer bij in

agt te nemen is, dat hij aen zijne woorden een' fpelling geeft , die van de

opregt-oud-fiiefche vrij wat verfchilt , als zijnde door Rem gefchikt na de

gedracide huidendaegfe Uitfpraek zijner Landgenoten ; de waerde en kragt

der Letteren te rekenen, even gelijk men thans in 't Hollandfch doet.

Nu zijn we 'er aen toe om van die Gefchiedeniflen der Kimbrifche Noor-

mannen en dan ook van den Staet van Engeland te fprekenj van dit laet-

fte laetft, om dat de eerften, na hären uktogt de meeile verandering in

dat Land hebben toegebragt.

XVI. De Noordfe landen, rijk van Volk, voedden al van ouds onruftige Vor-

lrifth?o7~ ^en » ^eet °P waren » m ft°ut te water en te land.

Neordfe Ten tijde van Charlemagne had Denemarken tot hunnen Koning den dap-

Volktrm, peren Gotryk, ook Gotfried genaemt, die ontfachlijk in wapenen was, en

e S Sweden ^anSs ^en Oceaen en Ooßzee een wijd gebied voerde , die Sorel de Groot in

&c. en ha- zÜn' ouden dag een fchrik aenjoeg , en in vermögen hem niet ongelijk

re uittog- geagt wierd. Deze had zig al met het begin van de IX. Eeuw ten Oor-

ten; Seden bg bereid om de Franfche Monarchie, ware *l mooglijk, Kare! te ontruk-

* ken en in Denemarken over te brengen: reets had hij vele Kimbren, Got

ten en Noorwegers benefrens vele miínoegde Duitfchen en Frankfchen bij een

vergadert, en bedekte de Ooft- en Noord-zee met zijne vloten: dog al-

Л0.804. Jes te vergeefs, want de verraderlijke moord, door zijn'. eigen' Lijfwag-

ter aen hem gepkegt, verhinderde dat voornemen. Het nageilagt van de-

zen Vorft, hoewel ook niet vredig onder den ander, heeft evenwel door

in dene- ^лге u*ttogten en overitroomingen bij na gants Europa doen beven. Toen

gende 'r gezag der Karelingers aen het dalen was, begoßen de Noordfe Volke-

<cuw. ren onder den naem van Noormannen de ooren op te fteken, eeftadig-aen

omtrent 80 jaren de Engelic, Frankfe, en Nederduitfe Zeekuftcn plagen

de. Binnen weinige jaren raekte ons Wyk te Ducrßede , de voomaemfte

onder onze weinige Steden (want toen waren 'er luttel in ons land , als

zijnde meeft allen omtrent twee of drie Eeuwen later onder 't bloeijen der

Graven geftigt) tot viermael toe onder haer' woede en geweld. De Friezen

kregen ook haer' beurt. Wijders Antwerpen vermeiden ze door brand, Walche-

ren in Zecland krenkten ze door fchat-knevelingen j Keulen verwonnen ze door

belegering , zoo ook Hamburg, in haar weuerom keeren na huis. Voor-

naemhjk
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naemlijk was in deze tijd vermaerd de Deenfche Koning Regner Lodbrog ,

afkomibg van gemeide Gotrik. Dezen evenwel trof het ongeluk, dat hij , omtrcet

na zo vele jaren de wapenen met groot ontzag gevoert tc hebben in ver- Ao'8*.*'

re landen , door den Ierlch en Schotichen Koning Elle wierd gevangen , en

levendig den (langen ten roofgegcven,naelatende vele kinderen,waervan lom-

migen de Noordlè Landen als Koningen beftiert , en fommigcn door hare

uittogten zig tot in f'rankrijk, Spanjen en Italien vermaerd en gevreeftge-

maekt hebben.

N. 't Was immers deze Vorft, die te gelijk een kloek Kriigsman was

cn een vermaerd Poèet , die (volgens de getuigenis van Olaus iVormius)

zijne gevangenis vereeuwigde met een konftig gedigt in Deenfche of Kim-

brifche Sprakc, waer in hij zijne daden en kloekhertigheid tegen de dood

in Heldentael' manhaftig en fchilderagtig uitbromt. Toen ik uwe Neder-

duitfc veitaling van dit gedigt , dat in Runifche of Ond-Kimbrifche Letteren Z¿e °ff'

gedrukt ftaet, tegens de Latijnfe van Olaus Wormius in vergelijking zag, J^J^^

oevond ik dat onze Tael ongeliik meer vermag in 't ftuk van overzetten „¡cl \n

dan de Latijnfe} vermits, benaiven onze uitnemende rijkheid van Woor- A,-.pag\ 197»;

den , de fchilderagtige en zinfpelende lämenkoppeling, daer 't Latijn on-

bequaem toe is , bij onze Tael zeer gemaklijk en eigen komt. Derhal-

ven verzoek ik, ter eere van onze Spraek', en tot genoegen van de ge-

nert , die even nieuwsgicrig zijn , als ik was , een procve te hebben van

den hoogdravendcn geeft der oude Noordfe Poè'eten, en dat uwe verta-

ling als eene Bijlage agter deze íamenípraek möge volgen.

L. Ligt ftond ik het toe ( hoewel ik het niet vertaelt heb met 00g- Zie Bijlage

merk van ooit te laten drukken) maer eenige regulen zijn 'er onder, djeNo,l<

ik niet alleen in 't oude Kimbrifch dog 00k zeif in de Latijnfe verta-

ling voor mij te duifter geftelt vond, om 'er iet na mijn genoegen van te

maken j behalven dit ben ik in vreeze , dat de grootheid zo van deze Bij

lage als van de anderen, die ik nog minder als deze voorbij kan, het werk

buiten mijn oogmerk en boven mijn genegentheid zal doen aengroeijen:

niettemin, dewijl ik het, hoe zeer gebrekkig ik het zelvc agte, egter ge-

noeg rekene , om daer uit een íchetsgewijzig denkbeeld van de Noordfe

Poezij in den tijd van hären bloei te können opmaken, zo bewillig ik in

uw verzoek ; te meer om niet weigerig te fchijnen in 't gene de agting

van onze Tael zou können vermeeraeren } want zo deze mijne vertaling,

hoewel ik die (om de gelijkhcid der grondwoorden tuflchen't Kimbrifch en

Duitfch met eenen aen te toonen ) niet vrijgeeftig maer naeu na de woorden

nam , nog evenwel den Geeft der Poezij veel beter als 't Latijnfe voldoed,

niettegenftaende dat gemaekt is van een Man die zo wel in *t Latijn en bij

uitftek in 't Kimbrifche bedreven was , zo blijkt klaer genocg dat onze-

Tael de prijs verdient: immers dit ftel ik vaft, dat hier uit genoegiâem te

zien zal zijn , dat de Latijnfe tael bij de onze in 't vettalen verre te kort

fchiet : als bij voorbeeld , in het eerfte Vers van 't Gezang vind men,

in plaetfe van 't Woord Slang, nu <J5rafuitlt1 / dat is, groóte Легdgraver,

G i dan
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dan 3tttt10auï/ dat is, Traegkruiper , en dan ¿étorbac / dat is, Kron-

keVworm \ waer voor de Latijnfe woorden Serpens of Colubris , 'daer JVor-

mitts zig van bedient , in 't minite niet de Geeilige en Hoogdravende ge-

dagten van den Digter uitdrukken : en van zulk foort van .ichilderagtige

uittingen , dacr de omfchrijving de zaek verbeeld , is 't gantfehe gedigt

vol.

Dit ftuk kan ons ook wederom brengen op 4 Hifloriael Ажх we wezen

moeten ; want hier in vermeld die Vorft van den Noorweegfen Koning

Harald Harfager , dien hij als een' verwijfden uitmaekt , en nogtans was

het deze , die de andere Koningjes en Vorften verdrukt hebbende , de alleen-

XVII. heerfching van 't Noorweegfe Koninkrijk met geweld onder hem had we-

Tanhare ten te trekken, waer op een laftige overheerfching en afkneveling van goe-

^tt0Sten: deren volgde, 't welk nu en dan vele voornaeme en adeliike onderdanen,

Norwegers (wmt van ^e 'a&e gemeente was niet te halen) haer Vaderland deed vér

in ráand, laten, en met hare Huisgezinnen over zee, in 't afgelegenftc eenzame Tf-

mdelX: land , dat niet lang te voren door zijnen vinder Naddoc ook Sneeu-land

ceuw. genaemt was , met der woon' wijken j federt welke tijd zij dat Eiland ook

bevolkt gehouden hebben.

XVIII. Ruim een eeuw daer пае A°. p8z ontdekten en bevolkten de Tslanders,

Derjlan- htioude Groenland , en onderhielden die vaert en gemeenfehap omtrent vier

с" lT¡ d eeuwen l'ang » bij welken aenwalêh dat land in Oofier- en Wefler-woning ver-

roen and. deeidisggyroráenj en, vermitsde Tslanders tot den Kriftelijken Godsdienft wa

ren overgegaen, (want in de IX, X, en XI: eeuwen begon deze in Deen-

marken, Zweden, Noorwegen en Tsland te heerfchen) , zo heeft men ook

aen elk deel zijne Parochién toegefchikt gehad, naemlijk agt aeh 't JVef-

ier- en elf aen 't Oofler-Groenland. De Tslanders raekten eerlang weder

onder de Noorweegfe Kroon^ en bleven 'er tot op heden aen gehegt.

XIX Van de Kinderen des voornoemden Regner Lodbrog, hebben Ivan en yfg~

Dt Denen ner Engeland, Biorn Zweden, Siward Denemarken beftiert, en Godefried

in Enge- maekte zig door uitlandfe togten beroemt. Omtrent het midden van de

d*e"nvrank eeuw tr°k ^cxe met ecn' v^00t na Vrankrijk , ftak bij de Seine op ,

ryk' en"" ' verwoeftende al wat hem voorquam j en maekte Koning Karel de Kale zoo

Vriefland. verlegen , dat die hem , als deelgenoot in 't gebied , een deel van Neu-

in delX: firuu. toeûond ; dog ettelijke jaren daer пае met de Karelingers wederom

in gefchil geraekt zijnde, bedong hij bij een nieuw verdrag tuíTchen hem

en Keizer Karel de Grove de Dogter van Lotharius Koning van Italien tot

een Bruidr en Friesland tot ecn Huwlijks gift, mits dat hij daer en tegen

Vrankryk^ benefFens de Keizcrlijke erflanden, met zijn Volk verlaten, en

nimmer moeiliik vallen zou. Dit gefchiedde A°. 883 -y dog federt op nieuws

eenige onluft brouwende, is hij van 's Keizers wegen door ffinkie treken

op den Batavifcben bodem omgebragt.

Op het einde van deze eeuw kregen de Noor.diè Volkeren, die onder

eenen Godefried cn Sigefried veel gerugts maekten , digt bij Leuven zoo

zwaer ccn nederlaeg van Keizer yirnolf, dat 'er naeulijks ijmand overfchoot,

om t'huis tijdingte brengen van harcn ramp.

CeUW.

N. Zoo
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N. Zoo raekte de Deenfe Overlaft weder binnen zijne eigene grenzen

gedreven.

L. Dog 't duerde niet lang, want bort hier op, A°. pol. verfcheen de£)eDí„'ÍW

Noormannifche Vorít Rollo, die, vol geeft en moed , eerft de kuften in Nor»™»-;

van Nederduitsland , Vrankrijk en Engeland heeft ontruít, en daer na an- j^'*™^

dermael op Vrankrijk aenviel, en Koning Karel de Simple, zoo in 't meuw yan/exi.

drong, dat ook die een deel van Neußrien , 't welk te voren al eens aeneeUw.

den anderen Godefried , ak gezege , verfchonken was geweeft , hem bc-

neffens zijne Dogter ten huwlijk gaf Hij nam den Kriltelijken Godsdienft

aen, en teffens den naem van Robbert , en ftierf A°. otOj zijnde dit Neuf- {

trien, dat federt zijne komít Normandijen heette , onder 't gebied van zijn

nageflagt gebleven.

Niet tegenftaende in de X: eeuw door de Keizeren Henrik de I: en Otto _^~*

de I: en II: de Deenfche Mogentheid vrij wat aen hare vlerken gefnuikt menntn ^

was , egter heeft ze federt A°. poo tot omtrent A°. 1040 die van Engel- EngelUni

land met haer volk en laftige beheerfching zoodanig gequelt, dat die ( even in de XU

als daer na den Gallen in Sicilien , te beurt viel) bij te famenzweeringe alle deceuw*

Normannen in Engelland in eenen nagt van kant hielpen.

N. Dog niet lang genoten ze die vrijheid*

L. Gants niet, want kort daer op was het, dat de beroemde Willem de

Conquérant , Hertog van Normandijen , afkomeling van den vernoemden

Rollo, uit Vrankrijk overitak , en Engelland omtrent A0. 1066 vermeefterde,

aen wiens afkomelingen , zo van namelijk als vrouwlijk oir , dit Rijk ge

bleven is tot de dood van Koningin Elifabeth toe. Met de overtogt van

dezen Willem raekte de Ntrmannijcbe Tael in 't Hof van Engelland , want

hij verzag dat Volk op nieuws met wetten in zijne fpraek' , die toen meeil

al met het Romanfeh over een quam , naer uitwijs van het Bock der Wet

ten van dien tijd. Hier door leed de Angelfaxtfche Tael, die reets na hetr

Deens- zig boog, een merkelijke verbaitering, en uit de vermenging van de-

ze fproot mettcr tijd het tegewwoordige Engelfch. Het waren ook van dezc

oude Noormannile Edellieden die de Saracenen uit Napels en Sicilien ver-

dreven, gelijk ik hier te voren, van Italien fprekende, verhaelt heb.

Ierland , dat tot in de XIII: eeuw zijne eigene Vorften gehad had , mocil Urlandorî-

van dien tijd af onder Engeland bukken , doe bchield evenwel zijne oude *ЦГ de

De Schotfe Koningen hebben zig uit de magt der Engelfcben en Norman- eeuw.

«en weten te houden. In de XIV: eeuw quam die Kroon op 't Huis van Gr*t-Br*¿-

Stuart, dat met het begin van de XVII: bij 'Teftament van Koningin Eli- ^'huízc

fdbeth, de Kroon van Engeland en Ierland daer bij kreeg, door welk Huis van Stuart

¿it Groot-Brittannién nog tegenwoordig beftiert word. in de XIV;

De Schotfe tael behoud nog hare Angelfaxifche of Duitfe vorm* alleen deeeuvr»

G ? Berg-
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Berg-fchotten blijven nog bij haer Ierfch ; en die van Wallis in Engeland be-

warçn nog haer Out~Brittonfch.

N. Dit Normandyën evenwel bleef immcrs niet altóos aen de Engelfe

Kroon?

L. Geenfints, maer het vcrftrekte etlijke eeuwen lang tot eentwiftbal

tuflchen Engelland en Vrankrijk, die elk het regt zig toematigdenj dog

federt A°. 1464 is het eindcling aen de Franfche Kroon gehegt gebleven.

XXIT. In dit derde Tijdperk blevcn de Denen , Noorwegers en Zweden vele

0с(Ямг" eeuwen lang onder elkander in twift ; hoewel de eerlten meeftcntijd bo-

ZweeJfcbt ven Цэсо» 01 te TOets rncefter wierden van alle de drie Kroonen.

enDetnfcbi Door huwhjk verviel op 't laetft van de XIV: eeuw Noorwegen benef-

Rijken, fens de onderhoorige Eilanden , ab Ysland enz: aen Denemarken, zijnde zoo

dC gebleven tot nu toe } en Finland wierd door de Zweden bemagtigt.

1 ' " Sint de Zweedfe Kroon A°. 1363 op Albert Hertog van Mekhnburg

overging die Hof Stad en Land met Duitfers vervulde , fukkelde dat Rijk

vrij wat onder de Vreemdelingen door het Deenfchc Hof haer toegefchikt,

tot dat eindelijk de Zweedfche Gufiaf Erikfon A°. ifii zijne Landgenooten

verlofte , en de Kroon op zijn hoofd kreeg , die federt aen zijn geflagt

erflijk gebleven is.

Denemarkcn kreeg 00k vrij wat Duitfehe Volkeren in zijn Hof , met hun

Koning Chrifloffer van Beyeren , dien ze Ao. 1448 weder verloren, dog

voornaemlijk met den volgenden Koning Cbrißiaen de I: uit het Huis van

Qldenborg, wiens nageflagt thans aflijk dat Rijk beheerft.

N. 't Is geen wonder dan dat de Zweedfe en Deenfe talen , hoewel an-

derfints van Kimbrifchen oorfpronk, en flegts in Dialeä verfchillende, te-

genwoordig met vrij wat Duitfcb vermengt zijn.

L. Gants niet: Dog de Tslanders en Noorwegers , voornaemlijk de eer-

ften als afgefcheiden van Vreemden , en meeft allen wel eer van voorname

afkomft zijnde , waer onder vele Liefhebbers van Letter-oefFening waren ,

hebben zuiveril de oude Kimbrifche Spraek behouden.

De Tslanders, van de Geeftrijkften onder de Noordelingen , leverden al

ZieUterat- van ouc^s ve^e vermaerde Poëten, en maekten werk, zo Ol: IVorm ver-

X>an:caf. haelt, van, beneffens hare daden, die van-de andere Noordfe Volkeren , zo

XXVIi. in yerre ze in haere afgefeheidentheid daer van verneinen konden, door Ver-

4'ï: x49- zen en Gefchrift bij den nakomeling te vereeuwigen.

XXIII. De Rmifche Letteren', die van oude tijden af in 't Noorden onder de Sca-

v»nde np-Gotten en Upfalers (mx Zweden genaemt), en onder de Denen, Noorwegers

xütttrat. en islanders in zwang gingen , verfchikkn vrij veel van de Moefo-Gottbife

van Ulpbilas. Toen de geeftelijke Klerken 00k in de Noordfe landen,

even als in de andere Europife geweften, de pen voor Hof cn Kerk ge-

noegiàem allcen in banden hadden , ( want federt het jacr duizend heerich-

te
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tc de Kriftelijke Godsdienft in 't Noorden) fleet dit gebniik der Runife

Letteren , dat laftig voor de van-buiten-koraende Geefteliiken was , al-

lengskens uit : hoewel men in 't jaer 1318 , nog in zulke Letteren de

Faßi Dänin fchreef.

N. 't Had zijn reden dat de Geeftelijken , om haer zelven te noodzaek-

lijker, en hare Boeken en Schriften te meer bemint te maken, belang ña

men om de Latijnfe Munnike Letters , die bij na door gants Europa waren

doorgedrongen, ook daer tc lande gangbaer en gcagt te doen zijnj. want,

behalven deze nuttigheid, ftak 'er ook gemak in.

L. 't Is haer ook zo wel gelukt, dat deze Runifche Letters thans on-

leesbaer zouden zijn , zo niet eenige Liefhebbers van de Noordfe Oud-

heid, federt een eeuw herwaerts, hun werk gemaekt hadden van dezelve

buiten vergeet te ftellen, door vele proeven der Noordfe Tael- en Letter-

oud-heden in druk te brengenj onder welken Qlof Worm een van de voor-

memften is.

Eindeling , eer ik iluite heb ik nog te zeggen van de Tael der afgele-

gene Finnen en Lappen , dat deze vrij meer van 't Slavoens of Rußfib dan

van 't Kimbrifcb, en cenige overeenkomíl met het Eßonifcb en Lyflandfcb

heeft.

Dus heb ik, Mtjn Heer , een' korten inhoud van de Europifche Volk-

verfpreiding en huishouding , beneffens de veranderingen , die de Taelen

daer door geleden hebben , in deze Schets bij een geftelt $ voornaemlijk

vond ik in de twee laetíte Tijdperken vrij wat langer werk dan ik dagt,

om de gefchiedeniflèn , die mij hier tc paffe quamen , op te zoeken, en

in orde te fchikken.

N. Werk genoeg geloof ik dat je 'er aen vond , niettemin ben ik nog

onvoldaen : ik had gaerne wat meer berigt van 't beloop der verandering

van onze Tael en van 't oude , dat 'er van haer en van hare naeft beftaen-

den nog overig is.

XXIV.

L. Maer indien ik dit hier tuflèn-in gedaen had , ik zou den draed Van 't'Be*

van 't Hifioriael te lang uitgerekt hebben ; immers uit die vreeze liet ik '00P der

het na; daer en boven dagt ik het beft te zijn, dat men inhoudsgewijze dit '.erande"

bij één zag: ik zal dan nu daer van cen begin maken, en vooraf niet al- Tafe'en'*

les, maer 't voornaemfte aenroeren van de oude Frankduitfe en jiUeman- van hare

ttifebe en Mœfo-Gottife Talen } ik zeg de Maefo-Gottifibe tot ondeifcheid naeftver-

van de andere als Scano-Gottifche en Dano-Gottifche , waer medc het Oud- j^aptcJ

Zioeeds en Qud-Deens naemlijk het Kimbrifcb of Oud-Noorafib gemeent

word.

Het Mafo-Gottifch heeft meer gemeenfehap met het Oud-Duitfch dan XXV.

met het Kimbrifcb of Oud-Naordfcb , gelijk klaer blijkt uit het Evangelium Ха^м?

Gothkum, dat ook Codex jirgenteus geraemt word, 't gene lang in Bergs- enzHno- *

land in 't Werder-KJoofter , omirent vier mijlen yan Keulen, als verho- verblijffd.

lea
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len en onbekent heeft gelegen , en 't welk federt door Fr: Junius F: F:'

A°.i66f, is uitgegcven, waervoormenhemeeuwigendankfchuldigis: zijn-

de dit het oudile overblijfiël dat 'er van den Theutonifchen tael-ftronk

bekent is , als gemaekt zijnde in de IV: eeuw, zo men wil, door Ul~

pbilorS , Bifchop der Gotthen *. Bij dit traclact heeft Junius ook de 4

Evan-

* Dat de Tale van dit Euangelium Gtthi-

tum de tael is geweeft van die Gothen , die

wel eer van de Wyflel na Mœfièn en Dacien

veihuift zijn , blijkt uit drie of vier voorna-

me Kenteekenen ; ( i ) eerftelijk vermits de

Woorden louterJijk van Duitfchen Stamme

zijn ; ( 2 ) ten tweede vermits het even gelijk

het A- S zeer gcmeen heeft het gebruik van

ï)l / hti / en fjr voor aen de Woorden op

de Oud-Kirabrüche en Yslandfchc manier,

't gère aenwijzing doet , dat dcze Volkeren

wel eer aen de Zuidzijde van de Ooft-Zee

gewoont hebben , als een weinig deel hebben-

de aen 't gebruik van den Kimbrifchen Так ,

hoe wel ze anderfints nog al vrij wat in Dia

led, en gantfchelijk in de vorming van

agter 't Worteldeel bij de Pafltva's , en in

de Termination van de Geüagten der Adjeíli-

•va's , als mcde in 't menigvuldige gebruik van

't voorzetfel да voor de Verba , dat in 't Kim-

hrifih geen plaets heeft »verfchfflen , zulks dat

men uit hare Tael niet te vermoeden heeft ,

of ze , voor hare zitting aen de Wyflel , wel

eer uit het Noordfe Gotland mogten overge-

komen zijn , maer veel eer , dat voormaels

een deel van hen van de Wyflel af derwaerts

getogen zij geweeft ; en ( 3 ) ten derde, Ver

mits ecnigen van hareOngelijkvloeijende Ver

ba , namelijk die van de IV. Clajfli (gelijk

we nader zullen aentoonen bij onze Rcgel-

maet en Rangfchikking ) in 't Prtterit: eene

Verbuiging hebben aengenomen , die gantfch

verfchillig is van al de Duitfche en Kimbrifche

Takken, en die.uithoofde van hare Nabuer-

fchap en gemeenzamen ommegang met de

Grieken, toen ze in Moefiën harén zeet had-

den , ten eenemael op den Griekfchen trant

loopt , waerom desgelijks de M-Gottifche

fpelling haer naevolgt in gg voor ng / en gh

voor nfc; gelijk ook daerenboven de M-Got-

thi(ch.e Letters zeer veel van 't Gricfch heb

ben ; en uit het gantfche Eutngelmm M-Gothi-

cum blijkt , dat het oorfpronkelijk uit den

Griekfchen Text is overgezet; ter welker oor-

zake het ook in de Letteroeffening van de

Godgeleertheid als een voornaem oud Hand-

fchrift te agten is , dat door verloop geene

verbaftering heeft kunnen lijden; terwijl in

tegendeel alle andere Duitfche Volkeren het

Kxiftendom ontfangen hebben door de Wef-

terfchc Kerk , en daer door hare Overzettin-

gen uit de Latijnfche Vulgata ontleent hebben.

Gelijk ook daerom (ten 4:) de Angel Saxen,

en F-THeutfchen , die haer fchrijvcn meeft

van de Latijnfche Monniken geleert hebben ,

doorgaends С / of 4Щ I in fteê van ft / ge-

bruijken , terwijle zulks nooit bij 't M-Got-

tifch plaets heeft, alwaer men geene С / maer

altóos Hnl even als bij 't Griefch vind. Waer

bij men (ten 5:) voegen kan de M-Gottifchc

Terminatie & / agter vele Subliantiva , en ag

ter de Adjeíí: Aíafc: in gelijkheid van de

Griekfche termin: o« , welke zaek bij geene

anderen van den Theutonifchen Так , nog

ook bij de Kimbrifchen plaets heeft , als M-G,

ШЩ I F-TH, H D, Dan., Angl: en Ons, Arm/

enA-S,eatlU/ atm (ЬглсЫнт); en M-G,

ЩпЪ$1 Ki: en УД: 251inlie/ F-TH, A-S.

Angl: Dan: en H-D, 25UnD/ en ons25linDC

( coccus , ) enz:

Van dit Euannlium M-Gothicum , welks

affchrift thans onder de Zweeds-Koninklijke

Boekerij beruft , en 't gene ook Codex Argen'

tens genaemt word , vermits meeft met zil-

verc Letters op Violet Francijn gefchreven ,

I zegt zeker voorname Kennis en Vriend va»

gemeiden Junius in zijn Boekje in 8: dat

onder den Tijtel van 't Vader ons in XX

Oud-Duitfche tn Noordfi Taelen met de Uitltg-

gingon enz, A. 1 664, is uitgegeven , om een

Voorlooper te verftrekken van 't gemeide Werk

van Junius, in dezer voege; „ Dit foo dier-

„ bacr Cle;noodje , en 100 oude Euangelie-

„ boek heeft lang in Duitfland hier en daer

„ onbekent gedwaelt , tot dat het onder den

„ Sweedfen buit in de Koninghlijke Boeke-

„ kafTen , en eindeling tot fijn geluck in het

,, Oog van den Onvergelijken Heer ifласк

„ Vtfltus, en door fijn Ed: in de Rechte han-

„ den van fijn waerden Oom de voorged: Heer

„ Jun'ms geraekt is ; uit de welke wij 't felve

„ met alle noodigh cieraed opgetooit ( alfo hij

„ daer nogtijdt.noch arbeidt.noch koften, noch

„ ook fijn hooge , doch frifle , ouderdom ,

„ aen en fpaert ) alle dagen te verwachten

„ hebben. Het is op dun Violet Parkement ,

„ ten deele met goude, doch meeft met fil-

,, vere Letteren doorgaends feer net gefchre-

„ ven , daer van het den naem van het SiL

„ vert Boek draegt.
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Evangelien in 't Angel-Saxifch gevoegt, welke vertaling als van de VIII

of IX: eeuw te agten is.

Onder de Oud-Duitfcbe of Frank-duitfche overblijffelen is wel 't voornaem- y*^'

ftc de vertaling van Tatiani Harmonía Evangélica , welke voor een werk fTank-

van de VIII of IX eeuw te houden is, zijnde niet lang geleden door Pal- duitfeben

tbenius A°. 1706, in 't ligt gegeven ; waer bij een Frankduitfche verta- лигнвн-

ling van iet van Ißdorus Hifpalenßs gevoegt is. Omtrent twee eeuwen jon- ™£e 'y£..

ger word gefchat de Paraphrafis in Canticum Canticontm door Wilieramus naemfte -

Abbas gemaekt in Latijniê Verzen en in Frankduitfe Profa j vertoonende Overblijf-.

de tael van de XI eeuw. Omtrent nog een eeuw jonger rekent men de

Frankduitfche Rythmus wegens St: Anno, wijlen Aertsbiflchop van Keu

len , Ao. 1633 door Mart: Opitius in druk gebragt. Deze twee laetfte

Frank-Duitiè Tael-proefjes komen zo digt aen onze Belgiiche of Neder-

duitlche Sprake, dat men wel ci(Ten mag, dat de, Schrijvers niet verre van

den Beneden-Rijn gewoont hebben , dog net eerfte van de drie trekt iets

nader aen 't Gottifch , of om dat het ouder van tael , ofom dat het moog-

lijk wat dieper in Saxenland gemaekt is> evenwcl van alle drie kan men

zeggen, dat ze nader aen onze Spraek gelijken, en vloeijender en minder

hard van tael zijn als het tegenwoordige Hoogduitfch met zijne ¿&tl)l/

ffyt\ / fcïjn / fcf)Ü3 / pf / en pfí/ voor vele Woorden, waer voor men

onder de Oudheid flegts Ml fra/fn/fVo/p/cnpï/ vind. Nog ifier vide m fint

een Oud-Duitfch Pocct, Otfrid genaemt, die omtrent A0, poo leefde, dog Рплятт

deze klinkt vrij wat harder, waerom ik die tael de Alamannifche noem , YaüsCanü

als eigender aen die van Hoog-op in Duitfchland , naemlijk aen de Beyer- Cltm слпп-

fchen^ Ooßenrykers, Zmtfers, enz: шит.

Van 't Angel-Saxifcb , dat insgelijks als het Mafo-Gottifch wel iets van XX,VII#

't Kimbrifcb neeft, zijn in Engelland ontellijke handfehriften , dog van de S¡^t¿*

fraeifte proeven , die het ligt zien , is 't bovengenoemde Evangeliuni Anglo- en denelfs

Saxoniam, 't welk Junius o\) zijn Evang: Goto: gevoegt heeft, als gefchre- voornaem-

ven in dien tijd toen de Angeliaxen in Engeland bloeiden , en op haer ge- ^a^Sfhnfi

leerdíl waren. ten

Het Belgifch of Nederlandfch , dat in de Zeventien Provincien gefproken XXVIII.

word , en 't welk voor twee ecuwen den naem van Vlaemfch voerde , om Van ons

dat die Provincie toen bij uitnemendheid bloeide , en door Koophandel SSjr 0

wijd vermaerd was, hecft, met het verminderen van Vlaenderen en Bra- duitfthen

band en 't opkomen van ons Land, nu bij uitftek den naem van Hollandfch zijne voor-

gekregen. Wij zijn wel een weinig onderfcheiden in Dialeñen , jae, niet n*j™ge-

alleen dat ieder Provincie een bijzondere Dialetl heeft , maer zelf ieder Triften"

Stad heeft eenigfints een weinig onderfcheiden' tongeflagj niettemin heb

ben we altóos een Gcmeene Scbrijftael gebruikt , even gelijk 00k nu de

Hoogduitfchers (fchoon de Laeglanders, die Plat-Duitfch fpreken, en de

Hooglanders, te weten Zwitfers en Ooltenrijkers, elkander naeulijks ver-

ftaen können ) een Gemeene Scbrijftael , die men Hoogduitfch noemt , in ge-

bruik hebben. Deze onze Gcmeene Scbrijftael word in geene van de Pro

vincien zo net als in Holland in de uitfpraek voldaen: want onze befchaef-

lle uitfpraek vcrfchilt bij na niet van dczc Scbrijftael: met dubbele reden

H dan
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dan pronkt tegenwoordig onze Belgifche tael met den naem van Hollandfch.

't Is ook in 't Hollandfch dat het * Oudlte , en voornaemile overblijflel

van ons Belgifch gevonden word, naemlijk Melts Stoke"s Rym-Kronijk van

de HollandJ'e Graven , vertoonende de tael van de XII en XIII eeuw.

Nog is 'er ook een mooiftukje van Oud-Hollands , te vretendcBybel te Delft

A°. 1477. gedrukt. Uit deze genoegfame proeven, zoo men die wel in-

ziet , kan men bevinden dat de grond van onze Tael , wat het Generale

Grammaticael belangt, van dien tijd tot op heden dezelfde is $ hoewel.de

Stijl van fchrijven, zo verrc die den cierlijken opfchik betreft , thanseenvrij

meer vloeijende, veranderlijke, en bevallige plooi heeft aengenomen: Sedert

een eeuw herwaerts, toen de geleerdheid in Holland haer vermaek vond,

begon deze cicrlijke Schrijftrant zijne wortels te fchieten. De Schrijver

van de Idea Linguae Bélgica heeft de tijdbeurten onzer Tael' gevoeglijk in

Zie ujnen * v*etca afgedeelt: als (1:) de Duißere of Schriftelooze , van de wieg on-

briefacn, „ zer tàele tot op Melts Stoke's jeugd,zijnde tot de XIII eeuw toe. Ten

Н:яо«- з> (i:) de Regeimatige in genus & Cajus , ftrekkende van den laetftge-

"teBockza- » noemden tijd tot op het Gnieffchap van Vrou Marie van Bourgonje,

levanMey » naemlijk tot Ao. 1477. Ten (3:) de Verloopene in Genus,& Cafus van

enjuny „ A°. 1477 tot omtrent A°. 1624, den tijd naemlijk toen uit laite van

n EE: Heeren Staten de overzetting van den Bybel ftond ondemomen te

worden , ledert welken onze Letterhelden Hoofd en Fondel begonden te

5, bloeijen. De 4: noemt hij De Herflelde , in welke wij nu leven, die

„ hären aenvang neemt met het einde der derde Tijdbeurte. De verdere

lezenswaerdige Aenmerkingen , welke die Schrijver daer bij voegt, wil ik

liever den Lezer aldacr laten zoeken, als mij aen 't uitfchrijven van eens

ande« werk begeven.

Dat onze Hooge Overheden van over lange werk gemaekt hebben orn

de eere van haer Tael, en 4 daer aen verknogte nut der Ingezetcnen, te

handhaven , blijkt uit de zorge die Haer EE: daer omtrent gehouden

hebben , toen zij onze Gravinne Marie van Bourgonje Ao. 1477 wel na-

druklijk , bij 't groóte Privilegie Art: zo , deden beloven van Aen de Staten

geene Brieven te zallen zenden , nochte open , nochte beßoten , dan in NE-

DERDÜNSCHE TALE, en insgelijks in de Privilegie van Keizer Kare

(7 Mei ifff )5 en van Koning Philips ( 18 Decemb: iffö), Dat zy hier

geene Dienßen en zouden wogen begeven aen Jnboorlingen der Landen van her-

waerts-overe , dan aen zulkei die de DUITSCHE SPRAKE (en wel uit-

druklijk die) WELKE MEN IN HOLLAND GEBRU1KT, zouden vér-

flaen en fpreken : wélke ftukken bij de Groot-placcaetboeken te vinden zijn.

Dus heb ik U verhaelt de voornaemfte Overblijffels van onzen Duit-

fchen Tael-tak, die mij tot nog toe (zijnde A°. 171 1) in druk zijn voor-

cekomen.
B . N. Nu

• Sedert het fchryren van 't bovengemel-

de heeft ook de Heer G: Dumbar m zijne A-

nahcla, Ao 17 19 uitgegeven , aen de We-

reld medegedeeld Ein Rym-Кгопук van ouds

genaemt НЕТ GESCHICHTE HISTORUFL-

RTM der eirße Graven van Holland ; van

Breeder KLAAS KOLTK , Monnik van lig-

mond , itfchreven omirent het Jaer MCLXX.
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N. Nu heb ik, 't gene ik cifchte , maer op nieuws fchieten mij nog

twee zaken te binnen -t eerftelijk zag ik gaerne tafelsgewijze deze in Eu

ropa verfpreide Talen, op den voet van 't verhaelde, hieragteraenbij-ecn

gevoegt , op dat men als met'cen opflag den inhoud voor oogen hebbe,

want door uitbreiding word het ingedrongene idée eenigfints verloren ; ten

anderen , dat je , tot beveftiglng van deze Volk-Verfpreiding , cn tot voldoening

van Liefhebberij , ecn klein proefje van elk dezer onderfcheidene Taelen

bij wijze van Bïjlage * hier agter aen voegde. »ZieBijU-

ge №: I. '

Li. Wat het foetfte betreff, die Proeven zjjn tevindenbij 4 boekje dat

A°. 1700 in Engelland gedrukt is, onder den tijtel van iCfje HorbjS ptagtt

m abobe a ïjuttoreb Slanguage^ ($С/ dat is y Onzes Heeren Gebed in meer

dan bonderd Talen.

N. Die boekjes zijn in ijders banden nict. Geef van elke proeve maer

eene regel i en , om de gehjkheid der Spraken nog klaerder te doen zien,

zo voeg de woordelijke vertaling' onder ijder, 't welk bij 't Boekje niet te

vinden is.
i

L. Uwen raed meen ik in 4 werk te ftellen; En, belangende het eer-

fte , ik fchik den Europifchen tael-boom op de volgende wijze , even gc-

lijk ik in 't begin gezeid heb.

•■ Ъй-fbrî &?.v«t\<)*Kft по ù ■ ;«wrwv.V\ îj! '

H z EURO-



So VOLK- en TAEL-VERSPREIDING, 6. Redewif.

EUROPISCHE TAEL-BOOM.

Uit hct Huis van JAPHET agt men gefproten te zijn

Deze drie Hoofd-Talen j als,

XXIX. I« KIMBRISCH of Oud-Noordfcb , ook Runifsh gcnaemt, als

Europifche

Tael- Dano-Gotthisch of Oud-Deenfch. )

boom' |zijnde het Tegenwoordige

Scano-Gotthisch ^ > met eenig Duitfcb ver-

fof Oud-Zweedfcb. | mengt,

en SvECO-GoTTHiscHj j

NoORWEEGSCH 1

^ zijnde deze twee nog minft verbaftert.

Yslandsch. j

en Orcadisch.

II. OUD-THEUTONISCH of Oud-Duitfcb, als

fi. Maeso-GoTTHiscH. TEngelsch, dog zijnde vermengt

met het Deenfch^en 4 Romanfeh

г. Angel-Saxisch , en hier van 'tj dat uit Normandyen overge-

■ I bragt wierd.

h. Oud-Friesch. JLaeg-Schotsch, dat minder

^ V. van 't Romanfeh heeft..

Deze j bovengemelden hebben, van wegen de Oude buerfchap längs

de Oc ")oft-Zee, met het Kimbrifch eenige overeenkomll.

II.

fAllemannisch : de hedendaegiè Swit-

- \ ferfe DiakU komt hier naeft aen.Oud-J ferfe

"^uit welk mengfei

het hedendaegfe

I fHoog- Duitsch

^Frank-Düitsch of Neder-Saxifcb. j gefproten is.

Nederduitsch of Belgisch, bij uitftek wel eer Vlaemsch-

nu Hollandsch genaemt.

Hct Jlkmamifcb en Frank-Duitfcb beftaet nu nergens als in otide boeken

en fehriften ; even gelijk ook het Moefo-Gotthifcb en Angel-Saxifcb

cn genoegfaem ook net Oud-Friefcb, hoewel dit op 4 Land nog niet

verftorven is.

III. KEL-







y Verband. OVER EUROPA, €1

III. KELTISCH, als

Oud-Grieksch, voor den tijd van Cadmus ^ en uit veraienging van

dit met de Jßatifcbe Talen het vermaerde Grieksch, en daer van,

by verloop, het Hedendaegfe.

Oud-Latyn , voor de komft der Grieken, en, uit vermenging van

dit met het Griekfch , het vermaerde Latyn, dat thans , hoewel

verftorven, nog de algemeenc Tael der Gelcertheid is. Doorvoort-

planting is uit dit gefproten al het Romanfcb i als naemlijk het

1Italiaensch

Spaensch >Onder dezen is iet van 't Gotthifch geraekt.

PoRTUGEESCH j

Fransch, j

Grisonsch. ^Hier ondcr is eenig Frank-Duitfch vermengt.

en Sardisch.J

Oüd-Gallisch, dat met het Oud-Brtttonfch overeen quam.

Oud-Spaensch , waer van nog overig is het Cantabrids of Bis-

CAEYSCH , ( hoewel 'er eenigfínts van 't hedendaegfe Spaenfib onder-

loopt), als mede het Gasconsch.

Oud-Brittonsch, waer van afkomftig en nog in wezen zijn, het

Armorisch, dat in Bas-Bretagne , m Vrankrijk gelegen, gebruikt

word.

Wallisch "1 Dat ^ de provitteie ^ цгацй ¡n Engeland nog

en Cornubisch j in 2wanê

Iersсн en Berg-Schotsch.
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Onder de SLAVOENSCHE TAEL, die in »t Oofterdeel van Europa

heerfcht, en aldaer door de Afiatifche Schythen gebragt is, behooren het

Russich of Moscovisch, Dalmatisch, Croatisch, Servisch,

Albanisch of Epirotisch, Illyrisch, Carniesch, Poolsch,

Boheemsch, en Wendisch of Opper-Lausitsch.

Nog yind men in dat deel van Europa deze Vierderhande Talen, be-

ftaende elk als op zig zclf , en verfchiUende veel van de andere Europi-

Iche , dog zijnde gering van aenzien , als heerfchende in Landilrekcn die

woeft en fchaers van Volk zijn.

•{

Littouwsch 1
Deze komen zeer veel overeen : hier onder

loopen eenige Slavoenfe woorden.

en Lyflands

5- HUNGARISCH.

I „ „ Г in Dialed.

en Tartaäsch. j

1 Deze verfchillen onder elkander niet anders das

De Proeven zijn te vinden in de volgende Bijlage №: I.

PROB>



tijlagt №: Г. '3

PRO E V E N

- - . É t

DER

EUROPISCHE SPRAKEN.

Bijlage №: I.

SPRUYTEN

Van den KIMBRISCHEN ТАК.

Тле Tb* 1erJs Prayer in Rufiifcb of Oud-Noordfch , ook Kimbrifch genaemt.

Above a Hundred Lan- füb(x цос f f„m tft j ШпИШ.

tua:es er« Londint tT , ' ',. !. т\ i
Ao. 1700 p#11 Vader onze, die zijt in Heraelen.

in t zclfdc bock p. S5. Deenfch.

&щ faber / t $immeïen.

Onze Vader , in Hemelen.p. 48. Zwced/cb,

faber toar / font aft í ÇHmmeïen.

Vader onze, die zijt in Hemelen.p. 48. Noorweegfcb,

Wot faber/ fom eft » ^immelett.

Onze Vader , die zijt in Hemelen.p. 13. Tslandfcb ,

faber йог / фх fem ert a ïîtmmtm.

Vader onze , gij die zijt in Hemelen.; p. 65. Orcadifch ,

tabor í ir í C&imríe.

Van den THEUTONISCHEN ТАК.

Zie Bvamgt Goth* Маф-Gottißb, van de IV, Eeuw.

Matth: VI. 9. ипГаг/ щп |П ^ц^шШ.

Vader onze , gij in Hemelen.

ter iclvcr plaetfc. Anglo-Saxifcb , van de VIII, en IX, Eeuw.

fceber ure / rtju tfte cart on Çeofenum.

Vader onze, gij die zijt in Hemelen.

The Lerdt Prayer m a- Engelfch ,

heve aHundred Lang: V(. фцС fat\)tt / tÜVt ÍXI ЩыШ.

р* Onze Vader , welke zijt in Homeien.



PROEVEN DER

Zie the Lords Prayer

&( S- S Si-

pi $6.

ZicKirchm. in Там:

de Germania, p: 36.

Zie Orar. Dom: Alam:

Vmrfio Vttuß: Marq: Fre-

heri Notts exfofit*.

Zie the tords Prayer

в**» «... p: 47.

Zie den Neder-Saxi-

fchen Bijbel До. 1494.

tot Lubick gedrukt.

Zie Tatiani Harmonía

■utrfient Thtotifea antiqu:

m 4; A°. 1706 edit: p:

Palth: Cap: XXXIV. 6.

/: 68.

Staten BybeL Matth:

VI. 9-

Laeg- of Zuidcr-Scbotfch ,

«Dur faber/ bpn ar in^enin.

Onze Vader , welke zijt in Hemelen

Oud-Friefch of tegenwoordig Land-Friefcb.

lliis ©atta/ bu bcrftu Щ pne pnmit.

Onze Vader , gij die gij zijt in Hemel.

Aïïemanmfch , van de IX Eeuw: in rijm bij Otfrid.

fater unfer guato/

Vader onze goede,

25t(í €rurt)ín fyx gittiuato /

Zijt Heere gij gemoede (oflicverGoedertieren),

3!n ^tmtïou to подеr.

In Hemelenja nooger.

Allernannifcb van omtrent die zelfde tijd inOn-rijm,

fatter unfeer/ фи pifi in фише.

Vader onze , gij zijt in Hemel.

Zivitferfiby

©otter unfer/ ber bu bifi in l^immeïen.

Vader onze , die gij zijt in Hemelen. .

'""duitfcb ,

Wnfer ©ater/ in bem ^immeï.

Onze Vader , in den Hemel.

Neder-Saxifch van de XV: Eeuw.

©aber unfe/ be bu bífí in ben ^emmcïen.

Vader onze, die gij zijt in de Hemelen.

Frank-Duitfcb ofOud-Ncder-Saxifch , van de VIII , en IX, Eeuw.

fatger unfer/ tînt фаг Щ in Simile.

Vader onze , gij die zijt in Hemel.

Belgifch of Nederduitfcb nu Hollandfch genaemt.

Фпзе ©aber/ bit in be $emeïen Ijift,]

Van den KELTISCHEN ТАК.

N. T:Grtcum,Matth.

VI: 9.

S. T: Vulgar. Matth:

VI. 9.

N. T: Dal: trad: da

G'tov: _ D'udati. Matth.

VI. 9.

Griekfch^

Пяте? v'mmv , ö Év твГ; УраУбГс.

Pater heemoon , ¿o f» fois ouranois.

Vader onzer, die in de Hemelen.

Latijnfcb,

Pater noßer , qui es in Cœlis.

Vader onze , die zijt in Hemelen.

Italiaenfcb ,

Padre noßro, cbe fei ne"1 Cieîi.

Vader onze, die zijt in de Hemelen.

Spatnfch,



Bijlage №: I. EUROPISCHE SPRAKEN.

The Lords Prayer &t. Spaenfcb, •• '• " "

PaS" 36' Padre nueßro, que.eßas en los Cielos.

Vaderonze , die zijt in de Hemelcn.

t . • • P*g; 38' Portugcefcb ,

Padre noffb , qu' eßas no's Ceas.

Vader onze, die zijt in de Hemelen.

« . . . . pag". 34- Franfcb,

Nofire Pere , qui es ès deux.

Onze Vader, die zijt inde Hemelen.

• • • • • • P: 35« Rhatifch of Grifonfch ,

Pap noafs, tu quelebt êfch in Is Tfcbels.

Vaderonze, gij welke zijt in de Hemelen.

P: J7. Sardifcb, in de Steden,

Pare noßru, qui ißas in fos Quelos.

Vader onze , die zijt in de Hemelen.

• pt 37» Sardifch, ophetLand, r

Вabbи nofirи, fugbale fes in fos Chelos.

Vader onze , welke zijt in de Hemelen.

» . : . . . p: 38.* Cantabrifch of Bifcaeyfch ,

Gare Aita, Ceruetan aicena.

Onze Vader, in Hemelen zijndc.

p:yo. Oud-Brittannißh ,

Eyen Taad , rbuvn wyt yn y Neofododd.

Onze Vader, welke zijt in de Hemelen.

» p: JL jirmorifcb,

Hon Tat , pebudy fou en Efaou.

Onze Vader, welke zijt in Hemelen.

t p: jo. Nietu-Brittannißb, of Cambrobrittannifch oîWaïïifch

Ein Tad , yr hwn ivyl yn y Nefoedd.

Onze Vader, gij welke zijt in de Hemelen.

» . . . . p*. $*• Cornubifcb,

Ny Taz , ez yn Neau.

Onze Vader , die in Hemelen.

p: 57- lerfcb,

Ar Natbair , ata ar Neatnb.

Onze Vader , die in Hemelen.

I

* Zic 00k de BefchifjTing van Spanjen, in loi: A«. 1707, p. 41 en 41.
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>

The lords Prayer <yc. Woud- of Berg-Scbotfch , waer voor de Autbeur ftelt Waldenßs.

I .... p. 51. # fiarme , ata ar Neamb.

Onze Vadcr , die in Hemelen.

SLAVOENSCHE DIALECTEN.

Zie thi Ltrds Prayer Rußfeh ofMofcovifch , ** 1 ...

vi. . . .p.i4. V Otfcbenafch, ige efi na Nebfecb.

Vader onze , die zijt in Hemelen.

i ..... p. 40. Dalmatifch ,

Otcfe Naskt oyi yeß na Nebeßh.

Vader onze , die zijt in Hemelen.

I i ï ; . : p: 40. Croatifcb,

Ozhe nasb , isbe efi na Nebefib.

Vader onze , die zijt in Hemelen.

P- 41- Servifcb ,

Otze nasb , isbe jefi -y' Nebefib.

Vader onze , dje zijt in Hemelen.

1 1 »... p. 41. Carnifch,

Ozha nasb , kir fi v' Nebefib.

Vader onze , die zijt in Hemelen.

Ï -, . : . p. 58. Poolfeh ¡

Oicze nafz, ktorys jefi uu Niebiefiecb.

Vadcr onze, die zijt in Hemelen.

I ; : ... p. 58. Bobeemfcb,

Otzie nafz, kteryz gfy uu Nebefycb.

Vader onze, die zijt in Hemelen.

p. 4»- Lufatifch of Laufitfcb ,

ÍVofcb nafch ', keufch fy na Nebebu.

Vader onze , die zijt in Hemelen.

N. T. in die Ober- ffîendifcb of Opper-Laufitfcb ,

Lauiitifche Wendifche Nafcb Wotz , kiz Jfy ty ive Nebeffacb.

Sprache 1706. Matth. Qw£_ Vader die zijt in de Hemelen.

VI. 9. pag. ij. » J

The Lerds Prayer Ct.-

, / P-43" Littouwfchj Tewe mußt, kurfey es i Dangay.

\. . . . . р.4г. Lyflandfch ¡ Tabes mus , kaflu es eckfckan Dcbbeßs.

f. : : '. p. 41. Eftonifch ; Ißa meddi y kefinna ollet Taiivas.

г. V • • • P- 44- Finnifch ; lfa meiden , joca ollet Taiivaifa.

1. : . . p. 44. Laplandfch> Ifa mcidhen , juka oiedb Tajuahiffa.

Honga-

* In de Orat: Vomin: edit: 4¡ Chamberlayn ** De Ruñen fchrijven veel in 't Slavoenfch,

A°. 1715. p: 39. vind men 00k dit zelfde op den fchoon haer tael een bijzondere Dialetl is.

naem van Waldenfe uitgegevcn; dog in dat zelfde %* Te lezen de Cyrillifche of Mofcovifcht Let-

boek p: 49. vind men een ander Berg-Schotfch van ter ; niet de ondergevoegde uitlegging , die bij mif-

di Hooglanders , als Ar Nathairn* ata ar Neamb: waer flag daer mcrklijk van ytrichilf.

lit büjkt dat dit Wald; ondcr 'tBerg-Schotfch behoort.



Bijlage NM E U R О P I S С H E SPRAKEN.

<*7

3. N. T: Hungar: Am- Hongarifch, Mi Atyànk* k\ vagy d Menyekben.

ßtlod: Ii. A°. 1646.

(The Lords л-.-р. 18. Turkfch , Bizoum Âtamuz kih Gouglerdeh fin.

. . p. 19. Tartarfch , Tâ Atamuz ki yàksèk Ghioghdá fen.
Г

Ecnige jaren na 't fclirijven van dit boven-

ftaende, is 'er (A». 1715) alhier een nadere en

vermeerderde verzameling van dezc Gebeden ge-

drukt en uitgegeven door J: Chamberlain; waer

fegen dit 00k kan vergeleken worden; alwaer 'er

nog meer te vinden xijn (p. 84. 85. 86, en 87)

die bij 't Ltuoitwfcb en Lyfl: behooren.

T О E G I F T.

VKdtbtfchrtjvingvan Oud-Friefcb, gifle van de XIII: Eeuw.

Lït]iï:\™Jr'£: i-mwm tfobfefeïtu netn bpïb mania / fan aï--

fproken word van deX Unie! uwen God zult gij geenenbeeld maken , van al-

geboden, htbbende tot v ^

Titel , Эдн Dee tieen

Zie Gyii: Jéptx Trie-

fchtWtrkmU.Dzáy. 8j.

vervattende het begin

van lijne vertaling , tot

Opfchrifthebbende ,gm

firrnnttlinge forbanlinge

ftn Hibbjert in ftn

iftteorren ; dat is , Een

xenderlinge Verhartdel'mg

van Leven en V4M ster

il ba Crcatura / beer bp ba Штй fiiucöt / íefta op bec

le Creatuer , dat bij den Hemel vliegt , ofte op der

eetbc fberft/ enbe tnba îtëctterc fuomt/ toanttcnmp-

acrde zwerft , ende in de Wateren fwemt , want ik mij-

nc ontancft toreen aï ttba' fparba1 (ft

nen ondank wrekc aen 't vierde* Lid , ôcc.

Htdendaegs Land- Fritfch ,

't 9l5«n ïijuefhebtoaen/ beat 'nmp naet noag oer for^

't Is cen bijiler doen , daer ik mij niet genoeg over ver-

toonberje fem/ bat be nobber$ cef ortbttberjS/ bprnínnea-

wonderen kan, dat de gravers of arbeiders , bij manie

re fen fpjccRen/ be tin fenne £tnne foeftrbtoje/

re van fpreken , den fren "Wände Zonn' voorbijftreven,'

I loop j

op batfe reftje rnogge; |c.

op dat ze ruften mögen } &c.

AENiMERKINGEN OVER DEZE PROEVEN.

Dewijle Gemeenfchap van Tael eene Gemeenfchap van Ooripronk aen-

duid, zo vind ons Vcrhael van 't voornaemfte der Volk- en Tael-verfprei-

dingover Europa, beneftens de Verdeeling der drie Hoofdtakken in Keltifcb,

Tbcutonifcb of Duttfchy en Kimbrifcb of Noordfch, in dit kleine beilag, een

merkwaerdige bcvelliging : allecnlijk zou een Naeukeurige nog meer vol-

- It daen
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A E N M E R К I N G E N.

daen zijn', indien hij oploifinge kon krijgen wegens 't vierderhande Ver*

fchil der benamingen van Vader; als (i) Theuton: cn Kimbr: Daoerof

father/ ftâXt/ &c. of 't Griekfche en Latijnfchc cn daer van afkom-

ffige Romanfche Pater, Padre , Peic , &c. (t) Moefo-Gotth: 2Ctta/

Oud-Fiiesï^aita/ Bifcaeyfch Aita. (i) Sardifch Babbu, Grif: Pap. (4) en

't Keltiiche of Britt: Taad, Tad , ot Tat &c: mitsgaders. de vierderhande

Uitdrakking van 't woord Hemel ; als ( 1 ) Theut: en Kimbr: i^citiel /

»tmmel/ of ötmmin/ &c:, (t) 't A-s, teufen/ Angl.- феайеп/ en ч

Kelt: ofBritt: Neofododd, Nefoedd, Efaou, Neau, of Neamb. (3)4 Griek

fche Ouranos-, en (4) 't Lat: C¡elum, en daer van gefprotene Romanfche

Cielos, Cieli, Chelos, Quelos, Tfchels, Ceos, &Cieux; zijnde'tgrootfte ver-

fcbil onder dien Talc, dien wij den Keltifçhen genocmt hebben.

Ter voldoeninge van deze Begeerte, die 00k mij tot dit onderzock acn-

dreef, zal ik hier van mijn Opmerking en Bevinding wegens de mooglij-

ke Gelijkheid van afkomít deswegen inbrcngen , en dezelven. daer en bo-

ven nog verrijken met mijne Bedcnking over deze twee woorden in den

Slavoenßhe» Так, die zo groot een gedeeke van Europa ten Ooften over-

dekt, en aen zig zclf in alle zijne verfchcidene Dialeñen nog zo wel ge-

lijkende gebleven is. Want, hoewel 't het cigentlijke onderwerp van dit

mijn Werk nict is , orn bij dezen de roin of meer verwantfehap van-

den Slavoenfchen Так, die eerft in de 6: Eeuw uit het Tartarfch-^/îé»

opquam , met de drie andere Europifche Hoofdtakken aen te toonen*. eg-

ter heb ik het niet onnut geagt, om de Gelijkheid, die ik, na overwe-

ging van de Dialeñen en D/e/eff-fprongen , in deze Voorbcelden beipeur-

de, hier onder te laten vlocyén 3 alzoo mij dacht, dat deze blijken een wet-

tig vermoeden , eh rede tot een aenfpoor van verder onderzoek konden

feven , of niet mooglijk desgelijks de andere ¿ifiatifehe Talen , zo ze na

are .О/л/еЯ-verandenngen behandelt wierden , mede al goede blijken zou-

den geven van eenige Overeenkomft en overoude Gemeenfchap vanbij-

wooning voor de Volk-Verfpreiding na de Babelfchc verwerring.

Tot nader keñnis van de Overeenkomft dezer Hoofd-Takken overwege

men voor af, ( 1 ) Eerftelijk , dat, пае de Vcrfpreidinge , natuerlijker wijze

een Verfchil van Dialeä of Tongeflag ontftaen moet -y waer uit met der

tijd cene groóte Verandering van de Gedaente der Woorden fpruiten kan ;

gelijk de Land-Friefche DialeR, fchoon een egte Так van het Theutonifch,

cen klaeren blijk daer van geeft. (1) Ten andere, dat 00k, пае de Ver-

fpreiding , het eene Volk van 't eene , het andere van een ander Stam-

woord , »jne verdere Benamingen van nieulijks voorkomende Zaken of

Befchouwiílgen , dikwijls kan, mag, en moet ontleent gehad hebben.

Belangende ons Vader , Kimb: Yfl: Dcenfch , Zw: cn Noorw: jfa?

Der / en Angl: $&Xtyï / Oread: faííOr/ A-Sax:ftfber/ Frank-Theutíbh en

Alam: fatger/ fatcr/ fatter/ en ©aber/ Zwitf: ©atter/ H-D,©ater/

Neder-Sax.îpaDeri het Griekfche cn Lat: Pater, Ital: Hifp: cn Portug;

Padre y
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Padre , Franfth of Gall: Pere , Sardio: Pare , dit vind ,beneffens het M-Got-

tilchc 5pabrcit1 {Parentes , & familia) zijne Oploíling in ons vcrouderde

■f- Vaden, A-Sr3?nî)tim/ en Kimbr: jraba/ Ordinäre, dtfanfare, difpone-

rer vermits ccn Opperfte Bellicrdcr van den huizc : dus ook M-Gotth:

$Utlbü-fa$£ {Ccnturio) een Hoofdman over Hondei d ; en M-G,'£l)i!fun;

ba-fatl)Ö {Tribunas) BeiHerder over Duizend : Defgelijks (volgens de /ш-

Euglifch-Diäian: agter de Arthaologia Brittannha van Ediv: Lhuyd) in 't

Icrich Feadhmach, Lat: Potens ; en Feadhmannach , Lat: Gubemator ; en

Ceann-Feadm , Lat: Centitrio. Zie daer eene nette overccnkomll tuflchen

Takken, zo breed als Europa van den ander verfprcid, en die, van de écrite

Verwijdering af, gefcheiden geweeft en geblevcn zijn.

Maérhet M-G^tta {Pater) en SftCgpt { Mater) ^ en. in 't Oud-Fries

©alta {Pater) nu nog in 4 Land-Fries i^tttC/ en Ceptf,' in 't Canta-

brifch of Bifcaeifch 3lrte (elk wederom uit zeer veiTe van-cen gelegene

Takken) fchijnt mij een Klank-nae-bootfend woord te zijnj ontleent uit dc

eerfte babbel-praet r met welke een zuigcling zijn Vader begroet of aen-

fpreektr klinkende na 9ft/ en ta ta/ ook wel Jpa pa/ waer uit dan

inigelijks het gemeene bckende Papa voor Pater , en 't Sardifche Babbu,

en Grifonfche Pap, beneffens hetOud-BrittannifcheTiM*/, Агт:2д/, Wall:

Tad, en Corn: Taz, kan gefproten zijn : Zelf fchijnt ook de Slavoenfche

Так met dit 9tt / overeen te Hemmen, te weten het Rufll Otfcbe, Daim:

Otcfe , Croat: Ozhe , Serv: Otze , Carn: Ozha , Pol: Oicze , Bohem: Otzie,

en met eene Voorwerpinge van W of V, (die in ijder Hoofdftam,. zo wel

Theuton: als Keltifch en Slavoenfch, Dialecls-wijze dikwijlsplaets krijgt) het

Lufat: Wofch , en Wend: Wotz.

Edog, verkielt men Dialecbgewijze eene oploiïïng te hebben van het

verfchil tuiTchen 9ftta/ en Pater , of ©atcr / ©atïicr. &c ; men merke dan

deze V of F, en de gelijkwaerdigc В of P, (welke allen Lip-letters zijn ,

en alleen in Dialect verfchillen) flegts aen, als Voorwerpfels , gelijk ze

mecrmalen zijn} even als ook daerom het andere Papa, Pap, en Babbu ,ge-

woonlijk gelijkftammig met het Hcbr: Abba gerekent word } in dezer

voege zouden alle deze Hoofd-Takken eeniglijk in Dialccl verfchillend

blijven. Zulk een Voorwerping van Vy F, P, ofB, was ook van ouds-

al gemeen onder den Keltifchen tak ; aldus zeiden de Grieken dikwijls

гул\м , voor wv¡y*itv ; ¿huios voor 5глЛ*»юг> zoo word het Gr: wAecw ge

lijk aen 't Lat: Latus ; zoo mede 4 Gr: nott^ot aen 't Lat: Uter ; zoo komt

voor 't GnenAof , het iEolilche фомле* {Felis); zijnde het Latijnfche door-

gaends gelijk-vormig aen de ^olifche Dialecl, от dat die Grieken voor-

naemlijk Italien en Sicilien, met Volkplantingen overftroomt hebben; Wij-

ders dus ook het Gr: фла», Lat: Ajo-, het Gr: Е»»те» Lat: Veneti; gelijk

ook de ftad Venetia wel eer ALnetia genaemt wierd ; en 't Gr: Ьт«рогг

Lat: Center; het Gr: of e«j, Lat: Ver; het Gr: îWtpof, Lat: Vefper,.

Irland: Feaskor, Wall: Go/per, Armor: Guefper: als mede '* Crxc: i*9->j'í,

I 3 Lat:
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Lat: Veßis ; en 4 Gr: ixot, Lat: Fetus -, het Gr:oi»ej, Lat: Finum, Wall:

Gv/й, Irl: ft». Bij de anderen van den Keltifchen Так heeft het zelfde

plaets; ab Lat: Piféis, Wall: Pysk9 Angl: 3pi$ïj/ bij ons Visoh, en Irl:

/asg-, het Lat: Brachium, Wall: Braich, Irl: Raigh-> en 't Irland: fVar,

Wall: Oer {Frigor) enz: zie Archœolog: Britann: p: 9. en n. en ^o^rr

Etymolog :

Voorts, betreffende het woord Hemel, in 4 Kimbr: ï&itttï/ Deens,

Zw: en lNoorw: ^itttttld / F-THeutfch cn Alam: ЩШ I Zwitf: en

Н-Duitfchïftmmcï/ Nederiäx: Remitid / Oud-Fries ЩШ. ¡ hier bij is el

of il/ of ï geen zakelijk deel, maer flegts een Terminatie , wacr voor ligtc-

lijk eene andere infpringt } gelijk 00k bij 't M-Gotth: en Yfl: СП of in /

als M-G,îpimtlî^/ Yil: ^ittlctltt {Calum). Dé Grond-beteekenis van

dit kan men t'huis wijzen aen een Verouderd "f Hemen {Continere) , en 't

Yfl: Çtffî {Comineo), ak den gantfehen Aerdkloot en 't Wereldgeftel bc-

vattende en overdekkende -, gelijk mede, uit het hoi en verwulftig overdek-

ken, ons Ver-hemei.te {Palatum), en, uit de fchoonte en reinheid van

den Starren-hemel, ons Op-hemelen {Ornare, concinnare, 6? mundare)

overdragtehjk ontleent is.

Maer , in 't A-Sax: IjJcOfatt / Engl: j^catjett / Laegfchots pellín ; als mede in

4 Oud-Britt: Neofododd , Armor: Efaou, WûhNefocdd, Corn: Neau, Irl;

Neamh, met welken 00k het Slavoenfche, Nebfecb, NebeJJib, Niebefiech, Nebebu,

cn Nebejfach {in Calis) zeer пае overeenkomt, vertoont zig ten einde van

de Wortel-filb een/, v, of b, in fteevan Щ, bij den vorigen tak, hoewel

00k het Ierl: de m en b te gelijk voert. Op de Staerten of Terminalen bij

dit Slavoenfch cn Keltifch moet men in dezen geen agt geven , vermits

fpruitende uit eene Verandering van Declinatie, want de Nominat: is in 't

Wall: en Corn: Név, Armor: E, En, en \ Ev , Irl: Neav , &f Neamh { zie

jirch<eoh Britam: p: 4f , 183. гог, en 178.) enin'tRuiT: in Nom: Ne~

bo, Boh: Neve-, Pol: Niebo. Dus gelijken wederom aen elkander het Brit-

tifih en Slavoenfch , als kinderen van eene Moeder , hoewel ze federt de

eerfte Vcrfpreiding ak Ooft en Weft van elkander gefeheiden zijn gebleven ;

zelfs al de Takken komen dus nader overeen ; alleenlijk dat de Slavoenfche,

en fommige van den Keltifchen Так , de N, in ftee van bij de anderen,

voorop-voeren.

Dog voor eerft, ten opzigte van de DialeEl-Verandering van Ht» ten ein

de der Wortel-filbe феет of 8Ит/ in ftee van f/ of b/ of b, bij i^raf/

ЩйЬ/ феЬ/ en Neov, Nev oiEv,zn Neb, &c, zo dient, dat m, zo wel

als f/Ь/ of b gezamentlijk Lip-letters zijn,verfchillende in 't Klank-vormen

de В, van de M, alleenlijk daer in, dat de eerfte niet , en de laetfte altijd

onmiddelijk van een Neusklank agtervolgt word j waer door 't geen won

der is , zoo , bij een lang verloop van tijd of verwijdering van Volk , de

eene Dialed tot dezc, en de andere tot die zij overgegaen. Dus word 00k

4 Latijnfche Chbus met Glomus voor eenftammig gehouden , cn Tuber met

Turneo :
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Turneo: Zoo veranderen gewoonlijk de JEolen der anderen Gricken M, in В,

als Мел\е«», М,о\: Веллш} het Gr: МоЛуос, in 't Л£о1: BoAyej (Lat: Bul-

ga) ; 't Gr: Mi«, Жо\: B»« (Lat: Vio feu Vieo) -, Gra:c: /ил-lof, Жо1:

/З/t?« (Lat; ¥Ша)\ Grxc: /Зл/^ил, iEol: ßanv« (Lat: Vappa Gr: ju^-

рчхл en çôçju<j.r« , Lat: Formica', Grax: /*гт' «,ua, iEol: япте^и > Grac

eje, iEol: o***, waer toe 't Lat: 0#v*j en Graze: ркхч'лог, jëoI: я-«*-

y.vAof , Ital: Piccolo, &c. zie ^o^íí Etymologicum. En, ten opzigte van de

Brittifche Spruiten van den Keltiíchen-Tak*, Comub: Wall: Melin

(Lat: Mola, bij onsMEULEM) j en Wall: Maink, Corn: , Angl: 23tncjj

en bij ons Bank > en Armor: Pemp, Wall: Pymp & Pump, F-TH,enAl:

fimfenfunf/ H-D,funff/ Grax: я-ívtí, en Kimbr: fem/ fim/ Dan:

en Zw: fem/ A-Sax:fife/ Angl:f¿Vie/ bij ons Vyf} ais mede Lat: Mar

mor, Gall: Marbre \ en Lat: Sabbati, Gall: Samedy, en Lat: Serpyllum,

Ital: Sermollino. Te minder is zulk een Letterverandering onder verfchil-

lige Dialeclen verwonderhjk, dewijl die van den Brittiichen flamme, als 't

Wall: en Oud-Britt: &c, elk op haer eigene Woordcn na de Confirublie

en gevallenvan'tonderfcheidderEigenaersoi Bezitters tot zulke Letterwiflè-

lingen overgaenj dus in 't Oud-Britt: Brand (bij ons, Broeder), i Braud (haer

Broeder), i Fraud (zijn Broeder), ym Mraud (mijn Broeder ) j en ycb Kift

(uw Kift), i Giß (zijn Kail), i Chifl (haer Kift), yn Ghifi (mijn Kift):

dus mede in 't Wall: Plygy (Plicare, Ligare), iu Blygy (Plicare vel Li

gare ilium vel illud ) , iu Flygy ( Plicare feu ligare illam ), yn ym Mhlygy ( Pli

cata ant Ligans me); daer het eerfte Grondwoord Plygy, zo net gehjkftam-

mig komt met het Latijniche Plicare, wat vreemdeling zou'er, ten minfte

zo lang hij onkundig ware hoe Mb als V alhier moet uitgefproken

worden, vermoeden, dat Mhlygy \ zelfde zou verbeelden, geli]k het nog-

tans doet , en dat volgens een geregeld beloop in die Dialetl : dus verbuigt

zig ook het Wall: Maur (Magnus) in Vaur, enz: zic Archaol: Britann: p:

lp, io} zi, zi, en 23.

Ten andere betreffende het verfchil der vooríle Letters ^ en N , in de

gemelde Worteldeelen ^fOf/ en Neov, 8cc: hoewel ikhier toe geene Voor-

beelden van D;W*e-verandering bij der hand heb , egter können ze beiden

hier Voorwerpfels zijn,© zo wel als N, gelijk ik ook zulks vermoeden zouj

wordende dit beveíligt door het Armor: JS, En, en \ Ev, (Cœlum) en in

't Verbogene geval Efaou , dat zonder de N vooraf te voorfchijn komt ; te

meer ora dat ik uit al de Diblion : in de Archaol: Britann: geene Woitel-

woorden met N voorop gevonden heb , waer toe derzelver oorfpronk

t' huis tc wijzen is.

Evenwel , niet tegenilaende deze moochlijke en niet onwaerfchijnlijke

oploffinge en bewijzen, ftae ik mede toe, dat het A-S, i^fOfatl/ Engl. $ea=

bftl ook wel uit cen anderen ílam dan ons Hemel, en mögt en kon ont-

lcent geweeft zijn, in welken gevalle ik geen eigener nog natuerlijker daer

toe vinden kan, dan 4 A-S,$afatt/ bij ons Heffen (Elevare) in Prater:

Part:
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Patt: A-S,!^£0fict1/ bij ons Verheven (Elevatus, abus), vermits, ten

opzigte van den gantfehen Aerdkloot , waer men wezen mogte , bij uitûcfc

al de Verheventheid vervullende , tot in 't oneindige toe.

Maer, aengaende hct Griekfche (Cœlum, (3 Aer qui fupra nos,

(3 Mundi fyflema , 13 Palatum), dit heeft cigentlijk our of oum tot zijn za-

kclijk deel, zijnde de rêit een Griekfche ftaert: hier toe zullen we geen

oploffing zoekeni in de Dialetl-vci fchillen , om het met onze gemelde Ï)CC\U

en Deof Sec. overeen te brengen , vermits wc die elk van een bijzondc-

ren ftam afkomûig {chatten. Dit Griekfche dat, even als ons Hemel,

de beteekenis vervat van Cœlum , Mundi Syflema , 13 Лег , 13 Palatumy

word gcmeenlijk afgeleid van het Gr; oç**», Fideo, als dooríchijnend voor

't gezigt, en waer uit of waer door we 't Licht en deszelfs aendoenin-

gen gewaer worden i dog de zin van Palatum moet dan insgelijks , als bij

ons , ovcrdragtelijk van het rondveihevene vertoog des Hemels ontleent

geweelt zijn. Wijders, fchoon onder aile onze bijgebragte Voorbeelden

der Europifche Spraken dit Griekfche zig enkel en alleen vertoont , het

heeft egter nog wel makkers in het Britttfch-Keltifch , want dus ook Corn:

Ebron, t Auyr (3 Air; en Armor: Oabren, oabr, 13 êar ; & Wall: Uy-

brtn, en auyr, enauel; en Irland: Aear {Cœlum, (3 A'ér); zie Arcbœol:

Britann: p: 41. 45*. en 178. Ondcrtuilchen blijkt ook genoeg uit het inge-

korte Cornifche Air , en Armorifche ear, en ïerlandfchc Acar , dat het La-

tijnfche mede tot den zelfden tronk behoort.

Nu fchiet 'er -nog overig het Latijnfche Cœlum of C<elum met aile de ge

melde anderen van RomanJ'cbe Dialeé,z\s 't Ital: Cieli; Hifp: Cielos ; Portug:

Ctos'y Franfch, deux (in Singul: Ciel); Grifons Tfchels; Sard: ¡¡¡hielos &

Chelos. Dit kan men tweeíints aenmerken} Eerftelijk, ab of het van een

bijzonderen Так quam , zoekende zijne afleiding, met Vojßus , in het

Griekfche »oiAo» (Cavum) ,dat weder van *t Gr: xoêt (Cavitas) ontleent is,

gelijk ook van ouds, volgens de getuigenis van Fejlus in 't Latijn Covum ea

Cobum voor Cœlum ging : In dezen gevalle zou de / tot een 'terminatie van

Afleiding , en niet tot het Worteldeel behooren , zo min als de v en b in

\ Covum en \ Cobum; gelijk ook die / al uitgevallen is, bij het Portug: en

't Franfche in Plural: Ten anderen kan ook door Z>w&¿?-verandering dit

Zakelijke Deel Cal of Cov of Cob overeengebragt worden met het voor-

gemelde Griekfche Zakelijke deel »f, of 4 Corn; Auyr, Arm: Oabr, en

Wall: Auyr en auel, nemendc de /, v, h, en r, hier clk als deelen van uit-

fang , niet eigentlijk tot het Worteldeel behoorende ; of, zoo ze 'er al toe

ehooren mogten , egter als Dialccb-wijze dus of zoo daer in plaets hebben-

de, gelijk ook in 't Latijn zelf zo wcl de v, en b, als de /, zig bevind,

en in 4 Wallifch infgelijks de / en r. Dus zeiden ook de Kretenfers

voor «Am)» en «««у voor «Areî, en avkvÙv voor oiKwùt ; en zoo zeiden de

Attici, KçlfixYtç voor xAi|3«yflt , en *çy*hiot voor ¿KyaXíot ; dus ook in 't

Gr: *«»&ii'ai#î, io 4 Latijn Cantherius ; en in 4 Oud-Latijn Pralialis vooi

Pr¿
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Praliaris. Zie Vojfii Etymologicon. De L, en R, zijn ook beiden Vcr-

hemelte-Letters , die op eene zelfde plaets door de tong gevormt worden ,

met dit onderfeheid alleenig, dat de Tongtrilling bij de R met het voor-

fte, en bij de L met de zijden van de Tong geichiedj uit deze naever-

wantfchap kan ligtelijk bij Z>/W<?£7-verandering de eene in liée van de ande

re komenj dus mede in 't Wall: KU, Irl: Kir (Maxillum), en Wall: Mal,

Irl: Mar {ita,ßc)t Lat: Ulmus, Fr: Orme, bij ons Olm ; en Lat: Floccus

Fr: Free, bij ons Vlok ; en Lat: Alchymia, Ital: Archimia-y en Lat: Ulula

re, Ital: Urlare -y en Lat: Pallidum, Hifp: Pardo, & Lat: Palpebra , Hifp:

Parpado -, en Lat: Angelus, Cantabr: of Bifcaeiích Angerma, en hat: Oleum.

Cantabr: Orioa: en, om niet te twijffelen of dit betreklijk zij op het woora

van ons onderwerp, voor 't Latijnfche Cœlum komt in 't Cantabr: ofBife:

Ceru; (Zie Archteolog: Britann: p: 31.). Maer, belangende de voorfte С

of К, deze kan voor een voorwerpfel gaen , even als bij 't Lat: Cacumen

& Acumen; en 't Gr: fcä, Sc 't Lat: Coßa (zie VoJJii Etymol:) ; dus ook

Lat: Pana, Com: Kranag ; en in 't Engl: ftucR/ & Jîtcft/ Irl: Kruach ,

Wall: Krtg; en in 4 Engl: fïouttb/ bij ons Rond, Wall:A^'##j en in 't

Kngl: JlOCÏt / Wall: Kraig, enz: zie Archaol: Britann: p: 11. col. 3.

Aldus können deze groóte Verfchillen, die 'er oogenfchijnlijk tuifchen

de Kimbr: Theut: en < ' ' ' ' *

vertoonen, overeen L ^ , IO ,

ne of diergelijke wijze die groóte verwijdering L

Keltifch en 't Onze , пас een verloop van zoo vele Eeuwen , ontftaen is

geweeft, verdient gantfeh geene verwondering.

Macr, op dat men niet vermoede of bij vele of meerder Woorden zulk

eene Comparative Afleiding te kort zou fchieten, fchoon ze bij deze wei

nigen als Vader en Hemel beftaen kan, zoo laet ons, tot verder bevef-

tiging van de oude Gemeenfchap tuifchen deze Verfpreide Volkeren, op

gelijken voet eene Verhandeling van de eerfle tien Talwoorden , die moog-

Ejk al voor de Verdeeling in 4 Japhetfche Stamhuis geplant zijn gcweelr,

hier bij voegen* als bij ons,

EEN,

M-G, 9Cíné; F-TH, Alam: en H-D,<£Ú1; A-Sax: %Х[/ Engl: %¡

йП/ ХШ; Kimbr: (Cítl; Yfl:<gpnn& <£úl/ Decnfch en Zw:<£tt; en Land-

Fries , %V& : wijders in 't Gr: í»ot, Contr: tic, en Lat: Unus; Hifp: en

Ital: Uno -у Fr: Un; als mede in 't Wall: Tn, Tnig; Corn: Uynyn; Ar

mor: Tunan ; Irl: Aon , ßc Tnar : gelijk ook Ruflîch Odin en Poolfeh

Jeden.

TWEE.

M-Gotth: CttWi F-THeutfch 2UiCÍ; Alam: 2tt>0; H-Duitfch ZWi/

К en
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en EtUO ; A-Sax: €Ша / en (Ctöegett ; Engl: €tüaín / ttöO ! als mede

Kimbr: <EU} Yfl: <€ûtiï; Dam^u/ Zw:€toa/ en L-FriesCUÖ. Voorts

Graec: ¿vo; Lat: D«C} Ital: Dut\ Hifp: Z)«o, Fr. Deux i gelijk ook Wall:

Diy, doy, day, & Corn: Deau¡ Armor: Dou-t Irl: Z)<>, £5? <#jj cn

inigelijks Rufl: Dva , Pol: 0ш.

6 R I E.

M-Gotth: €ï)ttn^i F-THî en AL: ©tie/ ©ПО/ bffút', H-D,©repj

A-S, €ftW0/ tÖtp > Engl: Cïjree » en L-Fries €tíe :. als mede Kimbr:

Cfjrp; Yfl: Cijtpcti Dan: Ссе/ en Zw: Фг«. Voorts Gr: Tpeiïj Lat:

en Hifp: Tres ; Ital: Tr^, en Fr: ¡Zrar, gelijk ook Wall: 7п> Corn: Tre¡

Armor: TW, Irl: 7h", en ТЬгл. En inigelijks RuíT: Tri, en Pol: Trzi.

VIER.

M-G,fibtoor/ fibüt; F-TH, en Alam: fier/ ftar/ en frort H-D,

L-Fries,fjOUtOCt} A-S,feOtöer/ fC0ber/en fpDeti en Engl: fout:

Als mede Kimbr: flUÍJUt} Yfl: ftOOrerj Dan: fixt; Zw: fpra. Voorts

Gr: Теттв^*, Tttexçtç, епЖок Што^л} Lat: Quatuor ; Hhp: en Ital: Qua-

tro, en Fr: Quater. Gelijk ook Wall: Pedwar , ofPedvar-, Corn: Padzhar -t

Arm: Pevar-, en Irl: Keatbra, Ceithri , Keithre , 8c Keathair. En ins-

gelijks RuíT: Tfchetuiri, en Pol:Cz/irz/'.

Dit is de cerfte van de Vier Tel-woorden , die eenige nader Uitiegging

verdient van de voorfte Letter , alzoo men bij den eenen vind T , brj

den anderen P, en F, of hare gelijkwaerdige V, en bij anderen weder-

omKof QU of C,&c. Dat nu dc GriekfcheT, ттгтт*}* erntreaçtç , in

plaetfe van P in 't iEol:, flegts een jDíWíff-verfchil is, blijkt uit het ЖоЬ

riiTflf«. Dit laetfte nu komt over een met het Brittifcb-Keltifch -, als 't

Wall: Pedvar, Corn: Padzhar, en Arm: Pevar. Maer P, en F of V,

zijn alien Lipletters , en van de naefte Verwantten , die , met de minfte

2)/tf&#-verandering , elkanders plaets kunnen innemenj waer door dan ook

dit Keltifcb met den Oud-Duitfihen en Kimbr: Так overeenkomt , als 't

M-G,tfÍQtüOr/ flOW} A-S,fc00er/ frottier t L-Fr: fioutDet ten Kimbr:

fiutfilti waer van Contr. of bij inkortinge het F-TH, en AL.fter/ H-D,

en ons Vier, Yfl: ftOOrer/ &c. Wijdcrs, belangende de QU, deze is

in 4 Latijn zelfs gelijkwaerdig aen de С of К •> want dus komt quam

voor cum , &c , en in oude Lat: Infcriptien vind men Locuntur voor Lo-

quuntur-, C'mqu<e voor Quinqué \ Condam voor Quondam (zie Arcbaol; Brit:

fag: 24. ); en dus word het Lat: Quatuor, met het Hifp: en Ital: Quatro

en Fr: Quater, gelijk aen 't Ierfche Keatbra (5? Keathair, 13с. En tuf-

fchen dit en 't voorgemelde Wall: Pedvar &c. , blijft 'er geen zakelijk

verfchil over dan de voorfte P en K. Maer ook dit fpruit uit een onder-

fcheid van DiakSi, die mecrder onder den Keltifchen Так plaets hecft, ne-

mendc Ç of K, voor P, of F, of V bij anderen} als Wall: Pâsk (Ра/cha)

Irl:
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Irl: Kàfg; en Wall: Plant (infantes) Irl: Kland; en Wall: Pâr (Par, bij ons

een Pabr) Irl: Koraid; en zoo zeer vele anderen ; zie Jrchaol: Britt: p. zo-,

zoodahig verwiflêlde ook de Жо1: DialetJ , die in Italien en Sicilien zig

uitgeihekt heert; als Gra:c: «Wof , Жо1: ¡>i*er, waer toe 't Lat: Equus; en

Gr: тете , Жо\: хотг , waer toc 't Lat: Quoties. In dezer voege vertoont

zig dan bij deze Voorbeclden al het Keltifch Kimbr: en Tbeuton: volkoracn

gelijkilammig.

V Y F.

M-Gotth: ffmfî F-TH, en Alam: ffolf/ fuilf} H-D, funfb A-S,

jfjfr/ en Engl: fibt. Als mede Kimbr: Dan: en Zw: ftttl; en Yfl:

ftltmi. Voorts Gr: »«vre, Жо\:' ntprt , Lat: Quinqué ; Hifp: СУял? ; Ital:

Cinque; Fr: Cï»f. Gelijk ook Wall: /'уиг^ of Pump -, Corn: en Armor:

Pemp, en Irl: Äknj en En RuíT: Р/л/, Pol: f/VíZ.

Het Voorraemfte verfchil beftaet in de Vooríte F, P, en QU of К;

't welk bij Vier is opgcloft ; en zoo men op de Tcrminatie van M, in

Íilaets van F of V, &c, ziet; zo kan 't gezcgdc wegens het A-S, Iftfte

en (Cœlum) zulks beantwoorden.

Z E S of SES.

M-G,£art$} F-TH, en АЫт:£>еЩ/ en Mtl A-S, en Angl: jbif.

cn H-Dj^Sccfi^. Als mcde Kimbr: Jb\a\)$ ; Yfl: Dan: en Zw: Д>е^.

Voorts Graze: ?£ (Heks); Lat: .SV* ; Ital: Sei, Hifp: áVyí, Fr: Six. Ge

lijk ook Wall: Cbvech, Com: Hvib; Arm: Hvech; Irl: ДО*, & Seisbear.

En infgelnks RuíT: Scheß , en Pol: Szefcz.

Deze Vcrandering van de vooríte S , in CH, of H, is ook gemcen tuf-

íchen 't Grieks en Latijn ; als Graec: Îvjçoç (Henchos) Lat:î«/fj} in 't

Gr: Х«»тч, Lat: SV/л; en Graze: X*ai£, Lat: Salix; en Grax: «л* (bals)

Lat: en Graec: »ря-i (barpoo) Lat: Sarpo; en Graec: »'s-« (hifioo) Lat:

,SV/?0; en Graec: ?ря-« (hetpoo) Lat: Serpo; Sec, zie fo/f: Etymol:. Daer-

cnboven verändert de G (die aen CH, en H, gelijkaerdig komt) bij den

Kcltifchen Так ligtelijk in Sj ab Wall: Garr<e, Arm: Sharre (bij ons Gar-

KÉÉb)} en Arm: Zheant , Fr: Géant, Lat: Gigas, gigantis : zie Archaoh

Brittan: p: ly -, en Wz\\: Cbverv , Irl: Sí¿?rc> ( Lat: Jcerbus ) ; en Wall: Chuáer,

Armor: Долг, Irl: iSï»r(Lat: .SVer, Fr: Seur); Ibid:p:z6.en Wall: Havail,

Irl: Savail (Similis, œqualis; Graec: в^лЛь*) ÖV: p: гб. en Wall: £/?ro» , Irl:

Eacbdrannacb (Peregrinus , Extraneus, Fr: Etranger); en Wall: Нуail, Irl:

Syal(Vita, bij ons Ziel, anima); en Wall: Halen, Irl: Лг/гя (Lat:

Gitec: «л»); en Wall: Irl: Sévî-^ (Jccipiter, Engl: i^attJÏÎ enRafter/

bij ons Havik); en Wall: Яги, Irl: 5V¿« (Lat: Senex); Ibid: p: 29, en 30;

eri Wall: Cbwys , H-D, £ф\Ш5/ bij ons Zwéét (Sudor), Ibidem^: 30.

ZEVEN.

M-G^thutn F-TH, en Al: Jibuti 5 A-S,£cOfO!b Engl: ¿tfbrtti

К г H-D,
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H-D, JSitltn. Ais mede Kimbr: £íatl¡ Yfl: £>!0; Dan: £íuff; Zw:

¿éttt). Voorts Gr:ec: еягтл (Hepta); Lat: Septem; Itäl: &tf/<rj Hilp: &>-

/íi Fr: Gelijk ook Wall; Saitb\ Armor: en Com: ^«'/ä 3, en Irl:

Sheachd. En inígelijks Pol: Siedm, en RuíT: Sedm.

Het Vcrfchil der Griekfchc H, in ftec van S bij alle de anderen, is hier

boven opgeloft bij Zes } wijders in het midden van 't woord , of liever aen

't eindc van 't Zakclijkc Deel , voert het Griekfch de P en T te gelijk ,

waer van de eerite overeenkomt met de В, F, of V, bij den Duitfchen en

Kimbrifchen Так , en de laetlte met de T , en TH , of D , bij den Britta

fchen en Slawen/eben.

ACHT of A G T

M-G,9ü)tau; F-TH, en AL:%^f4 A-S,<eabta;Angl:<£igï)t,enH-D,

ЗИфГ. Als mede Kimbr: 9Ctta; Yfl: %üttü; Dan:Ш; Zw: <©tta. Voorts

Gr£ec:o'*TW} Lat: Ocio; Hifp : Of/jo i Ital: Otto-, Fr: Huit (klinkende als

of'er ftond ottit of tuiit). Gelijk ook Wall: Uytb j Corn: èath; Arm: Eith -t

en Irl: Ocbt. En Pol: Ofm, en Rufl: Vofm.

N E G E N.

M-G,$iutt;F-TH, en AL:$iutn A-S,$tgmiei Angl: $ine jen H-D,

$ШП. Als mede Kimbn $tu ; Yfl: ßpu ; Dan: jßt ; en Zw: |ВДе. Voorts

Gf:s»vt«} Lat: Novem; \tû: Nove ; Hifp: Nueue; Fr: Neuf. Gelijk ook

- Wall: Nau ; Com: Nau ; Armor: Nao ; en Irl: Nyi. En Pol: Dziewiec -,

en RuíT: Deviat.

Het gene hier opmerking verdient , is de voorfte D , en DZ, in de Slavoen-

fche Dialecl, tegen $ / bij de anderen van 't Kitnbrifcb £s? Tbeutonifch , en ook

bij de meeften van 't Keltifch. Zoo wiflelt ook de D, en N, bij 'tltal: Per-

nice, en Lat: Perdix; en bij 't Gr: KxkíSu , en Lat: Lacinia; en bij 't Gr:

хл/»«, en 't Lat: C¿v/o. Daerenboven hebben D, en N, ook groótegemeen-

ichap in de geboorte, vermits beiden op eene zelfde plaets voor aen 't ver-

hemelte gevormt wordende, en flegts daer inverfchillende, dat bij de N on-

middelijk eenNeusklank volgt, dog bij de D nietj zo dat 'er ligtelijk zulk

ecn Diale£l-\erkhi\ ontfpruï:en kan tuflehen Volkeren y die zoo vele Eeu-

wen van elkander gefeheiden zijn geweeih

TIEN.

M-G,€at0un; AL: en F-TH,geï)m; A-S,€ptt}Engl:€en;enH-Dy

geïjetl. Als mede Kimbr: Ci; en CÍU; Yfl: <<£pu; Dan: Ci> Zw: <Ztya.

Voorts Gr: ¿íkx; Lat: Decern; ltal: Died ; Hilp: Diez; Fr: Dix. Gelijk

ook Wall: en Corn: Dêg; Armor: Dêk j en Irl: Deich. En infgelijks RuíT:

Deciat i en Pol: Dzefciec.

Niet wezendlijks is hier m , dat veel oploflîng vcreifcht ; want, dat de

AL: of F-TH, en H-D, 2, (die als TS , klinkt )volgens cene ftreckhoud'en-

de
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de Dialetl, onze T beantwoord, is niet onbckend. Maer, aengaende de

К, С of G, ten einde van 4 Zakelijke Deel, die bij dezen van den Kelti-

IchcnTak iterk afiluit , tcrwijl de Щ / in 't H-D, F-TH, en M-G, al-

hier voor een verimeltcndc Vloei-letterkomt, heb ik nog tot opmerkingc in

tebrengen, datons Tig, (gclijk 00k 't M-G, enA-S,Ct0/ 'tgeneagter

de Ticn-tallen komt,als bijonsTwiNTiG, M-G,;£toainit!03 A-S ,Ctoeit-

tífl/ Figinti, dat is, Tweemael-tien ) nog vollediger met die van de Kelti-

/che en Slavocnfcbe Dialecl overeenftemt > hoewel ik 00k ons Tien en Tig

van een zelfden Wortel afkomirig rekcne. Voorts Wall: Nau dég ( Nona-

ginta) dat is, Negenmael-tien of Negen-tigj maer 00k Wall: Dég a fhè-

duar ygaip ( Nonaginta) , dat is Tien en viermael twintigj en Corn: Padz-

bar iganz ha dég; dat is , Viermael twintig en tien i zoo mede Irl: Deiz

agus Keitbre Fichid {Nonaginta) , namelijk Tien en Viermael Twintig;

want het Wall: Tgain, Com: Iganz , en Irl: Ficbid, beteekent Twintig,

en is geliikaerdig aen 't Latijnfchc Viginti.

Eindenjk, om vcrder alle overige twijfFeüng weg te nemen of wel de

Brittifch-Keltifche Так voor een regten Taelverwant van den THeuton : ofDuit-

íchen en Kimbrifchen te houden zij, om dat, ter zake van het groóte Dialeñ-

verfchil , beneffens de verfcheidene Letterfpelling , de gedaente der Woor-

den in den eerflen opflag zoo onkenbaer en bemaskert voorkomt , dat 'er van

de Vijftig naeulrjks één gelijkvormig íchijnt te wczen , zo laet ons ten

beíluite in een klein Staeltje nog eens nader overwegen , welk een Letter-

wiíTeling en draeij van Tongeflag deze Brittifche Teigen nemen bij woorden ,

die zij , tefïèns met de zaken , л ап anderen moeten ontleent hebben. '

Als Lat: Pafcba, Wall: Pàsk , Irl: Kâsg ; en ons Adjeñiv: Sarsisch

(Saxonicus) , in 4 Wall: Saesneg, Corn: Zouznak, en Irl: Sasgynach } zie

ulrchaol: Britt: p: 20, en 1 3 . Vordere Lat: Eccleßa , Wall: Egluys , Corn:

Egliz, lû'Eaglais: in 't Lat: Baptizo, Wall: Bedydhio; en Lat: Baptifma^

Wall: Bedydh, Corn: Bedzbidhian, Arm: Badidhiant, Irl* Baifleadh : Ibid:

Ï: 32,en44.* Wnders Lat: Petrus, Irl: Pbeadair, enLzt: Paulus, Ы: PhoiI-y ik

bid: p: 300, ( NB\ P£,alhier als F.) j nog ook Lat: Epifcopus , Wall: Efgob, alhier al*

Corn: IJpak, Armor: Eskop, Irl: Easbag , Hungar: Ptfpok, Hifp: Obi]po,ty°w

Ital: Fefcovo, Fr: Evefque, bij ons Bischopj Ibid: p: 34. En, Lat: Ar- *"*

changelus , Wall: Archangel , Corn: Archail, Armorifch Archél, Irl: Ardain-

gel't Ibid: p: 43. En, Lat: Concilium, Irl: Kouthionol (dog Lat: Confilium,

Wall: en Corn: Kyjfyl), en Lat: Confeßo, Wall: Kyffes , en Kyvadbeviad,

en Armor: Kofesy Ibid: p: yo. (NB, de Voor-filben Ky-, die in flee van

't Lat: Con- komen , te lezen als bij ons ku of he ). Daerenboven , Lat:

Crux у Wall: Kroes , Krôg , Krocbren , Kroguydb ; Corn: "f Krois ; Armor: Kroas,

Irl: Krofh, kroch (bij ons Kruis) Ibid: p: fz. En Lat: Diabolus, Wall:

Diaz-ol, Diaul; Armor: Diaoul; Corn: Dzhiaul; Irl: Dfaul, en Deavan;

Ibid: p: 5-4. en гоо. En Lat: Grœcus, Wall: Groegaidh; Arm: Grefian; Irl:

Greagacby Ibid: p: 64. En Lat: Jefus, Wall: "Jtfy-, Corn: Dzeziu; Arm:

К J Sbtzust
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Shezus i Ibid: p: 6j-, en Lat: Martyrium , Wall: Merthyrdod ; Arm: Merthe-

redh; Irl: Mairtiracbd; gelijk ook in 't Wall: Kyjfegr y Merthyron (Confe-

tratioin Martyrium) Ibid: p: 8б. Nog ook in 't Lat: Latinas ; Wall: Z,£¿-

, <dinury Irl: Lainne, en Laindeavail ; Ibid: p: 77. En Lat: Gallica Lingua ,

nu Franfche genaemt ; Angl: Л&г French Tongue ; Corn: Vrinkak ; Arm: Galek,

Irl: Teanga 'Rankach , en Teanga Ghalta , ibid: p: 62,. NB. Bij dit Ieríchc

''Rankach is de natuerlijke F, of V, voorafgeworpenj en dit Armor: Gefot

zcid Gallifch i en 't Irl: Ghalta fchijnt ook op Keltifch te paflen } gelijk ook

verder het Irl: Gall, een Franíman, en een Engelfman, en een Schot van

't Lage Schotland beteekent ; en 4 Irl: Gallta , en Fcar-Galta ( Vir Galli-

£us) , zie bij de Irifch-Englißb-Diclion : agter de gemeide Ârchœol; Brittann:

В E S L U I T.

Uit dit Voorverhandelde is klaerlijk te zien , dat bij die van den Kelti'

/eben Так, en voornamelijk onder de Brittifche fpruiten (van welken egter

het lerfch gewoonlijk naeil aen de Molifch-Griekfcbe en Latijnfche Dialetl

komt ) ongelijk meerder Verdnieying en Vervormingen van Confonanten ge-

vonden worden, dan bij de Onzenvan THcutonifchen en Kimbrifcben Stamme ,

alwaer alles ceuvoudiger Ioopt : waerom we ook in gevolge bij onze Voor-

genome Afleidinge onzer Woorden ons niet zullen behoeven te redden met

zulkc onverwagte Letter-wiflëlingen van M , voor В en P , of F en V ; van

L, in plaetfe van V, en H, en R; van T, inP, ofFenVj vanC,ofK,

of QU, in fteê van Р, ofF, jen V$ van S, in G of CH, of Hjenvan D,

voor N. Daerenböven is deze nu gemelde behandeling van 't Etymon ,

fchoon wij daer bij naeukeuriger dan men gewoon is, ijder Letter verant-

woord hebben, nogthans flegts een Comparative Afleiding , dienende al-

leen tot bewijs van de Gemeeníchap der Takken , waer toe wij ook dit ge-

brmkt hebben'} dog de Comparative Añeiáing raektdenGrond eneerften Wor-

telftam der Woorden niet, waerop 't egter eigentlijk aenkomt, en waer toe

zig ons Ncdcrduitfch met behulp van de andere Duitfche en Kimbrifche

Taelverwanten,door Opmerking, en Naefporingevan een gantfchelijk nieu-

wen weg, bij uitftek bequaem vertoont heeftj en waer in we , als treê voor

treê, voorzigtig en net längs, den draed, op eene zeer geregelde wijze

onzen arbeid können opnemen, en, 't gene nog vrij wat hooger gaet, onze

Afleiding tot aen de Eerítelingen toe vervolgcn } gelijk we in onze voorge-

nomene Proeven van Geregeide uffleiding verhopen aen te toonen. Verder zul

len we wegens deze Gemeeníchap tuíTchen het Brittifch-Keltifch en onze an

dere gemelde Taelverwanten , nog een aenmerkelijk Stacltje vertoonen bij

ons Worteldeel Weez, in onze Eerße Proeve.,

Oud-



Bijlage №. П.

*Oud-Noords Gedigt

VAN

REGNER LODBROG

Waer van gemeld is in onze VI. Redewijf: §. XVI.

Bijlage №: II.

Biarki genus carminis quod cecinit Regnerus Lodbrog.

a23iarftamal fem orte fta0ttar Нооогодь.

Biark-gezang 4 welk zong Reyner Lodbrog.

I.

* Pugnavimus gladiis.

$iuggum' biet1 meo IjtocVjc-

Wij1 ftreden' met zwaerden.

Haud poß hngum tempus,

tytt Dar aef fpnr tonmi/

Het was nict fverre"\ langgeleden,

^zeer J

Cum in Gotlandia acceßmtts

4tt a laudante grinhura

Toen wij in Gotland gingen

JÎd Serpentis immenfi песет ,

3ft <fcraf-tottitig morte/

Tot des Grooten Aerd-graverse moord,

\ Zie Oh Wormii Littrat: Dánica , in 4.

pap 107.

a 25iatfia was cen oud Poët , en vinder

van dit foort van Gedigten.

b Deze was Koning der Denen , die dit

zijn U itvaert- gezang in zijne gevankenis maek-

te, toen de Slangcn in flêe van eenen beul

zijn ingewand en hert afknaegden in 't jaer

857 , zo Ol: Wcrmiusret; dog Pontanas fchiint

in zijne túftor'ta Dánica te ftellen dat bij A°:

Tunc

850 , al dood was.

. * Hoewel we de Nederduitfe vertaling ge*

tragt hebben woordelijk te nemen , om de

min of meer overeenkomft tuffen 't Oud-

Noords- en 't Onze te netter te zien , zo

moeften we nogtans, om de waerde van 't

gedigt niet te kort te doen , de plaetsfchik-

king daer ze tVenemael hard en ftrijdig tegen

den aert van onze tael zou geworden zijn,

te mets veranderen ; ш welke eevallen wij

Getal
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Tune , impetravimus Thoram: . ,

<©a femfeum bier «Шеи :

Of daer fvingen 1 wij Tnorad :

^verkregenJ

Ex hoc vocarunt me virum,

©aban ïjettu trag ftrbar/

Dacr van heetten zij mij eenen man,

Quod Serpentem transfodi,

et Síngaufom ïagbag/

Als die den Traegkruiper doorftak ,

Hirfutam braceara ob illam cedem.

ab tôut btgef.

en Ruigbroeke, om dat ftrijds beleid.

Cufpide Шит intuli in colubrum

«&tah' eg1 a £torbar-fomu

1кг flak" in den Kronkelworm

Ferro lucidorum flipendiorum.

£>raïe biartra maïa.

Het ftael van 4 blinkende krijgsloong.

Getal-letters boven aen die woorden geftelt

hebben , op dat uit de overeenkomft van die

de ftandverwifleling te vinden ware.

с Als bij zinfpelinge de Slang verbeeidende.

d Deze zoude volgens Sax: Grammat: ee-

nes Gottifchcn Konings Dogter gewceft zijn,

die bewaert wierd in een Hnis , dat van we

gen verfchiklijke Slangen ontoeganklijk was:

en volgens Pontani Hiß: Dánica pag. 803.

wierd deze na hare verloffinge de Vrou van

dezen Koning Keyner Lodbrog , uit welke hij

federt vele kinderen kreeg. Zie 00k deze

Hiitorie in 't breeder bij Ol: Magni Gent: Sep-

tentrionah Rißoru Breviar: Lib: V. Cap. XVII.

Of die Slangen-hiftorie nog een Nae-gons zij

van den ouden Fabel-dreun, dan of die tijd

waerlijk zulke groóte Slangen voedde, heeft

de Lezer in zrjn keur om te gelooven.

e De Zinfpcling van Ruigbroek komt bier

vrij wat duifter voor , ten zij men wcte dat

hij zig met een ruige grove wollen' krijgsman-

tel en broek gewapent had tegen de Slange-

beten: zie Ol: Magni Gent. Sept: Hißor. bri-

viarum làb: V. Cap: XVII. alwaer nog bij vcr-

haelt word , dat hij , vermits 't een ftrengc

winter was, zij ne wollene kleeding fterk met

water had overftort , en aen zijn lijf laten

bevriezen.

f Mœfo-Gotth: roigan / ВеИнтГигеге , en

Angel-Sax: Alamann: en Frankd; ШЩ1 Bel

lum , prtlium , en ecrtijds bij ont î©gch / tiinjj

Prdium , zie Kil: Ditl.

g Nemelijk het gtoacctl.

I I.

Pugnavimus enßbus.

фщддига' bier1 meb btorbe.

Wij1 ftreden" met zwacrden.

Mulltm juvems fui quando acquiftvimus

öeUbur' bar eg ungut1 ее fragura

Zeer' jong1 was ik toen wij ГvinS«n ^

V.verkregenj

Orien-
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Orientent verfus in Oreonico fretu.

%uilw . i «Eírar-fímbe.

Het Ooftwaert in Orefond.

Vulnerum amnes avida fera ^

llnbarra» : . fre&um ©arfle/

Wonden-vloed voor 't vrekke gedierte,b

Et Flavipedi avi9

<©3 fotguïum fugïe/

Ook voor de Geelvoetige Vogels',

Accepimus, ibidem fonuerunt

fengumbier, bat tt fungu

Ontfingen wij , daer zij ^°nsken J

Ad fublimes Galeas ,

©to gafepmba patota/

Tegen de verhevene Helmen,

Dura ferra , magnam efcam.

ЩъхЪ torn, migifë berbair.

Hard yzer, veel fpijze.

Omnis erat Oceanus vulnus;

Шъг bac %t$et foUtunt;

Alíints was de Zee vol wonden-bloed -,

Vadavit Corvus in Janguine asforum.

ФЬ<1 iüafn i baï-blobe.

en Waedde zig de Raven in 't bloeddergevallenen.

a Het Kimbrifche Dialeâi brengt mêe , te

zeggen ШпЬ of ©nü voor ШопО / Wf of

©If voor ©Olf &c.

Ь Nam: de Havikken , en Ravens.

с Nam: den Arend.

d. ©b is 't fmerit: van ©fl&Ü (vadere) bij

ons Waden (vadare). Zie Dielion: Island: in

't woord ©fD / pag: 1 19, agter de Gramm: Island:

in 4: door Hickeßus A». 1688 uitgegeven.

I 1 I.

Pugnavimus enßbus.

^iuggura' bierx raeb íjtorVie-

Wij1 ftreden' met zwaerden.

Alte tulimus tune Lanceas ,

$att bamm ba gcira/

Hoog beurden wij toen de Lancen ,

L guando
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guando viginti amos numeravimus:

€t tthtugcr tolbutlft :

Ais wij twintig jaren telden:

Et célèbrent Ländern camparavimus paffim :

<©0 tpt rutium upba:

Ook den krijgsroem voerden wij wijd heen :

Vicimus oblo Barones ,

íDtmnum atta 9!arïa/

Wij verwonnen agt Baroenen,

In Oriente ante Dimini portum.

9íttftut farít Wtiu-múmt.

In 't Ooften voor Pimmer-haven.

Aquilte impetravimus tune fufficientem

€>cra feigum tía пдшйа

Voor den ^««П ™nSei0 wij daer genoegfamc

Hofpitii fumptum in illa flrage :

<6tftmg ab but bitte :

Gaften-koft* in dien ftrijd:

Sudor decidit in vulnerum

&Ый Ш t fottmm

't Roode zweet viel in der wonden

Océano; perdidit exercitus atatem.

£>üz» tpnbe Mb aefeb-

Zee; en verloor het heir het leven.

г Naemlijk de doode lijken. I zinfpeling Vita het Heben: ons «Ed» Suulum

b lete/ is *ш, ©UDetûom / en hier bij I is van gelijke geboorte als left

I V.

Pugnavimus enftbus.

фшддит' bt'cr1 meb ïjiorbe.

Wij1 itreden1 met zwaerden.

Pugna facia copia ,

©iebtn^' feuonar1 Harb anbit/

Des koenen1 itrijds1 was 'er overvloed,

Cum Helßngianos poßulavimuSy

Фа er феШпдт fjeímrtm3,

Toen wij de Helíigneurs thuis zonden,

Ad
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jid aulam Odini.

€tï i^rim-faïab <©btité«.

Na 4 Hof-verblijf van Odin.

Naves direximus in oßium Vißultt:

Щ-ОйЬШП Uppt tbu:

Wij ftuerden 't op na den WylTel :

Muero potuit tum morderé :

<Oöbur" naïbe1 ba lipta:

фЧ Punt1 konde' toen toebijten :

Omnis erat vulnus unda,

Ш. bac imba gfalfc/

Al-aen was een wonde een bloedgolve,

Terra rubefacla calido ;

2ftfbetd rûbine Ôeittij

en de Aerde rood door 't heete zweet * -,

Frendebat gladius in loricas\

45renjaba branbut t brpnu-,

en Knerfte het brandige zwaerd op 4 pantfier -,

Gladius findebat clypeos.

2&en-fflïbute Mufu ШШ.

De Striem-hanng') kliefde de fchilden.

Het zwaerd j

а Щщ beteekende ook eertijds een ver-

blijf en woning bij ons.

b Salt beteekent nu bij ons een vaornaem

ef'Vertrek in 't huis.

с <©öin / zo veel omtrent als Mercurius ;

waer voor de oude Duitfchen zeiden Шо-

ítn / en hier van onze Wat)tn$- of bij in-

korting mtoenjS-Dag (dies Mercurït~). Aen de-

zen God wierden de gefneuvelden in den

krijg, na der ouden Noorluiden meening ,

als opgeoffert , en in zijn Hof ontfan-

gen:

\ Het Puut ofte de Krijgsnaeldi , in plaets

van het x.waerâ.

d <©ûin wierd ook 3tí genaemt: dus be

teekende 3tfbCE de Vrou van <©Dfn die poe

tice de ЗВегое verbeeldde.

* Voor 't Bleed , dus ook igeiWt op 't laet-

fte van 't VI: vers.

e 25en beteek; een Strieme , een Wonde ,

en &1Шшг/ een Haring: dus, om de gelijk-

heid van gedaente aen heteerfte, en vankou-

I leur aen 't laetfte , noemt de Dichter , als bij

I zinipeling, het Zwaerd.

Pugnavimus enfibus.

gMuggum' biet1 meb Iporbe.

Wij1 rtreden1 met zwaerdcn.

Memini neminem tunc fugijß^

ФРЗЗ' eß* onguan ba fípbe/

Ik1 geheuge1 niemand daer vlood,

L i Prius
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Priufquam, in navibus ^ . .

ЯЬшг/ a I^emfig íjefíum/

Eer dat , in de Roei-barkcn ,

Heraudus in bello caderet.

$erautntra t fine fîeïïe.

Herald in den ftriid Гviele Ч

Uheuveldej .

Non findit navibus

ftïpfur et аеЫп Himbrimu

en Kliefde < niet in eeuwigheid > met Zee-vogels

^nimmer

utlius Baro praflantior

9lnnar %ox\m faegre

Eenig Baron fheuglijker^

Uieerlijker j

Mare ad Portum ,

EunönVjoU til Sttocgis/

De Zee tot in de Haven,

In navibus longis pofi ilium.

c% ïang£ï»ipum fpîran.

In lange fchepen íedert.

Sie attulit Princeps pajjim

&a Idar ^ift-Umßuc ШЬа

Zo bragt die fZegen-haeldcrY wiid heen

jilacre in bellum cor.

£nart' fram i frpt ï)tarta\

Een Гwakker^ hart1 in den ftryd.

Uharig« J

a. 't Was eene Hirald die te gelijk met

dezen Rtgner Denemarken als Koning beftiert

heeft : dog zij in een langdurigen tweefpalt

en in ftrijd geraekt zijnde , bleef eindeling de

overwinning aen de zijde van dezen Rt¡ntr:

indien nu deze Koninglijke Digter, dien He

rald op t 00g had, го zingt hij nog al lof1-

lijk. van zijnen vijand.

b. S.unöut / een Zee-vogel die gevroon is

op Zee te ruften , dus noemt hij bij zïnfpe-

linge de Scheptn.

c. Deze regel fchijnt te floppen , en weet

ik van lammigheid nog niet vrij te fpreken.

V I.

Pugnavimus enfibus.

Dtuggum' tuer1 tttcb ötorbe.

Wij1 ftreden' met fcwaerden.

Exerci'
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Exercitus abjecit clypeos^

фег fiafiaba ehiolibum/

Het Heir verwierp de ichilden,

Cum hafla volavit

Фа er íjrae-gagart rcnbe

Toen het met fden hjf-roover* toe-rende

V.de fpictfe J

Ardua ad virorum peítora;

öeifhir ab gunna brtofhtm >

Geíireng op der mannen borlt}

Momordit Scarforum cautes

2&eít t ¿écarfua gfeeríum

en Beet op der Zee-duikren klippen

Gladius in pugna.

,$fiacrt-Mbur a at gialbn.

rDe Krijgs-lanceO, in 't Kriies-rumoer.
^Het zwaerd J J&

Sanguineus erat clypeus,

Jflobinn Dar ranbarmane/

• Bloedrood was fde ronde шаеп-fchffleV

VJiet fchüt j *

Antequam Rafno Rex coderet $

%bm Äafn Utongur ftrlle»

Eer Rain de Koning viele ij

Fluxit ex virorum capitibus

S&rrif ur ïjoïba ïjaufum

en Dreef uit der fhelden л hoofden

v-mannenJ

Calidus ■ in loricas Juder.

ь ^etrur' a brpnntum3 fbeite*.

't Heete' zweet* op de pantiieren3.

a SAattal beteetentecn Krijgs-flagt'mg , en ¡(lorte bloed zo dral en onverfaegt, afsofeen

23I1ÖUC/ een lancet. lander van het zweet fprak.

b Deze Krijgshtld fpreekt hier van 't ge- (

V I I.

Pugnavimus enfibus.

фшддит' toter1 meb ftiorbc.

Wij» ftreden1 met zwaerden.

I. 3 Habere
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Habere potuerunt tum corvi,'

$aft gatu ba Äaftiar/

Hebben konden toen de Ravens,

Ante Indirorum ínfulas, •

fprit 9inopwm eíum/

Voor der Induren eilanden,

Sufficientem pyadam dilaniandatn :

2Cerna braab ab flpta »:

Genoegfaemen buit om te verllinden:

Acquißvimus feris carnivoris

fengum faïuïjeftum

Wij rvingen voor de wilde vleefchvreters

v_verkregenj

Plenum prandium unico аЫи:

Julian Derb ab firme :

Een volle maeltijd in eene reis.

Difficile erat mius faceré mentionem

Sinnt bar tin$ ab geta

Naeulijks was van eenen gewag te maken

Oriente file.

91 uppcunna foïar.

In den Гop-ren "\ der Zonne.

Lopgang./

Spicula vidi púngete ь

,&tremg-i)aumïurb fa eg fltngai

De Streng-ophouders zag ik toefchietenj

Propulerunt arcus ex fe ferra.

^»taft aïmur af fier maaïme.

en Stak de böge van zig de metale pijlen.

* §

». Bij ons &l¡?tm (tertrt, atttrere).

b. &tmiguc imrvHt) en Jgaumla (cohiiït'to), dus noemt bij bij zinfpelinge de Pijb*

VIII.

Tugnavimus enfibus.

fôtuggum1 tóer1 meb ftiorte.

Wij1 ftreden* met zwaerden.

Altum
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Altum mugierunt enfes,

i^ett gremubu hrottar/

Hoog") {knarrten Л f de houw-geTcrs,^

Louterj LrammcldenJ v^de zwaerden,

Antequam in Laneo campo

Ttbüt а Шаг agre

Eer in de Wol-akker

Eißinus Rex cecidit.

ftonatr fidle.

Eiftein de Koning viele.

Proceßtnus , ewro ditati,

«©etttgum/ sufle faebur/

Wij gingen , met goud verrijkt ,

Ad terram proßratorum dimicandum.

ФгапЬиг Ш$ air braunbum.

Om de op den Grond gevallene te bevegten.

Gladius fecuit fcutorum

$raeftinbtïïa fheíb randa

De flijk-kandeO doorfneed der rondaflen

Uijk-toortfe./

PitJuras in galearum conventu.

$i\№ ab fttaïma mote.

Befchilderingen in der helmen bijeenkomll.

Cervicum muflum ex vulneribus

dSmíra üírtur ur &arum

Der halfen moft Ь uit; de bezecr-wonden

Diffufum per cerebrum fißum,

£Uctf of Inarrta-Meifa.

Vloeide door de herfen-kloven.

a. Naemlijk het Zwaerd. b. Hier mede word het bind gemeent-

I X.

Pugmvimus enfibus.

^iuggum' bier1 meb ïjiotrbc

Wij* ftreden1 met zwaerden4

ïenuimus clypeos in /anguine T

i^ofbum rettbur t Wobe/

Wij bielden de rondfehüden in 't bloed,
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Cum bafiam unximus

©a et fcen-bfcera btaebbum

Toen we de fwond-boren^ bezoccelden

\Jpietfen j

Ante Boringholmum.

fprtr SSorgunbarljolme.

Voor Borgunderholm.

Telorum nubes difrumpunt clypcum;

örggg&p fíítu ranbeti

De ffchiet-regens^ vermeiden het rondaej

V^pijl-wolkcn j

Extrußt arcus ex ß metallum:

ülatt almur af fier malme :

en Stiet de böge van zig het metael:

Volriir ceeidit in confliclu;

aMnir fall at Ьщ ;

Volner viel in den ftrijdj

Non erat illo Rex major.

1Эае at act iüongur1 metre1.

en was 'er nooit fgrooter л1 Koning'.

V.meerderj

Cœfi difperß late per Littora;

©al raft Wtt um £t?anbir>

De gevallene Пав Л wijd längs de Stranden

° ц-aekteJ

Fera ampkèïebantur efcam.

§Эа?диг fagnabe tafhe.

Het Wild-gedierte verfaeugde zig met den buit.

X.

Pugnavimus enßbus.

Çiuggum1 bier1 meb íno?t>e.

Wij1 ftreden1 met zwaerden.

Pugna maíiifefie crefcebat ,

büf fpnt í bebfîe/

De Strijd was íterk in aenwaích,

Antequam Freyr Rex caderet,

5tbuj fjcpj Йопди? fille/

Eer Freír de Koning viele,

in
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In Flandrorum terra'

% flemiitjta lanbe

In der Viamingen lande

Capit caruleus ad incid ndutn ,

¿labe blaec ab önta/

Begon die blaeuwert» te bijtcn,

Sanguine illitus in auream

23Ï00C fmeflbut t jndtann

Met blocd befmet op het güldene

Loricam in pugna :

$О0па-!ш# ab ftiallbce:

Wapentuig in den ftrijd:

Durus armorum muero : olim

$acbuc 25engcefïïï : fabum

Hard was de Wondgriffieb: voormaels

Virgo deploravit matutinam lanienam:

М.Ш mitt raoiöin fftaccu:

DeMaeeden Dekreten de fmorgenfehe"^ manflagting :

Cvroege J

Multa prada dabatur feris.

¿!Eo¿0 tn tafh flaffí bo¿0tmt.

Dog veel tot buit fg»f men "J VOor het Wild,

^wierd 'ergegevenj

«. Naemljjk bet Zwatri. b. Naemlijk Spitts en Zwaerd.

X I.

Pugnavimus enfibus.

^iueaunv biet1 ttieb ôiocbe.

Wij* ftreden' met zwaerden.

Centtes centenos vidi jacere,

Çimbjebum fa ее ïiggta/

Vele honderden zag ik hggen ,

In Navibus.

% <£ivti$ aunb?unt.

ln Ouderwetfe roofkhuitkens.

Ubi Mnglanes vocatur

Фас 3Ceingïamg ïjeittc

Daer het Einglanes heet

M Navigfl*
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Navigavimus ad fugnam.

£Mbum bier tñ fnaeru.

Zeilden wii heen ftot den vierigen flrijd^

Ina de Krijgs vlamme j •

Per fex dies, antequam exercitus caderet,

&гЩ Ьаеадгт/ abur lib fîrtle/

Zes dagen lang, eer *t gevcgt Qp^jjfD »

Tranfigimus muero»um mijam:

Шит йЬЬл mefíu :

Volherden wij in dat fpits-kampen :

In exortu Solis

fprit upjuna Jfoïar

Voor den fop-ren^ der Zonne

. V.opgangj

CoaSIus eß pro noßris gladiis

©aro fprtt torirni fberbum

Moeft voor onze zwaerden

Valdiofur in hello occumbere.

©aïbioftir i fípr fhtaa.

Valdiefur in den flag beftvijken.

X I I.

Pugnavimus enfibus ;

фшддит1 Dice1 nub $\o№;

Wij1 ftreden' met zwaerden }

Ruit pluvia fanguinis de gladiis

фптое boga af fucrbum

en Qie^cJ de bloed-regen längs de zwaerden

Praceps in Bardafyrde.

25fpn 1 23a?bafebe.

Stijl af in Bardamrde.

Pallidum corpus pro accipitribus :

23leihan na fja¡it ïjabfta:

Het bleeke lijk was voor den havik:

Murmuravit arcus ubi muero

limbe» aïraur ba obbar

en Snorde de pijlboge alwaer het punt

Atrito
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Acriter mordebat Loricas.

%\ftvit ïn'tu

Scherp toebeet op 't borítharnas.

In confliblu

%b fltour-tojta-fentiu

In die tweedragcs-vlamme

Odini pileus Galea.

¿&boIn$b gatte baefbat.

Was Swolnis hooftdekiêl de Helm.

Cucurrit arms ad vulnus:

ШШ almuc til unba :

en rrende^ de boogpiile tot de wonden:
^vloogj or J

Venenate acutus confperfus fudore fanguinto.

<Citurf)ííaá tytfium fbrita.

Het vergiftigde fcherp was belpat metbloedigzweet.

a Hier van xegt' Ol: Worm in lijne aen- j eg pm/ (murmuro) Л fino лр'шт ¿iduño.

teckeningen, ЩГО№ (gravutr fortuit) »vtrbol Ь %>ЪьШ$ is cea bijnaem van God ФЬШ-

XIII.

Pugnav'mus enfibus.

^luggum1 biet1 meb ï)iotte.

Wij1 ftreden1 met zwaerden.

tfenuimus mágica fcuta

$irîfôum ôlaftar-ttoïïbum

Wij bielden de Toover-fchilden

Alte in Pugna ludo

J^att ab tylbüt-kibt

fHoog^ in het Kamp-fpel
Ltrots J r r

Ante 'Hiadningum finum.

íprir »iabmrma bao*.

Voor den Hiadninger boezem.

Videre licuit tum viros

¿ia maettu ba Гещр'г

Zien mögt men toen mannen

Qui gladlis lacerarunt clypeoSy

€t fterb rifu' fctaïbuV

Die met zwaerden de fchilden* van ccn reten',

Mi A
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In ghdiatorio murmure.

9Cb fjraeflflbur ï)iaïïbre.

Ondcr een Jwmpvegters gerammel.

Galea attrita virorum.

ïj)iaïm flttnab* aim gotna1.

De Helmen der Helden1 waren verfleten'.

Erat ficut fplendidam virginem

Ш11 at1 fem fetarta brube*

Dit1 was1 [zo luftig] als eene edele bruid

• In leño juxta fe collocare.

% bing gfa fier ïeggtab.

In 't bedde neftens zig te leggen.

г SSttttlUt poetice qmmlibit ftminam deßg-

nat , zegt Ol: Worm.

Ь. Het onderfcheid tuflen Шщп / jacere ,

en leggen / poneré , eollocar* , vind men niet

alleen ftandvaftig bij al het Oud-Duitfch ,

maer 00k zelf bij het Kimbriich, als naem-

lijk § IX. г. líggía I jacert, en hier $ XIII.

p. leggia collocare. Hoe oud en egt dit on

derfcheid zij , men ziet het nogtans zeer flor-

dig verzuimen in onzen tijd , zelfs van vooi-

name Schrijvers.

X I V.

Pugnavimus enfibus.

$mggmm' toter' meb Störte.

Wij ftreden' met zwaerden.

Dura venit tempefias clypeis:

$)avb ftam Örtb a pioïôum.

rHard^v kwam 'er onweer op voor de fchilden
ISterkj r

Cadaver cecidit in terram,

#aer fteïl nibuc til jarbac/

't Lijk viel neder ter aerde,

In Nortumbria

% #o¿bí)umura ïanbej

In der Nordhumbren lande i

Erat circa matutmum tempus:

3Dar at um cina ottu:

't Was omirent eenen ochtendftond:

Hominibus necejfe erat]

<©flbum aborf

Den Menfchen was 4 noodig te

fugere

at flfpa

ieden
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Ex preliO) ubi acute

Çfflbat ïetô/ bac ce ï)Uaffer

Ûit het kampfpel, daer icherpelijk

Caßdis campos mordebant gladii.

ï^ialm-runb bitu" £toomac\

Op de fHelm-tuineiO de Scherm-houwers1 toe-beten'.

V-Koppen J

Jira/ juvenem Viduam

Фас' at1 fem aïg <£Ши

Dit1 was' [zoheuchlijk] als eenejonge Weduwe

In primaria Jede ofeulari.

31 ontrtwgec feuffa.

Op de fhoogfte^ zitplaets te kuflbn.
r vj>efte J 1

a. Bij Otis ©êtbeil / Egen opus habere , had

oulinks in Pnt: Datf en ÖOtf.

b. $ialm-tUll/ Caßdis campus, pro capitibus,

zegt, Ol: Worm.

с Drie waerdige zitpketfen had men van

ouds onder deze Volkeren aïs de Eerfte in

't midden van de Tafel , deze was de op-

perfte; de г: en 3: waren ter regter- en linr

kerhand aen de eindens der Taíel.

X V.

Pugnavimus enfibus.

фшйбит1 btec1 meb Sfocbe.

Wij1 ftreden1 met. rwaerden.

Herthioje evafit fortunatus

^ectötofe bacb1 mbxV*

Hertniefe gewierd gehik

In jfußralibus Orcadibus ipfe

% £ubuc <Etum ftofuttt

In de Zuider Orcadifche Eilanden , zclf

Victoria in noßris bominibus.

j&!0uc|j a bocum monnum.

De Krijg-zegen op onze mannen*

Cogebatur in armorum nimbo

©acb i cauba' щпг1

Zo moeft in dien ftortregen1 van wapenen*

Rogvaldus occumbere :

Йаи0пЬаИЬисс ficic ijnisa:

Rogwald verdcr bezwijkent

M J Щ
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Ifte venit fummus fitper accipitres

Д>о ftom ïjaeftur pfet ïjabïta

Zo kwam üerk Гover ^ de havikken

ponderj

Lucius in gladiorum ludo

фагтшм ab fücrön-tcthe

Éen Rouwgefchrei [want] in 't zwaerdenfpel

Strenue jatlabat concuffor

$bafi aaftabc . ЪШ**

Dapper ter neder hieuw die vcrbreker

Galea fanguinis teli.

ЩЫЩ fijeng-ïaugat païme.

Van den Helm vandebloed-itrengenederpalmpijlenf.

a. Data frttmt: Verii ña b££iia íjífr») vi- prooi zocken, hier nogtans doet roHW bedrij-

de Gramm: lflar.d: Cap, VIII. ven over de dood van Rogwald, vermits zij
.. b. %mt (Fortuna) wit Oh Worm: Lit: ' 1 J - '

Danicam, in 4: far: 160.

c. Deze was , volgens Oh Worm: een Zoon

van Koning Regner ; dog Pontanas geeft in

zijnc Hiß: Dan: geen zuiken Zoon aen Reg

ner, maer wel aen den Noorweegfen Koning

Harald Harfager; zie hem pag: 803 en 807.

in fil:

a. Wacrlijk , geeftig is de vinding , dat hij

de HavikkeD , die andcrfints de lijken tot een

X V.

ijmand verloren , die door zijne dapperheie

g€wooa was hen rijkelijken buit te verfchaf-

fen.

e. In den krijg , alwaer 'er vele fneuvelden;

plag men de boogpezen of ftrengen met bloed

te verwen.

f. De Ouden noemden 00k 't hout der

Palm-boomen en Willigen , daer men de pylen

van maekte , galrae / volgens de aentccke:

ningen van oh Worm.

Pugnavimus enßbus.

Шщцт1 bier1 mcb lu'oibe.

Wij1 ibreden1 met zwaerden.

£>)uilibct jacebai tranpverfim fuper alium

Щюг {а ьпег um ana»

Yder lag dwers over den ander:

Gaudebat pugna fetus

<Dlatmr ba¿b getta ЩЬххг

Verheugt wierd in 't gcvcgt de blijdc

Accipiter ob gladiorum ludum.

ïfrabïmr. at Ojetba-ïct&c

Havik om het zwaerden-fpel.

Non fecit Aquilam aut yfprum

<ö*tet et, 5Cuin nie pïje .,

Hij maekte nogt' Arcnd nogte Wild-zwijn
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gubernavit.

cfypei

00 citar *.

en fchildén.

<¡)ui Irlandiam

<&a et 3№nbe ^р?Ьс.

Die de Ierlanders beftierde.

Cottventus fiebat ferri

Л1Шс ЩЬ maïm£

Een ftoeloop- wierd 'er van ihiel

V^ontmoetingJ

Marflanus Rex jejunis

jtëaifïan Itongur fafïac.

Marftan de Koning

Fiebat in Vedra finit

©a?b t ©eb?a fïîbeb.

Wierd in Wedrarterd

Prœda data corvis

©aïtaftt 0Eftt .... faafheç

Toteen fílagt-roof "4 gegeven voorde noneerige Ravens.
A.verval-buitJ 6 0 Ь Ь

a. ЩШ I ( РШнгл) komt van ab Stíta /

( Finiere , firibere) ; dus heeft ook in 't Kim-

brifch, even als bii ons , het &ehUb I den

naem van 't hfchiídtrtn ontleent , of Lever

dit van dab

Ь. Een Zee-boeiem in Ierland.

с Bij dit woord ^raftie {Corves, Ravens)

behoort het woord j?a|ta (jejun'u , d: i: hon-

¡e of gevaíl hebbende) ; 't welk ia 't

Tch twce regels hooger ßaet.

XVII.

" Pugnavimus enßbus.

фшддшп' biet1 meb ïjiorbe.

Wij1 ftreden1 met zwaerden.

BeîJatorem multum vidi cadete

$er' margan1 fa eg falta

Menie1 fHeir-raani^ zag ík vallen
0 Urijgsheld J ь

Mane ante Macberattt

jiBrçgenfrunb fprtr jtëaeftec

In den Morgenftond voor Maeker

Virum in mucronum diffidio*

JlBamia i oööo fenniu.

onder der fpietfen tweefpalt.

Filio meo incidit mature

^pne* mínum1 ftncít fnrnima

Mijnen* zoon' doorílak ter veel te vroe ger ure ,

Gladhti
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Gladius juxta cor

«$litia-bo;n bib ïjinrta

Een fScheden-doonfj bii 't harte

l^Zwaerd J ^

Egilius fecit uígnerum fpoliatunt

<ei0tlï giet Signar ь raentannc

Eigil maekte Agner

Imperterritum virum vita.

<$bïaubann gal ïpfe.

Dien Гonblooden 1 held berooft van 4 leven.

V.onverfchrokkenJ

Sonh it Lancea prope Hatndi

<fiHumbe* gepr bib ^ambtgd

De Speer1 rammelde1 i en tegen fHamdes

1 Ldc onveiwinlijke

Grifeam Loricam fplendebant vexilla.

Щш\ ferfc tiliïtu merfee.

Grijze Harnas^ blonken de Гmerk-vancn"\ '

Pantfiercn J Lftandaerts J"

a. Dit woord iBatm behoort bij 't woord

ÏHc dat twee regels hooger flact ; gelijk ook

©/.- Worm in zijne aenteek: vermaent , naem-

lijk aldus , ï^cr / txereítum notât ant vox con

juntenda cum jlßatl / in quarto verfu ; conjunc-

tim, tjermait Bellatorem fignificat. Zulk een

verftrooying van Compojtta laet ons Belgifch

niet toe.

b. Deze was de Zoon van Koning Regner,

dien hij tot Koning over EngeUnd geflelt

had.

c. Dit ñatntatm (ftoliatum, berooft) be-

bchoort bij 't woord Я-pft {vita, Leven J;

ecne regel nederwaerts.

d. ï?amôct zeide men dat een Hamas ge-

bruikte 't welk geen flael doordringen kon :

dus wil dit Hamdtt grijx* harnat го ved

zeggen als tnverwinntlijkt Pantuerem.

X V I I I.

Pugnavimus enfibus.

фшддит' biet1 meb fnorbe.

Wij1 ftreden1 met zwaerden.

Perborum tenaces vidi dijfecare

фаИЬ-orba* fa eg p?ptía

rWoord-houders "I zag ik doorkloven

LTrouwe Krijgsliedcnj

Hand minutim pro lupis

€&e fmatt fprir uïfa

En dat niet weinigen voor de wolven

Endili maris enfibus

ФпЫ$ь níbar &¿anbumc

van Endils zee, met brandige houwers:

Erat
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Erat per hebdómada fpatlum

Фаг' at* a ©iftar áfeetbe

Dit* was' cene Week lang.

opportarent

baere

Quafi mulleres vinum

&tm bin' i*onutx

Gelijk of de Vrouwen* wijn' faenbeurden-j ,

Laenbragtcn J

.... Rubefattte erant naves

.... J&obín bac ЛЁдф-afne

Zo zeer bloed-rood waren de fWater-ezels^

V.Schepen J

Valde in ßrepitu armorum

<0fatJ i önn geira

.... in dien twift van wapenen:

Scljfa erat Lorica

dSftorin bar &ftogfar-ftapa

en Geicheurt was fde Krijgsmantel V

l_Pantfier J

In Scioldungorum preelio.

%XX JMottnmgae fjtaltore.

In de rSkioldingcr zee-flag.

^Deens-KoninklijkeJ &

t. IJalöa {untre, houdcn) en <©rö { ver

kam , ditlum , cen woord ) dus noemt de

Poe'et de treiewe Krijgslitdtn , als die haer woord

en bcloften hidden.

Ь. Cn&U (p*ns Marinus , Zeegod) dus , peï-

tici , de Wolvtn van Endilt Zee , voor de Zee-

gedrogten.

С. ШапШ/ ( een brandhout, en poetice cea

zwaerd of hotewer) als tot vierige beweging

gebruikt wordende.

d. De vertaüng van ©fat heb ik eene re

gel opwaerts voor "t woord bloedreed geplaetft,

om 't vereifch van onze woord-fchikking.

e. ¿tárolDunga/ wierden eertijds de Deen-

fche Koningen genoemt, na Koning &ftiolDi

XIX.

Pugnavlmus enßbus. '

фшддит'Ыя1 meb itforbe.

Wij1 ltreden' met zwaerden.:

Harfagrum vidi crepufeulafeere

^arfagtamu fa eg ranftba

Harfager zag ik ter levens-kimme dalen,

Vlrginis Amatorem circa matutlnum

«ïltëeiar-rjjeng tm um mojgum

Dien Meiden-vrind , ter rnorgen-ure,

N Et
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Et confabuhtionis amicum viduarum.

<@g Jitëatoin ritëiu

En dien kouter bij de Weduwen.

Erat ficut calidum balneum

ЗЭаг1 at1 fem batmar ïaugur

Dit1 was1 als of een warm bekken

Vinei vafis Nympha portant

Door een Wijn-vats-Nimfe gedragen wierd\

Nos in IIa fretu

Щ in 3¡iafunbe

Wij waren in llefond,

JÎnte^nam Oru Rex caderet

SCbuc Шт fcongut fïeïïe

Eer Ooru de Koning viele.

Sanguineum clypeum vidi ruptum

2&aub-mana ' fa щ fyefïa

Hetbloedige maen-fchild zag ik Qg^zd€n^ Г

Hoc invertit virorum vitam

25ra" bab* fira life

Datx brak' der ffieren leven V.

.LHclden moedj

a. Koning fêataft / de I: Monarch van I b. Als ïijnde, volgens de ftbcl-fchikb'ngen ;

Noorwegen , had den bijnaem van HatfaBW/ 'de u'mfen gewoon op der Helden macltijden

dit is Stbemh/ùrigt. 1 den wijn te fchenken.

XX.

Pugnavimus enjibus. •

ïXuggum1 biet' meb giorbe.

Wij ftreden1 met zwaerden.

Egimus gJadiorum ad cadem

$abum fuerbá ab mo^be

Wij bielden de zwaerden tot moorden,

Ludum in Lindis infula

Шщ a £inbi£» tire

Het fpel was op Lindis ftrand,

Cum
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Cum regibus tribus

Mib '•Hof-tomfla' tyemna1

Met 1 drie* rkof-dingers^ :

Tegcnj . (^Köningen J

Pauci potuerunt inde Itetari

#aer uabe but falftua

Weinigen konden zig des Verheugen i ,

Cecidit tnultus in гШит ferarum.

fiûl тагдиг i дрп barge.

en Viel 'er menig-cen voor den gapenden muil van 't wild.

jiccipiter dilaniavit carnem ■ cum lupo

Ifaufcur fleit ôoïïb mcb ilïfe

De Havik Гverfcheurde^ het vleefch alsmede de Wolf,

^verfleet J

Ut fatur inde difcederet

3tb Sann ïjettt babann Utoaemífí

Op dat zij fvan honger geheeir\ van daer kwamen

l^verzadigt J »

Hybernorum Janguis . . ,

53Jra Wob . . .

Der leren bloed viel

in Oceanum

in den Oceaen

Copiofe decidit per matlationis tempus.

%tt\t fieflc um ghtru.

Gcweldig .... £om ^ die flagting'.

». Ben ptacts in ^cdonfe/ en stete of «El

te/ {lateralis Planuies) vide Ol: Wtrm: Lut-

rat: Dam in 4. pag. 160.

b. Naemüjk Köningen: als wien 't bij uit-

ncmendheid paft lof-waerdige dingen te be

tragten

c. Dit woord JFiell {decidit, viel) is , in

mijne vertaling , cene regel hooger geplaetít.

XXI.

Pugnavimus enfibus.

$!uggum' biet* meb ïjtorbe.

Wij* ilreden' met zwaerden.

Altus gladius mtrdebat clypeos

Щй fberb bim £ШЬит/

De Hoogopgehevene zwaerden beten too op de fchilden,

¥unc cum aurei-coloris ....... .!~. JÍV

<Da er flUiïrobin . . . . gfumbe »

Toen de Goud-rodene fpietfe klaterde

N i
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Hafia fr'tcabat Lorigas \

43etrb ♦ . . . nib Mbar-naefrec

op ("aer Hdden-baíT» .

Uiet Kijgs-harnasj

*Videre ticuit in Onlugs ínfula

Jbta man t <©nïugà em

Zien kon men op 't Onlugs eiland d.

Per fécula multum foft

Um aïlbum' mega1 fpban*

[Dat] , iint3 zeer1 oude tijden1 ,

1Ы fuit ad gladiorum ludos

Фаг er ab 3lo0b$-ïetëe

Dacr tot het zwaerden-fpel

Reges frocefferunt

Eofbungar fram-mengu

De fLof-dingcrs overgingen:

LKoningen J

Rubicundum erat circa infulam

ïîoïrinn bar ut fpric être

rRood-verwig"\ was voor 't Eiland

..Lbloedig J

Ar volans draco vulnerum

%t ftttg-biefte'-fara'

Ar de ( vliegendc bezeer'-draek* ~\ t

, «Blttmöt (fenuit ) lie Ol: Wormïi Literat:

Юани: 4. pag. i6î. hier voor ftaet in 't La-

tijn eene regel verder frhabat.

h. «BeÎC {hafia, fpietfe) is eene regel voor-

waerts vertaek\

С j&atfw, {de Baft der Boomt») dog bier

bij overdragt het Harnas; want gebjk de Baff

om de boomen , alzo is 't harnas om 't lijf

van den Krijgsman.

d. Is één der Orcadifrhe Eilanden.

e. 't Latijn van deze zes laetfie regels komt

mij zeer dùifter voor.

XXI Г.

Pugnavimus enftbus.

^itiggum1 bier1 meb ïjtortoe.

Wij1 ftreden1 met zwaerdert.

Quid eft viro forti morte certiüs

ШйЬ 'er я tyengur ab fetgre

Wat is. [heeflijker dan} een dapper man die veeg ftaet,

Etß
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Etfi ipfe in mucronum nimbo

%Ь £ba t оЬЬа efe

Alfchoon hij in derpijlcn hagelbui

jidverfus collocatus fit

<©nburbur ïarinn berbe

Voor aen in den ftrijd gelaten werde :

Sape déplorât œtatem

<©ft фгег fa aefe

Dikwerf beweent zijnen reeuw-tijd л

(_ouderdomj

J§>»; mnquam premitur avtitti& : M'• Ы%*$

Ce aïïbjege nefter .

Hij die nimmer fgeprangt word^

Mafum ferunt timidum imitare

3¡llt nbeba arg aun eggta

4 Is een kwaed, zeeeenze, dat f«g Л is, op te ttekert
,.v,Wttb J ев j LtcvipeiciL/

jîquïlam ad gladiorum ludum

9Iuru ab fbcrba-ïeifce

Den Arend , tot het zwaerden-kampfpel :

Meticulofiis venit nufpiam.

фид-bïaubut fetemur &Ьодо

[Dog] De Blood-heitige bekomt nergens

Cordi fuo ufui

fiarte" fit1 ab gagne

Zijn1 hart* tot gebruik.

a. <©2en8Utis Nominativus en heeft in da.-) 1/lanJ: door HicktfiMS uitgegcttn. A°. IÍSS

¡ve ©¿enflE; lie Ди<& 3«u ЯмЛт: Gramm; I/: i£.

XXIII.

Pugnavimus enfibus.

фшддшп' bier1 meb ïjtorbe.

Wij1 ilreden' met zwaerden.

Hoc numero aquum ut procedat

it ttl eg jafnt ab gange

it tel ik voor billijk, dat opgae



гог, ■ Oud-Noords Gedigt van Sylage №. II»

In contaclu gladiorum

%t fam-toger fberba

Tot den famen-togt der zwaerden

Juvenis ums contra alteram

^beimr t mote1 etnum>

De eene3 Jongeling1 den ander te gemoete^

Non rétrocédât vir à viro

^ofc&be' tï bemt fprtr befflie

en Dát niet1 wijke1 een man voor eenen man :

Hoc fuit viri fortis Nobilitas diu

©ab bar ©¿enjjjS Шв\ ïcinje

Dat was des Kloeken Adeldom van overlang.

Semper debet amoris amicus virginum

,ЭЕе $Ы afîbtnmtr meta

Altijd fid Q een minnacr van maegden

jíudax ejfe in fremitu armorum.

Ctttarbttr t bpn gberba.

Kloekhertie zijn fin 'J geding ") der zwaerden.

° V_onder'tgeknarsj

a. Twee regels fchijnen 'er aen dit vm te I van deie twee laetfte regels niet te keurlijk

ontbreken om dat 'er gewoonlijk tien in ij-laen 't voorgaende knoopt.

der Vtrt zijn , te meer om dat ook de zin 1

XXIV.

Pugnavimus enfibus.

фшддцт' biet:1 meb fttojbe.

Wij1 ftreden* met zwaerden.

Hoc videtur mihi revera

tyitt fiumft miec rauttuc

Dit fchijnt mij een ronde waerheid,

S¡)uod fata femeimur

%t foiïosum fpÏ0mm

Dat wij 't Noodlot volgen :

Rarus tranfgreditur fata Percarum

faec 0ип0»с um g&op $o¿ba

Zelden (over-gaet^ men 't Гgefchep^ der Schikgodinncn,

, Lover-treedJ Vbeftier , j ,

No»
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Non deßinavi Elles

3frte ïmgôag ■ <Cflu

Niets heb ikoeíchikt bij Elle,

De vita exitu тел

9ttt aïïbut toge wirni

Wegens des fouderdoms afleggingrv yoor mij,

\Jerens eindc j

C«w «ge fanguinem femimortuus tegerem

ïDaer eg Wob baie îbraebba

Toen ik het bloed half dood zijnde bedekte

Et naves in aquas protruß.

<Фд 23o2ù a log tmrbag.

En de fZ.ee borden') in 't water ftiet.

V.Schepen j

Paßm impttravimus tum . . . feris

âDitt fengum ba йоде

Wijd heen vingen wij toen roof-aesvoorhet Wild,

Efcam in Scotia finubus.

&erbb t ¿tóotlanbá fño?tmm.

.... in der Schotlanderen zee-boezems.

a. Een Schotfeh of Ierfch Koning , dieR#j- I b. £ecb {вfia) is eene regel hooger

ver gevangen hield , en elk , die Regner aen- taelt door Retf-aes.

hing, op het wreedfte ftrafte. 1

XXV.

Pugnavimus enfibus.

фшддит' biet1 meb i)totbe.

Wij1 ftreden* niet zwaerden.

Hoc ridere me facit femper

$it ïjïacget ttttg jafnam

Over dit lach ik immers,

^uod Balderi patris feamn»

©ab a25aflbuc fbbur: beftifie

Dat ik Baldurs-Vaders ruilbanken

Parata feto in aula

25una bei t eg at £tmiïum

Voor mij bereid weet ; in dat Hof

Bibe*
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Bibemus œrevifiam ¡revi

ЩгЪш biot* ab bjajjb*1

Drinken wij in 4 korte1 bier*

Ex concavis crateribus craniorum:

Ш 23iugbibum ïjaufa:

Uit de hollé bekers van bekkeneelen:

Non gemit vir fortis contra mortem

£>pttt tí b?enmir bib bauba

Hij zugt niet, die kloek is, tegcn de dood:

Magnifici in Odini domibus

©nrg ab bfeoïtnà ïjufum

In des fdoorlugtigen л Feolins ~ huisverblijf,

v.grootmagtigenj

Non venio defperabundis

<£í' ftcm1 eg3 mcb etbm

In Vidris Hof, en кот1 ik* niet' met wanhopige

Verbis ad Othini aulam

®$¡ tin IDíbííáb gallar «

Woorden.

a. fSallOutfbbur ; is een bijnaem voor God

фМп : от dat 25aIIDllC een zijner zonen

was : en zinfpeelt de Poc'et verder op 't ge-

voelen der Noordelingen , dat de Helden na

hunne dood met de Goden aanzaten , от

bonne Lekkernijen te genieten , en bier

dronken uit de bekkeneelen hunner Vijan-

den.

b. Jfttlirtf/ gelijk ookhetvolgende ©tojig/

zijn bijnaemen van God ©bin/ volgens oh

Worm.

c. Deze drie laetfte woorden till ©iöti£

pallet ( In Vidris Htf) heb ik , от de lam-

migheid te vermijden , voor de hoveníiaende

regel in de vertaling gebragt. ïDiûar of ©U

Dar word in de Edda een Zone van ©bin

genoemt , en in 't bijzonder Een God der Wr«-

Jte : gelijk ook hier §. XXVII.

XXVI.

enfibus.

mcb biorbe.

met rwaerden.

Pugnavimus

^tugjum' bier1

Wij1 ftreden'

Hie vellent nunc omnes

$iet bilïbu nn aller

Hier wilden nu wel alle

Filii

23udr

Aslauga

a ЭШаидаг

gladiis

braunbum

De fgeborene^ van Aílogrc met krijgsgeweer

^kinderen j

Jma
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Amarum bellum excitare

Sßitrum ïjiïlbe befehia

Eenen bittren Oorlog verwekken ь ,

Si exaRè feirent

<£f banbiigc bifíe

Indien zij naeuwkeurig wiften

Calamitates noftras

Ilm bibfarar1 oflar*

Van ons1 flegt wedervaren'j

S>)uem non pauci angves

фие o-facr ormac

Hoe niet weinige fsiangen ")

^Wo.menj

Venenati me difeerpant

«eiturfuïïir miß flpta

Die veniinig ziin mii fdoen flijtcn")
J ° J J tverteeren J

Matrem aeeepi tneis

jEobermg feit щ mírtum

Den Moederlijken aert ontfing ik in mijne

Filiis ita ut corda valeant.

ЗШаидит fuo at ftt'ojtun Ьщл.

Zonen, alzoo, dat de herten deugdhaftig zijn.

a. 3№Iaugat is de Huisvrouw van Koning

Stgner geweeft.

b. Dat ook daer na deze kinderen hares

Vaders dood op Elb gewroken hebben , is te

zien in fontani Hißeria Dánica, fol. 140.

c. Deze gevankenis en uitgang van Regner

word door Saxo Grammaticus lib: IX. op ge ;

lijke wijze verhaelt. Indien Pontanus van de

ze Regners eigene getuigenifle ware bewuft

gewceft, hij zou over 't fchrijven van Saxe

niet hebben behoeven te twijffeleu.

Pugnavimus

фшддит* bier1

Wij1 ibreden1

Valde inclinatur

Çarba libur

fHarde gaet het

VSterk nadert hetj

Crudele fiat

<©rimt ffcnbur

Grimmig ftaet

XXVII.

enfibus.

meb

met zwaerden.

ad hareditatem

at aefbe

na 't menfchelijk crflot

nocumentum a vípera

0ranb af nobru

de bete des adders}

О ¿fngvis
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jîngvis inhabitat Aulam cordis

Фот btgguc ¿Sai ïjiarta

De Slange bewoont de Hofzale des herten :

Speramus alterius ad Othini

©amount fitng ab ©ib¿$»

Wij rhopen ï hierom dat God Vidris

^waenenj

Virgam in Ella fanguine

IDonbur* i <£lïu blobe

Roede over Elles fbloed *l

tmaegfchapJ

Filiis meis livefcet

&onunv mtmmt1 muñe fbefla

Door mijne1 Zonen' zal ГЫеек
J U>lankglinfterigJ

Sua ira rubefcet

jbiVi motmr robinn berba

en Ziine eramfehap frood worden.
J ° f LvcrhitJ

iVö» ôîtîî jwvenes

<£t munu (harper fbeinar

Geeniînts zullen die wakkere jongelingen

Sejfiomm tranquillam faàe'ut.

£ittfeurt bera lata.

Hem gérait gewerden laten.

a. ©ititi|$ bonÖUt/ (God Vidris roede) voor I anderen, dat Gods Gramfchap in тггаек ont-

het zwatrd. De lin van Regnen wenfeh is I йекеп zoude tot flraffe over Elle: en hier op

dan, dat (i) God zijne zonen raogte doen 't j ziet de zinfpeling van door gramfchap vernit

zwaerd uit de fchede halen ; dus zoude men i of rood te worden. .

de blecke of blanke zwaerden zien; en (г) ten | : ;

XXVIII.

Pugnavimus enfibus -y

фтятип' biet1 meb iuo?be;

Wij1 ftreden1 met zwaerden j

Babeo quinquagies

Щ1 щ1 fimtigum fmnaa

lk1 heb1 vijftigmael fVolk-twiftingen >
J ° LVeld-ofzee-flagen-J

Pralia Jub fignis fatta

iotö» oruftut frambat

..... onder eere-teikens volbragt,

Ex belli
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Ex belli invitatione &f femel

fIcinbíngá-uobe 00 etna

Op fïpitsgedings aenbieding*^ ook ecnc.

Lgevegts uitdaging" J

Minime putaii hominum

jBinfb t)u0ot eg manna ь

fMinft л daet ik

^GeeniintsJ
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E I N D E.

De vreemde Uitdrukkingen . in 't Vertalen

■van dit Gedicht zullen menig Leier , ter oor-

гаке van de Ongewoonheid , mooglijk meer

gehindert, dan wel de Schilder-fpelingen en

Grootmoedigheid vermaekt hebben, of ande

ren , die op dit laetfle meeft hären aendacht

lieten gaen , zullen miflehien egter den Dich

ter als al te vreemd, ftotit , en buitenfporig

in de Zins-Overdragten verdenken ; maer de

zen dienen zig te erinneren, dat elke Tael,

ab ze woordelijk vertaelt zou worden {geiijk

alhier, zo wel bij Ol: Worm: in 't Latijn, als bij mij

in 't Nederduitfch betragt is ) wel Overdragten

zal vertoonen, die vreemd en wonderlijkvoor

Vreemden zullen fchijnen, en die nogtans elk

in harc eigene Tael , om hare gewoonheid

aldaer, niet in 't minfte vreemd nog buiter*-

fporig klinken : en dus zullen mooglijk ei»

niet onwaerfchijnlijk die Overdragten , welke

ons in dit Gedicht het allerftoutfte toefchij-

nen , ten tijde van dezen Noordfchen Dich

ter in zijne Tael wel al oud , en zeer ge-

meerzaem , en derhalven al te gewettigt ge-

weeft zijn , om die te verwerpen of daer

van af te wijken. Ten minfte dunkt mij ,

dat ik dezen Oud Noordfchen Dichter te

kort zou doen , zo ik venweee , dat ik tot

nog toe op verre na riiet onaer eenig 'over-

blijffel van Oud Duitfche Dicht of Rijm zo

veel blijk van Poè'zij of Schilder-Geeft ge-

vonden heb.

ON DER
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ONDERZOEK

OVER ONZE

NEDERDUITSCHE

LETTERKLANKEN

Eerfte Verhandeling.

Wegens de Schikking der Letteren, gewoonlyk Spelkoníl

genaemt.

Zevende RedewiíTeling.

N. en L.

N. "W" TrEelheid van werk, en vereifch van af te breken, waren oor-

\ / zaek, dat we laelímael verzuimden een voor-befchik te maken

V over welke ftoffe onze tegenwoordigc RedenwilTeling zou

vallen ; evenwel verwagt ik niet , dat onze bijeenkomft vrugteloos zal zijn ,

overmits ik agte , dat men in het ondcrwcrp , 't welk ik op het ooge

heb , u niet onbcreid kan vinden , ik meene onze Nederduitfche Spel-

L. Zeg liever Spil- of §)uel-konfi : want over al het Grammaticael word Verdriet

zo veel mondelinge kibbeling niet gemaekt , ab over die beuzelarije al- "J^eid*

ken- van de ge-

Elk fchijnt in zijne voorgewende verbetering wel daer op te doelen dat woonlijke

men Spellen tnoet zoo als men fpreekt , dog hoe men fpreekt , of fpreken ]^е"£г"

moet, is dan 't verfchil. Meeft ijder dilcht zijne eigene uitfpraek, of die o^rde"*

van zijne Geboorte-ftad, als het belle rigtfnoer voor, zonder acht te geven DaagUjkft

op de verfchillige Uitfpraken (Dialeèïen) der gelijk-regt-hebbende fteden , S}Mb%.

of op de onderfcheidene klanken , die tot de Gemeene-lands Dialetl be-

hooren : buiten den Schrijver van de Idea vond ik gecn eenen die in Let-

terkonftige Leflen zulks gade floeg.

Weinigen vond ik "er, die in 't verhandelen der Klanken opmerking

ñamen op der zelver verlchillige vorming , terw ijle nogtans daer uit al

О 3 hacr
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haer onderfchcid ontftaet , en ook weinigen , die zig teder genoeg van ge-

hoor toonden om 't fijne onderfcheid tc agterha'en.

Ondcr de genen die , na hare uitfpraek luilterende , mecr klanken be

merken, dan ons Letters door 't gebruik zijn nagelaten, en daerom nieu-

wc Letters of Teekenen zouden willen invoeren , vind men meeft al , dat ze zig

ten onregte ilooten aen de dubbel-lcdige gedaente van fommigen onzer

Lettcren, als CH, OE, EU enz: en defwegen met eene noodclooze me-

nigte van nieuwe Letterteekenen den Lezer zouden bezwaren , voegende bij de-

zen mifflag nog een' nieuwen , van hare vinding of ichikking tot een alge-

meen gebruik iterk aen te prijzen , als geen onderfche/d makende tuflèn

*t gene tot het daaglijkfe bedrijf vercift word, en tuflen 't Naeukeurige

('t Critique) dat voor de Letterkundigen dienilig is.

Weinigen vond ik ook , die niet or op ilrijdige of op verftrooide grond-

flagen redeneerden, en niemand die uit cenvoudig begin alle zijne reden-

gevingen over die ftoffe ging afleiden. ,

Hoe gebrekkig veelal tot nog toe over dit ftuk gehandelt zij , elk

nogtans zingt even hoog een toon, ja de minfte die ooit Letter aen den

druk vertroude, dürft meefterlijke tael voeren, even of hii den Gordiaen-

ièn knoop zonder 't zwaerd van Alexander wift tc ontbinden , en wetten,

of ten minfte raedgevingen, voor te fchrijven, die elk redelijk menfeh be-

hoorde te volgen. Ik voor mij ben al langen tijd in dat zelfde gevoelen

geweeft, 't welk ik onlangs bij onzen Vader der Nederduitfe Digteren

J. v. Vondel in de Voorreden van zijnen PaJamedes vermeid vond, naem-

lijk, dat hij ten opzigte van de Spelling' meefi den gemeenen fleur volgdeJ,

uitgezeit in iveinige dingen, als ook agtende dat 'er zo veel niet aen gelegen

is, als zig fommigen wel Inheiden-, zeggende ook een weinig verder, dat,

zou men bier af iet zekers befluiten, het noodig ware, dat een tweede Cad

mus verrcze, die meer Letters vond, en het A-Bee verrijkte, en dat ivij voor-

eerfl de Griekfche Eta, en de Deenfche OE moeften invoeren, en daer tegens

eenige Letters mogien verwsrpen. Dog zulk een hervorming van 't Ge

bruik verwekte ligt een bittre Lcttertwift } men houde mij ten goede

dat ik die kibbclingen niet veel tijd-fpilling waerdig agte ; naeulijks zou

ik luft hebben om rekenfehap van mijn gewoonte van fpellen tc geven,

veel min om eenen ander daer in lelTen voor te fchrijven.

N. Ik eifch ook nogte 't een nogte 't ander: maer ik doeldc op uwe

Aenmerkingen , die gij voor eenige jaren over die ftoffe op het papier oragt ,

op dat we hier na met vrugt mogten fpreken over 't gene ik wegens de

onderfcheidene Spreekwijzen (DiaJeclen) te vragen heb.

L. Dat onderzoek ondernam ik wel eer om mij zelf te voldoen , en

dit opftel maekte ik ten dienfte van een mijner vrinden , die reets een

ruuw denkbeeld bezat van 't verfchil onzer Dialeclen: dog dezc Aenmer

kingen zien alleen op dc Critique Spel-kunde, zonder 't Gemeene gebruik

daer aen te verbinden.

Onder- Ik merk dc Letter-Spelling tweefints aen , voor eerft als Burgcrlijk (Po-

fcbîidtuf- litte«
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litice), hebbcnde haer opzicht op zulk een Algemeen en doorgaend Ge- *!""'. •

bruik, waer in dc Voornaemfte Schrijvers mecitendeels over een komen ; s^e'gli¡kfi )

en ten andere als Natuerkundig en Naeukeurig (Pbyjicè Criticè), ruf- entuflen

tende op een natuerkundige Overweging van de onderfcheidene Klank- decrw?«#

vormingen, en op een naeukeurige Rede-lchifting op zulk eene Ovenve-

ging gebouwt. fing.

De Burgertijke, welke op het doorgaende agtbare gebruik is gcveft, is

bij mij van zulk een gewigt , dat ik die ten eenemael aenzie als een

Gewoonte-regt, 't welk tot de Cernéente behoort, en dies ook voor zoo

verre haer geheiligt ontfach verdient , op dat men niet vervalle in be-

klanglijke verwerringen en moeite, door ftrijdige Spellingen, die den zin

der woorden verbijiteren ; en op dat ook niet alle de agtbare en lofwaer-

dige ichriften onzer beroemde Letterhelden in hare verdiende waerde en

eere verkort, en voor den naekomeling minder nut werden. Politicé dan

ruft ik in het agtbare Gebruik zonder tegenftribbeling, zonder andere ge-

woonte te willen invoeren, fchoon 'er bij uitpluizing (Criticè) wat op te

zeggen is. Zoo vind ik ook dat ieder Tacl politicé een eigen Gebruik

van Spelling heeft , dat onder hare Geleerden doorgaet en ftand houd,.

fchoon 'er Phyfici vrij wat aen hapert, waer van het Franfch ons een aen-

ïienlijke proef verftrekt. Indien fo jaren herwaerts elk onder ons op dien

voet zig gehouden had, geen vreemdefing zou reden gevonden hebben om

te klagen over de velerhande Spelling bij de hedendaegfe Nederduitfche

Schriften.

Dog als Phyficus agt ik d2t het elk vrij ftaet om op zijn naeukeurigft

{criticè) deze Stoffe te onderzoeken , als kunnende geíchieden niet alleen

zonder hinder of leed te doen aen 't Gemeen , maer met vrugt , tot opfcherping

van 't verftand, om te leeren kennen, wat Klanken tot onze Tacl behoo-

ren , waer in ze onderfcheiden zijn ; hoe die gevormt worden ; welke ge

mengt zijn , of niet } welke Letterteekens ons door 't Gebruik overge-

levert zijn , om die uit te drukken ; of we ook voor elken bijzonderen

Klank een bijzondere Letter hebben , dan of niet een zelfde Letterteeken

te mets voor meer als eenerhanden Klank dient , en of niet wederom ее-

nige gemengde of dubbele Klanken door eene enkele Letter worden uit-

geDeeld ; in welk criticq onderzoek voor al te betragten is , dat

men zo min nieuwe teekenen neme , en zo min van de gewoonlijke of

meeft bekende afwijke , als eenigfínts moogliik is , op dat niet door te

veel vreemds de moeilijkheid meerder werde dan het nut : Wijders ftrekt

zulk een onderzoek niet alleen tot vermaek van dien, die luft fchept in t

Natuerkundige, maer ook om door dit middel de eigenfehappen der on

derfcheidene Dialeclen elkander ten netften verltaenbaer te kunnen voor-

ftellen.

ПГ.

N. Ik wift wel dat we hier in op eene hoogte lagen} zeker, zo laf- Nuten

tig en beuzelagtig de gewoone kibbeling en ftreng-houding omtrent de vermaek

daeglijkfe Spelling mij voorkomt, zo heerlijk en waerdig agt ik dit uw Jj'spét-

gemeide Critique en Pbyßque onderzoek} vermits hier in zig openbaert de künde»

hoog-
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hoog-verwonderens-waerdigheid van de weinigte der klankcn, door welken

niet alleen de woorden van onze Tael, maer 00k van alle Talen, die ei

ders zijn , gevormt worden. Dus wandelen vvij längs den weg en 't voet-

fpoor onzer al-oude wijze Voorvaderen , die eertijds door natuerkundige

befchouwingen en zecr-naeu-luilterende opmerking dit tedere onderfcheid

der Klanken zo verre hebben uitgevonden -, dat ze daer door den grond-

flag leiden van alle volgende Lettcr-geleertheid , toen zij deze vinding

verrijkten met Merkteekenen of Letters om icder dier gevondene Klanken

te verbeeldcn : hier uit fproot dan deze Onwaerdeerbjke Kennis van in ge-

fchrift door weinige Teekens onze gedagten aen een ander te doen ver-

ñaen ; terwijl men te voren zonder deze wetenfchap, op zijn beft, niet

nader zig kon uitten, dan armmoedig door Characlers of Merken die ij-

der voor een woord of zaek dienen , na den tränt van 't oude Gebruik

der Egiptenaren en van 't hedendaegiè der Chiuezen , waer toe een onna-

fpeurlijk getal van Teekens van nooden is, en 's menfchen levenstijd te

kort fchiet in 't leeren , uit hoofde van de onnoemelijke verfcheidcnheid

der zaken. <

IV.

Edeiheid ]_,. Mijn Heer wekt mijne verwondering op nieuws weder op j want

î??j.e de vinding van 4 Onderfcheid der Letter-klanken agt ik, dat in ichrander-

van'ton- heid opmag tegen de edelflé , die ooit uit 's menfchen herflenen voort-

derfcheid quam. Om door Charaäeren ieder woord of zaek te leeren uitbeelden^

der Letter- wierd meer Werklijkheit dan hoogen Geeft , meer Onvermoeitheid dan

anken. naeukeurig Onderzoek vereifcht. Maer wat anders had het in, die melle t'iàmen-

koppeling te onderfcheiden , en te vinden uit hoe weinigerlei klanken die

beilaen ; jae laet ijder vrij , hoe fijn zelf van gehoor, ( mits dat hij onbe-

dreven zij in Zang- of Speel-konit ) een ervaren' konftenaer bezig vinden-

de op fnaer op pijp, eens naefpeuren uit welke bijzondere klanken 't ge-

zang en de leiding van 't geluid beftae : verre van daer $ zo de roenng

wat fnel gaet , hij zal ze niet kunnen teilen $ cn onvergelijkelijk fneller

dan de fnelfte Toon-leiding rollen de Letterklanken over onze tonge -, ja

zelf zo fnel dat niemand de klanken kan onderfcheiden van ecnen die hem

een vreemde tael te voren fpreekt, niet tegenftaende hij de klanken van

zijne eigene fpraek , die van gelijke natuer en flcgts in t'famenfchikking

verfchillende zijn, reets naeukeurig heeft leeren ontleden. Met regt mö

gen wij dan uitroepen, ó, hoe fijn van oordeel hoe naerftig in 't onder-

zoeken zijn die Geeften geweeft , die allereerft zo edel een klanlcichifting'

hebben uitgevorfchti

V. .

ñn" of d ^oc ^omt u *k bedenking der Geleerden te voren die de Lettervin-
Letter- C <^ng ouder dan den Zundvloed ftellen?

vorroing

ouder zij L, 2jO die waer was , hoe zou 't begrijpclijk zijn dat eenigen van Noacbs

Zund- nakomelingen , als tegenwoordig nog de Sinee,fch, en eertijds de Oud-E-

vloed. giptenaer , dien laftigen uitdruk van Charakteren zouden onderhouden heb

ben ? Wien zou 't geluilen , die immer geleerd had met dertig Letter

tee
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teekenen, of minder, alle zijne gedagten uit te drukken, zig over tege-

ven tot een gebruik daer in hij met andere honderd-duizend minder ver

mögen zou dan met die dartig? zelf die Charaóterkonft, hoewel naer alle

fchijn de oudfte , vermits gemaklijkft te vinden , en fchoon ijder fchran-

der Huisvader van de eerfte tijd bevoegt en bequaem was om onder zijne

Huisgenooten zulk een konft vaft te Hellen, is waerfchijnlijk van nog jon-

ger dag als Noachs tijdenj warehet anders geweeft, men had ligtelijk onder

alle Volkeren federt de Verfpreiding een algemeen overblijffel dàer van ge-

vonden } terwijle in tegendeel niet boven twee of drie Volkeren die ge- «

bruikt hebben, waer van ijder, vermits verre van een gefcheiden geweeft

zijnde, als eigen vinder van zijne Cbaraäeren te fchatten is.

Maer om weder ter zake te komen. Het vermaek in de natuerkundi-

ge befchouwingen heeft mij wel eer tot het Critique onderzoek van die

ltoffe aengèfpoort. L I

Geen hinder nogte verwarring kan 'er ook Ipruiten uit dit onderzoek,

оm dat het gevondene niet tot daegüjks Gebruik , daer nieuwe Teckenen

boven de Letters te laftig komen, maer (legis als een Natuerkundige o-

verweging word voorgeftelt ¡ alfchoon men dan dwaelde in zijn' grond-

flag, net behoeft niet verder als Stellinger-wijze (Syflematicè) aengemerkt

te worden. En, zo 'eral onder de Critique onderzoeken metter tijd eenige

manier zig opdoen mögt, die zonder gevaer van verwarring, zonder veel

moeite, dienftig zou können zijn voor 't Gemeen, die keure zou ik re-

kenen aen niemand beter te behooren als aen 's Lands Hooge Overheid,

't zij Haer EE: of door voorgang of door laft zulk een nieuw Gebruik

gelufteden te wettigen en te doen gelden.

N. Dit voorberigt is genoeg om te verwittigen met Avelke oogen men

uw Opftel van 't Onderzoek diene aen te zien. Na mijn geheugen, van

toen ik het zag , hadje uit kcurlijkheid de Spelling van 't zelve in uwe

Critique form gebragt, om alzoo in eenen opflag te kunnen gewaer wor

den , waer in , en hoe weinig uwe gewoonlijke Spelling ( die gij na 't

agtbare Gebruik fchikt) van deze Critique verfchilt. En, dewijl we 't hier

in cens zijn, dat dit Onderzoek als een Voorlocper den weg dient tebaenen,

от de beduidinge der DialeRen gemak en licht toe te brengen, zo ver-

wagt ik ook met anders als uw toeftemmen, dat dit uw Opftel onmid-

delijk hier op volge } verzoekende wijders het zelve nu nog eens nader

te mögen overlezen , als wanneer ik aenneem , 't gene ik opmerk , vrij-

borftig te zullen inbrengen.

L. Ik zie niet hoe ik het verbij kan, als we, volgens uw voornemen,

na dezen tot het onderzoek der Dialeñen met hope van vrugt zouden o-

vergacn. Zie daer dan , mijn Heer , het begeerde ; vokbe uwen luft,

en vergeet uwe beloften niet.

P Aenmer§
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Aanmérkingen

Over de

CRITIQUE SPÉLKÚNDE

Onzer

Hóllandfche Spraake,

i.

Гфвг-пг- Spélling onzer déftigfîe Schrijveren , vddoet beeter aan de ivaare úit-

iaak fpraak dan die bij éénig ander vólk mij beként , en fchóá» ze te tnéts in ge-

vallen van klein belang verfcbillig zij , ze báwd igtet zó veel proeve , dat ,

eene úiterfie volmaaking vaor daaglijks gebrúik , zonder klém van eene agtbare

hand, te -willen invoeren, eenigfints rúikt m Drift tôt wat Niews , óf na On-

tijdige Néthéid. От beiden te fcbuuwen bediene, ik mij me'eß al van de Ge-

woonlijke. Het ráwt mij nógtans niet dat de lúfi tôt bcfchaaving der gedag-

ten mij wél-éír aandreef tôt eene vrije naafpeuririg onzer Klank-ki'mde. Hoe

ik het vond , dééle ik uu thans meé, op uuw verzoek. Het geene gij goed-

keúrt, bebówd voor ии->4 geene gij niet verßaat, vraag naader-t '* geene gij

kwaad vind , verwérp. Deeze Aanmérkingen zúllen ten minfie uuwe gedag->

ten kúnnen ophélderen,zóó weegens eene goede Uitfpraak, die de grondflag is van

Wélfpreekendhêid , als weegens de teedere onderfchéiding van fommige Klanken

enzer befchaafde Gemééne-Lands-Spraake. Deeze worden alhier aangeweezen

door 'féékenen booven de Létters , aangezien, ter óórzaake dat wij méérder

Klanken ais Létters in gebrúik he'bben, zonder dit behúlp, aan de Létterkún-

dige Critique verbandeling haar volleedig beflag niet te geeven was j nógtans be-

ioelde ik , от zó min moochlijk ware van V Gewoonlijke af te gaan.

I I.

Onâ*rwirp jfijg ¿e veréifchte Klanken eener befchaefde Taele volmaektelijk en wiskon-

1 flig door Léttertéékenen úit te drúkken.is het onderwérp en óógmérk van de

Spélkúníl , Naewkeúrige (Critique of Phyfîque) Spélkúvfi: dóg de Búrgerlijke, die tôt

volgim't het daegïïjkfe gebrúik behóárt y neemt de agtbaerße gewoonte tót haer voor-

Critique, beeld.

I I Г.

Tôt de volmaakte úitvoering van de Critique Spélkúnde is fltgts één étnige

Croidjtag grand
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grondflag van nóóde, naamlijk, dat ijder bezondre Klank, гб kortc als lan- ACri-

ge , zijn éigene Lcttertééken hébbe, en dat gevólchlijk ieder bezonder *Ми<: SP^~

Tééken , zonder overtóllighéid , in zúlk ecne orde gefchikt ftaa , gelijk c*

élks veréifchte Klanken in de befcbaafde Spraak' agter één worden voort-

gebragt.

I V.

Dog zonder waere kénnis van het onderfchéid onzer Klanken, en van ijders 'tVtrei/Л

Eigene Léttertééken , is 't onmoochlijk deeze Reegel te voldoen, van te Spél- hint**.

len, gebjk men befchaefdelijk fpreekt.

V.

Ont hier toe te geraeken , heb ik , onder eene vlijtige opmérking' in *t hóó- Twéfder-

ren y mij bedient van twéé middelen : het ée'rfie was een onderzoek van de on- bandtMïâ-

derjehéidene Vórming der Klanken ; en het andere firtkte tôt eene Toets en Vilich и

Proeve , 6f de geftéUe Léttertéikens , na élks éigene aert áitgefprooken zijnde, bthomn.

V begéérde ivoord te faemen tiitmaeken-f deeze Proeve beflond in een" veelvów-

én ongewoone Léttergreep-ptijding' : als bij voorbeeld; het woord gebrúi-

kelijk, z6 het ivél gefpélt zij, lijd géêne verandering in de éigenfchap zij»er

Klanken, fchôôn de Snijding verfchillig valle j

ais Ge-brúike-lijk

éf Geb-rúikel-ijk

6f Geb-riiik-e-bjk

óf Ge-brúik-e-lijk, enz:

mits dat men zig 'wagte van eene ongewoone 6f te lamme tûjfenpôézinge im

het faemenbinden der Léttergreepen , en, dai men, zóó bij dit woord, als bij

alle anderen, gééne zagte e úitfpreeke als de harde É , gééne zagte о als de

harde ó , en géénen Kort-klinker lang , nógte Lang-klinker kort ; nógte 66k dat

men éénig Dúbbeld-létter-téiken , V ivélk eenen waeren énkelen klank verbeeld

(ais daer zijn de oe , Etr, ch, en ivijders alle de verlangde Klinkers)^ in

de Létter-fnijding van-één fchéide. Door behúlp van deeze Toetfe vond ik

misflaegen, die ik te vooren niet bedacht.

V I.

In V Onderzoek van de Klank-vórmingen doen zig op twét gants onder- rP^tr'

fchéidene foorten. Bij de.ééne behówde» de Klankèn, van V begin tot het éin- i"devári

de, hoe zéér ze mogten verlangt ivérde», een záiverflérk-doorgaend en eeven- ming der

dragtig geláid , welks Vórming gefehied zonder éénige volkoomene toeflúiting Klinkers*»

van КееГ , Tong' of Lippen ; deeze voeren den naam van KLINKERS (Vo- ekün"

cales). De anderen lijden gééne zúivere óf héldere Verlanging\ als beßaande

alltén in een zeeker Sis-gelúid , dat voor óf naa de Klinkers , min óf méér

hélder en fnél, na maate van de onderfehéidene trapsgeivijze fláiting van Tong7

tn Lippen, gevórmt word; deeze noemt men MEDEKLINKERS (Confo-

nantes).

Pi In
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V I I.

Vandtvór- In de Vórming der Klinkers befpeúre ik tienderléye kénnelijk-onderfchéidene

mingder graeden van rúimte tújfen Tong1 en Verheemelte.

Klinkers uit ¿en éérflen , bij wölken 7 midden der Tong1 zig opkrúlt längs 7

,IÜiI'^Y Verheemelte , en in 't midden\ op bet. hóógffe , het zilve bijna aenraekt,

W JJJiE ontßaet de zagte Lang-klinker, die men door ie úitbeeldj gelijk bij 7 woord

m EE} E j)IE

ett *(ff Wannéér de rúimte tot den twe'eden graed overgset , bij wélken de naeße

en aa {of me¿er-tng tújfchen Tong1 en Verheemelte wat agterwaerts wijkt (gelijk bij élken

АУ,оеп graeds-oovergang gefchied) zô word daer ûit gebooren onze fchérpe Кort-klin-

00 i o en fej, j ^ ajs jjj jyj1N. en deeze tôt omirent op het dûbbeld verlangt zijnde onze-

001 и en JLang-klinker y ( ôf ij), ah bij Myn (Meus) en Lvden (pati)3 mits dut

EUj uu mm y ¿itfpreeke^ vólgens Gem,één-Landfe Dialécl, dág niet vólgens de Rijn-

K°JUE)i en jJmftel-landfe , waer in ze klinkt eeven als de twééklank éy (ófúi), nôgf

en OE' 66k niet als- de plat-Rotterdamfe , waer in ze bij na eeven ééns lüid ais de ie.

De Latynfche Y , fchóón die van de Griekfche Ypfilon ontléént is , hêbben on

ze Drúkkers feedert eenige jaeren het zélfde doen gélden als onze» Lang-

klinker IL Ik.twiße hier niet oover de Gedaente der Utters, maer handele

van onze Klanken , en wélke Léttertéikens daar voor gangbaer zijn. 7 Ge-

brûik geeft de JVaerde z6 wél aen de Characters als aen de Woorden.

Bij den dérden graad , al vérder voortzakkende , komt onze zagte Kort-

klinker e , als bij de woorden te en de > en verlangt zijnde de ее , als

Week (hebdomas ). Indien men agier deeze zagte e onmiddelijk den Klank

van onzen fcharpen 1 liet, vôlgen , zô zôw men eert Twéé-klank óf Dúbbel-

klinker maaken, die in gelúid weinig ver/chillen zów van onzen boovengenoemden

Lang-klinker y (ôf ij).

Bij den Vierden zakt de long nog al vérder , en word onze héldre ôffchar-

fe Kort-klinker É gevôrmt, als in 7 woord Bél j en verlangt zijnde de éé

als bij Wéék (mollis). De Stigtenaers Çprceken deeze éé ecven-éêns ûit als

7 Gebléét der Schaepcn \ de Maezenaers wat zagter ,. en minder van de

zagte ее verfchillende. Dat zélfde Gelúid van deeze Stigtfe ÉÉ is bij ons

in 7 Jlgeméén 66k in gebrúik omirent fommige woorden , ten opzigte van wel

ke de Spreeker ôf Schrijver zijne keúre heeft , ôf hij den klank van éé óf

aa (óf ae) gelieve te neemen } ais zwéérd en zwabrd (^/zwaard)j.

RÉGTVÉÉRDIG en REGTVAARDIG (Óf REGTTAERDIG) } tWX.

Bij den vijfden vind ik onze Kort-kl'inkende a , ais bij Man } en deeze

verlangt zijnde onze a a (óf ae), ais bij Maan (óf Maen).

O»der alle de Klinkers « de a, (vermits die nógte door Tong\ nógte door

Lippen belémmert word) de Kragtigß-klihkende , waerот ik onder de anderen

in 7 vergelijken , zálk éénen Klinker den Hélderften óf Schérpften óf Hard-

ften zal noemen , wélks vórming naeß aen die van de a komt.

Tôt dûs vérre had men zig niet zéér te bekümmeren met de Lippen , die

vrij mogten oopen-ßaan , dewîjl de Tmg genoegfaam was voor de vei'éifle be-

ßaaling' van rúimte 3 maar vérder gäandey moeten deeze zig allénskens flúiteny

ZÓi
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zó de Toon-klank , in de КееГ gemaakt , in den Mond zijne bepaalde Létter-

vórming' ¿rlangen zal. *

Bij de zéfdé verwij'dering word de béldre óf barde Kort-klinkende ó ge-

vórmt, ais bij V woord Slot* en, verlangt zijnde, onze óó, ais btj Dóóp.

De zeevende graad bréngt de zagte of doffe Kort-klinkende o voor den

dag, als bij Вот {ftupidè); en lang zijnde onze 00, als bij Door {per).

In den agtflen komt onze fcbérpe Lang-klinker eú, alsbijDEVS, en kort

zijnde onze fcbérpe ú, als bij Dún.

Bij den neegenden onze zagte Lang-klinker uu {óf ue), ais bij.Zuur {óf

ZUER.

En úit den laetßen graad ontfprúit onze Lang-klinker oe , ais bij Zoet.

Deeze Klanken eú en oe , {boeivél door dúbbelJeedige ïéikens úitge- ^at EU

beeld) bébben de éigenfchap van zúivere en volmaakte Énkel-klinkers , ?*.^ОЕ^д .

want , hoe zéér ijder van die verlangt wérde , bij zal in V begin en ^{-üin- ~

éinde eevenééns Miden , V wélk bij géénen andren dan bij een' waaren kers*¿/»,'

Énkel-klinker gefchieden kan ; derbalven is ijder van deeze Dúbbel-tééke-

nen altóós ais onverdèélt aen te mérken , en verdienen critice hánne éigene

plaetfen onder ons A-Bee ; zonder dat men zig behoove gebenden te hóivden , óf

te fióóten, aan ijders gewoonlijken naam, die bij misflag dúbbel-klankig genoo-

men is, ter óórzaeke van deezer .Létteren gedaente. Voor omtrént één ééw

gebrúikte men dikwijls ue voor onze teegenwoordige eu , en weederom eu voor

onzen Lang-klinker ue ; gelijk óók ou voor onze fhans gewoonlijke oe j en

voor omtrént 1, ééwen fcbreef men óók oe in plaatfe van 00. Ten opzig-

te van de mamen van onze eu en oe baft men gééne anderen te zoeken, ah

zóóals ijder klinkt, eeven-gelijkbij alle onze andere Énkel-klinkers gefcbied: die

niewe naamen zúllen gééne dúifierhéid meedebréngen , dewijl zij de zaaken

zélf úitdrúkken. V Is óók nóódelóós dat men na andere Léttertéikenen tót dee

ze Klanken omzie, dan deeze van ooverlang gebrúikelijke alzó niewigbéid laß-

tig volt, en deeze beként en zonder dúbbelzinnighéid zijn.

Hoewél niet zonder misflag onze fcharpe Kort-klinkende ú den zélfden Va* *,e^

naem voert ais onze altóos-Lang- klinkende uu ( ¡í/ ue ) , niettemin heeft T>¿r

onze ú den zélfden ftand van Mond en Lippen, ah onze eú, en is in gelúid . 9

niet anders als de eú op haer kortfi úitgefprooken.

De moeilijke voortdrijving van Klank , ter óórzaake van de gróóte rúimte Watrom л

in den Mond , en éngen doorgang tújfen de Lippen , laet niet toe dat deeze ™ » * °»

Lang-klinkers uu {óf ue) en oe, gemakkelijk {gelijk de Hóllandfe úitfpraek *Е)'Л]»«

de vloeycndbeid bemint) en teevens kort wérden úitgefprooken : zóó belét óók Л^яЛол-

de úitneemende éngte tújj'en Tong en Verbeemelte , dat de Lange m géérí éi- blinkers

gat Kort-klinker heeft. " Шея-

JVannéér één zHfde Léttertéiken nuu voor deezen dan voor dien Klank dient, Van,'* noo~

zúlks is een gants verwérpelijk gebrék in V Critique , dóg ais twéé of méér ^¿;/*¿?ír~

P 5 ver- fchen Kütn

AE , ttl tújr

feavvi»

* Het betoog van dat de Toon-klank, in gerpaert, tot een nader Natuerkundig onder- ui.

de Keel gemaekt , zijne bepaelde Lettervor- гоек over de Klank-making, in de volgcnde

ming in dea mond moet erlangen , is hier Redewifteling.
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verfchéidene Léttertéékens voor iétí en den zélfden klank verfirékken , zulks

kan nimmer deeren, zó min als dat tiuéé worden éénen zin betéékenen. Op

dien voet bedien' ik mij onverfchillig van aa óf ae , en van uu óf ue,

vermits ik zó wél de ae als ал,« de ue als ии , eeven gelijk óók de ie,

de об, en eu, д/j ondéélbaare Téékens in deczen aenmérk, zóó dat лл en ae,

ету één zélfden Klank bedúiden -y zóó óók uu en ue : anderfints ontkén ik

niet , dat a a en uu o»ze ^еяе doorgaende úitfpraek, en dat ae ?я ue e» ie de

eenigfints dúbbel-klankige van fommige Zúid-Hollanders nétterfcbijnt ûit te beei

den. Men zóvjde V óók daer voor können bóTvden , dat de Geméénen-landfe

Spraeke méér trékt na V dúbbel-klankige , ais óf deeze Klinkers op de körte e

ovetrólden , en dat daerom onze vermaerdße Schrijvers van de voorige ééiv ,

als die de éigenfchap onzer Geméénelands-Spraeke bedoelden , niet ten onrégt

zig van de Téékens ae, ie, en ue , bedient hébben: maer als men daer teegen

overweegt, dat deeze dúbbel-klankige úitfpraek thans bij de Steeden minder is

als op 't platte land, en dat de Stei-lieden van êlk befchaefder van Tael geägt

worden dan de Land-lúiden , en dat gevólchelijk de eevendragtighéid van Klankde

bejchacftbéid naeder aenivijfi, zó zówden aa en uu noel den voorrang verdie

nen -, maer alle deeze en andere tivijffelingen van ooverwigt fnijde ik af , als

•vrúgtclóós , vermits ik ijder deezer genoemde ïéékens als ondéélbaer aenzie;

dit is mij eeven gemaklyk als dat ik de Italiaenfe Schrijf-a , die úit o en i

beflaet , als ondéélbaer aenmérken moet.

JVijders, ivannéét in dezélfde Léttergreep gêén Mede-klinker vólgt, zó is

wel de mééfte gewoonte der Geléérdflen , dat men, alhoeivél de verbeelde Klank

lang zij , Jlégts de korte énkele a, en énkele zagte e en о , na den tränt

van veele andere Vólkeren flélt. D6g dit kan niet voldoen in 't Criti

que, alwaar Lankheid en Kortbéid altóós (en derhalven zó ivél in dit geval,

dan wannéér een ■ Meedeklinker de Léttergreep flúit) haare aanwijzing be-

gééren.

Het kwam mij voor ais iet mérkwaerdigs , 't geen ik onlangs bij Ericus

Ericius Pontoppidanus in zijne Grammatica Dánica p: 17, vond aengehaelt,

dat rééds de ónxide Latijnen de verdúbbeling van Vocatcn ten téiken van Ver-

langing gebráikt hébben , bewijzende zúlks met de gctúigeniffe van Victorinus

Afer , lúidende aldús : Níevíus ÔC Livius, cum longa Syllaba ícribenda

,, eflet , duas Vocales ponebant , ut aara , voocem , feelix. Sequuta aetas

„ uíurpavit pro eeminatione Lineolam , qua: fuperpofita , á, é, 0, *j /

Van 't ver- » vero longiori figura produxit , ut VIvus, MdIHs.

iífchte on- Gelijk het onderfehéid van Spélling tújfen de Langklinkende ее en ее , 00

'iTbÜf en veeltijds bij de teegenivoordige Schrijvers word naagelaaten , zó word

ее e'nié ^et onderfchéid in de Uitfpraak bij ons, en de geenen die tújfen Noord-

en tüßen ^¿land en den Rijn woonen , niet ivaargenoomen , als gebrúikende alléén dt

■ 00 fp¿¿ zagte lange ее en 00; waar door isoij niet alléén zondigen teegens de Geméé-

' ne-lands Dialect , maar óók vervallen in een' Dúbbelzinnightid van woor-

den -, van V ivélke veele Zúid-Hóllandfche Steeden , en andren van onze Ne-

derdûitfche Provintïén , die dit onderfehéid in agt neemen , vrij zijn. De Fol-

maakthéid veréifl onderfehéid in de Klanken , en dit iveederom onderfchèidem

Létter-'íéékenen. De agtbaarfie Schrijvers , in 7 bloeyendfle van de voorgaen-

de
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de ééw1 , bedienden zig in de Gemééne Spélling van dit vélgende onderfehéid^

„ Dat ze , wanncér in één zélfde Léttergreep' géén Meede-klinker volgt,

,, voor de zagte Lang-klinkende ее en oo eene énkele e en о , én voor

de harde éé en óó, ecne dúbbele ее en do, gebruikten, dûs fchreeven

zij Weken (Hebdómada) , en Weeken (Mollire ), en Höpen (fperare)

en Hoopen (accumulate) , dóg niet bet ééne voor bet ändert. Zó lang men

in V Gemééne Gebrúik gééne féékens booven de Létters plaetfl , is dit onder-

fcbéid nóg het volmaaktfle , tvaarom ik , búiten V Critique , dat opvolg7 ; maar

anderfints is het vérre niet genoeg ; want , behalven dat men dan niet altijd

ее» íang-tééken gebrúikt daar de Klank lang is , en dat men daarenbooven ,

aun één en V zélfde Tééken nun eene verbeelding.van cen korten dan van een*

langen Кlank toefcbrijft, zó fchiet dat gebrúik óók te kort, от het onderfehéid

túfj'en ее en ée , en tújfen oo en 66 aan te wijzen , ivannéér in dezélfde

Silbe een Meede-klinker agteraankomt , V wélk meenigmaal gebeúrt , zó dat

in 't Critique de ïéékens van nóóde zyn.

Onze Jmftel- en Ryn-landfe Dialéér. fieekt óók verwart in de Uitfpraek van ^¿'/W^

y en ey¿/ei, ais fpreekende onzen Enkcl-klinker y verkéérdelijk zóódaenig úit> eJe'

als onzen Dííbbel-klinker (Dipbtongus) úi (óf úy) : dús klinkt eeven ééns tújfm y <»

bij ons het woord Wyken (Cederé) en Weyкen (Mollire), enz: tuaer ey (óf

door V ons moeilijk valí désweegen in V fchrijven niet te divaelen-, want, fcbóón ¿i).

toij V veréifchte onderfehéid in de úitfpraek' mijfen , nóóit ivas 'er Scbrijver

van vjaerde onder ons , die dat in 't Spéllen zócht oover te flaen. De meefie

Hóógdúitfchers zijn niet alléén aen dat zélfde gebrék in de úitfpraek'' vaß,

maer bébben't onderfehéid in 't Sehryven óók verhören , gebrúikende overall.;

nietteegenftaende men in de Régt-óud-Dúitfcbe Schriften ij en ei altóós wél nét

onderfehéiden vind.

VIII.

Als Pwéé onderfehéidene Klinkers in ééne Léttergreep , dat is , in ééne aa- ГляЛгЛ^

dem-blaezing' agter den ander vólgen , noemt men dezélve te régt Dúbbel- *"»»г Ar

Winkers. f St

Alle onze Dúbbel-klinkers éindigen in onzen febérpen Kort-klinker i éfin y.

Deeze i óf y , agter een' andren Klinker koomende , zijn in V Gelúid hier niet te

onderfchéiden , vermits ze iveezendlijk ,als hier voorn gezégt is, niet dan in lank-

béid verfchillen, mits dat men de y niet vélgens de Amflellandfe , maer vâl-

gens Gemééne-lands-Dïûéâi aanmérke j voaerom ik dan die Spélling van i óf

y in deezen óók als onverfchillig flél.

Van de béldre É op i (óf y) overróllende vórmt men den Dúbbel-klinker,

%)élken men door het Dúbbeltééke» éi (óf éy) úitdrúkt, als bij Leiden (óf

Levden) Ducert.

De AAY (óf AEY, óf AAi, óf АЕТ,) befiaet úit de Lange aa (óf ab)

éindigende op i (óf y j¡ ais bij Kraay (óf Kraey) enz:

De OOY (óf ooi) is niet anders ais de lange oo, ep i (óf y) úitgaendc;

ais bij Plooy ( óf Plooi ) :

Bij de woorden op 001 óf ooy aecénteerende fpreeken de Brabanders en Zc¿~

landers ,
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landers de zagte lange 00, dóg de Rôtterdammers de barde lange 66.

De úi (óf úy) beflaat úit den Klank, die door onze kort-klinkende v ver.

beeld word, agtervilgt van 1 (óf y), ais Duif (o/Dúyf). De Maaslan

der maekt óók núg onderfcbitd tuffen buy en úy , dóg door geene agtbare

Scbrijvers vind ik zúlk gebrúik óf gewittigt , óf, als tôt des Gemééne-Lands

Taale bebóórende, érként.

De OEY (óf oei) ontßaet úit onze oe op 1 (óf y) oovergaende , ¿Zr ¿y

Bloeysem (of Bloeisem).

tVijders , ou aü tór 0»¿fer Л Dúbbel-klinkers te reekenen, kanmijnes

agtens gééne proef hówden-j gelijk in gevólge getóónt zal worden, tvannéér ik

van de v in plaatfe van w fpreeke.

Dús vérre van de Klinkers.

I X.

ivlihlià' De Meede-klinkers ontfangen bún onderfcbéid úit de verfcbillige ivérking*

van de vór- van Tong1 en Lippen, en úit de verfchéidenhéid van de plaats , alivaar de

«ия|Лг ujérking gefchied.

kÜnkers. v

л.

iitfchíul' ^et verftbü d*r Wirking beßaet in bet volkoonten of onvolkoomen toe-

ne ae'tvanfl™ten van <*е ^"on£ tecgcn V Ferbeemelte , 6f van Lip op Lip óf tan-

Mecdc- den.

klinkcrs. De Slúiting volkoonten zijnde, is des Meede-klinkers gelúid, óf (i) agter-

Nete-lét- van een "WMfafkiirige gonzing" in deNeús, als bij M, N, NGe»NK,

ters , M,N, die men Neús-létters mag noemen , ivilke men vind bij de woordcn Dam ,

NG,*»NK;Ban , Zang, Dank enz ; en van ivélke NG en NK ik ßraks naeder

** d\t t0T" bedúiding flae te doen ; óf ( 2. ) bot-af-breekende , zonder éénig naegelúid ,

kîfnkers e" a^s bij ^» ^» ^» en К, ivélke vijf men Stomme noemt , от dat

D,T,B,P, ze , ten éinde eener Littergreep" koomende , géén de minße naeßßng kon-

¿nK. nen laeten bóóren , gelijk blijkt bij de woorden, Gebéd, Lót, Rób, Op,

Schélk\ew 1к-

ч»К; en wannéér de 1'oeflúiting onvolkoomen is , fprúiten daar óók twééderléije

HééfchcG foort van Meede-klinkers úit, ais Schélle, en Hééfche. De Schélle bib-

*" Я**' J» ben een béldre trillcnde fijfing , ter óórzaake van de bolle kromte en bevjeeg-

т'"еп w'" haaren ßand van V vrije diil der 1"inge : deeze trilling is booven aan de Ton-

JDe Schélle bij de R, en ter weederzijde bij de L. Bij de Hééfche vind men, van

L m R , weege den onfcbúdbaeren ßand van Tong óf Uppen , niet dan eene iffene Vш-

Sméft-léf tfnaa-fifßngs gelijk de Voor-ßffmg bij de J (als Jaak), bij de Z (als

ters (liqui- Z66 ) , bij de S (als Som), bij de W (als Wat), bij de V (als Voor),

di) ge- bij de F (als Fy), bij de G (als Goed), bij deCH (als Christen)}

naamt. ¿n de Naa-ßßng bij de Z (ab Vrééz'), bij de S ( als Glas) , bij de

Zane« W (als éÉwb bij de F (als Laf), bij de G (als Wég), en bij de CH

Schérpe(¿/(a/í Lach).

harde) Maer in beide gevallcn, V zij volkoomene óf onvolkoomene 'toefiúiting, doen

шлС~ z'¿ zt^e Meede-klinkers op , die ten cpzigte van búnne Forming en úit-

- fpraak
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fpraak van den ander niet vérder verfchillen dan in fchérphéid van affnijdtng' :

in zóó vérre koomen bij ohs i» aart overéén de V e» F$

de В en Pi

• de ТУ en T i

de Z en S ;

de G en CH.

van wélken de Voorften de Zagte , en de agterflen de Schérpe ztjn. Van de

laatfie CH flaa ik in gevólgc nóg iet naaders te zéggen.

Voor omtrént één ééiv ivas de Z bij ons nóg búiten gebrúik\ de Létterkon- .

flenaars érkénden wel, dat 'er tôt onze zagte en harde Uitfpraak élk een bij- ^ty¿¡f

zonder Léttertééken veréifcbt wierd; maar de ééne zag de Z aan opde Hoog- -vanSenZ.

dúitfche wijze, ais Schérpe en de andere .op de Franfche, ais Zagt; dûs Нее'

ven veeïe Geléérden nóg een wijl bij de étude gewoonte van S in béide geval

len te gebrúiken ; dóg éindeling drong het onderfchéid van Z voor de Zagte ,

en S voor de Schärpe uitfpraak ftérk door , onder de Geléérdften -, zóó dat dit

nútte gebrúik nuu als onder 't agtbaare mag getélt worden ; immers in 't Criti

que is 't voor al niet te verzúimen : want onderfchéid van Кlank veréifl on

derfchéid in Utters.

X I.

De plaatfen van de Forming der Meede-klinkers vond ik in deezer voege v*ndev¿r¿

enderfehéiden. тЬЫм-
J • Jen der

Meede»

I. Tuffen béiden de Lippen maakt men de W, M, В en P. 't Verfchil klinkers ,

van deezen beflaat hier in, dat de flúiting volkoomen is bij eP , eB , en eM : al>, m,ldt

dog bij eP rad en fchérp, bij eB bolder en traager , en bij eM, mét een hru£?*r'

Neúsklank verzélt\ daar en teegen is de flúiting onvolkoomen bij de We, vandt

dfcW en daar door mét een fijne fifing' gepaart. Lip-Lét- '

II. Tuffen Onderlip en Booventanden worden V en F gevórmt. De onvol- ^Hi-aHa-

koomene flúiting bij deeze bréngt haar óók een' fißng toe , dóg wat groo- b'ÍJp'M'

ver ais bij eW : Radfl en fchérpfi gefehied ze bij eF, traag en bol Van dt

bij eV Óf Ve. Lip- en

III. Voor de dérde plaats' ncem' ik het péri van de Booventanden tót een ^v«»F~

wéinig opwaarts naa 't hóóge van 't Verheemelte toe. Daar wordenge- van de '

maakt de R, L, N, S, Z, T и D. Voor zóó vérre verfchillen dee- Tzaà-éf

zen, dat bij D en T en N een' volkoomene flúiting gefehied, ais rad en Tí™*- 1

fchérp bij eT , zagt en bol bij eD ; zóó óók bij eN i dóg deeze heeft een

Neúsklank bij zig , terwijle bij S en Z de flúiting onvolkoomen is ; zagt ( DentaïesX

en traag bij eZ , ftérk en fnél bij eS: de fiflßng, wélke úit de oopenhéid R,L,N,S,

fprúit, is nóg fijnder als bij eF en eV } én, от die fifßnge te húlp' te koo- -->T.»D.

men , krúlt men 't midden der Tonge wat bol opwaarts : in teegendéél

wannéér men 't zélfdc midden wat ból laat zakken , en den púnt der

Tonge voor opwaarts krúlt , zó flaat de klank-blaazing' , wélke úit de

Keel' komt , teegens den púnt der Tonge , en maakt alzóó de trilling' ,

wélke bij de R gefehied ; dóg , wannéér de púnt onfchúdbaar gehówden

Q_ word
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Van de

Verhee-

melte- Lit

ter, J.

Van de

Keel-Lét-

ters К. en

NK, G,

CH,mNG.

Гanden.

Van't on-

fihéid der

Sijftngen en

trapsgewij-

x.e Klank-

•verande-

ringen der

Meede

klinkers.

Van AEn-

kelc Mee-

de-klin-

kers, die

doer dub-

btl-lccdige

litten eé-

kens ver-

beeld wor

den.

VandeCH.

word, zô flaat ze teegens de zijden der Tange, die, tril-baar flaande,

eene dúbbelde trilling* óf fnor-gelúid maaken , 't wéik bij de L gehóért

word. Bij Rf«L, en bij S en 2., voornaemlijk bij de éérften, gefchied

de zitting van den púnt der Tong ter óórzaake van gemélde kromming ,

. een iveinig vérder opwaarts naa V Verheetnelte , dan bij D , T , en N ,

bij wélken 7 voorfle van de Tmg óf Tand óf Tandvlééfch raakt.

IV. Omirent bet middelfte van Tong en Verheetnelte word de J gevórmt ,

met, als te voorn, met den púnt óf rand der fange, maar mêt bet bol-

verhecvene midden, zonder volkoomene flúiting.

V. yígter in den Mond, digt bij de КееГ, maakt men mit bet agterße der

Tong de К en NK, de G, en CH, «* NG. Het onderfehéid van dee-

zen is infgelijks, dat bij eK en .cNK de flúiting volkoomen is-, bij de éér-

ße zonder, bij de laatße, mét een Neús-klank , terwiß bij eG en eCH en

eNGde flúiting onvolkoomen gefchied; zagt bij eG, en fchérp bij eCH ,

in, mét een Neús-klank verzélt bij eNG. De Naa-ßßng bij eG <r»eCH

is de minß fijnc van alle de Meede-klinkers.

VI. De H is Klinker nógte Meede-klinker, maar befiaat alléén in eeri fchie-

lijkcn ophéf , en fcharpe úitblaazing van aadem voor V begin van een*

Klinker.

En, eeven gelijk de boovengemélde Bij-ßßngen der Meede-klinkers ver[chil

len in fijnte , na maate dat ze voor óf agterwaerts in den Mond gevórmt

worden, zóó verfchillen óók de trapsgewijze veranderingen van Klank, die úit

de toeflúiting in V vórmen der Meede-klinkers ontflaat, na maate dat ze op

deeze óf die plaatfe gevórmt worden ; naamlijk minfl ftjn agter in de КееГ ,

en fijnft voor aan den Mond. De éR en éL kúnnen bij haare tril

ling eene bijzondere Naa-gonzing {óf Snor-gelúid) hébben, dóg de éL wel de

gróffte ; béiden, ter óórzaake dat bet opkrúllen der Tonge het fisgeláid , dat

in de trilling doorbrak, voor , in 7 Mlle van den Mond, teegen Wang en Kaa-

ken doet vallen. Gelijke Naa-gonzing kan 'er óók bij cW en éV tûffen Tand

en Lippen , als mede éénigfins bij eG en éCH in den Mond , blijven naa-

fpeelen.

X I I.

i)f CH, NG,tf» NK, {die men CHe, Ing, en Enk mag noemen) wor

den in den rang van ons gewoon ABce niet getélt.Dc waan, úit haare gedaan-

te opgevat , deed ijder als twéé-klankig doorgaan: Ik vond nógtans haar ge-

láid eeven zó énkel en iinvówdig als dat van G, M , óf N , waarom ik élk

in 7 Critique A-Bee haare plaats toefehik-, in, от niewe Utters te mijden,

zie ik deeze gewoonlijken ais ondéeIbaer aan.

Dat de Klank van onze CH (wélke mét de Griekfe % overéénkomt) één-

vówdig, en dérhalven een' énkele Meede-klinker is , word kénbaar , als men

opmérkt , dat hij op dezélfde plaats* , en op dezélfde wijze als de G gevórmt

word, verfchillende niet dan in fchérphéid , eeven gelijk de T fchérper is als

D. Men neeme flégts ten protve de wootden Lach {Ride) en Lag (jace-

bat)
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bat) ah men téffens de overéénkomfi in aart, en 't néttc onderfchéid van fchérp-

te túffen CH en G lúfi te weeten.

De twééleedige gedaante hееft fommigen van niewer tijd mifléid gebad, от vandtSG,

de CH te willen verbannen, vermits in den Klank, voor wélkcn CH dient ,infteiva»

gééne dúbbelhéid , veel min С nógte H gebóórt word ; waarom ze бок SG э •

voor SCH {ais Sgóón voor Schóón) zóchten in te voeren : Dóg, als men

wél op 't verèifte gelúid le't , zal men de G veel te zagt in dit geval bevinden.

Indien men zig ontßaat van dien verbijflerenden ówdcn naam van Ceha, en

dit Léttertééken CHi óf CHe noemt , ais dan zal de gelijk-aardighéid túf

fen G en CH zêlf in naam en áitfpraak blijken.

Bij aldien 6f NG óf NK in eene zélfde Lêttergreef (als bij Ding, Kling, van$nxt

en Dank, Klank, enz:) gevonden worden , zo is ijders Gelúid , ten шя-NGwNK.

fie zó als 't in befchaafd Hollands zig laat hóóren , éénvówdig ; men zégt niet

Din-gen, Dan-ken, maar Ding-en, Dank-en: een Téiken dat NG en

NK albier onfehéidbaar zijn in Klank , en derhalven gééne Dúbbele Mèe-

de-klinkers. Gehéél anders klinken N г» G, wannéér die in bijzondre Lét-

greepen geflélt zijn, als bij In-genoomen, In-gang enz:. De Forming is

óók gants verfchillig , want in V maaken van de Klanken NG en NK bij

de woordenDmG î»Dank , gefehied gants gééne Tong-zéttin¿ , die metNover-

éénflémts aangezien de N voor in den Mond, met de tong aanhet Tandvlées

geklémt , en cNG en eNK agter in de КееГ gevórmt worden, ter zélfder plaat-

fe als de G en К: en van deeze verfchillen ze niet dan dat altóos een' Neús-

gonzing zó wél eNG als cNK verzélt , dat bij eG nógte bij eK niet gefehied.

Deeze gelijkvôrmighéid bewijfl, dat onze NG en NK eeven zo zúiverlijk

énkele Meede-klinkers zijn , als N en M } vermits éN van éD , en cM van

éB, eevenééns verfchillen als onze éNG van éG, en éNK van é¥L; gelijk bij

de voorgaande afdééling te zien is.

XIII.

Báiten de gemélde 17 zó Kort- als Lang-klinkers л en aa fóf аъ), bVan¿tt:

en ее, é en éé, i en y en ie , ó en do, o en oo, ú en eú en uu (óf' -virióllige

ив), en ob , en ip Meede-klinkers B, D, F, G, J, K, L, M, N, LinmA-

P, R. S, T, V, W, Z, CH, NG, en NK} waer bij men de fcharp- ¡¡£j£

ûitbèrfiende H als een toevoegfel kan fchikken , héb ik gééne andere éénvów- gtbrú'ik

dige Klanken bij ons können vinden-, want de С en X,'fchóón ze een bijzon- újn, eis

dere plaats beklééden onder ons gewoone AB , verbeeiden bij ons gééne andere С , Q <» X.

Klanken , dan die wij rééts hébben verhandelt ; aangezien onze С eevenééns

klinkt als onze S, gelijk het agterdéél van den naam ES-SE béiden naam en

Klank van onze С vervat. Hier in verfchillen wij van de Hóógdúitfen, en

fommige andere vólkeren , die ds Ce dú'obcl-klankig úitfprecken , naamlijk om-

trént als bij ons TSe. Van ówds , toen de Gééfielijke Klérken V gantfehe

bewind van fchrijven in banden Ijadden , gebrúikte men bij ons op de Franfe

wijfe voor A , O , en U , de С in plaats van К * : dóg dit ampt is rééds

verfleeten, en óók voor ons ten éénemaal onnút.

De X **, die den Klank en naam voert van IKS , laat, bij de minflt
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opmérking hóóren, dat ze beftaat úit eene К van eene S agtervólgt-y zó dat

óók dit tééken bij от overtóUig is.

Dûs flaat het óók met de QU, bij wélke Q^voor K, en U voor W ver-

firékt: Want, bij faamenvoeging- en úitfpraak van KW worden de Klanken y

door QU verbeeldy volmaaktelijk úitgedrúkt
* #
*

* ifidor: Hifpalenfis in zyne Grammat: Cap:

XXVI. fchrijft aldus; К Littram Antiqui pra-

pontbant , quoties A fiquebatur , ut Kaput,

Kama , Kalamus , nunc tantum Kartago &

Kalendae per tandem fcribitur. en Cap: IV.

** X, Litera ufque ad Augufli témpora non-

apud Latinos trat, fed pro ta С en S po-

nitur ; unde ry ex eißem Literis compositum

nomen habet.

*** Q > Literam пес Grtci refonant пес He-

brù : exceptit entm Latinis nidia alia Lingua

banc habet. Нас prius non trat ; mde er iffa

fuptrvacua efi vocata, çrt.

Van dt

Voortdrij

Ving' en

X I v.
*

Onder de Meedc-klinkers is een" éigenfcbap, dat fommigen, zonder táj/en-

voeging' van iinigen Klinker , aan den ander kúnnen gehégt en verbünden wor-

Ooyerrólr ¿m ffrann¿ér de éérfie een tivééden meêfleept, in V begin eener Silbe, éér bij

Meede-**' ш een' Klinker komt , zó поет ik zúlks Drij ven ¿/Voortdrijven: én, -wan-

¿inkcrs. néér agter eeri Klinker , ten iinde van een" SUP , de ééne Meede-klinker

ap den ander vólgt, zó поет ik zúlks Ooverróllen. Dús drijft dan de К

de L in 7 woord Klamp, en in 't zélfde ivoord rólt de M op de P oovtr

In deezer voege is bet onze ТаеГ éigen> dat

В, G, P en V kúnnen voortdrijven L en R.

D en T, RwW.

F, L, N í» R.

CH í» W, R.

K, L, N,R, en W,voorwélke K.W ge-

méénlijk QÜ gebrûikt word.

S, LjMjN^HjPjTj^CHRwTRfePRwPL.

Z, ; . . W.

En kúnnen ooverróllen onze

В, . . . . . . op D 6ft en S eu TST.

D en T, . . . op S en ST.

F, en G, «n N, . . q S, D <?/T, en ST en agter D ófT óók S en ST.

К en V en W, ... op S en T , en ST en TST.

L op D, F, G, K, M,P, S, T, V en Z, en agterF, G,K , M,

enV,óókSen T-,en agter DófT,óók Sen ST; en

agter S óók TenSTyen agter PS ¿/PT <MST.

M.
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en LS,LTi NS,NTiWS,WSTiWT,tf» WTST.

S, op K, P, T en CH en PT.

CH, op S en T.

NG « NK . . . op S en ST.

yf/j men in V Rijmen от een Sltiittvoord verleegen is, kan dit Lijßje van

de Voortdrijvenden dienfl doen , en één en ander Lijßje méér anderen dienfl.

X V.

Dat, от alle onze onderfchéidene Klanken te verbeeiden , niel nóódig is nie- у*попхл

•we Létters te verzinnen , blijkt úit bet voor-verbandelde. Niewe Létters zijn Hikim»

van te gróót een1 naaßeep , éér ze kénbaar en van dienfl können zijn, T'en

gevalle van V Critique bib ik bij de barde Klanken mij hier bedient van '

een fcbûin flreepje booven fommige Létters , dóg van zúlk één, 7 tutlk rééts

bij V Grieks , Latijns , Frans en andre Taalen , voor een Téiken van barder

en fcbérper naadruk in de ûitfpraak beként is. Dit flélde ik booven onze bar

de É en ó -y én, tot aanvjijzing' van haare verlangingen, nam ik de verdúb-

beling {als ÉÉ en 66) * , eeven gelijk alíóós de verdúbbeling van onze zagte e

en o gebrúikt word , wannéér die verlangt en téffens in dezélfde Silb' van

een1 Meede-klinker agtervólgt worden, als Veel, Door, enz: ; ztilks dat

ее en oo rééds in zúlke gevallen beként ftaan voor Lang-klinkers.

De Verfchillen en zwaerigbeeden , ontflaande úit de Dúbbelleedighéid van de

gedaante der Lang-klinkers AE, IE, UE, EU en OE, als meede der Mee

de-klinkers CH, NG, en NK, mééne ik af te fnijden door een' bloote aan-

mèrking' van ijders ondéélbaarbéid van Tééken. Dus behoeve ik 66k bier toe

in gééne niewighéid van Utters te vervallen. Verkiefi men eevenwél, te»

dienfle van Vrémden , 6f anders van de geenen die zig ligtelijk door den Naam en

de Gedaente der dingen laaten verbijfleren, een krombaakje booven of onder ij-

der, ten téiken van êlks onverdéélden Klank,'te ftéllen, ais Íb, íe , {TÈj í"v>

Óe» cîij NG) en NK, zálks zâwde 66k zijn' nûttighéid kûnnen bébben.

De Klanken en bûnne Téikens 6f Létteren dûs beként zijnde , zô word in Vf* '* w*

de volmaakte toepaffing en V gebrúik van de geflélde Léttertéékens niet anden l№)nit

verêifl , dan dat men de voortgebragte Klanken wél onderjehéiden aenmérke, jjmr^

en záódaenig in érde fiélle , dat élk Léttertéiken met zijn' waerlijk verbeelden fcb'Akuif.

Klank in kragt en plaets* overéénkoome j vólgens den gróndflag in onze III: af-

XVI.
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dééling ter neêr gefielt. Dóg , fchóón Deelen , zélfs in V daegUjkfe gebrúik,

zúlks op V 66¿ hadden , Л ongelijke opmérking tíeeft hén eenigfints verfchilligt

iveegen doen infiaen j over wélke voornaemften , <#¿ ;¿ ш; érrimere , ¿fc wfj

/? zéggen héb.

XVII.

Гд7 '* onderfchéid tújfen onze barde en zagte Meede-klinkers , wannéér ze

¿Zqtf*» tm émde eemr SÍlbe ' alS tÚtfen eF еП eV * eS CZ 5 eT tfÄ eD *

Hardt Me- eCH ел eG; en eP e» eB , boewél V ¿//7» ¿f, ítí zonder proeve naawlijks

de-klinkers te hóóren , ( waarom 'er óók niet veel keáre in fchijnt te weezen ) word door

uBtr'sftt« m*ddei van onzen voorgemélden Toets ( § V) voor bet gehóór vrij kénbaar.
u ' ' Fólgcns deezen zégt men in vloeijend Hollands.

R.ÓÓ V ophaalen, en niet Róó-F ophaalen }

Dóg RÓÓF TOEBRÉNGEN, en niet RoOV TOEBRENGEN.

Weederom Ló-v en dank, en niet, Ló-f en dank;

Dóg Löf krygeNj en niet , Lóv krygen.

Jnsgelijks Kaa-z eeten, en niet, Kaa-s eetenj

Dóg Ka as kóópen, en niet, Kaaz kóópen.

Gla-z aanbréngen, en niet, Gla-s aanbréngenj

Dóg Glas stóóten, en niet, Glaz stóóten.

í; Яш. Нет Ra-d» omdraayen, en niet, нет Ra-t omdraayenj

Dóg Нет Rat stúiten, en niet, нет Rad stúiten.

In teegendéél,

StRA-F AANZrEN, en niet, Stra-v aanzien.

Een Ka-s opdoen, en niet, een Ka-z opdoen. v

Ь. Glis. Den Ra-t1" aangrypen, en niet, den Ra-d aangrypen.

Dús óók,

Straf sien, niet Straf zien, nóg minder Strav zien, fchóón de na-

tuurlijke Klank van Z bij V woord Zien volkoomen zagt zij.

Kot dt Eu- I* a^es fpeeti ¿e ?r¿b tot een Gevallige Wtfpraak (Euphonie) eerí mééfier-

phonie etn' Ujken ról', ais ivillende, dat een fcharpe Meede-klinker, wannéér hij, zonder

Mgtt Lít- túffen-wijlinge , een' anderen zagten voor óf agter zig beeft , den zagten in een'fcbér-

Ur rh* $en doe verwaN^eni ак Meede , dat een zagte Meede-klinker in éénenfchérpen

■verje or- verw¡jfe]g9 mannéér hij onmiddelijk agtervólgt word van eenen andren Meede-

klinker , welken hij niet voortdrijven, óf op wélken bij niet ooverróllen kan. Dóg

bij eenen van natuere fcharpen Meede-klinker vond ik gééne gevallen die hem

zagt deeden worden. Op deezen Lèéfi fchoeyen alle de boovengemélde veranderin-

gen, die, buitendeeze aanmérkinge , gants in't wilde fchijnente lóópen. En, от te

weeten óf een" Silbf ófwoordvan natuure op een" zagten Meede-klinker fiúite

éfniet, kan men dúbbelde proeve neemen, naamlijk (1) mét eenen Klinker daar

op
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op te laaten vólgen, als wannéér ztjn natuerlijke aart een onbelémmerden gang

heeft, óf, (1) met agt te gceven op bet Méérvówd óf op de Verbúiging', ófop

dész/lfs Wérkwoord ; want zó die Meede-klinker in de éérfte proeve zagt is y

zal hij 7 óók in de laatfle zjn. Dûs wannéér bet Méérvówd en de Verbúi

ging één óf méér barde Meede-klinkers veréifcbt , zó zal altóós in V ÉÉnvówd

die Meede-klinker fcharp zijn; als Kas , Kassen ; Straf, Straffen j

Ratc, Ratten: dóg, zó in '/ Méérvówd een' zagte Meede-klinker héérfcbt, c. G/«.

й/j Glaz, Glaazenj Kaaz, Kaazenj Rad41, Raaden; en Adjetlivb d- *-»"»•

Radc, Radde} ais dan is die in 7 ¿ánvówd als eeri natuerlijk zagten te гее- е. Ctltr.

kenen , en zal . zagt klinken , als een Klinker daar op vólgt , heewél de Eupho

nie , in de boovengemélde gevallen , hém in een' fcharpen kan doen oovergaan.

Criticè is V onnóódig en núttelóós, от door de fpélling' te willen aanwtjzen , wan

néér de Verfcharpmg' van Létter gefebieden moet , dewijl de drang van de Eu

phonie de Tonge van zélf défweegen wel rigtfnoeren zal. De gewoone Spél-

ling der Agtbaaren is wel , dat F en S de Silbe flúiten , en dat DT alhier voor

D diene tais Brief, Kaas, Radt enz:) fcbóón de natuerlijke Klank zagtzij;

dóg naaft aan de natuerlijke kragt zówde de niewer Spélling van (ommigen koomen ,

die altóós den Meede-klinker , die in bet Méérvówd en inde Geflagt-búiging' zig

¡aatvinden, in bet éénvówdzétten; behalven dat de Afléidingende Verbúiging zig

dan gelijkdraadiger hówden, zó kan men óók veeltijds Dúbbel-zinnighceden daar

door verhoeden; ais een Wet (Lex), en een Wed' {Aquarium) enz:.

Men zówde moogen twijffelen óf niet V епЪ, vermits de onvolkoomene Jlúiting

in haare Klankvórming , te zagt en te zwak zijn, от voor een flót van een' Silb

te dienen; dóg ons woord Wriv-velen óf Ver-grov-ven kan ons ""er úit réd-

den; want Wrif-velen óf Ver-gróf-ven is rééds te fcharp, en Wriffe-

len óf Ver-grÓffen gelijkt niet-met-al na de bebóórlijke TJitfpraak\ én, onze

Z is niet zwakker ais onze V.

Als men naaw lét op een' nétte úitfpraak, zó geeven wij , zó V mijtoe-

fchijnt, aan de Bijnaamen ( Adjeétiva) en Déélwoorden (Participia) op D ófT

éindigende , wannéér ze Onbáigfaam (Indeclinabilè) en BijwoordeHjk (Adverbia-

\itef) gebrúikt worden, een fcbàrper naazét , als anders: Dús zówde ik Criticè dan

óók dit onderfehéidbéfl bówden, dat mendie, wannéér ze onverbúigfaam waaren,

mét eene T fpélle , dóg anders mét een D; й/íDe Beesten zyn verjaagt ; dóg

Een verjaagd Bééstí eeven gelijk men zégt een verjaagdeWolf, enz.

XVIII.

Het algemééne Gebrúik van U in fleè van W , ten éinde eener Silbe, alsKou, Van Л U

Houden, Au, Laau, Eeü enz: in plaats' van Rów , Hówdfn, Aw,'"»^"f'«

Laaw,ééw enz:, kan, mijns bedánkens ,in 't Critique opvérre naagéérí'proef 4,¿*f

úitflaan; gelijk óók onze toets aanwijfl , й/í Ho-üden, Ro-ú, enz: Want zó'^wt

OU een ïwéé-klank ( Diptbongus ) is , zó moet hij fnijding' hinnen verdraagen. Dat

de Klanken van Rów, Hów enz: op géénen Klinker éindigen, blijkt ontwijjfel-

baar , ais men aanmérkt , dat dit woord , óf deeze Silbe , op het éinde gééne hél-

dre en volflrékte verlanging' toelaat , 't wélk nógtans alle Klinkers Ujden können :

én, dat de Meede-klinker, op welken de ftúitingvalt , een' W is, léértzó wét

de aart van den Klank ais de plaats en manier van de Vórming' . Het invoegen

van de U tújpen O en VV, ais Rouw , Houwdbn enz:, fcbóón minder fchaa-

dtlijk
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deüjkalséénige andere Létter, is égter met vrij vanovertóllighéid ; want onze drie

Letters R , ó ,W , voldoen alfints infchikking en kragt aan V begéérde , als duldende

gééne andere úitfpraak dan de veréifie. De Engelj'chenhébben deeze kragt van de Vf

in zúlke gevallen óók langgeként, enfchrijven daarom (Law Lex), enz.

X I X.

Van de úit- EEr ik afbreeke heb ik nog eene aenmérking meede te déélen , weegens de Lét-

fpraak on- ter N, wannéér die m de onzaakelijke ûitgangen ten éinde van een woord, agter de korte

¿¡ndeder'" zaite E> gevonden word, als Geeven, Menschen enz.

zMgteon- Deeze N word tnééfi ooveral in Holland, bij aldiengéénKMnkerhaer in'tvól-

aaaklijbe gende woord ondervangt , in de úitfpraak agtergelaeten, dóg nimmer in't bebóórlijk

úttgangtn ßbrijven. Ditgebrúik heeft bij ons in gééne andre dan deeze Létter plaets. V?elen

WMrt¡ nógtans onzer Neederdúitfcke Naebueren fprecken haer , zówél in deeze , ah in

andere gevallen, wél kénlijk úit, zó dat dit naelaeten niet tot de Algemééne Net-

derdúitfche Spraek' bebóórende is.

Dit Gebrúik onzer Naebúeren voor eengebrék, en ais minder befchaeft dan V

onze, aen te zien, alléén от dat wij zúlks op eene andere wijze gewoon zijn te

doen en te hóóren (terwijl we zélfs deeze N in 7 Méérvówd , en in den Onbepael-

den tijd voor onze ТаеГ nóótzaeklijk agten tôt onderfchéid , endacrom in V fchrij

ven die niet verzúimen) zúlks waare gants niet wéttig. Dóg eene andere gewigti-

ger reeden is 'er , die ons de úitfpraek van N in deeze gevallen , zó ik agte , heeft

doen naelaeten ; te weeten de Rólling en Lieflijke vloeying van Klank , op wélke de

Hóllandfe Tong zó kragtig gezét is: ïVant , hoewél wij bij de woorden Gaen,

Staen, Si./ven, Doen, Zien, en Zyn, en bij allen daer de Létter N aen het

zaeklijke Déél gehégt is , die wel dúidelijk úitfpreeken , en dat zélf zonder mérke-

lijke fióóting' , zóis 't nógtans zeeker , dat deeze gevallen wéinig zijn in vergelijking

van de anderen ,én, dat de Vloeyendhéid bij de Onzaeklijke déélen , als diefnél en

zagt moeten doorfchieten , allerbéfi paß ; en zeeker is het óók , dat de N , zig

geplaetft vindende voor een vôlgend woord , dat met B,D,F,G,K,L,M,P,

R,S,T, Vv^Vo/"Z, begint, zéér firam van de Tong w'tl. Als ik ditoverwee-

ge, dtírf'ik mijne óóren van Voor-ôôrdèél, úit ongewoontegefprooten , nietbefchûl-

digen, wannéér ze de úitfpraak onzer gemélde Nabueren, in dit flûk alsverfiramt

aenmérken : eevenwél wil ik hén in dit geval den voorrang , van volleediger na de

Létterkonfi te fpreeken, niet betwiften , laeten ze onsfiégts den roem van vloeyen

der úitjpraek niet benijden.

X X.

iuflúit'. Di* alies voor zó vérre zúlks het Critique betréft : dóg, tenopzigte van 7G>-

mééne gebrúik van Spélling" , bejlúit ik , gelijk ik begon , dat eene úiterfte volmaa-

king, zonder klém van eene Agtbaere hand, te willen invoeren, mij toefchijnt te

rútken na drift tot wat niews óf ontijdige Néthéid.

T O E G I F T.

Tôt beknópter bevatting en te vafter indrúk van het voorverhandelde voegik hier

op, als een ïoegift, deeze mijne invallende bedénking, hoe men door de Léttertéé-

kens I, E, A,0,U<?«OE, (óf anders door de Getal- Létters 1, 1,5, 4, f en 6)

onze zeevcntien zó korte als Lanve Énkcl-klinkers, en door de Utters B,V,D,

J,K>
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J , К , e» H , ( 6f anders door de omgekéérde Nommers i ,7 , £ , ^ , J , e» 9 ) o»zî

neegehtien Enkele Meede-klinkers, ?я Л H daarenbooven , wYí тяе/ ¿e/b«7/> ши

*e»/¿e laèinige Booventiikens , íffrf, */ллг, e» o/> em? Philofophifche wj/ze

V onderfchétd van ijders Aart en Fórming aantóónt, kan úitbeeiden : en dat alies

met Té;¡kens , die bij den Drúkker voor banden zijn.

Voor Húlp-téikens flélle men,

Booven de Klinkers,

Tôt aanwijzing' van Lankhêid. —\ » ... >> .. ,

. . . . ?.. Scb¿rpb¿ii.i.fe*á<'zebjiénzynde7.

En booven de Meede-klinkers ,

de [Mine ScbérpeJ \e„ deeze щ éin zijnâe v/.

tôt aawwijzmg vaneenverzellende Neusklank, v.j / / »

. ... va» ее»' Voor- ¿/Naa'-fiffing', w»V A » , yo

Л onvolkoomene flûiting, . . . . o.j J "

van de énkele Tong-trilling , {als bij R) #

van de dúbbele Tong-trilling, {als bij L)

Dûs dan, vôlgens de 6 hôôfdplaetfen van de Klank-vôrming der Klinkers, af-

dлalende van het Fijn tôt bet Grôf, ten opzigte van des Klanks aart, zô pas

ik toe.

Aan de lange zagte ив , . . . de \ éf anders j.

de korte fcharpe 1 , . . . de \ . . . . j.

de lange ч ( éf 1J ) , . . . de \ . . . . j.

Aan de korte zagte e, . \ . de e, . . . x.

de lange zagte ее, . . . de ¿, . . . ¿.

de korte fihérpe ¿, . . . de Í, . . . ¿.

de langefchérpej-kt . . . deit . . . %.

Aan de korte a , . . . de a , . . . 3 .

/<wrçf> AA ( éfae) . . . de a, . . . 3 .

Aan de korte barde ó, . . . de ó» . . • 4.

de lange barde óó , . de,о , . . . 4.

de korte zagte о , . . de о , . . . 4.

zagte 00 , . . . de 6 ? • • • 4.

&?rte fcharpeia, . . . debt > - - $•

de lange fcharpe у . . d?ù»- • • f.

de lange zagte vu,(ofve).. de хл - • •

Aan de lange dojfe oe, . . . de <&.,.... тЦ? .

R



tjo ONDERZOEK OVER ONZE 8. Rtánoijl

Het begin der Meede-klinkers neem ik vélgens de órdre derVórming', van

de Lippen af na de Keel toe ; dat is, van V fijne na V groove, ten opzigte

van de Siffing; op dien wet fiél ik dan, Ilgens de f béófdplaatfen van baa-

re Várming'

Voor de в, . . de в óf í.

p, . . de в óf f.

M, . . de в óf "[.

w, . . de ъ óf \.

Voor de V, . . de v óf x.

F, . . de s óf г.

Voor de D, . . » ? (-

T, . . de ъ óf í.

a, . . de ó óf í.

z, . . de ó óf L

s, . . de t> óf l

R, . . de ъ óf ¿.

L, . . de d f.

Voor de J, . . de J <?/

Fiwr к, . . ¿!p r ¿.

NK, . . de H óf i. .

g, . . de к óf f.

си, . . de к óf %.

no, . . de t óf 1-

en Wljders •voor de н, . . de н of y.

От eene proeve te bébben wat vertóóning deeze Philofophife Létters zóm-

den maaken, béb ik tôt onderwérp dit névensflaende Zeedenrijm, in't taélke alie

onze gemilde A-Bee-klanken begreepen zijn , zó kort en goed , als V úit de

pen wilde, toegeflélt.

* & E I N D E.

N. Toen ik laeftniael 't gelezene zag, was 'er deze Toegift niet bij.

L. Gcen wonder, want onlangs in 't overzien kreeg ik eerft dien in-

val. Zulke Philofophife kraem geef ik u niet hooger op dan voor een*

fpeling van gedagten of voor een Herfen-fchilderij -, niet te min , of die

vinding beknopter gefchieden kan , laet ik anderen onderzoeken en oor-

deelen , zo ze flegts overwegens waerdig geagt mögt werden : Hoe

vragteloos dit onderzoek fchijnen mögt, het toont nogtans aen , of niet

de eerfte Lettervmders hunne Lxrlingen nog al beter waere haddenkun-

ncn
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DE DDIVD DÓD HEID, DO \ADD EDK IDKEDKÄBED ,

£2 ££3Z£ f4f 923£, Г4 73 éé Íf£ 3£S2£93 C2£ ,

De drift tôt Héyl, zóó va et élk ingefchaapen,

KAV BÍD KEDTJK,Í>Ó D VDOKED-DTJIK VAD DKAD,
О / O/O/O OS / / •■ V i • / / / О V IV О/ /

гэг fje ?2C5?,f4 'e te4?2e-e5Jp гз? ??зе,

Gaf vis gelúk,zó 't f 1 o nke r~ t ú i g van fch a t ,

ÓV BEDD, ÓV ED, BAD ÄD BE ODD KIDDDK VEDKÁBED,

4 Г C2££, 4 Z 2C, f,3 f И Г 2 4èr?jrffÇ Z2£Ç3C2£,

óf -wee Id, óf её r , w аа г aan ve one kind fch vergaapen,

DÏD JABBEDDÍK DED KEDD BEDOVEDD HAD.

rJf *3C£2££39 £2£ 9 2££ C2£4Z2££ 93£.

Niet j amme r 1 у к d e n Géë s t betóóvert had.

О/.. с — •• У о 7 ~ , у о S • * s VO V о — •

BED-DADIK HI, DI DEED DED DIKED BADDE

f ië-è 3 ëj 9 PJ.fJ éíffé £2£ £3 92£ C3££2

"Wel-zaalig hy,die regt der dingen vaarde

DÖDKDODD ED BIKD, ED DÄD DA BÍDD ÓV HÄD ;

£ 4£9£4££ 2£ C3 9£, 2£ £ 3 £ £3 C3££ 4T 9 3£ ;

Doorgrond envikt, en daar na mint ófliaat;

DID DTJKD VEDHÚKD, ED DE IDDE DODK DED ÂDDE

eJè £ 5 9 £ Z 2£ 9 5 9 £ , 2£ £ 2 3 ££2 £4£9 £ 2£ 3££2

Djen Deiigd verheúgt, en de ydle zórg der Aarde

DÏD KBÉDD, DÓKD' ID, DAD ÍD DÍD BAKD DÍD DDÁD :

£3£ 9 С 2££ , £ *9£' 3£ , £3£ 3£ °£3£ Г 3 9£ £3 £ €€31':

"Niet kwélt,nógt'iet,datin z y n m ag t niet ftaat:

DÏ BED ED BDCEVD,HŒ D HÓKDDE DÍDD-KEDÓD

£3 fif 2£ C£6Z£,96 '£ 949££2 £ 3££ ~ Ç 2£ 4£

Dieveet en proeft,hoe 't hdógfte Zie 1 s ~ ge n ó t

ÍD, DÜ ED DÄ, DE BADDDED BED DID KOD . ,

JC, £5 2£ £3, £2 C3££'£2£ V 2£ £ 3 £ 9 4f. r

Is, nuu en naa, te vand 1 en mét zyn GÓD .
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ncn opdiflen, dan bij ovcrlcvcring ons nagelaten is. Maar, om te vordo

ren, Mijn Heer, nu wagt ik al op 't voltrekken van uwe beloften.

N. De tijd is verloopen: 4 is te veel, dat ik te vragen heb, en in te

brengen: onze naefte bijeenkomft zal 'er Stof genoeg aen vinden* waer-

om ik deze verkies af te breken.

ONDER-
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ONDERZOEK

OVER ONZE

NEDERDUITSCHE

LETTERKLANKEN

Tweede Verhandeling.

Wegens de Nattierkundige oorzaek van het Geluid , benevens

de Toonverandering' in de Zangkonß, en bijzonderlijk

•van de Letterklanken.

Agtfte RedewiiTeling.

N. en L.

т.

Onder- N. lEn opzigte van onze vorige ftoffê, wenfchte ik vooreerft uwc

dalVex- I gedagten te hooren , waer in Phfftce onze Letterklanken ver

handeling. JL ichilfen van alle ander Geluid , dat door Werktuigen te ma-

ken is i want hier over vond ik nog niemand die mij eenige voldoenin-

ge gaf.

L. Ik voel welwaer uwE: heen wil, naemelijk dat ik ook dit niet ge-

noeg in onze vorige Aenmerkingen heb uitgehaelt. Die beduiding' , mijn

Heer, fcheen mij toen te breed van omflag, en de zaken ruim hoog ge-

noeg om bevat te worden in de niet wel rijpe jaren van hem , voor

wien ik het opftelde.

N. Diergelijke rede had ik wel begift , nogtans geloof ik dat velen

neffens mij , zonder uw nader berigt , niet in zijn kragt zullen bevatten

't gene gij daer van aengeroert hebt. In onze tweede Redewifleling , toen

de verwonderlijkheid van de Klankvorming op het tapijt quam, hoorde ik

u wel zeggen , dat de Letterklanken alle Klankverandering van Hoogte en Laeg-

Zic b;:hetf£, van Zagt-en Slerk-heid kunnen aennemen , en daer en boven iet bijzonders

У te^de^ hebben , dat nogte door Bons- nog Blaes- nog Snaer-tuigen kan nagebootfi isjor-

LettcrÂ. en nu *n uwe Awmerkingtii over de Spelkonß las ik wel5 dat de Teonklank,

in
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in de Keep gemaakt , in den Mond zijne bepaelde Lettervorming moet erlangen :

Dog hoewel de waerheid van uw eerfte gezeg klaer opkomt , voor elk

die agt geeft op zijn' eigene klankvorming , niet te min het waere onder-

fcheid en de oorzaek is nog met een duiiteren nevel bezwalkt , welken

een Wcetgierige liefit verdreven zag. En, belangende uw tweede gezeg}

buiten de genen , die zig met de Zangkunft bemoeit hebben , zal men

weinigen vinden die regt weten wat Toonklank is, en nog minder die naege-

fpeurt hebben, waer ter plaetfe de Toonklank , en waer de Letterklanken hun

Geluidvormingcn krijgen, en nog ongelijk minder, die hun inwendig en

wezendlijk verfchil kennen , zo dat liier een nader beduiding nuttelijk en

wel voeglijk komt.

L. Die, gelijk velen, geene ooren nog begrip tot Phyßcque Verhande

lingen hebben , zijn bequaemer om zig blindelings te verwonderen , dan

om 't innerlijke te bevatten * niettemin ftac ik U toc , dat uwe afvorde-

dering wettig is, en mij niet onverwagt te voren komt} dies heb ik 00k,

mijne gedagten en bevindingen gereed : zo uwE: ondertuflehen nog zwa-

righeid of tegenwerpingen infehieten, verlang ik die dan te hooren: want, (A0.1711.)

wie bedenkt alles? 'tls evenwel nu ruim elf- jaren gcleden, dat ik op ei- '

gene riemen .drijvende uit weet-luft deze zaken onderzogt , en voor mij

zelf op het papier bragt -, en federt is in al dien tijd mij nog niets in de

Natuer voorgekomen, dat itrijdig was tegen mijne daer op gevondene op- jf

loffingen. Onder-

Om een goeden Grondílag te hebben, dienen we vooraf te onderzoeken, zoek waer

waer in de Klank beftaet. Klankbe

I. Onze allerminfte opmerking kan ons wel onderrigten dat 'er Klank v/eging'

of Geluid is, en dat dit ontftaet uit een zekere beweging van Klink- der Lugt-

bare Deeltjes in de Lucht * als mede, dat onze Lucht vervult moet deelen be-

wezen van zulke Deeltjes , die deze of gene Klankbeweging hebben- flaet*

de ontfangen , dezelve elk aen zijne rondom aenpalende en van bui

ten aenrakende makkers können overdragen en mededeelen , vermits

de ervarentheid leert , dat , waer men zij , het gemaekte Geluid zig

overal aen alle kanten verfpreid zonder tuflehengaping.

II. Ten anderen is uit de Trilling der Snaren handtaftelijk te toonen,

dat het onderfcheid tufien Zagt- en Sterk-heid van Geluid, uit de

min of meerder kragt fpruit, die men in 't Klankmaken bijzct } want,

men bonze vrij op een klok of ftrijke op een' fnaer , zo fterk men

will', de Toon (Tonus) blijft de zelfde, ichoon de Klank (Sonus) in

kragt verfterken of verflaeuwen mogte.

III. Dog het verfchil tuflen hooger en lager Toon ontflaet uit de fchielij-

ker of trager vernieuwingen van Trilling en klankbeweging } want

dit kan veroorzaekt worden door het ihakker opfpannen of kor-

ter bezetten van een' fnaer , 't welk klaerder blijken zal uit het ver-

volg.

Maer, wat foort van Beweging de Lugtdeelen in 't Klanlcvormen ont

fangen, valt in dezen na te vorfchen.

R 3 Niet
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Niet meer dan tweederhande Beweging befpcur ik bij de Lichamen.

(i) Ълък. Voortgaende , en (z) Eene Piaets-of Omtrent-plaets-houdcnde.

De eerfte gefchied wanneer het Lichaém van de eene na de andere fteê,

't zij door regte, 't zij door kromme wegen overgaet.

De tweede in tegendeel verwandelt weinig of mets, en is ook tweeder

hande, als (i) Omdraeijende om baren As of Draeifpil^ en (г) ln-enUit-

puilende, even gelijk de Water-bellen of dunne Ring-banden {Spbara)^ die

van ter zijde, als tot eene fchijve, ingedrukt, en dus uit haeren ruftiiand of

evenwigt geperft zijnde, па 4 ophouden van de prangende kragt, weder

uitfpringen.

Dat nu de Klankbeweging onder de Lugtdeelen niet ontftact uit de

Voortgaende beweging leert ons de tegenftrijdige eigenfehap der Klanken,

want het Geluid is gants niet enkel cen-ftreeks voortgaende, maer word op

en neder, ook zijdwaerts, gelijk ook na agieren en na voren, bij na even

ílerk en te gelijk gehoort.

De Omdraeijende beweging van eenige Lugtdeeltjes op haer As is even on-

bequaem om Klank te maken : want , volgens de onwrikbare wetten der Be-

weegkuhde (Mecbanica) kan geene breede of wijduitftrekkende mededee-

line en overgang van kragt bij zulk een Omdraeijende beweging plaets

hebben, 't welk nogtans bij den Klank vereift word, als welken men met

feringe kragt wijd heen kan doen verfpreiden. De waerom van de gemel-

e Onmooglijkheid beftaet hier in , dat geene drie , veel min meerder,

lichamen , op hunne Afpunten omdraeijende , elkander onderling kunnen aen-

raken , zonder des anders beweging te verhinderen. Bij Voorbeeld j

De Bol A zij de eerfte Beweger , die om zijnen As wentelt zijne

werking en aenfehuiving zij op B, en С, te gelijk > zijne draeijing zij

regts-om van i пае г , als dan zullen gevolglijk В en С beiden zig hnks-

ora (van 3 na 4 en van f na 6 toe) keerenj want eene aangefchovene draeij

is altóos anders-om als die van den aenichuiver : zo drae nu В aen C, of

С aen В fchuive, dat onder de aenpalende Klank-deelen onvermijdelijk ge-

fchieden zou moeten, zo zouden noodwendig В en С, ter plaetk van hae-

re onderlinge ontmoeting een geftadig-tegenftrijdigen draeij hebben , die

elkanders kragt van beweging vernietigen zou. Weshalven dan ijder Klank-

deeltje, (vermits dat niet alleenvan2, maer van omirent i г zijns-gelijken

omringt is) al wentelende om zijn As, terwijl het elk van de anderen eene

om-
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omdraeijing quame bij te zetten, terftond zijn eigene belemmering en ftil-

ftand zou veroorzali.cn door de kragt van zijne eigene medegedeelde be-

weging : Daerenboven zou uit de gemelde Omdraeijing , zoo ze al plaets

kon hebben , wel een verandering van kragt , maer geen onderfcheid van

toon-geluid kunnen ontftaen , aengezien de Omdraeijing maer alleenlijk of

fneller of trager gefchieden kan.

Nu fchiet 'er dus voor de Kknkbeweging in de Lugt niet anders over

dan de In- en utt-puiling eeniger bel-agtige of Spheer-agtigc Klank- of Lugt-

deelen.

N. Mij dunkt ik kan nog een' andere beweging , hoewel ook maer

eene, bedenken, namclijk de Kring-golving , gelijk als die gene welke op

het water komt bij 't inwerpen van een ftecn of iet anders : En, deze be

weging is medc wijd en breed uitftrekkende even als de Klank. Ik kan

ook uit de Schriften der Gcleerden niet anders begrijpen , als dat ze zulk

eene Golving (Undulatio) bij den Klank onderftellen, hoewel zonder be-

wijs of nette beduiding.

L. Ik bckén dat men de Kring-gohing aenmerken kan als een tweede '

foort van Voortgaende beweging, die haer oorfpronk uit een punt neemt,

en van daer bij golfwijze uitltraling , zig rontom verfpreid ; en van deze

had ik niet onderfcheidentlijk aengeroert. Maer , dat ook de Kring-golving

tot het Klankvormen onbequaem is , blijkt uit het volgende. I. Om

dat deze Golving niet anders gevonden word dan bij de Oppervlaktens van

eenige vloeibare ftofte, boven welke een merkelijk fijnder en ligter vloeijen-

de zweeft, (als naemlijk de Oppervlakte van 't Wateronder tegen deLugt-

deelen , enz: ) en werkt dus alleenlijk inplane : de Klank in tegendeel word

gevormt midden onder de Lugtdeeïen , en werkt op-en neder- en zijd-waerts,

cubicè. II. Men onderftelle vrij, hoe mis het ook zij , dat de Klank uit zulk ee

ne Golving onder de Lugtdeelen geboren werde -, in dier voege dat (i) uit

de maete van de kragt der beweging in 't begin het verfchil van Zwakte

en Sterkheid van Klank , en ( г ) uit het fnelder of träger vernieuwen van

de Golving of Golf- onderhaling het veríchil van Toonkiank ontftaen zoude.

Maer dan moeft , tegen alle onwederfprekelijke ervarentheid aen , het

Geluidakoosvan een anderen 7öo» zijn voor den gene die digt bij deszelfs oor-

ípronk ftond, dan voor dien die 'er verre af was ; want de Kring-golven

agtervolgen elkander veel fchielijker digte bij het middelpunt, dan verre

van daer.

Ik heb de kragt van mijne bewijzen niet willen ontleenen uit de me-

nigte en grooten hoop van redenen , fchoon van alle kanten , hoe men

't keeren of wende, ftoffe genoeg daer toe zig opdoet : Als ik flegts voor

ijder zaek een of twee vond, die mij van de waerheid verzekeren kon-

acn3 zo rekende ik de reft overtollig : Ik onderftelle dat iк in dit ftuk

met menfehen te doen heb, die de redenen wegen cn niet teilen -, voor an

deren dient deze kóft bezonder weinig.

N. Mij
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III.

Waerom

de Klan

ken zig

ten alle

kanten

verfprei-

den.

IV.

Van de

kragt en

duerzaem-

heid van

't Geluid.

V.

Van de

verfchei-

dene Mid-

delen en

Wijzen

der Klank-

Torming.

VI.

Waer in

hetondef-

fcheid van

Hoogtr en

Lager toon

beltaec.

N. Mij dunkt ook dat de gene, die al te veel de redenen bij den ftapel

omhaelt, eenigen fchijn geeft, als of hij geene van die op zig zelfs mans

genoeg mögt agten, om ltand te kunnen houdeni hoewel ik meé niet on-

bewuit ben , dat kóft , die alle man behoorde te fmaken , op allerhande

wijze zou dienen toebereid te worden, en dat het derhalven bij fommige

zaken zeer nut kan zijn , dat men behalven de kragt der Redenen ook de

velerhande foort van kragtige bewijzen aentoone. Maer, om ons door tuf-

fenredenen niet op te houden > Ik zie nu wel uit uwe beduiding, dat onder

alle de Lichaemlijke bewegingen alleenlijk de In-en Uit-puiling eeniger Lugt-

deelen voor de Klankvorming overlchiet : Laet ons die nu tegen de voor-

naemilc eigenfehappen van 4 Geluid overwegen.

L. Menbehoeft, mijn Heer, niet lange ftil te ílaen , om te vinden dat

dcze beweging alle de verfchijnfelen der Klanken kan voortbrengen.

I. De minlte fchielijke bonzing of beknelling van die In-en Uitpuilbae-

re Lugtdeeltjes , moet de bei- of fpheer-agtige gedaente in een fchijf-

agtige veranderen, waer door de uitpuilende ronding tegen en op de

rontom naellbeílaende , en van gelijke natuer zijnde , Lugtdeeltjes,

een mededeelende bonzing , cn gevolglijke inpuiling moet overbren-

een; en deze naeften wederom aen haere naellaenvolgenden , onder, en

oven , en na alle zijden toe : En hier door verfpreid zig dan de Klank

zeer fchielijk en verre uit na alle kanten.

II. En hier uit volgt genoegfaem van zelf, dat, hoc fterker de bonzing

of klankvorming gelchiede , des te kragtiger het Geluid tot de andere

omringende Lugtdeeltjes zal overgaen, tc langer dueren , en te wijder

af gehoort kunnen worden.

III. Op vijfderhande wijzen kan men inpuiling aen een Lugt-bel of ee-

nig klinkbaer Lugtdeeltje toebrengen ; als ( i ) Door een Ichiclijke

Aenbonzing , in dier voege dat ze Inelder en kragtiger zij , dan dat net

aengebonsde zonder inpuiling' ontwijken kan : aldus bonzen de Snae-

ren in haere vinnige heen-en weer-ilingeringen op de Lugtdeelen.

(2) Door кlemming of beknelling tuiTentwee andere vaftc Lichamen,

zulks dat de doorgang of uitbarfting der Lugtdeelen nict zonder in

puiling' geíchieden kan } aldus word de écrite Klank verwekt bij 't

bonzen op een Klok of Ambeeid enz: ( 3 ) Door Aenperffing van

Lugtdeelen tegen een feherpagtigen kaut van ecn vaft Lichaem : dus

worden de Lugtdeelen geblazen tegen het Tongetje van cen' fluit.

('4 ) Door ecn overmatige fterke Uitbei iling van Lugt op Lugt ; al

dus buldeit het kanon. En (f) Door geprangdc Doorperfing : aldus

gaet het toe in het maken van de Stem , en in 't blaezen door het Rietje

van een Bajfon of Hautbois-ûet.

IV. Vermits de Lugtdeeltjes hare inwijkende beweging , eensdeels door

die aen anderen over te geven , anderdeels door hare kleinheid, zeer

fnel komen te verliezen , zo is telkens vernieuwing van noode , indien

de Klank beftaen zal ; en uit de mate van Traeg- of Snel-heid van ver-

nieu



Verbandet. NEDERDUITSCHE LETTER-KLANKEN. 157

nieuwing zal hct onderfcheid fpruiten van Hooger of Lager Toon-geluid j

even gelijk in de mate van de kragt van inbuiging de Zniak- en Sterkheid

•van КZank beibet. De fnelle Trilling of Slingering der Werktuigcn,

door welke de Klank of Inbuiging der Lugtdeelen gevormt word, is

oorzaek van deze vernieuwingcn. VU

V. En, hoewelbij een welgefteld en bedreven gehoor de minfte veran- Van'de

dering van Toon te vermerken is, de traegfte trilling bij den laegften Snelhcid

Toon is niettcmin zo íhel , dat geene grooter tuiîènpoozing van ver- der Kbmk-

nieuwen daer bij op 't gehoor te vinden is , dan bij een Toon van w¡jjgen.

vier Qttaven hooger , lchoon die zestienmacl zo fnel in een zelfden

tijd vernieuwt ; even gelijk ook bij de ilingeringen van een gelpannene

ihaer' daer dezelfde rede {ratio of proportio) van verniewingen plaets

hceft, het min of meerdcr fnel gaen met het oog' niet te vermerken,

nogte te agterhalen is.

N. Maer, hoc kan men dan weten, dat de Vernieuwingen fnelder

gefchieden bij het Hooge , en trager bij het läge Geluid ?

VIII.

L. VI. De Rede en Wiskonftige proeven leeren ons dit: Men neme Van deZc-;

een zekere Snaer op ecn Viool gefpannen , en beichouwe eerft het kerheid

onderfcheid van het zwakker of Herker aenftrijken van dezclve, en de {j^onder-

gevolgen daer uit fpruitende ; ais dan is het klaer voor de Rede , en fcheid der

taitelijk in de Ondervinding , dat die bewogene Snaer een min of meer Vcrnie-

bieeden flinger-gang zal maken na mate van dc ftrijkkragt , namelijk ?'?ееп

tweemael zo breed bij een dubbelden aendrang , en zoo voortj gelijk wfcr

ook altóos de tcgcnftand of herílelkragt van Wederom-ílingering ge- Toonklan-

lijk is aen de eerite kragt van Heen-{lingering ; waer uit volgt , dat die ken; en

fnaerflingering den grooter weg van beweging ook net zo veel fnelder ^|гееПр^

doorwandelt , als ze Kragtiger aengezet is geweeft, en gevolglijk even portu ¿ej '

veel tijd beftecd in ijder ilingcrgang, of ze fterk of zwak werde aen- Klankea

feftreken , gelijk ook daerom nimmer de toon verändert door zwak- vernieu-

er of kragtigcr aendrang op de Snaer , maer 't geluid alleen word winSen«

fterker of zwakker. Maer, ten andere, om den aert der Toonveran-

■dering te kennen , zo merke men nu die zelfde fnaer eens twecfints aen,

eerfteujk vrij enongeilopt, ten tweede op de halve Lengtc met den

vinger bezet en op de toets gednikt} dus dan, de ftrijkkragt in beide

gevallcn gelijk zijnde, zo zal de geheele fnaer, vermits tweemael zo

veel ftoffe vcrvattende , tweemael zo traeg haren flingergang volbren-

gen, dan de bckorte : en fchoon men de Langfte кеЛег aenftreck,

zulks zou dien gang wel verfnellen , maer ook tcvens zo veel verbree-

den , en ge\folglijk den waren tijd van Wederomflingering niet ver-

haeften, nogte den Toon veranderen, gelijk we hier voor gczegt heb-

ben. Op deze wijze blijkt dan j IX:

( i ) Dat de ware Redigbeid(Proportio) vanden Tuffchentijd van Klank- De .Pro-

verniewiving , ten opzigte van een zelfde onbezette , en bezette Snaer, even t'rt'e V*P

eens is als die van hare geheele Lengte tot haer Deel; en V getal van de ^g ^а^~

S Stin-
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Snaer ; en

van haere

onder-

fchcidene

fpanning.

X.

De Propor-

iii van de

onderlin-

ge diktens

oerSna-

ren.

Slingergangen in een zelfde tijd is in de Omgekeerde reden. Bij voorbeeldj

Een gefpannene Snaer, onbezet zijnde, zal tweemael grooter tuflen-

tijd van veiniewingen hebbcn, dan haer halve deel, dat met den vin

ger ter halve lengte bczet is : en , wijders , indien de bekorte lengte

tot de onbckoite is als z tegen 3 , zo zullen de Slinger-gangen van de

bekorte Snaer 00k driemael gefchieden , tegen tweemael bij de onbe-

korte, en derhalvcn de tuflentijden zijn als г tegen 3: En, zoo voort

met alle de Verdeelingcn. En , ten opzigte van de onderfcheidene

fpanning derfnarenmet gewigten, zo word vereifcht, gelijk 00k de

proef van ondervinding zulks kan aentoonen, dat de gewigten geno-

men werden in de dubbelde reden van de begeerde fnelheden der Inaer-

flingeringen , naemlijk aen eene zelfde fnaer , tot fpanning , viermael zo

veel gewigt gehangen zijnde als te voren, zal de Klank-makende fnaer-

flingering tweemael zo fnel gefchieden, en negenmael zo veel gewigt

mackt die flingergangen driemael zofnel, enz.

(z.) ten opzigte van twee Snaren^ met gelijk gewigt gefpannen, dog

ongelijk van dikte zijnde , zal de onderlinge rede ( Proportio ) van de

fußentijden der Klankvernieuwingen dezelfde zijn als die der Middellijnen

•van ijders dikte -, bij voorbeeld j zoo de Middellijn der dikfte Snaer' zij

als 3 , en die der dunfte als 1, zo zal de Lager Toonklank bij dedikfte

twee verniewingen hebben , terwijlc de Hoogcr Toonklank bij de *

Dunfte driemael verniewen zal j of, dat het zelfde is, zo zal de Tuiîen-

tijd bij den Lager Toon tegens den TulTentijd bij den Hooger zijn

als 3 tegen 1.

N. Dit laetfte ftuk fchijnt mij van belang te wezen, zou je mij geenklaer-

der begrip op nog een andre wijze qaer yan können geven ?

L. Mooglijk jae. Neem een fnaer met een zcker gewigt gefpannenj

en neem een andere Snaer, even lang, dog 4 mael zo dik in zig zelf,

dat is , 1 mael zo groot van Diameter ; en vermits deze 4 mael zo veel

ftoffe inheeft dan de eerftgenoemde , zo hang 00k 4 mael zo veel

gewigt daer aen , om gevolglijk net even ftrak gefpannen en even hoog

van toon te worden als de eerfte. Maer wederom aen die dikker

fnaer in plaets van 4 mael zo veel gewigt , flegts gelijk eewigt als bij

de eerfte gehangen zijnde , zo moet die toon verlagen ofde {lingering

vertragen als z tot 1 j vermits de gewigten van fpanning moeten zijn

in de dubbelde rede van de fnelheden , gelijk ik in 't vorige lid ver

meld hebbe } en gevolglijk worden 00k de Tuflchentijden der Klank

vernieuwingen als de middellijnen van ijders dikte, aengezien de dik

tens zijn in de dubbelde rede van пгге Diameters.

N. Dat begrijp ik beter, vervolg nu verder uwe Aenmerkingen.

ггаек L Wanneer de Klankvorming gefchied door Beknelling' der Lugtdee-

raaSc" als bij de Fluit, of door een' geprangde Uit- of door-perfing ab bij

XI,

Oorzaek

cn

•fcranVk

de
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de Stem , en Op riet te blaczene Inftrumentcn , 20 word altóos een ze- Toon-ver-

kcr vertrek of vergaderplaets van Lugt vereifcht , waer in de doorge- andering

prangde klankmakende Lugtdeeltjcs hare onderfcheidene bepalingvan Toon ^

erlangen zullen ; En , na mate dat 'er veel of weinig Lugtdeelen in dat inftrumen-

Vang-vertrek vervat zijn, en alzoo de Klanks-doorgang na de vrije Lugt ten,

min of meer belet vind, zo zal de vernieuwing van Klank inel of traag-

lijk volgen: hjerom is het Geluid eener Fluite zo veel lager, wanneer al

de gaten met den vinger geftopt zijn, dan wanneer eenigen of allen open

gelaten worden, vermits in 't laetfte geval de Doorgang na de vrije Lugt

minder belemmert is als bij het -eerlle.

N. Wel meermalen vond ik bij yerfcheidene Schrijvers ter loops aen-

gehaelt, dat de eene Toon-кlank tot den ander is als 2 tot 1, of als 3

tot 2 , enz: maer nimmer kreeg ik daer een regt begrip van. Ik bevond

wel dat de Inkorting of Bezetting van een' Snaer een zeker verfchil van

Toon maakte, en gifte daerom, Hat van wegen die verdeeling de Toonen

hären naem ontlcendenj dog will toen niet, dat 'er in de Klank-beweging

waerlijk en wezendliik 1 zulk eene Proportie van Tuflentijd der Vernieu-

wingen gelegen is. Nu dunkt mij heb ik te veel doorzigt van den Grond-

ilag der Zangkonft от 'er niet bij te hebben een verflag van de voor-

naemfte Tonen die daer in te pafle komen. Al wat opbouwt verfterkt.

ХГГ.'
L. Mijn tijd is voor u ten beftc. Onderftel eene bequaem-geipannene Van de

Saner in fertig gelijke deelen gemerkt te zijn, en dat op ijder deel de vin- Tonen of

Îrer of iet anders, tot bepaling' en inkorting van de Slingering en gevolg- ^"{^[^

ijke Toonveiandering kan gezet worden: In dezer voege zal de TuiTen- welke ?n de

tijd der Klankvernieuwingen bij de onbezettc Snaer van 60 deelen lang , Mufik ge-

tot den Tijd der Klank-vernieuwingen bij de bezette op 30 deelen, zijn bruil"

als z tot !. Noem die plaets van 60 deelen С (of Ut), en die van 30 wotdcn'

deelen CC (of de Hooge Ut) die een Oftaaf hooger is. Het verfchil

van dezc twee Klanken voert in de Zangkonft den naem van 't Ottaaf,

от dat het den Agtften trap uitmaekt der zoogenaemde Natuerlijke Tonen.

Wijders neem de Snaer-bezetting of Stopping op 40 , en noem deze

plaets G (of Sol) , zo zal de Toonklank С tot G zijn als 60 tot 40,

dat is, als 3 tot 2: welke Proportie eigen is aen den Quint of Vijfden Trap.

Stop verder den vinger op 4f; en noem deze plaets F , (of Fe), zo,

komt de С (бо) tot F (4/) als 4 tot 3. Dit verfchil is eigen aen den

Quart of Vierden Trap.

Men neme zoo verder voort de Stopping op f4 j op 48 ; op 36 y en

32-, en поете die in gelijke orde D (of Re); E (of Mi); A (of La)i

en В (of Ci); als dan zullen de 7 natuerlijke Tonen, na de verdeeling,

die bequaemft is от de meefte Harmonieuß Klanken op tc leveren , zig

in orde en Proportie vertoonen , als Yolgt.
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Ut, G 60.

Re , D. Г4-

Aß, E. 48.

Fa , F.
4Г-

Sol, G. 40.

La, A. 36.

Ci, B. 32-

Ut, o. 30.

10

9

? 4

-1

4

J

T

~8

■ S

JL

1

1

4_

3

De С tot E, gelijk 00k de G tot В, zijn als f tot 4

men Groo/f Tercen-, De E tot G en de A tot С

Dezen noemt

_ . , zijn ijder als 6 tot f;

de zulken worden Kleine Tercen genaemt.

С tot D, als mede G tot A, zijn als 10 tot pi en D tot E , en F

tot G, en A tot В, zijn ijder als p tot 8. Die van 10 tot p, worden

Kleine Heek Tonen, en die van p tot 8, Groóte heele Tonen genaemt.

E tot F, en В tot С1 zijn de Natuerlijke halve Tonen.

En ijder van deze Zeven Tonen , 't zij С tot D , of D tot E , of

E tot F, enz: 't zii groóte of kleine, of halve Toon, noemt men een' Se

conde, ab ijders eerítvolgenden Trap verbeeidende *.

N. Die Oploffingen van zo vele voornaeme Gevallen hebben mij in u-

wen

* Na 't Schrijvcn van 1 bovenftaende is

mij tcr hand gekomcn het loffelijke Trac-

taetje van den Lefanfchtn Profejjtr J. p. d*

Croufax. , genaemt Traiti du Beau, in 8; a

\Amfitrd: chez. Fr. ГHonori 1715. p: z6i. en

26г. waer in ik zeer merkwaerdig vind ziin

Verhael van de groóte Snelheid der Klank-

vernieuwingen , en 't raiddej om het bijna

ware getal der zelven in een zeker tijdbe-

ftek ( aïs een Minuet oí een Sectndt) te kun

aen bepalen.

I. Steh hi} 3 Orgel- Fluiten ; waer van de

Eerfte verfchille van de Tweede een klei

ne Ttrci , en van de Derdc cen groo-

ic Hmti dat is

E.

bE.

1 Fl:

Fl:

1

г H: г<п ! <

i Fl: zoj )

welke gevolglijk alle dric te famen niet

eerder als om de 15 tikken in hare Vi

bration kunnen overeenkomen.

II. Wil hij dat de kortfte van deze Flui

ten zij j Voeten : zeigende verder on-

dervonden te zijn , dat zulk een Fluit

van $ Voeten , binnen den tijd van ee-

ne Uundt , viermael overeenquam met

de
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wen Grondflag zo fterk al gemaekt, dat ik mij nu in.ftact dunk te zijn

om met vrugt tot de Stem te kunnen overgaen.

L. De Toonklanken en haer Verfchil dus bekent zijnde , kan nu dit

overgaen gevoeglijk gefchieden.

Bij eene vrije ademhaling' word de Lucht zondcr beklemming uit de yan

Longe door de geopende Longepijp, en verder door Neus en Mond uit- Stem-

Sedreven : maer even gelijk hij , die op eene Hautbois of eene Fluit blaeft , fang

et Geluid niet in zijn' Mond maekt , maer tuflèn 't Rietje of op het mins*

Fluiten-tongetje waer op de wind breekt, zo gelchied 00k deKlank-ma-

king nogte in de Longe nogte in de eigentlijke Longepijp } dog het eer-

ite werktuig , dat daer toe bequaem is , zijn de twee kraekbeenige bin-

nen-lipjes, die boven-aen even onder 't keel-klapje, bij het Strotten-hoofd

van de Longepijp, geplaetft zijn, en welke in het toeknijpen een fchreef

maken van gedaente omtrent als de fchreef van een Rietje bij een Haut

bois.

S 5 Zo

de twee anderen , en gevolglijk roo vi-

bratitn of tikkingen van klankvemieu-

wing maekte in eene Seconde , en der-'

halven eene Fluit van r Voet 500 Vi-

bratien , of van г duim 3000 V'Aratien in

eene Seconde of Polsílag. Dog dit Toon-

geluid, dat uit zulk een twee-duimfche

Fluit komt , is al van 't hoogfte foort

dat men gewoon is te maken : En om

't alkr-laegfte foort van Toongeluid te

bepalen, ftelt hij een Fluite-pijp van 40

Voet, die gevolglijk maer iz¿ Vibratien

in eene Seconde kan verwekken.

Hier uit maek ik deze twee volgende Aen

merkingen op, als;

( i ) Dat de mooglijke Snclheid der

Klankvernieuwingen bij dit Hoogfte ge

luid, naemlijk 3000 Tikkingen of vibra

tien in de kleine Tuffentijd van den ee-

ncn Polsflag tot den ander , ongeloofllijk

en onnadenkelijk zou zijn , zo 't behulp

van de Experimenten en Wiskonft ons

zulks niet leerde.

( г ) Ten andere

nieuwingen bij het

dat de Klankver-

Laegite Geluid ('t

welk 114 Vibration binnen een Seconde

of Polsflag maekt , en 't gene van 't

gemeide Hoogfte net 8 octaven min een

halve Toon verfchilt) egter nog zo fnel

gaen , dat het Toon -geluid flc-gts eene

Enkel - ftreekfche agtereenvloeijcnde be-

weginge gelijkt, waer van door 't Ge-

hoor geene Tuflenpoozingen nogte Tik

kingen te teilen nog te vermerken zijn ;

dog dat , bij nog lager Tonen , en ge

volglijk nog trager Klankveroieuwingea,

van welken de Ooren elke Tuflchen-

poozing mogte können gewaer worden ,

dat, zegik, die aendoeninge, dan in ons

geen eigentlijk Denkkeeld van Klank of

Toon-gcluid , maer wel van enkelde Tik

kingen of Aenbonzingen zou verwek

ken ; even gelijk 00k eene Lijn , die uit

aen-een-gevoegde of agtereen vloeijende

Stippen geboren is , dan eerft aen den

Naem en 't denkbeeld van eene Lijn

voldoet , wanneer het Oog geen onder-

fcheid of tuflenftand dier Stippen kan bc-

zien ; dog zo drae dat Onderfcheid zig

daer by vertoont , mag het wel eene

Rije van Stippen, maer geene eigentlij-

lijke Linie hceten.

Dit zij gezegt tot een vollediger begrip van

den eigentlijken Aert der klanken en Toon-

veranderingen.

1717».
IQ

NB. Naderhand heb ik verder gezien in de

Hifloire de î Académie Royale des Sciences van

A°. MDCC , en MDCCI. dat deze opmer-

king van 3 Orgelpijpen, om daer door een

vaften Toon , en 't getal der Khnkvernieu •

wingen te vinden , aen M': Sauveur is toc

te íchrijven} waer uit ik vermoede dat H':

Croufaz dit ontleent heeft : alleenlijk zie ib

daer bij , dat de kortfte pijp voor den

hoogften Klanktoon niet op г duim maer op

Uduim geftelt word ; makende alzo ó^oo Vt~

bratienm eene Seconde , en gevolglyk 9 Oélaven

voor het gantfche Toon-ve
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Zo dra deze Tollenaer , (dit toeknijpende kraekbeen meen ik) den

uitgang zo digt beprangt en bcpaelc lioud , dat de uitgcdrongene

Lugtdeelcn niet tolvrij zonder inbuiginge , door können , zo word wel

voor eerlt ecn zeker Geluid of Klank-beweging daer door gewrocht ,

maer tot nog toe niet genoeg bepaelt in allerhande Toon of Toon-veran-

dering.

Deze nieugemaekte Klank vliegt niet terftond in de onbepaelde mime

lugt, dog geraekt allereerft in het Kamer-vertrek , dat agter in de КееГ

boven den Uitgang der Longepijp is, en dat geplaetil is tulîèn Neus en

Mond. Dit is als het Hot daer de vereiite Viij-brief te halen is. En,

even als in de buis van een Blaes-inflrument door het bezetten der gaten

de vrije uitgang of beweegbaerheid der Lugtdeelen en gevolglijk de Toon

bepaelt word , zo moet door 't bcilieren van het agterdeel onzer Tong

met behulp van deszelfs Spieren, dit Kamervertrek enger of ruimer, en

gevolglijk de Toon hooger of lager gemaekt worden. Dat nu te dezer

plaetíe de Stem- . en Toon-vorming gefchied , blijkt daer uit , dat men

alle Wijzen duidelijk kan zingen door de Neus alleen , fchoon men den

Mond digt gefloten houd, en ook duidelijk door den Mond alleen, al is

de Neus digt geftopt ; zo dat derhalven deze vorming op eene plaets ge

fchied, die voor Neus en Mond even пае is.

N. Maer zou men ook niet door het enger- of naeuwer-maken van de

Longe- of Strotte-pijp, en met een door het min of meer geprangt hou-

den van deze Keel-Sluiting , het onderfcheid der Tonen können verwek-

ken? Zouden in zulken gevalle de Lucbtdeeltjcs , die door de naeuwte bij

dit kraekbeen in klankbeweging gebragt zijn , niet een lnelder of trager

agtereenvolgende doorfchieting en Klankvernieuwing , en gevolglijk een

hooger of lager Toon-klank kunnen krijgen ? Mij dunkt van een zeer be-

dreven fpeelmeefter gehoort te hebben, die op een enkel Blaes-rietje van

een Haut-fois y zonder buispijp daer aen vail, verfcheidene Tonen kon uit-

blazen.

L. Dat dit wel iets kan geven , ilae ik ligtelijk toe , en in gevalle onze

Strotpijp een dun en lenig geftel waer, dat zig na allerhande ver-cnging en

uitzetting verploijen het, even als de Kamering boven den Strot, men zou

'er mooglijk al de verfcheidene Tonen van een OSiaef of meer door kun

nen bepalen, gelijk men bij het Fluiten op den Mond, alwaer de Klank

eigentlijk op 't fcherp van de Tanden gemaekt word, zo wel in 't uit-

blazen als inzuigen de Toonveranderingen en deuntjes ondericheidentlijk

voortbrengt , en dat enkelijk door 't vernaeuwen of verruimen van het

voorile van den Mond met behulp van onze buigfàme Tong en Wangen.

Dog de ílevigheid van de kraekbeenige Ringen onzer Strotte-pijp,

dunkt mij , mackt dit gefiel veel te onbequaem om alleenig en gemaklijk

al de Toonveranderingen te bepalen j behalven dat het lenige agterdeel van

de Tong verre veel gerecder dit ampt kan waernemen -, terwijl de weini

ge min of meer verenging van de Strotte-pijp beneffens het ondcrfchei-

dent-

■
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dentlijk geklemt houden van dit kraekbecninge, 00k ftrekken kan tot ver-

vullinge van 't gene aen 't andere te kort mogte fchieten. Dus ftae ik

dan wel toe, dat het iets zou kunnen gcven , maer niet dat dit het gc-

makkelijke nogte gemeene Middel is van onze Toon-veranderingen -, hoe-

wel het voornaemlijk dienen kan , om daer door te bequamer de onder-

fcheidene Toontrappen in de hooge of laegc Oftavcn te kunnen voltrek-

ken. Ons gevoel zo m'er naeuw opmerkt kan 00k leeren , dat een zelfde per-

foon zijn Strot- en Keel-fluiting anders moet gezet houden bij een Bas

dan bij een Superius. En dus word het oploflelijk , 't gene buiten dat

mij duifter fcheen, te weten, waerom ijmand , wiens gewoone Stem op

een Bas of Lagen Tenor loopt, willende eens buiten zijn tränt cen facét of

Superius-Ъащ uitvoeren , in geen zelfde foort van Stern kan blijven -, zulks

dat zijn läge Superius-toon, en zijn Hooge Zfoi-toon, fchoon die beiden

net gélijk-tonig waren , elk een geheel bijzonder Stem-geluid zullen uit-

maken ; vermits als dan bij de prang- of Stem-zetting van den Superius ,

voor den laegften Toon , de Kamering daer boven op haer allerruimft,

dog bij de Stem-zetting van den Bas voor den hoogften Toon , die

zelfde Kamering op haer allerengft moet zijn, hocwel die beide Tonen,

volgens de onderftelling, even hoog, ofeven fnel van Klank-vernieuwingen

loopen. Waerom ook , 't gene geen minder opmerking verdient, zijn vermögen

van 4 Geluid-maken , zo wel in 't allerlaegfte van zijn Superius, als in 't laegfte van

zijn Bas ten cinde raekt, fchoon die Tonen een Oclaef of anderhalf ver-

fchiilenj om dat, volgens deze Oploffing, bij eèn en ander de gemeide Ka

mering reets zo ruim itaet, dat het agterfte van de Tong, bij verder ver-

wijdering, het kraekbeenige van zijne vereifchte prang-zetting om Klank

te kunnen maken , aftrekt -, waer door alzo 't geluid moet agter blijven.

Men vind ook fommige Mans-perfonen , die in 't dagelijks ipreken met

ijmand , ichoon men daer bij weinig verfchil van Toon-verheffingen be-

hoeft, geduerig in tweederhande Stem-geluid vervallen ; vermits de Hoog-

lle Toon hunner Bas-ftem te laeg zijnde om de verheffingen van de ge

meene Praet-ftem te bereiken, zij genootzaekt worden, om tot de Prang-

zetting van cen hooger Hem over te gaen, en gevolglijk ook de Kame

ring boven 't Strottenhoofd te vervormen* 't gene behalven de moeilijkheid,

cn andere bijgaende ongevalligheden , ligteli jk valfche Toon-fprongen ge-

ven kan-, geujk men die gebreken ook gewoonlijk bij zulkcTwee-llcm-

praters gevvaer word. Dog dewijl wc tot berigt van 't volgende geen

netter befcheid van dit zullen noodig hebben , zo laet ons verder tot de

Spraek- en Letter-vorming overgaen.

N. Maer cerft heb ik nog iets te zeggen* uwe beduiding heeft mij in

een eerbiedige Verwondering gebracht, bijzonderlijk als ik wederom over-

weeg, hoc de Luchtftreek , daer we in leven , zo vol van deze kb'nk-

bare kringbolletjes moet zijn , en die zo aenpalcnd aen elkander , dat elk

van die zijn ontfangene in- en uit-puilende bcweging aen zijne omringende

bueren kan mcdedeelenj want nergens komt 'er gapine, nooit hapert de

verfpreiding van 't Geluid. О ! Onuitputlijke Wijsheid í o Goddelijke

voor-
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voorzorg, zonder welke alle ooren vergeefs waren: en alle fpraekvoering

onmooglijk! Dwazer dan dwaes mocft hij zijn, die dit kennende, zulks

aen een los geval, of aen een blind en weteloos Noodlot zou toefchrij-

ven.

L. Ja de verwonderlijkheid van ijder klinkbaer Luchtbolletje verdient

nog merkelijk grooter te worden, als men overdenkt, eenfdeels hoe fterk

en onflijtbaer dat ijder Deeltje zij , dewijl door geene knelling, fcheuring

of kervmg nog verbranding de klankverfpreiding verhindert of vermindert

word i en anderdeels, hoe dun, fijn en min-ftoffelijk nogtans ijder dczer

onflijtbare deeltjes zij , dewijl de Ligtdeelen allerwegen zo vrij en onge-

ileuit met hare bewegingen daer door heen fpelen , dat men geen de min-

fte verandering van Licht befpeuren kan, of de klankbare Luchtbolletjes

door een Lucntpomp uit cen fies uitgezogen zijn of niet. Maer laten wc

X1V onzen Text vervolgcn.

Van de Zo men zonder Letterklanken, even als de Vogelen, luit te zingen, is

Letter- 'er niet anders als 't befchrevene noodig ; dog , om fpraek te voercn , moet

Klank-vor- aen 't Hof van den Mond nog een ichik-brief afgevordert worden , die

milis' den Toonklank zijn SpraekgeTuid bijzet -, in den Mond zeg ik , want,

deze geiloten zijnde, fchoon de Toonzang door de Neusgaten al vrij uit

mögt' , kan 'er geen eenige Letter-klank veel min cenig woord gemaekt

worden.

N. Maer, waer in beftaet tog dat Eigentlijke der Letterklanken: ik

weet niet dat ik ooit Schrijver over Zang- of Klank-konft ontmoette,

die defwegen iet op het papier bragt. Dog , wie heeft alle bocken ge-

lezen ?

L. Immers ik niet ; ik vermije den breeden omflag van boeken zo veel

ik kan J en om te vrijer te denken, en voor mij het fpoedigft te vorde

ren , heb ik mij doorgaends niet qualijk bevonden bij mijne gewoonte , ofom lig-

telijk beter te fpreken, bij mijne kinderlijkc Grootmoedigheid , van op mijn ei

gen' beencn te loopen , zonder fteun van eenLeiband, of nandreiking, zo lange

iknietmeenedatbehulpvannoode tehebben. Nog hebik'er iet anders кinder-

lijks bij , ik knutfcl gaerne zelf wat , hierom beminne ik bijzonderlijk

allen die mij eenig bequaem timmerftof verfebafrèn} hoewel ik tevens de zul-

ken , die mij zulk iets , dat mijn doelwit treft, reeds bewerkt te voren

biengen, hertelijk de banden zou kuffcn* dog ontbreekt mij dat, zo blijf

ik gemeenlijk zelf al voortknutfelen , verkiezende dat ondertuflehen het

werk van anderen een weinig ter zijde ftae , ik zeg een weinig ter zijde,

namclijk, wel van onder de banden, om mimte te hebben, maer niet uit

het oog, op dat ik eenicfeels in het haere hulp zou können zocken, zo

drae ik in 't mijne ftuiten mögt, of anderdeels, zo drae ik 't mijne ten

erde had, door vergelijking bij dat van anderen, mijne gebreken en ver-

betering mögt vinden. Dus heb ik ook wel eer , na 't afloopen van

mijn ondeizoek over de Khnk-kunde, toen ik van de Schrijvers wat be

ter
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ter als te voren oordeelen mögt , mij van de voornaemfte die Ik vinden

kon , voorzien , om vergelijks wille } ik vond egter tot nog toe niets daer

van gemeld , fchoon ik veel vond, dat ik overliep als de haen over de

heetekolen, vermits ik 'er vanmijnfpcle-goed met vond. Dog, belangende

mijne gedagten : * De verwulfagtige gedaente van 't Verhemelte leert mij ,

dat de doorgedrevene Toonklank bij de minfte nader-bepaling in den

Mond, een iooit van Wedergalm (refinantie) moet ontfangen ; buken de-

ze ken ik nog geenc andere eigentlijke oorzaek van de Letterklanken. XV.

Hoe naeuwer nu dit ons Wulftvertrek van den Mond door Tong en Lip- Van het

pen bepaelt word, hoe fijnder van aert gevolglijk de Wedergalm of Let- fcheid tuf-

terklank zal worden; en zoo de bepaling ruim is, zal de Wedergalm gro- fchenden

ver zijn -, en dus ontftaet 'er onderfcheid tulîchen Klinker en Klinker, dat eenen

is , tuflehen Vocael en Vocael. xUnk*r(oi

Om Klinkers te vormen word 'er vereifcht, dat de zetting en nadering demande-11

van Tong aen 't Verhemelte nooit naeuwer genomen werde, dan dat de ren.

Toonklank , in de КееГ gemaekt , zonder van Toon te veranderen , vrij XVI.

door kan ; hierom is 't eigen aen de Klinkers (of VocaJen) , dat men, op Уап tpky~-

ieder van hen , alle Tonen alle Wijzen kan zingen , zonder dat of Toon- e/derfcheid

Letter-klank iet verlieze van zijn" natuer; en hierom is het ook , dat ijder tuflenx//»-

Enkele Klinker, hoe zeer bij verlangt werde, van V begin tot het einde een- ',"^Af«-.

ßreeks en van V zelfde Geluid is. óívofaUn

Regt anders is het bij de Mede-klinkers (of Confinanten) ; deze fprui- en Confo.

ten uit de Overtreding van 't voorbefchrevene vereifch : want , zo dra de

bepaling zo naeuw genomen werde, dat het Toon-geluid niet ongekreukt

mag doorglijden, zulks dat het (vermits tuflen vlecfchige deelen gedron-

fjen zijnde) in een zeker traps-wijzig verminderend of toenemend Sis-ge-

uid verandere , zo ontftaet daer uit een Mede-klinker (of Confinant).

Deze enge cn fnel-vokrokkene bepaling is ook de rede , nvaerom op een"

Mede-klinker geen Toon-geluid of Zang kan gehenden worden. Bij Opening

gefchied deze Vorming der Mede-klinkers, wanneer we een Confinant voor

een Vocael willen voegen, en bij Tocfluiting , wanneer op de Vocael de

Confinant volgt. XVII

Maer , bij deze trapsgewijze naeuwer bepaling , die niet langer duert Van het

dan van de vrije ruimte, die bequaem voor een' Klinker was , af, tot op onder-

de volkomene of bij-na volkomene fluking toe, moet een fchielijke Over- ^е^п^"

gang zijn van grover tot fijnder Siffing. 11л мЛ1-

T Deze blinker en

den ande-,

ren.

door hare fpieren wat opgerrokken zijnde,

een nieuw befehut en leiding geven om den

reedsgemaekten Klank uit de Toon-kamer

niet zo- licht door de neus weg te laten fchie-

ten, maer liaren meelten gang door den Mond

längs 't Verhemelte-wulft te doen nemen :

zijnde mij daer nevens berigt , dat de Spraek-

looze Dieren van deze belchutting verfteken

* F.enige jaren na 't fchnjven van 't bo-

venftaende heb ik van een naeukeurig Ana-

tomift nog iets gdeert , 't gene zijn opmer-

king verdient , en tot nog verder Ophelde-

ring van dez.e ftoffe verftrekt, namelijk , dat

bij de Menfchen het Verhcmelte-vlies in zijn

natuerlijken of gewanen ftand agterwaerts na

de Keel merkelijk verder dan 't Verhemelte-

been luifelwijzig affchiet , en met de Huig \ zijn. 't is de Heer Dr: Sermes aen wien ik

Eemeenfchap heeft , en dat dezen te famen/ deze opmerking verfchuldigt ben, Ao:i7H.
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Deze Overgang kan fnelder gefchieden en trager , na mate de fluking

of nadering fchielijk aengevoert werde : en hier in beitaet het verfchil tui-

fen Schärpe en Zagte Mede-klinkers.

Het gantfe Samenftel van Sifling moet bij den eenen Mede-klinker gra

ver of njnder vallen dan bij den anderen, na mate dat ijder agter of voor

in den Mond gemaekt werde , vermits voor aen geene , agter aen vele

Lugtdeelen voort te ftuwen zijn, eer zc in de vrije Lugt komenj deshal-

ven zijn de Lip-Confonanten de fijnfte en die van de Keel de groffte.

Wijdcrs in 't Volkomen of Onvolkomen fluiten, en daer uit volgendc

Voor- of na-fiífing en bij-gonzing beítaet het verdere verfchil der Me~

de-klinkers.

Welke Tong- en Lip-zetting nu tot dezen of dien Klinker of Mede~

klinket behoort, heb ik in 't VII, X, en XI: Art: van mijne Aenmcr~

hingen verhandelt.

Dus agt ik uw verzoek voldaen.

N. Ten dezen opzigte ja, maer nog fchort 'er iets, te weten, dat u-

we Aenmerkingen niet fpreken van de Gelding of Waerde {Valor) onzer

Letteren of Letter-klanken , tegen die van andere voorname Volkeren, als

Franfen , Hoogduiifers en Italianen : Zulk werk is te gewigtig om over te

flaen , behalven dat het ook ílrekken kan om de Klanken van onze Ge~

meenlandfe Dialetl te netter te doen bevatten.

L. Als die Stoffe tot de Drukpers voor In- en Uit-lander gefchikt

word, agt ik zulke vergelijkingen van belang, maer in mijne Aenmerkin

gen , die wel eer tot een ander einde opgeftelt wierden , waren ze over-

tollig geweeft.

De Waerde der Letteren kan men tweefints aenmerken ; (i.) Eensdeels

Orthographiée , voor zo verre deze of gene van onze Letters bij een an

der Volk van verwantfehapte Tael met eene andre Letter of altóos of ge-

meenlijk beantwoord word : Dus fchrijven de Hoogduitfers 4ВсЪШ/ %0'

btnf alwaer de Hollander fchrijft Geven, Loven, en zoo komt gewoon-

li)k bij hen de В tuflen twee Focalen ftaende , terwijle wij de V heb

ben. In zulken zin zeg ik dat de eene Letter den ander beantwoord,

zdndcr dat men uit dit íchrijven, of befluiten, of ontkennen kan, dat de

eene en andre eveneens in Uitfpraek klinkt, (г.) Ten anderen is de Waer

de ten opzigte van de ware. Overeenkomft van Klank aen te merken,

fchoon de Letters van verfchillige gedaente mogten zijn: En, hier op is

het; geloof ik, dat Miin Heer het oog' heeft, vermits hij eene vergelij-

king tegens levende Talen begeert.

N. Zoo was 't ook $ en ik twijffël niet of je zult de vergelijking willen

bouwen op de agtbaerfte Uitlpraek , die als Gemeenen-lands Tale moet

erkent worden , zoodanig als een Geleerd man eenen Vremdeling raden

zoude onze Spraek te leeren , of zoodanig als ijmand van jongs af, nu op

deze dan op die plaets van verfchillige Dialect wonende, en fteeds met de

Deftig
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Deftigften verkeerende zig van zelf en ongevoelig zou gewonnen te fpreken-

L. Wei zekerlijk, want anders was de vergelij king oncindig Werkclijk,

dewijl elk bekent is , dat overal , niet alleen in de Landftreken van een en

't¿ zelfde Rijk , maer in ijder Stad op zig zelf, ja, bij Hooge en Lage

Gemeente in ijder Stad, een bijzonderen Dialett heerfcht.

Op dien Grondflag komt dan de Waerde en Uitfpraek overeen , van XVTII.

onze ' " Sldiíof

Körte a , . . met de kortc a der Hoogduitfers ( als in ßbtätt ) en der I- overeen-

taliaenen en Franfen ( als in 't woord Grande ) , en met de Franíche komft van

E, in en. Uitfpraek

Lange aa (of ae, of in gemeene Spelling 00k wel enkeleA, wanneer °nrç" ^

in dezclfde Silb' gecn Confinant volgt); .. met de a, in de Fran- gelekênte-

fche woorden Perfuade, Miracle , en in de Italiaenfe Ordinario, Fer- gen de

mare : De Hoogduitfe lange a voor welke zij zetten лн (als bij ^""gj^g

31Г*аЭД) word bij fommigen wat óó-agtiger uitgefproken. en Hoog-6

Onze Körte Zagte e . . klinkt als de zagte e in 't Italiaenfe woord che , duitfehc.

in 't Franfe que, en in 't Hoogd: %щй I JÍculeus, Hamus.

Onze Lange Zagte ее . . ( of in Gemeene Spelling 00k wel een enkêle

e, bij aldien die Silb met deze Vocael eindigt) ; is gclijkluidig

aen de e in 't Italiaenfe woord Prefa en Vedère , en in 't Franlè

Donner.

Onze Korte Harde é . . klinkt als de harde e in 't Italiaenfe woord fuella,

in 't Franfche Quel, en in 't Hoogd: <£Ш)3$.

Onze Lange Harde ée .. (of in gemeene Spelling de dubbelcEB zonderboven-

ftreping , wanneer geen Mede-klinker in eue zelfde Silb te volgen heeft),

luid omirent als de Franiè ai, in 't woord Mais, of 01, in 't woord

Avoit, en als de Hoogduitfe ä in «ДЬсрГСП/ en eï) in 2Ш)ГСП j en

als de Italiaenfe e in de middelfle Silb van 't woord Penßeri.

Onze Lange ie .. als de 1 in 't Franfe woord Dire, en 't Ital: Dire en

Sentiré, en de ie in 't Hoogd: 45íífTM.

Onze Копе Schärpe 1 , .. komt over een met de korte 1 der Italiae-

nen en Duitfchers bij 't woovd In, en der Franfen bij Jncefie.

Onze y of ij, .. met der Franfen 1 in Fin. De hedendaegiè Hoogduit

fers gebruiken, in pketfe van ij, zo wel het Letter-teeken als de

Uitfpraek van onzen tweeklank ei of ey, niet tegenftaende de lan

ge Enkel-klinker ij of 11 bij den Oud-Duitfchen in gebruik was:

De Neder-Saxifchen evenwel zijn in de Uitfpraek acn dat gebrek

niet vaft.

Onze Korte zagte о, .. met de о in 't Franfe woord Non, en 't Hoogd:

ïtommen.

Onze Lange zagte 00 (of in Gemeene Spelling 00k wel о alleen, bij al-

dien die Silbe geen Mede-klinker daer agter heeft), klinkt even

als de о bij 't Italiaenfe woord Nb, en bij 't Franfe Propre en 't

Hoogd: 2$ûgçn.

T г Korte
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Onze Korte harde ó , . . als de о in 't Italiaenfe woord Forma , en t

Franfe Forme , en 't Hoogd: 250¿JJ.

Onze Lange harde óó, (of in Gemcene Spelling de dubbele oo zonder bo-

veniheping, wanneer deze Letter de laetile van die Silb is), als der

Franfen au in Originaux , of eau in Eaux.

Onze Korte fcharpe и ..als de Franfe и in Jufle , Turbe, 8cc. De Hoogd:

6c Ital: korte и klinkt wat dofîer als onze korte zagte о -, omirent

als of men onze of. kort en fchielijk uitfprak.

Onze Lange eu> als der Franfen eu in Douceur, of œu in Cœur, of и in

Un; en als der Hoogd: 00 in Dog de Hoogduitfe <BU

is een Diphthongiis , en klinkt als bij ons и y of ш.

Onze ив of uu , als der Franfen и in Dur, der Hoogd: Щ in ^Щ-

vtn.

Onze об , als der Franfen ou als in Doux , en der Hoogd: U als in

<ZÍ)Utl (faceré) , en der Italiaenen и als bij Pik , Liume , en als der

Grieken *.

Dus verre van de Enkelde Vocalen.

Onze Confonanten B, D, F, H, L, M, N, P, R, S, T en V fpre-

ken wij even eens uit als de Franfen en Italianen de hunne } dog de В ,

D en V, klinkt bij den Hoogduitfchcr omtrent even fcharp als onze en

als hare P, T, en F, voornaemliik bij die genen, welke 't Hooge van

Duitsland bewonen, dog die van den Neder-baxifchen Kreits komen ons

merkelijk nader.

Onze G luid altóos eveneens , en even als de Italiaenfê en Franfe G ,

wanneer die voor A of О of U ftaet. Mae'r de Hoogduitfe trekt , (voor-

naemlijk als 'er A, О, of U volgt) cenigermate na onze en na hare К ;

na de Pomerfchen en Pruiffifchen kant komt 'er, als ze voor de E of I

gaet, nog een draei van de J bij, als of het ware kj , o(gj. De Fran

fe en Italiaenfê G , voor een E of I körnende , is geen Enkele Klank , maer

verdubbelt, gelijkende aen onze dzj , of sj. Hierom is 't ook geweeft,

2o ik giflé, dat onze voorname Letterhelden van voor omtrent eene eeuw,

als Kilianus &c. te mets GHE en GHI in plaetfe van GE en GI gebruikt

hebbenj op dat niet de Vremdeling denken mogte, dat onze G, voor E

of I ftaende , mede op de Franfe of Italiaenfe wijze moeft uitgefproken

worden.

Onze J, gelijkt in de uitfpraek aen de J der Hoogduitfchen , als bij

5¡a-. De Franfche en Italiaenfche J , is een twee-klank, en klinkt als bij

ons zj zoude doen. Voor onzen Klank hebben de Italianen en Franfen

geen bijzonder Letter-teeken , hoewel ze hem m famenvoeging te

mets uitfpreken , als bij 't Franfe woord Befogne , en 't Italiaenfe Rijogna -f

alwaer gn volmaektelijk in Klank over een komen met een « van onze

agtervolgt.

Onze К klinkt als der Hoogd: K, en Italianen cn Franfen С voor A,

of О ,, of U i en als der Italianen CH cn der Franfchen QU-

Onze-
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Onze CH, is enkel-klankig even als der Grieken Chi (%) en niet dub-

belklankig. Dog de Franfche CH is geen enkele Confonant, en klinkt als

of wij ftelden Sjh of Sgjh : Zoo klinkt 00k de Hoogduitíe CH , wan-

necr ze agter een S komt , als bij &>{f)ön.

Onze NG in een' zelfde Silbe, klinkt als der Engelfchen NG in íZtfiüQ/

en der Hoogd.- in <EHng.

Onze Nrv in dezelfde Silbe, komt overeen met de Franfe NC in 't

woord Onc-que , en met de Hoogd: NK in tDílllft / en Engelfche in

/ЗДапбе.

Onze W klinkt als de Hoogduitíe W; cn als de ItaliaenfeU" agter de Ф

(mits dat men de J^als К aenmerke), of als der Franfen Hu bij 't woord

Huit.

Onze Z als der Franfen Z in Onze, Douze > dog der Hoogd: en Ital:

Z klinkt niet enkel, maer als bij ons ts.

Dus verre van de Enkele Mede-klinkers. XIX.

Dcwijle wij in de Klank-vorming de twee uiterílens, naemlijk de fijn- Van onze

île en grofíte Vocalen (als ie en oe,) en Confomnten (ais W en K) , iuiverheid

en wijders alie de duidelijke TuíTen -graden in onze Gemeenen-landfe Dia-r^V'j"

left in gebruik hebben, en zeer zuiver, zonder bijklanken, gewoon zi}n Letteren

uitte fpreken, zo is 't geen wonderdat de Hollanders boven veel andere Vol- en't voor-

keren bequ.iem zijn om de vreemde Talen in haer eigenfehap van Klank u8»derA

te können leeren ; want weinig Volk is 'er dat zo veel enkele Klanken in omvreein-

hare Tael laet hooren. de Talen

De Hooglandfe Hoogduitfer, gelijk 00k de Italiaender mill in uitipraek tc leeren»

onze lange y of ij , onze harde lange óó , en körte fcharpe ú.

De Italiaen heeft geen Letter-kbnk tegen onze eu en lange uu of ue ,

en kan ook niet wel een L agter В of P uftfpreken , veranderende de

BL of PL in BJ of PJ, waer voor zij zetten BI of PI, als Bianca, af-

komftig van bet Gotthifche of Lombardifche 23lattft > en jPwfíríafkomílig

van 't Latijnfe Placeré.

De Hoogduitfer mill doorgaends de zuivre uitfpraek van onze B, G,

V, en Z> de italiaen ook die van de Z.

De Uitfpraek onzer J , komt nooit in Franfch of Italiaeních , dan bij

een anderen Confonant gekoppelt i zo dat het dien volke moeilijk valt de

J, enkel voort te brengen.

Nog Italiaen , nog Franfman , nog Hoogdiiitfcher hecft onze enkele

en zuivere CH j zo dat ik die met als bij de Griekfe Chi kan vcrgelij-

ken.

Met onze enkele NG, en NK, en W, kan nog Franfman nog Italiaen

ligtelijk te regt raken.

Daer en tegen komt alleenlijk ten onzen nae-deele, dat de Franfen en

Italianen onder hare te faemgezette Klanken (hoewel ze die door enkele

Letter-teikens uitbeelden ) hunne J en G hebben , die een weinig moeilijk

zijn voor ons, om dezelven net ophaerbehoorenvaerdiguit te fpreken, ver-

mits , zo wel zj als dzj , in onze ТаеГ zelden of nooit in zulk een' Îchik-

T$ king
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king bij clkander gevonden worden. Even eens is 't gelegen met de

Franfche en Hoogduitfe CH, vermits nimmer de moeilijke koppeling van

Sjh of Sgjb in onze Tael te pas komt. De TH der Duitfers en Engelfen

klinkt tuíTen onze D en Tin i en is derhalven iigtclijk te leeren. De groot-

fte moeite voor ons is van zig te gewennen tot de Zakeloozc bijklan*

ken, als Tand- of Lip-fifíingen , en Keel-rochelingen , die veel' andere

Volkeren onderworpcn zijn, als waer tegen onze zuivre Tong-flag ten ee-

nemael ftrijdig is.

Dit gebrek van Bijklanken houd al een opmerkenswaerdigen ilreek ; want

de Engelsman lifpt voor op de Tanden> de Volkeren van de Noorder en

Weiler vafte kuft van Europa (daer onder ook wij) fbrekenvrij en midden

uit den Mond j dog van ons Nederland af , na 't Hooge van Duitsland

op , tot in Ooftenrijk toe , ziet men dat de Dialeclen in hardigheid en

Kcel-klank aenwailèn : maer verder opgaende vind men een' Rommeling

van laítige Confonant-khikking zonder tuiTenkomen van Vocalen onder de

Volkeren van Slavoenfchen Dialed.

N. Nog heb ik met u te overwegen , hoe men 't beft aenlegge met

de Spelling der Baftaert-of Konft-woorden , die van andere Talen ontleent

zijn? zal men die nemen volgens onzen of haren trant?

XX.

Wegens de L. Onze Tael is wel zorijkvan egtewoordèn, dat ze doorgaends geene

Spelling Baftaerden behoeft : dog door den ommegang nogtans met andere Volkeren zijn

uerf 'er ecn'Se zu^cen bij ons ingeilopen , waer van de nette vertaling , of naeu-

woorden. Щ^ь verftaenbaer , of ten minften duiíler en laftig zou worden. En, e-

ven gelijk een verftandig menfch nict fchroomt zig van een Vreemdeling

te bedienen , wanneer hem die merkelijk meerder nuttelijk zou können

zijn dan zijn Mede-inboorling, hoewel de fchuldige en namerlijke Liefde

tot zijne Landzaten hem den laetften zouden doen kiezen , zo hij met

den eerften gelijk ftond , zo vind ik ook dat zelf de deftigfte Schrijvers

in gelijk geval zig niet ontzien hebben van eenige weinige Bailaert-woor-

den te gebruiken. Haere voornaemfte gewoonte van Spelling, die in dit

ftuk naeit aen de rede komt, loopt daer op uit , dat men Baßaert-woor-

den, voor zo verre zij bafiaert'zijn^ die Spelling' geve, ivelke de 'Tael mede

brengt van welke zij ontleent zijn , en dat men aen V Voor- of agter-deel

van die , voor zo verre zij door de Ferbuiging en in de Uitgangen de onzen

geworden zijn, eene Spelling' toepajfe volgens onze gebruikelijke nuijze.

N. Ik zie wcl dat de Licfhebberij onzen tijd ftilletjes heeft weg ge-

ftolen, even als de jonge Bengel Merkuur uit boerterij den Pijlkoker van

Âpol beroofde, terwijle die zijne Moeder Mata klagtig viel over de kort

te voren weggevoerde Offen : vroeg quam ik , en laet is het geworden eer

ik het wijs wierd ; ja zelf , terwijl ik 'er over klaeg , verlies ik nog al

meer tijd. Ik heb tot nog toe uitgeftelt te vragen 't gene waer op het

begin van dit ons Onderzoek gedoelt heeft , en 't welk ik weet , dat zo

fchielijk
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fchielijk niet af te handelcn is, ik meene een Nader berigt ivegens bet ver-

fchil tujfen onzen Amßellandfen en Gemeenenlandfen DialeSt ; maer dit ver-

fchuivc ik agt dagen, alzoo het nu hoog tijd is om af te breken.

L. Phyßque Verhandelingen koften Aendagt en Tijd. Dooruwe afgeverg-

de vragcn hebben wij 't agterfte voor gewerkt, en den Grondflag later be-

zien dan den Oprtal. Dien 't Phyßque dienít heeft gedaen , mag de Aen-

merkingen over de Critiqne Spelkunde heilezen, zo 't hem nut kan doen

cn vermidccn.

ONDER-
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Derde Verhándeling

VAN T
i

ON DER ZOE К

OVER ONZE

NEDERDUITSCHE

LETTERKLANKEN,

Ten opzigte van bet Onderfiheid tujfen de Gemeene-Landfche

'Dialect, en die van ons Amßel- en Rijnlanders.

Negende RedewiiTeling.

N. en L.

Afvorde-^- TT ^ uwe Acnmerkingen over de Critique Spelkunde {Art: 7), ai

ring ván I waer uwE: ipreekt van de vereifte Klank-onderfcheiding tullen ее

naderbe- JL en éé, tuflen 00 en óó , en tuflen y en ey (of ei), vermeldje,

rigt en van ^ ons gebre]c van onderfeheidene Uitipraek ons in bezwaereniflè houd,

genshet om in dit ftuk aen de Gemeenenlandfche Dialetl te voldoen.

Ónder-

fcheid ru!-. \ Is ook alleen hier inj want buiten dat word (volgens Vondel in

fenEEcCzijne jienigiding ter Dichtkunft , Ao i6fogedrukt) in Amfterdam en in den

EE»00^Hage bij Lieden van goede opvoeding het Nederduitfch allervolmaekft

OO, EY CC geiproken.

У:

N. Maer, dewijl uwe Opmerkingen en eigene waernemingen , ichoon

uwe geboorte en opvoeding u hier in even zo arm en zwak als ons an

dere Amftel- en Rijn-landers geftelt en gelaten heeft , u daer in op de

been hebben geholpen, zo verlang ik na uw nader befeheid en onderrig-

tinge. Als ik lieden van de Maes, of anderen, dien volgens uw zeggen

dit onderlêheid van uitfpraek in haere pap is te eten gegeven, over deze

ftofFe fprak of hare fchriften las, vond ik wel fchoolmeefterlijke zeggin-

gen , maer geene beduidingen wanneer en waer dat onderfcheid plaets heeft ,

veel-
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veel-min door welke regels men zulks bequaemlijk kan te weten komen;

ja zelfs ontbrak hen bewijs of zulks tot den oud-egten grond van onze

Gemeene-landfe Tale behoorende is. Ook vcrwónder ik mij niet , dat

ik bij dezc Luiden zo Hegten heul vondj want die uit de natuer, of door

van jongs af ingcwoiteldc gewoonte, iet bezit, bekommen: zig zeldenhoe

een ander dat zelve gcvoeglijkft kan bekomen. Maer ondertuffen , hoc

ibber een toeverlaet is 't voor bejaerden ouderdom , wanneer men in za-

ken van wijde uitgeftrekthcid geen anderen toevlugt heeft dan tot den lang-

wijligen weg van gebruik. En , hoewel het gene gij hier van in uwe

Aenmerkingen hebt aengeroeit, genoeg zou kunnen zijn voor ijmand die

der zaken kundig is , en ook genoeg om aen te toonen, dat dit ondei

fcheid , waer van een Letterkundige niet behoort onbewuft te zijn , van

u gekent en geagt word ; evenwel, om rond uit tefpreken, zodunktmij

dat het te min is voor ons en anderen , welker moederlijke Dialecl hier

in te kort fchkt. Gij hebt ons wel den ftaet van ons gebrek verhaelt,

maer 't bewijs , en de genezing fchort 'er nog aen.

L. Dat ontken ik niet, de geboorteplaets van den perfoon, voor wien

ik die Aenmerkingen opftelde , ontfloeg mij van zulk een vertoog, ver-

mits die hem 't voorregt gegeven had om met zijne eigene uitfpraek' hier

in te rade te kunnen gaen. Maer, belangende uw verzoekj Immers heeft

de Schrijver van de Idea Lingua Bélgica bij zijn' Brief aen den Heere D:

van Hoogliraten , wer de Vocael-fpelling^ A°: 1708 in de Boekzale van Sep-

tember en Oöofor geplaetft , geleerdelijk en in 't breede hier over uitgeweid.

N. Hij heeft ; maer ik verlange na meerder Regelen, na zulke die de

nood of 't gebrek u heeft doen zoeken , terwijle hem het ruftige ver-

trouwen op 't vereifchte onderfcheid van uitfpraek , dat zijne geboorte-

ftad hem geleert heeft , nootwendig minder tot begeerte van Reddering

moet aengedreven hebben.

L. Wij zullen nogtans bezwaerelijk die ftofFe können ondernemen , zon-

der ook eenige dingen tc zeggen die de zijne zullen gelijken , veimits wij

in dit ftuk op één punt uitloopen. In zulk Helen of pronken met ec-

nes anders veêren heb ik altóos een weérzin gehadj liefll wees ik elk na

zijne lezenswaerde fchriften.

N. Verfchil van Leidinge , vcrfchil van bewijzcn , en ook onderfcheid

van zaken en toepaffingen verwagt ik zekerlijk uit de vragen , die ik u

voorftellen zal } waer uit dan opheldering van duifterheid , beveftiging

van Waerheid, en vermeerdering van genoegen kan fpruiten.

T T, n
JL. Ik ftae evenwel bezet , hoe ik het uitvoeren zal , niet uit vreeze Welke on

voor Dwaelfporenj in tegendeel, het bewijs heeft zo gioot een overvloed ¿eindcien

van weigerigte toe-wegen, dat alleen mijn ijver tot de kortíle en klaerfte houdentc

mij in twijffeling' houd , wien ik van die zal inflacn j maer , om door worden.

V . wikken
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wikken'en wegen niet meerder tijd te verliezen dan ik met de kortheid

uithalen zou , wil ik de zaek opvatten , zo als uw gemelde voorftel mij

de gelegentheid aenbied , mits omgckeert van orde : want op uwe begeer-

te van oewijs pall het aen te toonen , eerftelijk , dat de voorgegevene zaek

'er is, daer na hoe ze is, en dan ook hoe die te bekomen is.

N. Die orde voldoet aen mijne genegentheid : ook ftel ik vaft dat mijn

cifch u niet onbillijk tevorenkomt, dewijl diergelijk ecn ipoor van ondcr-

zoek bij u zelf moet bewandelt gewecfi ziin , Tbevorens deze kennis u ei

gen wierd. Zonder bewijs of geregeld onderzoek eene zack te omhelzen

verbied ons de voorzigtigheid. Hierom zal ik niet laten kunncn mijne te-

genwerpingen in te brengen , zo lange ik fchijn van rede kan vinden ,

op dat iknaemaels, overtuigtzijnde, te vafterin mijne fchoenen ftae. Ik zai

u evenwel niet tragten op te houden met haer-warringen of beuzelingen

die niet kunnen voortkomen dan uit den mond of de penne van ecn , [die

gants onbcdreven zij in fchrijftale, of van een, die, door eigen behagen

vervoert , alle andere gewoonte dan de zijne onfmakelijk en verwerpehjk

jhoud $ dies zal ik ons gebrek niet willen voorftaen met ecn glimp van

Voorregt , als of wij Amftel- en Rijn-landers, vermits het Voornaemfte

lid zijnde van de Voornaemfte Provincie , gevolglijk een Rigtfnoer voor

anderen behoorden te verftrekken ; verre van daer: daerenboven zou mijne

eigene overtuiging in gevallen van gelijke natuer mijne Hellingen dooden,

zo ik diergelijke redenen voortbragt : want ik weet al te wel , dat bij al-

dien wij eenen vreemdeling ons behoorlijk onderfcheid van Klank tuflen

de harde en zagte körte e, (als bij Kélder, enz:) en tuflen onze zagte en

harde körte о (als bij Dol-ós , enz:) in welk ftuk genoegfaem alle de ,

Nederlanders , zo verre ik weet , overeenkomen , hooren verwaerloozen ,

zulk gebrek ons als Baftaert-tael in de ooren klinkt , die ftrijdig is met

het eigen onzer Sprakej wacrom we ook zulk een als verbijftert van zinnen

zouden agten , die uit waen , als of dit onderfcheid onnut en verwerpehjk

was, zou willen ftaende houden, dat het goed Nederduitfch moeft heeten,

als men een Bolle wind zeide (voor een Bolle wind) , een Hönde Bol

(voor een Ronde Bol), of bij Kórf bet groen (voor hy Korf) of¿í«

Seene Korf (voor Kórf), of Hop voor Hop, Hol voor Hól, en D61 voor

Dol (infanus) enz. Ein hoewel hij zeggen kon en mogte, dat zijne oo

ren dit ons onderfcheid van klank niet vermerken können (gelijk ik inder

daed zelden ' een vreemdeling vond die 't hooren kon , fchoon het voor

ons kcnlijk genoeg is ) , en hoewel hij ook zijne ftelling bekräftigen kon,

met te zeggen dat zulks bijna door geene agtbare Geleerden in fpellinge

aengewezen is, en dieshalven geen blijk van gemeene erkentenifle heeft,

niettemin , noete zijne onbedrevcntheid of ftompheid van gehoor, nogte

ook het agterblijven van 't onderfcheid in 't fpellen ( vermits teekens bo-

ven de Letters nog nooit onder ons een algemeenen doorgang in 't gebruik

hebben gekregen ) zouden bij anderen of mij eenig gewigt toebrengen tot

twijffeling' in een' zaek waer van onze ooren zo verzeTkert ons overtui-

gen. In gelijken graed moet ons verzuim dacr we van fpreken aenftoo-



3. Verbandet. NEDERDUITSCHE LETTER-KLANKEN. irr

telijk klinken voor de andere Nederlanders , die nooit dat gebrek onder

bare Mcdcburgers hooren. Maer nader Berigt of Bewijs verlang ik of ' -

dezc Klank-onderfcheidingen bij onze andere Nederlanders wezendlijk in

de Uitiprake plaets hebben, en of die van onze agtbaerfte Schrijvcrs, zo-

danig als je in uwe Aenmerkingen hebt aengeroert, in hare Spelling zijn

aengeduid. Dit zo zijnde, ben ik voor de reit daer in cens met de Ge

leerden van Oordeel , dat geen eene Stad zig beroemen kan volmaekt te

zijn van DialecJ, en dat men daerom de belchuving moet opmaken uit de

Schrijftaele , voor zo verre die genoegfaem ccniiemmig bij de beroemfte

Schrijvers in gebruik gebragt is , of voor zo verre die op de tonge zou

vallen van ijmand van opmerking, die van zijne jonge jaren af in de voor-

naemfte Steden van verfchillige DialeiJ, nu hier dan daer zig hadde ont-

houden, en fteeds met de deftigrte Lieden omgang gehad. Ik erken ook

dat elk die voor alle Nederlanders Taelkundig cn keurlijk tragt te fchrij-

ven, zig dient te quijten om aen de Gemeene-landfe Dialecl te voldoen,

hoewel ijder voor zig voKtaen kan met de Dialect van zijne eigene Stad,

zo hij geenen anderen Lezer op 't ooge heeft, dan die van zijne Mede-

burgersj ja dat meer is, de tael van de agteribraten zou men voor genoeg

können houden, bij akiien 1 geichrevene nict anders zal dienen dan voor

luiden van die buerten.

L. In den eerften en noodigen Grondflag hebben wij dangeenverichil:

Mijn Heer erkent met mij dat ijmand , die na de Taelkundc dingt , de

kennifle van een Gemcene-lands Tale moet beoogen : Maer of dit gemei

de Onderícheid van Klank hier toebehoort, of van onze Agtbaerfte Schrij

vers daer voor erkent zij, is uwe vrage die te bewijzen is. щ

Tot een begin van 't werk kan ik u zeggen ten opzigte van het Onder- Bewijs'"van

fcheid van Klank tuflén ei (of ey) en y, dat het no» heden onder alle on- 't vereifch-

ze Nederlandfche Provincien , en zelf onder ijder lid van die eenpaerig en jy^Jj tuf"

net op dezelfde woorden word in agtgenomen, uitgezondert bij ons Ám-¿nEien"r(

ftellanders en die van Rynland , ( als welken de y eveneens uitlpreken als en desielft

den Dipbtongus ey), gelijk medc in 't Plat-Brabands (alwaer beide ey en Oudheid.

y, ab ai klinken): De Zaenlander fpreekt wel de ■y uit als a ay, cn de

Y als ey , dog 't onderfcheid blijft 'er nogtans in gelijke waerde. Dus

zijn 'er vele woorden, welke bij ons dubbel- of twijfrel-zinnig luiden, bij

de anderen onderfeheiden van Klank ; en, buiten boerterij, die meeften

tijd misflagen tot onderwerp neemt , is verwardc beteekenis geen klein

gebrek in een Tael.

N. Maer alle Onderfcheid in Uitfprack , hoewel Onderfcheid een groó

te deugd is , voormemlijk als ''er dubbelzimigheid mede verhoed word , ver-

krijgt juift geen' gemeene erkentenis : onze geboorte ftad Amfterdam heeft

een tweederhanden Tongeflag op ^ele woorden welker klemtoom op ал

of ae dringt, ab Gaen, Staen, Nae, Raden ( Divinare) , Vaert,

(Celeritas) , Baerden (Barba), Waerden (Hofpites), enz: welke onze

läge Gemeente ook nog gewoon is voort te brengen met een geluid als
у г " ÍJ je,
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je, wat harder als ké : ik zegge op vefe woorden , want bij alle ge-

fthied zulks niet, naemlijk nooit bij Varen, Maan, Graat {Spina ),

Graad (Gradus), Zaak, Baten, Daad, Graan, Haag, Kaag,

Kaak, Laan, Naar (Horridus), Raden (Rota), Vaart (Canalis , fof-

fa) , Zy baarden (Pepererunt) , Zy waarden (Obfervabant) , enz:

Dit Onderfcheid is nogtans niet als een Gemeenlands Eigen erkent.

L. Dat van ei en y is al erkent; want het is van ouds af, en aen al

ien zo fprekendc en overtuiglijk geweeft, dat ik federt onzen oudften Schrij-

ver Melts Stoke, van A°. 1300 af, geen een onzer Schrijveren (zelf hoe

gering en ongeleerd hij waer', zo hij ilegts voor A0. i6fo fchreef) ont-

moet heb, die 't zclvc in de Spelling' niet heeft waergenomen ; zo dat

dit gcmelde Onderfcheid bij alle Lieden van oordeel , lchoon Amftcllan-

ders, is aengezien als iet, dat in geenerleije Schrijftael, veel min nog in

befchaefde Gemeen-lands Tale, mag verzuimt worden. Ik heb ook(met

opmerking meer als eenmael gade geflagen , dat pcrfoncn die van der

jeugd af in verfcheidene onzer Nederduitlche Provinctén zig hadden opge-

houden, en welker Uitfpraek , zelf buiten haer wetcn, aldus als tot een

Gemeen-landièn Tongeflag was overgegaen, op een* lieflijke en niemand

ftootehjke wijze dit vereifchte onderfcheid in agt namen. Van Luiden

van jaren ben ik inigelijks berigt , hoe hen nog duidelijk voorftaet , dat

ze in haer jongc tijd bij den deftigen grijzen Ouderdom van Amfterdam

dit Onderfcheid (hoewel op de Zaenlandfe wijze) nogingebruik vonden;

zo dat ons verzuim van jonge geboorte is. Zoo getuigen 00k die van

Leiden ten opzigte van haer Stad. Van Haerlem , als Hooftftad van Ken-

nemerland , waer onder de Zaenlanders behooren , is 't zclfde te denken.

Dus heb ik mij overtuigt bevonden , dat niet alleen aen onze Gemeen-

landfc Sprake dit Ondeifcheid eigen is, maer dat alle onze Schrijvers van

Agtbaerhcid door haer gebruikelijke Spelling zulks 00k gewettigt heb-

ben, van den oudften tot den jongílen toe: En, toen ik in de Oudheid

bezig was, bevond ik dat bij 't Mcefo-Gottifch , Angel-Saxifch, Frank-

Duitfch , Alamannifch , en Kimbrifch dit onderfcheid al diep en onwrikbaer

is gewortelt geweeft -y zo dat men duizende jaren te rug voor den oorlpronk

mag rekenen.

N. Is 'er geene rede te begüTen van dit ons verloop?

L. Ik wijtc het eenfdeels aen de menigte Hoogdiritlèrs die onder ons

iig federt een eeuw hebben neergezetj en dezen, gelijk gezegt, fteken in

't zelfde gebrek, ja nog erger, dewijl ze in 't fchrijven zelf het Onder

fcheid verloren hebben ; anderdeels aen onze woonplaets , als gelegen

tuflèn Zuid-Hollander en Zaenlander } en eindeling aen 't vermengen

van deze twee oorzaken onder een } want toen we van onze oude Noord-

Hollandíc Uitfpraek ( die de y even als bij den Zuid-Hollander de ei , en

wederom de ei als ai deed klinken) begoften af te wijken met het ag-

terlaten van ai, om alzo nader aen de Schrijftale te komen, en om meer

met
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met den Hoogduitfer, daer we fterken handcl meé dreven, en 00k meer

met den Zuid-Hollander en die van de andere Provincïén ovër-een te kö

rnen , zo vervielen wij van zelf in dit gebrek , dat ons geluid voor v en

EY even-eens wierd.

Maer laet ons onze ftofFe vervolgen ora niet te lang te verwijlen. IV.

. Ten opzigte van 't behoorlijke Onderfcheid van Uitfpraek tuiîên ее Bewiisvan

en éé vond îk onder onze Nederlanders geen andere makkers in ons ver- f8n ¿

zuim dan die van Over-Yflelj dog de Zuid-Hollanders, Stigtenaers, Zeeu- ¿Éeñ

wen, Viamingen, & eenige Brabanders ftaen 'er beter bijj zo 00k onze EEen

overbueren de Zaenlanders : de Vriezen voornaemlijk de Land-Friezen on- tu(j¿nen

derhouden 't delgelijks, hoewel op eene andere wijzej want voor de éé ¿¿enoo.

ípreken zij een klank als ie } welke Friefche DialeSl bij onze läge Ge- en wegens

meente in dit ítuk nog in wezenisj als zeggende ien voor één, bien voor des zelfs

BÉÉn, •wiek voor wéék (moms'), fiten voor stéén, gien voor géén ( nul- Oudheid.'

lus)) enz: gelijk in tegendeel bij de woorden daer de Gemecn-landfe Dia

lekt de zagte lange ее heeft , als bij week (Hebdornas) geen of gene

(Ule , iße) , dit gebruik van ie nimmer plaets grijpt : een zeker teeken

dat 00k certijds dit onderfcheid tullen ее en éé bij onze Voorvaderen in

zijn' waerde te vinden was : hoewel ons tegenwoordige verzuim al een

eeuw lang ingewortelt fchijnt geweeft te zijn j want de Nederduitfche

Spraekkonfi van 't Konftgenootfchap De Kamer in Liefde bloeyende van A„.

If84, daer niets van vermeld, hoewel ze vermaen doet van óó en 00 on-

derfcheidelijk te gebruiken. Dit geeft fchijn als of dit laetfte onderfcheid

van Klank tuffen 00 en óó nog later dan het eerfte bij onze Amfterdam-

mers (evens als nog heden bij den Zuid-Hollander, Zeeuw enz:) in zwang

gebleven is, fchoon thans niet alleen wij Amftel- en Rijn-landers, maer,

zo veel ik heb können vermerken , gants Noord-Holland , Vriesland en

Over-Yiîèl met ons het zelve verloren hebben.

N. Evenwel bij de Rijm-Kronijk van Metis Stoke (die van de jaren

1300 is) en bij de verdere Schrijvers tot A°. 1600 toe, bevind ik dat de

Spelling van de Lange Klinkers ivanneer in een zelfde Silbe geen Mede-klin-

ker agteropvolgt , op de Latijnfe ivijze doorgaends enkel genomen word, zo wel

bij de a als в en о : zulks dat 'er toen geen onderfcheid van Spelling

was ten opzigte van de lange ее en éé, en 00 en óó: zou men derhal-

ven niet wel mögen twijffelen, of niet het gemelde onderfcheid van Uit

fpraek van jonger geboorte ware , en gevolglijk niet verre boven een

ecuw oud?

L. Men zou, maer met geen fchijn van goede rede. Ik zal eeríl uwe

vrage beantwoorden , en namaels fpreken van 't Hißoriael wacr op die ge-

bouwt is.

Ten opzigte van uwe Vnieg kan dienen , dat Verzuim van onderfcheid

in Spelling geen de minfte bcwijs is van 't gebrek in de Uitfpraek , even

gelijk Mijn Heer zelf ten opzigte van de koite o en ó een weinig te vo-

ren verhaelt heeft. Dog twijffel eens of het nieuw warej zou Mijn Heer

V 3 v?el
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wel kunncn gelooven , dat dit als nieuw onderftelde Onderfcheid van Uit

fpraek, door Hooger Magt, naemlijk toen wij nog onder Karel en Phi

lips ftonden, onzen . Grootvaderen ftiptelijk was aenbevolen geweett?

N. Neen ik , mijn Vrind ; want behalven dat van zulks geen gewag

gemaekt word , zo had men toen met Staet- en GodsdienS-Zaken de

Randen zo vol , dat geen Overigheid om zulke Letter-liefhebberij kon

denken. Daer en boven zou iк geen Overheid ter Wereld, al waer het

een Afiatifche , die als een Afgod geëert word , magtig genoeg kennen

om hare Gemeente zulk een Onderfcheid van Uitfpraek (ichoon 't in 't

fchrijven gelukken mogte) daegujks tc leeren waernemen: want, al wierd*

tot noodzaeklijk behulp, bij een openbare lijft van woorden, zulk onder-

icheid aengewezen, en, tot prikkel van oppaflen , de dierfte ftraffen ge-

dreigt, alle pleging van die , of alle invordering van boeten zou moeten

Ш1 ftaen in zaken, daer de gantfche Gemeente, oud en jong, Wetgever

en Onderdaen, de beften niet uitgczondert , daeglijks ontellijke reizen moef-

ten zondigen, zelf tegen wil en dank.

L. Wat dunkt u ? zou dan wel zulk Onderfcheid van Uitfpraek , bij

Opftemming en Overeenkomft van Gemeentens , en dat zelf van geheele

Provincién , onder groot en klein , op 't land en in Steê , zonder bevel of

kennis van Overheid, kunnen ftand gekregen hebben? want, gelijk ik ge

meld heb, het is 'er tegenwoordig , en moeft derhalven, zo *t nieuw wa

re , of met of zonder toedoen van Hooger hand zijn ingedrongen ge-

weeft.

N. Ik beken 't, nog immers zo minj ik merk al dat ik door uw' vra-

gen het net over 't hoofd heb.

L. 't Is zeker , mijn Heer , dat dezelfde zwarigheid die 'er nu zou

zijn , om in een groóte Gemeente zulk eene Spraek-verartdering in te

brengen, 'er altijd was, en nog meerder van ouds toen Druk- en Schrijf-

konit nog te zoeken waren. Verre is het van daer, dat dit Onderfcheid

nieuw zou zijn } in tegendeel heb ik bij de Oud-Duitíche en Frankifche

Schriften, van 7 , 8 , en 10 Eeuwente rug, als mede bij hetKimbrifchevan

voor omtrent 10 Ecuwen, gelijk 00k bij 't Mcefo-Gotthifch , dat omtrent

14 Eeuwen oud, en een Lid van den Oud-Duitfchen Stamboom is , en

wijders bij de tegenwoordige Tale der Yflanders ( die , raim 8 Eeuwen

van alle andere Volkeren afgefcheiden , 't Oud-Kimbrifch of Oud-Nooidfch

vrij zuiver bewaert hebben) dat Onderfcheid eenftemmiglijk op dezelfde

woorden, eenige weinige verloopene uitgezondert , in gèlijke waerde be-

* Zicagter vor)deni gelijk ik in een beknopt lijftje van vergehjking u vertoonen kan*,

aen in deze Welke Overeenkomft aenwijft , dat al voor duizende jaren , bevorens de Kim-

Redewif- brifche en Duitfche Volkeren verdeelde Takken waren , in de eerfte wor-

feling. teling namelijk van onzer aller gemeene Moederfprake , cen oude en krag-

tig ingeplante Eigenfchap moet gezeten hebben, die deze gelijkaerdigheid

aen
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aen den Stam , en van daer aen ijder der Takkerf, zo eenpariglijk heeft

bijgezet, dat geen eene daer aen verfteken is, ten zij bij toeval van ver-

loop of in-enting van ongelijkaerdige} even als dit, federt ruim eene Eeuw,

te beurte is gevallen aen ons Amftel- en Rijn-landers, als welken grooten-

deels uit ecn toevloed van Uitlanders beftaen , waer van de meefte Hoog-

duitfers zijn , die dit ftreekhoudende Onderfcheid en de waerde van dat al

een wijle voor ons verloren hebben gehad. V.

Ter dezer gelegentheid kan ik niet voorbij te zeggen , hoe ik ten ui- Gewigtige

terfte mij verwonder, dat ik , onaengezien een verfoop van zo vele eeu- toefafli"s

wen agter-een, gedurende welke bij onze Voorouderen het Schrijven 'er wegensJ de

ñiet, of wat zeldzaems was, dien tederen Grondflag van ons Onderfcheid Zorge on-

der Klanken, welke ñiet anders dan op de tongen van Ongeletterden zijn oor"

beftand moeft houden , zo min , of genoegfaem niet-met-al verbaftert heb omirent

bevonden: waer uit blijkt eenfdeels dat onze Ael-oude Voorvaderen, hoe het beftenJ

onbcfchaeft men hen verdenken mag, niet loflelijk en onbedagt met hare digbewa- '

Tale hebben gefpeelt , maer altóos werk gemaekt van harc Tongen met Grond"

een nette tederheid te beftieren na den grond van hun Vaderlijke over- klankeñ

leveringen ; en anderdeels , dat onder zulk cen' voorzorge , zo geen Volk- hunner

vermenging daer tufTen komt , een Tael vele eeuwen kan verdueren , zon- Tak*

der tc vcrloopen : waerom dan ook wij niet volftaen kunnen met dat oud-

egte Onderfcheid , enkel uit kleinagtinge om dat nu onze uitfpraek het

reeds quijtgeràekt is, in den wind tc flaen: ten minfte paft het ons niet qua-

lijk , zo wij voor Nederduitfchers in 't Gemeen, en taelkundig willen

fchrijven , dat we in navolging van 't voorbeeld onzer Agtbaerfte Schrij-

vers , door de onderfcheidene fpellinge van dubbele en cnkele klinkers ,

op den voet hier voren in mijne Aenmerkingen * gemeld, dit vereifchte

onderfcheid van Klank tragten aen te duiden.

En ten opzigte van 't Hißoriael of feit , daer uwe vrage uitgefproten

«, zo bekenne ik, dat die maniere van körte fpelling tot niet lange voor

A°. 1600, de gebruikelijke was. Zij had ook twee redenen ; eerftelijk

om dat in die 3 eeuwen, namelijk tuflen 1300 en 1600, bij na niemand

dan Geeftelijken de penne voerden, die aen de fchoolie Latijnfé fpelling zig

vaft hielden ; ten anderen had men voormaels , toen alles bij gebrek van de Druk-

konft op de dadelijke penhandeling aenquam , reden om die inkrimpende

en bekorte manier te handhaven tot befparinge van moeite en tijd. Dog

met het verbreiden der Druk-kunft en het doordringen der Reformarte, toen

elk gelegentheid kreeg om met kleine koften zig op te queeken in kennifle

en wctentchappen , en 't onderzoek der zaken niet blindelings op een an

der te laten ruften , toen hebben onze opmerkende Schrijvers getragt , om

dk in ichrift verzuimde Onderfcheid tuflen de lange harde éé en zagte

ее, en lange harde óó dn zagte 00, in de fpelling, zo verre zulkszonder

bovenftrepmg te doen was, ook aen te wijzen.

Hier

* Zie Arf.VW, in de Atnmtrhmgen over de weinig verder §. VI. alwaer die agtbaerfte

Critijui sptlkunde ; en wijders alhicr een wijze van Spelling ш 't bieedeherhaeltword.
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van

ken.

VI. Hier toe hidden ze zig, eenfdeels, ten opzigte van de lange zagte e en

Verhael „ о , is:anneer in dezelve Lettergreep geen Mede-klinkcr op den Klinker volgt ,

bruikder" » aen uwe bovengenoemdc verkorte fpelling, gevende ah dan aan dezelve

Agtbaerfte j» n,ft meer als een enkele e ж o¡ naemlijk Höpen (Sperare), en Helen

Geleerden (oecultare) enz: dog anderdeels , Bij de ivoorden die op de barde lange

°P wat.. - „ éé en 66 accenteerden , gebruikten ze in zulk geval de dubbele ее en oo :

hetonder- »> a?s Heelen (Sanare), en Hoopen, Ophoopen (acervare) enz. Dit

fcheidtuf- is dat agtbare gebruik, dat federt van onze Allervoornaemften gevolgt is:

fen dehar- lioewel anderfints , uitgenomen bij deze hardklinkende éé en óó , onze

kn™ "?n Lettcrhelden zig nog lange wijl gekant hebben tegen het verdubbelen van

ogewoon УосакП) bij aldien de accent-filbe door geen Confinant gefloten wierd: in

zijnin "t dezen ijver ftak ook Vader Fondel, toen bij A<> i6f4 zijn Noodig berecht

pellen uit ovcr ¿e ffieume Nederduitfche Misfpellinge macktcj alwaer hij de verdubbe-

tccruiv- 2ing verbant, hoewel hij met goed oordeel zig ter zelver plaetie, wanneer

in 't Gemeen-lands de Klank hard vid , zig van de dubbele ее en oo

bediende; dog bij drukfouten (loop 'er ook wcl ее en oo onder, op ver-

kcerde plaetfen tegen zijne eigene Helling aen.

N. Ik heb langen tijd niet geweten, waerom ik nu een enkele dan een

dubbele e en о , fchoon bij beiden de Klank lang was , in de fchriften

van onze voornaemrte Lcttcrgeleerden vond } het fcheen mij toe , of 'er geen

beftendigheid , nog vafte Grondflag van Spellen bij haer was : anderen

wilden mij wijs maken , of dit opzigt had op den Singularis , en of de

verdubbeling bcteekende dat in Stngulari een Langklinker was , terwijl de

enkele zou aenwijzen , dat de Singularis een körten klinker had : dog dit

vond ik vals bij menigte van woordeii} maer nu begrijp ik uit al uw.be-

rigt, dat zulks op 't onderfcheid van Uitfpraek ziet.

VII

Vrugten *-»■ Zo doet het : en dit onderfcheid van Uitfpraek en Spelling hceft

vanhct ook deze nuttigheid, dat hier door in Gemeene-lands Sprake vele woor-

fche^d" ^en on^cr^:ne'"cn van zm worden of blijven, die bij ons Amftel-enRijnlan-

d^or t ver- ^ers eveneens klinken , en daer door aubbelzinnig zijn : als de bovenge-

hoeden noemde Helen en Heelen, Höpen en Hoopen, wijders Lyden (pati),

van Dub- en Leiden (Ducere) enz: van welk íbort ik geen geringe lijíl kan aen-

^illniS- toonen.

En behalven deze Vrugt is 'er nog eene andre, die voor een Tael-lief-

hebbcr niet minder waerdig is , naemlijk in 't ftuk van de Afleiding'

(Derivation ; want zonder de regte kennis van dit gemeldc Onderfcheid

zal men vele woorden verkeerdelijk en ook fommige als eenerleije aen-

zien, welkc nogtans waerlijk een bezondere Redé van Afleiding' hebben.

N. Maer ten opzigte van 't eerfte, zou die Dubbelzinnigheid door de

omftandigheden niet wel meeflen tijd zig ontwarren ?

II.

eifch L. Dikwijls ja, en fomtijds gantfchelijk niet, ten zij door een konlti-

9,n" ge lchikking', of gemaekte Omlchrijvinge.

ad » Dog

VIII

Vereifch

van 't . .

derfchcid
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Dog fchoon genomcn dat 'er gcene Dubbelzinnigheid der woorden door zelf buitea

verhoed wierde , het Onderfcheid zou niet te min moeten geagt en be- aenmcr-

tragt worden als een Eigen tot onze Gemeene-landle Sprake bchoorende , ¿j" vr^-

eveneens en met gelijk regt als, volgens uween onzer aller gcmeene Üel- tea.

ling , het onderfcheid van Uitipraek tuflen de körte harde en zagte o,

even noodzaeklijk , en niet meer moet waergenomçn worden, bij de woor

den daer zulks Dubbelzinnigheid wegneemt (naemlijk bij Bol en Bol,

Dol en Dól enz:) dan bij den grooten hoop anderen omtrcnt welke geen

zin-twijffeling plaets heeft.

N. Bij welken onzer Autheuren vind je dit gemelde Onderfcheid van

Spelling opgevolgt.

IX.

L. Op dat Compas zeilden federt meeft alle voorname Letterhelden, Verhaél

die den opbouw en befchaving onzer Tale, bijzonderlijk ten opzigte vandervoor-

den Cieraedftijl , zo manhaftig bij der hand gevat , en loflijk uitgevoert дц^цгса

hebben. Onder de eerften was Dirk Volkertfz Koornhert, voornaemlijk in Welke dit

zijne laetfte ichriften van omirent if8o en ifpo: van dezen man getuig- Onder-

de Lipßus, dat meeft aile zijne ftukken fubtijl en wijflijk gefchreven zijn , £heid

en dat het hem mishaegde , dat hij eens met Coornhcrt getwiftct hebbe : speUen" '

voorts J: Uitenbogaert , die kort daer na befaemt wierdi Wijders Kiliaen hebben gc-

in zijn Woordenboek , dat zo berugt en bij alle Geleerden geprezen is, tragt aen te

voerende den Tijtel van Etymologicum teutónica Lingua , five Ditlionarium wiJlfn"

Teutonico-latinum , waer van de Plantijnfe druk van A°. ifpp door hem

zelf vermeerdert en verbctert is. Vorders Ever1: van Reyd in zijne Ne-

derlantfche Oorloghen: het Europifche Ligt van Geleertheid Hugo de Groot

in zijn traftaet van de Batavijche Republijk A°. 1610 in 's Gravenhage ge-

drukt : De Verhevene en weergalooze Pr: C: Hoofd , al in zijn Achilles

en Polixenas, A0. 1600 gefchreven ; dog in zijn Hendrik de Gróót als me-

de in zijn Baeto, beiden van A°. i5i6, heeft hij zig van bovenftreping

bedient , om 00k de onderfcheiding van Klank aen te wijzen bij die Лс-

centr-filben , daer een Mede-klinker agter de Vocalen komt : Wijders 00k

de Rechtsgeleerde Anthonius de Hubert in zijne Pfalmen, A°. 162,4 uitge-

geven: P: Merula in zijn tijdthrefoor , A°. 1 614 tot Leiden: D: R: Kamp-

huizen in zijne künftige Rijmen : de Geeft- en Zin-rijke Confl: Huygens in

zijn' Koorn-bloemen en Zeeßraet ; van 16Z4 tot 1667. als mede onze Ne-

derduitfche Virgyl , Joofi van den Vondel in zijne frerken bij A: de Wees

gedrukt , voornaemlijk die gemaekt zijn federt de vergadering over de

Letterkunde, hier te Amfterdam bij eenige Dieteren voor A°. 16^4 ge-

houden , waer van gemelde A\ de Hubert een lid is geweeit : nog 00k de

Nederduitfche Overzetting van den Bybel, uit laß; van de EE. Heeren Sta-

ten Generael A°. 1637, volbragt: Daerenboven de nette Dichter Jeremias

de Dekker in zijne ¡Verken: en eindeling behalven nog verfcheidcne ande

ren, 00k veel-al de Placcaten en Ordonnantien van den Lande.

X N. Mag
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N. Mag de gene, die zig hier in zoekt te quijten, den ftreek van dc-

ze Voorgangeren onbezorgt opvolgen?

L. In die woorden wel , omtrent welken ze nogt' onder den ander,

nogt' in haer zelf verfchillen. Het oogmerk was wel eenerlei , maer dac

ze te mets verfchillen had meer als eene rede; want die waerneming was

toen nog ongewoon voor Schrijver en Drukker , de Letterzetter ging

ook wel toen , gelijk als nu , met de uitkomft van zijne regels te raedj

daerenboven was de Geeft van onze Tael-liefhebbers , voornaemlijk die

van onze voorname Dichters , toen ter tijd als iñ een ftrijdperk met een

krijgel aengezet, wie de meefte en waeraigfte fteenen zou toeleggen tot

het nieuwe Nederduitfche Gebouw van keurlijken Cieraetftijl $ dat ge-

bouw , dat thans zo veel aenbidders heeft , en reets hoog en trots het

hoofd in de lucht fteekt, pronkende met de Konftftukken van onze ver-

ftorvene Letterligten , als van den Droit Hoofd , van Vader Уondel , en

van onzen Nederlandfchcn Ovidius J: jintonides van der Goes , als mede

die van de Branden. Dus is 't geen wonder dat die ongewoonte, en an

dre bezigheid van Geeft , oorzaeken zijn , dat men in dit ftuk van fpel-

len nog vele ftniikelingen bij hen vind, die het blindelings navolgen on-

veilig maken. Van dit gebrek zondere ik genoegfaem uit dat allerkeur-

lijkfte Woordenboek van Kiitaen, zo even genoemt , als mede de gemeide

Overzetting bij den Staten Bijbel, als door welker overzienderen neerftige

zoree hier in niet dan weinige Drukfeilen ingeflopen zijn ; en zo verre

ik de Werken van Huigens , den Druk van A°. i6f8 , nog onlangs hier

op inzag, zo verwagt ik , dat ook die doorgaens vrij goede proef kön

nen houden.

N. Nu zijn we tot aen 't Hoe gevordert, en aen 't overwegen van de

Middelen ^ om dat gemaklijk te bekomen. Bij eenc lijft van ijder foort

van woorden kan je 't Hoe aenwijzen, en, zo je de Regelen daer agter

voegt, zo hebben wij de begeerde Middelen , maer of het niet beft zij ,

dat het eerfte onder 't laetfte betrokken werde , om bekortings wille , geef

ik u in beraed.

X.

Van de

Middelen

om ditOn-

derfcheid

op ijder

woordte

leeren

kennen.

L. Vcrre weg beft, mijns agtens. Het Onderfcheid tuflën ey (of ei)

en y vind men bij alle Schrijvers van agting waergenomen.

En betreffende de lange e en о , wanneer die zagt of hard klinken ,

zo moet men de woorden tweederhande aenmerken, als ( i ) zulke, wel

ker accent-filbe geen Mede-klinker agter zig heeft, als Leeren, steken

enz: , en ( г ) zulke , welker accent-filbe door een of meer Mede-klinkers

gefloten word, als Spéék-sel, Léér-zaem enz.

Ten opzigte van de eerfte foort kan ik u geen korter acnwijzing doen

als
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als tot het gemeide Woordenboek van Kiliaen en tot den State» Bybel of

de Concordantie van Trommius, alwaer in zulk geval de dubbelc ее en oo

geplaetft zijn, wanneer de Klank hard komt, en de enkele e en o wan-

neer die zagt komt.

Ten opzigte van de laetfte foort , zou een bovenftreping bij de hard

klinkende van noode zijn , zo men 't onderfcheid wilde aenwijzen , en

hocwel men deze kennis fchijnt te kunnen miflen , zo lange de boven

ftreping bij de ichriften der Geleerden nog geen doorgang vind , niette-

min in Letterkundige verhandelingen , en tot een welgegronde Afleiding

{derivation der woorden, is ze ten uiterfte noodigj en daerenboven dient

men bij die woorden, die niet meer dan eene Mede-klinker tot flot hun-

ner accent-ßlbe hebben, dit vereifchte onderfcheid te kennen, vermits die

Mede-klinker bij onzen Plurajis tot de volgende Silbe overgaet , als Leer

(Doclrina) in Plur: Lee-ren, en Steek in Plur: Ste-ken ; want de-

wijl onze woorden , zo ze in Singul: op een harde lange ее of oo val

len in Plur: die blijven behouden , of zo ze op een zagte accenleren ook

die in Plur: zoodanig blijft, zo word vereift, dat men hier van ook be-

wuft zij , zo men 't onderfcheid in 't {bellen , volgens 't meergemelde

Agtbare gebruik, wil in agt nemen. Dies was het dienftig, dat dit on-

dericheid van Klank met behulp van bovenftreping wierd aengewezen, bij

een' Lijfte van zulkc woorden , welker lange ее en oo door één of

meer Confonanten in dezelfde Silbe agtervolgt worden. Zoodanig een

Lijfte was ik voornemens voor u op te maken , uit hct Ligt , dat

het onderzoek van de Afleiding , en van de Regelmatigheid , be-

neftens de kennis van de Oudheid mij gaf ; alles vergeleken en beproeft

tegen 't berigt en de Uitfprack der zulken, die dit Onderfcheid van Klank

met haer opvoeding , zonder les of reeel geleert hebben , cn op welker

tongen 't gebruik van Ouder tot Kinderen in wezen geblcvcn is j welk

alles gezamentlijk ik niet dan zelden verlchillig vond. Uit duldanig een'

Lijft trek ik dit gemak , dat ik mij in deze Verhandeling nu niet (ge-

lijk te voren in mijne Geméénfcbap tujfen de Gotthifche Sprake endeNeaer-

duitfcbe^ om ook in dit ftuk aen de eigenfchap van de Gemeen-landfe Dia-

lecl te voldoen, gefchicd is) met bovenftreping heb te bemoeyen, dewijl

ik dus eenmael ijder woord op zijn plaets in orde fchik.

N. Dat gemak of voordeel zoek ik niet wegtencmen, maer ikhopeop

breeder verflag, nacmlijk een Aenwijzing niet alleen van de laetftgemelde ioort

van woorden, dog ook van de eerfte i want die eerfte door 't gebruik te

leeren, is te laftig ; bij de Autheuren zulks op te zoeken, is al te wer-

kelijk j zelf een Woordenboek is naeulijks gereed genoeg -, dies verwagt

ik uwe Regelen of Aenmerkingen over een en ander foort , en dunkt mij

beft dat agter ijder Regel of Waerneming' de Rije gevoegt werde van

die woorden , welke dacr toe paffen j bp dat de waerde van ijder Regel

met hare Uitzondcringen te klaerder blijke. Dus zal niet alleen ijder,

dien het met ons Amftel- en Ryn-landers hier in hapert , ftofte van ge-

X г noegen
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noegen vinden in een gereed hulpmiddel , macr 00k , die Herker zijn , zul-

len rede hebben van vermaek , dat ze hare Moedcrlijke DialeSl hier onder

Regelen betrokken, en met de Oudheid bewezen kunnen zien ; 4 gene

voor dezen niet gedaen is.

L. In tegendeel vreeze ik dat de Eigen liefde, dat algemeene Koefter-

kind, al het bewijs , hoe omftandiger en kragtiger het zij, te onzoeter

zal maken voor velen mijner Mede-bürgeren } want wie ziet gaerne zijnen

minder-ftaet ten toon geftelt?

N. Dog die 't Verheven beminnen, zijn daer onder niet te teilen, 't Is

zeker een teeken van läge gedagten , te wanen dat 'er geene gewoon-

te beter zij , dan juift die van ons en dc onzen : 't is 00k een teeken van

onedelen drift, niet te willen hooren van 't fraeyer van een ander, en de

middelen te haten , die ons de hand reiken tot verbetering.

L. Schoon ik de redenen goed keure van 't gene mijn Heer mij aen-

raed, niettemin fchrikt mij de arbeid nog af; ik heb in 't klein bcproeft,

wat werk het Woorden-zamelen in heeft , welk een tijd het wegfleept :

ondertuflen, welk eene Rije van Lijften zou zulk eene Bijlage uitmaken?

Immers weinig minder dan een boekje ? Want over menig duizend Woor-

den valt 'er te handelen.

N. Gewilligheid maekt arbeid ligt.

L. Maer, fchoon ik oppaffe om alle woorden, daer toe behoorende,

bij-een te gaêren, ik wil nogtans niet aennemen, dat 'er geenen mij ont-

ilippen zullen.

N. Wien zou geen eene Vifch ontfnappen , die een groot water zocht

ledig te vüTchen.

L. Evenwel, eer ik die groóte Bijlage bij der hand neme, dunkt mij

beft , datikvooraf hier tufien-in-voege mijn Lijflje •vanVergelijking tuffen on

ze en de Oude met ons •vermaegfcbapte Talen, ten opzigte van dit gemeide

Qnderfcheid van Klank; beneíFens de ñrcckhoudende Dialeft-regel, door mij

hier op gevonden : op dat alzo *t bewijs van de Oudheid voorgae voor

het tegenwoordige gebruik.
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De Streekhoudende Ъ1ALEQT-REGEL is aldus.

EY.

Onze

«=. », of eO tco.en

Har: lan: éé/ ö

Zag: lan: EE,ofE.

Onze y

Har: lan: óó. . .

Zag: Ian: 00, ofо.

Onze OE. . . .

Ki:&Yfl:, AL: & F-TH:

et.

il of e. . . .

I/ of it/ of p. .

Al:au/F-TH,ou

0/ of u. . . ;

Al:lta/F-TH,U0

A-S.

<x/ of a.

p/of t/ofe/ofeo.

t/ofte mets eO/ofp.

ta.

O/ofu/ook we] p.

0/ of е/ of ОС

Bij de Merkteekenen beduiden M-G, Mœfo-Gottifch-, Ki: ficYfl: Kim-

brtfcb oîOud-Noordfch, & Tßandßh; AL: & F-TH , Jlamannifch &

THeutfcb; & A-S, Slngel-faxifch.

En., ora de Lijft niet te groot, maer te gereeder voor 't onderzoek

te maken , heb ik voor eeril die Woorden bij een gebragt , welke gevon-

den worden in 't Glojfarium Gothicum, dat Junius agter zijn Gothic: Euan-

gelium gevoegt heeftv waer in ik met eenen betragt heb 00k die niet o-

ver te flaen , bij welken of eenige ítrijdigheit of Verloop van Dialect fchijnt

plaets te hebben.

OndertufTen Zal ik de Spelling van deze onze Woorden, waer van wij

handelcn, zo hier, als in de volgendc Bij läge, ten opzigte van de lange

ее en 00, op den voorverharldelden * voet nemen, namelijk

De dubbele ее en 00 , voor de Harde "V wanneer geen Mede-klinker ag-

De enkele в en o, voor de Zagte j ter hen die Silbe fluit.

Dog de bovengeftreepte ÉÉenóóvoor de Harden bij aldien hen een Mede-klin-

en de ongeftreepte ее en 00 voor de Zagte/ ker in die Silbe volgt.

LYSTJE VAN VERGELYKINO.

XL

Kortc DU-

USlregei

op welke

wijze bij de

OudeVcr

in aeg-

fchapte

Talen oí*

ze Votalt»

beant-

woord

worden»

•Zie bij

deze Re-

dewifli

$ VI.

Wegens опъе EY of EI.

Arbeiden. M-G, arbatbjatlj AL:

en F-TH, arbeiten/ {laborare).

Berf.id. M-G, 0aratö^ (Conßitu-

tus).

Beiden (ambo) M-G,baí/ba> A-S,

па/ begen; AL:bcíbu; Ki: ba=

Ьщ.

Bbiden (morari) M-G,bcíbattj

A-S, bi=

Wegcns onze Y.

Dyn (tuus) M-G, фЩ/ A-S:

tt)ín} AL: utn.

Gelyk. M-G : ЫЩ/ flaíeífeá ; A-S,

ííe/ gtïÎC} AL: IÜJ (fimilis).

Lyk. (Cadaver) M-G, fein; A-S:

lit (corpus).

Myn (Meus) M-G} meítUj/ A-S,

min/ Yft: mimt

X £ Nyd.

XIL

Lijílje van

Vergelij-

king tunen

onze Tale*

en de Ou-

den die

met ons

vermaegt-

fchaptzijn,

ten opzig,-

te van 't

gemcid Cr

Ondex-



1 66 ONDERZOEK OVER ONZE 9. Redrwif.

Wegens onze EY of EI.

fcheid van A-S,Wban / abíbdtl/ Ki: feiiba, Yfl:

Klank , of ЫЫаenbpbai dog AL: fceiton /«ís

Т>1лШ. tOlî en piton (morari). Hier wijken

wc af van aile de Ouden , behalven

van 't jilam: meicí , want de andren

duiden onze v aen : dog oulinks had

men 00k bij ons Byden. II. CL:

(Morari).

ElGEN, EIGENDOM (proprium). M-G ,

aígin; A-S,agenjAL:ctganiKi:

eíga > Yíl: epga (proprium) : en A-S ,

<rgan/ agan (poßdere).

Heide (ericetum). M-G: fjatrtjj'aj

A-S,ï)(ÇtÔi F-TH,ftepö.

Heiden (Ethnicus) ; M-G,ï)attl)-

na; A-S i ïjcetïjnci AL: ïjeibane;

Ki: ßeibner mann.

Heil, M-G^atf^ A-SÏ)aï/ AL:

Ï)CÎÏ (falus, fanus).

Keizer (Cafar); M-G itaifarj AL:

Jteifar; A-S , Cafcre.

Neigen. M-G , tjnaitOjan / Ônaîg=

jan I CL: AL: ïjmigtn (procli-

nare ).

Rein (mundus, purus) ; M-G ïjuainôj

AL: ttitl; Ki: en Yfhïjreimt} en

ons Reinigen , M-G. (juainjaiî ;

(mundare) ; en ons Onrein (impu-

rus) M-G unjjrainf

Scheiden. M-Gg&atoani A-Sfco?;

ban/ feaban/fecabanj AL:fcïjci-

Ьап/ fneítíjan (divider-e).

Weite. M-Gf)toaíteíi A-Sï)toœtei

AL: ffiBtifttl toettfe (triticum).

Be-

' Wegens onze Y.

Nyd (invidia); M-G,neitf$î A-S,

nit&i AL: nitï)/ ntttÖ-

Nygen. M-G: ïjineitoan / ftneigan

II. CL: A-Sömgan} F-TH,ï)n^

gan* Yfl:ïjnpga (inclinatum efe).

Pye (tunica ); M-G, patba. Hier

lchijnt een verloop bij ons plaets

te hebben , 't en ware, bij druk-

of pen-foute, patba voorpeibage-

zet was gcweeít.

Ryk, (Dives, & Imperium) AL: XV

ф/ ríCÍje; en M-G и\Щ (prin

ceps, primus); A-S rúe/ rita / en

Yfl: rpftur (dives).

Vry (liber ) ; M-G; frijang en ftfje

(liber): en A-S, frían (Liberare).

Vyand (inimicus); M-Gftanb$; Ki:

flanbi Yfl: fîanbe} A-S feonb en

fpnb ; AL: fiant / bíenbe (inimicus) :

en M-G fijan/ A-Sftoanengefian

(odife).

Vyf, M-G ftmf;AL:fïnf, fünf/ A-S

fifi Ki: fettti Yfl: fîmm (quinqué).

Wy, M-Gioei^i A-s toe i Yfl: nier

(nos).

Wyhen, wyden. I. CL (initiari)

M-GtoeiÖanI.CL:AL: enF-TH

totfjan/ toiïjen.

Wyk (vicus, сafieПит)-, M-G Шеф/

A-S tött/ topCj en Yfl: Upft/ Utö

en tjtge.

Wylen (morari); M-G ïjtDCtïan.

Wyle (fpatium temporis);M-G fpJOet'

ïa} A-S ïitotï 5 AL. ôtniïa/ torta.

Wyn. M-Gtoeíllj A-StoñljAL:

töin; Ki: ©in; Yfl: bpn/ (w-

num).

Yzer , (ferrum) ; M-G eífarn i AL:

iferj A-S ifern/ Ifen -, КЫапп

Yfl: taarn.

Zwyn (porcus); M-Gftoeñtj AL:

futaj A-sftopn.

Zyne} M-G,fcin^i A-S fine (fuus).
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JVegens onze barde Unge éé.

Begeeren i (cupere) M-G , gattttan;

A-S geornían, gnrntan/ het A-s

komt overeen met de Rotterdam-

fche DiakS, welke heeft Bege-

ren i dog hct M-G met Kiliaen

en den Staten Bybel.

Brééd {Latus); M-G fyaibjïi A-S

fyab ; Yfl: tyetbur.

Deelenj M-G"bailjan / A-S bœïan/

AL: tCfletl/ Ki: ©rila (dividere).

Eéo-, M-G attf$ ; A-S atfj } AL: etbj

Ki: en Yfl: eíbuT; {juramentum).

Eén, ebne. M-G aitlá ; AL: eítt ;

A-S an i Ki: ritt i Yfl: eumt eneró

{unus).

Eenig. (unicus, folus) M-G: aítl$ /

amaga/ aínégun.

Eénvoldig (fimplex) ; M-G: atlt;

faltig î A-S,anfcaïb ; AL: etnfaït /

Yfl: etnfattbur.

Eér {prius)i M-G. aír.

Eéuwig (xternus); M-G, attOCÍnúj

AL:tUUt6^^»»í:en,lN ééuwig-

heid, M-G, ín attom.

Geméék, {communis); M-G,gatttaítt^j

a-s, gemeene /momc.

Gehéél. M-GhatÍ^ A-S gai; AL:

tleíl > Ki: geflí/ (lanus, integer).

Heelen (fanare); M-G gatljan»

A-S gceïatl / AL: getöm (fanare, cu

rare) ; dog ons Helen (celare)

heeft ook m 4 A-S grian; zodat

zagte en harde lange e wel onder-

fcheiden komen.

Heeten (jubere, nominari); M-G,

gattan/ A-S poetan/ getan/ get-

tan.

Leeren, М-Gïatgjan/ A-S faran

(Docere).

MeÉRDER, MEER. M-G 1й9Л$й , A-S

ntOtW/ tttarc (plus, magis , major);

dog ons Meer (lac, mare) heeft

de zngte lange e> gelijk ook in

4 A-S

Wegens onze zagte lange E.

Gevel} M-G gibïa (Pinnaculum).

Gretig (avidus), M-G, grccbagá/

dog A-S , grebtg en grcebtg : zo

mede oui: bij ons Greite (avtdi-

tas).

Hemel. M-G,gmtimj; KirgmtÙU

Yfl: gùnenn ; AL: gemri / gtmil

(calum).

Léger. M-G, ïtgr/ Yfl: fegut (lec-

tus, cubile).

Leven -, M-G, liban / AL: ïdjetî,

Ki:hfaj A-S, Ubftan/ (vivere):

en A-S,h'f (vita).

Leveren (tradere , prodere); M-G,

leœjan/ gaïeitîjan; dog A-S,be=

ïatoatt/ ШПЗП (prodere) ; hoewel

ook A-S,Metoa (proditor).

Meer (7*í , mare); M-G,tttar£Í/

A-s, mere/ AL: mere.

Mbnig (multi); M-G,manag{?} AL:

mtm'gej dog A-s,m«mg~enmcí

nig. Wijders onsMENiGTE (mul-

tttudo) M-G , managet / A-S , m«=

го'део/ en mentgeo.

Nevensí M-G neíjtoa (juxta): en

A-S negtoan (adharere):

Negen. (Novem); M-G: en AL:

ntun ; Ki: ntUi Yfl: Щ\Х ; A-S

ntgen/ ntgon.

Regenj M-G,rtgm A-S,regn/r<cgtu

Kimbr: regg/ gregg; Yfl: gregg/

tegitj AL: regen (pluvia): en ons

Regenen, M-Grtgnjan (pluere)^

Stege, (via , femita afeendens) eer-

tijdsook Steege, steige, M-G,,

flatga; AL: A-S, en Ki: fîtga.

Het Gotthifche komt met ons Ou-

de , en de drie anderen met ons.

Tegenwoordige Gebruik overeen.

Vele, veel (multum), M-GfÜu>

A-Sftïa; AL: flu/ feto.

Weder} M-Gtott&raj A-Sürírger>

AL: rotbat) (contra , obviam).

Wedu
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Wegens onze harde lange éé.

't A - S , mere (palus , mare ) . Wij -

<iers MÉásT(/>/*r/»«í),M-G,tnat(í^/

A-S niceft/ en mefl.

Réép. M-G, raipgi Ki; en Yfl:

reíp/ A-S, tape {funis , rudens)

en A-S, rapan (vincire).

Snééuw i M-G fnaitoá -, A-S , (hato ;

AL: fnti dog Yfl: ftUOOr (Nix).

Stéén. M-G (taing/ (lamai A-s

fían/ AL: (hin: Ki: (hin i Yfl:

ftorn (/*/>«): en A-S,fl«nan (la

pidare).

Teekení M-G,taftm£} A-S tacen/

tatn/ AL: 3etcí)an/ 3etcgtt (fig-

mm): en ons Teekenen, M-G

taifenjan; A-S tacan / taeniae

AL: 3eígnan (fignare ).

Teene (Firga)s M-G tañtá i en

A-S t«nd/ AL: 3eínna (corbis);

en A-S tan (vimen, virgultum).

TwEE> М-Gttoai/ A-s tu/ tna/

ttoeo / ttoa / ttoi / en ttop : en

ons Twintig, oulinks ook Twéén-

TIG , TWEINTIG (vigtnti); M-G

ttoaíntigi A-Sttoenttg/ttoeontíg/

ttopntig.

Wééí MGtoati A-S toa/

AL: toe ( va ! )

Weenen. m-G toatnon» A-S toa=

níani AL: toeínon ( Lugere).

Wegens onze zagte lange E.

Weduwe (vidua), M-GtoibOtoOj

A-S tocobetoc/ topbetoe/ entoibe;

toe i AL.- tottutoa.

Weren, en Weeren. M-G toar¿

jan -, A-S toeran / toertan -, ook

A-S, toaran/ toarigan/ AL. toc*

ren. (defenderé).

Weg, wege (via) i M-G toig$;

A-S, toeg/ en to«0i AL: toecö/

toec/ Ki: en Yfl: bcgttr.

Weten (feite), M-Gtoitatti A-S

toitan, AL:tot5an/ Шгззап } Ki:

bita.

Wezen (effe \ M-G, toífatt/ A-S

en AL: toefan -, Ki: en Yfl: be¿

ra.

Zegelen, M-G fïflïjatt (ßgillare):

en Zegel A-S figcl } AL: inftC=

gíjtb Yfl: innftflïe/ {ßgillum).

Zetel, M-G(îittë, A-S fetOÏ

dra, nidus).

Zeven, M-G (ibim } AL: ftfcun ; A-S

fCOfoni'Ki: flau/ Yfl: (Ï0: (fep-

tem) : en Seventig (feptuaginta)

М-Gfibuntig/ A-s fcofontig.

Zwegelen (tibiis canere); M-G ftois

gïon i en A-S ftoegan (finare) ;

en F-TH ftoegcïara (tïbicms).

Zweren, en zweeren. M-G ftoai

ran i A-S ftocrian. AL: ftocrcn

(jurare).

ZWEVEL , 2WAVEL } M-G ftoiOfa.

A-S fVoefeï/ ftoalf. (Sulphur).

е&.?м !й?5й1 :.«?:>:• •«-:?<! pr.'ik. í<: si ¿i; ai ;жда> i-vrift íssí =.ч?яь iv.'Sh -«-"У--- «ií ¿ya* ¡»
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Wegens onze barde lange óó.

Bóóm (arbor); M-Gbaam^i A-S

beam i F-тн en AL: boum /

раит.

Dóód (mortuus); M-Gbautï$ > A-S

beab/ Ki: en Yfl: baubur / dog

AL: bobe ; welk laetfte van ons al

len afwijkt. Dóód

Wegens onze zagte lange o, als mede

ivegens eenigen van de oe, от aen

te toonen, dat иa in V AL: en uo

in V F-TH: tegen onze oe komen,

dog au en ou tegen onze óó.

Bloed , M-G bïûtïj /A-S, en Ki: ШоЬ/

AL:enF-TH, pïut/bïuat/bïuob

(fanguis). Вloe
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Wegens »nze barde lange óó.

Dóód (mors) , M-G,baut&t$/ Yfl:

baube: enonsDooDEN, M-G,ga-

bailtijjan ( occidere ) : gelijk mc-

de M-G, afbautïjjan (morti tra

der-e).

D00PEN (baptizare), M-G, baup-

)an/ dogA-S,bepan: enonsDóóp,

DoopiNGE (bapttfma) , M-G,baU;

peing/ A-S, beapung.

Geloovenj M-G,galaubjanj A-S,

ïeafan / geleafan/en gripfamF-TH,

0ÎÏOUbatt ; H-D, Ojteubett (cre

dere)', en ons Geloove, gelóóf,

(fides); A-S,geïpfaj AL:,gtÏ0U-

Ьо/ Mauba en feiïaupa.

Hóófdí M-G, ïjaulHtïîi AL: íjau=

bit/ F-TH, tpubit; A-S, ôea-

fobi Yfl:, ftatlé (capta).

Hoog, M-G,|)auï)àiAL:enF-TH,

Ijoucï)/ ïjougj Ä-S, ïjcaf)/ ôea;

Ki.ïjaU (altus).* en ons Hóóghér-

tigheid, M-G, ïjamjôartet.

H00REN ( лиЛ>* ) , M-G , ï)at$jan i

dog A-S, ôpratt/ ïp'ran/ Seran.

KooPEN , ( «яеге , venderé ) ; M-G ,

«aupjan i F-TH, coufan / cou=

ftn i Yfl: en Ki: fcaupá ; A-S ;

teapatt en tnpan; AL: canfenj

H-D, bauffen.

Lóón (premium); M-G, ïautt; Ki:

- en Yfl: ïaun -, A-S, ïean } dog

AL:Ï00tt/ fon. Dit Alam: wijkt

af van ons en alle de anderen.

Loochenení M-G,laU0ttjan/ AL:

en F-TH, ÏOUgnett/ (negare).

LooPEN (currere); M-G, flaupaili

en A-S , ïjïeapait (faltare) ; en

F-TH , ïoufan -, AL: foupïjen ;

Yfl: ftjaupa (currere) ; en Yfl: ftjaup

( curfus ).

Loos (poflpof: Expers, Vacuus, ina-

ms)i M-G, laug/ Yfl: en Ki:

ïau^i A-S, ïeag (falfus) % dog

Wegens onze zagte lange O en OE.

Bloeme , M-G , bïoma , AL: en

F-TH , bïuom -, AL.- , blofma

Yfl: bïoma (flos).

Boek, M-G, ÛOÎta; A-S,boti AL:

bnacï) / buocïj i Ki: bog ; Yfl:

bOOfe (liber).

Door, DEUR (per) ; M-G,tï)airg/

A-S, фогЬ/ tljmb (Per) i dog

ons Deure , oulinks door (oj-

tium), M-G, baue; A-S, but;

AL: buril i Ki: rpr ; dit M-G

zoude Door vercifehen; maer de

anderen ftemmen overéén met on

ze eu, of zagte 00.

Doren, doorne (/pina); M-G,

tfjaurnujS i dog A-S , tïjorn/ tftprm

AL: bom i tÖOHti dus pleiten ze

allen voor onze zagte o, behalven

't M-G.

Geboren (natus); A-S, Otborfttj

F-TH, gtboran/ giburanj Yfl:

btfrenn: dogM-G,bauran£/ ga=

baurang.

Goed (bonus), M-G, 0Ob$.

Goden (DU), M-G, gttba.

Hoererye} M-G,tjOrmafTu^ (for

nicario); en Hoere, A-S, jjorj

AL: ftuar / F-TH, f)U0r} Yfl:

ÖOOra (Meretrix).

Hören, oui: 00k Hooren (cornu)

M-G , ïjatirn ; dog Yfl: ftfrtt

AL: en A-S, gorn, het M-G is

voor ons oude , de laetfte dric

zijn voor ons hedendaegfe gebruik.

Koren (frumentum) ; M-G, batir*

ПО} A-S, С0ГП/ AL: Н0ГП. De

z laetftcn komen overeen met on

ze zagte о ; dog de Gotth: ait

zou de harde 00 vercifehen.

Moed , M-G, mobgj Ki: mobur/

A-s, en F-TH, mob/ AL.- mttat

(ira, mens, animus).

Oven, A-S: , Ofen ; AL: 01ЮП/0ШП;

Y dog
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Wegens onze barde lange óó.

AL: Щ/ loe$; welk AL: afwijkt

van ons en de andren y en over-

eenkomt met het A-S , ïpfatt /

ïoefen/ AL: ïofTen/ en Ki: ïetfa

(liberare) , bij ons ook Lozen,

Lossen , oulinks mede Loozen,

even als in 4 M-G , lau&an /

gaïau^jatt (liberare );en Yíl: Jaufll

( redemptio , folutio ) .

LooFEllEN , LÓOF (folta) , M-G,

lauft / ïauba ; A-S , lorf / ïeaf -,

AL: ïoub/ louf i Ki: Kauf.

Móórd, ,en MOORD (cades) -y M-G,

maucrljr > A-S , mortlj-bccb > en ons

Móórden, MooRDEN } (occidere)

M-G} maurtíjrjan. Die de bar

de lange oo gcbruiken , hebben 't

M-G voor hen -, dog de zagte

oo komt met het A-S overeen.

Nóód (neeeßtas), Yíl: nautb A-S,

neab; en ookneob/ npbj en AL:

not i wijders Yíl: atiaUO (лгит-

na ) -, en M-G , ananautftjan / nau=

tïjjatl (angariare); en Yíl:«aub-

t^Utfft/ bij Ons NÓOD-DRUFT.

Ooge , M-G, augo i A-S, саде;

AL: cnF-TH, auga/ сдща; Ki:

aufli Yíl: aU0a (oculus); en M-G,

anoaugjo (paiam), en au0lít ( vul-

tus , facies).

OÓKj M-G, aufti A-S, cat i AL:

aUClj (etiam), en M-G, aufcaitj

Yíl: aufta (augere ,adjitere ) , A-S,

eacan / «an / AL: aucíjon/ ou-

cfton.

Roopenj M-G, raupjan (vellere),

Angl: reap.

Rooven , berooven (fpoüare) , MG,

raubon / bíraubon ; A- s , reafan :

en ons róóf, A-S, rtaf (fpolium).

Schóot (gremimn), M-G , fKauthsS

(fimbria), A-S, fecat / cn fepte/

fcetCi Yfl: fftaut.

Stoo-

Wegens onze zagte lange O en ОЕ.

dog M-G, auïjtlg (fornase).

Over, M-G, ufar , A-S, ofér*

AL: Ubar/ OUICj Ki: Ofur (>-

per, trans).

Roepen (clamare) -y M-G , tjropjaU ;

AL: ruaftn/ ruOfeUi en ons Geroep

Ki: ЬСОР; Yfl: íjtOOp (clamor).

Verloven (permitiere) -y M-G, U$í

ïaubjan/ A-S, alpftan/ ïpfîan/

ïpfan / en ook ïeafe fpftaw/ Ki:

0tefa liefe (veniam dare) , AL:

Hrrloutuail- Hct M-G: en AL:

fchijnen ons cen verloop aen te

duiden } dog het A-S pleit zo wel

voor de zagte als harde o j en

't Kimbr: keurt onze zagte goed.

VOGEL , VEUGEL } M-G, fU.gl$ »

A-S, fugï; AL: fO03Ï / fU0al>

Ki: fu0Ï {avis).

VOLEN, VEULENj M-G , fUÏO | A-S,

foïa / foie i AL: Uoïe i Ki: foïe

(PmUus).

Vloed} M-G, ffoDUg} A-S,flobi

AL: WU0t / Yfl: fÎOOD (fiuseus).

Voeden} M-G, fobjatij A-S, fts

ban / foeban» AL: fuaten/ fuo*

títen (nutriré, pa/cere).

Voet $ M-G, fotug ; A-S, fot i

AL: fuaj/ fU03/ fUOtj Yfl: fOO*

tur (fes).

Voltogení M-G,fuflatO0tjS (per-

feclus).

Voor , veür (ante, ргл) \ M-G,

faur/ faura» dog A-S, for/ fo*

re. Hier wijken wij van 't oude

M-G , maer het A-S is met ons.

Vroedj M-G, frob^j A-S, frobi

AL: fruat i Yfl: frOObUC (fa-

piens).

Zoeken, M-G, fOR)an} A-S, fc=

can/ foecan/ AL: en F-TH,

fuacôen/ fuoctjenj Ki:feftía

rere).

Zoen
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Wegens onze barde lange 66.

Stooten (trudere), M-G , fïautatt i

dog AL: fl035atî.

Wóórd en wooRD (verbunt) , M-G,

toaucöl ; dog AL: tüOtt i A-S,

tüorb ; Ki: ОСЬ i Yfl: 0Г0. Het

M-G pleit voor de harde 66 -y dog

alle de anderen fpreken voor de

zagte: gelijk mede het A-S , attO=

trjprö (refponfum).

Wegens onze zagte lange O en OE.

Zoen {reconciliatio) ; F-TH, fltOtta;

dog M-G , failli: en ons Zoenen ,

VERZoENEN (reconciliare), Ki: falta»

AL: ftafuatman/ F-TH, mfuott=

mit ; Behalven bij het MG, is

hier geen Dialecl-verfchil.

Zole, M-G, fiflja, A-S, fOÏC (fi~

lea).

Zone} MG, futltlg, A-S, futía/

fittte ; AL: ftm ; Ki: fon i Yfl:

formt {films).

Indien men hier bijvoegde alle de Gclijkluidende Woorden, welke bij

de oude Frank-Duitlche Alam: Angel-Sax: en Yfl: fchriften of bocken

gevonden worden , en welke ter dezer ftoffe zouden dienen , het getal

wierd ongelijk grooter, dan het hier bij een beknopt Vertoog zou voe-

gen.

Dog , om deze Vergelijking en 't Vertoon van DialeSt-regel ten over-

vloed met een dubbelen' wal te verfterken , voeg ik hier bij eenige On-

gelijk-vloeyende Verba , bij welke de Wortel-Vocalen verwiflelen , cn welken

ik opgezogt en gevonden heb bij V Gotth: Euang: , en bij 'tat: Harmonía Eu-

angeiica-, en Wilier: Abbatis parapbrafin in 't Frank-Duitfch , beneffens

Junii Obfervationes in Willeramam , Voorts bij het Vocabularium sfnglojax:

ïh: BenfoniS; cn bij de Grammatica Islándica van R: Jonas door Hic-

kefius uitgegeven : op dat blijke hoe net deze Dialetl-regel ftreek houd

in de verandering van ijder Verbum op zig zelf.

Ons

Dryven.

Dreef.

GEbREVEN.

M-G.

ЩыЬ/ iinplur:

1 voor at)-

ïD?ibar$.

F-TH.

€¿tuan

ban).

€¿eto/ (in

voor et).

<Ê»ttreban/ <©t-

tttuatt.

A-S.

©?tfan.

5©¿af/b?caf/

(in pi: t).

<&tbtiftn/

o?tfen.l

Yfl:

©ÍPfa.

©jçtf(in/>7:i).

Aldus veranderen mcde

Begrypen. A-S begctpan. F-TH ftejartfan.

Beschynen. A-S fctnan. F-TH btfepman; M-G gltetnan,

Besnyden. m-g fnettftan. F-TH uifmoan; A-S fnfoan.

В* ten. A-s bttan. Yfl: bpta.

1 . Y z Bly-
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Blyven. A-S beïifan/ ïifan. Yfl: blpfa.

Dryten. Yfl: b?pta.

Grypen. m-G g?eipan. f-TH grifan- A-S gripan. Yfl: grppa.

Inglyden. M- G ingaïeitïjan / introire.

Lyden (/»«/*, 8c olim »>*). M-Gïeitï)an (*r<). F-THïitf)an {ire i

У Yfl: ïpba (pati\

Mvgen. Yfl: mpga.

Nygen. M-G ïnutUîatl. F-TH ïjnigan. A-S ïjttigatt. Yfl: Ь"Рба-

Rîden. A-S riban. Yfl: rpba.

Ryzen (furgere). M-G reífan. A-S rifatt. Yfl: rpfa.

Ryven. Yfl: rtjfa.

Schryven. f-th fcriban. A-s fcrifatt.

Schynen. M-G peinan. A-S fcinan/ Yfl: «fôpna.

Slypen. A-S flipan.

Slyten. A-S flitan.

Spygen. M-G fpeitoan. F-TH fpituan. A-S fpitoan.

Stryden. f-th fîritan.

Stygen. M-G fteigan. F-TH (ligan. A-S fîigan. Yfl: ftpga.

Wyken. A-S toican. Yfl: bijtoa.

Zwygen. A-S ftoigan. F-TH fUJÍgan ; dog 't F-TH heeft ook

in praterit: fbigeta.

Zygen. M-G figan. A-S fïgan. Yfl: fpga.

en zoo voort.

Ons M-G. F-TH. A-S. Yfl:

Geven. <©iban. <tf>iban/gcban. <©ifan/ gpfan/ gefan. <£5efa.

Gaf. i<e»af. €»ao. <©af. <©af.

Gegeven. [ <ßioan^. <0igeban. «Dcgifcn/ gpfen. <©efmn.

Zoo mede

Eten. M-G ctan/ itan. F-TH еззап/ ejen/ & &an. A-S etan*

Yfl: eta.

Genezen. m-g ganifan.

Lezen. M-G ïifan. F-TH fefan. Yfl: Icfa.

Meten. M-G mitan. F-TH теззап. A-s metan:

Treden. F-TH ttetan. A-S treban ; dog 't Yfl: heeft ttOba./

trail/ trobenn.

Zoo ook deze participia.

Gebeden. M-G biban£. F-TH gibitan/ gibetan. A-S gebeben/

beben. Yfl: benenn.

Gelegen. F-TH giïegan.

Gezeten. M-G fnang. f-th gifi&an. A-S fetett

en zoo voort.

Bre-
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Ons

Breken.

Brak.

Gebroken.

Nemen.

Nam.

Genomen.

M-G.

iSri&an.

23rafe.

23ruftang.

I $iman.

I $am.

• $umanö.

F-TH.

ЗЗгеВДап.

23rai>.

©rotang.

$eman.

#am.

<6inoman.

Aldus mede

[ A-S.

! 25rtcan/ brecan/ 6r«ean.

23rac

I <íM>rucen/ brocen.

#íman.

$am.

I Фтишеп.

Yíl: ßema.

$am.

Cornetín.

Spreken. F-TH fpjefijan. A-S fprecan/ fprceean.

Steken. A-S fltcan.

Stelen. M-G (ШаП. F-TH (Wan. A-S №«/ №. Yfl: (Ma.

en zoo voort.

Ons

Gieten.

Goot.

Gegoten.

M-G

<0íutan.

Фат (in//.- ц).

<©utang/gamang.

F-TH.

4Шиззап.

0OU35-

<Otgo33an/gi=

апззап.

A-S.

45eotan.

<©eat.

Yür

<£5íoota.

<íBaut.

«©otenn.

Dus infgelijks

Bedriegen. F-TH Ibitriugan 6c bt-bríngai* A-S a-breogan.

Bieden. F-TH oíutan. A-S fteoban. Yfl: bíuba/ baub/ bobenn.

Ljebieden. M-G tituban. F-TH gtbtutan. A-S gebeoban.

Genieten. M-G nítitan/ gantutan. A-S niotan. Yfl: níoora

Kiezen. M-G Rtufan. F-TH fcíufan/ ciufan. A-S gtceofan. Yíl:

fitpofa.

Klieven \ F-TH Mpfon/ Miufan. A-S cïeofan. Yfl: ftinufa/nlauf/

Klüiven / ftiofenn.

Liegen. F-TH ïiugan/ liogan. A-S ïeogan. Yfl: ïiuga / ïaug/

logout

Schieten. Yfl: gfttOOta. A-S feptan.

Verliezen. m-g fraïiufan. F-TH fortiufan. A-S forfpfan.

Vlieden. AL: flietfjan. F-TH fïtuïjan. A-S fleotl/ dog Yfl:ffoa/

flube/ fluenn.

Vliegen. a-s fleogan & contr. fleou. Yfl: fltuga. F-TH fltngan.

Vriezen. Yfl: fríOOfa.

Zieden. Yfl: ftoba.

en zoo voort.
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Ons I M-G. I F-TH. I A-S. I Yfl:

i LviKv.it (ckudere) \ Hufcan. 1 25ütucíjati. | Шкап. ISfufta.

Look. i ïaUK (mpl:\\). ! 25tïU0C/Ï0C/ÏUC i %0t. i HñU&.

Geloken. I Huftang. 1 2Ш1офп. I Шост- 1 Hoftenn.

Zoo mcde

Buigen. F-TH ЬЩМ.

Besichten. F-TH шшиззап.

Druipen. Yfl: tiriupa. A-S ©rppan/ bttpan; brop; bropfnn.

Krcipen. Yfl: hdupa.

Sluiten. F-TH fluyan.

Zuigen. F-TH fiugatt. A-S fugan. Yfl: fiu0a.

ZuipeN. Yfl: flupa.

en zoo voort.

Ten opzigte van de Pretérita onzer Verba , op y, en ie, en иy in In

finit: accenterende , valt aen te merken, dat dezelve tegenWoordig van ee-

nigen der Oude Vermaegtfchapte Talen veríchillen, alzo die in Singul: bij

den Indkat: de harde lange éé of ey en óó willen aenduiden, hoewel ze

ook in Pliir: met onze zagte в en o overecnkomen. Dat wij eertijds ook

in Sing: de harde éé en óó in de uitípraek hadden, blijkt uit velen onzer

Subflantiva, waer bij de harde éé en óó nog plaets hebben, en welken

oorfpronkelijk van zulke Praterita ontleent zijn geweeft. Dog federt on

ze Vooroüderen voor een regel hebben laten gaen, dat Singular: en Plu

ral: bij onze Veiba op een zelfden klinker vallen , ( uitgenomen dat bij

Nam, Brak, en dicrgelijken, de korte a wel in een lange verwiflelt) ,

zo hceft de zagte o ftand gehouden. Dat ook dit laêtfte gebruik van

zagte e en o al vele eeuwen oud is, ten minfte ten opzigte van de zag

te oo in 4 Prœterit: , is genoeg af te meten uit het F-TH , alwaer door-

gaends 10 of uo of о , op welken onze zagte oo part , hoewel nu en dan

ook ou , die onze oo beantwoord , zig vertoont j zulks dat dit voor een

en ander gebruik fprcekt.

L. Dus heb ík u getoont, mijn Неег$ hoe ik mijn Onderzoek geno-

mcn, en in 't overwegen de zaken gevonden heb.

N. Nu fchort 'er riiet meer aen de voldoening van mijn' vragen, dan

dat de Bijlage ¡, vervattende de begeerde Regelen tôt Redding , hier op

volge -, waer agter ik eene verzameling verzoek van de gebruikelijkfte

Woorden , welke bij ons Amftel- en Rijn-landers dubbelzinnig , dog in

Gemecnlandiè DialeSl onderfcheiden klinken > op dat de nuttigheid van 'c

onderfchcid met een' opflag van 't oog te vinden zij.

L. Dit
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L. Dit laetfte kan ik u ligtelijk geven, want dat heb ik voor eenige

jaren al op *t papier gehad. Öndertuflen zal ik in mijnc Regelcn of

Aenmerkingen eenigiints bedagt zijn op de Afleidinge der Woordenj

om dat die , behalven dat ze de gcdagten opheldert en vcrmackt, ook

het geheugen veriterkt , en , even als bij een' Regel , hct ecne door net

andre doet onthouden : waer in zig fchetsgewijze een naeu-gczctter be-

handeling van afleidinge dan dc gewoone zal op doen , als onderwerpen-

de mij zelf (om zo voorzigtig te gaen als moochlijk is) aen zo ftreng

een Wet , Dat ik goer? eene Letter zoek te veränderen , te verplaetfen , nog-

te toe of af te doen , dan uit kragte van een1 ßreekboudende Root of Regel;

't bewijs van dit alles nogtans overlatende voor mijn' voorgenomene volle-

diger Verhandeling van de Woord-ontworteling' , op dat niet dc Aenlei-

ding het werk in grootheid tc boven gae ; om welke reden ook ik bij na alle

zulke Affpruitelingen mccne agter tc laten , die zonder nader uitlcg en ver-

toog te zcer van verre gchaclt zouden fchijnen.

xiir.

Maniere

van 't bc-

handelen

der Rege-

len ofAen-

merkingen

wegensde-

ie Ge-

mecnland-

к Vialeit.

REGE-
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R E G E L E N

V A N D E

GEMEENLANDSCHE DIALECT.

Dat is

REGELEN OF WAERNEMINGEN,

Wanneer men Y moet gebruiken, en wanneer EY (of Kl); ais medí* bij

welke Woorden , of de Нагde , of de Zagte lange EE, en OO, in

Gemeen-landfe Dialeét plaets hebben : tot redding voor die ge-

nen y die in de UitJPraek het Onderfcheid miffen ; en tot

beveßiging voor hen, die V hebben.

NB. Behalven de hier voorgemelde Merkteekenen van verkorting op pag: i6f,

zullen wij nog ook deze volgende gebruiken.

( ) "Ш-"^ E invoeging van een Vocael of Diphtongus, tuflchen twee haekjes betee-

B \ kent , dat het zelve woord ook zoodanig word gebruikt , zonder van

Ш. J zinbeteekenis te veranderen j als , Vogel ( eu ) wil zeggen , dat Vo

gel en Veugel het zelfde beduiden.

•f Dit Kruisteekentje ftrckt tot aenwijzing, dat het woord, bij welk het gevoegt

ftaet, thans bij ons veroudert of in onbruik is j hoewel meeft-al te vinden bij

Kiliaeri's Diclionarium , A°. ifpp uitgegeven.

I. CL: Beteekent Eerile Claßs9 van welke de Verba Eenparig- of Gelijk-vloeyend

zijn, zonder in de Tijd-veranderingen van Wortelvocael te verwiíTclen \ als Lei

den (ducere) , Leidde (duxi) , Geleid (dudtus); enz:

II. CL: Beteekent Tweede CIaßsf welker Verba Oneenparig- of Ongeliik-vloeyend

zijn, veranderendc van Wortelvocael in Prater: Imperf: en in Partiäp: pajf: bij

ons evenecns-, als bij Lyden (pati), in Prat: Leed, in Part: Geleden } en

Schieten (emitiere telum ÖV:), in Prœt: Schoot, in Partie: Geschoten} en

Sluiten (claudere), in Prat: . Sloot , in Part: Gesloten: enz.

tr: of b: о: Beteekent translativè^ of bij overdraft, of oneigentlijk.v:afkomftig van.

d: v: daer van komt af. w: v: waer van afkomftig is. h: t: hier toe behoort.

w: t: waer toe behoort. en contr: beteekent contratlè of ingetrokken.

Rege
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Regelen of Aenmerkingen wegens de Y , en de

EY (of EI).

/. Regel¡ wegem de T.

De Oneenparig- of Ongelijk-vloeyende УегЬа , die van

Wortel-klinker veranderen, en wij van de II. CL: noemen,

vallen in Infinitivo y nogte in }t Prœfens, nimmer op EY (of

EI), maer wel op Y. als Lyden [pati)y in Prat: Leed, in

Prater: partie: of Partie: pajfîv: Geleden. En de Y blijfc

heerfchen bij het Praß in Sing: & Plur:} zo in Indiсat:

als in Subjunfl:. Aldus dan ons,

Bedyden , Bedyen , Bedygen I. &

II. CL: proficere y augefeere ; F-TH,

Л)фап/ flttf)i0ûn/ ffiwrtjtgan profi

cere y augefeere ; A-S, CfjCOßan/ contr:

tfjCOn proficere ; zo mede bij ons Dyen

&c: proficere ¿?r.

Bedrwen, -dgere, committere , exercere ;

w: v: Bedrijf,аЯщ commijfum ,zie Dry-

ven, bij deze Regel.

Be-lyden , confiteri , van \Lyden, narra

re ; dus bij Melts Stoke in den nieuw-

ften druk v: A0. i6pp, pag: 8f en 106,

Lyen, voor Verhalen, aï$ lit ÏJOft

ipetl/ en ÍJOerbe tft Ipctl/ w: v: fBe-

leid, nu Belijdeniflè, confeßo.

Zig Belyden, pareé fefußtnere aVtqua re}

van Lyden pati, Yfl: 3lpbn

Benyden, "t Nyden, invidere, I. en

II. CL: w: v: Nyd invidia , M-G ,

Yfl: прЬ/ A-S, nírf) / AL:

mitfj&Wtïp enonsNyd-nagcl, H-D,

ncib-nagtl/ reduvia.

Be-zwyken, -\ ZjWYKEti,deficere , F-TH ,

Щшфап/ A-S, ftoiran. "w: v: ons

■fZwijk, defeffio.

Be-zwymen, "f Zwymen, animo defice-

re, I. en II. CL: w: v: Zwijm, Zwij-

mel

mèit/орогу vertigo; & d: v: Zwijme-^

len I. CL: vertigine laborare -, wijders

Verzwijmen, hallucinari ; en Ontzwij-

melen, expeigifci.

TByden II. CL: rnorari; A-S,aÖtban/

il. CL: dog nu bij ons Beiden,

I. CL.

Byten, morderé , mandere; A-Sj bttatl/

Yfl: bpta, morderé s w: t: ons let toe-

bijten , procaei lingua quid proferre ¿

M-G, anobeítatt / increpare \ en ons

let in 't Oor bijten, in aurem aliquid

diccre } Wijders h: v: Bijt , apertura

glactei, cuneo vel fecuri faèta\ en d: v:

Bijten, I. CL: glaciem frangere fecuri ^

voorts ons Ontbijten II. CL:jentare j w:

v: Ontbijt, jentaculum-j en zig Verbo

ten II. CL: continefeere fe mordicus.

Blyken, patere, w: v: Blijk, indicium,

en Bbjkelijk, confpicuus.

BLYVEN , f BE-LYVEN, fLYVEN, Via-

nere> fifiere; A-S,beïtfan/ Wfatl/Yfl.'

ÏJÏpfa. w: t: Lyf, Corpus vivens, A-S,

Щ/ vita ; en ïif-ïea^/ inanimus.

Dvden, Dyen, Dygen, zie Be-dy-

DEN.

Dryten, pederé , cacare-, Yfl: frpta/

Z w: v:
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/. Regel; laegens de Y.

w: v: Drijt, Stercus , fordest Yfl: Kryten, II. CL: plorare, ejulare.

LyDzn, pati; Í3 olimire, praterire; quin

etiam narrare -, M-G, Шфап/ gaïei=

tíjan/ A-S en ALrïitftan/ />*, /гли-

fire,flutluare; F-TH ,ïitï)an / «ri, 6?

en Yfl: ïpba / />д//'} h: v: onze

fpreekwijze Нет lyd zo lang, tant

diu eft ; Yfl: tftaO ïptlUÏ i en ons Lij-

de, lije, lij, dolor , angußia ; cn"fLij-

de, lijdf, hje, tranfitus, meatus, gra-

dus, grejfus; enLijde, lije, lije-boort,

latus navts depreffum, en deur-lijd \ , tran-

fttus; van f Deur-lijden II. CL: о/ш

tranfire , nunc perpeti : Voorts Lijdig

eroox^permagnhycn Lijd- den-tijd,ofTijd-

ïijd , homo ignavus: zie verder Be-lyden,

Över-ltden, en + Verlyden : dog

Leiden I. CL: ducere , zie bij de

II. Reg.

Lyken, Gelyken, II. CL: JÎffimulare

13 placeré i w: v: Gelijk , flmilis ; M-G ,

ЫЬ$/ gaïeiïig/ A-S,ïic/ Stïtt/ AL:

& F-TH,IÜJ: w: v: 4 M-G,ïetftan/

gaïei&an; F-TH, geïicïjan/ A-S, It=

«an/ gelírían I. CL:, placeré. Wij-

ders h: t: ons Gelijk, fimul, aqualis;

(3 jufium; en Ongelijk, injuftum , ini-

quum. Dog "f Lyken , funerare; zie

bij de II. Rcg:

"t"LYVEN, manere; zie Blijven.

Myden, Myen , Vermyden, I. &II.

CL: Evitare ; A-S, mitïmn/ latere.

Mygen , Meiere ; A-S , migan/ gettli-

gan / Yfl. mpga.

Nygen II. CL: inclinatum ejfe , propen

deré i M-G, hneíVüan & Intrigan/

II. CL: Yfl: gnpfla. Dog ons Nei

gen I. CL: fleclere ; zie bij de II.

Reg: en bij de Lij ft van Vergelij-

kinge.

Nypen, Лгclare , comprimere, A-S, |ПЙ

pan/ concidere ; w: v: ons Nijp- tange

forceps dentatus.

coacertare ; en Krijgel i Ze/»í -, Úperti- Onoer-wïzen , <frwe } w: v: Ondcr-

лдаг. Kryten wijs

brît.

Dryven, «¿írí, impeliere, fluitare; (3

calare 13с. ; M-G,D?riüatt/ A-S,b«'=

fan/ F-TH& AL: trinan / brföan/

Yfl: brpfa / zie pag: 171 i h: t: ons

Drijf-hamer, marculus; en ons Bedrij-

ven, agere (3c:; zie hier voor.

TDwynen, difparere; A-S, ttuinan &

t)ttrínan¡ zie Verdwynen.

Ge-lyken, zie Lyken.

Glyden, Glyem, Labi; A-S,guban/

Uto ; en M-G, ingaïetrf>an/ introire;

en A-S, filíb/ lubricus.

Grynen, flere, plorare; w: v: -fGrijn,

Grijns, os difiortus , rifus falfus , (3

larva; w: v: Grynen I. CL: fubri-

iere ; en Grijnen I. CL: en Grijni-

ken, I. CL: ringere , flere puerorum in

flar; A-S, grenian/ grínian. Wij-

ders ons Gnjnkel, rifus equinus; w: v:

Grijnkclcn I. CL: fubridere.

GrYpen , prehendere, proripere; M-G,

grtípan/ Yfl: grppBi w:t: ons Grijp-

vogel, Gryps; en Bc-grijpen, compre-

bendere , continere , intelligere ; w: v:

Begrijp, comprehenfio, captus; en Korr,

begrijp desinhouds, argumentum; enz:

Hygen, I. en II. CL: oui: ook Gygen,

anhelare.

Hyschen I. en II. CL: fublevare , trocb-

leâ fußollere.

Kyken, videre, circumfpieere ; w: v: een

Kijk-uit , fpecula ; en TJit-de-kijk , ex

tremé ; en Kijker, Verrekijker, Telef-

copium.

Kyven, rtxari; w: v: Kijverijc, rixa.

Knypen , comprimere , arelare ; w: v:

"f Knijpe, knip , decipulum &c.; en A- S ,

tWf/ culter ; bij ons Knip-mes , nova-

cula.

Krygen, II. CL: acquirere ; w:v:Krijg,

bellum; en d: v: Krijgen I. CL:, bello



BijUgt No. 3; GEMEENLANDSE DIALECT. if9

Ж П-_.7 лп'л*а i- v/m

wijs, infiruclio; van Wyzen, monfira-

re; zie in 't vervolg.

Ontbyten, w: v: Ontbijt, zie bij By-

ten.

Over-lyden . vitd decedere , tranßre;

van Lyden-^ , /гг. Dog Overleiden

I. CL: tradúcete , zie bij Leiden on-

der de II. Regel.

Pryzen, laudare , w: v

Quïnen I. en II. CL:

rtoinan.

Qi/tten, folvere, prafiare; accepto ferre-,

w: v: Quijt, folutus, amiffus, perditus;

w: t: Quiit maken, mifl'um faceré; en

Quijt geraken, amittere, difirahere; en

I. Hegel, toegens de Y.

fortitus, w: v: Rijffelen I. CL: räde

re, fcalpere, rapere; &tr: luder* tejferis.

Ryzen , furgere, ajurgere; M-G,reifan

II. CL: A-S, arifan/ Yil: rpfa: w*

t: ons Verrijzen , refurgere ; en w:

v: Rijzig , procerus, en Rijs, Rijze-

ren, farmenta, virguita; AL: tí$; &

A-S, rife / & jjrif, juncus, frondes -,

Prijs, fojw.

¡anguere, A-S,

en ons Rijs , furculus , v/rge , . & tr:

/■7rg« virilis; w: v: ook Rijzen I. CL:

mejere ; ais mede RijíTelen , Riílclen

I. CL: A-S, ïfêifHatt/ ßrepitu Ieii mo

vere furculorum inflar; w: v: Rijíleler,

leäus è firamento. Dog Reizen I. CL:

profieifei, zie bij de II. Regel.

Quijt zijn, defiitui , frufirari , difperde- Schynen, fplendere,folgere, apparere, vi

re ; en Quijt fchelden , remitiere de- deri; M-G, ffteman II. CL: A-S,

bita.

Ryden, equitare, motitare; A-S,ribatt/

Yil: rpba. h: v: ons tRijder, + Rid-

der, f Rijdter , A-S , ïjtibr / ^ÚbbÚ-cri-

brum ; en ons f Rijde , f Ridde , A-S,tt'í

be-roïjte/ôc ïicitô-abï/Z^wien ons fRr-

DER, Ridder, A-S,ribba/ Yil: rib;

bate/ eques, en Rijder, nummus aureus

Equitis effigie ; en Rijder , cuniculus

mas\ en f Rijder, -j-Rijer, radfperre,

fufflamen; en -f Rijde, -fRije, tremu-

lus; w: v: Rijderen, Rijeren, I. CL:

tremeré, fufflaminare. Wijders ons

Be-ryden II. CL: inequitare. Dog

fetnatt / AL: feinen / Kimbr: en

Yil: fnnna / w: v: ons Schijn ,

fplendor , forma ; Yil: ffttn / ful

gor; A-S, fein / phantafma , nebula^

en ons Schijnfel , fplendor , nitor, en

Aenfchijn, ook \ Voorfchijn, Facies $

w: t: te voorfchijn, in afpètlu, coram $

Voorts Verfchijnen II. CL: compare-

re ; obire tempus conflitutum; cadete \

w: t: Verfchijndag, dies folutionis, £i

dies conveniendi.

Schyten, pederé &c; w: van Schijff-,

contr: Schit ,foria % A-S,fcitta/ fiercust

en A-S, feítan/ cacare.

Be-reiden I. CL: parare, zie bij de Schryden, Befchrijden, Overichrijden,

II. Reg

Rygen , Ligare , ordine netlere ; w: v;

Rijge, Rijc, Ordo, feries, regula, en

Rijchel, Richel, regula, repagulum.

Ryten , Findere , rimas agere; M-G,

btfBttttan II. CL: feindete; w: v: f Rijte

rima , сака¿is ; A-S, ttt/ rpt/ fpica,

■w: t: ook ons Rijter, cribrum; als met

reet-wijzc openingen.

Ryven I. en II. CL: radere, fricare %

Yil: rpfa/ lacerare, w: v: Rijf, Rij-

ve, rafirum i enRijfFel, rafura, & tr:

forti-

vartcari; A-S, fejitftan/ vagari, com-

meare ; w: v: ons y Schrijde , paffus.

Dog Schreiden I. CL: plorare; zie

bij de H. Regel.

Schryven, feribere; F-TH, ferifian/

fCtiban/ & feripïjan/ feribere; A-S,

ferifan / delitlorum confeffiones exigerez

w: v: ons Schrijver, ySchrijve, /m-

Ъа , auclor , /¿r/>/or } Yil: fteifa«/

Slypen , acuere, atterere; w: v. Slijp,

Mrugo ferri, fcobina; Dog Sleipen

Z 2 I. CL:
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/. Regel, tvegens de Y.

I. CL: trabere fcff. zie bij de II. Re

gel.

Slyten, tereré , confumere ; venderé;

A-s, flitan/ flptan/ F-TH, fli3an /

Yfl: flpta / romperé, /ändere, findere;

fïatl /intendere, rigidumfaceré, corroborare.

Stryden. certare; F-TH, ffritatt: wt

v: Strijd, Actes, pugna, bellum ; A-S,

ftritfje / Yfl: ffrpö / certamen ; AL:

w: v: ons Slijtc, flijt, 7ritus ; tabes-, Stryken , flringere, palpare; collinere;

confumptio , dißraclio , venditio freqttens

mercium ; A-S , flítf / fijfura , rima,

ruptto.

Smyten, Projicere, percutere; olimin-

quinare ; A-S , frmtaii / befmttati II. CL:

tnquinare , polluere , & M-G , btfmci=

tan II. CL: ungere, linere.

Snyden , feindete, fculpere; meteré; caf-

trare; AL: fhlönn / /ändere; M-G,

(Mian II. CL: metete; & fimtïjan

II. CL: таЫаге; A-S, en F-TH,

fmbail/ fntt&an/ fecare, putare, mac-

tare , dolare ; w: v. ons Snijdcr , feif-

fcor , fculptor , 13 fartor; A-S,fmbere/

feiffor: en ons Snijdfel, fegmen: Voorts

h: t: ons Be-fnijden II. CL: circum-

ädere.

Splyten; Fhtdere, hiülcare, debi/cere.

T Spygen , t Spyen , Spuere ; M-G ,

fpcttoa« H. CL: en A-S , F-TH,

en AL: fpitrjatt } w: v: ons t Spijge,

-fSpijc, cataraña.

Spyten, indignari, pigere ; w: v: Spijt

indignatio ; en Spijtig , indignaiunäus ,

contumelio/us , miferandus.

Stygen, feandere, elevare* M-G, ffa';

m i A-S , en F-TH, fliflan/

&

tendere , vergere ; remitiere ; conßdere -,

A-S, ftricait/ vebi, tendere; w: v: ons

•fStrijker, Strijk-itok, Hoflorium; fc?

radius Chelydis, Wijders h: t: ons

Vcr-ftrijken , relinere ; 6? abire ; dit

laetfte zegt men van de Tijd.

Tygen, Tyen, fTydbh, trabere; ten

dere , vergere ; 8c trr narrare; У ac

cu/are; M-G, gatriöan/ II. CL: nar

rare; en A-S, tCOtt/ ducere, trabere,

protrahere ; G? accu/are ; F-TH , jj;

Cfjatl / trabere-, Germ: 3ÍCÍ)Cn/ trabe

re; w: v: ons Be-tijen, ulterius tende

re ; en Be-tijgen II. CL: accu/are.

Wijders h: v: ons Getijde , Tijdej

Getije, Tije, JEßus marinus ; tempus

opportunum ; ßatio anni;preces horaria ; en

Tijd , A-S, tpb/ tpbe/ tempus opportunum j

als 't beloop der dingen aenwijzendej

w: t: ook Tijdinge, nuntium; en Tij-

dig, opportunus, maturus ; en Tijdige

кое, Tijd-koe, vitula, bueula, junix;

en Tijd-verdmf , Ludicrum , deleña-

mentum ; en -f Tijd-lijd , Obleñamentum-,

6? bomo dient ignaviter tranfigens ; enz.

Ver-dwynen, evane/cere-, zie "f Dwt-

nen bij deze Reg:

jah / afeendere ; Yíl: fípga / pede pre- f Verltden , tranßgere , preteriré , trän*

mere '* w.* v: ons ~\ Stijg , aeclivis \ en

Stijg-bogel; A-S, fftga-rapa/ ßapia-,

en ons "t~ Stijg , vicenarius ; als cen

Stijg Eyeren , vicena ova ; zijnde een

bequame opftapcling от te koop te

ftaen.

Styven, Firmare, amylo linteum /ubige

fire , & tr: obire mortem , quin etiam

confiteti; van j-Lijden, ire; narra

re ; zie Ltden & Belyden hier

voor : Wijders h: t: ons fVerlijd,

Confeßo ; tranßtus , mors. Dog ons

Ver-leiden I. CL: deducere , zie bij

de II. Reg: op Leidem.

re ; w: v: Stijffel, amylon ; en Stijf, Verwyzen, Damnare; v: Wijzen,_/«-

rigidus , durus, obßinatus; A-S, fftffc: dicare-, zie in 't Vervolg.

w: v: ons Stijven I. CL: A-S , fti- t^iDEN, fVTEN, fViGEN, odio ha

bere j.
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/. Regel, wegens de Y:

here y M-G, fïttan/ AL: fïen/ A-S,

fîttjan/ fían/ fígani w: v: ons Parí:

fraß Vijand, inimicus; M-G,fianb$;

Kimbr: fíanbi A-S,fjÓnb/fCOnb} AL:

fiant i F-TH, bienbe } Yfl : fïanbe : Wij-

dcrs ons VijanJinne , inimica.

Vtsten I. en II. CL: pederé; w: v:

"fVijfte, flatus ventris ; en Vijíter,

moretum aliatum , ventris flatus provo

can*.

Vrtden, Vryen I. en II. CL: amare,

blandimentis deprecari ; M-G, ftríjon/

I. CL: amare ; w: t: ons Ontvrijen,

ambiendo praripere amicam ; en w: v:

ons Vrijderf, Vrijer, Procas, & tr:

juvents; en Vrijfter, ¿mafia, virgo nu-

bilis ; ais mede "f" Vrije , \ Frije , Ve

nus Dea ; van de Hcideníche-Voorou-

deren ais eene Godheid ge-eert} w:v:

ons Vrijdag, A-S, frigt-Ьогд/ Dies

veneris; F-TH, fríje-ta0. Dog ons

Vrtden, Vrten I. CL: liberare; zie

bij de II. Reg:

Vryvrn, Wrtven, tereré , atterere ,fri

care'* w: v: Vrijver, tritor.

Wtken, cederé; A-S, ВЖап/ Yfl: tau

Ш: F-TH, to.rf|an/ w:v:onsWijk,

Perfugium , propugnaculum \ Ö* flexio ,

tejfio; M-G, vicus , caflellum;

en A-S, tOÍt/ tOPCe; Yfl: Ьр&/ bife/

finus terra.

Wtten , adfcribere, imputare, incufare;

A-S, toítan / ebtoitan/ inculpare' en

M-G, ibtoettjan / I. CL: expt obrare;

w: v: ons f Wijte , Verwijt , incufa-

tio , reprebenflo ; en ons Verwijtcn,

II, CL: M-G , fartoeitjan I. CL;

inculpare.

Wtzen , monflrare , indicare, oftendere\

& tr:judicare , décernere; A-S, luífail/

docere , monere ; w: v: ons Wijs , fa-

piens, prudens, fagax ; A-S, \3iú

fe/ Yfl: Ър$; w: t: ons Wijze vrouw

obfletrix ; en Wijs maken , perfuadere

doclum faceré ; en Wijs-heidj A-S,

IUÍÓ-ЬОШ / fapienlia. Vordcrs b: o:

ons -wijs, -gewijs, inflar-, en Wijze,

modus, mos, forma; A-S, toifa/ toife.

Wijders ons Wijzer , monftrator, in

dex; & index borologii; & olim judex:

en ons Verwijzen II. CL: damч¡are.

Dog ons Wijzcn , judicare , vind men

ook als I. CL: gebruikt , en h: v:

ons Gewijfde , res judicata , dus ook

A-S, luífian I. CL: docere, monere;

en Yfl: bpfabe / monflravit; zie ver

tier ons Onderwtzen II. CL: in-

flruere, hier voor.

Zygen , Percolare ; en Zijgen, Neder-

zijgen, Inzijgen, labefaclare, defice?

M-G, ftgaii III. CL: A S, fqjan/

0Cfi0aH; AL.-geftgen/ Kimbr: enYfl.-

fp^a / cadete , excidere , labi : h: vi

ons Zijge, colum.

Zwygen, tacere; F-TH, en A-S,. ftöl*

ßan/ ftop0an.

-fZwYKEN, zie Be-zwijken-

■f Zwymen, zie Bc-zwijmen.

Voorts dezer aller verdere Perba Compofitay en Derivativa Nomina*

NB. De bovenftaende Verba , agter welke I. en II. CL: gevoegt ftaet, worden

thans meeftentijd in de Steden als I. CL: en op 't Land nog als II. CL; ge-

gebruikt.

a. xe~
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//. Regel¡ wegens onze EY en Y.

ï. Het gaet vaft, dat de Ongelijk-vloeyende Verba (ge-

lijk bij de I: Regel vermeid is) nimmer op EY accenteren,

en dat alle die op EY aenilaen, van de I. ClaJJîs , dat is,

Eenparig- of Gelijk-vloeijende zijn , zonder Vocael-verwii-

feling , als Leiden (ducere), in Prat: tmperf: Leidde, & in

Part: pa/p. Geleid.

II. Evenwel zijn 'er ook etlijken onzer Verba , welke op

Y den Klemtoon ontfangen , en niettemin mede tot de I.

CL: behooren, vermits afgeleid van eenig diergelijk woord,

als Byten I. CL: (glaciem frangere fecuri) , in Prater: Bytte ,

& in Part: pajf: Gebyt,- zijnde ontleent van Byt {Apertu

ra glaciei) enz.*5 gelijk ook aile onze Verba derivata altóos

van de I. Clajfis zijn.

Om nu deze beide Waernemingen vrij te houden van

verwarring , voor den genen die in de Afleidinge niet vaft

genoeg ftaet , zo zullen we deze tweederhande Verba van

de I. CL:, ijder bij zijn loort, onder twee Lijften betrek-

ken ; terwijl de medegetuigenifle van de Oude Vermaegt-

fchapte Talen de egtheid van 't onderfcheid beveftigen zal;

alles te fchatten volgens de D'taleB-Regel hier voor in onze

9. RedewhT: § XI. bij gebragt.

* *

fTegens onze EY (of EI). fPegens de Y.

A. A.

Arbeiden , Laborare , moliri } M-G , %tt

batöjan/ I. CL: AL: en F-TH, at=

bettm / Vr: V. ons Arbeid, Labor, 8c

tr: nixus j en Arbeidfaem , laboriofus >

aie ook in de Lijft van Vergelijkin-

B. B.

Be-leiden, Dirigere; w:t: Be-leid, di- Bedten , Dyen I. en ook II. CL: zie

refhoi bij de I: Reg: Вь-



Bijlage №. 3.
GEMEENLANDSE DIALECT.

77. Regel, wegens de EI en Y.

Wegens de EY (•/ EI).

retlio, zie bij Leiden, ducere; onder

deze Lijft.

Beidem, Ver-beiden, morari, exfpec-

tare-y dogM-G,briban/A-S,aïriban/

II. CL: enz: Zie bij de Lijfte v: Ver

geh als 00k de voorg: Regel op -fBY-

DEN.

Be-rei den , j- Retden^ ix),parare,pra-

parare ; A-S , глйап / regere , w: t: ons

"f" Rcid , Rééd , cito,paratus ; en Bereids ,

jam jam j en Be-reidíel , apparatus ;

zie verder ^Reiden ; als mede de

Kanteek: op Reed bij de I: Reg:

weg: de е.,

Blei ken (ее) Albefacere; A-S,bïariatl/

pallefcere; v: В lei к (éé) Candidus, al

bus , pallidus ; A-S , ÏJÏaC / pallidas ; en

bl$tt / pallor i w: t: ons Bleik (éé)

Solarium ; locus albefaciendi. Zie 00k

de Kantteck: op Bleek bij de I: Reg:

weg: de E.

Breiden (éé) Amplificare, dilatare, &

tr: neñere telam , contexere rete ; voor

welk laetfte we 00k zeggen В reten

(ле), A-S,b?0rt»an/ extendere; h: t:

ons Breidel , babena , qua in reticuli

modo context folet , w: v: Breidelen,

I. CL: frenare ; en Ontbreidelen I. CL:

frenos detrahere. Zie verder ons Breed

in de Lijft van Vergelijkinge.

C.

Deilen (éé) dividere , partiré, & tr.

judicare; M-G, baflfatt/ I. CL: enz:

w: t: deil ( éé ) pars ; Zie verder Dee'

len bij de Lijft van Vergelijking.

Deinzen, Deizen, retrocederé, inclinari.

Dreigen, minari'y A-S , tf)rfgtnge / cor-

reptio; & tÎ)rcagan/ tfjrtígatt/ incre

pare.

Dweilen, tergere\ v:dweil, voordwe-

JVegens dt Y.

Be-dyken, aggere munit e-, A-S ,btftatt/

•vallare; v: ons Dijk, agger, en A-S,

bit/ vailum.

Be-klyven , adbœrere ; £5? concrefcere,

ptoficere ; A-S , rîpfïan / adharere ; van

ons Klijf, "t"Klijve, hederá, lappa »

A-S, CÏtfe/ tiibt j agrimonia, lappa. _

Be-nyden I. CL: en ook II. CL: zie

bij de I. Regel.

Be-slyken, luto maculare ; v: Sltk, lu-

tum.

Be-vlytigen, zie ^Vlytigen in deze

Lijft.

Byten , gUciem frangere fecuri ; v: Втт

apertura glacier, fecuri facia ; dog ons

Byten II. CL: morderé ; zie bij de

I. Regel. •

*iByzen, afîuare ; v: Bijze, tempeftas,

Boreas ; w: t: Bijzig, ook fBeizig,

aßuofus; en Bijfter, enormis, démens,

férus, nocens; w: v: Verbijfteren I. CL.

confundere, dtßruere; w: t: ook 't Ital:

Bizzarro, en 't Franfche Bizarre.

•{•Bryzen, friare; A-S, Örnfan / un

terere; w: v: ons Brijzel, Brijzelken,

mica ; en d: v: Brijzelcn I. CL: fri

are, confringère; en Verbrijzelenl.CL:

confringere ; w: t: ons Brij , puis , pul-

mentum; A-S, ЬгЙЮ/ ЩЩ.

С.

Cyfferen, zic bij de VII. Regd.

tFRT*
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//. Regel.

Wegens àe EY {of EI).

fei, peniculus, afkomftig van 't verou-

erde f Dwegen , f Dwag , gedwo-

gen, lavare-, welk particip: bij Kiliaen

nog te vinden is : M-G, tfjtiaíjan/

tôtooô/ ttohaíjang/ /ever* » A-S,

tfjuieíjan / tgtoeait ; Тле ook bij de

V. Regel op Dweil.

E.

Eigenen, proprium dicare, tribuere\ v:

Eigen, proprium: M-G,aígÚl/ enz:

Zie verder in de Lijft van Vergelij-

king.

Eindigen , endigen , finiré ; v: Eindig,

endig, finitus; definens; v: Einde, en-

de , finis ; A-S, ombe: en fEinden,

enden -j", finiré'; en Vercindeni", finem

capere , pervenire.

Eischen, pofiulare, A-S, afctaili w: t:

Eifch , A-S, Cffca/ poßulatioy requifi-

tum; oulinks ook Heifchen, pofiulare.

EiZEN"t", zie Yzen , honore perfundi;

M-G, atflan/ revereri; enA-S,egef=

ЙС/ en F-TH,ejefitCÏ|/ tenibilis.

Feilen (ae) errare; v Feile (ae) error ,

crimen ; A-S , fftflatl /fcandalizare.

Feilen, tergere, peniculo mundare pavi-

mentum; v: Feil, peniculus.

G.

■j" Gereyen , j" Greiden , -f Greiten,

fiandr:, placeré ; en Miigreiden i", dif-

placere; w: t: -f Greite, aviditas. Tie

Gretic bij de Lijft van Vergelijking.

Geilen , lafcivire; van Geil, lafcivus;

A-S, gortfa/ Luxus; en 0«lnpffc/

ardor; enF-TH, 0EÍÍa/ fuperbia; dog

bij ons oui: ook Gijlen, Gijl.

■j- Geinsteren , Genfteren, föntiHare ;

v: Geinfter, Genfter, fcintilla.

•^Geisen, curare , mederi.

"j- Gleisen, nitere, fplendere; en -fGlei-

fenen, fingere; v: Gleye, terra figulina

fiin*

Wegens Y.

tFRYTEN,FRüiTEN,f>7¿íríj v:Frijt j-,

friüum.

G.

Geryven , zie Ryven , hier bij dcze

Lijft.

Gylen, fervere, chylum emittere;v: Gijl,

chylus; zie bij de VII. Reg.

Gylen t> fallere, ludificare ; w: t: Af-

gijlen^-, eblandire , expalpare; en Be-

gijlen~j~, decipere.

Gvzelen, obfidem capere; v: Gijzel-f*,

nu Gijzelaer, o£/«i A-S, gifel/ glf=

le/ ffpfdt; w: t: Gijzeling, cuftodite.

•f Glysteren , fcintillare ; v: Glijfter,

ook Gleifter , fcintilla ; A-S , gílfigC;

Па/ corufcans.

Grt
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II. Regel.

TVegens de EY {of EI).' Wegens de Y.

fcintillans -, w: t: Gleye pot, urceolus

ficlilis : en Gleifter f, fcintilla. Тле ook

de Kantteekening bij Gleed, bij de

I. Reg: weg: de e.

j" Greinzen, ringere -y van -f- Greins ,/лг-

^л, ÖW zie de Kantteek: bij Greek

bij de I: Reg: weg: de e.

H.

Heiden, Heideren, corufeare , claref-

cere.

Heyen , fißueare ; w: t: Heye , Hei, fiflu-

са-г oui: ook Hyen, en Hye.

Heilen (ее) Sanare , mederi , curare î A- S ,

ÍJüían : w: t: ons Heil ,falus } en On- heil,

malum; en j" Heil(éé)fanus, interer¡M-G,

|)аН0/ AL: ïjetï / A-S, fort/ falus,

fanus, integer ; en Heiland, A-S, ïjees

ïtnb I Salvator ; en Heilig , fantlus,

A-S, Ï)alt0; w: v: Heiligen, fanüi-

ficare j en Heilig- avond, feria prace-

dania , rjf tr: tempts remittendi labores \

en Heilige dag , Diesfeßus , facer. Zie

verder in de Lijft van Vergelijking.

Heimen, Heinen, fepire ,obvaliare ; w:

t: Heim , Heiraing, Heining, Sepes,

fepimentum ; en "f Heim , Domus ; Pa

tria ; &? locus natalis -, A-S , ft«m /

ï)am / babitatio; Ki: en AL: getttl /

Friß ¿? Sic : ïjepttt / man/to , </о»ш : wij-

ders ons Heim-raed, Curator, Prafeclus

aggeribus curandis ; M-G , fjatttia/ tff^r,

и'ш, cafleiium-y ¿cfjatmorüaia/ «¿wj

en ons Heim f , Geheim , fecretus -, w:

t: Heimelen-f, abfeondere; w: v: Hei-

melijk, occultus-, enGehdinenifle,«^

terium; en Heimích"}-, Inheimfch (éé)

indígena ; en Uitheimfch (éé ) с*/гл-

««w : dus ook de ñamen van plaetíen

op Heim eindigende.

-j-HEiTTEN ( ¿É) I. CL: fervefaceré ; w:

t: Heit (éé) fervidus; en Hcite (éé)

Hitte, ardor -, A-S, ïjtft/ ïjœttO / ca

lor }

Gryzen, canefcere; v: Grijs, catuts.

GryzenÍ", horrere\ v:Grijzet, horror\

w: t: Afgrijzen, borrerei en w: v: Af-

grijfelijk, hortibilis.

"t* Grynkelen, fubriâere; en Grijnzen"f*

ringere -, zie Grtnen I. CL:enTI.CL:

bij de I. Reg.

H.

Hyen-!", fißueare, fj? tr: vexare , zie

Heyen, fißueare.

Hygen , í-Gygen I. CL: en ook

II. CL: zie bij de I. Reg.

Hyliken, Huwliken, Matrimoniojun-

gi i van Hijlik, Huwlijk, conjugium;

A-S, pmm0 6c ïjito/ familia.

Hyschen, I. en ook II. CL:, zie bij de

I. Reg.

•J-Hysen, pracidere ; y: Hijfc, tontas,

carnis porttt.

Aa Yde-

t
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JI. Regel

JVegens de EY {of EI).

lor; en ons -f Heitíé , fax ; en -f Heit-

iêl ( éé ) Virgultum ficcum , ad arden-

dum idoneum. Dog Heiten (éé) nomi

nare , jubere , &? promptere , is niet

van de I: CL:, hoewel Gelijkvloeyen-

de: Zie ten einde van deze II. Reg:.

I. en Y.

Wegens de Y.

K.

Keilen, lamellis vel ßlicibus aquas qua-

tere luforiè ; v: Keile , Keije , Jllex ;

oui: Kegel: \v: t: ook Keiken , par

vus flex j zie ook Keile bij de V.

Regel.

Kladdeyen, I. CL:\. ,.. , UIn
■и- t гч ?zie bilde VI Reg.
Klappeyen, I. CL:j J °'

Kleinen, Verkleinen, diminuere; w:t:

Klein, parvus; en d: v: Kleinfen,

klenfen I. CL: percolare, mundare ,pur

gare -, A-s, riomfan/ rtartfmnj en

ons Kleinfer, klenfer, cohm\ en mede

Kleine f, latrina-, A-S, Cktt/ ílaite/

mundtts , />»?'äj j Avijders ons Kleinfte-

ren I. CL: minutas emitiere feintillas.

IKrex-

I. en Y.

Ydelen, centr: Ylen, inanire, delirare i

v: Ydel, contr: Yl, inanis , vacuus;

Ö* ; A-S , ttid / pbeï / vacuus.

Ylen, properare -t vanYle, Yl, feßinan-

tia.

Yken , "tÏKEN, í~Hyken, menfuram

£i? pondus in vafe defignare ; v: Yke,

■f" Ieke,Hijke,/îg««wjuftamenfuravafis.

Yveren, zelari; v: Yver, zelus.

Ysen , horrere ; oui: ook \ Eiièn , zie p:

184. w: v: Yfelijk , horribilis ; w: t:

Yie"t", hulcus; en Yfen-kruid, verbe-

naca, pútrida ulcera mitigans.

Yzen + , glaciare, gelare, & rumpere gla-

ciem ; en Ver-yzen "f" , conglaciari ; v:

Ys, A-S, i$/ îfe/ glacies ; en w: v:

Yzel , Hijzel , pruina glacialis ; en

d: v: Yzelen , Hyzelen , pluere prui-

nam glacialem.

К.

Kastyden, Kastyen, caßigare.

Krygen, bellum gerere; v: Krijg, bel

lum , pugna , certamen : w: t: krijgel ,

pertinax ; en Krijgel, kregel, <emula-

tio; тле ook Krygen II. CL: acquire-

re; bij de I. Regel.

Kryschen, exclamare; vanKrij(ch,Ge-

krijích , clamor; v: Krije-f, clamor;

en Krijenf, clamare; w: t: ook Krijf-

lêlen, infrendere dentibus.

Krytem, Bekryten , creta fublinere;

V: Krijt, creta; w: t: Krijtig, creto~

fus; dog KrytenII. CL: ejulare, zic

bij de I. Reg:

fLY-
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Wegens de EY {of EI).

•fKRfciTEN, Kreeten , irritare, pro-

vocare ; w: v: "fKreitfer , -f Kreifer,

■f Kreeier , feditiofus homo , zie de Kant-

teek: op Kreet bij de I. Reg: weg: de е.

L.

Laveyen I. CL: zie bii de VI. Reg.

Leiden , ducere-, A-S, fobtttti v: Lei

de "f", dutlus , meatus ; w: v: Beleiden,

gerere , adminißrare ; en ons Beleid ,

adminißratio ; en Over-leiden, tradúce

te , zie de Kantteek: bij Leed, bij de

I. Reg: wegens de e.

Leinen + (ée) inniti } w: t: Leinet"

(éé ) fulcrum , zie de Kantteek: op

Leed bij de I. Reg: weg: de е.

M.

Meinen (be) A- S, tttcmûtt / putare-,

w: v: Meininge , opinio, en Vermei

nen, conjicere.

N.

Neyení, hinnire; A-S, ÍJltCCgan.

•f Neyen, nu Naeyen,/»«.

Neige n , ficäere , inclinare ; M-G , !;11Л10-

jan/ 1. CL: 6cc. w: t: Afneigen, pro-

clinare ; en Geneigt zijn, propenderé,

inclinari jen Neiging,Gcneigthcid ^animi

inclinatio;z\c wijdersN ygen H.CL:bij

de I. Kegel, en Neigen bij de Lijlt

van Vergelijkinge: ais mede de Kant-

teekening bij Neeg , bij de I. Reg:

wegens de e. Ont-

lVegcn{ de Y.

L.

\ Lyken, funerare; v: Lijk,/«««í, ca

daver i M-G, leíft/ A-S, ЙС/ cor-

pus.

■fLYSTEN, Belysten, circumducere orâ

vel lymbo ; v: Lijft, fimbria, margo,

margo tabul<e dißinRa.

Lymen , agglutinare; van Lijm, vi/cus,

gluten; w.t: Joden-lijm, bitumen, Âf-

phaltes.

Lynen, lineas ducere \ v: Lüne, linea.

M.

Myden I. CL: en ook II. CL: , zie

bij de I: Reg:

Mynen, Ondermynen, agerc cunicu-

los, fuffodere; v: Mijne, vena , fodina,

zie bij de VII. Regel.

Mynen, venditione publica rem fibi adfu-

mere certo pretio , clamando , Mihi;

van Mijne, Mijn, meus-, A-S, mint/

v: ons Mij, mihi.

Myten, ßruere metas; v: Mijte, meta,

firues in altum -, dus ook Mijter, mi-

. tra ; w: v: Mijterenjr, ornate mitra,

zie bij de VII. Regel.

Mymeren, delirare.

N:

Nyden-}", obtundere claviwr, zie Nijd-

-nagel bij de VIII. Regel.

A a г Ont»
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//. Regel.

Wegens onze EY {of EI).

О.

Ontweiden, Ontweyen, evifcerare ;

v: Weide, exta; zie Weiden f. Dog

Ontwyden , profanare ; zie in de ne-

venftaende Lijilc by Wyden, facrare.

Peilen, penfum proponere; & metiri p-o-

funditatts , metiri aquas bolide ; v: Peil,

penfum,bolis,menfura deßgnata; contr: voor

Pegel , menfura ßatuta. Dog Pijlen

I. CL: profunditates metiri , diende niet

gebruikc te worden , ten zij de me

ting met Pijlen ( Pila ) of lange roeden

gefchiede: zie ook Peil bij de V. Re-

gel.

Peinzen, peizen Brab: , cogitare , perpen-

dere-y en Bepeinzen, perpeadere ; w: t:

Gepeins, cogitatio.

P1VEY.K Ъ CL: zie bij de VI. Reg:

PlaveyenJ j &

Pleiten I. CL: Litigare ; zie bij de VI.

Reg:

Preyen (ae) Nävi obviam proficifcen-

tes Nautas alloqui , fcifcitare unde ve-

f niant , qui vadant.

Queiken (eé) Nutriré , fovere ; w: v:

Queikerije (éé) , feminarium.

R.

Rammeyen, zie bij de V. Reg:

Wegens de Y.

О.

Rei-

Ontlyven , occidere -y v. Lijf, corpus;

w: t: Lijvig, corpulentes; en Aflijvig,

mortuus; en het Áflijvenende Aflijvig-

heid , } zie Blyvbn bij de I.

Reg:

Ont-ryken , exuere divitiis, regno; en

zig Verrijken , fRijken , fe ditare;

v: Rijk, dives, Imperium; AL: rtCÏ>e/

A-S, Vitt/ &c. w: t: Deur-rijk, pr<s-

dives; zic Ryk bij de Lijíl van Ver-

gelijking.

P.

Zig Pynen, VBRvrSES,ßeructare ; A-S,

pínan/ pintan/ Yfl.pnnai van ons

Pijne ,Pijn, poena y dolor, torfio, molef-

tia, opera, labor; A-S, ptn> en d: V:

Pijnig -f" , nu Pijnlijk, dolorofus , labo

rious , cruciabilis ; w: v: Pijnigen ,

torquere , eructare ; en Pijn-bank, tor-

mentum, equuleus, extorquenda veritatis

gratta: wijders h: t: Gepijnt , tortus,

pre[fus-, enGepijnde Honing, melpref-

fum ; en Ongepijnde Honig, mel eli-

quatum, non preffum.

Pryzen^, pretium imponere ; waer voor

meeft al met een Baftaerd-ftaert ge-

bruikt word Pryzèren : komt af, zo 't

fchijnt, van Prijs, pretium; zie bij de

VIÍ. Reg: dog Pryzen П. CL. lau

dare; zie bij de I. Reg:

Q,

Quylen , falivare ; w: t: Quijl , fali-

va ; w: v: Bequijlen , falivá madefa-

cere.

Quynen I. CL: languere; ook II. CL:

A-S , CtUtnan / II. CL: zie de I.

Regel.

R-

Ryfelen , rädere, &c; zie Ryven I.

en
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//. Regel

Wegens de EY (0/ EI).

Reiden f , Bereiden (éé), parare;

w: t: \ Reid , ( éé ) , cito ; Bereids

(éé) , jamjam; en Voor-gerey, anti-

Una ; A-S , rabïtC / cito ; dog Rij-

den , Berijden II. CL: zie bij de I.

Reg:

Reiken, tendere, extendere nanus , A-S,

rccCCnUj w: t: zig Verreiken, longius

extendeudo membrum luxare ; en Ver

reiken -f , dißendere , pertin¿ere , extorque-

re i h: t: Verreiken den fchuld , debi-

tum liquide probare ; zo veel als den

fchuld deugdlijk doenblijken, en alzo

in weerwil van den verweerder met

rcgt-geding hem ontwringen : zoo me-

de Verreiken den Pande , inflare ut

fibi addicatur fundus obligatus ; en

Verreikt van Schuld , convitlus de-

biti } en Verreikt en uitgewonnen

goed , Bona in nexu pojfeffioncmque ju

re data.

Reven "f , choreas ducere , 6? fubfl-

lire J en Reye , 00k "f" Rijc , Cho

rea -, A-S, ГаШа/ ordo -, zie de Kant-

teek: op Reeg bij de I. Reg: we-

gcns de е.

Reinigen, Purgare, mundarc, £<f expia

re \ M-G, ^raínjan / I. CL: v: ons

f Reinig , Rein ,purus ; M-G , grains /

AL: mn; w: t: ons Rein-varen, par-

thenium ; als zuiverende de ingewanden

van de Wormen i en Reinich, fince-

rus, ab/que dolo-, zie verder Rein bij

de V. Regel ; en bij de Lijft van

Vergelijking.

"{"Reiteren, cribrare; v: Reiter "f, cri-

brum ; 00k fRijter, en Rijterenf}

zie Ryten II. CL: bij de I. Re-

gel-

Reizen, iter faceré, profieifei; v: Reize,

iter, & tr: vice i A-S, ïÇtftf cur/us;

zie

Wegens de Y.

en II. CL: bij de I. Regel.

Rymen , componere rhythmos , &f convenire ;

vanRijm, rhythmus; & finis verfus cum

altero Concordans \ A-S, ГНИ / numerus ;

& riman / numerare; w: t: ons Ge-

rijmt, rhythmicè compofitus, 6? tr: de-

cens; en Ongerijmt, abfonus.

Rymen , Rypen , pluere pruinam % v:

Rijm, Rijp, pruina; A-S, (jrtttt-

Rypen , mature/cere -, A-S , ripian/ v:

Rijp, maturus; A-S, ripe/ w: v: ons

Onrijp , pramaturus , en deur-rijp , per-

maturus.

RYVEN"f", nu Geryven (ie), accommo-

dare ; v: -{-Rijve, Rijf-f", largus; w:

f: het Gerijf (ie), commodum , copia }

A-S, rpfe/ frequens; en Yfl: rpfur/

liberalis ; en rpfû / liberalitas.

Ryderen , Ryeren, tremeré, & fuf-

flaminari; zic Rijden II. CL: equita

re; bij de I. Regel.

Rysselen, RuTelen, ftrepitare ; zie Ry-

zen II. CL: furgere; bij de I: Reg:

Í"Ryzen I. CL: mejere; v: 1~Rijs, rij-

ze, virga virilis , penis , tr: pro virga,

furculus ; zie verder Ryzen II. CL:

furgere; bij de I. Reg.

Aa 3 Sly-



ipo .Bijlagt N°. flREGELEN VAN DE

IL

Wtgm de EY (of EI).

zie de Kantteek: op Rees bij de I.

Reg: weg: de e. Wijders h: t: ons

■f Reizig , itineri accinñus ; nu Reis-

vaerdig ; en "f Reizig , nu Reis-

baer, pervius \ w: v: + Reizigen , pe

regrinan ; w: v: Reiziger peregrina-

tor ; voorcs ons Verreizen , infurtiere

itineri.

Rotteten I. CL : zie bij VI. Re-

gel.

S.

Schreiben, Schreyen, flere; en Be-

íchreiden, deplorare. Dog Schrijden,

varicari , en Befchrijden , paffu per-

tingëre, zijn van de II. CL: zie de I.

Reg.

Í"Sleiken, repère; w: t: Sleik (éé)

fob tequatus , humi repens; en -fSlei-

ker , vulpes , occulté invadens ;

en Blind -Sleiker , cacuîa , ferpentis ge

nus ceci , A-S , flCCC / fleaf / tar

dus.

Slei рек (éé) trahere, verrere герtatim;

w: t: Sleip (éé) tratlus, fyrma, &

. ir: pompa comitum ; en Sleipe, mulier

tardigrada ; en Sleip , Sléép-len-

den , elumbis , lumbos trahens ; en

Blok-fleiper"}", anteambulo. Dog Slij-

pen, acuere , is van de II. CL: zie

bij de I. Regel wegens de e, bij

Sleep.

Spele-meyen, apricari; zic Vermeyen

hier onder , en Meye in dc Befluit-

lijfte.

Speyeren ,fland:, diffringere; 8c Jparge-

re, di/gregarei zie bij de I. Reg: weg:

de e bij Speec.

Spreiden, Spreyen, Verfpreiden ifper-

gere, difpergere; A-S, fprctöatl.

"f Steigen , in altum toilere , elevare ,

ßagnarei van Steig (éé), aeclivis; en

Stei-

JVegtns de Y.

S.

Slymen, zic Verslymen, hier onder.

Smydigen, mulcere , mollire; van Smij-

dig, Gefmijdig, mollis, dutlilis; v: "fSmij-

de, Gefmijde, machina fabrilis , 6? то-

nilia ex métallo mulfa- w: t: Gefmijde

der Peerden, pbalera; en Arm-gefmij

de , brachiale; en Hals-gefmijde, mo-

nile , colli У gutturis ornamentum ;

F-TH, fmttfian/ mollire;YÛ:ftt\Vbt/

fabricatio.

Spyen , Spyken (ie), infpicare ; van

Spije (ie), Spijke-j" fpica, tr: affala

in acumen attenuata i clavus in modum

fpic<e acutus; w: t: Spijker, clavus fer

reuse en d: v: Spijkercn, clavo figere;

' A-S, fpícpng/ clavus.

Spyzen, cibare, nutriré; v: Spijze, ef-

ca; w: v: Spijzigen I. CL: cibare.

Styven , intendere , roborare; v: Stijf,

rigidus \ A-S, fllfe/ zie 00k Styven

II. CL: bij de I. Reg.

Try



Bijlage №. 3. GEMEENLANDSE DIALECT. ipi

IL Regel.

Wegens de EY (of EI). Wegens de Y.

Steige f , [emita -, w: v: Steiger , /0/-

lenon, gradus five afeenfus ripa ; AS,

flu get > en d: v: Steigeren, elevare,

afeendere , pretium amplificare ; 6c yîtfg-

íMttfj en Steigering, /or; , pegmata; en

Steig-réép , Steiger-réép ( eé ) ;

dog Stygen II. CL: feandere ; zie

verders bij de I. Regel weg: de e,

de Kantteekening op Steeg.

STEiLEN-f, elevare, erigere ; v: Steil,

acclivis -, conti : voor Stegel : w: t: Deur-

fteil , valdè praceps ; zie 00k Steil

bij de V. Regel :. wegens ey ; en Steeg

bij de I. Reg: weg: de e, in de

Kantteek:

T.

Teikenen ( éé ) fignare, defignare ; M-G,

tathttjan/ &c: v: Teiken (éé) M-G,

tnitUIS / fignum, nota, cbaratJer; en

A -S, tCtCatl/ docere; zie 00k Teeken

bij de Lijft van Vergelijking.

■fTEiNEN (ae; concinnare coria ; v:Tei-

ne (ae) pulvis corticis quereina.

Treifelen , blandiri , ineptire ; w: t:

vertrciffelen , blanditiis allicere.

Tr eilen -f , fune navem trahere.

Tweinen, cenduplicare fila; v: Twein,

filum duplex ; v: Twei \ , nu twéé , duo;

M-G ,ttoat /AS , ttOà/duo -, zie Twéé,

bij de Lijft van Vergelijking : zie

00k Twijnen I. CL: in de neven-

ftaende Lijftc ; h: t: "f~Tweintig,

■fTwijntig, nu Twintig, viginti.

Veilen , venditare, venum exponere; v:

Veil , venalis ;gelijk mede Onveil .non ve-

■mlisi h. t: 00k Veile, Hederá, her

ía vénale vinum indicans; dog Vylen

I. CL: limare ; zie in de nevenftaende

Lijfte.

Veiligen, Beveiligen, fecurum reddere,

tueri,

T.

Tryzelen , incernere , cribrare frumen'

tum-, tr: lente &f fegniter agere; v:

Trijzel, cribrum frumentarium.

Twyffelen , dubitare ; v: Twijffel,

dubium; v: fTwij, duo-, A- S, tUJÍ'

«ail/ ttopatl/ Hafitare.

■J-Twygen, plantare, inférete , pangere ,

inoculare; v: -fTwijg , A-S, ttol'g/

tluiga/ ramus, virga, vimen ,furcuius;

w: v: Twijgert j frutex; A-S,ttiJÍgí

да / palmes.

Twynen, Duplicare; A-S, tlmtlatti v:

Twijn, A-S, ttoin/ filum duplex; v:

fTwij, duo; zie 00k Tweinen.

V.

Verblyden, gaudere; v: Blijdc, A-S,

blitbe/ i^tus.

Verbryzelen, zie Bryzen f, friare ,

I. CL: hier voor in deze Lijft.

Verbysteren, zie "["Byzen, aßuare,

I. CL: hier voor in deze Lijft.

Verfynen , ntagis perficcre , atter.uare ;

v:



REGELEN VAN DE Bijlagt No.' 3

//. Rege!.

Wegens de EY (ef El).

tueri\ v: Veilig, tutus , fecurus ; w: t:

Onveil , Onveilig , infecurus ; A-S,

forte/ /Л/я.

Veinzen, -f Geveinzen, dißmulare; w:

v: Vcinzaert, Hypocrita ; en Veinzerijc,

diffimulatio.

Ver-bei den, zie Beiden, hier voor.

Verkleinen, zie Kleinen, hier bo-

ven.

Zig Vermeyen, Spele-meyen, apri-

cari , vere novo recreari ; van Meij ,

Majus menßs ; dog Vermyen I. en

II. CL: evitare -y zie bij de I. Regel

op Myden.

Verpeizen I. CL: reconciliare; vanPEis,

zie bij de II. Reg.

Zig Verreiken , zie Reihen, tendere

£í?c, hier voor in deze Lijfte.

Verreizen , infurtiere itineri; zie Rei

zen hier boven in deze Lijfte.

Vertreiffelen (¿¿i, blanditiis allicere;

zie Treifelen.

Vespereyen I. CL: zie bij de VI. Re

gel.

Vleiden , Vleyen , blandiri; en Af-

vleiden , blanditiis deprecari ; dog

• Vlyden , Vlyen, accommodare ; zie

in de nevenftacndc Lijfte.

Wegens de Y.

Wei-

v: fiin , purus, perfeclus, exaèlus, exi-

lis , jubtilis ; zie bij de VII. Regel.

Verryken, ditare; v: Rijk, dives \ zic

hier voor Ontryken.

Verslymen, limo obßringi; van Slijm,

limus; A-S , flím : w: t: Slijmig en

Slijmerig, limofus; ö" tr: tardißme ver

ba proferens.

Verwyden , -f-WYDEN} ampliare; v:

Wijd, A-S, tDtb/ töibe/ amplus; w:

v: Wijdte , amplitudo ; en Wijders,

porrb.

Verwylen, Wylen, morari; M-G,

ÏJtoeiïatt/ v: Wijl, Wijle, mora, mo

mentum , fpatium temporis , £jf vice ,

M-G, htoeila/ A-s,ïjtoiï/ AL;ï)tm-

\а/ tiîtïa: w: t: Wijlen, olim; On-

derwijlen, interim; Som-wijlen , inier-

dum-, Bij-wijlen, interdum ; en Terwij-

le, Terwijl, interea, dum; en Korts-

wijlenl.CL^ôàr tranfmittere tempus.

Verwyven, effœminari; en "fWijven,

duxere uxorem ; A-S , UJlfian / totfts

Satt; v: Wijf, mulier,uxor; A-S,U)tfî

w: t: Bij-wijf, concubina; en Ontwij-

ven I. CL: uxorem fubducere.

Verzwymen, Bezwymen, en-fZwn-

men, zie Bezwymen, I. en II. CL:

bij de I. Regel.

VER-YZENf, conglaciare; zie YzEN-f,

hier voor in deze Lijfte.

Vyzelen, Opvijzelen, •fVijzen, coch-

leâ fpiratim attollere ; van -fVijze,

fchroeve , cochlea, A-S, fpfatt/ dif-

ferre.

Vylen ; afvylen, limare, delimare; v:

Vijle, A-S, ftOÏ/ lima; w: v:Vijlfel,

ramentum. Dog Veilen , venditare;

zie in de nevenftaende Lijft.

Vlyden, Vlyen, ornare, concinnare,

aptare in ordinem , accommodat e ; van

Vlij,



Bijlage №. G E M E E NL A N D S E DIALECT. Hi

/Г^/и Л EY (of EI).

W.

Weiden , Weyen , pafcere ; en Ver-

weiden , altero impeliere prato ; w: t:

Weide, pratum, pafcua, en Na-wei

de , fœnum ferotinum , en Wei-

land , ager pafcuus i en Weiman ,

Weidener , Weider, venator , paflor,

auceps ; en Wei-vogel , accipiter, en

Wei-taíTche, pera venatoria -, dogWy-

den, Verwyden, amplificare ; zie in

de nevensgaende LijiL

Weiden, Weyen, Uitweiden, exente'

rare % en Ontweiden, evißerare, w: t:

Weije, weide, Geweide, exta, vif-

cera animalium * en Kraeij-weije, en

bij letter-verzet, Karweije, Korwcije

en Koreije, exta ovium , porcorum ^ &c.

vulgb cornix ; ab een buken gewoon

Lekker- geregt voor de Kraeijen; en

#Karweije , tr: Opera qua gratis aut

parva mercede fatlitatur ; & opera ex

traordinaria parvi temporis , dog ook

Her-geweide; Jymbolum, quod cliens no

vo patrono adfert; DogWïDEN, im-

ttari j

Wtgens de Y.

Vlij , Gcvlij , accommodatio > dog

Vleyen I. CL: blandiri ; zie in de

nevenftaendc Lijfte.

Vlymen (iz),fcalpelIopungere j van VHjme

(ie) ftalpellum, phlebotomum.

■j- Vlytigen , Bevlytigen, en "f Be-

vlyten, diligentiam adhibere ; v:Vlijt, ,

diligentia ; en Vlijtig , diligent » A-S,

ffttatt/ contendere.

Vryden, Vryen, I. en II. CL." ama

re, zie bij de I. Reg:

.Vryden, Vryen, Bevrijen, Bcvrij-

den , liberare ; A-S , frían ; van ons

Vrij, M-G, frpe/ A-S, freo/ frt/

& frp / liber &c. -y w: v: ons Ont-

vrijen -f , libertatem adimere t zie ook

Vry in de Lijft van Vergelijking.

"^Vrtten, WrytenÍ", tornare.

W.

Í"Wtden, "fWïEN, Verwtden, am

plificare^ van Wijd, A-S, ÜJÍ0/ Un

tie I amplus ; zie Verwtden , dog

Weiden, pafcere i zie in de nevens-

gaande Lijft.

Wtden , Wten , en ^Wyhen (ie)

initiari, M-G, imitan/ I. CL: AL:

& F-TH , tt)t§an / tortjen -, van f Wij-

de, fWije, t Wijch, facer i F-THя

tijtfjo/ en M-G, toeílja/ ШЩ; w:

t: ons Wije-water , aqua lußralis; en

Wij-róók , thus y w: v: Wij-rooken

I. CL: fpargere ihura ; en Ontwijden ,

profanare \ wijdersook hier toe onsWij-

chelen , augurari ; w: v: Wijcheler,

augur ; en Wijchelerije (i) auguria\

als eigen aen 't oude Heideníche Prie-

fterdom: zie ook Wyhen in de Lijft

van Vergelijking.

Wtchelen , zie Wyden, Wten hier

boven.

Wylen, zie Verwtlen, morari; hier

boven in deze Lijft , en Wylen

Bb in
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Sijlag« No. 3;REGELEN VAN DE

//. Regel.

Wegens de EY {of EI). Wegens de Y.

/¿ir» i en Ontwyden, profanare; zie

in de nevensg.iende Lijíl.

Weiken (éé) emoUire , macerart ; v:

Weik ( éé ) «го/Уй- , maceratus , w-

A-S, toac/ toace/ Yfl: tot-

ЙЦГ. Dog Wyken II. CL: cederé j

zie verder bij de I. Regel wegens de

E , de Kantteek: op Week.

Weifelen , vacillare , vagari; A-S,toa=

flûtl } van Weifcl , Weivel , viator ;

apparitor i A-S, toafutlg / dubitatio-,

w: t: Weifeier, homo vagus У incoa-

ßans; & viator.

Weigeren, negare , abnuere , recufare.

WEiNDENf, nu Wenden, verteré.

Weinen (é¿) doleré ; v: Wein-f

(éé) Ató; A-S, ï)toan/

ш'Л«; en M-G, toamott/ A-S, ma=

ttian/ AL: toCÍnOJl/ /«¿«r*, //erar*.

WeintelenÍ" , nu Wcntelen , volve

re.

•f Weisteren, mobiütare ante oculos.

Wreiken-^, nu Wrikken, extorquen.

Z.

Zeiken, mejere;w. t:Zeike, lotium, uri~

na.

ZEYENf, nu Zaeyen, ferere -, A-S, fefs

toan/ fatoan.

■f Zeigen, colare; nunogZYGENlI.CL:}

zie bij de I. Regel.

Zeilen , velificare ; &? tr: dißringi per

a'érem aut fuper aqua ¿quor veliferis

inflar; w: t: Bezeüen, velificando appel-

lere ; v: Zeil , oulings Zegel , velum ;

A-S, fegd/ fegï/ velum) & feajian/

velificare ; h: t: een bezeild fchip , na-

vis velívola ; enZeil-bóom, mart, ma

lus ; en Zeil-ftang , antenna ; en Zcil-

ftéén, magnes; 21e bij de V. Regel.

ZeindenÍ", nu Zenden, mitterei w: t:

Zeindef, fynodus.

Zeinen Flandr: contr: voor Zegenen,

bene

in de Lijft van Vergelijking.

Wyperen Flandr:, indignari; v.-Wijpcr

Flandr: , indignâtio.

Wryten, zie Vryten, hier voor in

deze Lijft.

Z.

Zypen, Zypelen , ßillare , manare ,

fiuere ; v: Zijpe, /oí«í ßillandi, cloaca }

w: t: Zijp-óoge, lippus, gramiofuss en

Af-zijpen , defluere-t w: t: ons Zijpe,

Zi/w, vadum Holl: aggeribus cinñum.

Zwymelen , Ontzwijmelen j zie Be-

zwymen, I. en II. CL: bij de I. Re

gel.

Zwynen, Verzwynen, tàbefcere , &-

crefeere ; w: t: Zwijn-puijfte, inflam-

matio tumore cum rubere ; en Zwijn-

zucht, Zwijn-ziekte, phtïfis.

En wijders aile de verdere Compoflta en

Derivativa van dezen.



BijlageW.f GEMEENLANDSE DIALECT. ïpf

//. Hegel.

Wegens de EY (of EI). Wegens de Y.

lene precaria zie de V. Regel.

En Wijders aile de Compofita en Deri'

•vatrva.

Hier kan men bijvoegen ons Heitbn

(ее), Heitte jGehbiten, jubere ¡no

minare i &f olim promittere ; en Schei

den, Scheidde, Gescheiden , divi

dere ; zijnde dezen mcde Geliikvloeyend ,

dog niet van. de I. CL: als einengen

de in Partie: op en , in plaets van т.

Zie verder Hebten en "|"Scheeden,

bij de VII. Reg: wegens de éé.

///. Regel¡ wegens de EY (0/ EI).

Deze EI vind men bij onzeUitgangen -HEID en -LEY, waer

van de eerfte verftrekt om het hoedanig tot een hoedanig-

heid te doen overgaen, en de laetfte om het hoe-veel der

foorten aen te wijzen.

ais Barmhértigheid.

Gerégtigheid.

Standvastigheid í enz: zeer vele diergelijken.

en Eenerley.

tweederley.

Geenerlet.

Allerley.

Menigerlet.

Velerletj en zoo voort nog zeer vele zulken.

IF. Regel; wegem de Y.

Door de Terminate YE (of nu veel-al bij inkrimping

maer Y) maekt men Naemwoorden om eene algemeene

bediening, ftaet, of werking aen te duiden, welke Uitgang

mij ontleent fchijnt te zijn van 't Latijnfche IA , in de

Bb 2 Mid



ípS ;. .REGELEN VAN DE Êijlage №. 5.

1У. Regeli wegens de Y.

Middel-Eeuwen , door toedoen der Monniken : gelijk ook

de Baftaert-woorden , in 't Latijn op IA of in 't Frans op

IE aenílaende, bij ons op YE of Y den Uitgang hebben.

Hier toe dan.

Abpye, Abbatta.

Alverye, praßigi*.

Artillerye, Gall: artillerie.

•J- Beulerye, i"BEULYEj career.

Borgerye, rives, civium jus preferentes.

Haperye, hafitatio.

Haverye, Avaryb, jacJura communis

in mari) Gall: avarie.

Haspelerye, intricatio.

Heerschappve , dominât¡0.

HoERERYE, flliprum.

Hongarye, Gall: Ho

HiPocRisYE. Gall:H

Hongarye, Gall: Hongarie.

Hipocrisye, Gall: Hipocriße.

Kancelerye, Gall: chancelerie.

"TKasselerye , \ Kastelerye,

Kastellenye , territorium ur bis

chatelenie.

Г Kastelerye, en nu

territorium ur bis ; Gall

chatelenie.

Kladderye, inquinatio; & maculofa&

inepta piclura.

Koppelerye, lœnocinium', л

-reijc, chorea juzum* bee

inepta pictura.

3PPELERYE, lœnocinium-y dog Koppel-

-reije, chorea jugum, begeertEY or ei.

»rameryi, merx.

Landvoogdye, fatrapia.

Lazerye, lepra.

LiBRYE, libraría , Gall: librairk.

Lombaudye, Lombardia.

"fMÉÉSTERYE, magißerium, £«? curatio.

Meyerye, Gall: mairie , Lat: pratura.

Malvazye, Gall: mahejîe.

Marye, Marijke, Maria.

fMEissENYE, familia.

Mengelerye, mixtura.

Melancholye, melancholia.

Melodye, melodía.

Normandye, Normandia.

Plakkerye, opus teclorium.

Pavye, Pavia, Gall: pavie.

Picardye, Gall: Picardie.

Posterye, angaria.

Quisterye, prodigaJitas.

Ruiterye , türmte equitum.

RoovERYE, latrorinatio.

Sacristye, Gall: facriftie.

Schaeldsye , Lovan: nu Waterileen,

impluvium.

Schaperye, Fland: pafcua avium.

Slavernye , fervitudo illibera.

Specerye, aromata, Gall: épiceries.

Stafelerye, tabula fartoria.

Strooperye, fpoliatio.

Tartarye, Tartaria , Gall: Tartarit.

Tresoorye , gazophilacium.

Turkye, Turcia, Gall: Turquie.

Vleyerye, adulatio.

Vlyerye, adornatio, acctmmodaiio.

Vryerye, procatio blandula.

En zoo voort meer diergelijken, be»

neffens derzelver Compofita.

V. Re-

:



Bijlage No. GEMEENLANDSE DIALECT.. iP7

V. Regely wegem de EY [of EI).

Zo EG op D of L of N komt te ftuiten doet de Tong-

rolling (Euphowd) dikwijls EG in EY of EI verwiiTelen: als,

Brein, cerebrum i Sax: &? Sir. fycgett/ Pluvia; en Reinen, voor Rcgenen,

A-S, tyoejjen/ biegen/ tragen/ cere- plutrt: zoo raede Angl: raítl/ pluvia,

brum. Hier toe komt niet vreemd ons Rein,

Dweil , peniculus ; voor '"f Dwegel , Reinig, purus , mundus ; w: v: oiu

•fDwEGUE, i" Dweleí v:.fDwege% Reinigen I. CL: mundare , purgare;

III. CL: abßergere; w: v: Gedwogen, bij de II. Regel.

lotus; zoookM-G,t5luaÔan/tbtUÛÏ)/ Reinsborö voor Regensborg , Regina-^

tí)lrjaí)an$ / III. CL: l'avare; & A- S, burgum ; urbs Germ: ad Danub: fluv:

getíjtuegen/ gCthtoOgen //otar, baptiza- dog ons Rynsborg, Rbenoburgum ,ра-

tus ; 6с tí)Ü)Ceaíe / ablutip : ondertuf- gus Holland: prope Lugd: Bat:

ichen v: Dweil komt Dweilen I. CL: Steil, aeclivis, prœceps-, voor f Stege] ,v:

mundare peniculo; zie de II. Regel. ' Stijgen, Steeg, geftegen , aßeendere;

"{"Keile, Keye, ßlex; voor -f Kegel, w: v: f Steilen, elevare, erigere; zie

-f Kegle : w: v: Keilen I. CL: epoflra- de II. Regel.

eifmum agere , lamellis aquas quatere: ZEiDE,<¿Víto;enZEiDEN, dicebant ; voor

w: t: ook Keizel-ftcén , minima fiti- Zegde en Zegden > Prater: v: Zeg-

wj zie ook Keilen bij de II. Re- gen, dicere.

gel. -, Zeil, oui: -f-Zegel, velum; w: v: Zei-

Leide , ponebat ; 8c Leiden, ponebant; len I. CL: velificare ; cn w: t: ons

voor Legdc enLegden, Prater: v: Leg- Rae-Zeil, majus navis velum ; en Zeil

gen, poneré. bóóm, Zeil-ítang, en Zeil-ltéén } zie

Meid, voor -fMeged, Maged, zie bij bij de II. Regel.

de VIII. Regel. Zeine , voor Zegene , Zeegne, Zegen.

Peil, penflum, bolis; voor Pegel , flatuta fagena.

menfura ; w: v: Peilen, metiri aquas Zeinen Flandr: voor Zegenen,benbprecari,

bolide Off. ; тле brj de II. Regel.

Pleiten, voor ons oude en nu nog Gel- Aldus ook de verdere diergelijken ; be-

derfche Plcgtcn, Utes agere. neffens derzelver Compqflta Sc Deri*

Rein, Flandr: Sic: 6c Friß voor Regen vativa. '

VI. Regel; wegem de EY ( of EI ).

De Baftaerd-/f/7»//7tf*/£7i , welke in 4 Franfch op ai of êe

of ê de Stem-kragt ( emphaßs ) laten vallen , en de Baítaerd-

woorden op ai accenterende , veranderen bij ons op EY of

Bb 3 Eli



REGELENVANDE Bijlage №. 5.

VL Regel} wegem de EY (0/EI).

EI i gelij к ook de Latijnfche terminâtie in /*« (waer voor

de Franíen té hebbeti) bij ons in Teit verwiilelt. Onder 't

eerièe betrekken wij ook de Franfche Terminatie êe door de

Walen , Viamingen , of Brabanders agter Duitfche woorden

gevoegt , en ons mede gedeelt met EY of EI.

ARMEYE-f , nu Armée, Gall: Armée.

CicoREYE (ay) Gall: cicorée.

CoNTERFEiT , Gall: contrefait ; w: v:

Conterfeiten I. CL: eßgiare, aßmilare.

Contreye, Gall: contrée.

Cureye, Gall: curée.

Dein, Gall: Dam.

DiGNiTEiT , dignitas, Gall: dignité: dus

ook Majefieit , graviteit , perplexiteit ,

qualiteit y en verder alie diergelijkcn,

als boven in de Regel vermeid.

Domeine , dominie , Dominium , Gall:

Domaine.

Fonteine, Gall: Fontaine.

FoRNEis, Gall: Fornaife.

Fustein, Gall: fußaine.

Fuzeye, Gall: fuße.

Geleyb , Jeleye , Zjelci , Gall: gelée.

Grein, Gall: grein.

Kapitein, Gall: Capitaine.

Kasseye, Gall: chauffée.

Kastellein, Gall: chattelain.

KeRWEyen I. CL: infandere; v: Ker-

weije, Wall: kervée, incifura; v: ons

Kerven, inj"ändere.

Kladdeyen I. CL: dißpare maculando-t

van 't Wall: Claddée , fœmina fordida ;

ontleent van ons Kladden, maculare.

Klappeyen I. CL: fabulari inflar

mulierum; v:Klappeye, gárrula; Wal

lonich clappée , ontleent van ons Klap

pen, garriré.

Laveyen I. CL: vagari otiose ; van 't

Wall: lavée , mulier ignava.

Livrbye, Gall: livrée.

Lakjkei, Gall: laquai.

Ma-

Majoleine , Mageleine , Margeleine,

Gall: Majolaine.

Massepein, Gall; maffepain.'

Mei , Mai , Majus menfis , Gall: mai ; w:

t: Meiboom, Mei-doorne, oxyacantha,

menfe majo fpeilatißmh florefсет ; en

w: t: mooglijk ook Zig Vermeyen

I. CL: apricari ; zie bij de II. Reg:

en zie ook Mei bij de Befluit-lijft.

Meyer, Gall: Maire; v: 't Lat: Major.

Paleis, Gall: Palais.

Paveyen, Plaveyen I. CL: pavimen

tare, Gall: paver; v: Paveye, Plaveye,

Gall: pavé, pavée; w: t: ons Paveùel,

Plaveiièl, pavimentum.

Pasteye, Gall: pafté , pat'é.

Peis, pax, Gall: paix; hier van Verpei-

zen I. CL: reconciliare , Gall: appai-

fer.

Peisteren I. CL: Gall: paiflre , repaif-

tre.

Plein , planum, Gall: plain.

Pleiten, Pleideren"f- vPleyeren-j-,I. CL:

Gall: Plaidóier ; v: Pleit , lis , judicium ,

Gall: plaid : dog hier van zie ook bij de

V. Regel.

Pomeye, Pommeye, Gall: pommée.

Pürreye , Porreye , Flandr: jus, flve

crémor piforum, Gall: purée.

Porcelein , portulaca ; quin etiam va/a

murrhina , vafa Indica , Gall: porce

laine.

Rammeyen I. CL: arietare , veSH-

bus munire ; v: Rammeye , aries , vetlis ;

Wall: Rammée , ontleent van ons Ram ,

aries, vetlis.

Re-
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FI. Regel, wegens de EY (rf EI).

Vespereyen I. CL: merendam furrieres

v: Vefpereyc , merenda , antecoenium ;

van 't Franfchc Vefprie,

Vi LE i N , Gall: vilain .

Refrein, ver/us, Call: refrain; w: v

Refreincn I. CL: referre verfus.

Rotteyen I. CL: concur/are; v: Rot-

teye, tumultus; Wallonich Rottee ; ont-

leent van ons Rot, turma, grex bomi-

num.

SiSEiNE, Gall: fixai».

Schrivein, Gall: eaivain.

Trein, Gall: train; w:t:TreincrenI.CL: NB. Van deze Regel is uitgezondert,

Gall: trainer. • Dozyn, Gall: douzaine.

En wijders derzelvcr Compofita en De

rivativa.

Vil. Kegel; wegens de Y.

De Baftaerd-woorden , of Bafterd-gelijkende , die in de

Oude of Oorípronkelijke Tael op I den nadruk hebben,

vind men bij ons wel met Y , maer niet met EY. Hier toe

betrekken wij 00k de Eigen-namen , en andere , die in 3t

Latijn (fchoon in de Middel-Eeuwen of later eeríl opgeko-

men) bekent zijn geworden met I of Y.

Í"Alfyn nu Alfen, Albiniana.

■{■Amye, arnica, Gall: amie.

Àntyk, antiquus.

Armezyn, pannus fericus, ormuzims.

Armyne, Ermijne, Hermijne, mus ar-

menius ; en Armijnen , pelles alpina,

vulgo Armelina; Gall: hermine.

Artyke-}-, morbus articularis.

Artykel, articulus, Gall, article.

Begyne, virgo veflalis, vulgb beguina.

Baloewyn, Balduinus.

Bandyt, I tal: Bandito.

Bybel, Biblia.

Í~Camyn, caminus.

Cappelyne, Gall: capeline.

Carlyne, vulgb carlina , Gall: carline.

Carbyne, Carabijne, Gall: carabine , en

Carabyn, equesexpeditus, Gall: carabin;

w: v: Car?bijnen, I. CL: Pradari.

Carmozyn, Kermczijn, vefiis purpurea ,

vulgb

vulgb carmcfinum, Gall: cramoifin.

Cassyne, Gall: chaffs.

Chirurgyn, Gall: chirurgien.

Coketrys, Angl: Cocatrice.

ColyKj cólica.

Clemyn-Stéén, Kalmyn-Stéén, la

pis calaminaris, Gall: calamine.

Comyn, Galhcomin.

Confyt, Confituer, Gall: confit , confi

tures; w: v: Confyten, I. CL: confire,

Gall.

Cyfer, numerus Arithmeticus , vulgo ci

fra, zipbera; £íf zephyra Hebr: nume

rus; h: v: ons Cijferen , computare;

Cijffèr-fchrift , liter0e fecretiores per

notas occultas vel numerarias feripta; en

Cijter , prop iorum nominum prima li

tera ab utroque latere inter fe context

ta.

Dyle, Dilta, Fl: Brat.

Fyn
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FIL Regel -,

Fyn , Gall: fi» i w: v: ons Verfynen,

I. CL: zie de IL Regel,

Fluwyné, + Fouwijne, Gall: fouine,

Latin: múflela domefiica, vulgo fouina.

Gardyn, Gordijn, cortina.

Gyl, chylus; w: v: Gijlen I. CL: chy-

lum emitiere -y zie bij de II. Reg.

Gysbert, Gys, Gifobertus.

Heremyt, Eremita.

Herpten, Harpijen, Harpyia.

Hysop, Ysop, Hyffopum.

Jasmtn, Gallxjafmyn.

Javeltn, Gall: Javeline.

Yperen, Ipera, opp: Flandr:.

Yssel, Ifala, fl: Germ: infer.

Karpye, Gall: charpie.

Kontn, cuniculus, Gall: conin , hoewel 't

Franfche van 't onze fchijnt gefpro-

ten.

Levïn, Levinus.

Lyfland, Livonia.

■fLiN, linum, Gall: Un; w: v: Lijnen,

Linnen, Lijnden, Linden, linteus, &?

linteum j en Lijn-waed , linteum, fin-

don, en Lijn, funis tortus, Heloium.

Ltne , Ltnie , Linie , linia $ w: v:

Lijn, Lyniael , Liniael, regula, amuf-

fis; w: v: Lijnen I. CL: lineas du-

cere.

Ltm, limus, argilla, ¿f tr: vifcus\ w:v:

Lijmen I. CL: zie bij de IL Reg.

Lupin, Lupinus.

Medictn, Medicina.

Magaztn, Gall: Magazin.

Myle, Milliarium, Gall: mile.

Myne, Berg-mijne, fodina, Gall: mine.

Mynen , Gebaerden , geflus , Gall: mi

nes.

Myte , acarus, Gall: mite; &? oMiviMf-

fimi genus, vulgo mita.

Myter, Mitra, vulgo } Gall: mitre, w:

v: Mijteren L CL: ornare mitra ; zo

't fchijnt, van Mijte, firues in altum

M'cta; zie bij de IL Regel,

Mo-

wegens de Y.

Motyf, Gall: motif.

Musyk, Mufica-, Gall: Mufique.

Nyl, Nilus, Gall: Nil.

Olyve, Oliva.

Onykel, onycbium, Gall: onicle.

Paradys, Paradifus.

Parys, Gall: Park.

Patrys , Pardrijs , Gall: Perdrix, Lat:

Perdix.

Parvys, Gail: paruis.

PelerYN, Gall: Pèlerin.

Perykel, Pertculum.

PlPYN , PipinUS.

Polyt, Polyst, Gall:polite, polifle\vr.

v: Polijften L CL: Gall, polir.

Practizyn , Gall: praticien.

Profyt, Gall: profit.

Prys , pretium , Gall: pris.

Prys, prada, Galhprife.

Pyl, fagitta, pila.

Pyler, Pylaer, pila, Gall: pilier.

Pyn-bóóm , Pirns i w: v: Pijn-appel,

nux pinea.

S'. Qy i NTYN , fanum §>uintini , opp: Gall:

Belg.

QyiRYN, £>UÍrÍnUS.

Razyn, Rozyn, Galkraifin.

RespYT , Gall: re/pit.

Retoryke , Gall: Retorique. .

Ros-maryn, Rofmarinus.

Robyn, Rubijn, Gall: Rubis.

Ryga , Riga, Rige, Rica, opp: Livo-

nite. . )

Rys, orifa; Gall: ris.

Ryssel , Infula, vulgo Lila , opp: Gall:

Fland:

+ Ryste, Riste, Refits, Racemus.

Sarasyn, Saracenus, Gall: faracien.

Sardyn, Gall: Sardine, Lat: Sarda.

Satyn, Gall: Satin.

Sausyze , ificium , vulgo falfifium , Gall:

faucife.

Schryne, ferinium; w: v: Schrijn-wer

ker , fcriniarius.

Syle,
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VIL Regel; ivegens de Y.

Syle, "fSiLLE, en Ztle, incite , aqua-

gium; waer toe vele plaetsjes van uit-

watering in Vriefland &cc. met Stl

eindigende, als Blokfyl, Delflyl &c.

SoDOMYT, Sodomita.

Soph ye, Sophia.

Spyke, /pica nardi; w:t: Spijk-olie, 0-

leum ex foliis Spicis Nardt ; zie verder

Spyen, Spyken I. CL: bij de II. Re-

gel.

Stetyner-land, territorium Stetinenfe.

Styl , ßilus ; pila; £s? fcribendi forma;

w: t: 00k Deur-ltijl , poflica.

Subtyl, Gall:Jubtil.

Subyt, Gall: fubit.

Tamboryn, Gall: 'tambourin.

Tapyt, Gall: Tapit.

Tarryn-vogel, Gall: Tarin.

Terbentyn , Terpentyn , en Ter-

mentyn , Terebintinas:

Term\n, Gall: termin.

Trafyk, Gall: trafic.

Turyñ, Turinum, opp: Sabaudia.

Tyber, Tiberis, Fl: /tal.

Tyger , Tigris..

Tym, Thijm, thymus, Gall: tim.

Í"Tyne, nuTonne, Tobbe, tina, Gall:

tine-, w: t: Tijn-boóm, vetlis, vulgo

Tinale; waer meé de tonnen gedragen

worden.

Valencyn, Gall: Valcncin.

Venyn, Fenynt, venenum, Gall: venin.

St. Vyt , viti fanum , in Luxemb: in

Noricis.

Vermaledyden , T. CL: Maledicere,

Gall: Maudire; en Lat: MaledtBum ,

Gall: Maudit.

Vyge, ficus, Gall: figue.

Vyver , vivarium , Gall: vivier.

Wynand, Winandus ,q: d: Amans ; A-S,

tome/ dtleHus; Yfl: ЫХШС / amicus.

Wyn, vinum; w: t: Wijn-daede, dac-

tylus recens; en Wijnig, Wijn-achtig,

vino/us ; A-S, tomïic

Wyk, vicus, regio, urbis traftus, &ju~

risdiñh ; w: t: Wijk-mééfter, tribu-

nus , magißer viel: hoewel ons Wijk

00k gevoeglijk kan afgeleid worden

van ons Wijken II. CL: cederé, recé

dere ; zic bij de I. Regel i h: t: 00k

alle de ñamen van plaetiên met Wijk

uitgaende, als Beverwijk, enz.

Zyle, zie Syle hier voor.

En dus andere diergelijken ; als mede de

Compofita & Derivativa.

PHI. Regel-, wegem de EY en Y.

*

Behalven de reeds gemeide bij 't Lijftje van Vergelijking

en bij de voorgaende VII. Regelen , kunnen de volgende

Woorden ijder onder zijne eigene Lijft haer licht en bevefti-

ging ontleenen uit de Oudheid, en voornaemlijk uit het An-

gel-Saxifch , vermits daer van een groot Woordenboek is alles

volgens de voorgenoemde Dialefff-Regel , naemlijk tegen on

ze EY (of EI) in 't Angel-Sax: JE of A; en tegen onze Y,

in 't Angel-Sax: I , of ook EO. Zijnde dit Angel-Saxifch.

С с ge
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FUL Regel; wegem de EY en Y.

getrokken uit het I/ocabularturn Anglofaxontcum y Th: Benf:

waer bij op te merken valt, dat te mets tweederhande Dia

led zig op doet, ter oorzake zulke Woordeboeken niet vrij

können zijn van Woorden , getrokken uit Schrijvers , die

niet zeer naeukeurig waren , of die geichreven hebben fe

dert het verval van 't Angel-Saxifch , toen de Noormannen

in Engeland meeíler wierden.

Beye,

h: t:

ren-beziën

Wegens de EY {of EI).

A.

B.

Bezië, Bés, Acinus; A-S, beg;

ons Aerd-beyen , fragum ; en do-

Kruis-beyen, Kroes-be-

ziën, uva crifpa.

Beyeren, Bavaria-, A-S, 25o?gtta$ &

2Ê»«0Ï)t-toare/ Bavari.

*J-Beir (ее) urfus , aper ; A-S, bat /

aper.

Beitel, cuneiis, calón , fealprum ; A-S,

batan/ parare.

Boekweit , fagotriticum ; zie Weite,

A-S, Dtuœtte/ Çtoat/ fmmentum tri-

ticum , bij de Liift van Vergelijking %

als mede verder bij deze Regel: h: t:

ook ons \ Weiten-bróód, pañis triti-

ceus.

Brein, ook -fBrijne , cerebrum; A-S,

b?ffßCH / fytßtn / tyagett/ cerebrum;

en A-S, fytgCûtl/ terrer e ; zie ook de

V. Regel.

C.

D.

E.

Ey , ovum, A-S, «0/ w: t: ons Tas-

Wegens de Y.

A.

B.

By, apud; A-S, bi.

Bye, apes; A-S, ЫО.

Bly, Lóót, Plumbum; w: t: f Blij-wa-

ge , rigt-lóót, amußs; & Blij-wit,

Lóótwit, cerujfa; Ifl: bip/ plumbum.

С.

D.

fDY , tu , & tibi, & te; A-S, tï)U/

/* * w: t: ons t Dyne , tuus ; A-S ,

tfjme.

Dye , femur; A-S, tï)tO / tïnoft, / &

E.

Gy,
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Fill. Regel.

fFegens de EY (of El).

-eye , moretunt , libum ex pomis , pyris,

herbis i £if ovis confetlum.

Eik, (ее) quercus; A-S, ac / w: t: ons

Eik-lóóf, Ey-lóóf, hederá -y enz:ziede

VII. Reg: weg: de Éi, bij Eeke.

Eiland i Infula % oui: fEij, fEijle,

A-S, «ge-

F.

o.

Geleizer, kalant, commercium exercens ;

en Geleizig "f , ajfuetus; en fGeleizen,

■f Kalleizer , concubinus ; w: t: f Ge-

leiften , faceré , praßare; A-S, flcfa'-

fîatt/ implere, perfolvere.

Geite, capra; A-S, gate/ gate.

H.

Heide, Heye, ericetum, M-G, ï)at;

фа/ A-S, ïjœtï)/ F-TH, 1)фЬ/ zie

ook de Lijít van Vergelijking.

Heike, Fland: Toga; A-S, ßccetfe/

ría/ pallium.

Heir, Л&стм»* A-S, ijceretttfTe/ л>»£г<?-

& §ЯХйП/jongrégare.

К.

Kleye, Kley, argüía-, A-S, tïtfg.

Klein, parvus; A-S, d<XXt/ purus; en

ons Kleinfen, A-S, (l«nfiatî/ purga

re ; zie de II. Reg.

Wegens di Y.

F.

G.

Gt, Z^oí, mncetiam Tu; A-S,gpt/ v«.

Meid,

H.

Hy , ille, A-S, w: t: ons fHyt-

ken , pater ; £<? parus major i & avis qua-

libet ex mafculo genere.

+ Hynde, nu Hinde , cerva ; A-S,

IjpnîJ/ ïjinbc

I. en Y.

Y , Ye , 't Y , Ta , fluv: Hollandiœ ; zijn-

dc van 't begin tot het einde Eb en

en Vloet onderworpen. A-S, ptïja/

afius marinus.

Yf-bóóm , Iben-bóóm , Ieven-bóom,

taxas ; Â-S, ilU.

■{"Ygel, Yle, Igel en Egel , echinus i

A-S, Ш/ tel/ & iï.

K.

Kyn-bóóm , Kien-bóóm , pinus\ t<eda;

als harft uitbottendc } van Kynen,

Kienen, Kencn I. CL: germinare >

A-S, cinan/ etneatt/ biare'.

KYZEL-sTÉÉNjKezel-ftéén^/í/í-x j A-S,rifïï=

fîait /fabulum ; ook bij ons Keizel-ftéén ,

zie op Keile, Keye, bij de V. Reg.

-J-Klyte , Klijtf, argilla; en fKlijf-

ter, gluten, colla; A-S, Cutfja/ dp=

Ce г tj&a/
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ГШ Regel.

Wcgem onze EY {of EI).

L.

M.

MeíD, "f-MEGEDj fMAGED, £j? СОПИ'.

"|"Maid, ancilla , puella, virgo \ A-S,

ntœben/ magüen/ waft, & mwtu

bítl / twge ) paella ; w: t: ons Meif-

fen-f , Meidfen -f , en Meisje, puella,

ancilla.

Mein-ééd , perjurium\ A-S, ШШ-Оф/

man-аф/ F-тн, mem-eirtjai v: ons

-j-Jvlein, malus, falfus ; A-S, Ш«ПС/

«w/«íj & Шап/ facinus, ícelas.

N.

О.

P.

Wegens de Y.

tï)a / plafma , malagma.

-f Knyf, culter, gladius-y A-S, tttlfi zie

Knypen in de II. Reg.

L.

Lyk-teeken, cicatrix, vulneris perfana-

ti figmm corpori inharens ■> M-G , UU

ftctó/ A-S, tea/ medicus.

M.

My, w/ôi, & ш; w: t: Mijne, wewj

A-S, mine.

Rei-

N.

Nyd-nagel, Ny-nagel, Dwang-na>

gel, reduvia; A-S, ttprï)/ vis, moog-

ÏÏjk vermits het opfcheuren van 't vel

aen de nagels zo imertelijk is , dat

men bij wijze van pijniging , de be-

kentenis van begane miidaed ijmand

daer door kan afdwingen. Zie ook

Nijden I. CL: bij de II. Reg: dog

cigentlijkft behoort dit mijnes agtens,

tot ons Benijden t zie verder in onze

Proeven van Afleiding.

O.

P.

fPiK , Piek , hafia-y A-S, ptt'c/ aci

cala.

Pype, V\v,fiflula, tubus -, A-S, ptpc/

fiftula\ w: t: onsPijper, A-S, ptptre/

fiflulator ; en ons y Pijpen I. CL: ti-

biis cancre ; en Pijpe Hellen , cirrum

eur-filare , £5? perfonare , faltando , canen-

do , refque obvias invadtndo ; en wijders

Armpijp, pechus, ulna, radius brachii;

en Rietpijp, canna, buxus.

Pynt,
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FIJI Regel.

Wegens de EY (0/ EI).

Q,

R.

Reiger, Ardea; A-S, fjragra.

Reinette, barbicapra; A-S, rait/ л*-

pra; Scraïja/ capreolus; &ГСГ0С/

Reípel , ligamentum ; w: v: Agter-rei-

pcl, poßilena; en Voor-reipel, antile-

na ; A-S , ГОфаП / w««ri J zie 00k

Réép (ei) bij de VII. Regel weg:

de eé.

S.

Stein (éé) , lapis; A-S, fían/ fbxtl/

lapis ; zie verder ons Stéén bij de

Lijft van Vergelijking; h: t: behooren

alle de namen van Plaetfen op Stein

uitgaende, ab Tfel-ßein, enz.

V.

tVEY, Flandr: Vigens ; A-S , fcegen/

Uetus.

W.

Wey , Melk-wey, ferum lattis ; A-S,

Sto«fl/ ïjtoœge.

Weinig (éé) paucus , A S, Шаш'аП/

decrefeere, minui; zie 00k f Weenig bij

de VII. Reg: weg: de éé.

"Weite, triticum; M-G , fttoattei / A-S,

Ô^Kit/ ïjtoatte/ AL.- btotitft/ toett=

ft} w: t: ons. Weiten, tritíceas, A-S,

ÏJtiJOrtfm. zie 00k ons Lijftje van Ver

gelijking.

Z.

"j"ZF.iDE, nuSnaer, chorda, nervus; A-S,

fall / faöe/ laqueus; & featïja,

¿•a/йлв 3

Wegens de Y.

Pynt, Pinte, A-S, ppnt / menfura ge

nus y vulgo pinta,

О,

R.

Ryn , Rhenus , Fl: A-S , ritt / title /

cur/us , & Rhenus , Fl: , w: t: ons

Rijnfche Wijn, vinum rhenanum; w:

v: Rijnfch , Rinfch , fubacidus ; en

Rijnichburg, Rhenoburgum, pag: Holl:

Slye, Zeelt, ookfSLEYE, tinca", A-S,

fltto.

-|-Styp-gat, Broei-neft , loculamentum

avium ; A-S , fííprrc / fulcimen.

•|"Stye, Zwijn-ftije, bara , porcile ; A-S ,

ftijje/ item.

T.

Tyte, Tytken, pullusgallinaceus , vul

go Tita, Tttus; A-S,tptt/ tittt/uber,

mamma, pulticula.

V.

■f Verzyk , periculum , quafi, cadens in

lacunam ; w: v: •[ Verzijkelijk, pcricu-

lofus; A-S, ftc/ lacuna.

W.

Wy, nos-, M-G,toe$/ Yil:trier/ A-S,

toe/ zie 00k ons Lijftje van Vergelij

king.

f Wyck pralium ; A-S, to!0/ tttf)/

bellum ; & tolga / heros ; AL: toíge /

pralium ; en M-G , totgatt / bellum

gerere.

Wysel, vifluh , Fluv: Borußa; A-S,

toitle.

Zyde , Zije, Zij, feriatm, vulgo feta,

feda; A-S, ftö/ flbCj w: t: ons Zij-

Cc 3 den,



IOS Bijlage №. J*REGELEN VAN DE

VIII. Regel.

Wegens de EY (of EI).

cuhm; w: t: bns fZeiden-fpcl, #for,

lyra ; eertijds ook Zijte , en Zijten-

fpel.

Zeissen, t Zeiflel , en fZeine, fécula;

A-S, fee*/ &fc,r/ culter, & Гоедепе/

fcetfl / gladiolus i & ftajC/ culter,gla-

dius.

•f Zweideler, Knapzak, mantica, via-

toribus inußt; A-S, ftoçftï)/ vefligium,

/emita-, & ftü«tP/ /«/ял.

Voorts derzelver Compofita en Deriva

tiva.

Wegens de Y.

den, Zijdene, A-S, fitJCtlß/ fericus.

Zyde, Zije, Zij, ¿í/«í, pagina; iß olim

tr: conjux , fsemina ; A-S , flö / ftbc/ /л-

tus ; w: t: ons Bezijden , ter zijde,

juxta , ex obliqua ; en Ter zijde alléén,

Aen een zijde, feorfum.

|Zyd, ook tZeio!» pofiea-, A-S, fitf)e/

& fttötfjan/ vice; & otïjre fitge/

л//о tempore.

Voorts derzelver Compofita en Deriva

tiva.

Beßutt-Lijßen-, wegem de EY, en Y.

De Overigen , welke te weinig zijn om onder Regelen

of Waernemingen te verdeelen, zullen we hier onder , y-

der in zijne Lijfte, befluiten.

Wegens de EY (of EI).

A.

Akeleye, Jquilegia, Ital: Aquileia,

B.

Balleis, carbunculus Candidus.

Beyaerd, Beyerd, Baeyerd, chaos.

Beyaerd, badius color,

Beyaerd, frequentamentum tintinnabulo-

rum ; w: v: Bcijaeiden I. CL: modu-

lari tintimabulis.

Bleye, alburnus, pifeiсtilas, Angl: ЭДфС.

Blei ne, puflula; Angl: ЭДарПС

Breissem, fpuma lethalis.

Brei ne, Brennia, oppid: Hannon: dog

Brein , cerebrum ; zic bij de VIII.

Reg.

'. * Сок-
4 "

Wegens de Y.

A.

Accys , Accijns, Cijns , Cijs, cenfus,

accenfus ; w: v: Vercijnzen I. CL:

cenfum folvere.

B.

■f Blye , trutina , flataa , ballifla.

Bryne, Zout-brijne, Pekel, muria.

Í"Bryke, Brikke, later.

Cts,



Bijlage №. 3 *°7.
GEMEENLANDSE DIALECT.

Befliiit-Liifie».

Wegens de EY (of Y).

С.

Harmon:Condeit, Condetumy Opjtl

Сиreit, Curatus.

D.

Deinze, Deinza, donfa; opp: Tland.

Dein, euclio, homo avarus, Jordidus; w:

v: Dein-agtig, avarus, fordidus.

Dein Fland: Korenbijter, dardanarius.

Deinings, fluiJus decumanus ; Of

/«í arenarius.

E.

Ey ! «w/ preÄ/ en Ei-lieve, Jodes.

Eye, Sicambr:, focer-, & Eidom, ¿í»ít.

Eiffel, Rigodu!us , w/fo Confluent:

in Germ.

Eigstad, Àureatum^ opp: Germ.

Eil-bot, Heil-bot (éé) pajfer pifcis.

F.

Í" Fre i SSEL , Jpuma lethalis.

G.

•fGEZwEYE, ook f Gezwije, glos, fcf

nurus.

St- Gislein, Geleim, fanum Giflera ,

opp: Hannon.

Gleye, Gluye , flramen arundinaceum.

Gleye , terra figulina fcintillans -t zie

Gleifcn bij de II. Reg.

H.

Heidelberg, Heidelberga , opp: Germ.

Heigde Fland: , bij ons Egge, raftrum.

Heil-bot, éélbot, zie Eil-bot.

Heil, bravium.

■f Heil-ower , ciconia.

Heinse , Einse, Heise, anfa\ w: t:

Heins-korf, сorbis anfata.

I.

Jörneye, fagum, tunica militarist vulgo

Giornea.

К.

Karseye (ae) ^ля»;

Kerweye , zie Weye.

Kléérschapprey (ae) vefliarium.

Kreits,

Wegens de Y.

С.

Cys, Cynze, zie Accijs,

Cysken, Cijsje, Sijsken, acanthis. *

D.

Dozyn , numerus duodenarius , G<ï//: dou

zaine.

fÜYSSEL, DlSSEL, ItmO.

Í"Gesmys, Sax: infecía , er««».

•}"Gyge, cbt&s,

Í"Grymsel, /«¿/¿o.

H.

Hytken , Flandr: , menfura arid* ge

nus.

I.

Yp, Iep, Ypen-bóom, й/ш,

К.

Kamersye, Cameracefium, opp.

Ka ssye , -u/V» у?г<г/а i w: v: Kaflyen I, CL:

fernere lapidibus.

Klye,



REGELEN VAN DE Bijîage №. j.

Beßuit-Lijßen.

Wegen de EY {of EI). Wegens de Y.

Kreits , Kreit f , en Krijt f , circus , agon. Кlye , ook Kley , furfur , acus , palea.

L- L.

Lampreye, Lampreta, Gall: Lamproie. Lynen, Ries, viburnum, genus fruticis,

Lauweit , prxludium, ludus matutinus; lentum' imprimis fc? flexibile \ w: t:

w: v: Lauweiten I. CL: geßiculari, Lijns, Lijnze, Lins, lentis, lents, mi-

Gall: jouer l'aubade. fis.

Leide, Leye, Schalie, lamina, a- Lyst, lymbus, margo tabula, norma,feries,

Mazeik, Mafacium:

Mey, MEYE,ramusfrondofus,fronsfeßa: w:

v: Meijen I. CL: defetlis ramis ornare ; en

dicrgelijk ons Spele-meijen,zig vermeijcn

I. CL: apricari , aperto cœlo fpatiari,

vernifque obleclationibus uti; hoewel dit

ook op Mei, Majus , kan zien. Wij-

ders hier toe ons Berken-mei , ramus

betulaceus , five faginus\ w: v: Berken-

meijer, poculumfaginum ; cnHammeije,

obex , veäis , clathrus ; v: f Hame, Ham ,

poples, of Ham"f, feptum, en Meije,

ramus defeäusy en tr: Hammeije, vi-

culus -, als onder cene koppcling van

geboomte betrokkcn , of met ee-

ne Hamme afgefloten : dus ook

Olm-meije , Olmeije , Almeije, cla~

thrus , v: Olm , ulmus : als mede Kam-

meije, Kameije, Balken-vlot , ratis fee-

dia; als Kamsgewijze door groóte tak-

ken bij een verknogt.

Mein, Menus, Fl: Germ.

Í"Mein, ftuifmeel, pollen.

Meinard, Meindert, Meinardus.

•{"Meinkel, multas,

Meissen, Mifnia.

N.

Nerein, en Norein, Noreus.

O.

Omeisse, Sicamb:, formica.

Pa-
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TFegens da EY {of EI).

P.

Befluit' Lijflen.

P.

Paleye , Poleye , Pleye , trochlea ,

climax , trochlea cruciabilis.

Perweis, Pervefia regio > & pagus Brak

Gall:

Pleite, «avis oblonga & plana.

Poleye, pulegium.

Porreye , Preye ,porrum , Gall:poureau.

Q,

R.

Reims , Durocattarum , urbs in Gall: Belg.

Reinier , Régneras.

Reinken, vulpes.

Reis, aquus , planus , folum.

S.

SchAlmeye, tibiafimplexy Gall: chalumeau.

Scharlei, horminum ßativum, falvia ro

mana , vulgo Scarlea j Germ: &cf)arlatf).

Seine, Sequana, Fl: Gall.

SiZEiNE, quarta pars uncite.

Spei-vogel, fannio.

Steiger-wald, Abnoba^ mons Germ.

Steir, Gejodurum^ opp: Außrit.

Teile, tefta, w: t: Vier-tcile, ignitabu-

lum.

Tieretein , Dteretein , pannus lino-

laneus.

This, T'ibifcus, Fl: in Dacia.

Veil, Hadera; zieVeilenbij dell. Reg.

Vein-noot , Vei-noot ,/ocius i Friß Veint ,

Feint, ruflicus, juvenis.

Vleissem, [puma lethalis.

Vogelhein , onocrotalus } avis cygnofimilist

tVegens de Y.

P.

Pysel, Friß Culina.

Pladdys, paßer, pifcis.

Prye, cadaver.

Quintyne, Drachma.

R.

Ryster , Ploegfchuerder , rulla 1 00k

Reister.

S.

ScHAVERDYNEM , ScHOIVERDYNEM ^

íchaetfen, calopodia ferrata.

Sysken, Cysken, acanthis.

Spye, Spie, clavus; zie Spyen bij de II,

Reg.

Spyker, armamentarium Agrícola.

\ Spylen, ßipites intergerini in alveariis.

SPYNDE-f", Spinde , promptuarium.

*}"Strype, Strepe, flria.

T.

Tyke, Tyk, Bedde-tijk, culcitra.

Tryp, heteromallum.

fTRYP, inteßinum \ w: t: Trijp-zak,"

Trip-zak , Trijp-buik , venter , abdo-

men infaturabile.

•fTwYNT, nihilum.

V.

■f Vyle , /agitta acuminata % dog Vijl^

lima i ziebij de II. en VIH. Reg.

Vyt, Fyt, hulcus digitalis.

Vyve, Fyte, VYVEK,verminatio3mof'

bus animalibus periculofißmus.

•\ Visch-wyer, vivarium , pifcina.

T Vlymb , Vlieme t j ouFluime ,phleg-

Waer- Dd Woes-



tío Bijlagt №. j.REGELEN VAN DE

Befluit-Lijßen.

Wegens de EY (о/ EI).

W.

Waerdein, cußos, ptafeclus^ Gall: Gar

dien.

Weide , Geweide, Weye, exta^ a-

nimalium vifiera ;w:t: Weiden , Weyen,

exenterare i zie bij de II. Reg: alwaer

ook Karweye, Korweye, Hergeweidc.

•f Weidelyk , magnus ; w: t: Weidfeh ,

Zwierig, amitlus'faßoßs veßimentis.

Weipf. , cornus.

Weitel, fearabeus.

Weiten, graculus.

Weid-kruid , Weit-kruid , Weite, Wei

de, Wééd, Weete, ifatis.

Wegens de Y.

W.

Woestyne , ook f Woefteine , defertum.

WYDE , Wye, falix.

Wye, Wywe , Wouwe, Kieken-wye,

milvus i dog -f Wye , facer ; zie bij

Wijden I. CL:, bij de II. Reg.

Wyle,Wiele,w/»«} dog Wijle,«0-

mentum^ zie bij WYLENbij de II. Reg.

Wyme, pumila Jalixy £íf falix viminalis',

£í? locus vimtnalis, & tranfenna viminea.

Wym-braeuwe, Wijn-biaeuwe, Wenk-

braeuwe, palpcbra.

Wyp, Wijpe, Wip,/tf*.

Wyting, Witting, ajellus mollis*

En de verdere Compoftta en Derivativa. En de verdere Compoßta en Derivativa.

:■ ... »u\

• < / -К J/.Г/ "

V ( :v f.iV ;•

I '.i 'л M'- ;

REGE-

*



Bijlags Ne, 3. GEMEENLANDSE DIALECT. . «I

REGELEN

О F

AENMERKINGEN

* Wegens de EE en ЕЕ.

NB. De Spelling te rekenen na den agtbaerften tränt ¡ ge-

gelijk even voor 't Lijftje van Vergelijkinge

p: 165. vermeld ftaet.

■ I. Regel i wegens de E (ö/EE).

IN 't algemeen is de lange accent-Л (of EE) bij de On-

-eenparigvloeyende Werk-woorden thans niet anders als

zagt , zo wel de Natuerlijke die fn Infinit: en verder

zig opdoet, als de Ingelijfde die door verandering van Wor-

tel-Vocael inkomt: uitgezondert dat Scheeren en Zweeren,

op beiderhande wijze met de zagte en harde lange EE ge-

bruikt worden.

Dog om dit wat meer in 't bijzonder in tezien, betrek

ik zulks onder deze twee Hoofdwaernemingen op de Onge-

lijkvloeyende Verba.

I. HOOFDWAERNEMING.

Wegens de Natuerlijke E (of EE) in Infinit', welke altóos zagtkomt, en ge-

volglijk 00k zagt in 't Prœf: Particip: cn in 4 Prafens Indir. £5? Subj: en in Im

pératif want die, beneffcns hunne Afgeleide benamingen, hebben bij ons dezelfde

Vocael als de Infinit: , uitgenomen bij Wezen ; dat in 't Prœf: Indic: £i? Sub'

junïïivi van gedaente verändert als ik Ben &c., ik Zy enz.

Dd z (I.) Som



Hz REGELEN VAN' DE Bijlage Ne. 5.

/. Regel, ivegens de E (of EE).

(I.) Sommigen dezer Verba verliezen deze E (of EE) alleen in 't Praterit: Im-

perf; Indie: £5? Subj: Als

Eten, éertijds 00k wel -{-Eeten, comedere; dus 00k A-S, œtatt ßcetatli dog

M-G, ítan/ Ctan/ Yíl: eta-, AL: t$m I £>ns Part: Prat: was

-fGe-eten, is nu Gcgeten, efus; hier van, ons Subft. het Eten, cibus , ^

í»j e/foj Na den Eten, canam, vel prandium. Etelijk, Eetbaer, efui

aftus ; Eter, eßor ; &f tr: Edo , Dardanarius ; en fEet-mael, Et-mael,

Ä« naturalis Z4 porarum, à prandio ad prandium, vel à carta ad vanam ; enz.

Wijders hier toe ons Compoßt: Vreten, als oft ware Ver-eten , of over-

matig Eten , vorare; M-G. fretan; A S, frcetan/ ftttatli AL: fre33Cít i

w: v: ons Part: Prat: is, Gevreten, voratus; enz.

Geven, Dare, prabere, donare; w: v: te Geef, donb; Gever, dator jenGevig-f ,

dativus; in Partie: Gegeven, datas, donatus; h: t: de Compof: Ymand Bc-

geven, deferere aliqucm; zig Begeven, fe conferre; Een ampt Begeven, ad-

dicere munus; Vergevcn, condonare ; inficere veneno; en Vergeefs, "fVer-

gevens , frußra ; als qualijk gegeven ; en Vergeving, condonatio; Wijders

Voor-geven, Pratendere, prabere; Hier toe betrek ik 00k ons Gevel, fafii-

fium , & frontifpicium ; en Voor-gevel, frontifpicium; even als 't M-G, gj=

lia / fafligium; van 't M-G, giuait III. CL: dare ; als vertoonende hoe

't gebouw zig opdoet envoorgeeft, enz. Voorts F-TH, giban/ gebatl;

A-S, gifatl/ gefatt » Yíl: gffa/ dare ; zic bij ons Lijftje van Vergelij-

kinge.

Genezen, fanare , & fanari ; oulinks f Nezen, in Partie: Genezen, fanatusy

M-G, gamfatl/ gatta$/ gantfan^/ III. CL:fanaril fervari ; en gana&

jatl/ nagjan I. CL: fervare , falvare , & fanare; &F-TH, genefatl/

fervare; h: v: Genecs-drank , medica; Geneeflijk, medicabilis; en Ge-

nees-héér, Genees-raed, medicus, enz.

Lezen. Colltgere; & tr: legere, quafi litteras colligere; quin etiam publice docere,

profiter* ; w: v: Lezcr, lector ; collector; Profeffor; in Partie: Prat: Gelè-

zbn, leclus &\: , enz. , M-G, ïtfait HI. CL: colligere; Yfl: fefa/ legere;

zie verder ons Lijftje van Vergelijkinge.

Meten, Meliri, en Gemeten, menfiis; w: v: Meter, menfor; M-G, mttatl/

metiri; en A-S, ttlrtatt/ metiri , pingere ; invenire; h: t: ons Vermeten, r?-

menfurare ; en zig Vermeten , fibi arrogare ; als of 't ware zig toemeten ;

w: t: Vermeten, Vermetcl , arrogant ; en Vermeten-, Vermctel-heid , ar-

rogantia. . i

Treden, gradi , fubigere, calcare, tr: contumeliis aliquem perfequi ; AL: ttCtatt/

A-S, ttcban / gradi, pedibus proterere &c; en bij onsGETREDEN, concul-

catus , &c. , A-S, trtíjerti h: t: ons Trede, bij inkort: Tréd, en bij in-

imelt: Treê , pajfus , gradits.

Vergeten, oblivifci, A-S, forgi'tattj en Vergeten, oblitus; A-S, forgt'tCIH

van ons Í"Geten III. CL: obtinere , intelligere , cognofcere ; A-S, getan/

gptan/ obtinere, confirmare; & btQCtttl/ obtentus; agptatl/ cognofcere, & a=

gptm/ notus, ari0«tan/ intelligere; gptenp^/ cogniUo , acqulfitio : h: t: ons

Verge-
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/. Regely ivegens onze lange zagte E (of EE).

Vergetig , Vergetel , Vergetelijk, Vergetel-agtig, obliviofus; en Vcrgeten-

heid, Vergetel-heid, en Vergetenilîe, oblivio.

Weten, fcire ; en Geweten, notus; M-G, en A-S, tottan/ fcire; h: t: ons

-fWete, Weetf, notification dus de Weet doen, notificare -y en Wetelóós,

inßius-, en Wetigí", fáens, prudens, ingeniofus ; en Geweten, Medeweten,

confidential en "fGewetig, confcius; wijders, Wetens, ex induflria; en We-

tenifle-j- , cognitio ; tr: Teftis; tefiimonium; en Wetenfchap, fcientia; en Te

Weten, nempè.

Wezen, eje; M-G, Ulifatt /. effe, exifleie, manere; F-TH, toefatl/ efe, A-S,

toffan / effe , fieri , futurum eje; in Prat: Partie: Geweest , oulinks Ge-

wezen} M-G, toeifitf$/ F-TH, ясшеГап/ Germ: getont / getoeft. Ons

oude Prat: Particip: gebruiken wij nog als adjeel: dus Gewezene Raed,

quondam Senatus confultus. Tot ons Partie: Prof: behoort ons Wezendheid,

effentia ; Wezendlijk, effentialiter ; Wezendlijkheid, efientialitas \ van een

jonggeboren kindje zegt men, Het ziet 'er Wezendlijk uit, notitiam prabet

vultu. Tot den Infinit: is behoorende, ons Wezen, flatus, conditio; & tr:

geftus, mores; vultus; affeblus; dus 00k, Van iet Wezen hebben ofmaken,

afifici aliqud re: Wijders Wczenlijk-f, modeftus, compofitus, decens , modicus;

4 Bijwezen , prafentia, en 't Afwezen, abfentia. Dog ons Weezen,/»«-

pilli, zie bij de Befluit-lijft weg: de éé.

(II.) Sommigen verliezen de E (of EE) in Prater: Impcrf: en in Prater: Partip:

als

Be-velen, mandare, commendare, committere , imperare; w: v: Bevelef, nu Be-

vél, mandatum, munus &c; in Plur: Bevelen, mandata &c.

Bewegen, movere, commovere, incitare; w: v: Beweeglijkj res qua permovet; £j?

mobilis ; w: v: Beweeglijkheid , mobilitas , motus animi; Beweginge, agita-

tio , motio ÜV. Het Verbum Primitivum is "("Wegen, olim Movere, moti-

tare ; nunc Irutinare , librare; AL: toegatl / movere- M-G, gattitgatt

III. CL: coneutere; A-S, tuegatl/ movere, trutinare, portare : Hier toc ons

Wegef , nu Weg, via; in Plur: nog Wegen, via; als mede fWege,

modus, ratio, motio, caufa movens ; M-G, ÜJCgS/ motus ; dus, Derwege,

Dierwege, illô modo, tali modo; Allerwege, paffim, ubique loeorum-, van We

ge, ob, propter; Zijnentwegen, ejus caufa, ejus nomine \ en Tewege brengen,

efficere; w: v: ons Wegen "f, I. CL: dirigere in viam, inflrucre , commovere

aliquem; als mede ons Bewegen, commovere, dat te mets als I. CL: gebruikt

word; wacr toe ons Beweegt , commotus*: Wijders Wegefchaelf, Weeg-

ichael , lanx , bilanx; en Weger, ponderator. Voorts ons Compofit: Over

wegen, reponderare, praponderare ; & perpendere; en 00k hier toe ons f Ge-

wegen, penfus, expenfus, appenfus.

Breken , frangere, infringere, difolvere, deficere ; M-G, fytäart/ 0aft¿!ftatl/

II. CL: frangere ; A-S, Ьжan / facetan/ AL:, fafCÏjan. Hier van ons

Brekef, faEIura; en Breck-ípel, difruptor lufus; en Brck-ijzerf , breek-jvzcr,

aries ferreus; en Brék-, Breck-ltcén, fraclura, materia lapídea vel camenti-

tia , qua murorum interßitium implet ; en Brekelijk , Breek-baer , fragilis.

Dd 3. Wijders
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Wijdcrs van Breken , Gebreken, Ontbreken, deficere; korrit ons fBrekc,

Gebreke-f", nu Brck, Gcbrék, egefias, defeclus, deliñum ; in Plur: als nog

Gebreken, delicia , vitia; dus ook In Gebreke zijn of blijven, deficere, de-

ejje-y w: trGebrckig, gebrékkig, Indigens, defeblrvus , mórbidas , mancus.

Helen, Verhelen, Celare, A-S, ïjdatl/ AL: fjdett. Hier toe Heier, Heel-

der, occultator, receptator, celator : dus zegt men bij ons, de Heier is zo goed

als de Steler , aqub probus qui celat , ac fur.

Nemen, Capere , j'umere ; Yfl: nema/ MG, tlímatt И. CL: 3. A-S, tlútlatt.

Hier van ons Nemer, acceptor, raptor ; en Necm-agtig, г арах ; en Aen-ne-

men, accipere, recipere, fufcipere; accrefcere; addifcere, &c; w: v: Aenneme-

lijk , acceptabilis , ; en Aennemelink , difcipulus ; & adoptivas ; en

Voor-nemcn , decerntre , ляшо proponere ; 6c /г: aliquem objurgare ; w: v: 't

Voornemen , propofitum , deereturn ; en Voorneemlijk, pracipuè : en Verne

inen, intelligere y comperire, accipere, feifeitari; w: v: Vernemingej indagatio,

perceptio; en Verneem-agtig, curiofus feifeitandi ; en Vernemelftf , prœcipuus;

en VVeg-netnen, auferre.

Scheren (bij de Rottcrd: ) en Scheeren (bij Kiliaen, en Staten Bijbel) Рд-

гдг*, pr¿parare ; ordinäre ; o^rf ; &? ¿r¿?¿ extendere; fonderс, rädere; & tr:

ludere, nugari; & detondere, exuere pecuniis. Dus, Scheeren den Raed, шгг

Conßlium ; een Webbc Scheren , extendere flamina , praparare telam ; een

Touw fcheeren , дгШ extendere. Hier toe, Scheere , Scheere "f,

Schaer, forfex; en Scheere, vomer; en Scheeren, Krab- fcheeren , acetabula,

cancrorum foreipata brachia ; en Paerd-fcheere , fiarabeus ; en Scheere , Ael-

fchere, ficfcina; en Schcer-békken , /v/w'í tonforia ; en Scheer-draed, Scheer-

garen, flamen, als regt längs 4 Wcbbe gefpannen, tuiTen welke de Schiet-

lpoelen met den inflag doorgefchoten moeten worden. Voorts de Compof:

Befcheren , defenderé , attondere ; prœfinire , ordinäre ; dus , Ymand of over

ijmand eenig quaed Befcheren ', coquere malum alicui ; en Befcheringe , Be-

Icheref, ordinatio, difpofitio; 13 Patalis neeeßitas; en Gék-fcheren, ludibrio

habere; w: v: Gék-ícherer, morio; Wijders Schcp-fcheeren , flriclim atton

dere pannum, ut probe attenfus fartori, qui -f Schepe, -f Schépper, qiuifi con-

ditor , didtur , veßi conficienda aptus tradatur. Even als de Primitiva, zoo

zijn ook de Derivativa (3 Compoßta deze tweederhande Dialecl onderwor-

pcn. A-S, fccaratl/ fceratl/ frirai!/ tondere, radere; Yfl: pera. Voorts,

A-S, fccer/ vomis; & fcaw/ ffta«/ tonfura.

Spreken , loqui -, A-S, fprecan/ fptcecan/ F-TH, fpredjan/ fprcbgan. Hier

van ons , Spreek-woord , ditlum , adagium , proverbium j en -f Spreek- , f Sprék-

barig, affabilis; en Geípreke^, Gefprék, interloquium: Wijders deze Compo-

fita, Befprcken, condicere; /г^йге ; &? obloqui, calumniari; w: v: Befpre-

kef , Bcfprck, ftipulaiio ,fidejnffus,bilegatum; en Aen-fpreken , alloqui; Voor-

fpreken , defenderé verbis ; en Verípreken , condicere ; У 7¿t¿í diclis; w: v:

Verfprék, fiipujatio, condiclum; en Verfprekinge , lapfus lingua.

Stekes , pungere-, tr: verbis pungere ; fiimulare; figere, fcalpere , ö* tr: harere,

&c; A-S, (îî'can/ confedere ; £í? barere; w: v: Stekc, Steck, punclio j /V
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tus cufpidis; £<f tr: verborum lafio; en Stekei*, decipulum, aucupium; en Ste-

kel , flimulus , aculeus; Steke-blind, excacatus, exoculatus; Steek-bijtcl, у?д/-

prum; Steek-ijzer, caelum , tridens; Stckel-bczie , uva crifpa; enz: en Steek-

Sték-ballen 1. CL: datatim ludere pilâ; als naemlijk Steeks-gewijze längs den

grond elkander de ballen toeílaen. Voorts, Den fpot fteken, ludibrio habere.

Wijders de Compoß Beftcken , ärcumfigere ; punclatim prafinire; moliri,

tendere piagas ; w: v: Beftekef , Beftek , operis delineation en Aen-fteken,

incendere, accendere; infiammare; en In-fteken, infigere; Mere; fuggerere; Ont-

fteken, acendere; infiammari; ßimulare; Het ligt Ontfteken , Op-ftekcn, allu-

minare; een vat Ontftcken, Op-fteken, retiñere dotium; en Verfteken, abde-

rt. Bij het Partie: Prtet:, het welk accenteert op o, gebruikte men eer-

tijds ook e : even als in Infinit:; en hier van Befteken en Beftoken werk,

opus maebmatum ; en Deur-fteken, infidiis &f fraude inßrublus , enz.

Stelen, Furari, M-G, ftflari/ II. CL: A-S, №«/ fldatl/ Yfl: ftdü-, w:

v: ons -f" Steler, Steelderf, fur; welk woord nog gebruikt word in deze

Spreuk van de Heier is zo goed als de Steler. Wijders h: v: ons Steels-

ftelends-gewijze , en Stelender-wijze , furttm; w: t: Be-ftelen, Ontftelen,

furto auferre ^ enz.

Wegen, Librare; £«f olim movere , (3'c, zie Bewegen.

Wreken, vindicare; perfequi; M-G, türi&atl/ gatóriftan/ II. CL: A-S, tOre=

Can. Hier van ons Wreicer, ultor, £s? tr: Homo permagnus & fortis torvt-

do vultu.

Zweren (bij den Rotterd:) en Zweeren (bij Kil: en St: Bijbel) (1) ju

rare; У (z) ulcerare y doleré; M-G, ftoarait/ A-S, flvjcratl/ AL: ftücmi/

fbcrretl : Germ: fctytMrttl î Yfl: füeta/ jurare. Hier toe ( 1 ) Bezweren,

juramento confirmare ; 6? conjurare ; en Bezweeringe , adjuratio ; incantatio ;

en (1) Zwere , Zweer , Zweir-f , dolor , hulcus, apoftema; en Zweringe,

Zweiring -f , exulceratio , apofiema. Deze tweederhande Dialecl heerfcht ook

over de Compofita en Derivativa.

(III.) Onder de Natuerlijke zagte lange E behoort ook ons

Heeft , habet ; contr: voor Heveff, г. Perf: Sing: Praß Indie: van Hf.bben,

habere , oulinks ook -f Heven : waer van nog overig is ons Onderhevig,

obnoxiuSj fubjettuSj ajfuetus.

II. HOOFDWAERNEMING.

Wegens de Inge-ëntte lange zagte E (of EE ).

(I.) Ik en Hij Deed , faciebam , -at; Ik en Hij Dede, fecerim, -it; Gij, en Gijl:

Deed, faciebas, -atisl & feceris , itis ; en Wij enZij Deden ,faciebamus,-ant

&fccerimus,-int j van Doen ¡Hiervan Dedigf, aftuofus, aclujuvans;en

Dedingf ¡lítigium;&paclum; end: v-.-^Dedmgcn I. CL: en fDcdigen I. CL:,

litigare; & componer e pactum ; enDedings-lieden j-» difceptaiores /irbitri ; en

Verdedigcn I. CL: defenderé; & olim, Cowponere caufam; en f Afdedingen ,

' tranfigere, controverfiara dirimere. (H-) Zul
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(II.) Zulkcn die thans in Prat: Participa ingezet worden, en mede altóos zagt

zijn: als

Gebeden, rogatus, oratus'; van* Bidden, oui: Beden, orare , petere ; M-G,btb*

jan/ YO: bíbia/ A-S, btbban/ & abeban; AL: bfbatii pteten j F-TH,

bebón / pctOtl/ Dan: bebe / pécari, fetere -t & M-G, bíbang / A-S, bt=

btn / F-TH , gíbeton/ rogatus; h: v: ons Bede, precatio; en Bcde, Bede-

geld , exablio, cenfus; en Bede-zétter, cenfor\ en Bede-vaert , peregrinatio re-

ligionis ergo ; q: d: iter priecationum gratia ; en Bedelen I. CL: mendicare; en

Gebede-f, Gebéd, oratio, preces, precatio; in Plur: Gebeden, preces ; & in

' cafu obliq: in den Gebede, in precatione, enz.

Geheven, Opgeheven, Levatus, elevatus; en Verheven, elevatus; fublimis;&

convexus ; en Ontheven , fublevatus i vanHÉFFEN, oui: Heven, levare, fub-

levarc -, M-G, ïjafjan/ Yíl: gefía ; Germ: ïjeben: F-TH, ftcfati/ beban/

¿ín¿l: I)eabe. Hier toe ons Heve \ , contr: Hef , elevatio , fermentum ; en

Hevef, nutrix; als den Zoog-laft verligtende ; t Heve moeder, Hevel- en

Héf-moeder, obfletrix, qua maturum utero molliter aufert onus ; en Hevel, fitx9

fermentum ; w: v: Hevelen I. CL: fermentare i en Hevel-garen , inflag,

trama; fila qua flamini intertexuntur ; als de Verheventheid aen 't werk ge-

vende } en Hevig, Héftig , fervens , tr: vebemens, iracundus; w: v: Hcvigheid

vehementHa, iracundia: Wijders 't Verheven, de Verheventheid, fublimitas ;

en Verheventheid, convexitas, excelfitas-, calatura.

Gelegen , fitus i M-G, lígang/ F-TH, giïcgan/ Germ: gelegen ; v: Liggen,

oui: t Legen, >«r<r; M-G, ïtgan III. AL: Itgen / F-TH, ïigan/ A-S,

alegan / ïtggan/ Yfl: en Kimbr: ïtggia / Germ: liegen/ ïtgett. Dus van 't

oude Prof: of van dien Infin: komt Leger, luftrum, cubile ferarum; firatum;

en Heirlegcr , Leger, caflra , flativa ; en d: v: Legeren I. CL: en Leger-

llacn, caflra metari, poneré &c; en Bcd-legerig, clinicus, ita morbo affeSlus ,

ut furgère è leilo non poffit ; en Belegeren I. CL: obfidere , w: v: Be-lege-

ringe, Belég, obfidio. Wijders Lege + , Gelege, contr: Légf, Gelég, pofi-

tura, fitus; en d: v: ons Leggen ï. CL: poneré; in Prat: -fLegde, & per

Euphon: (ziede VI. Reg? weg: de EY) Leide , m Prat: Part: Gelegt: Wijders

Gc-legetj villa, habitatio. En van 't Prat: Particip: komt Gelegen, pofi-

tus , fitus ; en Wel gelegen , Gelegen , opportunus ; w: v: Gelegentheid , fitus;

13 opportunitas ; en Verlegen , depofitw ; 6f tr: importunus ; difficultaie labo-

rans ; dus Verlegen zijn met geld , incommodari pecunia -, en Verlegen zijn

om geld , premi inopiâ pecunia ; en Aen-gelegen , vicinus , attinens ; en 'er

Aen-gelegen zijn, p/ertinere; enz.

Gezeten, Situs ; M-G, fttan#/ gafîtanà/ A-S, ftten/ F-TH, gififrçan/

Germ: gefeffén ; van ons Zitten , oui: -["Zbten , federe , habitare; M-G,

fltan/ gafttan III. CL: AL: en F-TH, fosan / ПзаП; A-S, fUtatti Kimbr:

fïtia ; Germ: lltjett. Dus van ons oude -^Zeten komt Zete, Zeet, fedesy

fiatio, habitatio; en Zete "f, Zét, pofitura; w: v:.ons Zétten I. CL: pone

ré , collocare , &c. ; en Zete "f , Gezete -f , Zét -f , fedes , anus ; en Gezete "f" ,

Gezét, confiitutioy iext w; v: Gezeiten I. CL: conftituere; en Zetel , fedile ,

catbe
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cathedra, thronus; en Zete, zét, zétte, peñen rußkalis denticuîatus , quo ager

fifis , glandibus &c. conferendus, foditur; van 4 Partie: Prat: komt Bczeten,

pojjeffusi Ö* /г: damoniacusi en In-ge zetenen, incola, enz.

(III.) Zulken , alwaer deze zagte lange E (of EE) in 4 Praterit: impcrf. in

Singuh& Plural: en in 't Pr<r/: Particip: plaets krijgen} als naemlijk de van

de II. CL: op Y in Infinit: aenflaende , welke in de I. Reg: wegensde Y ver

meid Iben ; gelijk de Prater: Leed in Indic: , en Lede in Subjuncl ; en 't

Partie: Geleden, van Lydbnj enz.

Oulinks nogtans , gelijk ik agter aen bij mijn Lijftje van Vergelijking ver-

maent hebbe , had de Singul: van 't Präteritum Impcrf: Indicat: ook de harde lan

ge ¿É, of de EY (of ook na de Oud-Friefche Dialecl de ie) } hoewel bij den

Plural: , gelijk mede bij den Sing: & Plural: van 't Prater: Imperf: Subjuncl:

de zagte lange e (of ее) even als nog heeft plaets gehouden.

Om dan in de Derivativa van 't Verouderde en van het Tegenwoordige Pra~

terit: niet te verwarren , zullen we de laetite foort , als hier onder de zagte lan

ge e (of ее) behoorende, de voornaemfte plaets laten bekleedcn , tcrwijlwe de

eerften ter zijde , als een kantteekening tot te meerder opheldering van zaken,

hier neffens voegen.

En , om niet telkens de benamingen van Praterit: Imperf: Indicat: ( i ) , en

Prater: Imperf: Subj: (z), en Prater: Particip: (3) te herhalen , zullen we ag

ter de Woorden van ijder foort , na elks rang , als hier nevens , tuflen twee haek-

jes ftellen 1, z, 3, terwijl we hier door met gemak zullen kunnen aenwijzen

van welk Lid ijders Afgeleiden fpruiten.

Van 't Verouderde Prate

rit: Indic in Sing: op

EE, of EY.

•f Béét , motfus , infetlus ;

w: t: Béét-water , Nau-

tea , aqua coriariorum ; als

door Kalk enz: fcherp-

bijtig geworden } en w:

v: Beeten I. CL: infice-

re , officerc , 13 prapara-

recoria; w: v: Beete, Fland:

fedile

Bedeeg+(i), BEDEGEf(z), en Bedegen -f (J),

van Be-dijgen , poficere augefecre.

Bedreef(i),Bedreve (i),enBEDREVEN (j),vanBe-

drijven, agere, committere , exercerez w:v:(})Be-

dreven, agendo doélus; еп(з) Bcdrevcn zijn, exper-

tum effe, 13 olim anxium effe ; en Bedreven Weg , via

trita; en Bcdreventheid, experientia , eruditio.

Beet (i), Bete (г), en Gebeten (3), van Bij-

terv, morderé, mandere , pungere ; A-S,bitan/ Yfl:

fopta i w: v: (1) Beet, morfio: (г) Bete, frufium,

morfus-, Buccea , bolus ; A-S ?bitQ / ofa ; en Betig "f"»

Gebetig "f , mordax , dentatus , infeftus ; en ~f Ge

betige vVoorden , verba dentata, aculeata, enz.

E e Be-

i
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Van 't Veronderde Prut-

rU't Шк: in Sing: op

ÉÉ, Of EY.

fedik avium , om de

Scherp-bijtende drek ; en

d: v: Beeten I. CL: def-

cendere , fidere , confidere ;

A-S , Ь<ХШ I parare ; &

batan/ in-efcare.

XvtéÍM,fimiIitudoforma ,

fomniofa fimilitudo ; w: v:

Zweemcn I. CL: aßmilem

efe.

Bléék

Beleed (i), Belede(z), en Beleden (г). Eer-

ftelijk van Be-lijden , fateri, confieri , agnoßere;

v: 't verouderde Lijden, narrare; zie de I. Reg:

weg: de Y: als mede, ten tweede van Zig Be-

lijden, fe fitftinere, &c-, v: Lijden, pati.

BeneedÍ" (i), Benedbí- (z), en Benedení-

van Be-nijden , ~f Nijden , invidere. Hier toe niet

ongevoeglijk ons "f Nede , Neden t , Beneden ,

infia; A-s, bemotïjan/ mrï)an/ G,?™?; mbcn}

en ons Neder, nêer, inferior, infra, bumilis, de-

prefus; A-S, tlttger / Yfl: ttCbW : Want den Nij-

digen is 't eigen te morren over zijne laegte tegen

eenes anders voorfpoed, zoekende altóos 't geluk

van zijn evennaeften te doendalen : Wijders van ons

Neder komt Nederig , bumilis , fubmiffus ; en Ne-

drigheid , humihtas ; en f Nederen I. CL: nu

Vemederen , I. CL: demittere, fubmittere, humi

llare; w: v: Nederinge-f, vallis; cnmooglijk ons

f Dorfen-nere , voor "t-Dorfch-nedere, area; nu

Dorfch-vloer.

Bezweek (i), Bezweke (z), en Bezweken (t)r

van Be-zwijkcn , f Zwijken, deßcere ; F-TH,

biftoitôan.

Be-zweem ( i ) ; Be-zweme ( t.) , en Be-zwemen

($), van Be-zwijmen, Zwijmen, animo deficerey.

vertigine laborare , fcf inflar fomniantium faifa vi-

dere.

Bleef (t), Bleve (z)î Ge-bleven (j), van Blij-

ven , y Be-lijven , f Lijven , manere , fupereffe %

A-S, ufan/ beltfan; AL: pi-ffijan. Hier toc

ons(z) Levef> reliquumîj, &? fr: rá} A-S,.

' tapi/
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Van 't Verouderde Vtm-

r'tt: Indie: in Sing: op

ÉÉ, of EY.

Bleek (cy),luctdus, Can

didus, pallidas i w: v: Blee-

fcen (ey) I. CL: palierс ,

pallefcere } &f infolare ;

enz: , A-S , Wae /' palli-

dus i & bíactan/ pallefce

re ¡ en WCCCE / /<j//w $ w:

t: ook ons Bléék (cy) , deal-

batorium.

Déég (ei), maja, farina

fubatta; A-S, bage/ baí);

als 't welke tot uit-dyen

bereid word: w: v: Déég-

bróód , pañis malè depfi-

tus, nonprobé excotlus \ ais te

Déég-agtig en niet wel

gerezen : h: v: Déégícm

(ei), Dééflèm (ei), fer-

tnentum-y en d: v: Dééñe-

men (ei) I. CL: fermenta

res zie wijders bij de VII,

Reg: wegens de éé.

ïafe/ AL: а-ïeibOtl/ Yfl: feíff/ reliquias en A-S,

iif/ vi/a-, w: v: ons Leven I. CL: víveres A-S,

ïifen/Mfïan/M-G,U1&an/w'w«: en 4 Leven,

wV* j en Levendig, vitalisi vividus, vivax , agi-

lis, vegetus, enz.

Bleek (i), Bleke (2), en Gebleken (3), v*q

Blijken, patere, liquido confiare, lucidum eje.

t Dréét ,

Deeg (i) , Dege (2) , Gedegen (3) , van Dyen , Di¡gen,

proficere , augefeere : A-S, t^tOtt/proficere: h: v: (2) De-

ge -f ,falus; profperitas ; vigor , augmentum, decentia,de-

corum-, Probitas, bonefias; virtus ; w: v: te Dege,

ter Dege, probé, infigniter, decenter; w: v: Dege-

lijk, frobus, bonefius; eximius, infignis; A-S, щи

0CÏÏC/ viriliter J w: v: Degelijkheid, probitas,

prméfiantia , &5V. ; en t Wederdegig, rejiculusi Se

■f Wcder-dege , «vis rejicula : Wijders mooglijk

h: t: Degen, pugio, machera; ora, volgens Edel-

mans tael, zijne Degelijkheid en eer te befeher-

men: w: t: Dcgenf , Degen-mant, púgil, atb-

leta, vir prafians , ftrenuus. Voorts Ondegelijk,

improbus ; en С 3 ) Gedegen "j" , formofus i en On-

gedegcn*f, deforntis.

Drebf (i), Dreve (2), Gedreven (3), vanDrij-

ven, agtre, impeliere ; Jipare j fluitare } calare j w;

v: ( t ) Dreve , ( 1 ) Dreef , pulfus , alapa , iter ;

plaga , atlus } feries longa arborum; en Dreef

( i ) , methodus retía , concinna i dus , Hij is nog

niet op den Dreef, nondum in reclam incidtt me-

thodum s en Drevigi", catuliens\ voorts Drcvel,

pulfatorium -t iß rnalleus flipatorius $ Se Drevel ,

mediaftinus , quippe bue & illuc mijus 6? impul-

fus ; en d: v: Drcvelen I, CL: itare j frequen-

Ec z ter
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Van 't Verouderde Prtte-

rb; Indicar, in Sing: op

EE, of EY.

f Dréét j crepitus ventris.

Gleye, Glky ,ftramen

arundinaceum ; Тггга yî-

gttlina fcintillans ; от de

Gladdigheid ; w: v: 00k

f Gleidfen, t Gleiflcn í. CL:

nitere , fplendere ; cn d: v:

T Gleiflènen I. CL: finge

re; cn -fGleiftcr, fcintilla.

-J-Greinze, fGreinSjW

diftortum, larva ; en d: v:

■fGreinzen I. CL: ringete,

os dißorauere ; flete &c. ; A-S,

gratttan/ gemere ; zie 00k

Grijnén II. CL: bij de I.Reg:

wegens de Y.

K.RÉÉT

ter ire. Wijders (3) Bedreven , agendo doffus,

(3'с: zie Bedrijven: en ( 3 ) Verdrevenling , exul;

M-G, bîribntî II. CL: agere , tundendo excavare;

A-S, tytfatt / agere , expeliere, calare -, AL: en

F-TH, ЬлЪаП/ tribal! / agere, expeliere; Yfl:

tyPfa/ jaclari."íPT«/ jactan.

Dreet ( i ) , Drete (г), en Ge-dreten ( 3 ) , van

Drijten , pederé, cacare; Yfl: b?pta; w: v

Drete, crepitus, merda; en Dreet (1),

merda.

v: (2)

crepi-

Gleed(i), Glede (1), Gegleden(3)j vanGlii-

den , Glijcn , labt, prolabi : w: v: f Glede (2;,

Goud-glede , Goud-glid , lithargyrum , chryfitis ;

om de Gladdigheid, A-S, ghban/ lab's \ & gilb/

lubricus.

Green (i), Grene (1), Gegrenen (3)3 van

Grijnen, flere, plorare -, w: v: "f Grene (1), Green

( i ) , oí diftortum, larva; en d: v: Grenen I: CL:

fubridcre, faljè ridere; en Grenik, rifus falfus, ri-

fus equinm ; en d: v: Grenikken I. CL: fubridt-

re; A-S, ¿reníatt/ grinían I. CL: ringere.

Greep (i), Grepe (z), Gegrepen (3)$ van

Grijpen, pxhendere, prenfare, &c.i M-G, ffCíú

pan II. CL: A-S, 0ripan/ F-TH, arífan/ Yfl:

grppa » w: v: ons Greep ( 1 ) , prenjatio , raptus ;

en Grepe ( z ) , manipulus , harpago , fufcina , tri-

dens : en Hand-grepe , rapiña ; anfa, manubrium;

& tr: habitudo.

-|-Heeg (i), -j-HiîGE (t) , t Gehegen (3)} van

Hijgen II, en I. CL: anhelare.

Heesch (i), Heschb (z), Geheschen (3); van

Hi]



Bijlage №. 3. G EM EENLANDSE DIALECT.

/. Regel i ivegens onze zagte lange E {of EE).

Van 't Verouderde Prae

ter: Indicar, in Sing: op

EE, of EY.

Kréét (ci), clamor,

provocatio ; w: v: t Krecten

(ei) I. CL: provocare, ir

ritare, exafperare-y en Krei

tinge, irritamentum.

Van Lyden , pati-y ons

Lééd (ei), dolor, molefiia,

calamitas -y w: t: lééd-doen,

nocere; en Lééd-zijn, dole-

re -y en Lééd-wezen, pceni-

tentia-y en Lééd-wezen heb-

bcn, poenitere, w:v: i" Lee

den, en f Vcrleeden I.CL:

federe , nocere , fafiidire ; w:

v: -fLeedig, Leedelijk^

(ci), faßidiofus, mifer-y w:

v:

Hijfchcn II. en I. CL: fublevare, fußollere troch

lea

Keef (i), Keve (2), Gekeven (3)} van Kijven,

lixari'y w: v: (2) Kevef* Kéff, Gekéf, gan-

nitus, latratusi w: v: Kéfïen I. CL: gannire, la-

trare : wijders mooglijk hier toe ons "("Kevifle,

pellex , concubina ; als oorzake van allerhande twif-

ten i en "f Kevifdom , "f Kcefsdom , adulterium } en

d: v: -fKevefen, Keefïcn f , fornicari j I. CL: zie

00k bij de II. Reg.

Keek (i), Keke (z)j Gekeken (3)} vanKijken.

II. CL: fpeäare, videre &c.

Kneep (i), Knepb (2) , Geknepen (3) i van

Knijpen, arelare, comprimere -г tr: deeipere; \v:

v: Kneep (1), compreßo i en Knepe (1), ш»-

preffura ; en Kneep, ъ'ех, w/ atlio decipienSy do

lus; wijders Galgen- knepel, fureifer.

Kreeg (i), Krege (z), Gekregen (î)j v:

gen II. CL: acquirere, &c, w: v: Kregel,

Krij-

/y/>/«i en Kregel, pertinax •> G? litigiofusJ facile in

ßigatus, enz-

Leed (i), Lede (2), Geleden (3)* van Lyden^

o#w /re , prateriré , tranßre -, narrare ; nunc tr:

pati; M-G, Iritfjanll. CL: fr», difeedere; A-S,

en AL: ïitijan; en 00k Yfl: Ipba/ ', zie Lij-

den Sec: bij de I. Reg: wegens de Y. w: v:

Het Leed zo lang , tantum temporis perfluxit-y en

(3)Geleden, Verleden , prœteritus , en hij Over

bed , of Is Overleden , mortuus eß , défit , deeeßtt.

Wijders van 't Prat: Subj: (2) ons "f Lede, gra~

dus, gteffus, duclus; AS, litïjc/ trabs; w: t:

Ledc-kant, letlus caftrenßs viatorittSy als met wel-

Ec j kea



REGELEN VAN DE Bijlagt №. J.

/. Regel, voegens onze lange zagte E {of EE).

Van 't Verouderde Prut-

rit: Indie: in Sing: op

EE, of EY.

v: Beleedigen I. CL: no-

cere , 13с ; Wijders , Leider!

proh dolor! A-S, fôt&/ Л-

/ог, tnjuria -, &? odioßts ; voorts

/г: Leedclijk i", contr: Lee-

lijk , deforms ; want de

fmerten mis - maken een

menfeh ; w: v: Leeliken,

Verleeliken I. CL: deforma

re , deformari.

Van Lyden"{-, «r« ÖV.}

ons •f Lééd ( ei f ) , duclus,

gradus, grefius; A-S, iöb/

labe / migratio, iter, &c;

en Yfl: lepb/ ш ; en d:

v: ons Leiden Г. CL: (ее)

Äfw; F-TH,ïritan/A-S,

ICCban/ Ieban: W: t: medc

betieklijk ichijnt ons f Lei-

dene, contr: Leine f, fufi-

tentaculum; w: v: \ Leinen

I. CL: inniti; om de Lei-

ding en fteun in 't op- en

af-gaen van trappen. Wij

ders van Leeden "j" , Leiden

ducere', ons Lééd- toge \,dux;

en ons Leider t , Leeder,

contr: Léér, ficala; als den

op- en af-klimmenden een

Leider ( duclor ) verftrek-

kende* A-S, lœbra/ ïfifc

ÎXt I [cala ; en even als A-S,

for-iœran / & fbrfaban /

feducere i zoo mede van ons

Léér , ficala, bij overd: ons

Léér , dotlrina , A-S , Ï0C=

Xt I ïat / als een Léér of

Leider tot de Wijsheid*

w: v: ons Leeren I. CL:

difiere y docere ; A-S,

IftCaU : als waer bij de Lecr-

ling

ken men over al gaen kan: Voorts Ledig -fr,

Ledenigt, contr: Lenig, líber, folutus; lenis,fa-

cilis; vrij en ligtlijk gaende en bewegende; A-S,

ïietfj/ ïitf)/ tenis, quietus -, en tr: Ledig, otiofius,

vacuus , calebs % S inanis ; als vrij hier en daer

gaende , en zonder gezétte bezigheid ; even als

van 't Praf: afdaelt ons Tijd-lijd, homo ignavas;

dus ook -\ Ledige Vrouwc , vidua : Wijders van

Ledig komt Ledigen contr: Leegen I. CL: eva

cuare; en Ledig-gacn contr: Leêg-gaen, otia age-

re: en zig Verledigen I. CL: vacare alicui rei;

en "t" Verledigen , Jolvere , expediré ; voorts ons

fOnlede, negotium, occupatio; w: v: Onledig, oc

cupâtes. Ten andere van fLede, grejfus, dutlus;

ons Ledet , contr: Lédf, nu Lid, membrum; in

Flur: ab nog Leden, membra; als ziende op den

gang en de buigfame beweging der Leden in de

gewrigten , en op den Overgang van 't eene deel

tot het ander , A-S, ÏÎCtï) / ïttg/ artus, nervus-,

dus ook Lede, harre, cardo i als waer op de deu-

re hangt en draeit of gaet. Wijders Lede-lóós,

mutilus; en Lede- mate, Lid-mate , flatura , figura

membrorum; en Lede-maet, Lid-maet, confiocius,

membrum focietatis. Hier toe komt ook niet on-

gevoeglijk ons fLedene contr: Léne, fulcrum; als

in den op- en af- en voort-gang cen ftcunfel , en

íHl-ftaende een rufting voor de Leden zijndc : w:

v: Leñen Ï. CL: inniti, ineumbere; A-S, f)lmnn.

Gelijk mede hier toe betreklijk is ons Leder,

contr: Leert, teigus, pellis, exuv'ta; als de Leden

bekleedende; end: v: b: o:'Lcder, Leér, corium,

A-S ; letter / Yfl: ïtbur : als van 't Vel gemaekt,

en daerenboven lênig zijnde; w: v: Lederen, Lé-

ren, coriaceus; wijders Leer, vagina; als van Leer

gemaekt; w: t: onze fpreekwijze Van Leer trek-

ken , enfim ftringere , educere gladium è vagina :

enz.; de verdere Derivat: en Compofita.

[ -oí-i i : -7 < .j\usiv\ tt\.'xS

LeEK ,



íijlage No. j. GEMEENLANDSE DIALECT.

/. Regels wegen* onze zagte lange E {of EE).

Van 't Verouderdc Pr*te-

rit: Indie: in Sing: op

ÉÉ, of EY.

ling den Leeder gebruikt,

en dc Leer.ierdienaenwijft:

cn d: v: ook Leeraercn

I. CL: docere. enz: dc

verderc Compof: cn Deri-

vat: Voorts tot Leiden,

ducere, behoort ons Leide,

Leije , aqua ductus , aqua-

gium j tr: lamm , fcandu~

la i eindeling onder dezen

rang ook ons Ley f , via ,

modus , /pecks , qualitas; als

bij Meniger-leij , Eener-leij ,

Tweedeney &c.; akeen gang,

of leiding der gedagten längs

ijder foort der dingen.

Leek, Geleek (i), Leke, Geleke (2), Gelk-

ken (з )г van Lijken, Gelijken, aßfnilare , fi-

milcm eje -, & tr: beneplácito convenire , placeré y

zie verder bij ons Lijken, in de I. Regel. *

Meede t, pußulay tuber;

mooglijk ak, om de fmer-

te, te mijden zijnde: of als

ict, waer van 't quaed nog

verborgen en beflotea is. •

t Neig, prociinatio ; en d:

v: ons Neigen I. CL: fiec-

tere ^curvare ,proclinare genu,

&n. M-G, ftnattojan &

ïpiûigjatt L CL: reclinare,

humillare ; A-S y gc-ï)na'=

gat!/ I. CL: fubigere, ex

tíngueos AL:|jnefgCn/ de-

mittere , proßernere.

Réé

■fMEED (l), tMEDE (2)j tGEMEDEN (j); Va»

Mijden II. CL: evitare; A-S, ttlttijatl / occulta-

re, latere i & in Partiel ttUtfjEtl/ abfconditus.

Meeg (i), Mege (i)r Ge-megen (3)} van Myo

gen, mejere; A-S,mt0an/ gettttgan/ Yfl:ttip0a.

Neeg (i) , Nege (i) , Ge-negen (j)ivan Nijgen,/'»i7/»«-

tum effè,propendere, M-G,j&mitoan/f)mt0an/ ILCLs

en A-S, íjnigatt/ Yll. íjnpga; alsmedeM-G, i)nt=

toatt$/ A-S, Ï)nt0en/ Yû: ïjnigemt/ inclinatus }.

bij ons ( 3 ) Gencgen , inclinatus , ш'ш propen-

fus r w: v: Genegentheid , inclinatio y animi pro*

penßo.

Neep (i), Nepe (1), Ge-nepen(3); van Nijpen,

cohprimere, fcfc.; w: v: ons Neep (1), vellicatioy.

conprejjio digitorum j en (2) Nepe,. imprefitra , po~



R EG ELEN VAN DE Bijlage No. 3.

/. Regel j ivegens onze zagte lange TL (of EE).

V«n 't Vcrouderdc Ргш-

rt: Indic: m Sing: op

¿É , Of EY.

Réé , cerva , eaprea j

en i"Rééd, febris't en oui:

j Rei , tremulatlo ; w-" v:

Rcyen I. CL: fubfilire, tri-

fиet'iare ,fubfait'are j en Reyc-

ren I. CL: tremeré -t Yfl:

xtibtl

pies î en ( 3 ) Onvcrnepen , non contrarius s en

Vernepen , nimis contrarius , valde exilis, Iß tri

parcus; w: t: t Vernepentlijk , parci , avarè.

Onderwees (i), Onderweze (i), Onderwezem

(3)i vanOnderwijzen, inßruere , docerc\ v: Wij-

zen, monflrare.

Ontbeet (i), Ontbete (t), Ontbeten

van Ont-bijten , jentaculum fumet e } van Bijten ,

mandere.

OVERLEED (i), OVERLEDE (i, OvERLEDEN

van Over-lijden, vitâ decedere ; vanjLijden, ire,

tranfire.

Prees ( i ) , Preze (t) , Ge-prezen ( 3 ) van Prijzen,

laudare.

f Qoeen ( i , -f Quene ( i) , i" Gequenen ( 3 ) ; van

Quijnen II. en I. CL: languere; w: v: (2) Que-

net , vefiis lanea fuperior } zo veel als een Ver-

fléns-kleed : en Quenet, mulier fterilis, lánguida ¡

6? vacca fterilis ; & tranfl: Mulier vana , procax ;

£5? tneretrix j quin etiam vetuftioribus Uxor, Mater

familias i en h: v: jQuenen I. CL: ineptirei en

Quenen I: CL: languere , tabefeere ; wijders nog

ook Quene , Flandr: , tibia utricularis \ om den

quijnenden uitgang van de lugt uit de Zakke-

pijp , A-S, rtOtnatt/ tabefeere -y en CVOCtl/ ЩС№/

fcernina, uxor, Regina; meretrix; Sc aCtDtltttl/

extinclus.

Queet (i), Quetb (i), Gequeten (3)5 van

Quijten, folvere, praftare, &c.

Reed (i), Rede (1), Ge-reden (3); van Rijdenj

olim Motitare ; nunc Equit'are ; A-S,nöatt/ Yfl:rpba/

equitare; w: t: (г), fRede -fReder, cribrum ;

om de fchudbewegingj w: v: "j" Reden I. CL: en

•fRederen I. CL: cribrare, incernere ; zoo mede

Sax: & Sic: Rede, fußamen ; bij ons Wagcfpanj

Rad



Bijlage №. 3. GEMEENLANDSE DIALECT.

/. Regel; tregens onze zagte lange E (of EE).

Van 't Veroudcrde Prttt-

rit: India in Sing: -op

ÉÉ, Of EY.

reibe / ira-, & reíbunjur/

ephippium ; & A-S , raí»/

ГаЬе/ equitatio , invafio : al

len ziende op de fchielyke

fchud - beweging' en op-

fprong. Wijders ons Rééd

(ei), Gerééa (ei) expedi

tes, celer, cito; У tr: pa-

ratus; en Alreede, Rééds,

Bereids , in promptu , jam-

jam, modb \ omdefchielijk-

cn vaerdig-heid der bewegin-

ge , als of 't ware, als op

een lprong , citiffime ; of met

een wip, gelijk men zeid.

A-S, rocb/ rati) / rortïjc/

ïpœb/ ratïje/ protims,

tb, expeditas; &robt / com-

' modum ; & rctftöc / ¿tatlfae/

citb , prompte ; h: v: ons

-f-(Reiden (éé) ,Bereiden (éé),

I. CL: parare , expediré ;

A-S , rfttan / regere ; en

ons Reeden I. CL: navigia

parare auf inßruere ; w: t:

Reeder , exercitor »avium,

partiarius ; deze draegt ge-

woonlijk deel in de toeraf-

ting en koften van 't fchipj

en d: t: Reeden I. CL:

participare, quœfium queerere

ex re náutica ; en Reederij ,

participate. Voorts Reede

contr: Ree , ßatio navium ;

als ecn bequame plaets om

gereed te leggen voor de

Schepen: w: t: Réé-zand,

fundum arenofum, enz.

Räy ,

Rad-fpcrrc, om de ichudding: ingelijks ^fRede,

contr: Redde ~f , febris ; om de bevinge en fchud-

ding in 't begin van de koortfej gelijk 00k A-S,

ï)ritt>aM & ribe-roïjte/ febris; & reba/ paraly

ticus : Wijders tot ons "fRede, erihrum, of re

den , cribrare , fchijnt betrekkeli)k ons Rede,

Rcdene, Reden, ratio, oratio, fermo ; F-TH,rts

ba .* als 't goedc van 't quade fcheidende ; w: t:

ook ons Rede-ziften , ratiocinari; en d: v: Re

den "j" ", Redencn I. CL: ratiocinari, fermocinari ;

w: t: ook Reder f, en Redenaer, orator, Rhe

tor; w: v: Redenaeren, Redenèren I. CL: ora-

tionem dicere , fermocinari; wijders Rede, ratio ,

caufa, rerum proportio; w; t: Kedelijk, rationa-

lis, rationi confentaneus , aquus, £í? tr: modicus, juf-

tus; en Redelijkheid, ratio, aquitas; en Rcdig,

proportionalis; en Redigheid, proportionalitas , rerum

mutua ratio , enz. gelijk mede "f Aenreden I. CL:

alloqui , affari; en -fAf-rede, Epilogus; en^Af-

reden , I. CL: perorare ; en f Bereden I. CL: per-

fuadere ; en f Op-reden I. CL: incitare verbis.

Reef (i), Revé (1), Gerevek (3); vanRijven¿

radere, fricare; Yfl: rpfa/ lacerare; 8c rifa/ ri-

Ff RUO



%i6
REGELEN VAN DE Bijlage N°.

/. Regel; wegens onze zagte lange E {of EE).

Van 't Verouderde Ргш-

rir. Indu: i» Sing: Op

ÉÉ, Of EY.

Rey, chorea inlongamfe-

riem , ordo ; feries i A-S ,

Krtoa/ i en ïjrcçgtï/

vefiimentum , ligamentis fci-

licet connexion-, en Reiger,

A-S, Jrajjra.

Reis , »Vfr ,profe£íio ; A- S ,

rafe / ягг/îm ; Yfl: repfa/

iter } als nergens in raft zit-

tende, maer geftadig op-en

neer-rijzende ; en d: v: Rei

zen, l.CL:proficifci;w. t: ons

Reize, vice; en Reizig-f",

itineri accinclus , expeditas ;

en een i~ Reizig paerd , equus

bellator $ en een Reiziger,

viator , £i? peregrinator , &f

el: eques ; en j" Reeze , in~

vafio cum Ímpetu ; \v: v:

*}■ Reezen , J Aen- reezen

I. CL: invaders cum Ímpe

tu.

"fR.EET9rima,fcißo; en

Reete, infirumentum denta -

tum quo ftringitur linum ;

vr: v: Reeten het Vlas

I. CL: firingere linum ; Yfl:

ïfpta/ deglubere't w: t: ook

Opreetcn , infligare ; wij-

ders Reiter f , cribrum ; als

door de Reten of gaten

•doorlatende ; en d: v: Réi

tèrent I. CI: cribrart.

Schéén , umbraculum -,

№ forma i &? tibia ; en

Rad-

Reeg ( i ) , Rege ( i ) , en Gerkgen ( 3 ) ; van Rij-

gen , ordine neñere & ligare; w: v: (i) Regè,

ordo , feries', linea; & Regel, canon , norma ; w:

v: Regelen I. CL: ordinäre , ad normam dirigere}

\v: t: Geregelt leven, ordine decenti vivere ; A-S,

fC0Ü / amiblorium , ligulis feilicet adfiriítum; wij-

ders fchijnt hier toe betreklijk ons Regen , plu

via; ais bij Regen nedcrdalende ; en d: v: Rege-

nen I. CL: pluere, enz.

Rees (i), Reze (z),Gerezen (3)* van Rijzen ,fur-

gerey affurgerc; M-G, retfatt / II. CL: Yfl: rpfft/

A-S , artfatl : w: v: t Reze ( 1 ) procerus , /0*-

gaj, gigas; w: v: Rezigt» Rezelijki", procerut;

en -fRezigcr, defultor; Yfl: tift/ gi-

gas. Wijders -j-Reze, affurreblio fubitay ajfultusy

invafio cum Ímpetu ; even als een opftand : A-S,

refe/ violentia, impetus; en d: v: fRezen 1. CL:

trepidare; tremoiem injicere.

Reet (i), Rete (г), Ge-reten van Rijteny

findere, rimas agere; w: v: (г) Rete, rima, feif-

fura, &c: &/r:i"Rete, alveus navigabilis ; \v:v:

Reten I. CL: flumen à virgultis purgare. Wij

ders Rete"f"> infirumentum dentatum quo ßringitur

linum; en d: v: + Reten I. CL: firingere linum;

enz. A-S, rit/ tpt / fpica; en M-G, Irigfirettatt/

II. CL: feindere.

ScHEEN (!), SCHENE (г), СП GeSCHENEN p)j

van Schijnen, fplendere, apparere, videri; M-G,

fhinan/



Bijlage No. CEMEENLANDSE DIALECT. it?

/. Regeli wegens onze zagte lange E (of EE).

Van 't Verouderde Prtto-

rit: Indie: in Sing: op

ÉÉ, Of EY.

Rad-fchéén , cantbus ; en

Kaes-íchéén , forma cafea-

ria; met gclijk regt als hier

naeft. Dus vind men dezc

Bcnamingen teffens met de

harde en met zagte lange

ее, de Rotterd: bedient in

dczen zig van de laetfte,

A-S,fceanc/ fcanca/ crus.

Sléép (ei), trailus, fyr-

ma; £s? confequentia rerum,

&V. y w: v: Sleepen (ei)

I. CL: traherc,verrere,(3c.;

zie Siepen, hier naeft: Wij

ders d: v: Sleipe , Sléép-

-lénde , mulier tardigrada ;

dcze Dialecl vind men bij

Kiliaen, Wijders Sleepen -

de

ffemati/ IL CL.-A-S, frinan/ Yfl: ffcpna//*/-

gere, corufcare: w: v: "fSchene, umbraculum , fjf

tegmen umbraculi ; als eene befchutting voor de

fterke Zonnefchijn : w: t: om 't befchcrmen,

onsRad-fchene, cantbus, abßs. Wijders f Sche-

ne , forma , fchema rerum ; als de fchijn cn ge-

daente bevattende ; dus Kaes-íchene , forma cajea'

ría ; welke zin toepaflelijk komt op ons Schene,

Scheen , tibia , cruris fars anterior ; ais bij uiftek

de vooríte gedaente cn vertooning van 't gant-

fche been bepalende. A-S, fcín / nebula, phan-

tafma ; & fcílta / tibia; en fctn-ÍJatt/ os tibia ;

bij ons Scheen-béén.

Scheet (i), Schete (z), Gescheten (3), van

Schijten, pederé, casare; w: v: Schete, Scheet,

crepitus ventru, & foria; A-S, fcítatt/ cacare.

-fScHREED (i), -fScHREDE (1) , f Ge-schreden

(3), van i"Schrijden, varicari, w: v: (г) Schrc-

de , pajfus, gradus; & tr: olim calopodia ferrata }

w: v: Schredelinks , grallatim , diflortis pedibus ¡

A-S, ГспфаП/ vagari, commeare; &fctítfi/ cur-

rus; fcrtÖajS/ véhicula; & fcrtboïe / gyrovagus ; 2c

fctíbe-ftnna^/ Scandia populi Finnas nuncupati, calo-

podiis liguéis quàm velocißme fuper nivem vagantes $

bij Ons Schrijd-Finnen.

Schreef (O » Schreve(i), Geschreven (3) ;

van Schrijven , fcribere ; F-TH , fcrt&atl / w: v:

(г) Schreve, (1) Schreef, linea, norma, terminus,

rima linea fimilis; Yfl: fífítf/ pajfus.

Sleep (i), Slepe (г), Geslepen (3), van Slij-

pen , atterere , acuere ; w: v: Slepe (г), Sleep

( i ), fyrma, tratlus; als fchuerende längs denvloer

en b: o: Sleep, nae-fleep, confequentia remm • tur

ma 6? pompa Comitum; w: v: Slepen I. CL: trá

bete , verteré, raptare; ita rem aliquant trabe-

re , ut uon fuflollatur ab id , quo connexa aut eut

adjunña erat ; 13 etiam repère ; ö* fegniter incedere;

\ van deze Dialecl bedient zig de Rotterdammer.

' Ff i Wij
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/. Regel-y ivegens onze lange zagte E {of EE).

Sleet (t), Slete (г), Gesleten (5), van Slij-

tcn, tereré , confumere; venderé, A-S , ftttâtt / flpt-

tan/ Yfl: flpta / rumperc , fändere , findere; w: v:

ons (2.) Slete, (1) Sleet, tritus, confumptio, ven-

ditlo mercium frequens ; A-S, flttt/ fijura, rimay

ruptio; en ons Siete, contr. Slét, Slétte, Sléts,

Hernia ; linteum tritum ;& tri Mulier ambubaia , vef-

timenta terens ; wijders Sletig , Sleetfch , attti-

tofus.

Smeet (i), Smete (¿), Gesmeten (j), van Smij-

ten , projicere ; verberare ; 13 olim inquinare,

A-S,fmitan/ inquinare, & gefititten / Шт\ w:

v: (1) Smeet, projeclio, iclus, verber; (г) Sme

te t j contr: Smét , macula , labes adjeéa ; £5? tr:

infamia i w: v: Sméttcn I. CL: inquinare ; & in

famare.

Sneed (i)» Snede (1), Gesneden (2), van Snij-

den , fcindere , fculpere; caßrare; M-G, fnriait /

II. CL: meteré ; & fneítíjait/ II. CL: matJarey

en A-S, fmban/ fOttfjatl/ fecart, putare, maña-

re y dolare -, en A-S, gcftttttctl/ dolatus; en AL:

fnïbatl/ fcindere y w: v: (г) Snede, incifura, feg-

men , tomus; У tr: sities ; A-S, fxúb/ fhíbc / of-

fa , ferra , inctßo ; en ons Snedeling , cafo ; als uit

den lijve van de Moeder gefneden j en Snedig,

acutus ingenio t en Snedig , citijjîmè ; en. ( 3 ) Gc-

fheden , pracifus ; 6? incijus, £5? caßratus -t en Bc-

fneden pracifus; circumeifus -, Judaus; Befiie-

den , formà venußa praditus y Befneden van Aen-

fezigt , vultu venußä , formé gratiofà • en Вешс-

entheid, forma praßans G? gratiofà.

Van 't Vcrouderdc Prtti-

rit'. Indic: in Sinf op

ÉÉ, of EV.

de ziekte , mot bus diu ad-

barens ; en Sleeping (ei)

van Recht , proeraßinatio ,

läc.-y zie 00k de VII. Reg:

vreg: de ¿É.

Wijders (3) Geflcpen, Dooiflepcn, aßutus, acu

tus ingenio, enz. ; voorts, van Slepen ,protraherey &c. -,

Sleping van Regt, ampliatiot diiatio , proeraßinatio j

cn Slepende ziekte, morbus diu adherens, enz.

t Spey , SPEEGf ,'SpÉÉKt,

fputum;

Speeg (i), Spege (г), Gespegen (j), van Spij
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/. Regele ivegens onze zagte lange E {of EE). •

Van 't Verouderde Pttte-

rit: Indie: in Sing: op

ÉÉ, of EY.

fputum ; en Spéégfel , Spéék-

ÙAyJaliva; w: v: Spéégíe-

Icn en Spcékfelcn I. CL:

falivare , fpitere : en \ Speyen

I. CL: Jputo maculare , eji-

cere fputum -y w: v: Speete,

Spcite, Flandr: Sipho, A-S,

fpCïtatt / fpuere ; en ons

Speyer "f, fputum difpargens;

w: v: Speyercn I. CL:

Flandr: fpargere , difgr égare ;

voorts Spey- , Spéék-vogel,

fsnnio, feurra; en Spéékj-,

feurrilis, procax, contumelio-

fus, enz.

Steig (éé), aeclivus; w:

v: t Steigen (éé) I. CL;

elevare , afeendere, &c, w:

v: Steiger ( éé ) , gradus ,

&e. i A-s, ftager/ w: v:

wederom Steigeren I. CLr

afeendere , pegmata faceré -,

G? licitart } wijders Steig-,

en Steiger-réép , flapia-,

Voorts

g'

11

;en , Spycn , fpuere J vomere\ M-G, fpCÎÛJÛtt/

I. CL: A-S, en AL: fpttoatl / fpuere , evomere.

Speet (i), Spete (г), Gf.speten (5); van Spij-

ten, piger e , indignari .

Spleét (i), Splete (г), Gespleten (5)$ van

Splijten , findere , hiulcare , debifeere : w: v: ( 1 )

Splete , rima , fcijfura, crena; en d: v: Spletig,

hiulcus, fi£us,< fatifeens.

Steef (i), Steve (1), Gesteven (3); van Stij-

ven, firmare, &c, w: v: ( r ) Steve j, feipio, ba-

culus; A-S, fief/ baculus, litera ; en Steven, ma

ntea aratri; en Steve van 't Schip, als Voor-fte-

ven , prora; en Agter-lleven , puppis; en Stevel,

ocrea ; allen tot ftijving en vaftigheid verftrekkea-

dc: wijders h: t: Stevig, firmus; en Stevigheid,

firmiias; Yfl: fîôfftl/ />w« vel puppis,

Steeg (i), Stege (2), Gestegen (j)î van Stij-

gen, feandere, elevare, &c, A-S, fîljan/ 0£flù

gan/ M-G, (líígatl/ afcendere¡ Yfl: |ф0а/

^>ггяге i w: v: Stege , femita , gradus y via angufla

quâ afeenditur , w/ defeenditur ; aggerem fcili»

cet ad ripam , ÖV. Toen Amfterdam nog klein

was, engeene andere enge toegangengemaektwier-

den, dan dwers afleidende ter wederzijde van de

booge dijkftraten, als Niewendijk, Warmoes- en

Ff 3 Kalver
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I. Hegel -y wegens onze, zagte lange E (of EE).

Van 't Veroudcrde Ргш-

rii: Indie: in Sing: op

EE , Of EY.

Voorts in fteê van Steigel

contr. Steil , acclivus , fur-

fum, praceps; w: v: j Stei

len, I. CL: erigere, eleva

re, A-S, ftffïïatt/ faltare.

+ Streek (ei), trañus;

w: v: Streekeko/tfr; Stréél \,

hoftorium, radius; zo mede

*(" Stréél, Streilf, radius ,

feilen , ftrigilis , w: v: Stree-

len, I. Ch: festere ,

Kalver-itraet,gebruikte men daer toe meeft den naem

van Stege ; hierom vind men in dat oudfte middenon-

zer Stad die benaming' zo gemeen : ondertuflèn

gaf men aen de voorname Dijk-wegen den baf-

terd-naem van Straeten , ter oorzake die voor

paerden en wagens , en om de aenzienlijkheid ,

allereerll met iteenen wierden beftraet , lapidibus

ftratum ; terwijl de Stegen nog lang ongevloert

lagen ; van welk gebruik men in de Dörpen hui-

dendaegs nog voorbeelden ziet. Dog federt A°.

if8f, zijnde geweefl de 4. vergrooting, maekte

men de Royingen op effene gronden , cn de be-

timmerde wegen binnen de Stad over al beíbraetj

waer door de naem van Stege in de niewer Uit-

leggingen gecne plaets kreeg , cn die van Straet

paite men toe aen alien , die geen watergragt

hadden. Dit onderfcheid tuflen Stegen en Stra

ten fchijnt eertijds zo algemeen bekent geweeft

te zijn, dat men nog een fpreekwoord heeft om

eenen Plomp-aert en Weet-niet aen te duiden,

als men zegt , dat hij geene Stegen voor Straten

kent • hoewel 't hedendaegs weinigen fchijncn tc

weteq, wat een' Steeg maekr. Wijders van ons

Stege, A-S, fílga/ flíge/ trames; komt f Ste

gen , I. CL: fcandere ; w: v: -fSteger, gradus,

/cala ; A-S , fitfltt /gradus ; en Stegel ,fulcrum ; A-S ,

fîÎJJUÏ /paxillus; &fit0eï/ gradus -, w: tronsStegel-

réep,ftafia- en Stege, Sújg, numerus vicenarius; als

een Stege eyeren , vicena ova ; zij nde een bequame op

ftapelmg om te koop te ftaen, hebbende in de on-

derfte läge 12, in de tweede 6 , in de derde 2 eyeren.

Streed (i), Strede (2), Gestreden (3)) van

Strijden, certare, F-TH, flrita«.

Streek (i), Streke (2), Gestreken (3)} van

Strijken, firingère, cellinere, palpare ; tendere, ver

gere ; remitiere , confidere ; A-S , fÎTtiÛtl / vebi,

tendere ;;w: v: (2) Streke , linea , verfus , traclus ; via;

plaga, regio, limes; & iclus, verier; &. firia; У

vibex; w: v: Land-ítreke, flaga, regio; en Stre

et,
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/. Regel; wegens onze zagte lange E (of EE).

Van 't Verouderde Prête

nt: Indicat: in Sing: op

ÉÉ, of EY.

pare, adular/ ; en Strcilen, keif, boflorium, radius-, w: v: Strekelen I. CL:

I. CL: Friß Sir. tnejere; leviter tangere. Wijders (1) Streek, motus linea-

quafi radios emitiere. lis; traclus ; £i? tr: аШо vel diïïio ambiguitate de-

eipiens- en bij inkrimp: Strekf, laqueus. Voorts

( 3 ) Verftreken tijd , tempus collapfum.

Teeg (i), Tege (г); Getegen ($); van Tijgen,

Tijcn , ~Y Tijden , tendere , vergere &c. , & tr:

narrare; ¿f aceufare. Hier toe fchijnt te behoo-

ren ons ( 3 ) Tegcn , Tegens , contra , adverfum

w: v: j- Be-tegenen I. CL: obviare ; want alle

Tegen íluit eenig Tijgen in, en vice verfa; M-G,

íjatetíjan 1Г. CL: narrare; en A-S, teoh/

te, trahere, protrahere; aceufare.

Vééd (ci), en Véédte, -J-Veed (i), fVEDE (i), ÍGeveden (3)} van

edium ; en d: v: Vceden, fVijden, fVijen, tVijgen, odio habere ; A-S*

Véédten I. CL: odium ge- fígañ/ fían/ fíttJan/ M-G, fígan/ AL: frru

rere; en Be-veeden "f , bof-

tili animo nocere : zic ook

de VII. Rcg: wegens de

éé; A-S , fiff&tf) / inimicitia;

en faí| / inimicus ; en F-T H,

ftiba/ fatöa/ capitales ini-

micitiéc.

WÉÉJt

Veest (i), Ve-síe (1)

Vijften, pederé; w: v:

, Ge-ve-sten (5)} va»

Vceft, flatus ventris.

Verdween (i), Verdwene (2), Verdwenew

( 3 ) i van Verdwijnen , oui: Dwijnen , evanefi-

cere.

■{■Verleed (i), tVerlede (г), Verleden (j)*

van t Verlijden , prateriré, tranßre, 6?í. ; v: Lij-

denj-j Ire, &с.

Verwees (i), Verweze (г), Verwezen (3)$

van Vcrwijzen, damnare; zie verder bij Wees.

tVREED tVREDE(z), f GeVREDBN ( 3 ) J

van Viijden , Vrijen II. CL: ca I. CL; amare^
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/, Regel; ivegens onze zagte lange E (of EE),

Van 't Vcrouderde Prut-

rit; lnïttat: in Sing: op

ÉÉ, of EY.

blandinrentis depreairi ; M-G , frtyûtt / amare ;

w: t: ons ( t ) Vrede , ^>л# -, niet alleen , vcrmits

ten uiterfte beminnenswaerdig, maer, als de gene

die den band der Liefde weder aenknoopt: n: t:

Vredig, pacificas ; en d: v: fVredigen I. CL: en

Bevredigen l. CL: pacare , reconciliare ; A-S,frttí)/

pax ; Yfl: fríbur/ Germ: frtb/ Pax.

Vreef, Wreef (i) ,Vreve, Wreve (2,), Gevre-

ven, en Gewreven (3); vanVrijven, Wrijven,

tereré , atterere, fricare -, h: v: "f" Vrevel , en + Wre-

vel , petulans , temerarius ; als die uit dertelheid

Wrijven; en d: v: Vrevelig, Wrevelig, morofus,

fiomachofus ; even als die van jeuking' Wrijven :

w: v: Vrevelen , en Wrevelen I. CL: fricare ,

rädere ; pedibus , mambuSj vel aliqua corporis parte

motitare.

Wees (i), Weze (г) , Gewezen (3)} van Wij-

Zen, monßrare, ÖV.; A-S, ÜJÍfatt/ docere, топе

ret w: t: (3) ons Verwezen, damnatus, enz. j

Webt (i), Wete (1), Ge-weten(3); van Wij-

ten , ineufare , adfcribère ; zo mede Verweet ( l )

Verwete (г) en Verweten (3) van Verwijten,

inculpare-, A-S, tttttatl/ inculpare; en M-G, î&s

toeitjatt/ I. CL: expt-obrare.

Week (ei ) Yfl: Ш\ХХ)

mollis; en Weekelijk, mol

lit'er , teneriter; als wijken-

de voor alien tegenítand

en d: v: Weiken , Wee-

ken I. CL: emollire, ma

cerare , macerefeere , made-

fieri: en d: v: Weike, ma-

cerath; A-S,tooecean/ op-

frimere; en toac / toa»/

flexibilis , lentUS) infirmus;

zie 00k de VII. Reg: wc-

gens de úí.

Week ( 1 ), Weke (1), Geweken (3)} van Wij-

ken, cederé; A-S, tmtatl in Inf: , toOfC toaC

;'» /V*/: , 8c toiceit / gCtoÎCetl in Prat: Part: en

Zeeo
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/. Regelt weg"" onze zagte lange TL (of EE).

Van 't Vcroudcrdc Prttt-

rit: India in Sing: op

ÉÉ, of EY.

. Zeeg (i), Zege (г), Gezegen (з)} van Zijgen,

percolare, fc? deficere; M-G, ftgatl/ III. CL: de-

labi -, A-S, flgon/ geflflan/ AL: geflgetl i Kimbr:

cn Yfl: fpga/ feifrr ,

ZWEEG (l), ZwEGE(i), GeZWEGEN (3), Van Zwij-

gen, tacere i A-S, ftoigûtl/ filerе.

fZwEEK enz: zie Bezweek enz: bij dezc Reg:

fZwEEM enz: zie Bezweem enz: bij deze Reg.

Dus verre van de I. Regel. .

IL Regele zvegem onze zagte lange E.

De dubbelftaertige Verba , welke in Infintt: met twee zagte Sil

ben (als -ENEN, -EMEN, -IGFN, -ELFN, -EREN, -UWEN , -IKEN ,

en -fsen) eineiigen , hebben de lange E in de Accent-S'tlbe

zagt: en, dewijl deze Verba altóos Gelijk-vloeyende en van

de I. ClaíT: zijn , vermits afgeleid van Nomma ¡ zo blij ft de

ze lange E zagt en onveranderlijk in alle de Verbuigingen

van het Verbum, gelijk ook bij alie de Af-fpruitelingen , en

alie Samen-koppeling. Aldus dan

Bedelen , mendicare; v: t Bedel, men- len , nebulam difpergere , obfeuritatent

dicus; w: t: Bedel- zak, mantica men- adimere.

diet i A-S, fttfbrí/ praco ; zie Gebe- Bèteuen , emendare ; v: Beter, melius %

den bij de I. Reg. A-S, betete.

Be-jegenen, obviare; verbis aliquem ag- Bezigen, fruí, uti ; van Bezig, atJuo-

gredi i v: Jegen, contra, adverfus; w: fus; A-S, bpftg/ oceupatus; en A-S,

t: tjegene, regio, locus, Gall: contrie : bifegUtlg/ negotium,

als mede Jegen-woordig, prtefens. -J-Dedigen, zie Verdedigen bij deze

Be-nevelen, obumbrare , nebulis obfeura- II. Regel.

re; v: Nevelen, nebulam exfpirare; v: -}-Deluwen, zie Verdeluwen , bij dc-

Nevel , nebula % w: t: ook Ontneve- ze Regel.

Gg |E¿
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//. Regel, ivegens

•J"Edelen, zie Ver-edelen, bij deze

Reg.

•fEGELEN, zie Ver-egelen, bij deze

•^Evenen , adaquari; v: Even, aquus,

&c; zie de III. Reg.

Femelen, vellere, carpere linum; (¿ir:

nugas agere , &c. ¡ v: f Femel , linum

carptum.

"j" Frevelen, malef'acere , perturbare $ v:

Frevel, frivolus.

Geluwen , zie Ver-geluwen, bij deze

Reg.

Í"Gremelbn, inquinare , maculare ; v:

Gremelt, guttatus, macuHs diftintlus;

w: v: Gremelingen 1 5 fordes, macula.

Gbeniken, fubridere; iß flere puerorum

inflar; v: Grenik , rifus falfus , ÜV. ;

zie Green bij de I. Reg.

Hekelen , carminare ; inceflere aliquem

afperb ; v: Hekel , ferreus peilen , quo

peSitur linum.

HEMELENf, olim Abfcondere , velare, te-

gere, celare; van Hemel f, tegmen con-

vexum , umbella , cadurcum ; tr: сalum

fris, palatum; w:t: -fHemelik, fÄwwj

maer dewijl de Bcrg-plaetfen onzer

Voorouderen Wulf-kelders waren, zo

quam 'er ook Hemelen -f, Verhemelen"!-,

concamerare, comsexum faceré \ w: t:ons

Gehemelte, Verhemelte , calum oris,

palatum ; en Verhemelte , opus conca-

meratum , convexum ; en Verhemelfel ,

cadurcum, tegmen fuperius cubilisaut thro

nt. Wijders dewijl het bergen en be-

dekken voornaemlijk te pas komt bij

dingen , die of in Reinigheid of in

fraeyen opfchik uitmunten , zo ont-

ilond gevoeglijk hier nit ons Heme

len , Ophemelen , mandare , ornare, con-

tinnare , componere. En, het zij men

opzigt hebbe of op de wezendlijke o-

verdeking, of op de gedaentelijke o-

▼erwelving, of op den zeer reinen en

cier-

onze zagte lange E.

cierlijken opfchik , zo vind ons woord

Hemel, calum, tetber, zijn eigenfchap

hier in natuerlijk uitgebecld: en d: v:

Hemelen -f , calum petere.

Hevelen , fermentare, v: Hevel , fer-

mentum ; zie Geheven bij de I.

Regel.

Jegenen , zie Be-jegenen , bij deze

Regel.

Í"Kevesen contr: Keeflên, fornicari; van

Kevefe, KeviíTe, A-S, rifcfe ,[ pellex ,

concubina^ en dit van Keef bij de III.

Reg: of van -fKevie , cavea , cors,

aviarium, iß tr: ganea.

Kegelen , ludere trunculis, conis, isle;

van Kegel, conns, meta, flirta; w: t:

Ys-kegel, flirta.

Kekeren, balbutire ; v: Keker, garru-

lus ; v: Keken I. CL: garriré.

Ketenen, catenare; vanKeten, catena;

zie ook bij de III. Reg:

Knevelen , vinculis conflringere (ß tr:

grajfari ; v: Knevel, nodus, vinculum,

nervus , manic£\ dentes venabuli, myf-

tax ; w: t: Af-knevelen , vi detor-

quere.

Krevelen , Krewblen (ie) , leviter

fricare aut mobilitare; v: Krevel, Kre

wel (ie), pruritus.

Ledigen, Ontledigen, evacuare, &c;

v: Ledig, vacuus, otiofus; zie Leed,

bij de I. Reg.

Legeren , caflra metari , collocare ; v:

Leger , caflra , ftativa; zie Ge-le-

gen bij de I. Reg.

Leveren, tradere,inpoteflatemdare, M-G,

letOjan / 0âïetojan/ tradere, prodere;

Meluwen, Vermeluwcn, teredine exe-

di-i v: Meluwe, acarut.

fNEDEREN, ZieVERNEDEREN, bij de-

ze Reg.

-|-Netelen, Vernetelen f, ttrere urticis;

v: Netel, urtica ; A-S, ttttd/ Wtl/

urttca; M-G,nttï)la/ ecus.

+ Ne-
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Ii. Regel; ivegens onze lange zagte E.

•J-Nevelen, zieBe-NEVELEN, bij deze nisruflicus, ingluviofus ; mooglijkomdc

Regel. inhaeligheid.

Op-hemelen, zie Hemelen, hier voor. |Remelen, delirare, mußtare, A-S,

Ont-zenuwen, enervare; v: Zenuwen,

nervus.

Pekelen, in muriam converti \ Cs? muria

five falfugine condire ; v: Pekel , mu

ría.

"fPEMELEN, perparcè dare.

Peperen, pipere condire; v: Peper, pi

per.

Prediken, pradicare, concionari; contr:

Prekeii} w: v: Aenpreken, commenda-

re. .

Prevelen, mußtare.

QuEDELEN , COntK QtTELEN , garrirв ;

& modulari ; v:f Quedel , dicax } A- S ,

quebOÏ / dica -, en A-S, СШеЬе / dic

tum ; A-S, ctoctíjan/ AL: oueban/

Kimbr. fcbeba/ M-G, qmt&an/ di-

cere.

Quezelen, tratlare nugas ferio ; v:Que-

zel , rerum frivolarum curiofa.

Regelen , in ordinem dirigere ; wacr voor

men veel al , met een baftaert-ftaeit ,

rima/ ora, labrums en rtm-flafag/

incantañones ; de HeidenfcheBezwerin-

gen beftonden veeltijds in Remlin

gen, Geprevel en Gcmompel van hei-

melijke woorden binnen's monds, ver-

zelt met gcmaekte gebaerden van ver-

rukking, den razenden gelijk.

•|"Resemen, "{-Rekssemen, conglobare^

coUigare; v: -fRefcm, fRecflbm, ra-

cemus , uva.

Revelen, delirare , numerare animo, inep-

tire } v: Revel f , mußtms , delirans ;

v: Reven t, delirare, ineptire, numera

re animo.

"fScHEMELEN, \caligare, inumbrare ;v.

Schemeren, j "t Schemel , -fSche-

mer , umbra vana apparitio.

Smedigen, mollire; v: Smcdig, mollis i

v: Smedc-f, Sméd-f , Smid , mulci-

ber; in Plur: Smeden: w: t: Smeden

I. CL: cudere, confiare-, zie bij de III.

Reg.

zcgt Reguleren, alwaer 't accent op Snevelen (eu), deeße, deficere, mails

de voorlactfte Silbe en 't onzaek

lijke deel valt: komt van Regel, re

gula, ordo; zie Reeg bij de 1. Re

Rbgenen , pluere ; v: Regen, pluvia;

тле Reeg bij de I. Regel.

JIekenen, computare, colligcre numéros ;

van Reken \ , collecïio , ordo , feries ;

van 't "t" Reken I. CL: corrodere, col-

ligere raftro; w: t: Ont-reken-f, def-

truere; en Reken Rekenen het vier,

cineribus ignem condere , ignés tolligere

& abflrudere; en Oat-rekenen, adime-

re dolofo calculo; en zig Ver-rekencn,

avibus morte obrui , animam amittere ;

v: Snevel f , cafus adverfus ; v: Sne-

ven f , labi , vaciliare , fruflrari.

SpekelenÍ", Spikkelen, variegate , gut-

tarum inflar maculis diftinguere \ van

Spckel t , Spikkel , maculus parvus ,

punblum, pytifma, fputi levis irrigatio.

•^Stedigen , fiabilire \ v: Stedig-f-,

Steêg , firmus , pertinax ; v: Stede,

Stad , locus firmus , & tr: civitas ; in

plur: Steden : w: t: ook j- Steden

I. CL: fiflere; zie bij de III. Reg.

Stekelen, flimulare; v: Stekel, fthnu-

lus.

computando fallt ; en Af-rekenen , di- Steperen, Flandr: inflipare; w: t: Ste-

mmerarei Ï3 expungere rationes; w: t: pcr-quaed Flandr: inftigator ad malum ,

ook fReke, collecïio; raflrum; linea; A-S, fltpcre/ fulcimen.

ais mede Rekel, bomo avarus; ca- f trekelen, leviter tangere; v: Stre-

nis С g г kel,
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kel, Strijkftok, hoftorium.

"1* Vederen , plumas emittere, plumare\

Van Veder , pluma : w: v: Gevedert,

plumatus , pennatus ; zie ook de XI.

Regel.

Verdedigen , defenderé -y oui: Dedigen

en Dedingen, van Dedigf, acluo/us;

enDeding, litigium , ряЯит -, zie Deed

bij de I. Regel.

Verdeluwen, livefcere; ouhDeluwen,

van Deluwe, decolor , lividus.

Ver-edelen , ad nobilitatem adfcifcere ,

vulgo Nobilitare; van Edel, nobilis.

•f Ver-egelen , contrahi j van Egel , fan-

guifuga; be echinus; zie de III. Reg.

Vergeluwen, itlericum fieri; van Ge

luwe, morbus regius, iclerus; zie ook

de XI. Reg: bij Geel.

Vermeluwen, vermiculari; zieMELu-

WEN.

VerNEDEREN $ i Nederen , bimiliare , de-

mittere , fubmittere ; van Nedcr, infra}

zie Be-need bij de I. Reg.

Verwederen, contr: Verweren, tern-

peßatibus retineri; quin eiiam folis five

aeris vi offufeari ; van Weder , en Weêr ,

tempeßas , calum ; A-S, VöCbet/ VOC=

t\)CVi w: v: ook ons imperfonale verbum

Wcderen, contr: Wéren, cali tempef-

tatem proferre, Jive faufiam five infauj-

tam.

Verzèkeren, affeverare, cavere; affere-

re; oui: Zekereiii van Zeker, certus.

Veteren , ligulis conßringere ; & cate-

nare; v: Veter ; lígula-, £s? catena.

.Vezelen , feftucas dejicerc ; &? leviter

virgarum extremis capllamentis five fi~

bris cadere nates ; van Veze , Vezel,

fibra , fefiuca.

■f Vezike^ , fufurrare; levi fufurro in au-

rem aliquid dicere; van Vezik, fufur-

rus i zijnde ccn Woord dat het geluid

der Mompelenden , en der genen die

ict in 't oor luiilcren naebootlt.

Vle-

onze zagte lange E.

•f Vlederen , palpitare, volitare ; van Vlc-

der , jila } w: t: Vledercijn, Fleder-

cijn, arthritis; zie ook de III. Reg.

Vlegelen , flagellare ; van Vlcgel, fia-

gellum; AL: flegel.

"W ederen t, contr: Wêren , refiftere ,

certare , F-TH , tttbaratl / avertere ,

refiftere; van ons Weder, contr: Weêr,

M-G, VDttbra/ AL: töiöar/ F-TH,

\M\bta I A-S, ttritïjer/ contra, adver-

fus; en ons Weder, Wederom , Weêr,

Weêrom , iterum j als mede f Weder ,

nu contr: Weêr, en \ Weir, en Wéér,

A-S, toetljer/ H-D,tt)ttlCr/ Sax: tot

btt / artes.

Wemelen, terebrare; palpitare ^frequen

ter leviter movere ; v: Werne f , tere

bra ; en Wemel t ,' Gcwemel , moti-

tatio.

-j- Wefelen, vagari; van Wepelf, va

gus , vacuus } w: t: f Wepel , f Wepe-

ler, privatus, vacans muñere.

Wremelen, motitare.

Wrevelen, Vrevelen, fricare, &c;

zie Vreef, Wreef , bij de I. Reg.

Zegblen , figillare; v: Zegel, figillum^

zie bij de VI. Reg.

ZsGELENf, nu contr: Zeilen , velifi-

care ; van Zegel f , Zegl f , nu Zeil ,

velum ; zie de V. Regel wegens de

Ev. A-S, fegd/ fegl/ velum; & feg=

ïiatt/ velificare.

Zegbnen, bene precari; v: Zegen, bon»

precatio; w: t: j Zegen I. CL: vincere;

v: Zege, vitloria., triumphus; Yih fi-

gut/ A-S, ftgt.

Zekeren t, zie Ver-zekeren hiervoor.

Zemelen , frivola fcrupulofè agere , &

gravia ignaviter ; bij overdragt van Ze-

mel, furfur, enz.

Zepelenî, nu Zijpelen, ftillare , maña

nare, perfluere.

■j-ZwEGELEN, tibiis сапеге ; van Zwc-

gelt, tibia i M-G, fUJtglOn/ tibiisca-

nerei
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II. Regel i wegens onze zagte lange E.-

nere ; F-TH , ftoegtïata / tibicines } A-S,

ftoegan afinare.

NB. Exceptien van deze Regel zijn, ons

Be-eedigen , Be-leedigen , Be-tee-

kenen (ci) , dééssemenjgéésselen,

fSCHEEDELEN (ei), SpÉÉKSELEN,

Steenigen, Teekenen (ei),i* Ver-

eeliken, Vereenigen, Ver-eeuwi-

GEN,"f Ver-héétsteren , Ver-lee-

liken, Verméérderen, Verméés-

teren, Vertweefelem t i cnZEE-

VEREN (ei).

///. Regel ; wegens de zagte lange E.

Dacr de lange E bij inkortinge, of bij Naem-verbuigin-

we (decltnaiio) in een korte fcherpe é of / verwiíTelt , is

die lange E zagt : dog de harde lange éé in een korte é

te doen overgaen , fchijnt bij onze Voorvaderen weinig in

gebruik geweeil te zijn.

Onder deze Regel behooren 00k onze Naem-woorden ,

die in 't Meervoud [in plur:) en in 't verbogene geval (in

cafu obl'tquo) de lange E hebben , dog in 't Eenvoud (in

/îng:) in 't Onverbogene geval (/» cafu reBo) een korte icher-

pe è oí i ; als Spel , Spelen,- en Lid, Leden, enz: Ver-

mits bij inkortinge van 't volledige geiproten zijnde.

Beeld, -f Béld , imago ^fignum \ F-TH,

fctöbu/ en A S, Ъ\Щ I w: v: Ver

beeiden I. CL: reprefentare ; en zig

Verbeeiden , zig Inbcelden , imaginan.

Beemd, -J-Bemd, pratum.

Benevens , Benéffens , juxtа ; тле ook

Nevens alhier.

. Bevèlen , mandata ; plur: v: Bevel , f Be-

velej zie Be-velen bij del. Reg.

. Bezem , f Béflèm , fcop<e ; A-S , bffem }

bifme & befm/ Germ: bäfen / befem.

Bezie, Bésje, Béflen, acinus, bacca , u-

v<e ; f ook Beze , en Bezeken.

-fBREEMSTiG, ~t"Brémftig, ardens defi-

derio ; w: t: Bremen"]" , Brémmen"|'

I. CL: arderé defiderio j fc? binnire,

- v • • rugiré;

rugiré i A-s, bítmtnb/ fyemmenb/

rugiens , fervens.

"t" Deemster, f Démfter , fDimfter,

obfeurus \ ook Déémfter (ei) , A-S,

ЫП\/ obfeurus.

Deren , Deke, Dck, tegumeni v: Dékken,

fDeken, tegere; A-S, becatt/ tegere.

"|"Dene, ajfert tabula-, enDénnc, tabu

lation , pavimentum ; A-S , ЪСП / ЫШ/

vallis, locus filveflris.

-["Eemmer, tEmer, en Emmer, Ну-

dria.

Eester, Efter f, Heefter, frutex.

-\ Eetmael , Etmael , dies naturalis 24 Ho-

rarum ; zie Eten bij de I. Regel.

Egel, Ecchelf, fanguifuga; w: t: Ver-

Gg 3 -egc
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JH. Regel ; wegens onze zagte lange E.

-egclenf , contrahi, tabefcere; zie de II. ÖV: tri lingua loquax.

Reg. Krekft , f Kreit , cancer i'& olim tr;

Even, Eflfen, Mquus , planus , éequalis; thorax , реЯorale , à ßmilitudine tegu-

A-S, efatt/ efhî/ efîn/ efn/cfhe/ menti cancrorum; w:v:Kreeft-, fKreft-

quus , eequalis ; w: v: ons fEvenen, -Kruid, heliotroptum, herba cancri.

Effenen , fVer-evenen, Ver-éfrenen, Leden, membra; plur: van Lid, fLéd,

allen I. CL: adaquari ; en Evenaer, en fLede, membrum ; & /» cafa obli-

t EiFenaer , jugum , feapus bilancis : wij- f«ö als nog Lede : dus ook Lede-

dersonsjt'evens, t'éffens,pariter ; M-G, maet, Lid-maet, etnfocius; A-S,ïietïj/

ipllé/ planus , aqualis; enibujan/ 0a- ïttï)/ nervus ; zie verder Leed,

ibnjan I. CL: aquari; zie ook de II. bij de I. Reg:, h: t: ons, Leed-woord-

Reg: bij Evbnen. je, articulus prapofitivus.

Gebfdev , Beden, preces ; plur: van Leger, \ Ligger, cubile ferarum ; en

f Gebcde, Bede, Gebéd, precatio; in Leger, caßra; w: v: Legeren I. CL:

ca/u obi: nog, Bede, Gebede. Komt caßra poneré \ v: Liggen, f Legen,

van Bidden , oui: Beden i zie Gebe- jacere; zie Gelegen, bij de I. Reg:

den bij de I. Reg. M-G, ïigr / leclus , cubile ; & Yfl:

Gebreken, deh'Eta , vitta ; plur: van Brék, \t0ШГ / caßra .

Gcbrék, fBreke, fGebreke, egeßas, Leken¿, Lékken, Lücken I. CL: lin-

dcfeclus , deliclum, in cafu obliqua ook delingere, lamberé -, A-S, ÏCCatl/

nog Breke , Gebreke : zie Breken privare ; en irCCiatl / rigare ; & \ktt-

bij de I. Reg. an/ lamberé; w: t: ook ons Lékken,

Glede , Glid, lithargyrum; w: v: Sil- tLeken, fVerleken, Verlékken, ex-

ver-Glede , -Glid, argenti fpuma; en fiillare, guttatim eßuere; en Af-leken,

Goud-glede, -Glid, auri fpuma , chry- Af-lékken, deßillare.

fitis; zie Gleed, bij de II. Reg. íLeme, Lémte, Lémpte, mutilado ; w:

Hrester, zie Eeíter. v: Verlemen, Vcrlcmmen , I. CL:

Héve t > contr: Héf, elevatio , fermentum; mutilare , truncare • A-S , Ultt / mem-

v: Héffen, t Heven , levare , öV.j w: } & ïemp-heaït/ & líltip-galt/

v: Hevel, fermentum; w: v: He- claudus; en Yfl: îctTÏ / £Vf¿/o} w: t: ons

velen I. CL.: fermentare; zie Ge-he- Leme, Acus; £sf Arifta, pifeis.

ven, bij de I. Reg. t Lepen, Léppen , f Lépfen, en Lép-

IKepeî., t Képpel , piramis. peren , I. CL: lallare , delibare; van

ÍKetelen , *tKéttelcn , nu Kitte- tLcpe, -fLeppe, Lippe, labium; en

Jen, titillare ; A-S, CÍtcIan / titil- d: t: ons Lepel , cochlear ; w: v: Le-

/яге. pelen, I. CL: cochleari haußumedere.

Keten , Keting , Kctting, catena; w: Mede , Mee, méd, met, cum; A-S,

v: Ketenen I. CL: catenare; zie ook Ш10/ tttitï)-

de II. Reg. Meer , Mért , olim Mare, nunc Lac;

j Kevesen , t Kebefen ; t Keeflen , t Kéb- A-S , mit/AL: mm / M-G , marri/

fen, fornicari; v: tKebnTe, tKeviflè, palus, lacus, mare; en ons Mere-min ,

fKébfe, fKébs-wijf, concubina , pel- Syren ; A-S , ШССС-mm.

lex; zie bij de II. Regel. Menig, Ménnig, multus, frequens; AL:

Klepel, Kléppel, malleus tintinnabuli , 1Ш11ПС / A-S, mmtg / & гаотщ/

13с: M-G,
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III. Hegel i vjegem de zagte lange E.

M-<

te

[-G, mattagjä / w: v: ons Menig-

, muiütudo; M-G, managet/ A-S,

raenígeo/ & ttKentfleo.

■^Meren, tMérren, Marren , remorari,

retardare ; A-S, metan / impediré i w:

t: ons Meer-pací , tonfilla; en Meer-

touwé, rudens, retinaculum.

Nevens, Néffens, juxta, cum; M-G,

neï)toa/ juxta, propè-, A-s, m§/ fe-

rè, propè; & neï)toan/ adharere.

fPLEGE , tPlég, tPlégt, Plient, offi

cium y &c; w: v: Plegen I. CL: exer

cerez agere , fungi, Ü" /olere; dus ook

Pligt-plegen , I. CL: officia praftare;

en Raed- plegen, I. CL: confultare;

A-S, pïegan/ ludere \ & pfegew/ <w-

tor.

-{■Queren, Quékken , clangere, inflar

anferis.

■f QueL i NG , Quélling , languor , agritudo;

v: Quelen I. CL: Imguere, gemere,

•}"Rede , t Rédde, febris ; zie Reeo,

bij de II. Reg:

•J-Rene, fRén, gracilis.

Schemeren, t Schemelen, Schimmeren ,

inumbrare , coligare ; A-S , ftpmttan / fri=

man / van ons t Schemer , f Schemel , nu

Schemering, umbra , vana apparitio.

Schepen , naves ; plur: van Schip,

t Sehen, tSchepe, navis; w: v: Sche

pen, íníchepen I. CL: olim navigare;

nunc in navem immittere ; w: t: ook

te Scheep, in navem , m navi; en

Scheep-volk, Schceps-volk, nauta ; &

t Schepinge , navigatio ; Claffis ; Yfl:

en M-G, fiim/ A-S, fetp/ fcpp/ fep,-

ре/ »вш.

Slede , fSlédde, trahea; w: t: tSléd-

deren I. CL: labi, prolabi lubricitatc;

A-s, fltoan/ flitonan; en A-S, fits

tïje/ lavis.

Smedpn, fabri ferrarii; plur: van Smid,

f Sméd , + Smede , mulciber \ w: v: Sme-

den I. CL: cuderet confiare; en Sme-

dig , mollis , lents ; w: v: Smedigen

I. CL: mollire ; zie bij de Ii. Reg:

, A-S, fmet&e/ mollis; & fmetömfie/

7«и/л.г ; & fmítf) / /e¿fr ferrarius ; &

finítíjían/ I. CL: fabricare.

Sneke j , Snik f , Sneekje , fcapba genus;

A-S, fnacca/ у?л/Ал.

•f Spekelen, Spikkelen, zie bij de II.

Reg.

S pel en , ludiera; plur: v: Spél, Spele,

lu/us ; w: t: Speel-tuig , Spele-goed,

crepundia ; Speel-kind , f Spél kind,

partbenius; en Speelfch,Speel-enSpél-

ziek , ludi cupidus , (ß tr: catuliens :

en Ge-fpele, fodalis; en Ge-fpelinne,

ficta lu/us , en Speel-genóót, Sped-

nóót , fodalis , compar; en Speel-nóót-

jes , paranymphi, & prónuba; wijders

van Spele + , ludus ; komt Speien I. CL:

ludere, is'с: tr. de beftiis, catulire, 6?

coitu frui: Yfl: fpll/ lufus; A-S,fpel/

fabula.

Spene , f Spénne, papilla; lac. muliebre\

tr: enodax; hamorrhois; condylo

ma; & broneboeele; bij fbmmigen ook

Speene , Speine : w: v: een Kind Spe-

nen , fubducere lacle: en zig Spenen,

fe continere, abftinere; en De vrugten

Spenen wel, floribus ami(fis fruclus cor-

roborefeunt ; bij fommigen ook Spee-

nen: dus ook A-S,fpana/ mamma.

Speten , bafta , veruta, fubula, &c. ;

plur: van Spit , t Spét , t Spete : w:

v: Speten f. CL: ßgere , affigere; en

Deur-fpeten , transfigere ; en w: t:

Braed-ipete, -Spit, veru; A-S, fpjtU /

veru, pafiinum; en Yfl: fptOOt / bafta.

Steden, civitates , loci; plur: van-fSte-

de , f Stéd , locus firmus , civitas ; nu

Stad, civitas; dog in cafu oblique Sing:

ook nog wel Dezer Stedc, of Van de-

ze Stad , bujus urbis ; zoo mede In

ftede , In fteë , loco , vice ; en Stede ,

Stec , locus ; en Bédftede, Bcd-fteé,

locus
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locus toro deßinatus; Yfl: ftabttt*/ mi

to) M G, ftabg/ ftati#/ A-S,ffcb/

ffcbe / ; & fteba / t»«w ; van ons

Stede komt -f- Steden [. CL: fiflere;

en Be-iteden I. CL: locare , impende-

re , ÖV.} en -f Stedig, Steêg , firmus ,

pertinax; A-S, (tibe/ _/í*«íí w: v: ons

■fStedigen I. CL: fiabilire-, zie bij de

II. Reg: wijders ons Stcdes , Steeds,

aßdue.

Teems, Témst, cribrum.

Teer, fTcre, f Terre, pix liquida-, ook

\ Teere : dus ook A-S , t«t / fluxio;

en tût*/ teor/ >>/* liquida-, w: v: Te-

ren, fTérren, Л'ягг* pice.

Tegel, Tichel, Tegel- en Tichel-ftéén,

tegula, later.

Temen, nimia prolixitate verba proferre;

v: i"Tém, cicur.

Trve, Teef, cant's fcem: ; en Téfkenf,

Teefjc, canícula.

Treeft, t Tréft, chytropus.

Vedel , Viddel , Veêl , parva lyra ,

pandura , fidicula ; A-S , fttïjeïe.

Veen, Vénf, palus b'ttuminofa; M-G,

fani/ A-S, feilt!/ lutum.

Veer, Verre, Verde ,procul-, A-S, fror/

fprr/ AL: ferro/ uerro; dog M-G,

fatrra : w: t: ons Verent t , Vérnen ,

anno pretérito -, en Verent- , Vérnen-

wijn , vinum annotinum ; A-S , fprn /

olim.

Veers, Vers, ver/us ; ook Véérs (ae).

Verrze, Vcrze , bucula ; ook Vcérze

(ae).

Veest, fVéft, crepitus ventris; zie bij

de II. Reg.

Vleder, tVlédder, fVlederik, Vle-

rik-f-, Vlérk , ala; w: t: Vleder-,

Vleêr-muis, vefpertilio; zie ook de II.

Regel.

Vreemd , Vrémd , peregrinus , alienus ;

чге lange zagte E.

rarus ; AL: fretttibtr / A-S, fWttlb/M-G,

framathjö ; w: t: ons Vreemdeling ,

Vrémdcling , advena -, en -f Vreemden ,

fVrémden, Vervreemdcn, Vervrém-

den, allen I. CL: alienare, ab-ahenare\

en Ont-vreemden , Ont-vrémdenl.CL:

abalienare, Ö* adimere.

Weelde , fWélde, voluptas, & opes-,

A-S, toda / felicitas-, torfatt / opes;

toorfetfjt / dives -, w: t: Weeldrig ,

+ Wéldrig, voluptuofus fc? opulentus, en

Welig, luxurians, vigens; A-S, ШЮ'

ÏÏC/ totfig/ opimus.

•^Weepsch, t Wépfch , infipidus.

Wegen, via , &c. i plur: van Wég,

I Wege, via, tfc-, A-S, toeg/ Yil:

Uc0ur; zie Be-wegen bij de I. Reg:

w: t: Wég-bréé, Wegc-blad, planta

ge, A-S, toeg-tycebe.

Wereld , W érld , mundus , olim feculum;

mooglijk voorû)fcr-0lb/dat is Oudvan

duenng; dus ook A-S, toeoruïb/

tOlb/ mundus 6? feculum; Se AL: toes

roït/ tocraït/ feculum ; & F-TH, toe*

roït/ toerelb/ feculum, 6? mundus; zie

bij de II. Reg: ons Wedbren.

Wevel, WéfFel, Flandr: vibex.

"|"Zeende, "fZénde, fynodus.

ZenuwE , fZene, "fZénwe, nervus;

A-S, fmu/ fionu/ fentoe/ fintoc: w:

v: ons Ont-zenuwen I. CL: enervare;

zic bij de II. Reg: hier toe Zene-

?roen, bugula -, als de Krimping der

.enuwen genezende.

"J"Zëne-schalk, -j-Zinnefchalk, prapo-

fitus familia ; en j Zin , Gezin , familia,

Zete , Zétte , fehlen agrícola; zie Ge-

zeten, bij de I. Regel.

Zeve , Zéfj , Zifte , cribrum ; w: v:

■f Zeven, Ziften I. CL: cribrare -, A-S,

flf / cribrum; & fîftaiî/ cribrare; w:

t: ons fZever, Ziftcr, cribrator.

IV. Re.
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IV. Regel; wegens onze zagte lange E.

Ons meervoud van den Uitgang op Heid verwifTelt de EI

in een zagte lange Ej als, Lieflykheid, Lieflykiieden, enz:

Het zelfde gefchied in 't verbogene geval van 't eenvoud,

mits in Verhevenen Stijl, als der Lieflykhede, enz. Aldus

met alle de anderen op Heid uitgaende.

V. Regeli wegem onze zagte lange E.

De Bz&ert-terminatien onzer Verba op -EREN, die ontleent

zijn van het Franfche of Walfche ér, en welken ook, tot

teeken en bewijs harer vreemdheid, den accent op de voor-

laetfte Silbe van dit Onzakelijke deel laten vallen , heb-

ben deze lange E zagt y en dit niet alleen bij de BaA

terd-woorden , als Failßren , Fatfoeneren , enz: , maer

ook bij die Verba , welker zaeklijk deel , Duitfch zijn-

de , door toeval een Wallonfchen ilaert gekregen hebben,

als ons ,

Braveren, oßentare ; &? ftrociré ; v:

Braef, comptas; bellus; &fBRAVE,

ferox , ferocultis ; bellus , comptulus.

Handteren, frailare, ö" verfari ; v:

Hand, manus. Hoereren, fornica

ria machari i v: Hoere , meretriz;

Kleineren, parvi faceré; v: Klein,

parvus. Prysèren , of Pryzèren,

pretium impórtete ; v: Prys, prêttum -,

Redeneren, ratiocimrii v: Reden,

ratiocinium. Schófferen , violare

•virapere; vifScHÓF, raptus, vis, vio-

Jentia, opprobrium i en Waerderen,

¿ftimare, pretium imponere; v: Waer

de , valor , pretium ; en Waerd,

gratuSf pretiofus.

En aile deze Verba , vermits afge-

leid van andre Nomina , zijn van de

I. CL.

Hh
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Vh Regel; wegem de zagte lange E.

De Baftaerd-woorden of Bafterd-gelijkenden, welke in 't

Latijn of Franích (al na ze afípruiten) op de / ofte e (of

ook wel a) y dog bij ons op de lange E accentereny hebben

-die E zagt : als ,

Arsenic, Arfenicum.

Bevenélle, bipinclla.

Bremen, Brema, opp.

Cbdel, Schedel , fceduJa.

Ceder, cedrus.

Collegie, Gall: Colége, Lat: Collegium.

Crimineel , Gall: Criminel , Lat: Cri'

minalis.

"Cubeben, cubeba.

Deen, Danus-, en Denemarkcn, Danta.

Deren, Grace: Jt*«vór, Lat: decanta.

Deventer, Daventria.

Discretie, diferetio.

Dur-megen, Duromagus, opp: German:

Elephant, Elepbas.

Eemse, Amafia y ßuv:.

Genbver, Jenever, Gall: genevre ,Lat:

juniperus.

Kemel Gr: х*/*чЛ(^, Lat: camelas.

Kleve, Kleef, Clivia, opp:y en Kle-

venaer, Ufipius.

Lelie, lilium.

Magnete, Magneet, magneta.

Meerle, Mérle, merula.

Menen, Menina y opp: Flandr.

Menie, minium.

Meter , promater , mater inittalis , lu-

firica,

Negel-bloeme, nigellaßrutMy Gall: ni'

elle.

Nieumegen , Nimmegen, Novioma-

gum y qpp: Gelria.

Passe-meze, Ital: pajjb-mezzo , hav.cbo-

rea progrediens pajfu uno & dimidiate.

Pewe , paña.

Pepel ,

Pepel, papilioy Call:papillon y tr: Lat:

Ornithes folio levi.

Peper, Piper ; zie Peperen bij de II.

Regel.

Pere, Peer , Ital: Pero y Gall: Poire $

Lat: Pyrum r bij Kit: ook Peere (ei).

Zie de VIII. Regel hier volgende.

Peru, Peru y regio in America.

Peter, Pater initialisy 6? oltm luflricus

filiólas; w: t: ook Pete, mater initia-

lis ; matertera ; & olim lufirica filióla *

quin etiam Avia.

Peterselie, Petrofelinum.

Poëte, Poëet, Poeta.

PrediкBN , Praduare } zie bij de II.

Regel.

Prophète, Propheet, Propbeta.

Reéel, Reëlik, Gall: réel y Lat: гел-

lis y realiter.

Remedie, remedium.

Revel, Revalia , Äivalia, opp: Livonia.

Schekel , Ceclus y mons Hungaria.

Secreet, fecretum.

t Sekel , Sikkel , fécula , faix.

Sene , Sena -, urbs Senenfis in Italia.

SiLEsiEN (Slesien), Silefia ^ Germ: regio.

Sleeswy'k, Slefivicum, opp: & Ducatust

Speceryen , Hifp: efpeceria , Gall: ef-

peces.

Speer, Spere, fparus, lancea.

Sphere, Spheer, Gall: Sphere y Lat:

fphara.

Strepe , firia $ w: _v: Strepen I. CL:

ftriare.

Treve, Treves, Gall: Treve; Lat: in

ducía y
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FL Regele wegens

duci<e9 vulgo Treuga,

i" Vede, méntula , penis; Gall: vit.

Veluwe, Felua, pars Geld:

Venbtie, Venetia.

•f Vesche , t Vefchie yfafcia ; ook f Vee-

fche, en d: v: "fVefchen, -fVefchien

I. CL: involvere puerum fafciis , faf-

ciare.

Wezel, Vefalia, opp: circa Rhenum.

Wezer, Vifurgus, Fefaris, fluv: inSax.

■{•Zedele, contr: fZele, Gall: Selle,

olim Sedle ; Lat: fedile ; w: t: ons

Slaep-zele, cubile.

Zegel , Gall: feau , Lat: figillum; eer-

tijds in 't Frans ook figle, w: v: terre

figelêe ( Gezegelde acrde ) ; cn nog

onze zagte lange E.

ook fêller voor ~\figler, \fegler , bij

ons Zegelen,

Zegene , -fZegne, Gall: Seine, Lat:

Sagena; zie ook Zeine bij de V. Reg:

wegens de ey.

Zene-bóóm , fern.

Zeven-bóóm, Gall: Savinicr , Lat: Sabi

na; Germ: &eben-baum.

Zweed , Suecus ; en Zweden, Sueciat

Suedia.

Zwerin, Severiamm; opp: Pannon:.

NB. Hier ran is uitgezondert Beets

(ie) Beta > zie in de volgende Re-

gel.

ft

VU. Regely wegens onze harde lange ÉÉ.

Onze harde lange ÉÈ heeft plaets bij zulken onzer woor-

den , die tefFens EE en EY ( of El ) in gebruik hebben , of,

die , volgens de Amfteldamiche Straet-Diafecl , met ie (voor

éé) even als bij 't Oud-Friefch, worden uitgefproken: gelijk

men in tegendeel deze ie , alwaer de lange E zagt komt,

nimmer gebruikt, 't en ware bij eenige zeer weinige woor-

den van tweederhande Dialed.

Alleen (ie) , folus ; modb, dumtaxat;

Germ: allein : en Al-ééns , fimiliter ; zie

verder bij Eén.

Béén (ie), W, oßs; Yñ: beñtn / A-S,

ban: w: t: ons -fBeente, Gebéénte,

offa.

•fBtEREN (ei) , Ьассл ; ook -fBcren,

A-S, berien/ bergen.

Béést (ie), beflia, animal ferum; w: v:

Ver-bééften, brutefcere.

Beete (ie), Béct-wortel, beta,

Begeeren , -f Gceien (ie), peter*^ cu-

pere;

pere ; zie bij ons Lijftje van Verge-

liiking ; h: t: ons Gierig, avarus¡

id: agtarn ; en ons Gierigaert , ho

mo avarus ; en Gieren, -fGierlen,

avide petere cum clamore ; en Gier,

vultur : wijders Ael-géér , fufeina tri-

dens, qua petimus anguillas colletías ; en

Géérne (ae) , géérn , lubens ; A-S , JjeOW/

fiudiofè. De Rotterdamfche Dialetl is

voor de zagte e, als Begcrenj gelijk

ook in 't A-s, цеогтап/ jrprníah;

dog 't M-G, gaitnan/ avidè, vebe-

Hh í nten
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FIT, Regel i ivegens onze barde langt éé.

inenter cupere', pleit , beneffèns het Yf-

landích, voor de harde eé; gelijk ook

onze Regel.

•fBEREEDEN, Bereiden , parare ; zie

Rféd, bij dezc Regel.

Bléék ei, en ie), pallidas, Candidus i

w: v: Blecken ( ci, ie ) , pallere , pal-

fe[cere , candidare , infiolare; zie de I.

Reg: wegens de E , bij de Kantteek:

op Bleek.

Breed (ei, enie), latus, amplus; A-S,

brab / brabe ; w: v: Breedcn (ei),

Verbreeden, en Uit-brceden (ei),

dilatare, amplificare, extendere; A-S,

ЬгсеЬаП; zie ook Brééd bij 't Lijft-

je van Vergelijking, en Breide n bij

de II. Regel wegens de ey.

Déég (ei), offa, majfa, farina fiubaña,

A-S, baft/ bage: en hier toe Déég-

fem (ei), Dééflem (ei); w; v: Dééf-

femen (ei) I. CL: zie bij de Kant

teek: op Deeg, bij de I. Reg:, we

gens de e. Wijders hier toe i" Ver

deegen I. CL: majfa five turunda ex-

fiaturare, & fafiidire offam,five mafi-

fam ; £5? pert^edere.

Déél (ei, en ie) , pars , portio ; A-S,

boAtf berf: w: v: Deelen I. CL: (ei,

ie), dividere; M-G, bailjait/ I. CL:

A-S, bcelan/ AL: teílan / teilen /

Kimbr: berta / Germ: tfjetlett : waer

toe ons \ Déél ( ei ) , judicium ; w: v:

+ Deelen I. CL: difeernere , judicare;

dus ook nog Oór-déél , judicium; ö*

fententia Principis vel Magnatum; w:

v: Oórdeelen I. CL: judicare, divíde

te fiententiam; want alle goed Oordeel

beftaet in een goed onderfcheid van

Zaken : wijders hier toe f Ver-deelen,

nu Ver-oordeelen I. CL: condemnare ;

en Ver-deelen (ei), dividere. Voorts

nog , Aen-déél (ci) , portio ; en Ag-

ter-déél (ei), incommodum , damnum,

frJudicium; Yfl: beiUb/ Us.

« "f DÉÉM-

■f Déémster (ei), obficurut) w: t: f Be

deemen, "t Be-déémltercn I. CL: ob-

ficurate-, ook Deemfter, Démiter, zic

bij de III. Regel wegens de f..

Deeren, Dciren"!", nocere; ook Derenj

en "f Deere ( ei ) en ■{■ Dere , nocumen-

tum , fi? d.fiplicientta. Deze tweeder-

hande Dialecl was ook al in 't A-S,

als A-S, beeren / Scbman/ nocere;Sc

bare/ bare/ &berung/ damnum.

DreEGEN Flandr:, Dreigen (ie) Holl:

Minari ; A-S , tf)r<egmge / correptio ;

&tïjrcagan/ increpare; jíngh фгеаг

ten/ minari.

Eére , Eike, quercus j A-S, ас/ Oft/

Yfl: elfte/ quercus; en ook Yfl: еШ/

arbor } en h: v: Eekel (ei) , glans^

A-S, «Cent/ ac-COrn; en ons Eekel-,

Eiken-bóóm , quercus ; en Eekel- , Ei-

ken-lóof, Hederá ; en Eék-horcn (ei),

muftcla quercuum.

Eél-bot (ei), Heil-bot, paffer, pifias.

Eén , bene (ie) , unus; M-G, niná/

AL: ein/ A-S, an. Ki: en Yfl: ein/

ерп/ Germ: ein; h: v: eenig (ie), fib-

lus ; M-G, ain£ i w: t: Ver-eenen,

Ver-eenigen I. CL: convenire , recon

ciliare; en Eenig, éénzaem, fiolitarius¡

&? ol: terribilis ; w: v: \ Ver-eenen ,

"t Ver-eenigen T. CL: perterreri ob fib-

litudinem ; Wijders ons Eéns , fiemel;

13 Concors ; en On-ééns , dificors ; en

Al-ééns, Even-ééns, perinde, par; en

Alléén ,fiolus ; en Alléénlijk , fiolitm ; en

Néén, non; cnGéén, nullus. Voorts

onze artic: indéfini Een , Gall: uni

dog dit, vermits altóos zonder nadruk,

verlieft zijn hardigheid van de eej

en h: v: Eenig, Enig, aliquis, ullus;

en Eenigen , Enigen , quidam ; A-S ,

enig/ eenig.

Eést (ie, en ei), ußrina; ook Eeft,

fEft, en fAft.

Fluwéél (ie), bolofiericum.

GÉÉN,
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VIL Regel ; wegens

Géén, nitllusi -fEghéen, en + Negééri}

Germ: htin/ A-S, пап/ Папе. Hier

toe , Géénlints , nullo modo ; zie wij-

ders Eén , hier voor. Dog Gene,

iße, Ule, heeft de lange e zagt} voor

welke, gelijk onze Regel behclít, ook

nimmer de ie in de Straettael komtj

dus zegt men nooit , het giene , voor

нет gene, quod; nog ook niet , de

giene , voor de gene, qui-, maer wel,

daer is 'er gien , voor , daer is 'er

géén , nuUus efi y zie ook Gene bij

de XI. Regel.

Í"Geeren, zie Be-geeren.

Géésselen (ie) , flagellar-e ; v: GééfTel,

flagellum.

Géést (ei) ; fpiritus , anima , mens., in-

genium -, A-S, gccfí/ gaft: w: t: ons

Gééftelijk (ei) , fpiritualis ; A-S , gafb

lit; en ons Gééitig (ei), ingeniofus.

Geete , Flandr: , Geite Holl: , capra ; A-S,

gate/ gare/ Yfl: geit.

Ge-héél, zie Héél.

Í"Geléésten, zie -fLééftcn.

Geméén, (ei,enie), communis j vulga

ris', trivialis, £í? familiaris; M-G,gaí

main?!; A-S, gemane/ mane/ com

munis i w: t: ons Ge-méénzaem (ei),

familiaris, cnz:. Voorts Ge-méénte (ei),

communis re/publica ; fj? Ecclefia ; en

Méént (ie), ager ctvibus commune.

Ge-rééd (ei, ie), zie Rééd (ie;, bij

deze Regel.

Ge-wéér (ei), zie Weeren (ei), bij

deze Regel.

Héél (ie), Gehéél (ei, enie), totus,

fanus , integer ; M-G , &atfg / A-S , íjaty

AL: íjeíl/ Ki: íjeift / fanus, integer ;

w: t: ons Heelen (ei), fanare; A-S,

ÍJctfan/ AL: íjciton/ M-G, hniljan:

zie ook bij 4 Lijftje van Vergelij-

king.

Héém-raed (ei), prtefetius agger¡bus cu-

randas ; M-G, ïjatma / ager , vicus;

zie

onze barde lange ÉÉ.

zie verder p: i8f. bij ons Heimen.

"f Héér ( ci ) , exercitus.

Héét (ei, en \c) yfetvidus; w: v: -fHee-

ten I. CL: (ei, ie), fevefacere; Yfl:

íjetta/ calefacere, A-S, íjat/ calidus;

en |)atO/ лг/ег, fervor; en f)atan/ 03=

tían / «efluare , incalefeere; & geí)Ot/

calefatlus ; w: t: ons -f Verhéetiteren

(ei), incalefeere.

Heeten (ei, ie), jubere, nominare; £s?

о/ш Promittere; M-G, fjaítan/

r?, vacare, nominare; en A-S, íjutan/

|)atan ôc í)eían / friere , nominare.

Ons Partie: prat: is Geheeten (ei, ie)}

zo ook M-G, Ijattang; en A-S, QP¡

ftaten /Jiaten ; h: t: ons tBe-héét,

■fGe-héet, juffum ; en ons "f Ver-hee

ten , pt omitiere ; M-G , gaïjatran/

AL: gih^en / RÍÍ)e¿3en / promittere i

dus ook A-S , ïjaten / promif'us ; en

flt-Öat/ promijfum, votum; Yft-.fytita/

vocari, & vovere.

Her-geweede (ei), ook f Hergewede

( ae ) , fymbolum , f«o¿ «evo ^to-

íro»o adfert; zie ook Weiden, Weyen,

exenterare ; bij de II. Regel wegens

de ey.

Kandéél (ie), eyeeon, Gall: cbaudeau,

vulgo caldellum : h: t: Kandéel-fééft,

Flandr: repotia.

Kaneél (ie), cinnamomum , vulgo <•«-

, à quadam canalium figura.

Kateelen (ei), Flandr:, bona mobilia,

fupellex.

KéÉl , Kiele, tegula deliciaris vel colli-

ciaris; ook Kedcl, Kele, fupparus. .

KÉén-bóóm (ie), teda, pinus; ab harft

uitbottende , van ons Kienen I. CL:

germinare; A-S, С#ПМй/ & eenWb/

produñus ; CCnnan / poducere ; & ti-

Пап / biare ; CÍnil / rima ; & CÍmte/

generatio.

"fKEEZE, nu Kieze, dem molaris ; w:v:

t Keezen , Kics-kaauwen , lentè mandere.

H h 3 Ku
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VII. Regel'; wegens onze barde lange ее.

Kbezel (ci, ic), en Keczel-ftéén (ei,

en ic), parvus filex; ook Kezel: even

gelijk \ A-S, CEOfl/ tefol / CEOf-/

iiftt-/ & Cpfrf-ffcm/ fabulum.

Klééd (ie), i;í/?m j in />/«r: Klcederen,

«я/г: Kleeren, veflimenta; w: v: ons

Kleeden I. CL: veftire ; Yfl: ЫхЫ/

vefiis j A-S, CÏatÔ/ pamas; en da*

tija/ vefiimenta; & CÏœbetï / veflitus.

■fKbEEMEN (ie), Bekleemen (ie), en

Lcemen , Beleemcn , linere argüía i

van fKléém (ie), Léém, argüía, lu-

tum ; A-S , Clam /plafma ; en efómtan/

ebiimare-, & A-S, lam / lame/ /h»»í,

A-S, ïjïcen/ ïœna/ тишт; & ДОсе*

Пап/ laПап/ mutuumdare, credere; doe

voor ons Lcnen , incumbere, dat de

zagte в heeft, is ook in 't A-S, ïflÏQz

Пап/ РпаП/ &ï|ïpnian/ incumbere.

Leest (ie) ,formula ,typus -, w: v: fLéés-

ten , \ Geleilten , f Vol-lééften , prafia-

re, perficere; A-S, ïafle/ F-TH, Iftfï/

calopodium; en A-S, foftan/ fr¿fiare;

M-G, latfljan/ y*f«.

Lééuw ( ie ) , fco j zie ook de volgende

VIII. Regel.

Lééuwerk, Lééurík (ie), alauda; A-S,

latoctrc.

lutum; & A-S, leemene/ lamtne / lu- tLEEZE (ie), Wagen-leeze,/»/«w, orbi

ttut) fitlilis.

Kléén (ei) , parvus ; M-G, Waïjng:

w: t: t Klçcnen ( ci ) , Verkleenen (ei)

I. CL: diminuere , parvi faceré , con

temners zic Kleinen, bij de II. Reg:

en Kleine bij de VIII Reg: wegens

de EY.

Kréét (ci), clamor', w.t: Wapen-kréét,

excitât¡o, clamor adarma ; w:v:fKree-

ten (ei) , provocare , ü**.; zie de IL

Reg: wegens de e bij de Kantteek:

op Kreet.

Lééd ( ei ) , dolor , moleflia , injuria ; A-S ,

latf) î w: v: ons î Leeden , f Verleeden,

Be-leedigen, t*dere, nocere; zie verder

de II. Reg: wegens de e , bij de Kant

teek: op Leed : h: t: ook Hérten-

lééd (ei), dolor ammi, & mœror.

j Leeden, Leiden, ducere; w: v: fLee-

der (ei) , contr: Lcérj en d: v: Lee

ren, difecre, docere; zie de Kantteek:

op Leed; bij de II. Reg: weg: de e.

Léém, en Leemen, zie tKleemen (ie)

hier boven.

Léén (ie), mututim; & tr: feudum; w:

t: Lcenen (ie) , mutuo dare ; en Be-

bita; A-S, ïafî.

Meenbn (ci, en ie), putare; A-S, m#'

Пап/ [entire.

t Meente (ie , en ei) , zie Geméén

alhier.

Méést (ci, enie), potißmum; en Mééf-

te , maximus ; A-S , malt & meft /

M-G, matfî$: w: t: Mééfter, magif-

ter, artium praceptor , dotlor-f en d: v:

Mééfteren , I. CL: dirigere, curare; en

Vermééftercn , fuperare, £5? ol: curare;

en Mééft al, Mééftendééls , plcrumque,

plurimum.

Mééuwe (ie) , larusj gavia , A-S , ttlOfUî/

mectotoe.

jMeeten (ie), uxoribus ac nymphis mu-

nufcula mittere, ut folent aliqui dië D.

jîgncta.

fPÉÉMs (ei) , pumex ; nu Puim-ftéén,

A-S, pumig-fian.

Peere (ei) , pyrum; ook Pcre, zie de

VI. Reg: wegens de e , A-S, pet/

pere.

Peeter-man (ie) , Araneus^ pifeis ge

nus.

Queeken (ei), Opqueeken (ei), nutri-

lcenen, pignorare , pignerari; en Lééns- re , foverei en Herqueeken (ei), re

fnan^ cliens ; en Léén-héér, patronus focillare; Yfl: fetietïto / accendere.

~ Rae-zéél (ei), acatiunt , majus navis

ve-

fojfejjionïs clientelaris ¡ vulgo feudarius;

A-S,
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VIL Regel 'y ivegens ¡

velum; & ir: phafelus : zieook onsZEiL

bii de V. Reg: weg: de ey : «iRak-

2EÉL, bij de volg: IX. Reg.

Reed, Gerf.ed (ei, enic), expeditus;

puram s en Al-rééd (ie), RééJs ei) ,

en Berééds (ei), in promptи, jamjam,

; w: v: i Reeden ( ei ) , Bereeden

( ei ) , parare , expedit e ; en Reeden , пл-

vigia parare , &? participare ; w: v: Ree-

derij, participation voorts Reede, Réé,

fiaiio navium ; en Réédfchap (ie), Ge-

réédfchap (ie), apparatus, infinimenta-y

en t Reede-have ,fupellex, mobilia ,enz:

zie verder bij de I. Reg: weg: de в,

de Kanttcek: op Reed.

-fRÉÉN, Rein, purus ; w: v: f Reinig

en d: v: Reinigen , zie bij de II. en

V. Regel wegens de ey, en bij het

Lijftje van Vergelijkinge.

RÉÉÑ (ei), rangifer.

"fRÉÉN, Urnes, terminus, confinium; w:

t: I Réén-bóÓM , arbor terminalis ; Sax:

reínbúUm } en ons f Réén-genóót,*^/-

nus , conterminus; en f Réen-ftéén, la

pis termtnalis ; w: t: t Reencn I. CL:

conterminum effe ; &f terminum confii-

tuete.

Reep (ei), funis, reßis; &? circulus; &f

fegmentum oblongum, tela, corit, arts,

ÜV. } A-S, rape/ Yfl: en Ki: reip/

reßis, funis; en A-S, rapíñele & гер=

ïîltg / funiculus ; & reepan / vincire ; en

M-G , raíp£ / -vinculum ; en fftauba-

raípá/ corrigia. Wijders Germ: reíff /

Sax: rep / repe / circulus , orbis ; w: t:

ons Reepen I. CL: confringere linum.

Tot het eerfte foort behoort ons f Ree

pen I: CL: ludere circulo ligneo \ en

Pek-réép, malleolus; vermits de jonge

afgefnedene Wijngaert - rankjes voor

Pek-kransjes ofPek-hoepeltjes gebruikt

worden ; en f Ratel-réép , crotalum ; als

kopere ringen zijnde , op welke men

klopt ora een fterk gcluid , als dat van

ccn

tze barde lange éé.

een Ratel , te maken. Voorts , gelijk

het A-S, rcplÚ10/ en 't Sax: rep/re*

pe / de zagte e aenduiden , zo mede

bij ons 00к fRepe, circulus; £5? infiru-

mentum ferreum quo ßringitur linum ;

w: v: Repcn I. CL: ßringere fernen li

nt; enRepen, Friß , geßiculari, inquie-

tum effe.

•fScHEEDEN, Scheiden, dividere , dißin-

guere; M-G, fftatbatt/ A-S, fcoeban/

fcaöan / Sc fteaban / AL: feftetban/

ftteitban / F-TH , ffceibatt , Germ:

feijetben. Ons Prat: Partie: is, Ge-

fcheiden , A-S , ßefeaben/ Germ: gefeïjet-

ben & grfrljeibet ; gelijk ookF-TH , au

fReibtt / divifus. Hier toe ons f Scheede ,

fLandibheede (ei) , terminus ; enHélft-

fcheede , medium ; cn Scheede (ie),

contr: Schéé , Schie, vagina. Wijders

tScheedel ( ei) , contr: Scheele , Schéél,

dißintlio'r w: v: t Schecdelen (ei), nu

contr: Scheelen I. CL: diferiminare,

difeernere , £5? diffetre; en Ver-íchee-

len I. CL: diferre; w: t: 00k Schee

le, ftneiput , &f diferimen capillorum; en

Hóófd-fcheele , calva , cranium ; en Oóg-

fcheele, palpebra; en f Scheele, ciIium,

Voorts Schéél, obliquus; £¿f limus; w:

t: Schéél-óóg, Scheele-wip,yíra¿<>. Ver

der 00k ons Be-fcheiden ( éé ) , condi-

etre, & ol: difeernere, definiré, refpon-

dere; w: t: ons Befcheid (éé), refpon-

fum , & ol: decretum , conditio , ra

tio , £î? argumentum ; en 't Particip: ad

jectivale Befcheiden (éé) , dijerttus,

modérâtus, modefius; &praflitutus; w:

v: ons Befcheidenhcid (ce), modeftia,

diferetio ; У ol: diferimen. Nog 00k

ons Onder-fcheiden (éé) , difeernere;

w: t: Ondcrfcheid (éé) , difiinclio, va

rietas ; en Onderfcbeiden (éé), dif-

tinSlus. Eindeling ons Ver-fcheiden

(éé), cederé vita, ol: disjüngere, fepa-

rare; w: t: Verfchcidcn ,var.us , diverfus,
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VIL Regel -y tuegcns

6? tr: mot-laus ; &? ol: fegregatus, enz.

Schééf (ie), obliquas • w: t: Schééf-

béén , Schééf-voet , loripes , compernis ;

en Schééf-hab , obfiipus ; A-S, fraf-

fbt / $ w: t: ook 't Vlaemfche

Scheeven I. CL: cavillari; met die ge-

brekigen te fchimpen is niet dan al

te gemcen.

TSléék (ei), planus teams , filo л-

quaíus , burnt repens -, w: t: f Slciken ,

reptare ; zie bij de II. Rcg: wcgcns

de EY.

SuÉép (ei) , trattus , fyrma ; & confequen-

tia rerum; w: v: Slcepen (ei) I. CL:

en Sléép-lénde ( ei ) , en Sleepende

ziekte , en Sleeping (ei) van Réchtj

zie de Kantteekening op Sleep bij de

I. Reg: weg: de e.

Sméénte (ie), penelops; avis anate mi

nor.

SnéÉuw (ie) , Nix; M-G , fhattojí/

A-S, (hau / fnato/ Yfl: fntoor & fnœ/

en AL: fne. Hier toe ons Snééuwen

I. CL: ningere ; A-S , fltatoatt / &

fnitoan.

Speene (ei) , papilla ; ook Spene,

tSpénne, zie bij de III. Reg: wegens

de Ei dog A-S, fpatia/ mamma.

~f Spreeden , Spreiden ,fpargere , extende

re; A-S, fprcebatl & fprebatl/ exten

dere ; w: t: ons Spreede, Bédfpreede

(ei, en ie), torale.

-|-Steege (ei), femita, pracipitium; en

Stéég (ei), acclivis; w: v: t Steegen,

Steigen I. CL: en f Steeger (ei), en

Stéég-réép (ei) , enz: zie de Kant-

teek: op Steeg bij de I. Reg: weg:

de е.

Stéén, f Stein (к), lapis i M-G,fíaÚ1jS/

flaína/ A-S, fîait/ AL:enKi: ftcíñ/

Yfl: fteirn î w: t: ons Steenigcn I. CL:

lapidai'e ; A-S , ftcenan, van ons, Stee-

nig, lapideus , faxeus ; A-S, flœnig:

en ons Steenen (ei, enie), lapideus;

A-S,

onze barde lange Ы.

A-S, flatten: dog nimmer zeggen we

fiienen, voor bteñen, gemere ; aaer de

E, zagt komt.

Í"Stréél (ei), radius y peilen, &c.;w:

v: Streelen ( ei ) , peñere , palpare ; fc?

adulari,cm: ziedeKantteek: op Streek

bij de I. Reg: weg: de е.

Teeken (ei), fignum; M-G, tatl&ng/

A-S, taten / tant/ AL: зекЬап/

5CtCÍ)rt : w: v: ons Teekenen (ei),

fignare; ofiendere, delineare ; fignis in-

flruere, M-G, tathnjan/ gataifenjan/

A-S, taenian/ tacan; AL: setgan:

w: t: ons fBij-teeken, exemplar.

tTEELE(ei), teßa; A-S, tai-berenb/

oftrifer.

■f Tééms (ei) , nu Teems , en ook t Téms,

7amefis, fluvius in Anglia; A-S, <Ztz

mefe.

Téén (ie), virga, vimen; M-G,taÜt$>

A-S , tan : gelijk ook AL: 3eimta / A-S ,

taneï/ corbis: w: t: Teenen I. CL: ir

ritare, virgis fcilicet;cs\ Teenen, vimineus.

\ Téér , i" Tier , arbor ; w: t: ons Eglen-

tier, cynosbaton; quafi arbor eebinorum,

propter fpinas ramorum (3 eaulis.

Teeren, zie Verteeren (ie), alhier.

Twee , tTwei, (ie), duo; oui: ook

Twijt, en fTwaej M-G, ttoat/

ttoa/ A-s, ttoa / tua / & ttoco/

tton/ & ttoegen/ Yfl: ttorir/ AL:

3ueio/ jtötin/ зпзеп/ F-TH, зиа/

3Uet / 3VOCÍ: w: v: ons fTwéén I.CL:

differre, contendere; en ons tTweelef,

nu Twalef, Twaelf, duodecim, M-G,

ttoaub/ ttoauf/ A-S, ttoeïf. En

ons fTwééntig (ei), ook tTwijntig,

nu contr: Twintig , viginti. Voorts

t Tweenen ( ei ) , en Twéérnen , condu-

plicare fila; zie ook Tweinen bij de

II. Reg: weg: de ey.

-f-VEEDE, Véedte, en t Vee ( ci , en

ie ) , odium , fimultas ; w: v: ons t Bee

den, Véédten I, CL: odijfe ; en Be-

veeden,
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VIL Regel; ivegens onze barde lange éé.

vceden , hofiili animo nocere : zie de Kant-

teek: op Veed bijdel.Reg: weg: de e.

Véég (ei) morti propinquus , moribundas;

Yfl: fcÍ0Ur.

■fVEELEN, Vcilen , venditare ; w: t:

"fVeele, Veile, Hederá, berba vénale

vinum indicans; zie 00k bij de 11. Reg:

wegens de EY.

VÉÉM , Veen (ei) , fodalitium; w: t:

Véén-nóot (ei) , fodalis, focius; 00k

•f Vén-nóót.

•fVÉÉR, nu Vier, quatuor; M-G, fib-

toot / fïbur/ A- s, fcorfjet/ feotocr/

fttocr/ fpbCC/ AL: ftOr/ feOt/ Ki:

ffoïjur/ YÜ: flOOrer. Dcze allen paf

fen wel op onze ie , dog van onze

éé hebben wij nog overig ons Véér-

tien , quatuordecim ; en V éértig , qua-

draginta ; waer bij de ie , zo wel in

fchrijf- als fpreek-taele thans in on-

bruik is. Wijders hier toe "f Véértel,

Viertel, quadrans menfura.

•f Verteeren , Vertieren, confumere ,

13 divendere ; tranfl: van Verteeren ,

Teeren, confumere, conterere; en Tee

re , confumptio ; bij den Rotterdainmer

Teren ; zie 00k Teder bij de XI. Reg.

Vléésch (ei), caro; A-S, fïcefc/ fkec/

& fiefC ; w: t: ons Vléefchlijk (ei),

A-S, ffafc-ïtc/ & flcfe-ïl'C/ carnalis;

& A-S ,flkcfc-man0ere / lanius ; en A-S,

fíCCfc-fírate/ fiCfC-flretE / macellum.

Weede, Weédte, "\ Wéét, "fGwéét

( ei ) , glaflum , ifatis ; Germ: toaîb /

toatb-fcraut/ A-s, toab.

Weed-asch (ei), ciñeres fmegmatici ,

combufii ex arbore refinifera; vcl ex of-

fibus animalium.

■f Weede-maend, -f Weid-maend, Wie-

de-maend , Julius men/is; 00k "f We-

demaend, met welke Dialebl overcen-

ftemt hetA-S, toeob-ttionatï) / nenfis

jiuguflu

IWeeden, Weiden, pafccre, errare,

vagari;

vagari; Yfl: beiba/ venari ; w: t: ons

Weide, pafcua, enz.

Week (ei, ie), mollis ,ÖV. j A-S,toac/

toaCC/ \№üt / infirmus > languidus , flexi-

bilis-, w: t: ons Wcekclijk (ie), mol-

7/7er,üV.jen waer van ons Weeken (ei,ie)

emollirc , &c. ; A-S , tu Л iCatl / opprimere ;

en Yfl: betHUt / infirmus , languiUus;

zie verder de Kanttcek: op Week bij

de I. Reg: wegens de e.

■fWEELE , -f Wéél, Wiele, vertex a-

quarum; A-S, toed/ vortex, abyjfus.)

Weenen (ei), lugere, plorare; M-G,

toatnon / A-s , toanian / AL: toet-

ПОП-" w: t: ons Be-weenen (ei),fletu

profequi ; van f Weene (ei), fletus,

dolor; van Wéé , va ; M-G, toai/

A-s, toa/ toce/ AL: tob zie bij 't

Lijftje van Vergelijkinge.

Weene, -fWiene, Vienna, caßra Fla-

viana , op: Juftria.

•fWEENiG, Weinig, purum, paucus;

A-S, toanian / decrefcere, minui; zie

00k bij de VIII. Reg: weg: de ey.

Weeren (ei), defenderé, prohibere; du

rare ; caliere £j? callefcere ; w: t: ons

•j" Deur-weeren, perdurare ; en \ Wéér,

Gewéér (ei) , arma ; en Wéér

( ei ) , aries , vervex -, w: t: Weeren •

vlééfch , caro vervecina , ovilla ; en

Wéér-nat , Wéér-nat-fóp , jus carnis

ovilla; zieookons Weer, Were, bij

de XI. Regel} en verder ons Weder

bij de II. Reg:, welke Dialebl bij de-

zc woorden 00k placts vind.

Weete (ei), glaflum; zie Weede, bij

deze Regel.

Wreéd (ei) , attflerus , acerbus; A-S,

toratï) / toratïje/ ira; Sctoratï)/ /'»-

dignatio.

-fZEEKE (ei), urina.

Zéép (ie) , lomentum , fapo ; A-S , fape ; als

• mede A-S ,f<çpe/fuccus;w. t: ons Be-zee-

pen (ie), fapone linere; A-S, fapan.

Ii " ZwÉÉst
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VII. Regel, wegens onze harde lange ее.

Zwéém (ei), fimilitudo , forma ¡dea con-

gruens; w: v: Zweemen I. CL: (ei),

affimilem eje, fimilitudinem referre-f zie

de Kantteek: op Be-zweem , bij de

I. Reg: wegens de e.

Zwéép (ic), flagellum ; w: v: Zweepen

( ie ) , flagellare ; A- S , ftoapan / fcopis

fordern auferre ; & fUKOpЛИ / venere §

& ftoíope / fuiop / flagellum ; deze A-S,

CO & to beantwoord de ie volgens de

Oud-Friefche Dialebl.

Zwéet (ie), fudor-, A-S, ftoat/ fttXXt-

te : w: v: ons Zwceren (ie) I. CL:

fudare; A-S, fttJCetatl: w: t: oris Be-

zwéét , fudabundus -, en Be-zweeten,

multo labore fudare ; M fudore rigari.

Zweeven (ei), vagari , flutluari; ook

Zwcven bij den Rotterctammer. De

ze tweederhande Dialect was ook al

bij 4 oude, ais A-S, ftoceftmge/

/or-, 6c ftoefen / fomniums & froefían/

fopire. Hier toe mede ons Voor-zwee-

ven, obverfari.

i f

VIH. Regel} wegem onze fcharpe lange ЕЁ.

Bij allen , die op EEU of EEUW den nadruk hebben ,

komt de êè hard,- als,

Eéuw , feculum ; M-G , aítU / fecülum \

& m in aito/ ni in aitoa/ пищшт-,

& du aitoa / in aitoin / uno шш /

& aitoabage/ femper-, A-S, atoa to

aiötC / in avum ; w: t: ons Eéuwig ,

Eéwig, M-G, aitoeina/ al.- euutgy

aternus ; w: v: ons Ver-ééuwigen

I. CL: atemitatt confecrare ; Sc A-S,

а/ aa/ femper,

Gééuwen, ofcitare.

Lééuw, leo -y ziede VII. Reg: hier voor.

Lbéuwaerden, Lewarda, opp: in Frif:

Lééuwrik, Lééuwerk, alauda\ A-S,

latocert : zic de VU. Reg: hier voor.

Mééuwe , larus , gavia; A-S, ttltfto/

mcetotoCj ziedevoorgaende VII. Reg.

Mééuwen (ae), felium inflar vocem ce

deré .

PrÉéuwen, fuffurari, furripere.

Rééuwen , cadavera curare ; pollinccre;

w: v: Rééufel , pollincJura , У fpuma

Jethalts ; A-S, roclW/ cadaver ; en ons

Rééw-zwéét, fudor lethalis.

Rééusch, coitu acer, dicitur de colimbo

admodum falace.

Schrééuwen, vociferari, exclamare.

Slée, Slééuw, tenuis, attenuates, obtu-

fus; w: v: Slééuwen I. CL: decrefee-

re , extenuari , w: t: ons Sléé-fap , a-

catia i en Sléé-doren, Slééuw-doren,

Sléé-pruime, prunus filveflris.

Snééuw , fSnéé , nix-j M-G, fnaito/

&c. w: v: ons Snééuwen I. CL: nin-

gere; A-S, fhatoan/ Sec; zie bij de

VII. Reg: hier voor.

■^Sprééuw, acus, palea.

Sprééuwe, fturnus.

Í"Tééuwe, homo vilis.

ZbÉ , t Zééuwe , mare , olim lacus ; M-G ,

marifatto/ flagnumb A-S, ftf/ Yfl:

fîOOr / Angl: fea / mare ; w: t: ons

\ Ba-zééwen , madefieri aqua marina :

dus ook bij ons , een Zééuw , Zéé-

lander, Zalandiœ tncolus ; en Zéé-lan-

lan d, Cadanonia , Zelandia in Danta :

en Ondcr-Zéé, lacus Venetus.

IX. Re
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IX. Regelt wegem onze harde lange EE.

De Uitgangen op EEL, (welke mij in "de Middel-eeuwen,

of federt, van het Latijnfche ellum of ilium fchijnen ontleent

te zijn , en waer voor de Franfen doorgaends eau zetten,

hebben de fcharpe lange éé: en, gelij к ook een groot deel

dezer Woorden, ten minfte aen diteinde, baftaert zijn, zo

hebben zij mede den klemtoon op dezen Uitgang fterker als

op het zakelijke deel gekregen.

Abeel, populus alba, Gall: jiubeau. Ja gaudio afficiens, Gall: joiaúl.

Barbéél , mullus barbatus -f Gall: bar- Kaméél, camelas. Gall: chameau.

beau. Kandéél, cyceon; zie bij de VII. Reg.

Békkenéel, cranium; van ons Békken, Kanéél , cinnamomum , vulgo canella\

pelvis ; om de holle gedaente. Gall: canelle ; zie ook bij de VII. Reg.

BÓrpéél , vulgo bordcllum ; Gall: bor- "t Kansuweele, pirum falernum.

deau. Kantéél , pinna, mina; canterius; en

Branderéél , tragula , telum recipro- Kantteclen, acroteria.

cum. Kapitéél, capitulum, Gall: chapiteau.

Fakkéél , Vakkéél , pars, coniignatio; -^Karavéel, iKarevéel, t Korvéél}

van ons Vak, pars. nu Boeyer, celox, vulgo caravella.

+ Fardéél, onus, Gall: fardeau. ^Karbéél, Krabbéél, tignum \ en

■j" Fascéél, fafcis, fafciculus, Graec: <p«- Karbéélftéén , mutulus '■> en Korbéél,

MhXoi, Gall.faifeau ; h: v: Faicéélhout \9 mutila trabs , Call: corbeau.

fafcis lignorum-, &f ligna quernea -, en ^Kardéel, Sax: nu bij ons Kabeltouwe,

Fafccél-més , faix arboraria , filvatica } prymneftum.

en Fafccelen I. CL: fafiia ligare. ^Karéel, j Koréél, Karéél-stéév,

•fFERNEELE, tegula deliciaris. later, later coñus, Gall: quareau, leak

■f Flambeel, fax, Gall: flambeau. quadrello.

Fluwéél-, bolofericum, vulgo fluetum. Kartéél, Qpartéél, quarta pars.

Garéél, Gorréel, hekium. Kasteel, caßellum; gall: chateau.

Gravéél, glarea\ calculus , arenilla veß- -f Kateelen (ei), bona mobilia, vulgo

с* ; Gall: gravelle. catalla-, zie ook bij de VII. Reg.

Gremeelen, Flandr: fubridere ,Gall:gri- Krakéél, rixa; ontlcent van ons Kra-

macer j van ons Grim -f , rifus falfiis. ken , rumpere , crepare \ en d: v: Kraic-

Í"Haftéél , bipalium \ van tïjaftefl/ keelen I. CL: rixare.

{Germ: & Sax:) tenere. f Kussenéél , epbippium; van ons Kuf-

Houwéél , bipalium , pafiinum; v: ons fen, pulvinar.

Houwen I. CL: fecare, infecare, &c. Lampréel, cuniculus, Gall: Щгеаи.

Jüwéél, Jouwéel, cimelium , res pretio- Makréél, Gall: maequereau.

fa. Ii z tMAN
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IX. Regel; wegens onze barde lange ¿é.

"t" Mangenéél , machina ЬеШс<е genus.

•¡"Martéel, malleus ferreus , vulgo mar-

tellus , Ital: Martello y Gall: marteau ;

nu Diflel-hamer.

■]"Navéél, nu Steek-rape, napus, Gall:

naveau.

Pannéél , tympanum, tabula, tabella,

vulgo panellum, Gall: panneau.

Parcéél, partícula ; Gall: parcelle.

Pénséél , PéncéÉl , penicillus , Gall:

pinceau.

Pyzéél, Zaland: thecaveßiaria; vanons

Pije, tunica.

Plattéél , Ital: piatello, Lat: patina -,

van ons Plat, latus, planus.

Priéél, umbraculum; Gall: prieau.

Qyartéél , auartarius , quarta pars ; zie

ook Kartéel bij deze Reg.

Rae-zéél (ei) , -J-Rak-zéél , funis, quo

ad malum antenna adflringitur \ Rae-

zéél (ei), Razéélfchip, phafelus, ra-

tis; Gall: rafeau-, komt van ons Rae,

antenna, en Zéél, funis; of Zeil, ve

lum. Hier heeft nogt' íijf nogte ag-

terdeel iet van 't baitaerdj zo dat het

Franfche Rafeau ( beneffens vele ande

re bcnamingen tot de Scheepvaert be-

hoorende ) ontlecnt is van 't onze.

RÉspÉÉL, Flandr: Nebulo.

Rondéél , circuius , magis, vulgo ron-

dellum , Gall: rondeau ; van ons Rond ,

rotundus. -

Rósséél , rubeTlus , Gall: Roujeau; van

ons Ros, rujfeus.

Schandéél, mulier maledica; van ons,

Schande, ignominia.

Stapeel, Flandr: pluteus, appendix far-

ioria; tabula in qua fartor opera confi

ât ; Gall. Eßablier -t giflé van 4 La-

tijnfche Tabula, tabellum.

Tafereel , Tabula pitta , Gall: Ta

bleau.

Toonéél , Theatrum \ van ons Tooncn,

oflendere.

tToRNÉÉL, trochus, & pinna muri.

"f Tor reel, Flandr: Turris, turricula.

fToRSEELEN I. CL: ligare, fafciare\

van fTorffeél, fafcia, ligamen , Gall:

' troujjeau ; van Torflcn, Flandr: Liga

re , fuccingere , Gall: trouffer ; bij ons

Tovflen I. CL: humeris deportare far-

cinam } w: t: \ Torffeél , t Trofleél ,

farcina.

Trouwéél , Trüwéél , en Trofïêl j

TrufFel, trulla.

Vakkéél, zie Fakkéél.

Í"Zueréél, acerba mulier , vanonsZuer,

acerbus.

/ r

X» Regel; wegens onze fcharpe lange EE.

De Woorden bij welken wij EE en AA (of AE of A)

in 't ípreken of fchrijven onverfchillig gebruiken , hebben

de harde of fcharpe éêy in dier voege, als ik in 't 7: Lid

mijner Aenmerkingen over de Critique Spelkunde vermeid

hebbe. Bij dezen vind men in Kiliaen's Woordenboek door-

gaens JE in fteê van EE , wanneer in die zelfde Silbe geen

Mede-klinker volgt: als,

Bedéést,
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X. Regel; wegens onze fcharpe lange ÉÉ.

Bedfíst, f Bedaeft, perturbatus. Méért (ae) , menfis Marfius; A-S ,ttiar?

Beeren (ae) 1. Geßire; &? barritante- tige.

£í? о/ш е//л*я г.. «//, /я ufu ha- Néérstig (ae), gnavus.

here; w: t: (O ons Gebéérde (ae) Péérd (ae), equus.

geflus; en Hand-gebéér (ae), exercita

tiot occupatio: Wijders (2) oor-baer,

órber , utHitas , ujus; en t óórbaeren ,

órberen, uti, utilitatem capere ; enOnt-

becren, indigere, carere.

BbEETEN(ae), ovium inflar halare ; A-S,

blceran / trtaran : ook bij ons Béé ,

vox ovium, balatus; A-S, fícep-bfat.

■fDwF.ÉP (ae) , fatuus ; \v: v: Dwee-

perije ( ae) , fatuitas:

EÉrde (ae), terra; M-G, aírtíja/

A-S, щЬ.

Eérs (ae), anus; A-S, arg-gattg.

j"GÉÉRDE (ae), Gard, virga, jlagrum;

A-S, gtttl/ virga, virgultum.

Geeren (ae) , filum ; A-S, jar / fe-

■f Geeren, Gaeren, Gaderen, congrega

re, colligere; A-S , gabertan/ gabrian.

Géérne (ae), lubens; zic Be-geeren

bij de VII. Reg.

Gevéérte (ae) , moles , machinamen-

tum.

Heerd (ae) , focus; A-S, ïjeartï)/ fo

cus; M-G, Ijaurja/

Keekelen (ae), glocire, garriré.

Keerel (ae), virfortis& ftrenuus; vir,

homo , rufticus ; A-S , cat!/ mafcuius ;

& tari-tat/ mafculus.

Kéérse (ae), candela , lychnus.

K.EEZE (ae), cafeus.

Kreemer (ae), tabernarius.

Leeg (ae) humilis , depreßus ; w: v:

fLeegen (ae), Verleegen (ae) I. CL:

fummittere, deprimere.

LÉérze (ae), Léérs,(ae), ocrea , w:

y: t Léérzen , огти induere , 6? /г:

Xylegogio cafiigare; ocreâ, affere, vel ru-

dente ferire nates \ en Geléérft (ae),

ocreis inßruftus.

Méért

Péérle (ae) , Peerel (a), Margarita;

A-S, pari/ gemmula.

PÉÉRSCH (ae), violaceus.

Schéér (ae) , forfex ; A-S, fccara/

forfices ; fcocr / vomis ; zie vender ons

Scheren bij de I. Regel weg: de e.

•fSpÉÉKE, Spaeke, veclis, impages, ra

dius rota; A-S, fpac/ radius, &fpa-

Сап/ radii rota.

Stéért (ae), cauda , fyrma; £5? tr: re-

liquum alicujus rei; en Stéért- béén, os

cauda, os facrum; A-S, ftCfrt/ ais me-

de A-S, (hort/ fíert/ cauda.

Teblwg (ae) , querquedula minor; avis

ex anatum genere.

Téérlink (ae), talus, tejfera.

Veegen (ae), furgare , tergere , verrere ,

radere, ook Vegcnj gelijk ook A-S,fcc=

gcr/& fcgcr /pulcher; waer toe ons f Vae-

ger, t Veger, qui ad quidvis a'acritate

expediendum eft idoneus.

Véérd (ae), motus celer; £5? olim Iter,

via, expeditio ; w: t: Véérdig (ae),

expeditus ; w: v: Af-véérdigen (ae)

I. CL: expediré ; A-S, fccr/ grejfus;

fCCr / fubitaneus; & fare/ ftVt/ iter;

& faratt/ faran 8c ftran / ire-. Wij-

ders hier toe ons Regtvéérdig (ae),

jufius , aquus ; en Véer, t Vaer, /пг-

jeclus; ook Vere, Veer, A-S, fartl/

tranfitus ; als Kamper-veer, campove-

ria, enz.

Véérs (ae), verfus; ook Veers, Vérs,

zie bij de III. Regel.

VÉÉRze (ae), bucula ; ook Veerze,

Vérze, zie bij de III. Reg.

Wéérd (ae), dignus; w: t: Wéérde

( ae ) , valor , pretium ; dog A-S , tiJCOrtï)/

dignus, £5? valor.

Wéérd (ae), hofpes ; A-S, twarb/

li 3 <«y?w*
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X. Regel i tvegcns de Jcbarpe lange éé.

cufiosi & tócete/ toare/ cautela. A-s,tocart|j/ toaratïj/ toartft /Httus.

"J-Wéérd, fWécrdcr, tWéért (ae), Weereld (ae), mundus; ook Wercld,

ínfula ; propugnaculum -, dus Keizers- zie bij de XI. Regel,

wéért (ae), q: d: Cafaris ínfula, enz: Zwéérd (ae), gladius.

XI, Regel; wegens onze barde en onze zagte lange EE.

Van de Woorden, die nog overig zijn, zullen we ijder

onder zijne Lijft (even gelijk bij de VIII. Reg: wegens de

EI en Y gefchied is) de zulken betrekken, die uit deOud-

heid hun bewijs van onderfcheid ontleenen kunnen j ailes te

rekenen volgens onze voorgemelde DtaleB-Regel in de IX. Re-

dew: §. XL, vervattende onder anderen, dat der Angelíaxen

A oí Ж y onze fcherpe lange éé, en hunne E of / (of J' of

EO) onze zagte lange EE (of E), enz: beantwoord. ,

Wegens de zagte lange EE (of E). Wegens de harde lange EE.

В.

•^Веег. zyn, pœnitere aïïcujus faeli ¡ A-S,

Ы\й/ livor.

■J-Beer, Bere|, urfus; A-S, beta/ Ы'

re/ Yfl: bittn: & A-S, beeenb//*-

rax , effœtus, gerula; en beratl / pro-

ferre ; ook bij ons Béér } zie hier

naeft.

Веке, rivulus; A-S, betC.

Bevew I. CL: tremeré; A-S, btoftan/

bíftan/ F-TH, beban / erbeuan.

Bever, fiber, caflor; A-S, befbr.

D.

Dele, Deel, affer, 6? olim Área, pa-

vimentum ; A-S, tf)íung/ area; w: t:

ons Délie, Del ing, Dalits, lacuna; en

Deel-

B.

(Of Béér, Everzwijn, aper; A-S, bar/

bare ; en A-S , bar-fpreot 1уетШ*щ

en (1) ons Béér, Béér-vérken, ver

res , perçus non caßratus ; w: t: ons

Adag: Ten Beere gaen , fubare ; en

( 3 ) Béer , niñea , inflrumentum belli-

cum ; 13 -Agger vel murus txftruñus,

quo aquarum communicatio excluditur;

als een aengebragtc hoop Aerde of

Steen} A-S, Ьлгап/ M-G, bairan/

portare ; en ( 4 ) Béér , urfus , ook

■f Bere. Zoo wel Béér , aper , en Béér,

verres , als Béér , urfus , zijn betrek-

lijk tot ons Baercn, \ Beeren, gigne-

re, proferre; M-G, batratt/ II. CL:

om hunne ongemeene geilheid, enz.

tEÉ,
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XI. Regel.

Wegens de zagte lange ЕЕ (о/ Е).

Dcel-wijn , w'»«>« convallium. Men

vind ook bij Kiliaen Déél , Deil ,

afler; dog dan word dat ontlecnt van

Deelen (ei), dividerе.

Deze , hic , } M-G , t|)í$/ A-S,

Wegens de barde lange ÉE.

Edik , contr: Eek , acetum- M-G, a*

ferit^/ A-S, ecet»/ eeebe/ & сесеЬ/ «-

cetum:ta A-S, CCC / i/o/or.

Evel, euvel, pravus, 6? malum; A-S,

efcï / euiïï/ eueïï: Germ: \\Ы ;

h: t: S'. Jans Evel (eu), Vallende E-

vel, morbus caducus , epilepfia ; en Lank-

evel, í'/éw, vulgo miferere mei; en E-

vel-daed (eu), malefaBum , fcelus \ en

in Evelen raocde , infefiê animo ; en E-

vel-moedig (eu), malitiofus; en t Eve

len , t Evel doen , nocere.

Ezel, afinas; iß tr: pluteus picloris , eut

tabula innititur; Germ: efeï/ A-S, C0=

fui / efOÏ: dog M-G, afïïtlg/ й/яй.

Hier toe ons Ezel-achtig , afininus ,

fiolidus. ■

Geel , ook Géél , flavus ; A-S , gcïc;

toe/ geoïu & geofutoe/ flavus; w: t:

ons , Gelezije , fympbonia , Ámaran-

thus tricolor } om 't fchoone geel dat

onder 't Rood en groen van die Bloem

zeer uitfteekt. "Wijders ons Geluwe,

iblerus , morbus regius, w: v: Ver-ge-

luwen I. CL: Штат fieri ; zic de

II. Reg: wegeris de e , als mede Géél

hier naeft.

Gemelyk, ookGeemelik, morofusjdif-

flcilii; A-S, gfOttWritcy flebtlts.-

•{■Genen,

E.

■f EÉ , lex , matrimonium ; A-S , Cf / CrtO /lex\

waer toe ons Eé-gae, Eé-gade, Eé-ge-

тгЛ,соп)их legitima jen fEé-zétter,/^;/-

lator; Eé-brcuke, adulterium; en Eé-

lóós , On-éélik , calebs; en Eé-lóós,

On-éé, exlex, illegitimus ; en Eé-dom

( ci ) Sic: , gener.

Eéd , juramentum; M-G, aítffá, A-S,

аф/ AL: tibi Ki: & Yfl: eíbur:

waer van ons, jBe-ecàen, Be-eedigen

I. CL: jurare; Ytf: eg «lit/ juro.

Eér, ¿ráw, M-G, aír; en Wel-

éér, о/ия; M-G, aírífífjan: w:t:ook

ons Eere, bonos; Yfl: ara/ A-S, a*

te / artlC : w: v: ons Eeren I. CL:

honorare; A-S, artatl/ aran/ honora-

re , & honoris gratiâ parcere ; en ons

Eeren-féft, honorabilis, honeflus, pius ;

A-S , ar-f<Cfl / & Cer-fefí. Wijders

ons Ver-ceren I. CL: honeflare ; & ho

noris gratta donare.

fEERE, as, aris; A-S, <Xt ¡ M/ are:

w: t: tEerene, areus ; A-S, arme.

G.

Ge-dwéé , Gedwéégsaem , ook f Dwee,

mollis , pufillanimus , manfuetus; A-S,

gertjtoab / exiguas } en tfjtoanan/

rptoenan/ яю/л>*.

GÉel, ook Geel, flavus; w:v:Geelen,

Ver-geelen I. CL: flavere, flavefeere;

A-S, galo/ & gtOfo/ îtocwî ; biGerm:

gal / gaeï/ flavus; ltd: gial/o. Gall:

У*«/я<? , _/й«яг : zie ook Geel hier

naeft.

HÉÉSCH
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XI. Regel

IVegens onze zagte lange ЕЕ {of Е. Wegtm onze fcbarpe lange ЕЕ.

t Genen , fubridere ; A-S , gmtatl &

geonan/ biare.

Gene , Ule, ifle; w: t: Génder, Gin-

dcr j Gindwaerts , illic , iflic ; A-S,

geonw/ ibi; & gCOtlb/ per, ultra ; en

деОИЛ/ adhuc. Wijders hier toe ons,

De gene die, Ule qui, quicunque. Dog

ons , Géén , Geene , nullus ; zie bij

Géén, onder de VII. Reg.

■f Ge-vlegen , excoriatus; A-S, fitüW/

voor flegan/ excoriare.

H.

Heden, boite \ M-G, ïjitai AL: Ы&

tu / Germ: ïjeut / en bij ons ook Flui

den.

Hen E N , Heen , illinc , bine ; als Hier heen ,

bine i en Daer heen , illinc; Waerheen,

quó? enz: A-S, ïjconan/ bine Wij

ders ons Henen gaen , abire.

K.

Kele, Keel, guttur ; ook Keele j w:

v; ons Kelcn, Kcelen I. CL: jugula-

re ; £s? tranjl: Keclen , Keel-beulcn

I. CL: trucidare fœnore. Wijders Ke

le , Keel , en Keele , fupparùs -, tegula

deliciaris , colliciaris ; als aen den bals

toegebonden of vaít gemaekt , A-S ,

. CCOlE/ fauces-, en CÎOÏQH/ guttur.

"}~Kepen, tenere, retiñere, fervare; A-S,

Cepatl / curare, captare , feil: qua fer-

•vanda & obfervanda fint ; w: £ ons

Kepcr, fußentaculum ; retinaculum ;tig-

nus ; & Norma; quin etiam, in tex-

turis , obliqua У normalis fubtegminum

exhibitto: w: v: Keperen, I. CL: con-

• . . tigna-

H.

Héér, Heere, dominus; A-S,ï)eatta/

Sc tjatj w: v: ons Beheeren I. CL:

regere, dirigere; en Overhecren, Ver

heeren I. CL: dominari , £5? fubjugare:

en ons Héérfchen I. CL: dominari,

imperare; & Overhéérfchen, opprime-

re, fubjugare; en ons, Héérl*chap,Z)o-

mmus , primarius , imperandi potens ; w:

t: Hééifchappije , dominium , imperium;

en \ Héér-lchild , fymbolum beroicum :

& flatusfive dijlintlionobilitatis. Voorts

Héérlijk, magnificus , infignis.

Héésch, raucus; A-S, tja£; w: t: ons

Héésheid, raucitas; Yfl: gcffc

K.

Keele , en Keelen , ook Kele , en

Kelen, zie hier naeit.

Keeren, verteré; tr: Venere; A-S,

aterran/ verteré; & eCOXrtí)/ flexus;

w: t: ons Keeren, Af-kecren, probibe-

re, arcere ; en Bekeeren , convertere;

en Verkeeren, mutare iß mutari; £jf

frequentare , verfari. Voorts ons Kéér-

weer, repotiai en Kéér-borftel , peni-

cillus; zie ook t Keren in de neven-

flaende Lijft.

Keete, cafa; w: t: Zout-keete, falina,

purgatorium falis ; en \v: v: Keeten

I. CL: focillare, purgare. Dog A-S,

Cete/ celia; eneptf/ Cptte/ cafa i *t welk

... •:. , van
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XL Regel

Wegens onze zagte lange ЕЕ (о/ Е ).

iignare; 6? ad ¡tormam formare; A-S,

ftp / tabernaculum.

j" Keren, verteré, Iß verrere; zie Ke

ren indeLijft hier naeít , A-S , ССГГаП/

fpratt öccprrait/ verteré, convertere.

Кете, cafa; en Keten I. CL: foclllare;

zie Keete hier naeft.

Ketel , cacabas, ahenum, caldarium y

M-G, Ш\Щ A-S, cettï/ Ceti: w:

t: ons , Zout-ketel , cortina jalarla,

tetlum falarгит.

Kever , jKefer, fcarabeus , bruchus;

A-S, Cfûfût : w: t: ons, Goud-kevcr,

cantharis, lut'10 auri (olote lucens ; wij-

ders Kevcr-kin , Kever-bék , mentó ;

en Kever-bckken I. CL: mentum <squ»

longius extendere.

Kleven I. CL: glutinari , adharere, fi-

gere ; A-S , efeofatt / CÏtfan : w: t:

■(■Kleve, vifcus, gluten; Germ: feïcb;

en A-S, tUft / CÏÎf-toprt/ agrimonia,

lappa ; en w: v: ons t Kleve , t Kle-

ver, hederá -, en fKlevig, Kleverig,

tenex, vifcofus; w:t: t Kleveren I. CL:

fcandere.

Kreke, vorago incurva , foffa verticofa;

crepido; A-S, СГСССЗ/ crepido.

L.

Lene , Lening (eu), fulcrum; A-S,

hjininga : w: t: ons Leñen I. CL:

(eu), indinare, incumbere; A-S, ^Иг

Пап/ ÏJÏCOnan. Dog ons Leenen

I. CL: (ci, ie) , mutuo dare ; A-S,

•Ôïccnan/ ïanan/ zic bij de VU. Reg.

Lever, jecun A-S, Itfere / Germ:\tbît/

Angl: líber / Yfl: ïtftir : w: t: ons

Lever-kruid , hepática , agrimonia , he-

patorium; herba jecoris obflrucliones ex~

purgans.

M.

Wegens onze harde

t

lange EE.

van onze Dialecl in waerde verichil-

len zou , zo we niet ook en hadden

Kete, cafa, en Keten , focillare.

M,

Mede, Mee, muîfum, aqua melle mixta; MÉÉD, Mee, rubia; A-S, tttöPett! W¿

A-S, meí)0/ mepîiUî w: t: ons Me- t:on$, Méé-krappc, rubi* radices com-

dig К к
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XI. Regel.

Wegens onze zagte lange EE (f/E).

dig Bier, mußea cerevißa.

-[■Meden, ooIcMee'den, ziehiernaeft.

Mebl, A-s, meïe/ mrfetoe/

meïtoe/ meolotoe/ farina ,fimtlago\ &

Yil: mi0l/ A-s,mcaleVue//dn«íí,/ári

en Yíl: tod/ minutim tundo.

Meklenburg, Megaloburgum , o/>/>: /я

Gm«: M-G , mtfctïg AL: ffîtCÏ)ÎI/

miijöil/ miftel/ A-s, mtteï/ mpceï/

Kimbr: ttlíM/ magnus.

-J-Meren, Marren, retarden-, A-S,

metan/ impediré; zie bij de III. Reg:

wegens de e.

N.

Negen , novem

M-G, & AL:

A-S, nijatt/ ntgen/

ШИП/ Kimb: ШЦ/

Yfl: tipu ; en ons Negenticn , novem~

deeim-, A-S, nigOMÚlC.

•J-Nere, villus, quaßus-, ook Neere|í

w: t: ons fNercn, Ge-neren I. GL:

j>afcere , nutriré ; У quœfium feclari be

nefit; ook Ge-neeren; F-TH, neratl/

alere ;

JVegens onze zagte lange ÉÉ

minuta j en w: v: Mééën , Mcedea

I. CL: rubiâ tingère , infeílu rubia

praparare.

•fMEEDEN, ook f Meden , f Mieden ,.

I Mieten , locare , conducere i waer toe

T Meede (ie), pramium , merces, ßi-

pendium i A-S, И1«Ьс/ & ItKÖ/ ПШ=>

be : zo dat dezc tweederhande Di(*-

leel bi) 't Angelfax: al te vindenwas:

Wijders ons tMedelink, mercenarius.

MÉÉR, MÉÉRDER, M"G , WÁ$Ü / A"S ,

тяге/ marc / шага/ plus, magis, ma-

for i dog Meer, fMér, lacus, mare;

M-G, maret en A-S, mere/ en AL:

mere î zie beiden bij 't Lijftje van

Vergelijking, en 't ketitc bij de III.

Reg: weg: de e,

■f Meere, MÉÉRf, terminus, meta, li

mes ; A-S , metra / limites } w: v:

f Mééren I. CL: conftituere limites.

fMEETE, crena; M-G, maitait IV. CL:

concidere ; & afmaítatt / abfcindere y

& bímattan/ circumeidere ; w: t: ook

ons fMeete , glafium } als een foort

van Weeg-bladeren bij de Ouden ge-

bmikt om 't lichaem in de kerven

mede te befmeeren , en alzoo lijktec-

kens in te vrijven : zie VoJJii Etymol:

in voce Glafium.

Meeze, MÉÉsjE,/><ír«í; A-S,mafe;w: t:

ons, Brand-mecze ,parus ater-, enKool-

meeze, parus major; en Pimpel-meeze,

parus minor, tr: hvmuncio debilis.

N.

Neere , en Neercnt, Ge-neeren, zie.

hier nacft bij Nere.

Ree-



BijhgcK'.i. GE M EENLANDSE DIALECT. lf9

XI. Regel.

1 1

Wegcns onze zagte lange EE (o/E). JVegens onze barde lange EE.

alere i A-S, mtíatt/ ДО-ПШаП/ folve-

re, ßrvare; Sc gc-ПСС/ ge-neat/ ré

fugiant. Wijdcrs ons Nering , Nce-

ring , alimentum ; У tr: commercium;

w: t: Neringrijk, fGeneerig, almust

quaßuofus : zo dat hier tweederhande

Dialect plaets heeft.

Nevb, Neef, cognâtus , nepos; & con-

fanguineus; A-S, wfa/ Iteofa/ nepos;

en ons, Neven, f Ge-neven, patrueles,

confobrini; en oulinks fNevinne, nep-

tis; nu Nigte, en fNifte, A-S, !te=

fene/ ttift/ Germ: ticftll.

R. R.

Reerex, boare, rugiré; & clamare inßar

cervi cervam appetentis ; Gall: reer;

A-S , taran / rugiré , barrire , /r<?-

S.

fSLEÉF, indiada t Potlepclj Yfl: flepf/

cochleare.

Smeeren, illinerè, ungere; &tr: popina-

ri; w: t: ons Smécr, adeps, abdomen.

S.

•\ Schrepel , miclient!'s, ßrigo/us; van

f Schrepen Flandr: , redrr* ; A-S , ((Xt-

pail / arefeere ; & fmpetl/ außerus ;

Scfcreope/ /bg;/, гл&/л> ôefercopan/

Sedert , л£ f//o tempore , deinde ,poft ; A-S,

ftb / fîbe/ /«/«j, /оя£«.^ & fibe anb

fïbe/ longé latèque ; & feotïjtfjan/ fifí);

фап/ Yfl: fptiart / ií/Wí , poß , />*/?гл i

& A-S, fltíJCfl / novißmus; & Yfl:

fpbre/ fpbft/ pofterior, pofterius.

fSLEVE ,manica; A-S, flíef/ fltfe/ flpf /

flef/ (Ipfa/ brachiale , mantea. .

•fSMF.RE, Smeer , adeps, üV. zie hier

naeft bij Smeeren.

Steel, Stele, ßipes, ßapus, caulis ;

A-S, fiele: w: v: ons t Stelen I. CL:

ßipitem five capulum &c: immittere ali-

cui ret.

Stenen , gemere , agras ore ciere voces;

Yfl: fïptl / A/m : dog ons Steenen,

lapideus i zie bij de VII. Reg: op

Stéén (ci).

Stre-

unguen, Jevum^ £5? tr: popinatio; w: t:

ons Smeér-buik, pantex, ventri

domini ferviens ; en Smçér-kalk, £>;¿>-

/я/я , quo pañetes obducuntur , en Sméér-

kruit , orobanche ; feandulaea ; berba pin-

gui 6? molli cauliculo aßurgens : en

Sméér-maend, November; alsdeSlacht-

maend zijnde: en Sméér-wortel, faba

crajfa , crajfula, telephium; q: d: radix

ungüentaría. Oulinks evenwel gebruikte

men 00k de zagte lange в , als -f Sme-

re, nu Smeer, adeps , &c.; met wel

ke Dialect overeenkomt het Yfl.fttlpr/

ungo; en 't A-S, fmere / fjtieoru/ a-

deps, (Ус.-, enfmeran/ fmtrian/fmp*

rían/ ungere.

Kk r Tee



1бэ REGELEN VAN DE Bijlage Ne. 3.

XL Regel.

Wegens onze zeigte lange EE {of E). Wegens onze fibarpe lange EE.

Strkne , Strenge, Stringe, vinculum ,

rtßts ,ligamen > lorum , chorda , lígula, la~

queus ; ltd: у2г/»£Л ; A S , fîrcnc/ fírctlg;

w: t: ons , Strene , Strénge garens,

orbis filaceus, filorum congeries«

T. T.

Teder, Teer, tener, exilis, gracilis; Teeder, /«œri ziehiernaeft bij Teder.

enTederlijk, delicate, teneriter;ex cor- Teelen, Téélt, en Teelinge, zie hier

ide, ex animo, intimé; A-S, tebríart/ naeit bij Telen.

tenerefeere : Hier toe mooglijk ons Téén , digitus pedis; A-S, ta/ Germ:

Teren l CL: attenuate, tereré, tabef- 3fl)tn/ зет.

cere, decoquere, confumere , epulari; Teeren, V«teeren, enz: zic hier naeit

en d: t: ons Tere, confumptio ;- en Te- bij Teder.

ringe, confumptio; tabes ; A-S,teO= t Leezen, carpen , vtllere , traben-*

rung / lang/m ; Sc teorían/ tirian/ A-S» teefan.

tpríatl / fatifcere, deficetv: dog ouli-nks

bij ons 00k -fTecder, tener, &c:;

w: t: m:de ons Teeren , attenuare ,

confumere , &c. ; en Verteeren , Ver

tieren, confumere, divender e, 13c.; zie 1

bij de VII. Reg:, ZQ dat hier twee-

derleye Dialebl plaets heeft , hoewel

't Angelfax: voor de zagte e pleit.

Telen, gignere, procreare; £s? olim cále

te agrum ; 00k TeELEN : Dog de

Rotterdammer gebruikt hier de zagte

к : waer mede overeenkomt het A-S ,

teoïatt/ ttïean/ tiOÏatt/ procreare, niti;

w: t: ons Teelt, Tclingc, proventus ,

Í3c. j en f Teel-man , agrícola ; A-S ,

tilia/ ttíisea/ agrícola.

Teñen, Flandr: , irritare ; ook Tkenen;

zic Téén bij de VII. Reg:. A-S,

teOftan / irritare, convitiari; en ttWl/

tCOtia/ tCOne/ irritâtio, calumnia,

Tepel, capitulum mamma; A-S, tepeb/

caput.

V. . V.

Veder , Veer, íVere, pluma, pen- VÉÉ,tVÉÉCH, pecus; ook Vee, Veechr

na; YÛ: fibur/ A-S, feber/ fetter/ dusM-G, faÜJU/ opes; &A-S,feoö/

fltíjec & fptíjer ookfœtïlEC/ penna, pecunia, & pecus & feo / ff& / fea/ pe

ala -t w: yy Vedcrcn I. CL: plomare 1 cunia; Yfl: fíe/ pecunia. Het Vee was

zie der



Bijlage №. 3. GEMEENLANDSE DIALECT. i64

XL Regel.

t r

Wegens onze zagte lange EE (of E), Wegens onze fcharpe lange EE.

zie bij de II. Reg:. Wijders van Ve-

der, pennay komt tranfl: Vcder, Veêr

van een Slot, fera peffulus.

Vee , f Veech , pecus ; zie hier naeft bij

VÉÉ.

Veel, Vele, multumy en Veler-hande

Veler-lei , multifarius y M-G , firtu /

A-S, fcla / feola/ AL: ftfu/ feto/

Germ: \jit\ / mültum. De Stigtenacr

zegt 00k Véél, wacr mede overeen-

komt het A-S , ftfïa / feala/ vmlti,

plures.

Vleke, Vleken, Sicambr: ,papilio; A-Sy

fliCCertan/ montare alas.

W.

-|-Wede, virgo-, vimen, falix-, Yfl: ÜU

ЬйХ/ arbor , lignum, frutex ; w: t: ons

t Wede-winde , hederá ; als windende

zig om de boomen en takken : en

ons Wederik , /alicaria.

Week, Weke, hebdomas; A-S, Voie/

toeoe/ touce }Sax: юейе/ Angl: юейе /

Germ: toOCÏje/ hebdomas : en M-G , toi;

ko/ ordo rerum, vicibusfuis recurrentium ;

dog ons Wéék (ci), mollis; A-S,

toat/ toace/ zie bij de Kantteek: op

Week bij de I. Reg:. Voorts ons

Wekelijk, per fmgulas feptimanasy en

Goede-weke , hebdómada [ancla.

Weer, en Wéér, callus, nodus ; zie

hier naeft.

Weer , Were, F-TH, MûtVt/ defen-

fio ; ons Weer bieden , refiflere ; en

A-S, toft / en toCCt/ fepimentum; w:

v: ons Weren , 00k Weeren , en

fWciren , AL: of F-TH, toetatl/

A-S, toeratt / toertan/ toœran/ Ki:

betia/ defenderé, prohibere; w: t: ons

•f Weer, Gcweer, Yfl: beria/ arma y

en A-S, toerebu/ caflra. Bij Kiliaen

en Staten-Bijbel vind men 00k Wee

ren, dat de harde lange éé, acnwijft,

dog

der Voor-ouderen fchat en middel van

wiflèling en betaling ; dus 00k in 't

Latijn pecunia van pecus. Onze harde

en onze zagte б hebben beiden hier

voorfpraeken bij de Oudhcid.

Veel, zie Veel hier naeft. ,

Vreeze, timor , pavor-, w: v: Vreezen

I. CL: timere , vereri ; en Bevrééil,

timidus ; M-G , fratfatl / tentare; Ver-

zoeking baert Vreeze , of komt 'ec

uit voort: Yfl: fceífHlt0/ teatatio..

W.

Wéé, v* ; M-G, toaí/ A-S, toa / toce/-

AL: toi: w: t: ons Hérten-wcé , hért-

wéé, cardialgía i en f Weehen I. CL:

vagire ; want om beuzelingen maken

de Kinderen Wéé-gefchrei : zie ook

Weenen bij de VII. Regel.

j" Wbég j paries y lutamentum y A-S,

to80/ toaí) / » w: t: ons Weég-luis,

cimex ; en Wéég-luisrkmid , Xyris,

iris agreßis , fpatula fœtida y wiens bla-

den tuflen de vingeren gewreven zijn-

de ais Wcégluizcn ftinken. Wijders

ons Lcemen-wéég f , paries cratitius y

nu Leemen-wand.

Wéér, en Weer, A-S, tocar/ bitOC-

Vt¡ toar/ callus, nodus, tuber; w: v:

Weeren, Verweeren, en. Weren, cal'

lere+ callefecre:

Wéér , t Weir , en Were , defen-

fio; t Weeren, f Weiren, en Weren,

defenderé , &c. ; zie ook hier naeft ,

als mede bij de VII. Regel.

Weereld, enz:, mundus; zie in de Lyftr

hier naeft, als ook bij de X. Regel.

KJt 3 Zeel.



*б* REGELEN VAN DE Bijlage №. 5,

XI. Regel.

Wegens onze zagte lange EE (of E). Wegens onze fcharpe lange EE,

dog bij de Rotterdamfche Dialebl vind

men de zagte ; met welk laetfte de

meeile Taelverwanten overcenltem-

men , alleenlijk pleit het A-S voor

beide gevallen ; gelijk 00k ons f Wei-

ren , Weeren , bij onze VII. Regel

te vinden.

Wereld , Wérld , 00k Wéérld , en

Waereldf , mundus , £5? olim feculum;

A-S , toeOtulö I ttcroIÖ / AL: &F-TH,

lucrólo, toccalt/ toerdo/ feculum, 13

mundus. Onze algemeene Spreektael

pleit voor de harde lange éé , dog de

Verwanten, cn de gewoone Schrijf-

tael , zijn voor de zagte.

Wevel , Wevel-worm, curculio, mi

das, fearabeus; A-S, toefi/ tötfet

Weven, texerei A-S, töcfan/ töeOfan/

tocfiati: ons Prater: is nu Weefde, ons

Partie: Prat: Geweven , zoo mede

A-3 , atoeben / textus ; wijders Yfl:

Щ btff telum texo-, in Prat: 00f: ge

lijk 00k YÍ1: Eg tief / circumvolvo ; in

Prat: UafÖC-, en in Partie: Prat: Da*

fentt / implicatus ; 00k A-S , totffatt /

obvolvere. Wijders hier toe ons fWe-

ve , tela i nu Wébbe , A-S, ШЬ /

toebbe : Yfl: íiefut : en ons Wevel-

draed , Wevel-garen , fubtegmen, tra

ma; A-s, шщ/ toefta/ toift/ meï»-

tñttJ i en ons Wever , textor -, A-S,

Uícbba; en ons Wevers-bóóm, lieia-

torium; A-S, VôEÏJ-beam: enonsWc-

vers-fpoele, radius textoris, pannelium,

A-S , tOCfïa : en ons Weeffel , textu

ras A-S, tiîeofung. VoortsonsWeef-

getouw, machina textoria, en Weve-

rye, textrina; en ons Af-wcven, per-

texere.

Wezel, mußela, vulgo vifela, d fono;

A-S, tocofuïe/ toeflt.

Zede,



JBijlage N». $. GEMEENLANDSE DIALECT.

XI. Regel.

Wegens onze zagte lange EE {of E). Wegens onze barde lange EE.

Ъ:

Zede, mos; A-S, ЦЪй; Yfl: fïtlUt: w:

t: ons Zedig, modeßus-, A-S, flöCiict/

Zeve , Zeef, gufius difcerniculum ; A-S,

ftfa/ fenfus.

Zeven, Jeptem ; M G, fibtm / A-S,

flOfOtt/ Kimbr: flau/ Yflr fißf; w: tu

ons t'Zevencig, Sevcntig, fcptuagintdj

M-G, fiöiuttig/ A-S, feofont¿0.

Zeel , funis , refits ; AL: fctï/ fcï; en,

A-S, fûl/ faïa/ faïe/ nexus babena;

w; t: ons Hind- zéél, ligamen, vinculum-,.

en Rae-zéél , anquina , funis quo ad ma'

lum antenna adflringitur } en "f Zeelen

I. CL: ligare fuñe; A-S, gcfceïb / al-

ligatus j en imfcelan/ dijfolvere ; en M-G >

ínfaíljan / funibus dimitiere.

Zéér, Л/о/, ulcus , feabies \ A-S, fat/

Yfl: faar : w: t: ons Zéér, Zeerig,

«Wem, i?ySfjj A-S, fang/ far/ fan/

dolofuSj trtfiis, en ons Zéér, Zéérken,

crufiula ulceris ; en w: v: ons Zéér

doen , fZeeren I. CL: doleré, dolore

aßeere; A-S, fartait/ fargtatt/ doleré,

tœdio affici , wijdcrs ons Be-zeeien

I: CL: ladt , vulneran ; A-S , bcfarjjtatl/

condoleré : Vooits ons Hért-zéér, an-

gor , dolor mentis ; cordis dolor ; en.

Klein -zeerig, minimum dolorem magni-

pendens.

Zéér, valdè , perquaw, A-S, fatïÎCC/

graviter.

• il

Beßmt-l'jjfien wegem de EE (0/E), ?я EE.

Vermits de Overigen te min zijn om onder Regelen be-

trokken te worden , zullen we ijder onder zijne Lijft hier

onder fchikken.

JVegens de zagte lange EE {of E). Wegens de febarpe lange ЕЕ»

•f Al-thenen, ubique.

В. В.

fBEHEN, flosjovis. Béé, j w.1 v: Beeèn L CL:

Beker, calixy Ital: biebiero. balaie.

Beren, Beenen»



t<$4 . REGELEN Bijlage №. j»'V A N D E

Beßuit-

Wegens onze zagte Unie EE (o/E).

В eren, Fluid:, depfere, Jubigere.

D.

Dégel , libes i en Degel van de Pcrs,

lamina pr<eli.

-|-Ge-zelen, confligere.

■f Grevel, GrevinkIj nu DaiTe, me-

lis, iaxus.

H.

Hede, Friß , Sax:, bij onsWérk, flupa.

К.

Krekel, cicada; van -fKreken nuKra

ken , ßrepere у Angl: Cttïie.

L.

Ujften.

M.

Meger, Flandr: ,Jerum latlis ; enMege,

. Megel, Megen, coagulum; en Meger-

kruid, gallium , w>» coaguli habens.

N.

Neте, /ш, ovum pediculi.

P.

Pee, Pene, гл<#х л/й/я.

Peze , nervus -, w: t: Pezerik, nervus,

penis vervecis ; У táurea , jfeutica ex

nervo taurino.

S.

Schepel, modius, modiolus; Germ.ftfytfc

feí/ f&eppe.

Schepen, Judex, vulgö Scab¡ñus.

Stre-

Wegens onze fcharpe lange ËÉ.

Beenen , Ver-beenen, Flandr:, vitu¡t-

rare.

D.

Dréél, Flandr: , concubinas, concubina ;

w: v: Drcelen I. CL:< palpari , blan

dir',.

G.

•J-Geeze, Geuze, Ganze, Angl:

geefe.

+ Geeze , meretrix.

H.

Heepe , Germ: Sax: Sic: Holl: , faix arH»

raria.

К.

Léék, laicus'y Grsec: Uliteratus;

Germ: ïep / Angl: lap.

Léeme, Leemer, beßiola quadrupes i*

Norduegia , magnitudineforici , pelíe va

ria, per tempeßates & imbres decidens,

omniaque virentia depafcèns more ¡c-

cufia.

Léép, lippus, 13 tr: vafer, aßutus; en

Lcepe Oogen , oculi fluentes ; w: t;

Leepen I. CL: lippire.

M.

N.

P.

Péél , Péél-land, P^emama , Betaßorum

regio in Brab.

s.

Scheele, ook Schele, operculum, ob-

turamentum, orbis.

Smeeken , fSmeekelen, blandiri, pal

pare;



Bißage №. j. GEMEENLANDSE DIALECT.
t6f

Beßuit-Ujßen.

Wegens onze zagte lange EE (of E). Wegens onze harde lange EE.

Streme, linea, ftria, 6? radius -y &f

/г: # , fignum verberis ; bij ons ook

Strieme , vibex ; Germ: ftrícttt / Sax:

ftrpme : en h: t: ons Stremen I. CL:

flriare , ftrias faceré.

Streven, niti, moltri; 6? olimfimul am

bulant Germ: ffräbm/ Angl: ffrÜW/

flriffe.

T.

Teem, Hooy-teem , pertica faenaría.

Teke , ricinus i У lumb>-iсиs terreftris\

Angl: tpfte-

V.

Veken, repagulum, dyathyrum.

Velen, pati, perferre, w: t: ons Ver-

velcn, oneri effe.

Vlete, Vleet, rete pifcatorium,

W.

Wede-, Weed-hóppe, upupa; Germ:

tocpböopff.

Wezfmot , plumbum cinereum -t Germ:

—-»

Zeelt, tinca, pifcis.

Zbver-zaed , Zewer-zaed , fanSloli-

num, abfynthii Jpecies.

Zwelen het hooy, verfare fanum fur-

cillis.

Zwezerik, coleusj teßis.

pare : w: t: ons Af-fmeeken , Ont'

fmeeken, eblandiri.

Snéés, vieenarius.

T.

V.

w.

Week, anas mas.

Weezen, pupilli; w: t: ons •{•Verwee-

zen I. CL: orbari: dog ons Wezen,

effe , en ons Verwezen , damnatus ,

daer de zagte e plaets heeft , zie bij

de I. Reg: wegens de E: Germ: tüäl*

fe/ Sctoaipng/ Sax: toepfc/ pupillus.

z.

Zéém, Sic:, bij ons Barbéél, mullus.

■ Zéém , mel e preßis favis } w: t: Zee

men, melleus ; en Zeemen L CL: li

ttet e vel imbuere melle ; en bij ovcrdr:

Zéém-ftrijken , adulari , blmdiri; en

Zéém, Zéém-leder, aluta, pellis mol-

Ног, flava , mellea; w: t: Zéém-tou-

wer, Zéém-bereider , alutartus.

Zeevkr, faliva , oris pituita, oris excre-

mentum-y w: v: Zeeveren I. CL: fali-

vam faceré \ en -f Zeever-boezem, Zee-

veidoek , falivarium , tegendo infantis

petlore -, en Zeever-wortel , pyre,

berba falivaris.

Zwéém, ZwEEMER, Gallinago major.

LI REGE.



гбб REGELEN VAN DE Bijkge N<\ ^

R E G E L E N

О F

WAERNEMINGEN,

Wegens de OO (of O), en ÓÓ.

NB. De Spellinge te rekenen volgens 't agtbaerfte gebruik

in de o. Redew'tfß §. VI. en XI. vermeld.

/. Regel-, wegens onze lange zagte О (of OO).

IN gelijker voege, als bij de I. Regel wegens de E ge-

fchied is, valt hier aen te merken, dat bij de Ongelijk-

vloeyende Verba onze lange O thans niet anders als

zagt komtj zo wel daer ze Natuerlijk in Infin: , en verder,

zig opdoet , als daer ze ingelijft word bij verwiiTeling : uit-

genomen ons KoopEN , Loopen, en Stooten vereifchen de bar

de lange óó.

Van de Natuerlijke en Ingelijfde zullen we elk bijzonder

lpreken.

I. HOOFD-WAERNEMING, wegens de Natuer

lijke О of OO.

De Natuerlijke О (of OO) in Infin: heeft onder de Ongelijkvloeyende Werk«

"Woorden geen plaets dan bij eenige weinigen, als

■\ Dogen, nu Deugen, valere ; oui: 00k Doogen, A-S, olHJâtt / ons Pr*t: is

Dogt , ons Pßrt: Gedogr. : en aldus verändert onze lange О in cen kortc

in deze gevallen. Wijders hier toe ons -fDoged, i"Doogd, nu Deugd,

virtus i A-S, OUjJUtï)/ virtus; &? bonus.

Komen , i" Kommen , venire , convertiré , accederé i & dim accidere y M-G,

Qiman/



Bijlage N< J. GEMEENLANDSE DIALECT. гб>

/. Hegel-, -wegens onze zagte lange О {of OO).

qiman/ gaqiman/ AL: coman/ cuman/ queman/ Yfl: en Kimbr: бота/

соте/ venire-, in Рйг/. bijonsGekomen, M-G, GUltian^/ даОДШШПр/

F-TH , gtouoman / A-S , gecomen / gecumen/ Yfl: nomemt. Deze onze natuerlij-

ke О vei wiflèlt wel bij de 1 . en 3 . Perß Sing: Praf: Indic: bij inkortinge in

een körte zagte О , als Ik Кот , enz. : dog bij 't Prat: Jmperf: Indtc:

& Subj: in cen a , als Quam , en Quame. Hier toe ons + Komelijk , con-

gruens aptus ; en de Comfojtta Bekomen , ajfequi , & occurrere ; A-S , becU-

man/ occurrere* ingredi; en ons Bekomen, Verkomen, revalefcere, in vete-

rem redire flatum; en Wel Bekomen, prodeje; en Herkomen , revenire £?

provenire-yCn Op-komen, evadere , prodire; en Over-komen, pervenire, fuper-

venire, tolerare; convenire; fc? oüm vincere; A-S, аСШТШП/ pervenire, atfin

gere; fi? tolerare.

Mögen (eu), potfe, valere, deleciari; Heere; oui: ook Magen; dus M-G, ttia-

gan/ F-TH, mogïjan/ mugan/ Yfl: meiga/ Germ: mögen: Ons Prat:

Jmperf-. is Mögt, Mogtc, M-G, maïjta/ F TH, mafjta/ mogíjra/ Yfl:

maatte/ Germ: möchte. Ons Partie: Prat:, Gemogen eu) en Gemocht,

M-G, maí)tá/ Germ: gemocht- Deze onze Natucrlijke O verkeert in een

körte a bij 't Praß Indic: in Sing: , als Ik' Mag , en Hij Mag ; Wijdcrs

hier toe ons Mooglijk, poßbile; 6? fortaje ; en Mogendheid, Vermögen,

poteßas; en Vermögen, poffe, poteßatem habere, 6? Heere.

II. HOOFD-WAERNEMING , wegens de Inge-

lijfde О (of OO.

De Ingelijfde lange zagte О (of OO) komt,

(I). Eeritelijk bij УегЬа die in Infinit: op e, aenflaen, als

Bevolen , mandatus; Partie: van Bevelen, mandare; zie bij de I. Regel we

gens de е.

Bewogen, Partie:, en Bewoog, Prat:, vanBewcgen, movere, öV.j zie bij de

I. Reg: weg: de в.

Gebroken , fiatius, tfc; M-G, brol&ang/ F-TH, gibroefian/ A-S, gebrus

ten / brocen ; zijnde 't Partie: van Breken , frangere, (äc. ; zie bij de I.

Reg: weg: de e. En hier toe ons "f Broke, nu Breuke, hernia , fraffura,

en t Broke , curvatura ; w: v." t Broken I. CL: ihcurvare , &c. ; voorts

•f Brokel , friabilis.

IGedwogen, lotus, abßerfus; A-S, дефяодсп/ Yfl: töueigenn / M-G,tbtoa?

ïjang/ van ons fDwegcn, A-S, фвидап/ tfjtoeon/ M-G, thtoaíjan/

lavare.

Genomen, captas , fumptus; M-G, nuttlang/ F-TH, дтОПШП/ A-S, gemís

теп/ Yfl: nomenn / Partie: Prat: van Nemen, capere , fumere ; zie pag. 214.

Geschoren, Partie: , en Schoor, Schoer, Prat: Jmperf. van Scheren, rädere;

parare-, artlè extendere, &?<■. j zie bij de I. Reg: weg: de E: w: t: ook Be-

Ll г fchoren,
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/. Regel; ivegens onze zagte lange О (of OO).

fchoren, prafinitus; v: Befcheren, prafinire; A-S, fcorctt/ rafus; en befC0=

teil / /o»/«í > als mede hier toe ons *fSchore, Scheure, fci£'ura, rima; w:

v: y Schoren , Scheuren L CL: rumpere. Tot het oude Prat: Ind: van

Scheren, arele extendere, is betreklijk ons Schóór , fuleimen; w: v: Schoo

ren I. CL: ßtjfulcire; w: t: Schoore, ripa, alluvics ; en Schóórítéén, cami

nas ; om de onderfehraginge. Sommigen gcbruiken ook hier de zagte о,

en als dan is 't afgeleid van 4 Prat: Subj: , dus ook A-S , fCOTe / Uttus ,

ripa.

Gesproken, locutus; Partie: Prat: van Spreken, haut, &c.\ zie bij de I. Reg:

weg: de e j hier toe ons -fSproke, nu Spreuke, Proverbium , diiïerium; en

Sprookje, puerilis fabula ; F-TH, gtfproctjan / locutus.

Gestoken, punclus, flimulatus; ook f Gefteken, Part: vanSteken, pungere, fti-

mulare , &c-, zie bij de I. Reg: weg: de e: hier toe ons Beitoken-, Door-

ftoken-werk, opus maebinatum; van Befteken, Deur-fteken, puniïatim prafl

uiré : Wijders fStoke, infligatio; w: v: Stoken , Aen-ftoken, Toe-itokea

I. CL: injligare, fiimuhre; en Stoken 't vier , firuere ignem ; en Stoke-brand,

incendiarias, & infligator: en Tande-ftoker , dentifcalpium.

Gestolen , furto ablatus , {3c. ; Part: vari Stelen, furari, ÖY.; zie bij de I.

Reg: weg: de E : A-S, flUÏOC / furtivas ; en A-S, gefallen/ ßrtim fur-

reptus.

Gewogen, Partie: (ook Gewegeni-), en Woog (oe) Prœt: van Wegen, li

brare, perpendere , 13е.; zie Bewegen bij de I. Reg: weg: de e.

Gewroken, Partici en Wrook (ook Wrcekte) Prater: van Wreken, ulàfci;

zie bij de I. Reg: weg: de e, M-G, toriumtl£ / ultus.

Gezworen Partie:, en Zwoor (oe) Prat: van Zweren, i. jurare', & г. ulce

rare, doleré-, zie bij de I. Reg: weg: de е.

Verholen ook \ Geholen Partie:, en Verhool ook -\ Hool Prat: van Ver-

helcn , Helen, celare, occultare; zie bij de I. Reg: weg: de e, Hier toe

ons Hol, -fHole, cavas, caverna; in Plur: Holen : dus ook A-S, ftoïa /

ïjaïe/ F-TH, & Yü:{pla/ M-G, ftulunbí/ caverna, fpecus; & Yfl: §0=

Jut/ cavus; en hier van ons Holen, Uitholenj en Hollen , Uithóllen, ex

cavare; allen I. CL: A-S, ïjOÏiatl/ excavare..

(II.) Ten andere gefchied de inzetting van onze zagte lange о , bij Verba, die

in Infin: of iE of иy tot Wortel-Vocael hebbenj en dat in Prater: imperf: en

in 't Prat: Particip: beiden thans eveneens; hoewel oulinks ook bij den Singul:

van 4 Prat: Imperf: en te mets ook bij 't Prat: Partie: de harde lange oo plaets

had; gelijk we op 't einde van de /. Redewiff: §. XII. vermeld hebben. От nu

niet te dwalen onder de Afgeleiden van 't Oude en van het Tegenwoordige , zo a

zullen we hier de zelfde ordre houden als bij de I, Regel wegens de e.

Bedroog
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/. Regel; wegens onze zagte lange О (о/ОО).

Van 't Verouderde Prut'

rit: ùtdic: i» Sing: op óó.

Bóog , anus , corona ; A-S ,

fceage /, beaï)/ corona; w:

v: ons -f" Boogen, -fNeder-

boogen , incurvare, inclina

re -, A-S, beagían: en ons

■fín-boogen I. CL: arena-

re; F-TH, bOUCÏjnan/ in

nrere natu, capite flexo.

f Dróóp

Bedroog (i), Bedroge (2), Bedrogen (3); ran

Bedriegen , fDricgcn, /allere, decipere; F-TH,

ftttri'Ugan/ in Part: btttOgatî. Hier toe bij in-

korting ons -fDróg, -f-Gedróg, nu Bedróg, im-

poßura; en fbrogtriet/ Sax:,h\] ons Bedriegcr,

impoflor,

B00D (1), Bode (2), Geboden van Bieden,

Aen-bieden, offene; en van Bieden -f, Gebicdcn y

jubere-y M-G, btubati/ anabitiban/ AL: ftejpeo'

tan/ F-TH, btutan/ gtbiutan/ A-S, beoban/

BCbCOban / jubere, mandare; Kimbr: btOba/ Yilr

öiUÖa/ offerre; zic derzelver Prat: & Part: bij

't Lijftjc van Vcrgelijking. Hier toc ons Ge-

bód , -j" Gebood , mandatum -, in Plur: als nog Ge

boden, M-G, anabufn^/ A-S, gebobi .Wijders

ons Bode, Dienftbode, famulus, & fámula; en

Bode , nuncius , legatus , tabellarius , &c. ; A -S ,

boba: w: t: ons Boden-bróód , Boden-lóón, mu-

nus , quod lata nuntiantibus offertur : en Bood-

fchap , -f- Bodc-fchap , nuncium ; A-S, bobe/ err

bob-fetp/ & gebobfripc: Wijders ons Verbodcn,

Plur: van Verbód, vetitum ; en Bód, oblatio pre-

tit, licitatio.

Bóog (1), Bogb (2), en Gebogen ( 3)^ van Bui-

gen , ook "f" Biegen, fleclere, curvare; A-S, bu-

0ГП/ Yfl: bOgmn/ curvus, flexus; F-TH, gjbO-

gatl. Hier toe (2) ons Boge, Boog, arcus, fer-

tum, corona; A-S, ЬОйй/ Yfl: böge/ arcus; w:

vr ons "t Bogen I. CL: fieñere , arcuare ; ook

Boogen -f , zic hier naeft : wijders hier van ons

Bogen I. CL: jaclare, gloriari * ab of 't ware tot

roem den krans uithangen ; een gebraik bij dea

Ïochenden gemeen. Vordcrs ons, Bogel (cu),,

emicyclus ', numella , & annulus ; en Bogel-banc y.

area, fpharißerium ; w: v: ons Bogelen , I. CL:

ludere fpbœra per annulum ; &f ctiam arcuare.

D00K (1), Doke (2) , Gedoken (3); van Dui-

ken , inclinare fe , capitis verticem dimitiere ; ab-

fcondere fe; & mergett, immergert.

LI 3 Droob»
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/. Regel;

Van 't Verouderde Prat-

rit: Indie: in Sing: op óó.

TDróóp, fiilla-, w: v:

Droopen I. GL: infiillare,

con/pergere pinguedine ut dif-

tilkt; w: v: Dróópfel, li-

quamen.

Ge-nóót , compos ,foetus,

compar ; A-S , mat / colo-

nus , fervus, parafitus; dus

ook , ons Genooten pan

Vrankrijk , pares , patricti

Francia y en Speel-genóót ,

Speel-noót, fodalis y compar,

en Speel-nóótjes , paranym-

phi, tí? prónuba , cnz. : wij-

ders hier van ons "j" Genoo

ten I. CL: fimul uti; con-

cuhere , coire ; en ons Vecn-

nóóc, confocius.

noegens onze zagte lange O (of OO).

Droop (i), Drope (z), Gedropen (3)} van

Druipen, A-S, bttopan/ brppatl/ ßillare. Hier

van (1) ons Droop j- , nu Dróp, fiilla -y A-S,

bropa / Örppe; w: v: 't A-S, broptan/ I. CL;

ßillare i en hier toe ook ons \ Dropigheid , Wa

terzucht, Hydrops i en F-TH, Ьсор^еп/ I. CL:

ßillare,

Gebood , enz: zie Bood , in deze Reg.

Genoot (1), Genote (2) , Genoten van

Genieten, ook t Nieten, uti, potiri, fruclum ca-

pere-, M-G, niutatt/ gantutati / A-S, motan/

Yfl: tltOOta : zie derzelver Prat: & Part; bij 't

Lijftje van Vergelijking.

t Kooze,

G00T ( i ) 1 Gote ( 2 ) , Gegotem ( 3 ) % van Gieten ,

fundere, effundere; M-G, gtutan; F-TH, gmji

*an/ A-S, geotan/ Yfl: gjoofa & gioota : .zic

bij 't Lijftje van Vergelijking. Hier toe ons

(2) Gote (eu) canalis, tubus, cloaca, ferobs, im

brex, £? fu/игл -t Yfl: gíOta/ [crobs\ en A-S, gp;

te/ inundatio. Voorts ons Gotelink, vas fußlis9

fußlis bombarda.

Kloof ( i ), Klovb (2) , Gekloven ( 3 ) ; van Klui-

ven i 00k i" Knuiven , \ Knoof, \ G-eknoven , ro-

dète, arrodere, ambedere; w: v: fKnovel, Knof-

fcl, Knobbel, nodus offis.

Kloof ( 1 ) , Klove ( z ) , Gekloven ( 3 ) } " van Klie-

ven, findere, £5? rimas agere, A-S, cfeofatl/ tlU

fan/ F-TH, ftlpfon/ fefiufan; Yfl: ftlpufa: zic

de Prat: & Part: bij 't Lijftje van Vergelijking.

Hier toe ( 2 ) ons Klove , rima , fißura -, Yfl:

Wofe/
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/. Regel -y ivegens onze zagte lange О (o/OO).

Van 't Verouderdc Prete

rit: India in Sing: op óó.

fcïofe: w: v: ons Kloyen I, CL: findete.

■f KooZE , екШо i 6? tr:

f Kooze, pellex ; h: v: Koo-

zcn , Lief-koozen I. CL:

fornicari i fed molliore fenfuy

blandiri y adulari; en M-G,

ftaupjnn l.CL:guftare, ten

tare i probare , experiri.

•\ LoocHBN , dißmulatio ,

negalio , tw/ e¿ nega-

tionem pertinent \ en d: v:

ons Loochcnen I. CL: ne

gare \ M-G, ïaugtl/ occul-

tum> en M-G, ïaugnjan/

Íaíaugnjan I. CL: negares

r-TH , fb?touï)nan/ AL:

lOUgitCn / negare.

tPLÓÓl,

Koos en K00R (1) , Koze en Kore (2), Geko-

zen en Gekoren (3;) ; van Kiezen, en fKie-

ren, eligere -y M-G, ug&tufan II. CL: 4. rejice-

re-y A-S, ccofan/ AL: íu'efim/ F-TH, «tufan/

CÍufan/ Kimbr: HtOfa/ Yfl: HtOOfa/ zie

verder bij 't Lijitje van Vergelijking. Hier toe

ons -fKoze, Keuze, -f Kore, Keure, eleclio; en

d: v: fKoren (eu), I. CL: eligere; gußandoy ö"

tentando eligere j w: t: ons Bekoren I. CL: ten

tare, tentatione deducere, en Bekoringe, tentatio-,

A-S, COftíatt/ tentare ; Se фге/ arbitrium¡ Se a=

«ГСП /0ССОГеП/ eleclus.

Kroop (i), Krope (2), Gekropen (з)} varr

Kruipen , гс/хгя?} A-S, СГррап/ creopattj w: t:

ons jKropel (eu), claudus; en Kropel-gras, po

lygonum.

LooG (1), Loge (2), Gelogen (3); van Liegen,

mentiri-y о/ш differret A-S,, feogatt / AL: ÏHJs

0ЭП/ ïtUgan / Yfl: HlWa. Hier toe ons Logen

(eu), mendacium v AL: ÏUjJÛie/ mendacia; en A-S,

logan / mendaces -, wijders ons f Logen-werk ,

Schets, feenographia ; als het Verzonncn werk dat

tot Voorbeeld verftrekken zal. Voorts tot Lie

gen, diffeire, fchijnt betreklijk ons -fLoge, dif

ferentia y diffidium-y w: v: Oórlog, Bellum y in Pli

Oorbgenj w: vi Oorlogen, I. CL: Bellum gereret

Look (1), Lokb (2), Geloken (3)* van -fLui-

ken, claudere, occludere\ M-G, ïufcan / 0aïuftan/

A-S, ÏUtan / ЬеШсаП/ AL: ÖllUCÖan/ clauderey

(3) en M-G , ïuftanà / aaïuftanl/ A-S, btio-

ССП/ belogen/ AL: MOCgan/ claufus; dus 00k.

bij ons Ontloken, Opgeloken, apertus\ 13 viribus

refumtis ; en Beloken , occlufus } en Belokcn van

gezigt, oculiscontratlis'y en een Verloken Bocht f,

prafepe : Wijders ( 2 ) hier toe ons Loke f , fepi-

mentumi Yfl: ÏOC / operculum; en A-S, ÏOfe/ ÏOC/

claufura , clauflrum -, en ons "j~Loker, loculamen-

tum , confervatorium -y w: t: ons fLoken 1. CL:
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/. Regel; ivegens onze zagte lange О (о/ OO).

Van 't Veroudcrde Prtti-

■W: Indicate in Sing: op óó

•f Plóós , decorticatio ; w:

t: het Vlaemfe Ploofchen,

I. CL: decorticare ; en d:v:

Ploofche, filiqua.

Rook , vapor , fumus ;

A-S, ГСМ/ exhalabat;YQ:

XSatiülfumabat; Germ: raUCf)/

fumus ; w: v: ons Rook.cn

I. CL: fumare -, & ad fu-

mum ficcare ; w: t:ons Wij-

róók , thus , tncenfum; F-TH,

toiij-raulj/ -пиф.

Schóó г , Schoove,/*/1

Ш fegetum , merges ; A- S,

ftcaf / w: t: ons Schóof-

land , ager, qui ultra dca

vias fextum et iam manipu-

lum tribuit; en w:v: Schoo-

ven I. CL: celligere infaf-

cicuïos ; w: t: ons Schoo-

ver-zeil , velum magnum;

vermits inbundel-laegjesop-

gefchoven werdende.

claudere. Dog Yfl: liufta / aperire , abfolvere ;

A S, ÏUtan/ abßrahere, avellere; en Yfl: loftmtí/

apertus; en A- S, locetl / alOCeH / avulfusj*w: t:

ons tLoke, Lók, f Lóg, foramen-, AL: lOCt)/

lot) } en ons t Lokerig , foraminofus ; 20 dat 00k

ons Luiken eertijds van tweederleye Zirïbeteeke-

nis ichijnt geweeft te hebben.

-fONTPLOKEN Partie: Prat: van Ontpluiken "f" , ex

plicare , aperire , expandere ; van \ Pluiken , plica-

re; Iß claudere; w: v: -fPloke, plicatura, clau-

fura; en d: v: -fPlokcn I. CL: plicate , & clau

dere,

Ploos (i), Ploze (2), Geplozen (5); van Plui-

zen , fcalpere , carpere , vellere ; & olim tergere9

mundare , />o//>¿ ; dus 00k Uitgeplozen, gnaviter

examinâtes, politus; van Uitpluizen, yàto/e expen

deré.

Rook ( i ) , Roke ( г ) , Geroken ( 3 ) } van Raiken,

en Rieken, olfacere , ойт^ A-S, ГСОСап/ fußire,

fumare; Yfl:rittfta/ tauft/ totemi/ fumare. Hier

toe ons ( i ) Rook "fr , Reuk , o¿or > en /гля/7:

fRook, Roekf, fumus; A-S, Ш/ Yfl. ra&Ut/

&jx: roïtj welker beider zin begrepen is in ons -*

■fRook-, Reuk-werk, fuffimen, Tbymiama.

Schoof (1), Schove (1), Geschovf.n (j)í van

Schuiven , protrudere lineatim , loco movere , pelle-

re ; A-S, fceofan / fcufait/ & afCUfan/ agere,

detrudere , abigere ; in" /V*-/: fceaf & feof/ « Ävift

Part: feofen / fcufètî. Hier toe ons | Schover-

link , calopodia ferrata \ om de Schuif-beweging in

't Schaets-rijden : en oqs Verfchoven-link , ¿owí>

rejeclus, coritemptus, à plurimis repulfus.

f School, tScHooLE,

nu

School (i),' Scholb (1), Gescholen van

Schui- .
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/. Hegel i wegens onze zagte lange О (of OO).

Van 't Veroudcrde Prttt-

rit: lndic: in Sing: op ÓÓ

nu OvengafFel , infurnibu-

lum-y als wacr racde 't ge-

knedc decg in den Oven

word weggeiloken.

Schóót , gremium ; als

met ecn kleed befchoten:

M-G, gfeautg/ fimbria ;

Yfl: gftaitt/ peplum , ftnus ;

A-S , fceate / veßis , lutteur»,

ketta-, w: t: Schóót-klééd ,

caftula i en Schóóts-vél , fue-

c'mctortum pelliceum. Win

ders Schóót van 4 Zeil,

fes velii w: t: Schóót- vie

ren , laxare peder» veli ; £5?

fr: remitiere, concederé.

Slóóp,Overslóóp, fu-

perindumentum , amiculum ,

fuptr-

Schuilen, latitare & tr: dormitare ; w: t: ons Scho-

le , School , catus , congregatio fingularis; feereta

congreffio ; A-S , fttOit / castus magnus : w: v: ons

Scholen I. CL: congredi , congregari , convenire^

en of ons Schole, fchola , gymnafium, A-S, fcol/

fCOle/ ScfcoUt/ hier vanj ofvan 4 Lafijních ont-

leent is, ílaet twijfïèlagtig.

Schoot (1) , Schote (i), Geschoten (3); van

Schieten, emitiere telum, globum, lapident; ¿f tr:

feomma tn altquem projicere ; en Schieten, Op-fchie-

ten , exurgere , fubitb furgere ; £5? germinare ; en

Schieten, In-fchicten, immittere\ en Af-lchieten,

delabi , rucre \ en Bcfchietcn , jaculis vel ghbis im-

petere ; ¿5? acerefcere , procederé ; £5? circumdare , fe-

pire } en Veríchieten , ejaculari ; mutare locum i

erogare ; £s? conßemari; enz: A-S, frptan/ fceO=

tan / fagittare , percurrere ; ruere , precipitare ; &

A-S , feoten / emiffus , lanceatus. Hier toe ( 1 )

ons Schoot ( eu ) , jaculatio , £íf tr: feomma , ca-

villum; en (г) Schote, Schót, Scheute , jaculum,

projeñura, mißle ; A-S, fcOtU / jacula, fagHta^

Yfl: g&Utun / miffile telum. Wijders ons f Scho

te, Scheute, furcuius, ramus, talea-, w: t: Sçho-

tig , Scheutig , furculofus, procerus \ 6f tr: fubito

furgens, promptus; en een Vierfchotig man, homo

procerus £j? quadratus. Vorder ons Voorfchoot,

pracinclorium ; A-S, fcpte / (tttt/ findon, veßis i

en ons f Ovcrfchote (eu), tradux, rumpus, pro

pago vitis ab arbore in arborem producía : Nog00k

ons "J" Schote, Schót, laxamentum ret tenfe; w:

t: Schót geven, laxare, remitiere, concederé, ce

deré.

Slook (i), Sloke (1), Gesloken van Slui-

ken, repente £sf latenter ingerere merces, cenfum de

fraudare ; w: t: ons f Sloke, Slok, gula, rumen %

als Schielijk inzwelgende : w: t: fSlokcrig,

Slokkerig, gulofus.

Sloop (ï), Slope (г), Geslopen (3): van Slut-

pen , ttStè fuggredi , prorepere tarifé j Vf: t: ( г )

Mm Slope ,
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X. Regelt 'wegens onze zagte lange О (of OO).

Vin 't Vcronderde Prttt-

riii Indie: in Sing: op сю.

fuperpelliceum ; w: v: Sloo-

pen, Ontfloopen I. CL:

deglubere, deßruere; alsEen

Schip Sloopen , navemab-

rumpere , dejlruere.

Slóót , foffa , palußris j

als tot afííuitinge van Huis,

Hof, Land, en Vcc.

Slope , Slop , latibulum ; en Slope , Sloop , teg-

men pulvinaris; F-TH, gcfloptjötl/ ereptus.

Sloot (i ), Slote (г), Gesloten ( j); van Slui-

ten, claudere , ferare,t3 tr: conventre-, w: v: (г)

■f Slote, Slót,<»rx, cafiellum, in plur: Slotcn: Yfl:

flot/ arx; en + Slote, Slot, fera, claußrum fer-

reum , in plur: Sloten : w: t: ons Slote-maker,

faber ferariusi en ons fSlotel (eu), clavis, &c.

w: t: Slotel-bloemen , verbafculum , primula veris\

als Ontfluitersvan de Lente: F-TH, Щозап/ Ы*

floran / claufus; wijders ons Slot, conclußo re'ty

waer van 4 meervoud niet in gebruik* is.

fTÓÓG,

i), Snove (г), Gesnoven (j), van Snui-

, naribus /pirare , follicare > w: t: ( г ) \ Sno-

. _ , Snof, Snuf, ßngultus , pereeptio odoratus ; 6?

Rheuma, &c.% Germ: fcïjnuff / Sax: (фпоЫ/

A-S, fhofrî / mucus, flegma, rbeurna.

Snoot (i), Snote (г), Gesnoten (3)} van Snui-

ten , emungere nares -, mungere ; £í? tr: verfutè pal-

pari , emungere pecuniis -, w: t: ons Snote, nu

Snót , mucus , gravedo \ A-S , fhote / geftlOte /

Germ: fcgjmiber / Angl: ftlOtte l w: t: 00k het

Vlaemfche Snoter, Snoteringe, rheuma.

Spoog (i), Spoge (г), Gespogen van Spui-

fen, fpuere; A-S, fpptoatl: w: t: ons -f Spoge,

póg , Uitfpoogfel , faliva , fputum ; 00k oulinks

Spuge ¡ w: v: 't Vlaemfche Spogcn I. CL: cn

ons Spugcn I. CL: emitiere fputum.

Spoot (x), Spote (г), Gespoten (3); van Spui-

ten , exfpuere ; w: v: ~f Spoot , Spot, Flandr:,.

macula, nœvus; en d: v: Spotten, Flândr:, afper-

gere maculis \ thans bij ons tropicè, Spot, lufus y.

ludibrium; en Spotten I. CL: ludibrio habere.

Sproot»
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/. Regel% wegens onze zagte lange О (of OO).

Van 't Veroudcrde Prtte-

rits Indu: in Sing: op ÓÓ.

t Tóóg , Betóóg, Ver-

tóóg, dub~tus,demonfiratio\yn'.

v: Toogcn, Betoogen , Ver-

toogcn , oßendere , demon-

ßrare; en tranß: Toogcn,

Tooyen , Optooyen, ador-

нагei als om te vertoonen.

Wijdcrs 'tGcldr: Tooger,

digitus index.

Loos,

Sproot (i), Sprote (2) , GespROTEN(3) j van Sprui-

ten, exfurgere ,germinare , pullulate , fruticare; A-S,

fprutan/ fprptati: w: t: ons t Sprote, fSprót,

pullus , germen-, A-S,fprûtt/ [armenta ; w: t: 00k

ons Sprót , infumata j halecis pullus ut qui"

dam putant.

Stoof (i), Stove (2), Gestoven (3)} van Stui-

ven, ßernere, pulverem fpargere, excitare-, £j? о/м»

pronum jacerei w; t: Stove f , projeblura; w: v:

■fStoven I. CL: proßernere; en w: t: een fSto-

vende Kote , of een Koot die Stoof ligt , talus

proms ; als wordende bij dit Jongens-fpel betragt ,

dat in 't uitwerpen de Kote Stoof, dat is, met

den ícherpen mg boven en met de neus als in 't

Stof kome te leggen. Wijders ons Stove, bypo-

caufium ; A-S , ffofa / balneum i Germ: flub / Sax:

flaue/ Gall: efiuve \ Ital: ftufa , Hifp: eßufa;

Angl: (hito/ flrtö/ fletoC/ balneum, bypocaußum;

en Yfl: floo / focus -, gelijk 00k bij ons Stove,

Stoof , «tbranon , fedtle pedes fovens ; want door

middel van verwarmingen maekt men vogtige

ílofFen droog , cn tot ftuivinge bequaem ; en dus 00k

van Stove, bypocaußum , vulgo ßuba, Bad-ftovc,

balneum , komt Stoven I. CL: fovere ; vapo

rare, Ö* fuffire; Voorts bij inkrimpinge" hier toc

ons Stóf, pulvis , MG,- ituöjuö / als ftuivendc

om de droog- en ligt-heid : w: t? Stóf-regen,

pluvia tenuis , hebbende dropkens 20 klein als

Stof: cn Stoffe, Stóf, materia ; id ex quo aliquid

fit i als beftaende uit een verzameling van Stof-

jes, of van decltjes nog klcinder dan ítofjes.

Tóóg (1), Toce (2), Getogen (3)} van + Tai

gen, trabere, tendere, vergere, & proficifci;M-G¿

mujan/ taiuj/ tuíjang & tauïjaug/ A-S,teon/

tea§ / getogen / ducere , trabere w: t: ( 1 ) ons

t Toog , contr: Tóg -f- , duclor ; w: t: ons Hér-

toog , Hértóg , dux , in plur: Hértogen , A-S ,

tOßa/ F-TH, gerijO&ín, dux. Wijders Toge,

Toog , Tcuge, baußusi en Toge, Toog, tratlus, linea

(urva, arcuata, ¿f artus^ w: v: i" Togen I. CL:

Mm 2 trabere \
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Bißage Na. 3,REGELEN VAN DE

/. Regel; ivcgens onze zagte lange O {ef OO).

Van 't Verouderde Pnti-

rit; India in Sing: op üó.

Lóós , expers , folutus ,

vacuus, inanis; M-G,Kimbn,

en Yfl: ïaué/ A-S, ïeag/

dog AL: Щ/ ïoeg: w: v:

ons -\ Loozen I. CL: per~

dere , amitiere ; en Ver-

waer-loozen , négligerez en

w: t: ons Haven -lóós ,

inops , incultuí 1 A-S, ï)(Ç;

fetl-ïea^ / inops ; dus ook

M-G, afttana-ïaug / fruc-

tuum expers ; dog AL: ïjHÏ=

píloá / inops ; dus ook bij

ons Loozc Térwe , triti

um inane -y en Looze Bloe-

me, flos fterilisy en Looze

neut , nux vitiоfa ; en De

Looze van 't Zitkulîen,

fulvini pars advtrfa, five

rudis , omni oraatи vacua.

Wijders bij ons + Lóós ,

faljus Jub fpecie pulcbray

A-S, feafe/ ïeag/ 0cïea^/

trahere; Yfl: tOga : w: t: ons Togcl (eu), Ъа-

bena , retinaculum ; w: v: "fTogelen, Teugelen

I. CL: franare , refranare-, en Toger, Toger-ga-

ren, Viffchers trck-net, fagena ; enToog- , Teug-

mgel 5 Trek-nagel, cuncolus. Voorts (3) Bcto-

togen, Betrokken van aengezigt, frons vel faciei

contrasta , oculis concavis ; enOpgetogen, tducatus*

nutritus; F-TH, 0t5O0att: en Geen Onvertogen

woord, nullum verbum immodeflum.

Verdroot (1) » Verdrote (1), en Verdroten

(3); van Verdrieten , tadere, moleflum ejfe ; M-G,

Ug-tÔtÎUtatt H. CL: in Prat: UÖ tíflraut / in Part:

u$-tfjratan$; A-S, atftreotan/ in Pr*t: atïjtear/

in Рйг/: atï)t0tcn/ abritten/ moleflum ejfe,faf-

tidire, & A-S, афт*/ tïjrpt / ¿¿vfr/j w: t: ons.

■fVerdrotig, nu Verdrietig, Verdrietfaem , tadïo-

jus-y a s, atljrotfum.

Verloor en f Verloos (i), Verlöre en -fVER-

LOZE (1), Verloren en -^Verlozen ($)î

van Verliezen , \ Verliezen , en ook f Liezen ,

en "fLieren , perderé y damnum accipere, amittere\

M-G, «Ufan/ fraïtUfan/ II. CL: mPrat: ïaug/

m Part: lufang; en F-TH, fûtliufatt/ AL: for=

ïfofan/ A S, forïufan/ fatleoran/ &: ïcofan/

perderé j en A-S , forïoreil / perditas. Tot ons

Pra/: van Liezen "f is betreklijk ons -fLo-

ze, Los, folutus, liber, vacuus; ф /г: inconflansy

w: t: Lós-ból , Lós-hóófd , äöwo inconßans ; en

w: v: Lozen I. CL: dimitiere , faxen } en Lóf-

fen, fohere , redimere , laxare, exonerare; A-S,

ïoefan / ïofian / Ipfan / AL : fofen / artofen / Kimbn

ïeifa/ folvere, w: t: -fLozig, Leuzig-j-, remijfus,

Pitr » ignavus , als ledig en zonder arbeid : en

"fLoze, Leuze, ab, 't is om de Leuze,

per jocum eft, als zonder ernfl: en om niets: wij-

ders Loze , Loos, Leuze, /í^mj militaris, fym-

bolum y fignum agendi ; ais wacr op men vrij en

Los mag toegaen. Tot ons Prat: Subj: van

"["Lieien behoort ons Lore, Leure, damnum, a-

miffw, A-S, ïore/ ïpre: dus bij ons, te Loor of

te

ч
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te Leur raken, difperdi, perire y als tot niet loo-

pende y en , te Leure of Lore ftellen frußrare y

als door ydele en valfche hope ymand ophoudçn

tot deszelís fchade. Wijdcrs Lore, Leure, Lor-

re, t es fuJtilis t inanisy merx frivola \ ais zonder

deug^d of waerde : w: v: + Loren , f Leuren

I. CL: venales ferre merces frivolas y en -j- Loren,

"f Loeren I. CL: imponere alicui, fraudare aliquem^

merce feilicet frivola &c.\v: v: -fLorer, ■fLeürcr,

frivolarius , impoflor y gelijk ook fLore, Loire»

Leure ei> Zeur , nug<e y w: v: \ Lorcn Ï. CL:

carptii/t ¿í? ignavè aliquid faceré -, als met Leuren

zig ophoudende : Voorts tot Loren, fraudare ,

heeft opzigt ons Lorendrayen , Lorrendrayen I. CLr

/«m caufa mentiri nomen , patriam , »/е;г« , enz.

/. Ä^/i wegens onze zagte lange О ( of OO ).

Van 't Verouderde Prtte

rit: Iniic: in Sing: op óó.

falfusy ïeafian/ mentiri y Sc

Icafo-ïecatl / ßmulare ; &

ïeag-fpel / /«¿«A* } & ïea=

feg fpcUeg tafo / conßelk-

tio^ ut re verá fabttlis con-

ßßens y dus bij ons, Een

loozen glimp aen de zaken

geven, fpecie соncinnâ , quan- |

quam faifa , res obùmbrare ;

en tranß: bij ons Lóós, af-

tutusy ais fehrander om zij-

ne fchade te verhoeden en

den valfchen fchijn te ont-

dekken , of om van dien

zig te bedienen : Voorts

van Lóós , expers , folutus ,

komt ook t Loozen I.CL:

folvere , laxare yM-G , ïau$-

jan/ I. CL: w:v:ons Loo-

ze, pulmo; ab geftadig in

en uit-loozende.

Vlood (i ), Vlode (1), Gevloden vanVlie»

den, fugerey AL: ЦЩйП/ F-TH, ffolïjan/ Yfl::

flua/ Kimbr: fïpa.

Vloog ( i ) , Vloge ( 1 ) , Gevlögen ( î ) } van Vlie-

gen, volare ; F-TH, f(ÍU0an / A-S, ffeO0atl/

Yfl: flÎU0a/ Germ: fliegen: zie bij 't Lijftje van

Vergelijking r w: t: (г) -f Vloge , fVleuge,

Vkigt, volatas , volatura: w: t: fVlogel, Vleu-

gel , ala y Germ: flugeï/ Sax: flûgel: w: v: ons

•fVlogelen, Vleugelen I. CL: conßringere alas ;

Ö" tranß: manus pofi terga cometiere.

Vloot (i), Vlote (г.) y Gevloten (3), van Vlie-

ten, fluefe , manare у F-TH, flte5att / AL: Щг

jatl/ Yfl: flróOta/ A-S, fleotan: w: t: (2) ons

t Vlote, Vlót, ratis, feedia,- (iff., in Plur: Vio

len: en cb r: Vlótten I. CL: fluñuare\y vyders

i" Vlote , róóm , crémor laSis y ais boven op

drijvende> A-Ss flete/ crémor laclisy w: t: Vlote-

mélk , Sax: Flote-mélk , lac ßne (remore ¡ fc? Ice

t Zóóg ,1 Mm 5 gela
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Bijlage №. j.REGELEN VAN DE

/. Regel; wegens onze doffe lange О (of OO).

Via 't Vcrouderde Pr***-

itr{ htdtc, i» A'«|g: op óó.

"j- ZÓÓG i fttCCUS laBeuS;

en d: v: Zoogen I. CL: lac-

me i F-TH, foußan; w:

t: ons Zoogelink , puer lac-

tens ; enZoógfel, fuccuslac-

íeus.

T Zóóp , haufius i

faup/ firbtllum.

Yfl;

gelatunt; w: v: Vloten I. CL: cremorem laSis adi

nere ; VoortsVlotc, Vlootjc, Vleute, labrum mi

nima profunditatis i alien opzigt hebbende op het

drijven en Vlieten. Vorders Vlote, Vloot, claf-

fis, navium multitudo , A-S,ffota: gelijk ookA-S,

flotan/ ffoteran/ fluñuare; & fïotman/ nauta ;

& F-TH , fl03/ fluxus; & Yfl: fïot/ Uquamen.

Voorts ons (з _) Vervloten Róom , crémor lac-

tis.

Vroor en Vroos (i), Vrore en Vrozb (z), Ge-

vroren en Gevrozen ( j ) } van Vriezen , en

f Vrieren, oüm algere, nunc gelare; A-S, frpfatt/

in Part: gefroren / en Yfl: frtOOfa / in Prat:

frailé/ in Part: frofemt.

Zood (i), Zooe (z)» Gezoden (3)i van Zieden,

bulliré; fervere; elixare; aquA coquere ; A-S, feo*

фап/ аГеофап/ in Pan: gefoben/ foben/ afo=

ben; en Yfl: ffoba/ in Pr*i: faub/ in Per/: (jj;

ЬеПП; w: t: ons Zodc (oe,en eu), ebullitio, 13

tr: ador (3 fervor ftomachi ; portio pifcium aquâ

coquendarum $ fc? /г: acervulus rerum diver/arum;

Yfl: fob/ jufculum.

Zooe (i), Zöge (г), Gezogen ($)» van Zuigen,

fugere, lingere , forbere ; F-XH, fiugan/ A-S,fu;

0an/ Yfl: fiu0a: w: t: ons, Zog, Zöge (eu, en

oc), fus , prca; A-S, fuga : als vrugtbacr

van Zóg om vele jongen te voeden : en ook bij

inkortinge Zog, fuccus latleus.

Zoop (i), Zope (i), Gezopen van Zuipen,

forberet potare i A-S, fupan/ fppan/ F-TH, fl&

fan / Yfl: fiupa / in Prat: faup / in Part: fo=

penn? w: t: ons (z) Zope, baufius , ecligma-, Yfl:

fope : en ons Zopef > jwj bij verfcherpinge en

inkortinge Sóp, jus ъ Uquamen, forbillum; w: v:

Soppen I. CL: infuccare, &c.

//. Re
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IL Regel -y wegem onze zagte of doffe lange О (of ОО). .

Éerftelijk , gelijkerwijs de Dubbelílaertige Verba , die op

de E accenteren , geen harde lange ье onderworpen zijn,

als bij de II. Regel wegens de ЕЕ vermeld is, zo behooren

00k degenen, die op O aenílaen, onder de zagte lange О;

uitgenomen NooDiGEN, Loochenen , Ontlooveren, Toove-

REN.

Ten anderen worden of wierden meeft alle die Verba in

de Uitípraek en in 't ichrijven 00k gebruikt met. eu of ое

in fteê van o (alzoo die klanken genoegfaem van eener-

leyen oorfpronk bij ons zijn, als afdalende uit de Vrater:

Imperf: Subj: van Werkwoorden , die op uy of ie in Infin; den

klemtoon geven , waer van vele voorbeelden bij de voorgaen-

de I. Regel te vinden zijn),- gelijk 00k doorgaends, overal

waer eu of oe bij ons het zelfde doet of deed ais о , onze

lange o dan dof of zagt komt.

Welke tweederhande Aenmerkingen , vermits dikmaels op

een zelfde woord betreklijk , wij hier in eene Regel beflui-

ten , en de woorden tot de eene en de andere gehoorig , hier

onder zullen voegen.

Bajone (oe), Bajona opp: Hifp. tiam deteguntur:

Bekozelen (eu), fordibus maculare. -fBoDEL, fBeudel, nu contr: Beul, car*

Betonib (eu;, betónica. . ni/ex. »

Betoteren (eu), animo turbare. Bogel (eu), hemicyclus; w: v: Bogelen

Blodb (eu), formidolofus -y dog bij Ki- (eu) I. CL: arcuare, öV.j zie bij ons

liaen en bij den Rotterd: 00k Bloo- Boog in de I. Regel.

se, waer mede overeenftemt het Yfl: Bokel, Boekel , nodulus, umbo, Gall::

ШаиЬиг/ fœmineuS f timidus. boucle.

1"Bo, Beu, fatur. IBoken, Beuken, tundere\ w: t: Boke-

*}"Bo, Вое, cucullas lugubris oculos faciem- lerf, Beukelaer, anciley clypeus.

que obflruens ; w: t: ons Kijke-boe, Bootseren (oe) deformare, van Boot-

lufuspuerilis, in quo alicujus oculi , manu fetj Boetièf, adumbratio gefluum, pic~

ünteove^c.obteñi, Jubitbinfantis in gra- tura , &c, y w: t: ons Nae-bootfen,.

tiam. ¡?fii~
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//. Regel; ivegens onze

gefticulari, adumbrare. De Rotterdam

mer gebruikt hier ook de fcharpe oo.

f Boren, Beuren I. CL: levare.

Boter (eu) en Botter, butyrum; A-S,

bittet? : w: v: ons Boteren I. CL: bu-

tyro candiré i & butyrum conficere,

enz.

I Broke, Breuke , fragura, &c; zie

Gebroken bij de I. Regel wegens

de o.

Broos (euf) en Bros, fragilis ; w: t:

ook fBrozelen (eu) I. CL: in minu

tas frangere micas; en Brozcmef, bo

lus, fruftulum; w: v: Brozemen I.CL:

minuté frangere\ de Rottcrdammer zegt

ook Bróósch.

Dogen (eu) , valere , enz:j zie bij de

I. Regel wcgcns de о. ч

f Donen (eu), tonare, &c.i v: f Done,

Dcune , tonus , modulus , t$c. ; A-S ,

$UtUmge/ crepitus.

Door (eu), per-i M-G, típitl}/ A-S,

tôocï) & tïnirï)/ F-TH, tïjuruï).

|Door, DoREt, en Deure, janua , of-

tium; A-S, bur/ AL: bUUl/ Kimbr:

tpt/ Yll: Ьрс/ dog M-G, bmt.

Dorene , Doorne (eu \ ), fpina, fibu

la ; AL: ЬОГП/ tï)0rn/ A-S, tíjom/

t&pnt/ Yfl: tt)0rn/ F-TH, tjom:

dog M-G , tfjaurnujj! / h: t: ons Door

ne (eu), acicula fibula; enMeidoorn,

Hagedooren, oxyacanth*.

f Dronen, Dreunen, contremere.

t Folie, foelic, flos nucis mufcata.

Geboorte (cut), nativitas ; F-TH,

gtburta/ A-S, öorenrtpfTe:dogM-G,

gabaurt^â- Wyders ons Geboren,

natus, geftatus; F-TH, gtboran/ ф

buran/ & geboran, A-S, geboren &

boren/ Yfl: buremt; dog M-G,bau-

ran£/ gabaurang.

íGehogen, Geheugen , commemorate;

M-G, gaíjugjan 1. CL: cogitare, pu-

tire > A-S, ^an/bOßian/ confidera-

re;

zagte lange О (of CO).

re ; van ons fHoge, Heuge , mens,

fenfus ; zie verder Ъ'ц dcze Regel.

fCÎEPoPEL, f Popel, 't Gepeupel, popu-

- lus, pUbs, Gall: peuple.

Gf.woonte (cu), confuetudo; А-5,П>иг

Па / geÜHina ; van ons tGewonen

I. CL: affuefcere , confuefcere ; A-S,

getolintan : körnende van ons f Woon,

Gewoon, fuetus ; waer toe ons Wonen

( eu) , olim manere , nunc habitare , man-

fionem habere; AS, ЦШШаП; F-TH,

ШanДП / manere. Dog Kiliaen zet

W00NEN en Gewoonen , dat niet

alleen met de oudheid maer ook met

de Rottcrdamfche DialeS verfchilt :

zie ook Wonen bij deze Reg.

fGoBELEN (euf), vomere , erublare.

Gochelen (ui), dexteritate quadam de-

cipere 4 van f Gochcl , ludicrum celeri-

tate fallens ; van f Goch , celer ; w: t:

ook mooglijk hot oude woord Go-

GRAEVE, judex pedaneus, qui plano pe

de judicat , neque tribunal habet ; ab

ecne die bij de oude Saxen gekoren

wierd , om op den zelfden dag van

't gepleegde Leed fchielijk en op

ftaendc voet te oordeelen.

fGooM,tGoem, euftodia, cura; zie ver

der de VII. Regel bij t Goaien.

tGoRE, Geur, edor, nidor.

Gote, Geute, canalis, tubus, 13с. ; zie

Goot bij de I. Regel wegens de o.

f Gozc, Goeze, Geuze,<»»/ër; A-S,gO$/

gOfe / anfer. Bij Kiliaen vind men

ook Goose. с rail':

Groningen (toe, en eu) Groninga, Friß

urbs.

f Grope , Groepe , /ulcus , fovea ; A-S ,

groepe/ latrina.

tHoDE (eu), celox, navis vetJoria.

tHoGE (eu), dekelatio , & olim mens,

fenfusi w: t: ons Hoog-tijd (eu), dies

/olenitis, letus; gelijk ook f Verhogen,

Verheugen x ook fHogen, f Heulen
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I CL: letori ; en van fHoge (eu),

mens , , komt f Gehoben , Ge-

hcugen , meminifci , hier voor ge-

meld.

-f Hogel, Heugel, cUmatler.

Holen (eut) » XJitholen I. CL: excava

re , perforare ; A- S , tjOltan : zie ons

Verholen bij de I. Regel , op pag: z<58.

Honig, Honing (eu;, mel; F-TH,

{jOtljg./ A-S, fttlníg/ w: v:

ons Honigen (eu) I. CL: condire melle;

in Pr<et: Partie: Gehonigt, mellitus.

Hören , cornu , cochlea , materia cornea , £5?

angulus i A-S,l)0rn/ Kimbr: fjOCtlitl j A-S ,

Шп/ öpm; Germ: Dan- &

|)0ГП. Dog M-G, ÏJÛUW: waer me-

de overeenkomt ons JHooren , cornu.

Wijders hier toe oris Gehorent, cor-

mtus ; Prat: Part: van t Horenen

cornua gerere; & Flandr: canere cornu;

M-G, 0aurnjan/ tuba canere.

•f Hovel, Hcuvel , collis } monticulus;

A-S , i)0U / wiw } en ons f Hovel (oe),

Gibbus , tumor \ A-S, ïjofct : w: v: ons

Hovelen , Hcuvelen I. CL: extubera-

re , excrefcere in collem .

-f Hovel ( oe ) , Sicambr: , bij ons Scha-

ve, Dolabra; Germ: i)0Li(c

Jode, J00D (eu), Judaus.

Joken, Jeuken , prurire ; Germ: juc&Ctl.

En tranfi: bij ons, Na iet Jokerigzijn,

avide altquid impetere.

TKlomen, tVERKlomen, Verkleu-

men, rigefcere.

■f Klonen (eu), tundere ; w: v: ons,

ClptlC/

//. Regel ; vaegens onze zagte lange О (о/ОО).

membri; A-S, much van 4 verouder-

de Knokcn , pulfare; A-S, СПОСШИ /

tnudatt: w: t: ons fKnokc, nodus in

■ arbore, tuber, callus, talus , os ojjis ; en

van ons Knokel komt Knokelen I. CL:

pulfare nodis digitorum, tr: indecen-

ter traclare manibus.

Knoteren (eu), garriré, minurizere,

£í? murmurare; w: toe Knoterkcn, /;-

gurinus, gárrula av'iculœ genus.

■{"Knozen, Kneuzen, quafiare , frangere;

A-S, enpfan/ percutere.

Kogel (oe), globus; w: v: Kogelen (oe)

I. CL: globos projicere.

Koken (euf), coquere; w: t: f Koken,

Keuken, coquina; A-S, СОСе/ СОСПШ:*

Jja; w: v: ons j Kokelen (eu), nutri

ré five fovere culind; en w: t: Verko

ken, decoquere.

Koning (eu), Rex ; F-ТН, Riming/ Ш=

ШП0/ AL: KUníC/ftuning/ A-S,tpng/cp-

níg/ Cpníng; w: t: ons Konink-rijk,

regnum ; A -S , fptte-ríС / СрПеЬОШ : Yfl :

ROligur/ Rex ; en bij ons Koen, au-

dax, animo/us.

■f Kore , Keur, en f Kozc , Keuze,

e/íí?/o } en Korcn (eu), en Be-koren

zie bij Koos, K00R in de I. Reg.

+ K00RDE, fKoerde, bibulcus.

"f" Котel, Keutel, pilula ftercorarii.

Koteren (eu), fodicare; van f Koter,

inflrumentum ad fodicandum ; dus Tan-

de-Kotcr , dentijcalpium ; en Koter- ltok,

rutabulum.

Kovel, Kcuvel, cucullus,capitium; A-S,

ruflc

-}"Koze (eu), zie fKore (eu), bij deze,

en Koos , KooR bij de voorgaendc

Regel.

-fKozFL, t Keuzel , turbo , troebus ; w:

v: Kozelen , Keuzelen I. CL: ludere

globulis, nucibus, £íff i fc? tranfi: fabu-

lari.

•fKROKEN, Krcuken , pilcare , curvare,

Nn ruga-

ons

Klonte , mafia , gleba ; A-S ,

mafia; & ЙрПедап/ pulfare.

*J"Kloteren (eu), tuditare; wr t:

Kloter-bock , Kloter-papier , adverfa

rta , -orum ; en Klotergeld , pecunia mi-

nutula; en Kloter-melk , lac coagula-

tum ; en Kloter t , Kleuter , puella nu-

gatrix t futilis.

Knokel (eu)Knókkel, condyhis, rtùdus

mem-
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11. -Regel; tvegens onze ioffe lange О (of OO).

tugare , . ; van fKroke, Kreuke,

plicatura , г«£Д, w: tr'ons Kro-

ken , Vcrkrokcn , quaffare.

-J- Kronen, Kreunen, gemere.

-J-Kropel , Kreupel, claudus ; zic ons

Kroop bij de voorgaende Regel.

-fKRozen, Kroczen, potitarc.

-J-Lochene (oe) , flamma; Yfl: ÏO0T/

flamma ; & foganöe / flammans -, &

A-S, lege/ flamma.

Logen (eu), mendacittm • w: t: Giet-

logen , pfeudocheus ; zie ons Loog bij

de voorgaende Reg.

jLoke (eu , fepimentum •, zie bij ons

Look, onder de voorg: Reg.

Loon, Loen, comitates Loffenfisvel Loén-

fis , in Diocœf: Leodienfi.

Loyer, Loeyer, contr: \ Loor, tLoer,

cortarius.

Lore, Lcure, Loire, enz: zie bij ons

Verloor onder de voorgaende Re

gel.

"f Loteren, Leuteren, morari, differrey

tranß: fallere ; &f vacillare , & olim

provocare adjudicem.

Lovbn , tLoeven, Leuven, Lovanium,

opp: Brabantiœ.

LovESTEiN (oe) , Loveßanium, arx in

Hollandia.

Loze (eu), fymbolum, &c; 00k Loo-

ZE } zie bij ons Verloor onder de

voorg: Reg: i zo mede fLozig (eu),

remiffus, 0c.

•f- Moken, Meukenf, modiolus.

Molen , Meulen, mola-, A-S, ttUÄetl/

Щ\П/ AL: tttuíett: Hier toe ons Mo-

lenaer , molitor ; en Ban*molen , mola

publica , inter términos jurifdibJionis ,

enz.

•f Moor, Moer, palus bitaminofa ; fjf cœ-

num palußre ; A-S , mere/ palus y &

Yfl: moot / loca terra mufeofa -, w: t:

ons jMoor-afch, Moerafch, palus.

TMoor-j Moer-bezien , moray A-S,

mur-

mur-beriatt : dus 00k Moer-bezic-

bóóm, moras; A-S, mur-ÜCaitt / П10Г-

Ъеат : w: t: mede ons Morellen,

Moerellen, cerafa aelia; als hebbende

donkerrood iàp , aen dat van de

Moerbezien gelijk.

■f Mozelen , f Mcuzelen,f Bemozelen,

Bemeuzelen I. CL: maculare luto , auf

fordibus ; van j-Mozcl (cu), macula;

van t Mozen , Bemozen I. CL: luto

inquinare ; van fMoze, lutum, cœnum

platearum ; rjf olim palus ; 6? tranß:

Moze, lavatrina, coquina fuforium: 41 \

t: Moze-janken, perdite amare ; ad la

vatrina foramen gannire ; en Mozemeyer,

prafeclus piaféis luto purgandis.

■fNoYEN, tNoeyen, oßcere, moleflum

effe: w: t: f Vernoyen (oe), tadere;

& f Nooize , Fiandr. , nocumentum y

hier toe 't Franfche Nuire , G? «*-

muer.

-f-NoLE, f Noele, nu Wafel, laganum.

■j* NoosT , Noeft , nodus in arbore.

Norenberg (eu), Segodunum , Noriber-

ga, Germ: opp.

N00T (eu), nux.

•fNoZE , nu Ncuze, nafusy A-S, tleo*

fil/ nefe/ nofe/ Yfl: П9$ / Angl:

nofe. /

"j"OoD, fOed, vacuus, incuitus i nuOód,

gelijk 00k Yfl: aublir / vacuus ; w:

t: ons Oód-moed , humilitas; F-THj

ôomuota/ A-S, eab-mob &еаф-тоо/

bumilis.

OoFT (oef ), Poma, fruSus arborum.

F-TH, One?/ ffutlus.

Openen I. CL: aperire; A S, opctltatt;

F-TH, Oppï)Cttan/ Offtnan: van ons

Open, apertus, pandusy A-S, open/

FTH, offan.

Over (oet), trans, ultra, &c; w: v:

Veroveren I. CL: exfaperare, vincerey

w: t: 00k Overfte, Prafeclus; en О--

verheid, Magißratusy en Overig, reli-

quusb
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77. Regel -y wegen* onze dojfe lange О (of ОО).

quin у. M-C,iifat/ ufaro/ A-s,ofer/

AL, en F-TH, UÜat/ 0UÍC Sc OUa/

Kimbr: Ofur / Germ: UÏJtt/ У

Л»£/: auer/ /«/"«r, /гдял

-fOvER, nu Oever, littus , л£?л, п/д>

A-S, ofer.

"{"Pole, Peule , folliculus feminis; w: v:

t Polen I. GL: decorticare; w: t: t Po

le, f Poluwe, Pculuwe, cervical; A-S,

Pple/ ptie.

T Polen (oe), excavare.

Popelen, Poppelcn I. CL: tremeré; van

t Popel, Gepopel, trémulas, murmur.

"fPoTEREN , Peuteren I. CL: fodicare;

w: t: tVerpoteren, Vcrpeuteren, of

feriere-

fPROOTS, Prcuts , faßofus , fuperbus;

Gall: р-мс*) A-S, prut/ ptpt/ y?^fr-

} Sc jmitian / fuperbire.

"fPaoTELEN, Preutelen, murmurare; &

bulliré cum murmure ; van t Protei ,

tPrcutel, murmur ; & turba, G? con~

geries.

murmurare , j van f Rotel , Reutel ,

grunnitus, &c; Ö" fr: crepitacutum, ö"

probofeis elephanti.

Rove, Roof (oe), crußa, tegmen; A-S,

tjrof/ rof/ VOftf culmen, tegmen; zie

ook bij de VIL Regel.

■[•Rozel, Reuzel, arvina; A-S, rpfel/

tpfl/ pinguedo.

-f"ScHORE (eu) , ruptura, rima, w: v:

t Schoren , Scheuren, rumpere , 6? пш-

pi ; w: t: ook Donderfchore ( eu ) ,

fulgur, vis tonitrui; ¡k M-G, $Émra/

A-S, fctU*/ imber, nimbus; zie verder

bij ons Geschoren onder de voor-

gaende Regel.

Schote (eu ), projetlura, &c; & d: v:

Schotig (eu)j zie bij ons Schoot on

der de vorige Regel.

Schotelen I. CL: patinis indere cibum;

van Schotel , Schottel , patina , feutel

la; A-S, fCUteï/ fratteï/ Germ: fcïjuf-

fd : zie ook bij de volgende III. Re

gel.

•j" Roden (eu), Royent, curfitare, ca- Schromen (eu), timefeere, abhorrerez

tulire, Gall: roder i van tRode, Reu

de, cam's mas.

"j" Roden (oe) , Royen (oe) I. CL:

radio five virgA tentare dolïi capacita-

tem; van t Rode, Roede, virga, &c;

Germ: XUtt/ Sax: tobt/ Angl: tObbt /

en Yfl: rooa / cauda.

•\ Roden (oe) , Royen (oe) , Uitroden (oe)

Uitroyen (oe) I. CL: extirpare^ delere, ex-

j>ungere ; en tranfl: t Royen , t Roeyen ,

Roeden, jacere, impeliere; w: t: Op-

royen, impeliere

bij Kiliaen ook Schroomen.

Í"Slonen (eu) , /rondare, putare arbo

res.

Sloren, Sleuren, trabere, verrere ; w:

t: j Sloor, Sieur, traclus, ci? confuetu-

do ; bij Kiliaen ook Slooren } w: t:

mede f Sloorig,| Sloordig, \ Slordig,/ô? -

didus; q:d: humo protrañus , en Sloore,

Sloorken , fordida ancilla , ferva vilis j

en Sloore, S\oor-koo\e, braßea cumana,

braffica vulgaris fativa foliis extenßs^

A-S, fiarían/ brajfica genns.

■J-Roke, Reuk , en ÍGeroke (eu),- ISlotel, Sleutel , clavis; zie bij ons

odor; zie bij ons Rooк onder de voor- Sloot, onder de I. Regel

gaende Regel

Rokelen , Fiandr: , rutabulo promete;

van Rokel, Rokcl-ftok, rutabulum.

•j- Romer , Roemer , calix vitreus ; bij

Kiliaen ook Roomer. , . -«

fRoTELEN, Reutelen I. CL: grunnire,

mur-

Slove, Sloof, Sleuvc, rima, canalicu

lus.

Smoren ( eu ) , fumare , vaporare ; ti? ex-

tinguere, fuffocare, A-S, frtioran; van

tSmoor , tSmeur, vapor, fumus; bij

Kiliaen ook Smooren.

Nn г fSNo-
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//. Regel-, ivegens onze

ISnovelen, Sncuvclcn I. GL. deficere ,

labt.

tSoREN, Seurcn, pravaricari, malequid-

quam adminißrare , iß fallen ; A-S,

feOCtoan/ inßdiari.

Spook <oe) , /рев'rum , bij ЛГУ/: ookSpoo-

ke: hier van ons Spoken (oe) I. CL:

larvarum ludibria proferre.

•{"Sporen, Speuren, t Befporcn , Befpcu-

renl.CL: calcare , inveßigare ; v: Spoor,

Spore (çuf), calcar, veßigium; w: t:

ook Ridder- fpore , cuminum ftlvtftre^

ßoscalcaris ; A-S , eriF-TH , fpor / Yfl:

fp0r/ veßigium; enA-S,fpora/ fptlr/

calcar; Yil:fp0re.

Sporie, Speuiie, lathyris ,[pérgula; Gall:

efpurge.

|Sproke, Spreukc, en Sprookje (eu):

zie bij ons G esProken ondcr de

voorgaendc Regel.

jStonen, nu Steunen, niti.

Stören (eu), turbare, perturbare; A-S,

ftpran / dog Kiliaen en Staten Bijbel

hcbbcn ook Stooren , dat de harde

66 aenduidj waer mede overeenkomt

het M-G , anöflaurratl / fremere in

aliquid.

f Stroom (oet) doe nu Stróóm,- trac-

tus aqua i A-S, ftrcam / item; en d:

v: ons Stroomcn I. CL: fluñuare\

A-S, ftreamtan.

Toge (eu), bauftus; en Togel (eu),

franum, habena ; w: v: ook Togelen

(eu) I. CL: zie bij ons Toog onder

de vorige Regel : w: t: ook ons Hals-

togel (eu) : lorum.

Tokelen, Tokkelen I. CL: trudere fo

cando; v: -f-Tokel} en dat van f To

ken, trudere, arietari.

Toteren, Toeteren, en Тотen, Toe-

ten I. CL: buccinare; van Tote(oe),

tutulus , cornu ; iß extremitas inflar cor-

ttH3 iß tranfl; roflrum¡ (¿ papilla; iß

cucul-

offe lange О {of OO).

cucullas : w: t: ons Fontein-tote , fi-

phunculus.

-}-Trobel, Troebel, tumultus ,Gall://i»*-

ble.

■fTRoREN, Trcuicn, mœrere.

Ï"Troosten (oef ), hortari; zie ook bij

bij de VII. Regel.

Verbodemen I. CL: fundum reficere;

& in alterum transferre fundum ; contr:

Ver-bôm en ; van Bodem contr: Boom j

fundus ; A-S , bOtm/ Germ: boomt/

Angl: faottonie : w: t: ook Bodeme-

rye, fœnus nauticum , fundo navis fu~

perfliti obligatus ; dog Verboomen , fol-

veré veäigal portitori , van Bóóm , ar

ber v iß tr: portus repagulum , quo loco

adfigmtur vetligal, heeft de harde lan

ge oo.

-j- Verklomen (eu), zie jKlomen bij

deze Regel,

"t" Verboren, nu Verbeuren , incidere

in mulblam ; w: t: t Verboorte, Ver-

beurte, тиШа.

Verkoperen I. CL: arare, tegere are%

van Köper, cuprum, as; dog Kooperç

emptor, vereift de harde lange 6b.

Verpoteren (eu) zie Poteren alhier.

t Vloge l,Vleugel , ala ; en daer van t Vlo-

gelen, Vleugelen I. CL: zie bij ons

Vloog, onder de vorige Regel.

Vogel (eu), avis ;M-G;fü]g§/ Kimbr:

Yfl: & Dan: fugï ; A-S, fugri/ fu*

80Ï/ fuoj/ fugle/ AL: en F-TH,

faga! I fugai ; Germ: & Sax: tjogel.

Hier van ons Vogelen (eu) I. CL:

aucupari; A-S, fugdatl: w:t:onsGe-

vogelte (eu), vohtcris.

■pVoLEN, Veulen , pullus equinas ; A-S,

foïa/ foïe/ AL: tJOÏe; dog M-G, fu?

fa / pullus afina; en Kimbr: foie/

qms.

Voor (eu), ante, pra; F-TH, fora/

flirt / fUOrt} A-S, for / fore: dog

M-G,
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II. Regel; ivegens onze zagte lange O (o/QO).

M-G, faut/ fauta.

Vroom (toe), gnavus , ßrenuus, pro-

bus, fruíi, bonus-, pius-y A-s, fceom/

fronte / from / fertis , ßrenuus-, Yfl:

froomut / probus ; waer van ons f Wo

men 1 CL: invalefcere ,. prodeffe ; A-S,

frtomtan/ fromian/ &fremian/ fra=

Itlían.: en d: t; ons f Vrome , fruäus,

ufufrutlus.

Wonen (eu), manfionem habere , &olira

manere -, F-TH , tOOnatl / manere ; en

A-S, ÜJUnian/ töUnigan/ habitare-,

tot de oude Zinbeteekenis behoort ons

tWoon, Gewoon(eu) fuetus, en Ge-

woonte (eu) , conjuetudo ; A- S , IttUtta } als

een blijvend gebruik zijnde: tot de heden-

daegiê beteekenis behoort ons Woon ,

Woning, en Woon-ftede (eu) , habt-

tatio , babil'acutem i als een varíe ver-

blijfplaets zijnde } A-S , tuunffabe /

tUUllung/ manfio, mora; Kiliaen heeft

00k Woonen; dat met de Oudheid,

met de Rotterd: uitfpraek , en met on

ze eu ftrijd.

Zode (oe, en euf), ebullitio, ÖV. ; zie

bij ons Z00D , onder de vorige Regel.

Zöge (eu) , fus, perca-, zie bij Zoog,

onder de vorige Regel.

Zoi.uwEN (eu) I. CL: Flandr: mau

lare Gall: , fouiller ; Angl: fbííe > A-S,

friatt / maculare.

Zomer (eu), A-S, fumer / fumera/

Yll: fumar/ aflas; w: v: ons Opzo-

meren I. CL: aflivare.

Zone, Zoon (eu), filius-, M-G,fumtÖ;

A-S, fuña/ fuñe/ funu: F-TH, fuit/

AL: fun/ Kimbr: fon; Yfl: fonut.

■j" Zorb (eu), ulcus, dolor, angor-, A-Sy

far/ Yfl: faar: w: v: f Zoran (eu),

ulcerare, doleré, angere; A-S,forgían/

far0Ían / doleré, triflari-, dog M-G,

fattrgan I. CL: doleré, triflari ; waer

toe ons t Zorig ( eu ) , moleftus , moro-

fus, anxius , curiofus-, A-S, fartg / trif-

tis; w: v: fZorige contr: Zorge, an-

gor animi , cura ; A-S , fOVQt / cura ,

dolor; w: v: ons Zorgen I. CL: cura

re -, M-G, faurjan/ A-S, forgjan/

oulinks bij ons ook Zooren , dole

ré -y waer mede 't M-G , overeen-

komt.

///. Regel; wegens onze doffe lange O {of OO).

Het gene in de III. Regel wegens de E vermeld ftaet, is

in gelijke waerde betreklijk op onze zagte lange О : dus

dan, alwaer de korte O, bij verbuiginge of afleidinge tot

een lange overgaet (ais Gód, Goden), of waer de lange O

mede ingekort gebruikt word (als Boter, Botter) , aldaer

valt doorgaends die lange О zagt of dof van geluid:

als

BeloveK, oui: ook Lovenï, promïtiert\ te, f Lófte, promißo; w: t: ook Bruid-

VcrloYcn, devoverei waer van Belóf- lóft, nuptia. Van gelijke natuer is one

te, N03 Verlo
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III. Regel, wegens onze

Verbven, Ver-óór-loven, permitiere }

en Verlóf, Oórlóf, permißio , confenjus;

en Loven, ¿filmare -, en Lóf, xfiima-

iio merdum; dus, te Lóf en te Bód,

indicante uno 13 licitante altero ; F-TH,

SeluUÍ / confenfus i en A-S , ïpfait/

concederé. Dog ook F-TH , ÍJrut=

iOltftt / nuptia-, en A-S, ïtafc/ venia ¡

gelijk mede ons Gelooven, credere,

alwaer de 00 hard komt , tot Subfi:

heeft Gelóóf, fides , niet Gelóf.

Bloze, Blós, rubor, purpurifum; w: v:

Blozen I. CL: eruiere genis; en Bio

fem , BlóíTcm , fios ; A-S , Wofatl/

flos.

■f Booste , Boftel , Bolle t , fihqua , Gall:

boifie i w: v: i Booften I. CL: gla-

bere.

Boter , Botter , butyrum ; zie ook de

II. Reg: wegens de o.

Broosch , Broich , fragilis ; zie ook de

II. Reg: wegens de o.

TDoof, Dof, fubfurdus, abfque vigore ;

dog zie verder ons Dóóf, furdus ; bij

de VI í. Rcg.

Doom, t Dom , Domp, vapor ; w: t:

Domen , Dompcn ,. vaporare ; dog de

Maeílander en Vlaming gebruikt hier

ook de harde lange óó , en dus ook

bij Kiliaen , Doomen Flandr:, vapo

rare.

Doornik , f Dornik , Turnacum , opp:

Tlandria,

. Dorene , Doorne , t Dorn , fpma ; zie

ook bij de II. Regel weg: de о.

"¡ Doten, enVERDOTEN,Dotten, Dut

ten, delirare; defipere; Gall: radoter.

"t Droop , Drop , ftilla y zie bij de I.

Regel weg: de о.

El-horen, Elhórn, fambucus.

Geboden Plur: van Gcbód, mandatum;

zie ons Bood bij I. Regel: dus ook

Vcrboden Plur: van Verbód , vetitum.

Goden Plur: van Gód, Deus; in cafu

obliq:

doffe lange O (of OO).

obliq: ook Gode, M-G, Фоф/ in

Plur: <©Uba: dus ook bij ons Godes

Huis , Templum ; M-G , <©U0-ftu£ /

A-S , <6obe£ i£U$; en A-S, Фоо/

'Deus, en <J3pöetl / Dea y en фроепа/

Dea, bij ons Godinne, Dea: zo me

de, F-TH,4&0t/ Deus; en fora <Oo=

te / apud Deum ; en oulinks bij ons

■f Gode -man, mendicus; als om Gods-

wille brood biddende. Wijders h: v.

ons Vcrgoden I. CL: referre inter

Deos.

•[•Grove, Gróf, crafts, rudis , fpifus ,

impolitus ; dus 00k een Grove Stem ,

vox gravis $ en van Grove komt ons

Vergroven I. CL: condenfare, cçnfpif-

fare.

Hertogen Plur: vanHértóg, tHértoog,

Dux ; zie bij ons Toog, onder de I.

Regel.

Holen Plur: van Hól, caverna, zie bij

ons Verholen onder de I. Regel.

■fHoop-MAN, nu Hóp-man, prafetJus

multitudini ; van 't oude Hoop, A-S,

Ijnpc, ijrûp/ multitude, acervus- nu bij

ons Hóóp gelijk mede A-S, ijftiur/

cœtus, cumulus.

Horen , "j"Horn, cornu, cocfylea ; mate

ria cornea ; (3 angulas ; AL: |)0гГ1 /

A-S, ÏJ0W/ íjpm/ Kimbr: ïjoriltb/

Yíl: í)0rn/ Germ: t)0m/ Angl: ffOrttC/

cornu; dog M-G,ï)aurn/ cornu, Í3 fi-

liqua ; en d: v: 't M-G, fjauttljan

I. CL: tuba tañere ; gelijk ook ecr-

tijds bij ons "|"Hooren , cornu. Tot

ons tegenwoordige behoort Horen-

pergament, membrana vitulina pelluci-

da ; zijnde doorfchijnend als het Ho

ren, materia cornea; vooits Horendra-

ger, cornutus, 13 tr: adultera maritus ;

en de verderc Cornpoßta : zie ook Hö

ren bij de vorige Regel.

Hoven Plur: van Hóf, fHovE, villa,

hortus, aula } fubâiale, (3 dim fundus -,

ia-
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HI. Regel y wegens de doffe lange О (of OO).

in cafu obi: 00k nog Hove : A-S, i)0ffc/ do-

mus;vr: v: Hoven 1. CL:,als Ymand "^Ho

ven en Huizen , domofive bofpitio aliquem

excipere-t en i" Hoven, Hofhouden , áu

lico more fplendidè vivere ; en -f Hoven ,

colère hortum . Tot het tweede Hoven bc-

hooitonsHovclink, aulicus; cn Hoveich

(eu) contr: Heufch, en Hoflch , en

Hoflijk , urbanus Gall: courtois. Tot

het laetíte , ons Hovenier , hortu-

lanus ; w: v: Hovenieren I. CL: co

lère bortиra. Hier toe medc al

le de plaetfen en Steden uit Hof,

Hove ontleent , als Dietenhoven, enz.

Knokel (eu) Knókkelj en d: v: Kno-

kelen, Knókkelen I. CL: zie bij de

vorige Regel.

■f Knoop, Knóppe, nodus,, nu Knóóp,

zie bij de Vit. Reg.

Koken, coquere ; en Kók, coquus; en

Koken (eu), coquina, enz: zie onder

de vorige Regel.

KooRTSE, Kortlê, febris.

Kopen-haven , Kóppen-havcn , Hafnia,

Danta metropolis.

Koren, -f Kórne, frumentum, granum \

A-S & AL: С0Ш/ F-TH, ftottt/

granum -y Yfl: Й0ГП/ fruges; & ROma-

rtlUÏE/ os vel mentum hordeaceum\ dog

M-G , feaurno/ fruges y frumentum,

granum.

•fKoTB, Kót , cavum, latibulum, cafa,

tugurium-y Yfl: Ït0t/ pradiolum' A-S,

& Angl: COtt/ cafa y hier toe Honds-

kote, Honds-kót, pagus Flandria Oc-

cidentalis Hondfcbota , Pleumofiorum urbs.

fLoKE, Lók , foramen t zie bij Look,

onder de I. Regel.

fLoKE, Lók, ftoccusy A-S, foca/ Ï0C /

lotea.

Lore (eu), Lorrej w: v: Loren I. CL:

zie bij Verloor onder de I. Regel.

Loten Plur: van Lot , fors ; en d: t:

Lotea I. CL: fortiri .. A-S, ïjïotan/

fini"

fortiri; en A-S, ïjfor/ ÏOt/ & M-G,

ÏJÏaUt^/ firs -y en Yfl: hllOOta/ firiiri%

in Prat: ïjïaut.

Loten Plur: van Lóts talca -y 00k -{"Loó

te, en in Plur: Looten, A-S, fortï;-

ÏOtcn/ ïncurvus ; en Yfl: ïaut/ incur-

vabam ; & F-TH , tijas mtODeMO;

tÎJC / furculus médius.

•fLovEN, promitiere -y enLovcn, afiima-

re, enz: zie bij Beloven bijdezeReg.

Loven , laudare-, A-S, ïoflàn/ ÏOfan/

AL: ÏOÔOtî/ F-TH, ÏOfcen/ Yfl: ÏO^

fa Г en bij ons i Love , Lof, laus y

A-S, ïof/ ïofe.

Lozen, Lóflen, vanLoze, Los, zie bij

Verloor onder de I. Regel.

j- Moor , Morre , fcropba -, w: t: Mor-

ren I. CL: grunnire , murmurare j en.

Bemoren I. CL: en Bcmoifen , ma

culare luto -y den Zwijnen is 't eigen,

te knorren, en in den dick zig te wen-

telen.

-fOoR, cn t Or , prœpofitivum, Magnus ,

primus , excellens ■ A-S , ОС & ОГО/

Germ: UÏJC / initium, principium; dog

bij den Rottcrd: Oor , gelijk 00k

M-G, aur/ principium; h: t: ons Oór-

fpronk , ■fOríprcmkj enz: zie vcrdcr

bij de VJI. Regel.

OoRD , ~t Old , fitus, locus ; extremitaSy

ora.

OÓRLOGEfJ I. CL: bellum gerere ; van

Oórlóg , Oórloge , bellum , in Plur:

Oór-logen ; zie bij ons Loog bij der

I, Regel.

Oórloven, Ver-oorloven , permitie

re ; en Oórlóf , permißo , venia ; zie

bij Beloven bij deze Regel.

■f Oven , t Ofen, Offen,Jiuda , Panno-

nix inférions urbs.

Poorter , -{-Porter, «v«;. v: Poorte,,

porta.

Prevoost, fPrevoft, pr<epoßtus.

Roken Plur: van t^-ok, j-Roke, cu-
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III. Regel -, ivegens onze

mulus , finies fient; dog A-S, tyctÜC

R00TTE, Rotte, foffa in qua linum ma

cen;tur j en Rootten , Rotten het

Vlafch , macerare linum , ut cortex eem-

putrefeat.

■fRoTE, Rót, turma , tœtus; w:v: Rot

ten I. CL: cotre inunum; en ons half-

battaerd fConrote, congregatio.

Schotel , Schottel ,fcutella , catinus , pati

na ; en d: v: Schotclen I. CL: -en

Schottclen I. CL: patinis inàere cibum;

A-S, feuteï/ feutteï/ catinus; zie 00k

bij de vorige II. Regel.

Sloke, Slok, gula, гитеn ; w: v: Slok-

ken I. CL: glutire ; zie onder de I.

Regel bij ons Slooк.

Slopen Plur: van t Slope, nuSlóp, la-

tibulum; zie bij ens Sloop onder de I.

Reg.

■fSLosE, tSlodiê, crepida.

Sloten Plur: van Slot, tSlote, arx,

caflellum , fera , enz: ; zie onder de I.

Regel bij Sloot.

"X Some , Somme, Somona; Fluv: Gall:

Bélgica.

-^Stroop., Strop, nodus, laquear$ A-S,

flfOß 3 bij ens 00k fSTRÓóp; w: v:

t Stropen , Streppen , en t Stroopcn ,

■nodare , neblere , conßringere ; en \ Stro

pen, en Stroopcn, dcglubere, & tr: fpo-

liare , exuere ; de Rotterdammer zegt

Stroopen.

"^Strote, nu Strót , jugulus ; Ital: firoz-

za ; A ngi : trote / tïjroate / A-S , tïjrot/

tftrotu.

Tokelen, Tokkelen i. CL: trudere per

jocum; zie mede bij de vorige Regel.

•fTooRT, tToit, t Torde, merda, A-S,

torb.

Toren, \ Torne, ira; A-S,tOrtl/ ira;

w: t: ons Toornig, j-Tórnig, iracun-

dus; A-S, tortlig.

Toren , t Torre , t Torne , furris i

A-S, tor/ torra/ ea Yíi: turn.

Vlo-

doffe lange О (of OO).

Vlote, Vlót, endaer vanVlotenl.CL:

enz: zie bij ons Vloot onder de I.

Regel.

V00GD, fVogd, tutor, gubernatot; AL:

tOflt/ böget/ W: t: ons Voogdije,

\ v ogdije , tutela ; jurtfdiblio ; prafetlu-

ra; Germ: bogtïjep & boetíjeo : wij-

ders ons Bevoogden , j Bevogden

I. CL: tutorcm pupith conßituere.

Voord , Vord, V00RT, Vort, ultra ,

ulterius; &f flatint, confefiim; & perge;

w: t: ons Regte-voord , bic tempore,

nofiro feculo; en Voord- aen, Voortaen,

poflbac; enVoorder-, Vorder, ulterius;

A-S , furtïjor / forint J wrv: ons Voor-

deren , Vorderen , Bevoorderen , Be-

vórderen , en Vervoorderen, Vervor

deren, profkere, promoveré; en Voor-

deren, Vorderen, Afvórdcren ,exigere;

en zig Ver-voorderen , andere ; allen

I. CL: A-S, fprtíjrtan/ fuláre, pro

moveré.

Vore, t Voire, fulcus; w: v: ons Vo-

ren , fulcare ; en w: t: ons Eindelvore,

verfura; A-S, furl)/ fpríj/ fulcus, oc-

ca \ en hier toe ons Voren , alburnus^

pi/cis $ mooglijk om de Vorenilrepcn

op 't lijf.

Vroom (oe-f), fVrome, tVrom, gna-

vus, probus, ($c.\ en d: v: f Vromeo

I. CL: zie bij de vorige Regel : w: t:

00k ons Vervromcn I. CL: augeri vi

gore, virtute, animo.

Zöge (cu), Zóg, fus, porca; en Zóg,

fuecus latleusl zie bij ons Zoog onder de

I. Regel.

Zore , "Lor,aridus~, w: t: Zorc , baleefuma-

tum ; en w: v: Zoren I. CL: arefeere* mar-

cefeere. De Maes-lander zegt 00k Zóór,

en Zooren -, welke beide Dialeblen in 't

Angel-Saxifch zig 00k opdoen ; dus

A-S, afearían/ êefeatian/ arefcere-,en

frnran / ficcare , inurere ; hier van komt

het Franiche Effarer.

IF. Rf
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IV. Regely wegens onze zagte lange (O of OO).

De Baftaerd-woorden of Baftaerd-gelijkenden, welken in 't

Latijn of Franfch (al na ze ontleent zijn) op О of U, en bij

ons op de lange О den Klemtoon ontfangen , hebben die О

zagt :

Aloze, Alafa, pijcis genus,

Bajone (oe), Bajona , opp: Hifp.

Betonie (eu), betónica.

BoLONiE , Bolonia , opp: Gall: tog: ; als

medc BoLONiE contr: Boône (eu),

Bolonia , Gefforiacum , navale Morino-

rum.

Boras, fantra, vulgo Borax.

Calcedonie, Calcedonia.

CassidoNIE-stÉén , Carcbedonius ; о-

пух.

Celidonie, Chelidonia herba.

Cérémonie, Ceremonia.

Cerote, cerotum.

Ckborie , ciborium.

Coblents, Confluentes \ aen den Samen-

loop van Moezel en Rijn gelegen.

Colen (eu), Colonia agrippina.

Constantinopelen , Conflantinopolis.

Cracovie, Cracow, Cracovia.

Devotie , Religio , Gall: Devotion; Sc

Gall: Devote, Hav.pius ; van 't Latijnfche

devotus ; als oft ware, aen Gode toe-

geheiligt door gclofte.

Dole, Dola, opp: in Burgundia.

Doze, dofis; Grac: Stut.

Europe, Europa^ Grac: tvf«V>j.

FoLi, folium.

Gasconie, Gafconia.

GEPOPEt- (eu) j populus , plebs , Gall:

peuple; тле ook bij de II. Regel.

G10LE, caveola, Gall: geole.

Glorie, Gloria; candor , flamma ; en d:

v: Glorien, Gloren I. GL: candefeere

£5? flammulis recrean.

Historie, en contr: f Storie , Hifioria>

Gr: trofl».

HoROLOGiE, Horologium.

Interrogatorie, Interrogatorium.

Joost, Juflus, nomen propr.

Ivoor, ebur, Gall: ivoire.

Kamizool, Gall: camtfole.

Karote, paftinaca, vulgo, carota, Gall:

carotte.

Koken, coquere; en Koken (eu), coqui

nas zie bij de II. Regel.

K00R, Chorus , Gr:tc:^oçJ(} w:t:Koor-

kappe, trabea [acra, enz.

K00RDE, chorda, Grœc: x°t^ y &Gall:

corde.

Kqper, cuprum; dog Kooper, emptor,

vereift de harde óó : zie bij de VII.

Reg: A- S, Cpper/ cuprum.

Krone, Kroon , corona, &c. Gall: cou

ronne ; dog bij Kiliaen als medc bij den

Maeslander Kroone ; waer medeover-

eenkomt het Griekfc lufctvi«, fummitas

vel apex alicujus rci : hier van ons Kro

nen, Kroonen I. CL: coronare, &c.

-f.KRosEN, crocite, crocitare.

LañoY, Lanoia, opp: Gall: Flandr.

LociE , tugurium, Gall: loge, Ital: log

gia.

Memorie, Memoria.

Mode , mos , modus veßiendi , Gall: la

mode.

MooR-bezie (oe) , morum; zie 00k bij

de II. Reg.

О о Mos-
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IV. Hegel; wegens onze

Moscovie, Mofcovia.

Nobel, nobilis; w: t: ook Rooze-nobel,

femiaureus, vulgo nobilis.

Note, neta; en Notel, notukt.

Oker , ochra , Gall: ocre , Ital: ocray

Ami: ОС&ег/ 0ЙСГ; dog Germ: auftet;

jjeïb: bij ons oulinks mede Ooker 6c

Grac: ¿>x(>&.

Olie , oleum; w: v: ons Oliën I. CL:

afpergere oleo.

Pampelone , Pampeion, vulgo Pampe-

lonia-, Pampelona.

Patroon, patronus.

Peonie , paonia.

Persoon, Perfonagie, perfona ; w: t: Per-

foonlijk , perfonaliter,

Pirole, beta ßlveßris, pyrola, Ital: pi

róla.

Poke, pugio, pugiunculus.

"j" Poke , [accus , pera , Gall: poche ; AS ,

росса/ pojja/ pera.

Pool, polùs , Grace: л-«л©*} en hier toe

de Polen van 't Fluweel, waer bij de

afgefnedene draedtjes als As-fpillen uit-

fteken.

Pool, Polonus; en Polen, Polonia.

Poorte, Poort, porta; w: t: Pafpoort,

dimiffio , diploma liberi tranfitus , Gall:

paßeporte.

Popelier ,, populus, arbor , Gall: peuplier;

en , vermits de bladen dezer boomen

bij den minften wind trillen en rifle-

lcn, zo- fchijnt hier toe betreklijk ons

Popelen , Poppelen I. CL: mujfitare,

tremeré; hoewel dit ook klanknaboot-

fende Woorden können zijn.

■fPovER, Gall:pauvre, &olimpovre, &?~

Ital: povero -, het Franfche en 't Ital:

is ontleent van 't Latijnfche pauper;

en dit onze van 't oude Franfche } dog

wij hebben ook Poover ; gelijk de

Latijnfche au met de harde lafcge 66

bcantwoord word j zie de V. Regel

wegens de о.

Pre-

zagte lange О (of OO).

Prevoost, pr^pofttus, Gall: prevoß.

Prooy, prœda, Gall: proye.

Proper , concinnus, proprius3 Gall: pro~

pre,

Propoost, res propoßta.

Proze, pro/a.

-J-Putoor, nu Vitfche, putorius, mußt-

lie genus valdè putidum.

Quote, quota.

Reciproke , reciprocus-f Gz\\ireciproque~

Rodes, rhodus, Grace: }LS&.

Romen, Roma, Grace: рырч } dog Kiliaen,

gelijk ook de Staten-Bijbel , heeft

Roomen in navolging van 'tGrieks;

en dit zo 't fchijnt met verrcziende

opmerking: want, hoewel dit woord.

bij den Latijncn fchijnt gezogt te moe-

ten worden, nogtans, dewijl de Grie-

ken tot aenduiding van den Кlank,

die ze bij de Romeinen hoorden , hier-

met hunne 0, maer hunne « gebruikc

hebben , zo is 't niet ongerijmt hier

uit op te maken , dat de Romeinea

in de uitfpraek mede wel onderfcheid

hadden tuflchen een zagte en harde

lange О , maer dat het ichrijf-gebruik

de onderfcheidene Letterteekens gemiír.

heeft } welk gebrck dan hier in 't

Grieks vervult word. Evenwel in 't

afgeleide woord Romein , Romanus ,

Grace: fa>¡jt,óí*& , zie ik dat de Statcn-

Bijbel de Latijnfe о weder navolgtj.

mooglijk uit aenmerking , dat de о

hier zagt cn kort word , vermits de

Klemtoon op de agterfte baftaerd-fil-

be overgaet : Kiliaen niettemin zet Roo-

MEiN, dog ook, Romerswale, Ro-

mersvalla, oppidul. Zœlandia; ôcÀlam:

íiumtg&m ¿Sbamanimga / Eccleßa

Romana ; dit jílam: palt bij de zagte

lange О.

Rone, Rhodanus.

Roze, Roos, roß, Grace: psJ^; Germ:

rofCn/ Sax: roff / Gall: fc? Jngh. fífftf

&



Bijlage №. 3. GEMEENLANDSE DIALECT. ipi

IF. Regeli wegens onze zagte lange О (of OO).

& Yfl: tOOg/ &A-S, rofe: dog Ki- Angl: tone} w: t: Tonen, ßonare; A-S,

liaen zet nogtans Rooze, dat mij een tOtltgatl/ tonare; dog bij Kiliaen vind

Brabantfcheafwijkingtoefchijnt,moog- men Toonen.

lijk ontltaen uic eene giffing, als of Toren, furris ; zie 00k bij de III. Re-

ons Roze niet van 't Latijnlche Roßt,

maer van ons Rood ware afgedaelt.

De Rotterdammer nogtans zegt , Roos,

Roza.

ScHALONiE, capa Jßalonia.

Schole , ßhola ; w: t: School-kind ,

fcbolaßicus , Grase: (г^олляжоу} en wij-

ders ons Haeg-fchole , ßhola пою pu

blica -, A-S, fcoï/ fcoïe / ьс fcolu/

ßhola i zie 00k School bij del. Re

gel.

SiNODE, Synodus, Gnec: *-wvó<fiev.

SiRoop , fyrupus , Огжс: ег^ято*..

Slavonie, Slavonia.

Sober, fobrius; w: t: Soberheid, fobrie-

tas, parcitas.

Sone, Saona, ylrar^ araris , Gall: Fluv,

S00RT, Gall: forte, Lat: fors, fpecies.

Toon , tonus, Grace: то»®'} Gall: ton,

gel.

Tor noyen, Gall: Tournoyer , Lat: decur-

rere , imaginario ludo equis concurrere,

Troiam ludere; vanTornoy, Gall:2o»r-

noy, Lat: decurfus.

Troye, Troia, Grace: Tçat».

Tronie , vultus , vulgo, tronia, Gall:

trogne.

Troon, Tbonus, Grace: $/av&.

Viole , viola , flos ; en Viole , phiala,

Gall: fiole, en Viole, parva lyra, leal:

viola , Gall: viole.

Zole , folea; w: v: -fZolen, Verzolen

I. CL: fuppingere foleas ; en Ontzolen,

foleas exuere ; M-G , fulja / folea , fan-

dalium ; A-S , fOÏ / lorum; en A-S,

folett/ folea; Germ: foletl/ Angl: f00=

fe/ fob/ folea, Itû: fuola, Gall: /0«-

lier.

V* Regel; zvegens onze fcharpe lange OO.

De Baftaert-woorden, welker oude of ooripronkelijke Klin-

hers au bij ons in OO verwiflelt zijn, hebben de harde lange

¿ó. als ,

Klóóster, Claußrum, Gall: Cloifire.

K00LE, KóÓL, braffica, caulis brafficus;

w: v Bloem-kóól, braffica pompeiana;

enKóól-hóf, caulstum-, en Hazen-kóól,

lacJuca leporina ; en Quift - koole ,

prodigus; Yfl: fiaaï/ olus; A-S, caul/

enlucí / braffica. Dog ons Ko-

LE, K00L, carbo, Yfl: HOÏ I heeft de

zagte lange О. Maer uit hoofde

van de groóte vertooning van dit ons

Moes-

Moes-kruid, en teffens degeringe prijs,

zo is 'er bij ons een overdragt ontleentj

naemlijk Kóól, narratio futilis , fabu

la ; en dacr van , Koolen met ymand

I. CL: en Kóól verkoopen, conari ut

aliquis deeipiatur vet bis ridiculis ceu nul

lius momenti.

Móór, Maurus, JStbiops, Grxc: poivtlt,

i: e: Niger ; w: t: Móórfch , ALtbwpi-

cus\ en Mooren-land, Mauritania.

О о г Oógst
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V. Regel; wegens onze zagte lange О (of OO).

Oógst-Maend , Auguflus menfis , Gall: apud Plautum •> en Verpoozen I. CL:

uioufl j Yil: ïjLauft / autumnus; w: t: refptrare, alternare vices laboris.

oils Oógft , tnejjis } w: v: ons Oóg- Poover, pauper, Gall: pauvre.

ftjn, colligere fruges, Gall: Joufler. ' Thesóór , waer voor ook Tresóór,

Pooze, Pauze, Paufa, Gall: Paufe; w: Phefaurus, Gall: threfor.

v: Poozen I. CL: quiefiere , paufare

VI. Regel ; wegem de O ОО.

Deze volgendenzijn, zo verre ik vernemen kon, van twee-

derhande DtaleB.

Eerftelijk, die genen, welker accent op OOI of OOY valt-,.

hebben bij den Vlaming en Zeelander de zagte lange О , of bij

inkortinge de fcharpe körte ó •> gelijk men bij Ktltaen en in

den Staten-Bijbel ook maer eene o vind , als Verstroyen ¡ in te-

gendeel hoortmen indezenbij den Mazenaer de harde lange óó,-

waer op de dubbele oo paft. Maer , alzo fbmmigen van dit

foort tevens op oe (of eu) en о klinken, zo begunftigt dit,

volgensonzell. Reg: , de zagte lange 0¿ hoewelook, bij al-

dien men onder de Oude vermaegtfchapten eenigen van dit

flag ontmoet, het welk mij zelden gebeurt is , zolchijnen die

zo wel de zagte als de harde lange oo te begunftigen. Dat

men in den Staten-Bijbel bij dit foort de enkele о vind,

vermoede ik te zijn, om dat de correBte daer van , zo mij.

berigt is, aen Mr: Ant: de Hubert , een voornaem en geleerd

Heer uit Zeeland , was toebetrouwt.

Ten anderen gebruikt wederom de Maes-Iander de zagte lan

ge О bij de Baftaert-woorden , die in 't Franfch op o'tr of eur ,

of in 't Latijn op or, en bij ons op OOR. accenteren, 't

welk ook overeenkomt met de Oudheid en afkomft ter-

wijl men nogtans bij Ktltaen de harde lange óó vind aen-

geduid , als zettende Decl'matoore , Interlocutoore , Petitoore,

PoffeJJoorey Sec. Vll% Re
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VII. Regel; wegens onze zagte en fcharpe lange OO.

Onder deze Regel of Waerneminge zullen wij die genen van

de nog overige Woorden fchikken , welker bewij s van onder-

icheid niet alleen de Uitfpraek maer ook de Oudheid aentoont,

(even gelijk te voren bij de VIII. Reg: wegens de ei en y,

en met de XI. wegens de e en Ц gehandelt is),- de Dia-

/p#-verandering te rekenen volgens onze aenwijzing in de

o. Redewi XI. beheizende onder anderen , dat meeft-al in

't Angel-Saxifch ea tegen onze óó, en wederom í of », of

y tegen onze zagte lange о (of oo) komt.

Wegens onze zagte linge О {of OO).

Ant-woord , refponfum; A-S , anbtöprb/

F-TH, ÛlUtourt; w: v:ons Antwoor-

den, Beantwoorden L CL: refpondere-y

is te famengezet uit het oude ailb/

contra y M-G, aitba -y en uit Woord , ver-

¿^,A-S,ÜWb>AL:toort/F-TH,toorb/-

Yfl: 0rb- Dog íbmmigen van de Zuid-

hollanders zeggen ook WóÓRD,en Ant-

wóórd, waer mede .overeenitemt het

M-G,toautb / -verbum ■> en anbatoaurb/

refponfum i &uÏHÎtoaurb)atl / tnalè loqui.

B.

Be-doven, Uquore &c.teïïfis, A-S, b0=

fen/ merfus -y &A-S,bttfan/ mergere,

vaPrat: beaf.

Boor, terebras w: v: Boren I. CL:/o-

rare , terébrate ; A-S , boriatl / item ;

& A-S, bût / fcalprum-y ook bij ons

Bóór , zie hier naeft.

Boord , margo , ora, A-S,bOtb; w:t.ons

Bak-boord, navigii ßnifira pars ; A-S,

ЬСЕС bûtb : van ons verouderde ■f Bak,

tergum-y A-S, ÏJCCC/ Ьш/ tergum.

DoLEN,

/ /

Wegens onze fcharpe lange OO.

A.

Altóos, fempcry A-S, tfafïÎCt/ opportif

nè-y zo dat Altóos, voor Altijd, en 't

A-S, teaflitt/ voor Tijdelijk , Tijdig,

komt, en \ Tóós , tijd beteekent beert.

Antwóórd , zie hier naeft bij Ant-

woord.

B.

Bal-oorig, audiendo defeffus; van Oor„

auris -y en 't verouderde Bal , malus j,

zie hier onder bij Oór , auris.

Behooren , Hooren , pertinere ; zie Hoo-

REN onder deze Reg.

Bloode, timidusy Yfl: blaubUt / feemr-

mus } ook Blode (eu) zie bij de II.

Reg: weg: de О.

"м , arbor i M-G , bagttlg / A-S,

beam/ AL: paum/ F-тн, boum/

w: t: ook Bóóm-gaerd , Boogaerd,.

arbuflum-y entranfl: Bóóm, contusy w:

Oo J vt

BÓÓ



REGELEN VAN DE Bijtage No. 9

VIL Regel.

Wegtns de ragte langt О {of OO).

D.

Dolen , errare ook fDoolenj A-S,

Mitt/ finite -, & bOÏ-fcipe/ еттог* w;

t: mede ons Dool-hóf, labyrinthus.

■J-Doof, Dof, fubfurdus, fine vigore ; zic

mede hier naeft bij ons Dóóf : onder-

tuflen is hier toepaflelijk het A-S,

bOfeit/ merfus i en boftltlg/ deliramen

tum } bij ons ook Bedoven , fubmer-

fus , teRus -, zie ook bij de III. Re

gel.

t Flore ,

JVegens de barde lange OO.

v: Boomen I. CL: conto protrudere fca-

fham-y en Bóóm, repagulum, Ф portus

repagulum ubi veftigal aßgnatuf, w:v:

Verboomen I. CL: folvere vecligal

fortitori. Dog ons Verbômen , Ver-

bodemen , en Boom, Bodem zie bij

bij Verbodemen onder de II. Reg.

BóÓG, arcusi A-S, fceaí)/ ÖCage/ coro

na } zie bij Boog ondcr de I. Reg.

Bóón , fabd ; A-S, bean/ Yfl: baut!:

w: t: ons Vijg-bóón, lupinus.

Bóór, terebra i w: v: Booren I. CL: fo-

rare , terebrare-, dog A-S, bot/ fcal-

prum, ookbij ons Boor, zie hier naeft.

Boot, monile; en Booten I. CL: malleo

confundere -, A-S, bcatait en bCOtan/

verberare i w: t: ons Bóothamer, mal

leolus.

Boot , fcapha, vulgo bota; A-S, bat/

bata/ navícula; Yfl: baatttt/ cymba,

w: t: ons Bóóts-gezél , navalis ; en

Hóóg-bóótsman, nauta, armamento na-

vali prtefectust en Dógge-bóót, íw;ÍíJ

major.

Bróód , pañis; Yfl: brûttb / dog

A-S, ЬгеоЬ/ en F-TH, btOte: maer

Angl: bttab : w: t: ons Bróód-dron-

ken, protervus.

D.

Dóod , mors , У mortuus; M-G, bau=

tftug/ A-s, beatft/ AL: tOb/ F-TH,

bOOtfj/ Yfl: baube/ >»orí; en M-G,

bautbgS/ Kimbr: en Yfl: baubur/

A-S, beab/ mortuus', w: t: ons Doo-

den I. CL: occidere ; & M-G , afc

baut!)jan L CL: »»<w/í tradere \ en A-S,

abtabatl / occidere , £5? fatifcere.

Dóóf, "fDoovE, furdus ; extintJus; 6?

vitiofus, A-S, bcaf/ furdus, Yfl:bau-

fur / Gfr».* taub. En ook A-S, beaf-

COm / vitium frumenti > en bij ons Doo-

vc Noot , nux vitiofa i Doove kole,

pruna
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VU. Regel.

Wegens, dt zagte lange О (of OO). Wegevs de barde Unge OO.

pruna extintla ; Doove Netcl , Urtica

mortua Del iners ; en Doove Verwe ,

color furdus -y wijders \ Doove , nu Dons,

. t • fuperior pars Typhœ palußris , cujus la

nugo furditatem adferat , ß in aurem in~

cidat. Wijders tot Doof, extintlus ,

behoortonsDooven, Uitdooven I.CL:

extinguere -T en Bedooven , fuffocare,

operire ; en rot Dóóf, furdus, onsVer-

dooven I. CL: exfurdare, obfurdef-

cere -r A-S , abcafïan. De gemeene

Grondbeteekenis doet zig op bij .'c

A-S, bufan/ ÖCaf/ gCÖOfetl/ mergerey

fubmergere '■> zijnde zo veel als Bedek-

ken, Bcdommelen, Overftolpen. Met

het Präteritum komt , volgens zijne

DialetJ, overeen het M-G , bau6$/

cœcatus -, als met vliezen bcdekt , of be-

dommelt van gezigt , waer toe het

M-G,öaub!tÖabaitting/ cor meatum,

en hier toe mede het M-G, gaöatlü;

jan I. CL: indurare у als of het wa-

re met eene korft bedekken. Gelijlc

ook ons "fDooven, infanire, delirare л

Germ: tauben j als Bedwelmt van Zin

nen zijnde , en Dóóf voor de reden.

Voorts ons oude + Doof , Dof, fub-

furdusy fine-vigore, zie bij de III. Reg:

en ook in de nevenftaende lijft wegens

de zagte O.

Doogen , Gbdoogen I. CL: pati, to

lerare; A-S, bcaglc / bca&Ie/ bea0Ol

& bnïjïe / к*ш i & tfjeaïjt / teaus.

. . Het Ware Gedoogen beftaet in 4 Leed

bij zig te verbergen, zonder wTaek te

willen plegen.

Dóóp , baptifma ; M-G , baupeing /

F-TH, bOUPÔa/ AL: tOUfi: & A-S,

bcapung : wr t: het M-G , baupjan

I. CL: i , AL: tOUfatt I. CL: bij ons

Doopen I. CL: baptizare , immergere.

Dog ook A-S, bepanj 't gene dezag-

^ Flore, teO,aenwijft. Dooz«,,
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Vil. Regel.

Wegern de zagte lange О {of OO).

/ /

F.

f Flore, zie fFbooRE, in de nevens-

gaende Lijft.

Frone , zie Vrone , of liever Vroo-

ne onder de nevenftaende Liift.

G.

•f Gomen, ebfèrvare, curare i A-S, ge*

man / gnman / geomían : w: t: ons

*[" Goom , i" Gocm , cuflodia , cura ;

A-S, geometie: gelij к mede ons f Go

me, homo, gubernator , mas; M-G,

gnmeín / AL: gome/ gomman/ &

goman/ A-S, guma/ F-TH, gom

man/ COmmen: w: t: onsBruidegom

A-S, forpoa-guma/ en breb-guman/

Yfl: brutigume / fponfus-, zo veel ais

Oppafler en Bezorger van de Bruid.

Dog Kiliaen heeft mede "f Goomen,

■obfervare ; 't gene ovcreenkomt met

het Germ: даШШП / curare , obferva

re.

t Gronen I. CL: getnere ¡ A-S , grití

пап/

JVegens de fcharpe lange ÓÓ

Dooze , Dóós , Dóosje, capfula; Yfl:

Dainj/ clunss, Germ: ar#t)a&.

Dróog , ficcus , aridus \ w: t: ons Droo-

gen I. CL: ficcare 6? ficcefeere ; dog

A-S,brpge/ bríge/ brig/ aridus ^ fic

cus ь F-TH, brugt/ & Gw»:trocRen:

& A-S , abrugan / arefeere ; zo dat

hier bij ons een verloop fchijnt te we-

zen.

Dróóm , fomnium ,. vifio i w: v: Droo-

men I. CL: fomniare, infomnia videre,

A-S , bream / melodía , gaudium ; en

F-TH, broum/ en Yfl: braumur/

& Angl: bwam / fomnium , 6? fom-

nus.

•^Droosen , dormitare, dormifeere $ en

■f Droofer , dormitator , fomnokntus \

A-S, breajá / bariolii de oude Waer-

zeggers bedienden zig veel van hunne

Droomeryen.

F.

•f-FbooRE , homo futilis; A-S, fíearb/

nuga-y en Grsec: <рл«0р©-, v///r; dog

Kiliaen zet Flore , waer mede over-

eenkomt het AL: fíOCttlt / ferdiño.

G.

Ge-loove, Gelóóf, en fLoÓF, fides;

•M-G, galanbeíng/ F-TH, gtfoubo/

AL: Mauna/ ifttlaupa/ A S, gcïeafa/

& geïpfa/ ïofa/ fides ; w: t: ons Ge-

looven, ■fLooven, credere; M-G,ga=

ïaubjan/ F-TH, gttouïmn/ A-S,

ïeafan/ gelcafan/ ôcgcïpfan/ oW«.

Dog ons Loven , Beloven zie on

der de III. Regel.

Genooten, focii; enz: zie de Kantteek:

van Genoot, onder de I.Regel.

GoÓr , fœtor fubacidus; w: v: Vergoo-

ren I. CL: fubacefeere flageando ; dog

ook oulinks "t"GooR , limus , lututn,

cœnum ; £5? fordes adium ; terra nova \

palus y locus paludofus ; waer mede over

een
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VIL Regel

Wegens onze doffe Unge О (of ОО).

пап/ grunnire\ ookbij Kiliaen f Groo-

nen.

H.

Норе,У/>«} A-S, ïjopa: w: v: ons Hö

pen I. CL: fperare ; A-S , fjopian

L CL:. Dog Hóóp , cumulus , Csfr.

zie in de nevensgaende Lijft.

Hoze , ocrea y caliga; w: v: Ont-hozen

I. CL: ocreas emere; A-S, ïjofa/ w-

#g*j w: t: ons Hozcbanden, КошТе-

banden, fafcia crurales; en Slijk-hoze,

pero. DogHoozen, baurire; zie in de

nevensgaende Lijft.

KoKER,

Wegens onze fcharpe lange ÓÓ.

eenkomt het A-S, дог/ gore/ fimus,

luíum y fangutSy tabum-y & gpratî/ 0p=

rag/ paludes.

Gróót, grandis y magnus; w:v: "fGroo-

ten, Vergrooten, auger e , grandefcere\

en Begrooten I. CL: ¡eflimare-y A-S,

great/ magnus-y &c greatiatl/ grandef-

cere : Hier toe ons Gróótte, Gróót-

heid , magnitudo ; en Groóts in Konft-

werk , magnificus , amplus , ingenio fubli-

ntï produilus -y en Gróóts , trots in Ze-

den , fuperbus. Wijders ons Gróót-

vader, avus; enGrootje, Gróót- moe-

dcr, avia; en Over-gróót-vader, pro-

avus-y en Voor-over-gróót-vader, aba-

vus.

H.

Hóófd , caput -y M-G, gaubitï)/ A-S,

fteafob/ ïjeafuu/f)eafbc/ & ïjeftt/AL:

iaubít/ F-TH, ïjoubit/ ïjopbeb /

Gm«: ijauÏJt: Yfl: fjaug/ 6c ftoffub/

Angl: ïjeab/ en À-S, ïjeafïan/

levare.

Hóóg , , fublimis; M-G, fjniUjá/

A-S, £еа/ ïjeaïi/ &еай/ & детсад/

AL: ijOllCÖ/ Ï)OU0/ Kimbr: fjau/ |)а/

F-TH, ïjoug/ e//*íj &Yn.-ôau0ur/

tumulus -y & M-G, ôauô-ïjautei/ AL:

Î)0Ï) fart / bij ons Hoóghertigheid

Hoo-vaerdye , fuperbia. Wijders hier

van ons, Hoogenf, Verhoogen I. CL:

• exaltare , elevare , en 00k h: t: ons

Hóóg-moedig , fuperbus i A-S , htafy-

tnob/ fuperbus; en ons Hoogevèrwe,

colorplenus y floridus , rutilus; enHóóg-

noodig, perneceffarius -y enHóóg-tijdf,

A-S, ïjeaïj-tibe / feßum y tempus Jolen-

ne i en Hóóg dag, »»//л

profunda ; en Hóóg tijd , tempus ur

gent y prœmaturum , enz. Dog ons

■fHooG-TYD (eu), dies folennisy latus,

Pp dat
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VIL Regel.

Wegens de doffe lange О (of 00). e*z* fibarpe lange OO.

K.

Кокer , tbeca, vagina, pbaretra; A-S,

cofter/ cocer/ cocor.

Kole, Kool, carba, pruna -, A-S, COÏ/

СОИ/ Yfl: Ы/ Angh COI / COal: w:t:

OOS

dat van -f-Hogen (eu) komt, zie on-

der de IT. Reg.

Hóón , indignatio , &c. } w: v: Hoonen

I. CL: vituperare , ÖV:? A-S,ïjeane&

ÏJCattïiC / pauper : eertijds bij ons ook

■f Hóón , /ever } en Hoonen f , /ä-

Hóáp , cumulus , acervus , multitude , w:

v: Hoopen , Ophoopen I. CL: accu-

mulare; w: t: ons Overhóóp, acerva-

tim } A-S, ïjeape/ & ïjeop/ ôPpe/ «-

cervus; ëcfjeaptatt/ accumulare, aggre-

gare ; dat ook wel eer bij ons Hoop

met de zagte O gebruikt is , en dacr

van -fHoopman, nu Hópman, pra-

fetlus multitudini , word beveíligt in

't AngeUax: |>eop / |)ppe / hier boven

gemela.

Hooren, audire, accipere; M-G,fjau$í

jan: dog A-S,l)pran/ ljeran;F-TH,

ÍJOratt : w: t: ons Gehóórzaem zijn>

obedire; M-G,ufï)augjatU en ons Ver-

hooren, exaudiré; M-G,anbï)au$atn

en ons Gehóór , auditus. Dog + Hoo-

ren, Í"Ophooren, cejare j zie on-

der de Befluitlijft.

Hooren, Behooren, pertinere, compe~

tere; dog A-S, íjpratt/ pertinere.

Hoozen , Oozen , baurire; £j? baußre,

difpcrgere aquam ; Yfl: aufa / baurire ;

en M-G, íjauéjan/ audire i i: e: auri-

bus baurire fonitum; en M-G, aufo/

auris. Hier van ons Hooze , Hóós,

exbauflus aqua vi ventus turbulents; en

Hóós-vat , baufirum ; en Hóós-drup ,

fubgrunda. DogHozE, ocrea, zie in de

Lijft hier naeit.

K.

Klein-oodie, Klein-óód, monile'i van

Klein, parvus, olim purus j A-S*

CÏOW / parus ; en ons j"Oód, w: v:

-j-Oodie , opulentia-, Yfl: aut>ur; ge-

lijk
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VIL Regel.

JVegens dt zagte lange О (of OO),

ons Kool-méésje , parus ater , carbo

narias ; A-S , COl-mafe / parula -, en

ons Kool-zwért i anthracinus , ater-,

dog ons Kóól , caulis , A-S, caul/

rated / & Yfl: foal / zie bij de V.

Regel.

Logen , Hooi-logen I. CL: componere

fœnum in metam; A-S, ÏOgtatl/ repo-

nere , collocate : en h: t: ons Logelter ,

Loogfter , acervatrix foeni. Dog ons

Logen, Leugen, mendacium, zic bij

Loog onder de I. Regel.

Moord ,

JVegens onze harde lange OO.

lijlcmcdeM-G, aubagg/ beatus\k-%

tabig/ beatus i di-ves-, AL: ODC0/ 0=

tag/ Yfl: aubge & Kimbn auougur/

dives , opulentus ; & Kimbr: ailölö /

fortuna -, dus is de zin van Klein-oo-

die, Kleine cdele fchatten.

Knoop , nodus , nexus -, A-S , СП<ф /fibu

la ; w: v: ons Knoopen I. CL:

dare.

no-

Koopbn , emere -, in Trat: Kocht , in

Pr<et: Partie: Gekocht. M-G, ßau=

pan / A- S , ceapatl / te cppan / Kimbr:

ïmupa/ AL.caufm/ F-TH,caufan/

eoufen/ in Pr<et: coufta ; & Yfl: наш

pa/ in Prat: feeípte/ & С*гж: ftauf=

fett / in Prat: fttep / in Pr<et: Part:

flCftauffcn : w: v: ons Kóóp , «»/>//« ,

A-S, ccap / pretium\ en ons Kóópman

in Plur: Kóóp-lieden, mercator-, A-S,

ceap-man/ соре-man/ ttepemon: en

ons Kóóp-flagen , nu Kóóphandel

drijven , of Kóópmanfchap doen, en

Kóópmanfchappen , mercari ; en ons

Verkoopen, -venderé; F-TH , fut-COU-

fcn. Wijders ons Kooper , emptor ;

A-S , ceapere. Dog ons Kopcr , cu

prum , zie bij de IV. Reg.

Kooren, ad vomitum moveri, naufeart;

waer voor de Rotterd: zegt Kooken:

en A-S, CCardan/ crepidare , firidere ;

't zijn allen Geluid-nae-bootzendc woor-

den. Kiliaen zet Koren en Karen,

F/t/1, vomere.

Koozen enz: zie bij de Kantteek: op

Koos, onder de I. Regel wegens de O.

L.

Loó , Loa , Flandr: oppidulum ; en Eeklóó,

Echa , pag. Flandr: Tonger-lóo , Jduati-

cum Tungrorum'y Venlóó, Venloa, opp:

Geldria-, en zoo verder aile onze ña

men van Plaetfen met Loó eindigen-

de : OndertuiTen beteckende -\ Loó ,

Pp г locus



эо REGELEN VAN DE Bijlage №. 5.

VIL Regel.

i i

Wegens onze doffe langt О (of OO). Wegens onze fcbarpe lange OO.

locus , altas , vel depreffus, humilis } zie Ki-

liaen: & A-S, ïea/ ïeaf)/ ïeag/ гдда-

/»í , locus J en ac-ltö / quercuum cam

pus.

LoocHENEN , negare ; AL: & F-TH,

iougnen / furtoúíjncn : en M-G , Iau0ití •

jan/ jaiaUßlljan/ latere, negare: zie

00k onze Kantteek: bij Loog onder

de I. Reg.

-fLóór, Gelóóf, en daer van Looven

Gelooven I. CL: zic hier voor bij

Geloove onder deze Regel.

Lóóf, ■fLoovE, enfLoo, frons, fron

des , arboris folium , coma ; M -G , ïauf

& ïauba/ A-S, ïcaf/ ïeafc/ ïaf/ AL:

foub/ ÏOUf/ Kimbr: ïauf/ folia \ &

F-TH , toinïOUb / palmes \ & Germ:

ïauÏJ / An¿l: ïeaf / frons , /о//»» ; en

bij ons Loove, umbraculum frondmmt

compluvium , pérgula , porticus , j

AS, leafe : wijdcrs ons Looveren,

frondes , ¿5" /г: Bratlea, lamella

metalli inflar foliorum; w: t: Loover-

werk , Lóóf-werk , opus frondarium j

00k Lóf-werk: Vorders ons Lóóf en

00k Lóf van Rapen, raporum frondesr

dit ons Lóf-werk en Lóf geeft te

kennen, volgens onze III. Reg: , dat de

zagte lange О hier bij wel eer 00k

gangbaer was. Wijders hier toe ons

Eik-lóóf , hederá ; en Lóóf-vórfch,

Lóó-vórfch , rubeta i en Looverik,

fafiis ex frondibus ; quin etiam fronda-

tor , avis in frondibus babitans , iifque

vefeens ; en ons Ontlooveren I. CL:

frondes amputare.

Lóóg , lixivium, £<? tr: lotium i A-S,

ïeag/ leal)/ 6c i<xb I Germ: iaugft/

lixivium : w: t: ons Loogen I. CL:

excolare lixivium, 6f tr: mejere, emit

iere urinam : w: t: ons Lóóg-afle, ci-

nis lixivus; en Lóóg-kruid, lavandula,

M00RD , inflar
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VIL Regel.

Wegens onze zagte lange О (o/OO). Wegens onze fcharpe lange

inflar lixivii purgans 13 detergens berba^

Lóók , allium , porrum capitatumy A-S,,

leae/ porrum -t &A-S,ïeac-nme/ ïcaï>-

tune/ hortus olitorius -, w: t: ons Bies-

lóók, fcœnopraffum , als hebbende bies-

agtige bladen -, Pocr-lóók en Gras-

loók , porrum -r en Knof- knóóp- en

Knob-lóók , allium.

Lóón , flipendium , merces , pramium $

M-G, ïaun/ Kimbr: & Yfl: ïaim/

A-S, ïfatî/ Jngk ВогЛгЯА ¡ &Cyiußr:

loan : dog AL: & F-TH , ÏOOtî/

en ïotl/ en Germ: Ion : w: v: ons Loo-

nen I. CL: rependae , tribuere pre

mium ; A-S, Iranian : h: t: 00k ons

Berg-lóón, merces pro re fetvata.

Loopen , currere, fluerey in Prat: Im-

perf. Liep , in Partir. Paff: Geloopen^

20 medeF-TH: en AL:foufan/ foto

/ f«rra? , in Prat: fief en fiof :

Vil: ршра/ currere, in Pr*/: pûûf :

en M-G, Raupen/ A-S, papan/

faltare , falire •> en M-G, Ц^ршраП/

txiiire; en Kimbr; pop/ proftluity en

C<sr»; ïauffen / ïicff / gelaufen/ <*r-

rere. Hier van ons Lóóp, curfus, cur-

fura; Yfl:f)ïaup/ curfus , faltus y A-S,

pap/ faltus-, en ons Loop, Toelóóp,

accurfus i Lóóp, Buik-lóóp , Roode-

lóóp, dyfenteriav deLóópvaneen Roer

&c. ignívoma ; en de Lóóp,. 't:

Belóóp der dingen , meta , menfura

Beloopen, curfuaffequiy.cn \lmperfona-

le Beloopen, excrefeere, abire in fum~

mam. Wijders ons Lóóps, curforiusy

tr: catulíens ¡ w: t: lóóps zijn , catu-

lire.

Lóópe Korens , modius ; A-S , fcap /'

feminatoris corbis 5 w: t: ons Loope

lands , auadrans jugeri , fpattum agri

MoORDj. Pp 3 quod/
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FIL Regel.

Wegens onze doffe ]mge О {of OO). JVegens onze fcharpe lange 66.

M.

M00RD , homicidium , cades clandeßina,

mors violenta ; A-S , mortïj / mors i

en morrtjur/ тогфег/ тогф-bocb/

mo«5-fla0t/ homicidium; Yfl: ГПОГЬ/

iifi/w clandeßina ; w: toc ons Moor-

den , Vermoorden I. CL: trucidare ,

latrocinan ; w: v: Moordenaer, Moord-

dadige, homicida, latro; A-S, mortfj-

flaga. Ook zijn 'er Zuidhollanders

die MóÓRD zcggen, waer mede over-

cenkomt hetM-G, mauttÖr/ homici

dium; en maurtgrjan I. CL: occidere-,

en maUCtSna/ homicida.

N.

N00RD , ftptentrio\ Yfl: ПОГЬиг/ A-S,

tWrtb/ F-TH, en AL: ПОГф/ ПОгЬ/

nort : waer toe ons Noorman, A-S,

ПОГфтаП en norman/ Norman»us¡

en ons t Noordfch , j" Nordích, Norfch,

ftroculus. t Oo% ,

quod uno conferí poteß modio.

Loós , expers, folutus &c., falfus, aflu-

tus; en Loozen I. CL: perderé , amit-

tere, laxare ; en Looze, pulmo % &pul-

vint pars adverft , enz: } aie in de

Kantteek: op Verloor, bijdel. Reg.

Loot , Lóód , plumbum; A-S, Xt&btj

Ï0TD: w: t:onsLooden, L00ten, plum-

bens; A-S, feabttl î en ons Lóótgic-

ter, plumbiarius; A-S, feab-gOta: en

winders tranfl: ons Lóót , femiuncia ; en

Loót, Diep-lóót, bolts; als beide ge-

woonlijk van die Hoffe gemaekt , en

Lóóts , Lóóts-man , Pilóót , expertusmu

ta , qui bolide altitudinem maris explo

rât, vulgb Pilota. Voorts ons Lóot-

wit , ceruffa ; ais gemaekt van dunne

plaetjes , door azijn-tot een witte Vcrw-

ftof verbeten : eindeling h: t: ons Loo-

ten , Verboten , Looden , Verlooden

I, CL: plumbarc; en fLooten, I. CL:

bolide navigare,

M.

N.

Nóód, neeeßtas, angor , calamitas; A-S,

neab/ & neob/ npb/ F-TH, noob/

AL: not: Kimbr.naubW/ Yfl.naub:

w: t: ons Noode, invité, agre; A-S,

neabunga : en ons Noodig , Nóod-

zaek
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FU. Regel.

Wegens onze zagte lange O (e/OO). Wegens onze fcbarpe lange OO.

zaekfijk , Nóódwéndig, neceßarib; en

w: v: ons Noodea, Noodigen I. CL:.

olim urgere ,nunc invitare ; M-G , Hauti)-

jatl/ ananaUtbían/ vi empellere-, A-S,

neabÍ0at1 / cogère. Wijders hier toe

ons Adverb: Ter naewer nóód , vix¡ en

ons Nood-druft , neeeßtas , requißta

natura , w'ffítf, YA: naitb4Ï)Urfb en

A-S, getieabtatt/ indigere; en bij ons

Nóódzake , Nóód-dwang, neeeßtas }.

w: v: Nóód-zaken I. CL: neeeßtate

urgere. VoortsonsNóód-drang, Nóód

tot afgang, л/w dejicienda neeeßtas ur-

gens, enz.

O.

Oód- моеd, animus humilis , demißus, 6?

humiiitasv A-S, eab-mob/ eatïj-mob/

humiüs % en F-TH, ÖbttUlOt/ bumili-

tas j en A-S, cati) / /ял/и * bij ons

eertijds Ood en оок j Oód , -f Oed,

vacuus, incujtusy defertus , Yfl: aubtlf/

vacuus; Kimbr: Ober / en M-G, autjji-

ba/ folitudo ; en bij ons "f Ecn-oode,

folitudo, eremus > w: t: "fOoden (oe)

I. CL: incultum faceré ; en ons "f Oód-

moedigen , Veróódmoedigen I. CL:

A-s, eab-mobatt/ F-TH, ôbmuoti-

Îan / bumiliare y en оок hier toe ons-

Oodelik, nu contr: Oolik, olim Fa-

cuus y pravas, nunc Aflutus, 6f infir^

mus. Dog van Oód in ons Kleinoo-

die, zie hier voor in deze zelfde Re

gel bij die met К beginnen.

OoGE, üóg, oculus; M-G,attgO/AL:

auga / F-TH, ouga/ A-S, tage/

fag/ Yfl: auga/ Kimbr: 8U0: w: v:

't M-G , at-augan / apparerey en 't

AL: ar-augjan / F-TH, et ougan/

ofenderé ; en 4 M-G , апЬ-augjO /

palam ; en tr: ons Oogc , acumen inge*-

nii ; w: v: 00k ons Re-oogen, Oogea

I. CL: adfpicere y & tr: acte mentis,

ajfeauii

O.

fOoE, fOoG, infida-, A-S,tg/ en p0/

ínfula ; waer toe betrokken worden net

Vrieíche, £фегтоп&оде/ Stangcr-Oí

ge/ «j&ppíter-Oge/enz: zijndc eilanden,

aen de Vriefche kuften gelegen.

Olifant, Elephant, Elepbasy Gr: ¡\¿-

Фл»? A-S, oïfenbe/ oíbenbe/ о№рп=

be / en pïp / F-TH , eïpfpnb / ele=

píjattb/ elpïjenb/ fieïpïjant/ Elepbas~

Maer ook A-S, olfhíb / F-TH, oh

bent / en otounb; M-G, uïoanbt$/

camelas.

"t"OoD, Oed"f , vacuus , incultas y nu.

Oód , zie in de nevenftaende lijft ,

als mede bij de II. Reg: wegens de O.

TOor, fOr, magnas , primus , excellens ,

prœcipuus y zie ook pag: 287. A-S ,

0Г en Otb / initium; vr: t: ons Oor-

baer contr: Orber , utilis\ utilitas; en

Oor-déél , judicium , fententia ; A-S ,

Orbcd / Orbafe / genus examinis , five

purgationisy w: v: ons Oordeelenl.CL:

judicare ; en Oor-konde, teflimonium ,

notitia certa i F-TH , urtUIlbe/ teflimo

nium; Oorlóf, w»¿«,Oorlóg,. bellum y

Oor-fpronk , fons , origo ; en Oorzack ,

taufa -, Germ: ití)rfacfj : w:' t: ook ons

Oor,



3°4
. Bijkge N<\ 3.REGEL EN VAN DE

FIL Regel.

Wegens onze zagte lange О ( */ OO). Wegens onze fcharpe lange OO,

Oor , i" Hoor , f Oir , /oboles , £s? bores,

ak van 'tzclfdeOor , principium. On-

dertiuTen gebruikt de Rotterdammer

bij dit alles de harde lange óó. Zie

in de nevenftaende lijft onder deze Re

gel bij Oor ; als mcde bij Oor , on

der de III. Regel.

Oort, quadrans\ Oortje, quartaparsaf-

fis i en cep Rijks-oort , quarta pars

argentei uncialis } A-S , ora & ore/

fnetallum nummi genus Daniel, en oro

tCO/ mina decern.

Oven , furnus , fornax ; A-S,ofett/ AL:

ouan / F-TH , ouen / Angl-, oben /

Yíl: oflfh; dog M-G, atlhng.

t Роке ,

ajfequi ; en Bérn-oogen I. CL: oculis

ardentibus intueri ; enStér-oogen I.CL:

obtutu hterere , en Wénk-oogen I. CL:

oculorum nutu dare fignum ; wijders ons

Oogenblik , momentum ; Oóg-appel,/>«-

pilla, A-S, сад api: en ons Oogen-

dienft, adulât10 ; en Oóg-lid, palpe-

bra , en Oóg-mérk , intentio , feopus ;

en Oóg-luikinge, conniventia; Oogen-

fchijn , evidentta ; Oóg-wénk, nutus\

en Oóg-tanden, dentes canini, Oogen-

tróóft, euphraßa, vulgo berba ocularta,

ak heilzaem voor de Oogen. Vor

dere, tranfl: ons Ooge van een naeld,

foramen асыs ; en Ooge, malie, gefp,

■orbiculus, fibula y Ooge van 't net, ma

cula i Ooge op den téérlink , punc-

tus ; w: t: ons i" Mééft-oogen-fpél,

Dóbbel-ípél, plißoboiinda.

Oók, etiami M-G, aUR / A-S, СЙС/

at/ AL: auef)/ F-TH, oub: van 't

M-G, aunan/ íw-аийап iv. CL: г.

A-S , eacan / «can / ícan & «an/

AL: аифп/ F-TH, оифт/ oub*

jhOlt / augere? adjicere : zie ook bij 't

Lijftje van Vergelijking in de 9. Rc-

dew: S. XII.

Oóm , patruus y & avunculus i olimconfan-

guineus; A-S, came/ avunculus,

t Oók,'magnus yprimus, princtpuus; M-G ,

аиг/ principium -y w: t: ons Oórbaer,

Oórdéél, (w: v: Oór-deelen), Oór-

konde, Oór-lóf, Oórlóg (w: v: Oór-

logen I.CL: bellumgerere) ; Oór-ípronk,

en Oór-zaek, enz: Zie in de nevens-

faende Lijft bij fOÓR, fOr. Wij-

ers hier toe mede ons j Oor , Oo-

re , mijne, fodina, plumbi argenti

vena communis , plumbi ortgo.

Oór , -fOoRE , en -f H00RE , auris %

M-G> aufo/ A-s, ear/ fare/ Angl:

WW} dog Yíl: tím/ Germ: ОГ/ OÏjr/

auris -,
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FIL Regel

Wegens enze ,zagte lange О (of OO).

-fPoKB, faccus

zie 00k h

P.

cilicinus , £s? cilicium;

A-S, росса/ pofta/ Gell: шЬе\

bij de IV. Reg: wegens de O.

R.

Roof , Rovb , crufla vulneris ; A-S ,tOf/

rofe/ Í)t0f/ culmen , tegmen alkujus rei;

zie 00k bij de II. Regel wegens

de O.

Wegens de fcharpe lange ÓÓ.

Scho-

л»ш » en A-S , С1'ЛП/ aures; en /г:

ons Oór, handvat, anfa; in gedaente

zweemende naden omtrek van ecn Oór:

en wijders de Compoßta hier van,

Oost , oriensi A-S, tüft / Jingh cafi/

Yíl: aufíur : w: t: ons Oóiten , ab

oriente , orientalise A S, eafîan/ caf*

ten/ dog F-TH, Ofîana/ en Yíl: of=

tut î hier toe ons Oóft-waerd, orien

tent verfus } A-S , eaft-tocarrf) : en ons

Zuid-óóft, euronotus-y A-S, eaft-futï)/

enz. Hier toe fchijnt medebetreklijk het

oude i"Oóíler, pafcha^ dies Cbrtfli re-

furgentis-, A-S,cafícr/ eOfÍCT: enOóf-

ter-maend, menfis Jprilis , A-S,cafîcc-

mortati); als of 't ware Paefch-maend,

vermits veel al het Paeích-feeft in die

maend infehiet. Wijders behooren tot

Oóft de ñamen van plaetíen en land-

ftreken , welke dit woord voorop

hebben : ais Oóft- zee, mare balticum;

Oóftenrijk, Auflrafia^ Außria, ÜV.

OozEN , zie bij HoozEN , hier voor in

deze Regel,

P.

Rood, ruber i A-S, «ab/ Yíl: ranbltt*:

w: v: ons Rooden I. GL: rubefacere,

& rubéfierez A-S, ttabiatt: en hier toe

tranfl; "f Róód , imptobus , malus , fal-

lax, dolofusi Crine Ruber inter vittofts

numeratur à Martiale -t zo hatelijk , hoe-

wcl ten onregt, ichilderden wel cerde

oude phyfiognomifien het Róód-haer af,

zulks dat men, bij overlevering' , nog

tenhuidigen dage, in fchimpof fchert-

ièrye, het Róod-haer uit-maekt voor

Judas- of Verraders-haer. En hier

toe behoort 00k de benaming van

Од . fRóód-
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Bijlage Ne. j.

VII.

fVegens onze zagte lange О (о/ OO).

S.

Schore, fulcimen, alluviesv A-S, fcore/

littus i ripa ; w:v: Schoren, fulcire j en

w:t:Rietfchore, arundinetum littoreum,

саг. Dezcn worden ook met de har-

de lange óó gebruikt ; zie de Kant-

teek: op Geschoren onder de I. Re

gel , weg: de O.

Smoken , ook Smooken I. CL: A*S,

frmean/ fmoria»/ fmeocan/ fumare ,,

vaporare ; van ons Sraook , en Smóók,

vapor ,

Regel.

Wegens de fcharpe lange OO.

"t Róód-walfch , linguafitlitia nebulonum.

"Wijders hier toe ons Róód-aerde , fi-

nopis, rubrica; Róód-hond, papula ru

gentes, Roode-lóóp, Róó-lóóp , dyfen-

teria } en Róódte , rubia ; en Roode

Rocdc, Quaßor , latrunculator; alsge-

woon zijnde eene Roode Roede te

dragen tot teeken van bloedftraffe.

Voorts ons Bérg-róód, fandyx, fanda-

raca ficliiia : en zoo voort. Voeg hier

bij ons Róóften , torrere; ais door 't

vier een Róó-kleur gevende* en d:v:

Róófter, crates férrea.

Róóf , f Roove , prxda , fpolium ; A-S ,

rcaf en rtOf/ w: v: ons Rooven I.CL:

tapere , fpoliare , &c, A-S, rcafan/

rcafian/ M-G, taunon/ ínraubon.

Dog ons Roof , Rove , crufia , dat de

zagte O begeertjZie in de Lij ft hier naeft.

Róóm, crémor laclis; A-S} ГСЗП1; Germ:

miïcôraum: en ook A-S, warae/ u-

gamentum.

Róók , vapor , fumus ; w: v: Rooken

I. CL. en Wy-róók: zic bij de Kant-

teek: op Rook, onder de I. Reg.

Róóp , funis ,fpira ; w: v: Roopen I, CL:

trahere , vettere, carpere ,vellicare: w:v:

Roope f , eruca ; от 't aficheeren der

groente alzoo genaemt : A-S, trap-

ШПС/ Г«ОППС/ captivus, funi nempi

vinclus; en rapan/ vincire.

S.

Schóóf, Schoove, fafcis fegetum, mer

ges ; A-S, fteaf ; w: t: ons Schóóf-

land ; en w: v: ons Schooven ; en Schoo-

ver-zeil, zie bij de Kantteek: op Schoof,

onder de I. Reg: weg: de О.

Schóon , pulcher, puras; £5? quanquam:

dogF-TH, feoone/ enfeone/ pulcheri

en ftona/ pulchritude; en A-S, fïona/

pulcher ; h: v: ons \ Schooncn, Vcr-

fchoonen I. CL: parcere, igmfccre, ex-

cu/a
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3°7

GEMEENLANDSE DIALECT.

VU. Regel.

Wegens de zagte lange O (s/OO).

vapor , /ши i A-s, fraec/ fmcoc/

en fmoca/ Ляг/: fmoftC Bij den Rot

tend: word de harde lange óó gc«

bruikt.

Snood, Snode* aßatus; M-G, fnutt^/

Kimbr: fnotur/ A-S, ftlOtOr/ fapiens,

callidus, prudens-r cn Yfl: fhotUC/ ve-

lox , alacer. Dog deRottcrd: zegtook

NOOD.

Stole, humeralis, vulgo _/70/л,

A-S, fíola; en ons Hand-ltole, zo»«

bracbialis -t dog Kiliaen zet Stoole.

/ V

TVegens de barde lange OO.

Troos-

cufare } en d: t: ons Schóón-zoon , ¿í-

»ít ; Schóón-vader, facer; en Flandr:

Schóón-heere , иш; enSchóón-vrou-

wc , avia , enz. Van gelijkc natuer

zijn ons Schóónhove , Schoon-bovia ,

opp: Holland: entSchóón-land,Schoo-

nen , Scandinavia, bij den Zweden

ne.

Schóot, gremium; M-G, gftautg/ Yfl:

^naut / A-s , fceate / en d: t: ons

Schóót-klééd , en Schóóts-vél , en

Schóot van 't zeil, en Schóót-vieren

I. CL: zie in de Kantteek: op Schóot,

onder de I. Regel.

"j" Schrooden, Schrooyen, amputare,

truncare ; A-S, fcrcaoatí : w: t: ons

Schróód , Schróódfel , fegmina ; \ Vier-

fchroodig , quadratus ; en Schrooder ,

putator, fartor; & fcarabeus cornutus.

"I'Schroopen , dirumpere : dog A-S,

fCTCOpan / fcabere , fcalpere.

Smooken, en Smóók, zie in de nevens-

ftaende Lijft bij Smoken.

Snóód, Snoode, vilis , abjecJus; Yfl:

fhûUOUt* / vacuus ; w: v: ons Verfnoodcn,

vile/cere. Voorts ons Snóód,ook Snood,

aßutus; zie in de nevenftaende Lijft.

Stóóp, Stoope, Wyn-stóóp, poculum

majus , vulgo fiopa j en Mélk-ftóóp,

mullirá, finus lacJis; Yfl: fiaup/ po

culum.

Stooren , turbare, perturbare; M-G,

anbfhmrran / fremere in aliquid. Dc

Rotterd: zegt Storen , 't welk ovei-

eenkomt met het A-S , ftnran / en

met onze II. Reg: weg: de О.

Stooten, trudere, tundere, pulfare , pin-

fere, ofenderé; in Prat: Imperf: Stiet,

in Part: Pajf: Geftooten} M-G, flau

ten / percutere. Hier van ons Scooter,

equus admiffarius ; en Stóót , pulfus , ic

tus, offenßo,

Qjq z Stroóm ,
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FIL Regel

Wegens de zagte lange О (of OO).

/ /

T.

Tróósten , folatio ejfe , folari; en ook

-fTrooften, -f Troelten , hortari ; M-G ,

tïjraffijan I gatfjraffljan / hortari &?

confolari; en F-TH: en AL: ttOfíatt/

feetroftan/ confolari, folatio efe; w: t:

ons Trooft, folatium; F-TH, trofL

Dog de Rotterd: zegt Tróóst , en

Tróósten.

V.

fVRo, Vrolyk, Utus; A-S, frcoltC/

fefiivus, vividus% vegetus.

W.

Woord, en ook Wóórd, verhunty no-

men ; zie bij Ant-woord , in deze

Regel-lijft.

y Wosen, л^ял bulliente decrefcente aliam

infundere; A-Sj toO$/ decotlura; en

A-S , toafl0, У«ш />fe»«í.

z.

Zo , yîi, /<ш, /«/«i jî; F-TH, fû/

yîf, y/í-и/ } en fo fb/ .yî«tf * iX. fè

tDa5/ en A-S, foïc/ w:

t: mede ons oude yZo-like, nu Zul-

ke, talis; enonsZo-danig, talis. Dog

ook tweederhande Dialetl heeft hier

plaets , zie hier nevens bij Zoo.

Zode,

Wegens de barde lange ÓÓ.

Stróóm , tratlus , curfus aq.ua; A-S,

flreattl; w: v: ons Stroomen, I. CL:

fluctuare; A-S, (Ireattltatt : oulinksbij

ons ook Stroom (oc), zie bij de II.

Reg: weg: de О.

T.

Tóóm , frienum , Germ: $auttt- En A-S,

tcattian / advocare ; en bij ons Too-

men I. ÇL: frœnare , refranare ; en

On toomig, tffranus.

Tóós, zie Al-tóós bij deze Regel.

Tróósten , zie hier naeft bij Troos

ten.

Vóós , y Vóógs , fpongiofus , fungofus;

rarus ¿f levis inflar fungi ; ¿f infipidus;

&? vietus ; Yfl: faugHUr / aridum lig

num.

Vroone , Vróonland , prœdium mili

cenfui obnoxium; en Vróón-héér, Do

minus fundi liberi. Dog ook Vroone,

vecligal, cenfus foli, qui Principi pendi-

tur: oulinks ook yVrone, Frone y:

zie Kiliaen : A-S , freaï) / Uber ; en feea/

dominus , berus ; M-G , frailja / domi

nus; AL: fro/ dominus.

W.

z.

Zóó, Zó,fic, tarn, talis; У fi; M-G,

ftoa/ A-S, ftoa/ fie , five, tarn; en

M-G , ftoa ftoe / A-S , ftoa ftoa/

ficta, en M-G, ftoaïring/ A-S, ftoa

gelte/ ftoa Cat/ talis, adto ßmiUs, fi-

militer; w: t: ook ons Zoodanig, talis,

enz. Bij ons ook Zo , zie hier naeft.

Zoodk
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VIL Regel.

Wegens de zagte lange О (of OO). Wegens de fcbarpe lange OO.

Zode, en Zode, e¿efpes, gleba; olim

cloaca , puteus y /entina, &c; A- S,

((Юф/ fuligo ; enffcatï)/ puteus > fovea.

Zore, zie Zóór hier naeíl , err Zore

onder de III. Reg: wegens de О.

Zoode, en Zode, cafpes , ÖV.> zie hier

nevens.

Zoogen .1. CL: /я£?лг* j F-TH , foUi

03П : en ons Zoogcling, en Zóógíel,

zie in de Kantteeb: op Zoog, bij de

I. Regel.

Zoom , fimbria ; A-S , feattie / feattt/

Germ: faUttl/ Sax: foeitie / Angl: fca=

mt/ futura-, w: v: ons Zoomen I. CL:

oram confuere; en A-S, ftâXntït/ futor

veßiarius.

•fZóóp, baußus; Yfl: faup/ forbiïïttmi

zie de Kantteek: op Zoop, bij de I.

Regel.

Zóór, en Zóór, Zore, aridus; en d:

v: Zooren en Zoren I. CL: arefeere ,

marcefeere; A-S, afcortatl/ Scfcartatl/

& featatl/ zie bij Zore, Zor , оя-

der de III. Reg.

Befluit-lyßen ; wegem de О {of OO), en OO.

De overige weinige Woorden zullen we ijder onder

zijne Lijft nier plaets geven , ingevolge van onze vorige

orde»

Wegens de zagte lange О (of OO).

Andoren, Ballote, Malrove , mar-

rubium; Э«л\«тч, berba genus* Germr

anbom.

B.

■\ Bote , pero.

Butoor, ardea fldlaris.

-{"Doder,

Wegens de fcbarpe lange OO-

B.

BlÓót, nudus-y w: v: Blooten , Onthloo-

ten, Verblooten I. CL: denudare; ert

Velle-blooten I. CL: nudare vellera.

Unis ; en Blóot-wolle , lana velleribus

Qj{ } diurp-
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Beßuit-lijfien.

Wegens de zagte lange О (of OO).

t f

Wegens de fibarpe lange ÓÓ.

decerpta\ en Blootc, pelUs ovilla cui la

na detonfa efi.

D. D.

fDoDER , fDoYR, nu Door van een Dóór, fiultus, ßolidus, focors-, en Doo-

rinne , fiulta ; en f Dóórfchap , -j- Door-

heid, fiultitia.

Ei, vitellus; Germ: butter.

F.

G.

f Gomen, vi/cera perforare, Jive laderе.

H.

J.

iL

•fLoGEL-STYL, Ligußicum.

Loom, Lome, tardus.

N.

Nopen, pungere, ßimulare, tangere; en

Nopef , punñio , panelus , taclus; en

Nopende, attinet.

O.

Plote,

Foolen, ludere, illudere, atiriciare.

G.

Gróót , Groóte, Gróótje, moneta

■ argéntea valor,vartus apud varios , vulgo

Groffus, Fl: Ú Holl: medium Seftertii.

H.

■{"Hooren, ■fOpHooREN, cejfore ; en

•f Hooring, fpinalis dorfi medulla. Dog

Hooren, audire; zie onder de VIL

Regel.

Jóól , äowo ßupidus ; en Joolc, finita,

ignava mulier.

■fJoonen, fallere.

K.

Klóót, globus, glans, fo/f»í}W:v:Kloo-

ten I. CL: /tufer? globis.'t

Koolen, graculus.

Kóón, gern, mala.

Króós, Króóst, incrementum, lucrum,

feenusi lens palußris; dcrocolia-, fc? in-

teßina-y en Króósken , Króósje, pru-

num nanum. Dog men vind ook bij

Kiliaen Kroes en Kroeft , dat voor de

zagte OO pleiten zou.

L.

Lóof, Loove, Defejfus.

N.

O.

On-Noozel, innocens, 6? tr: Mifer-, van

■f Noozcl", noxius; en fNoozen, no-

tere %
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Befluit-Ujßen.

Wegens onze zagte lange О ( of OO ) . Wegens -onze febarpt lange OO.

p.

Plote, pellis ovilla cui lana detonfa.eß;

w: t: Ploten I. CL; membramm five

corium exuere-, w: t: Velle-ploter , vel-

lerum tonfor.

Pogen , en P00GEN , я///, conari. De

Rotterd: zegt Pogen.

Pote , fifer , radix edulis; £5? ittßtum,

furculus ; calamus j w: v: Poten

I. CL: inférete fifera ; Kiliaen zet Po

te , en РоотЕ , Louan: ) fifer у radix

edulis.

R.

■f Roge , f Roger , nu Kuit, си? />;/-

S.

Slope , crepida trita.

Sloven , Sicambr.. putare arbores.

Tomig,. Friß ottofus, vacansy en Onto-

mig, occupâtus*

cere i en "fNooze, noxia.

P.

Poogen, en Pogen, nitiy eonari.

Póót, Poote, pes animalis, £5? úngula у

en Pooten-vél, pellis cervaria-, £5? pel

lis ovium filvefirium pedibus detrafla-,

zie 00k Pote hier naeft.

Í"Slóóf, fSLoovE, velum, tegmen^fol-

liculus , lobus -y replicado , refleclio y

w: t: "f" Slooven I. CL; velare ,

gère , ¿tV. ; en f Slooven , Op-floo-

ven , Af-floovcn , flringere , retege-

re , denudare \ w: v: Sloove , ш-

lier éerumnis £5? laboribus afflicla y als.

naeulijks met kleederen gcdekt zijn-

de , w: v: wederom Slooven I. CL:.

laboribus fi frangere y en Zig Af-flooven „

defctifci.

Strooken I. CL: abflergere uno trailuy

w: t: Stróók, Strooke, fegmen oblon-

gum ; en tranfl: Strooken ,, bene fucce.-

dere.

T.

Toon, digitus pedis■»

ToonenLCL: monflrare, oftendère, ÖV..

w: t: "f Tóón y Veitóón , demonftratio>

fpeïïaculum, en Tooneel, tbeatrum*.

Tooveren I. CL: incantare y fafcinare „

Germ: $auíieren.

Troonen I. CL: illicere*

tVbo. tZoOLK,,
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Befluit-Lijften.

Wegens de zagte lange О- (о/ OO). Wegens de fcharpe lange ÓO.

V. V.

"fVbOMEN I. CL: defquamare fifcem; en

Vlome Sax: & Sie: , fauama pifcis $ en

Vlome Sax:, abdomen.

Vokelaer, chryfanthemum fegetumt bel-

Us lutea; cbamœmclum luteum.

z. z.

-f-ZooLE, ignava mulier.

Bijlage
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Bijlage №. 4.

■

Opzameling van Woorden, die in Gemeen-landfche Dia

led onderfcheiden klinken , dog bij den Amftel- en Rijn-

lander gelijkluidig , en gevolchlijk dubbel- of twijffel-zin-

nig, zo de omftandigheden zulks niet redden.

Y. EY (of EI),

B. B.

Be-lyden II. CL: confitería I. Reg: en Be-leiden I, CL: dedúcete , dirigere \

Zig Be-lyden, fe fuftinere aliqua re, II. Reg.

I. Reg.

Be-ryden II. CL: inequitare; I. Reg. Be-reiden I. CL: parare } II. Reg.

Be-schryden II. CL: pajfu pertingere; Be-schreiden I. CL: comp¡orare j II.

I. Reg. Reg.

By , apud i VIII. Reg: en Bye, By, Beye, Bei, acinus -, VIII. Reg.

apes i VIII. Reg.

Blye , Bly, trutina, ßatera, baJKßa\ Bleye, Blei, alburnus, pifcisgenus j Be

en Bly , plumbum -, Befluit-lijft : en fluit-lijft.

Bly , Blyde , latus ; II. Reg: bij

Verbbjden.

Blyken II. CL: patere; ca Blyk, in- Bleiken I. CL: dealbare } en Bleik,

dictum ; I. Reg:. dealbatorium ; & pallidus; II. Reg:.

Bryn, Bryne, Pckcl, muria-y Befluit- Brein, cerebrum; VIII. Reg: en Brei-

lijft. nb, Brennia, opp: Hannoni*; Befluit-

lijft.

D. D.

Dijl, Dilta, fluv: Brab: VII. Reg. Deil, pars; II. Reg.

fDYN, tuus¡ VIII. Reg. Dein, dama, Gall: dain-, VI. Reg.

G. G.

Gyl, cbytusi en Gylen I. CL: chylum Geil, r-vus; en Geilen I. CL: laf-

emitterty II. Reg. croire; П. Reg.

H. H.

Hy, HU; VIII. Reg. Hei, Heye, fifluca; II. Reg: cn Hei,

Heide, ericetum \ VIII. Reg.

Y. EI.

Y, Ta, fluv: VIII. Reg. Ey , ovum ; VIII. Reg: en Ey ! eccef

prob/ bij de Befl:-lijft.

Yke , fignum jußa menfura vafis -, en Eike, Eik, quercus; en Eiken, qtterci-

Yken I. CL: menfuram 6? pondus de- nus i VIII. Ree.

6 Krei-

/1*1»j II. Reg. Kry- Rr
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Y. EY {of EI).

К.

Kryten II. CL: fiere; I. Reg.

Ly , Lye , Lyde, latus navis depref-

fum; I. Reg.

Lyden II. CL: pati i &? ol'm Ire , ö

. narrare -, I. Reg.

M.

My, i II. Reg: bij Mijnen, fibi

adfumere.

Myden I. en II. CL: evitare ; I: Reg.

Myne, Myn, meus; & fodina; & gef-

tus ; en Mynen I. CL: fuffodere\ en

Mynen , I. CL: fibi adfumere ; II, Reg:

en VII. Regel.

Myt , acarus ; 6? oboli vilifftmi genus,

VII. Reg: en Myt , Myte, flrues

fœni; II. Reg.

N.

Nygen II. CL: inclinâtum eje > I. Reg.

О.

Ontwyden, Ontwyen I. CL: profa

nare ; zieWijden, bij de II. Reg.

Over-lyden II. CL: vitâ decedere ; I.

Reg.

P.

Pyl, fagitta; en Pylen, fagitta; VII.

Reg-

Pry, cadaver; Beiluit-lijít.

R.

Ryk, Dives, У Imperium ; en Ryken,

divites , &c. ; en Zig Verryken

I. CL: fe ditarc; II. Reg.

Ryn, Rhenus y ß: ; Rynsch , fubacidus ;

en Rynsburg , Rbenoburgum , pag:

Holl: prope Lugd:, VIII. Reg.

Rys,

K.

Kreiten (é"é) , provocare, irritare; II

Reg.

L.

Lei, Leide, Leye, lamina, (3c; cn

Leye, Legia, fluv: Flandr: Bc(l:-líjib v

en Lei, Leyes poßpofitum, genus re-

rum numet aliter infinuans; III. Reg.

Leiden I. CL: ducere ; II. Reg: en

Leiden, Lugdunum Batavorum , Beil;

-lijít.

M.

Mei, Ramus; Befl:-lijft } en Mei, теч-

, fis Maius; VI. Reg.

Meiden, ancilla , fâc.% VIII. Reg.

Meine, Mein, putoi enMEiNBNl.CL:

putare; II. Reg: en 00k Mein, Me

nus , Fl: Germ: bij de Bdl:-Iiju:: en

Mein , pollen ; bij de Befl:-bjft: ca

Í"Mein; malus; bij de VIII. Reg

Meidt, ancilla, VIII. Reg.

N.

Neigen I. CL: ineurvare,inclinare; ILReg:

O.

Ontweiden, Ontweyen I. CL: evif-

cerare; II. Regel.

Over-leiden I. CL: tranfducere ; IL

Reg.

Р.

Peil , Peile , penfum; bolis ad me-

tiendum ; en Peilen I. CL: penfum

proponere ; & profunditates metiri; IL

Reg.

Prei, Preye, Porrum; Befl.-lijft.

R.

Reik, porrige; Reiken I. CL: porrige-

re , extendere ; en Zig Verreiken

I. CL: longius extendendo membrum luxa-

re ; II. Reg.

Rein, purus ; Reynsch , ßncerus ; zie

Reinigen bij de II. Reg. En Reins-

burg , Reginoburgum , urbs Germ: ad

Danub: ; V. Reg. Reis>
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V.

Rys, virgulta; &f oryza; virga viti-

lis ; en Ryzen II. CL: furgere; &

tr: ^■RYZENl.CL:Wf/>rí}CnVERRYZEN

II. CL: refurgere; 1. II. en VII. Reg.

S.

Slyp , fcobina ; en Slypen II. CL: a-

cuere; I. Reg.

■ л

Styg , afcende s Styger, afcenfor; zie

Stijgen II. CL: bij de I. Reg.

Styl, ßilus, modus fcribendi 6? agendi;

&f poßis; VII. Reg.

+ Ver-lyden, tranfigere; I.Reg.

Zig Ver-myden I. en H. CL: evitare;

I. Reg.

Vyl, limai en Vylen I. CL: limare;

II. Reg.

Vlybn 1. CL: concinnarei II. Reg.

VOOR-GERY,

den IL CL:

equitatus pravius ; van Rij-

equitare; I. Reg.

W.

Wy, nosi VIII. Reg.

Wyde, Wyd , amplus; en Wyden,

Verwyden I. CL: amplificare % II.

Reg. En Wyde , Wye , falix ; en

Wye, milvus ; en -f Wye , facer;

Вей: - lijft. En Wyden , Wyen

I. CL: inaugurare ; en Ontwyden,

Ontwyen 1. CL: profanare; II. Reg.

tWYPE, tWyp,/«x} Befl:-lijft.

Wyten II. CL: imputare; I.Reg-.

Zy , illa; & tili; en Zy, Zyde, feri-

cum ; 6? latus ; (3 oí: conjux ; VIII.

Reg.

Zyl, aquagium; zie de I. Reg: bij Zij-

gen.

EY {of EI).

Reis , iter , vice ; en Reizen I. CL:

profieifei; en Verreizen I. CL: infu-

mere itineri\ II. Reg: en -|-Rf.is, <£-

quus; planus; bij de Befluit-lijft.

S.

Sleip (ее) , Jyrma , traclus ; en Slei-

pen (ee)_I. CL: trabere , raptare,

fcfr.j II. Reg.

Steig , aeclivus ;

zie ~\ Steigen

Reg.

Steil, praeeps; II. Reg: bij f Steilen

Steiger, trabs ripa;

I. CL: bij de II.

Ver-leiden I. CL: deducere; II. Reg.

Zig Ver-meyen I. CL.-y£ recreare; II.

Reg-

Veil , venalis; £s? Hederá; en Veilen

I. CL: venum exponere-y II. Reg.

Vleyen I. CL: adulai i , blandiría II.

Reg.

Voor-gerei ,

■\ Reiden.

antilena ; II. Reg: bij

W.

Wei, ferum lattis; VIII. Reg.

Weide, Wei, pratum ,pafcua ; en Wei

den, Verweiden I. CL: in aliis pro-

pellere pafeuis ; II. Reg. En Wei

de , Weye , exta animalium ; Bcfl:-liju\

En 00k aldaer Weiden, Weyen I. CL:

exenterare ; en Ontweiden , Ont-

weyen I. CL: evifeerare, exenterare.

Weipe, cornus; Befl:-lijft.

Weiten, graculus: fcf triticeus;Всй:-Щй;

en VIII. Reg.

Z.

-|-Zeide, chorda, nervtis; VIII. Reg:

en Hij Zei , Zeide , dicebat ; V.

Reg.

Zeil, velum; II. en V. Reg.

Rr 1 Beet,
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EE {of E). ÉÉ.

B. B.

Beet, Bete, morfus , frußum, &c; in Beet, Beetb, fedik avium \ t$ infe&us ,

P/«r: Beten: zie Beet bij de I. Reg. aqua coriariorum ;спВеетек I. CL: infi-

cere , preparare corta ; confidere ;

bij de I. Reg: en Веете, Béét , be-

ta; VII. Reg:

4Bleek, patebat; I. Reg. Bléék, pallidus ; & dealbatorium ; I. en

VII. Regel.

D. D.

De со, reâè; I. Reg. Déeg, maffia; I. en VII. Reg.

Deel, offer; en Delen, afferei -, XI. Déél, pars , en Deelen , partes-, en

Reg. Deelen I. CL: dividere; VII. Reg.

E. , E.

Eek, Edik, acctum; XI. Reg. Éék, Eik, quercus; VII. Reg.

Eet-wét, lex cibandi; zie Eten bij de I. Eéd-wét, lex jurandi; zie Eéd bij de

Reg. XI. Reg.

G. G.

Gene, Geen, iße. Ule; XI. Reg. Geene, Géén, nulltts-, VII. Reg.

■f Genen I. CL: fubridere; XI. Reg. Geenen, nullt; VII. Reg.

H. H.

Helen II. CL: occultare; I. Reg. Heelen I. CL: fanarc; VII. Reg.

Hij Heesch, fublevabat; I. Reg. Héésch, raueus: XI. Reg.

L. L.

Leder , Leer , corium ; I. Reg: bij Leed. Leeder , Leér , feala , en Léer , doc-

trina ; I. REg: bij Leed.

4 Leed , perfluxit tempus ; en Hij Leed, 't Leed , dolor, moleßia ; I. Reg: bij

patiebatur; I. Reg: bij Leedj en Ver- Leed jen -|-Verleeden I. CL: nocere,

leden , prateritus; ibid, ibid.

Leeg, Ledig, vacuus , otiofus; I. Reg: Leeg (ae) , bumilis; X. Reg: en Lee«

bij Leeg, en Leger, caflrum ; zie ger (ae), inferior.

Gelegen, bij de I. Regel , en Lege

ren I. CL: bij de Ц. Reg: en III.

Reg.

Leen , Lene , fulcrum ; en Leñen I. CL: Leen , mutuum, ; en Leenen I. CL:

incumbere; XI. Reg. mutuare, mutuo dare; VII. Reg.

Leest, legite i I. Reg: bij Lezen: en Leest, formula , typus; VII. Reg: en

Hij Leze, legat, ibid. + Leeze , fuleus , órbita; VIL Reg.

Leken I. CL: fiiUare; III. Reg: en Zij Leeken, laici; Befl:-lijft.

Leken, Geleken, aßmulabant; 1.

Reg: bij Leek.

Leme, Leem, acus; arißa, p'tfcis genus; "j" Léeme, Lelm, argüía; VII. Reg.

III. Reg.

M. M.

Mede, Mee, cum; III. Reg. En Me- f Meede, pußula, tuber; de I. Reg: bij

de, Mccd,
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E (of EE). É¿.

de, Mee, aqua melle mifla ; XI. Reg. Mccd. En Meede, Meé, rubia; XI.

Meer, ¡acus, & oh mare; III. Reg.

Reg.

Meer , plus , magis ; en i Méér , termi

nus-, XI. Reg.

Menen, Menina, opp: Flandr: VI. Reg. Meenen I. CL: putare; VII. Reg.

о, Q,

Queren I. CL: garriré , clangere inflar Queeken I. CL: nutriré , fovere , Vil.

anferis; III. Reg. Reg.

R. R.

Rede , Reden , fermo , ratio ; en Zij Reede , portuj , ^¿i//o »avium ; en Zij

Reden, ¿quitábante en Hij Reed, Reeden, participant r fabricant ; en

¿quitabat } zic bij Reed onder de I. Rééd, paratus ; en Hij Rééd, /><«//-

Reg. eipat , fabricate &c; zie de Kantteek:

op Reed, bij de I. Reg:

Rete, Reet, rima; I. Reg. Reete, Réét, inftrumentum quo flringi-

tttr linum i I. Reg.

S.

Steeg, Stege, femita, gradus ,afccnfus; ^Steeg, acclivus; de Kantteek:op Steeg

I. Reg: en Steeg, pertinax; II. Reg: bij de I. Reg.

bij t Stedigen.

Steen, gerne, en Stenen I. CL: gemt-

re\ Steen-stóffe, fubjeclum gemendi;

XI. Regel.

W.

Week, Were, bebdomas; cnWERE-

LYR, per ßngulas feptimanas ; XI. Reg.

Wezen, effi; en Wees, eflo; I. Reg^

en Hij Wees , indicabat ; en Ver-

Wezen, damnatus; 00k I. Reg.

Z.

Stéén, lapis; en Steenen, lapides;, en

Stéén-stóffe, materia lapídea; VIL

Regel.

W.

Wéér, mollis; en Weerelyr , molli-

ter; VII. Reg: en Wéér, anas mas j.

bij de Befl:-lijíh

Weezen , pupilli ; en Wéés, pupillus;

en Ver-weezen f , orbare ; bij de

Beík-lijll.

Z.

Zij Zwemen, deficiebant animo; I. Reg: Zij Zweemen , /¡miles funt ; de Kanc-

bij Zweem. teck: op Zweem , bij de I. Reg.

Eedo-



3i3 Bijlagt №. 4REGELEN VAN DE

О {of ОО).

в.

Bedoven, fubmerfus, tetJus; VIL Reg.

Boom, Bodem, fundus;en Ver-bômen,

Verbodemen I. GL: fundum reficere;

IL Reg.

Bote, Boot, />гя>* BeílMijít.

D. .

Dogen (eu), valere-, I. en II. Reg.

Door (eu), per, 6f oí: jatiua; II. Reg:

en Doren, fpina; II. Reg.

Doze, dofis; IV. Reg.

Zij Dropen, ßillabant ; I. Reg:bij Droop.

G.

Zij Genoten, potiebantur ; I. Reg: bij

Genoot.

H.

Höpen I. CL: fperare; VII. Reg.

Hören, cornu; II. Reg.

Hoze , ocrea-, en Hozen, coliga; VIL

Reg.

К.

Kool, Kolk, carba; VII. Reg.

Köper, cuprum; IV. Reg.

Zij Kozen, eligebant ; I. Reg: bij Koos.

Logen, mendacium, Hij Loog, mentie-

batur ; en Zij Logen, mentiebantur ;

I. Reg: bij Loog : en Logen , Hooi-

LOGEN I. CL: componere fœnum in те-

tarn; VII. Reg.

Hij Look, claudebat ; 1. Reg.

1k Loof , aftimo merces , £? laudo; en

Loof , afuma merces; en Gelooft,

laudaíus; III. Reg: bij Loven, lauda

re, &c.

Loten, Lot-nommers , fyngraph* fortile-

t i

OO.

B.

Be-dooven , fuffocare , operire ; VII.

Regel.

Boom, arbor; feptum, repagulum9 portm

claufura ; (ß confus ; en Ver-boomen

I. CL: folvere vcbligal portitori ; VIL

Reg.

Boóte, Bóót, Scapba; & Monile,} VIL

Regel.

D.

Doogen I. CL: tolerare; VII. Reg.

Door , flultus ; Befl:-lijft: en Dooren,

ftulti.

Dooze, capfula; VII. Reg.

Zij Droopen , confpergunt pinguedini ;

I. Reg: de Kantteek: op Droop.

G.

Zij Genooten , Uli focii ; I. Reg: de

Kantteek: bij Genoot.

H.

Hoopen I. CL: accumulare; VII. Reg.

Hooren I. CL: audire ; en Hoorbn,

Behooren, decere, competeré; VII. Reg.

Hooze , exhauftus aaute per aèrent ; en

Hoozen I. CL: haurire ; 13 bauftro

difpergere aquam; VII. Reg.

K.

Kóól, Koole, braßea; V. Reg.

Kooper , emptor; VII. Reg: bij Koo-

pen.

Zij Koozen, adulanturi I.Reg: de Kant

teek: op Koos.

L.

Loogen I. CL: excolare lixivium ; en

• Lóóg, lixivium', en Zij Loogen, ex-

colant lixivium; VII, Reg.

Look , allium ; VII. Reg.

Ik Lóóf , Gelóóf , credo; en Lóóf,

frons, frondes $ VIL Reg: en Gelóóft,

creditus ; VII. Reg: bij Gelooven,

Looven, credere. Wijders Loop, de-

feffus; Befblijft.

-fLooTEN, Verlooten I. CLiapplum-

bare;
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О (c/OO).

ей , numeris difiincite ; cn Loten

OO.

I. CL: yôr//r/' ; in ímperat: Loot,

fortem \ III. Reg.

Lozen I. CL: dimitiere; en Loos, Л-

«s/tff ; zie dp I. Reg: bij Verloor.

O.

Oortje , quarta pars aßs; VII. Reg:

bij Oort.

Roken , y?r«ci fœni ; III. Reg. En,

zij Roken, olebanti en Hij Rook, o-

I. Reg.

RooF , Rove , cru/ta vulneris\ en Ro-

ven, crufia vulneris; HI. Reg:

S.

Hij Schoof , protrudebat ; Zij Schoven,

protrudebant ; I. Reg.

Schoot, projeclura , jaculado , mißle; zie

de I. Reg: bij Schoot.

Slopen, latibula ; en Zij Slopen,

prorepebant ; I. Reg: bij Sloop ; en Slo

pe, Sloop, crepida trita; Befl:-lijft.

Sloten , у«т<е » y/r«i , fcjV. } en Hij

Sloot, claudebat -y I. en III. Reg.

Sloven, canaliculi ; II. Reg: en Sloven

I. CL: putare arbores ; Befl:-lijft, en

Slove, Sloof, rima, canaliculus j IL

Reg.

Snood, Snode, jiftutus; VII. Reg.

T.

Toog , traSfus; linea curva; £jf baußus;

Zij Togen, trabebant, tendebant; Be-

togen, contraSusi I. Reg: bij Toog.

t Ver

ity; en Loot, plumbum ; en f Loo-

ten , Pijlen , bolide navigarc; fundos

methi; VII. Reg.

■fLoozEN I. CL: amittere; w: t: Ver-

waerloozen I. CL: negligere -f en

Lóós , rv/>m , folutus ; aßutus ; &

poßpoßtttm privationem inßnuans ; zie bij

de I. Reg: dc Kantteek: bij Verloor.

O.

Oórtje, aurictilus\ VII. Reg: bij Oor.

Rooken I. CL: fumare ; en Zij Roo-

KEN , fumant ; en Róók , fumus ; Vll.

Róóf , prada\ en Rooven I. CL: pra-

dari; VII. Reg.

S.

Schóóf , fafcis fegetum; en Zij Schoo-

ven , colligunt fegetes in fafciculos'y I.

Reg: de Kantteek: op Schoof.

Schoot , gremium , finus ; en Schóót van

't Zeil , pes veli ; I. Reg: de Kantteek;

op Schoot.

Sloopen I. CL: deglubere, deßruere; ai

Sloop , deglube , deftrue $ en Slóóp ,

Overslóóp, fuperindumentum; I.Reg:

de Kantteek: op Sloop.

Slooten , foffl* pratorum ; en Sloot,

foja prati } I. Reg: de Kantteek: op

Sloot.

Slooven I. CL: laboribus fe frangerez

en "f" Slooven I. CL: velare; 6? de

nudare ; enSLÓÓF, Sloove, mulier de-

tritis veftibuS) 6? laboribus afflicta; en

■f Sloof , "J" Sloove, velum , tegment

fcff.í Beíh-lijft.

Snóqd , Snoode , w/м, abjeclus; VII,

T.

"f Tóog , Betóóg , demonftratio ; Zij

*t"TooGEN, Betoogen , demonftrant ;

en Betoogen I. CL: demonftrare ; zie-

de Kantteek: op Toog bij de I. Reg.

Ver-
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OO {of O). ÓÓ.

V. V.

^Verhogen I. CL: Шап; II. Reg. Verhöogen I. CL: exaltare; VII. Reg.

Z. Z.

Zogen, perca ; Zij Zogen , fugebant\ Zoogen I. CL: lañare -, en Zij Zoogen,

I. Reg: bij Zoog. laclabant ; I. Reg: de Kantteek: op

Zoog.

Zole , /olea ; IV. Reg. +Zoole, ignava muller-, Befluit-lijft.

VAN
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V A N D E

ALGEMEENE

TAELDEELEN.

Tiende RedewifTeling.

N. en L.

Reden

School-

deelen gemecn hebben (de Artkuli uitgezondert , want deze zijn alleen bij

fommige Volkeren in gebruik) , en dewijl aile onze gedagten door

die weinige Deelen worden uitgedrukt , zo moet zckerlijk in dezen een

Philofopbifcbe fcheidine onzer Dcnkbeelden opgefloten liggen j waerom die

ftoffe mij wel dubbelwaerdig toefchijnt , om door ons nader belchouwt

te worden.

L. Van die zelfde bevatting aengedaen zijnde, heb ik, niet lange be ^

vorens onze cerfte Redewifl'eling opquam , een klein opltel deswegen bij

een gefchikt gehad, beftaende in XIII. Affnijdingen , naemlijk aldus.

I- I,

De Tael ftrekt niet anders, als om, door bijeengevoegde Klanken , of Natuer-

door Letterteekcnen , die de Klanken verbeeiden , onze Gedagten of Be- bundige

fchouwingen te kennen te geven. vande S

II. Deelen der

Alle onze Befchouwingen hebben tot ondcrwerp een zekere Zaek ,• het Taelkunde

zij cene wezendlijke of wacrlijk zelfftandige (als Mensch, Sec.) het zij in f A1Se"

eene denk-kundigc of befchouwlijke, en even of die zelilandig ware, bij ^^ets * ^die

de Spraek en dc gedagten ingevoert, als Geregtigheid, enz. Hierom onderome

kan 'er geene verftaenbare reden ge-uit worden, die nièt zulk een Onder- Denkbeel-

werp, dat men gewoonlijk een NaemwOörd (Nemen Subßantivum) noemt, j^eden"

ofte bevat , ofte anders door bijteekens of bekende omftandigheden aen- кете»

Wijft. Subflanti-

Maer hoewel de eigene zelfíhndigheid der dingen door ieders benamingр^птл-

S s word и.
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word aengewezen , onze mecíle bcdcnking nogtans is bezig omtrent de

Toevalligheid , welke beftaet, of in dc beweging, of in dé hoedanigheid,

of in beiden te gelijk.

IV.

Ytrbttm. De beweging drukken wij uit door Werk-woordcn {Verba) , die men

ook gevoeglijk Tijd-woordcn kan noemcn; want door de Beweging word

de Tijd , en die door dezen onJerkent. Men kan ook dc Verba's aen-

merken als Bevcftig-woorden , ovcrmits alle Gczeg zonder eenige Bevefti-

gingof Verbumzijndc, zonder floten gebrekkigisj de Ontkenning moet men

in dczen gevalle mcde voor een bcveftiging van het Niet rekenen. Dezc

jiâthum, Werk-woorden zijn , of Bedrijvende (Activa) als Slaen , of Lijdende

p^£vu™ (Paffiva) als Geslagen worden, of Onzijdige of Beftaende {Neutra)

Trum!*' a's Blyven. Of anders , bij aldien men dc bcveftiging der zaken be-

Verbum fchouwt zonder opzigt van beweging of ruft, zo bedient men zig van 't

Subflanti- zogenaemde Zelfftandige of Beftaende Wcrk-woord Zyn of Wezen.

V"vèrbmm ^n> wanneer ^e werking tot de Perfoon zelf wederom ftraelt, zo nocrat

Recifro- men die Werk-woordcn Wcdcrkeerig} als Zig Bedienen, enz.

tum. V .

Nomina De Hoedanigheid der zaken vind men verbeeld in de Biinamen (Ad

ditiva. jetJiva): het zij opzigt hebbende op de Gedaente en de Gcltalte (Figura

&f Forma) , ofte op de Soort en 4 Geflagt {Species &f Genus), of op dc

Hoegrootheid en de Hoezwaerheid (quantitas gravitas) , of op de

Wacrdc en Deugd (Dignitas &? Firtus) : Dc laetfte liggen alleen gcgrond-

veft in de Vergelijkinge en 't Befchouwlijke.

VI.

Aävirbia. De Hoedanigheid, naemlijk den Aert, de Hoeveelheid , Tijd, en Plaets

der Beweginge of Daedelijkheid geeft men te kennen door Bij -werk-woor

den (Adverbia) : Dog de foort der Beweginge door het Werk-woord

zelf.

VII.

Dus dan, even gelijk het Adjetlivum ten dien île is van hct Nomen Sub-

ßantivum, álzoo is het Adverbium tot het Ferbum.

Dczc zijn de natuerlijke Deelen in welken onze Denkbeeiden beftaen:

dc verdere Deelen eener Reden , als hct Pronomen , £¿f Participium , dc

PrcepoßtiO) Conjunftio, Interjeclio, Articulus, zie ik aen als nutte Konft-

leden, door aenwafch van Tijd , om de verandcring en 't gemak in de lei-

dinge onzer gedagten, ingevoert. Tot beveftiging van 4 welke ik zou

kunnen bijbrengen , dat de Prapofit: , Conjunct: 8cc. in onze Vermaegtfchap-

te Talen van ons en van elkander meer verfchillen, als de Verba of No

mina i waerfchijnlijk vermits later en federt de verfpreiding eerft ingevoert

2ijnde.

VIII.

De Pronomina (of Voornaemwoorden) zijn als Stedehouders der Nomi

na Subfiantiva Adjetliva , ftrekkende om 't verdriet van de herhaling

der eerftgenoemde namen te voorkomcn.

Het
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IX.

Het Participium (ofte Declwoord) is afgelcid van cen Vtrbum^ en íluit Partus

in zin eene bepaelde of onbepaelde tijd en dadelijkheid in, zonder opzigt fium.

van Períbon , dog betreklijk op een Zaek: hierom word het in de Val-

buigingen (cafus) behandelt en verändert, even gelijk een AdjecHvum-t en

voert alzoo den naera van Deelwoord, als in zin en veranderinge dee<l

hebbende aen de eigenlchap van het Verbum en 't Adjeñivum tefFens,

en zijnde in dezen opzigte een zeker Adjeclivum Verbale , ofte Bedrijvend

Bijnaem-woord.

X.

De PrapoflUones ( ofte Voorzetfels ) zijn een zeker flag van plaetfelijke Рпрфн.

Adverbia , die ook dikwijls hunnen opzigt hebben op het Einde, het

Middel, de Oorzaek, en Plaets der bewerkte zaken, als wanneer ze ook

bij de Nomina of bij de Pronomina gefchikt worden , en van die eene

verbuiging' van Cafus begeeren (als, Onder den duim, Binnen's Huis,

Met Hem, enz:), terwijledc andere Adverbia gemeenlijk op geene veran-

dering van Cafus zien. Dog wanneer de Prapoßtiones op de Werkinge

toegepaft, en daerom bij de Verba koppelsgewijze gevoegt zijn, zo fchikt

zig het Subflantivum niet na de Prapoßtio, maer na 't Verbum : als Hy

ONDERviNG Hem , alwaer Hem van 't Verbum Vangen beftiert word,

en niet van de Prapofitio Onder.

XT.

De Conjunciones (of Koppelwoorden) verftrekken alleenlijk tot gemak Conjunlï».

van de Leiding der Reden , tot voorbereiding van den aert des Gezegs ,

en tot verbindinge der Leden. Deze zijn ten cuenfte van een Gezeg, even

gelijk het Adjeclivum ten dienfte van het Subflantivum is. En , vermits

onze gedagten veelal op de beweging der dingen bezig zijn, zo itrekt het

gebiea van die genen, die eenige onderftelling, voorwaerde, ofte wenfeh

te kennen geven zig ook uit over de Wijzen der Werk-woorden {Modi

verborum ) .

XII.

De Interjetliones (ofte Tuflenwerpfels ) zrjn in zig zelf een foort van

Adverbia , die , als bij Uitgalming , de Ontroeringe des Gemoeds uit-

drukken.

XIII.

De Articuli (ofte Naem-leden, ook wel Leed-woordtjes genoemt) zijn ArtUulm.

een foort van Pronomina ) die men bij Oude Talen zelden vind , dog die

thans bij demeeíte fpraken van Europa gebruikt worden. Deze ilrckken om

den netten zin en opzigt op de min- of meer-bepaeltheid der woorden dui-

delijk te onderfcheiden } terwijle zulks in 4 Latijn , vermits de Articuli al-

daer geen plaets hebben , uit de Omftandigheden moet gegift worden. Zie

daer Mijn Heer dit mijn kleine OpfteU

IL

N. Om de beknoptheid, Mijn Vriend, zou ik het beminnen, en om Van ic

't gewigt en de Waerde dezer Kennis zou ik het zoeken. Maer onder
<leze Negen Deelen, zo Natucrlijke als door Konft-bedagte, zijn 'er Vier,daerDee.

S s »Isicn.
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a's îucmlijk de Articulas, het Pronomen, het Nomen Suhßantivum & Ad-

jeclivum , en 't Participium , die ten opzigte van hun Getal {Numerus),

Geval {Cafus), en Gelingt {Genus), hunne Vcrbuiging {Dedinatio) on-

derworpen zijnj en nog een Rede- lid of Tael-deel is 'er , naemlijk het

Ferbum, dat ook ten opzigte van 't Werken, 't Lijden, en'tZijnj en

ten aenzien van de Zeg-wijzen {Modi), van de Tijd-deelingen (Tempora) ,

van het Getal {Numerus), en van dePerfoon {Perfona , zijne Verbuigin-

gen , of Vcranderingen of Vervoegingen (Conjugatio ) onderhevig is. De

andere Vier , te weten het Adverbium , de Prapoßtio , Conjunclia , £jf In-

terjetlio zijn Onverbuiglijk.

Schoey dan dog dit gezeg van de verbuigfaemheid der Deelen cens

pp de vorige leeft , om te vertoonen uit welke leiding onzer denkbeei

den die gemeene verdeeling gefproten щ -, mij dunkt ook dat het wel bc-

vatten van deze zaek den grondüag ontdekken moet van 't opzigtelyke Be-

ftier der Woörden , dat men gewoonlijk onder den naem van Syntaxis betrekt.

1П. L- Zo doet het , want zo dra men zijnen aendagt veft op de Zaken

Van de zelfs, en op hare Hoedanigheden (dat is, volgens de П. en V. Affnijding,

7СгЬь '% °P ^e Nominn Subftantiva , en op de Adjecliva ) , zo icomt ons ten ceríten

der Naem- ^e billijkheid te voren van die Algemeene Tacl- regel naemlijk , dat de

woorden. ADJECTIFA, vermits toevoegfels van de SUBSTANTIVA zijnde, zig te

Nomen ßhikken hebben na die , zo wel in GENUS , als NUMERUS en CASUS,

subßantt- Maer, belangende den waren dienft en kragt der Verbuigfame Deelen,

"Adjthï? toen ik die zocht te kennen , liet ik mijne gedagten weiden over de toe-

%um. vall ige Verandering der dingen in 4 algemeen , en over derzelver onder-

linge opzicht en naefte gemeenfehap : en de verdeeling die ik daer op

vond Avas de volgende. -,

Het heeft weinig in tc weten , eerftelijk , dat we in de befchouwingen

der Zaken op de Eenheid of Vcelheid ziende , het onderfcheid van den

Humerus Numerus of her Getal ( beitaende in den Singularis of het Eenvoud ,

singularity en den Pluralis of het Mecrvoud) zoeken aen te duiden ; hoewel fommi-

crplura- ge Volkeren ook eenen Dualis (of Tweevoud) in gebruik hebben: en

ten andere, datwe de Zaken in hare Geflagten aenmerkende , het zij als

GenusMaf- Manlijk {Mafcul:) , of als Vrouwlijk {Fœmin:), het zij als Geenerlei

cul:F<emin: {Neutrum) , het Onderfcheid van 't Genus daer in vinden : Maer de na-

vNeur tucr Df den aert der Cafus te befchrijven vond ik vrij wat moeilijker^niet

Van den zo zcer omtrent den Nominativas , in welk geval de Perfoon of zaek is

Aert en die werkt (als de Man loopt), of die bezit (als de Man heeft), of die

onder- bcilaet (als de Man is, of -word}: nogt' ook niet omtrent den Dativus ,

jC¿e^^4_die de Begiftigde, of Aen iet toegee'igende Zaek of Perfoon verbecld (als

fus. Dien Man, of Aen dien Man wierd gegeve» of toegeeigent) ; gelijk ook

Cafus No- niet omtrent den Accufativus , in welk geval de bewerkte of Lijdende

minativus. Zaek of Perfoon zig bevind (als Betoom иwen Drift): en nog minder

^ccufat'i- omtreut den Vocatlvus, in welk geval de Aengeroepene ftaet (als Gr, of

vus. o Groóte Vorst;* maer allermeeft omtrent den Zoogenaemden Geniti-

vecativus vus iß Ablativus : Want ( i) ais ik zeg, Een Liefhebber van Geregtio-

GtmtiviH. HE1Û
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нею (dat is zo veel als Een die liefde heeft tot Gerechtigheid J , of als

men zegt De Liefde Gods (voor de Liefde tot God) , zo komt in den

Cafus Genitivas de zaek of Perfoon die bezint is, en dat gene waer toe

de werkingderbijgaende zaeke is uitgeftrekt. (i) Wederom, als men zegt,

De Rinderen Gods, of De Huisgenooten van dien man, zo komt de Ge

nitivas у als een Toebehoorend, of Eigen bezittend geval : («3 ) Ten derde,

als men zegt Het iverk van zyn Hand (dat is, het werk door zijn hand

gewrocht), of Gods Liefde , Barmhertigbeid enz: (d: i: de Liefde, Barm-

hertigheid enz: die God bewijlt), zo komt in beiden de Genitivus als Ver* 1

oorzakende of Medewerkende. Hoe zal men nu deze driederhande geval-

len van den Zoogenaemden Genitivus onder een betrekken? welke gemeer*-

fchap is 'er tuflen hen?

N. Ik bekenne dat die duifteris, en nogtans, dat tc verwonderen is,

vind men immers bij meeft alle Talen deze driederhande Genitivi gemeen-

lijk op ecne wyze uitgedrukt.

L. De Gemeenfchap, welke ik in- deze Genitivi befpeurt heb, is deze,

dat bij ijder van hen twee zaken , of, dat hier het zelfde is , twee Subflan-

//Wj.zoodanig bij een verbonden worden , dat die te íamen in eene {borte-

lijkc veranderen } want bij de woorden Liefhebber van Gbregtigheid

word de algemeene zin van Liefhebber enget ingetrokken tot een*

bijzonder foort van Liethebbersj zoo gefchied mede bij de woorden Huis

genooten van dien Man ; en Нет Werk van zyn hand : en hier

op zinípeelt mooglijk de Latijníche naem van Genitivus , als het Genus tot

eene Species veranderende j zo dat men dit Geval als het Soortelijke, of En-

ger-intrekkende , of 't Geílagtelijke kan aenmerken } ofte ook, dewijl bij

zulk een' Samenkpppeling van twee zaken , altijd vereifcht word , datze

ónderling eenige gemeene Eigcnfchap met elkander hebben , vermits ze-

anders tot geen ioort konden overgaen , zou men 't aenzien können als het

Eigenfchap-hebbende geval , voor zo veel men op de gemeenfehap ziet , of

anders, als het Verknogtende of Zaken-koppelende geval, als zinfpclende

op de bijeenvoeging der zaken.

N. Maer hoe flaen we met den Ablativus ^ die gewoonlijk Afhemer ver- AbUtwnú.

taeld word ? Dit Geval komt mij niet minder duifter te voren : Want

wat voor een Afneming is 'er, "wannecr men zegt In dat Huís, of Ten

zynen Huize? alhier is de Ablativus vertoevende of verzellende (Commora- Commna^

tivus) ; of Dit wierd volbragt door, of met hem, aldaer is de AbUûvus thus.

Veroorzakendc of Medewerkende (inßrumentalis). inßrumt*-

talis.

L. Nog is 'er ook een Ablativus Narrativu-s ( van Verhael ) , als, Men Narrate

fpreekt Van Hem. Dog de vierde Ablativus , namelijk de Difcretivus'VM-.f .

(of 't Affcheidende Geval) heeft den naem van Ablativus niet oneigentlijkj VMi% *

эк Гап Hem, Van Hem af, Uit нет Huis, zonder dat, enz.

Deze Vierderhande Abiativi zijn zo ftrijdig vart aert als In en TJit -, en

Ss 3 ik



51б VANDEALGEMEENE ю.. JRtdewiß

ik bekenne gaerne dat ik tot nog toe na mijn genoegen geene gemeen-

fchap heb können uitvinden die hacr alle vier influit. ßij gebrek van die

kan men zig ondertuflen behelpen met den gewoonen naem van Ablati

vus , nemende dien, voor 4 gene het gebruik hem doet beteekenen, cn

niet voor 't gene hy na de Letter zou beduiden.

N. Uit het voorverhaelde is ligtelijk op te maken , dat de Latijnibhe

benamingen van de Cafus meeftendeel niet zeer eigentlijk de zaek uitdruk-

ken, maer nog minder de gewoone vertalingen van die, als Noemer, Hag

rer, Gever, Aenklager , Roeper , en Nemer : immers zou het den zin van

Vertaling nader komen, als men zette, bet Noemelijke, 7 Soortelijke, 7 Be-

gifti^de, bet Betigtlijke , '/ Aenroepelijke , en't Afnemelijke geval. Dog het

twillen over de Namen is maer tijd fpillen , men kan, gelijk je zegt, die

gebruiken voor 't gene 'er thans mede gemeent word.

Maer onder welk geval betrekje 't , als we zeggen , От Hem , Van

wegen en voor Hem, tegen Hem, over Hem, en Tot Iet, enz?

Jttufati- Dit kan men noemen, het Тое-ítrekkende Geval, of het Bewerk-

■vusmoti- te Beweegmiddcl , of in 't Latijn den Accufativus motivus. Zoo bedient

vus. men zig ook van nog andere Prapoßt: bij den Accufativus localis , die het

vj£c%f"fo plaetfelij к bewerkte geval bekleed, als men zegt, Bij, От , Rontom , omirent ,

vus 0(a"-naeß^ nabij Нем, пае Нем, voor, agter, tujfen , en boven Hem, Op

Нем, Boven op Hem, beneden , onder, en Over Hem, tegen Нем аеп\

door Dat, en door Dat been, en Binnen, en Butten Dat$ hoewel men

dit Binnen en Buiten, ook eertijds bij den Genitivus gevoegt heeft , alstocbe-

hoorende* en hier van zegt men nog Binnen en Buiten 's Huís, even

of het ware In 7 binnene des buizes.

N. Gcnoegfaem kan ik nu uit uwe befchrijving van de driederhande

Genitivi, en vierderhande Ablativi begrijpen, waerom in fommige gevallen

deGenitivus en Ablativus de zelfde fchijnen te zijn, als 'Tis een Werk van

Нем $ en Dat werk komtVAta Нем : zijnde de eerfte een Genitivus, en de

laetfte een Ablativus, dog hier in elkander gelijk, dat ze beiden in 't Ver-

oorzakende en Medewerkende geval zijn.

L. Evenwel is 'er nog een kennclijk onderfcheid tuflèn die twee, want

bij dien Gemtivus komt alomme een ander Subftantivum , aen 't welke die

behoort en toe-ge-eigent is , terwijl deze Ablativus altijd aen 't Verbum

zig verknoopt.

N. Ik heb ook aengemerkt, dat je, bij den Genitivus indeeerfteplaets zet

Liefde Gods voor Liefde тот God; en in de derde plaets Gods Lief-

de, voor De Liefde die God bewyst. Is in deze verzetting zo veel

kragt van onderfcheid?

L. Geene wezendlijke , dan dat het eerfte, alj de Liefde Gods, wel

in



lo. Redewiff: ГАЕ LD Е Е L Е N. ?г7

in beide de zinnen gebruikt word, namelijk voor de Liefde tot God,

en de Liefde die God bewyst , terwijl net derde , te wcten Gods

Liefde, alleen de laetfte beteekenis hceftj Hierom kan men ook de Woor«

den van net derde omkeeren, en zetten daer voor 20 wel Liefde Gods,

als Gods Liefde, maer bij 't eerlle niet, want Gods Liefde beteekent

nimmer bij ons, de Liefde tot God.

N. Was het dan niet gevoeglijkft, dat men voor het eerfte altijd zette

Liefde tot God {Amor erga Deum?) dit is buken alle twijrFelzinnigheid*

L. Die onderfcheiding is gants niet onbillijk ; en voor het derde kart

men ook bij ons zonder eenige zinverandering zetten niet alleen , De

liefde Goos-, maer ook De liefde van God, zo wel als Gods lief

de {Amor Dei),

N. Ab ik alle de onderfcheidene Gevallen optel die hier aengewezen

zijn, zo vind ik 'er in ftêe van de gewoonlijke zes, ten minften elf, als

l NominativuS) 3 Genitivi^ 1 Dativus, 1 Aceufativus , 1 Focat: en^Ab-

ШШ'у of го wij den Aceufativus ook in drièn kloven, dertien.

L. Ja ten naeuften genomen, rou men können zeggen dat onze Voor-

ouderen niet meer dan Vier gevallen onderfcheidentlijk gebruikt hebbenj

want Vocat: en Nominat: was eveneens, zo mede Dativ: en Ablati Maer

onder fommige andere Volkeren vind men 'er die van meer als Zes gevallen.

zig onderfcheidentlijk bedienen : zo komt volgens de Armenifche Gramma

tical in de fchrijftael, de Caßts Ablativus9 £5? Narratwus, &f Commorati-

vus , fj? Inßrumentalis elk bijzonder j gelijk ook ecn Caßts circumlativus ,

als Gbakumb {circa oeuhtm) , welke plaets onze Aceufativus localis bc-

kleed.

Maer alvorens we van de Ca/us affcheiden , zo laet ons die nog eens op

eene andere wijze meer à priori befchouwen.

Eene zaek is, of enkeld, of Verbonden. rV.

Enkeld is ze , als ze op zig zelf aengemerkt word , gelijk bij eene Andere

Aengeroepene Zaek of Perlbon v en dit maekt den Vocativus. decaíate:

Verbonden of te famengezet zijn de Zaken, eerftelijk als 't Zaken metbefchou-

Zaken zijn , en ten anderen als de Zaken verkeeren met zulke dadelijkhe- wen

den of bezittingen, die wij door Verba uitdrukken.

Een Zaek word aen een' Zaek verbonden , al ze aen die zodanig word

toegeè'igent, dat ze te famen tot een foort overgaen* als Des Volks G?-

»egentbeidy en hier uit word een Genitivus geboren ; of zo de Zaek werken

de en ergens toe uitgeftrekt is, als, Ließe m Wellust , zo komt de

bezinde zaek als een Aceufativus motivus ; of zo de zack werkende en be

girtigende is, als Opdragt aen Нем, zo komt 'er een Dativus uit.

Dog zo wanneer de Zaken met Verba verkeeren, zo komt ons te vo-

ren. ( i ) De Bedrijver, of Bezitter, of die Beftaet, als, Hv ßaet, beefty

of is : dit noemt men den Nominativus. ( 1 ) Wat 'er bewerkt of beze

tert
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ten word, als, Men vervolgt , of beeft Hem: dit nocmt men den Accufati-

vus. (3) Aen en voor wien de werking gefchied en toegefchikt word,

als, men gaf of fcbreef Hem; of ten opzigte van wien of welke zaek iet

in gelijkheid beftaet , als , Aen Hbm gelijken ; en deze gcvallen noemt

men den Dativus. Eindelijk (4) Waer door, waer meé, waer van, waer

in , waer uit de werking gefchied i en hier in is de Ablativus begre-

pen. \

N. Mij dankt dat ik in deze laetfte Verdeelingen den grondflag van

onzen Syntaxis voor 't meeftendeel opengeleit vindc.

V.

Van de L. Maer , mijn Heer , laet ons de verbuigfame Deelen vervolgen.

Verbuig- het gezeide is ligtlijk te zien , dat de Pronomina , die in plaets van

derPw- Nomina komen , en de Articuli die een foort van Pronomina uitmaken , als

nomin*, nieê de Participa die voor Adjetliva dienen, dezelfde befchouwingen , en

Arthuli V gevolglijk dezelfde gevallen van verbuigingen onderworpen zijn , van wc-

рлгшрк. gen ¿e gelijkheid van aert.

N. Mij fchiet 00k te binnen, dat je nog niet gemeld hebt van de roe-

valligheid die fommige Nomina Adjetliva te beurt valt, ik meene de Ver-

gelijking of Vcrgrooting} ab, de trap van Stelling ( Pofitivus) , van Ver-

grooting (Comparativus ) , en de Oppertrap, Superlativus*

VI.

Van den -Ли. Waerlijk ik had dit bijna vergeten: Dat nu dezen infgelijks, ver-

Comparati- mits Adjetliva zijnde , de Verbuiging en de waerneming van Genus £5?

*"rlaívt7 Numerus even als de andere Adjettiva onderworpen behooren te zijn , leert
ftr ativus, eenjgßnts ¿e natucr van de zaek. Nogtans wil 't gebruik onzer Tale dat

de Comparative onverbuigiâem blijve in alle de Genera , zo wel in Swguh

ab in piur: niettegenftaende de Pofitivus en Superlativus even als de ande-

Fe Adjetliva in de verbuiging behandelt worden. Op wat rede dit ge

bruik fteunt , of waer uit het bij ons gelproten zij , heb ik nog niet kön

nen begrijpen.

Van de N. Den aert der Declinatien dus befchouwt hebbendc, laet ons nu over-

Verbuig- gaen tot de Conjugatien,

faemheid

woordenT Ab we onze gedagten wenden tot de ßeweginge der Dingen , zo

Genus vir- vinden wij daer bij te befchouwen, niet alleen, ( 1 ) gelijk ik gezegt heb,

borum.Ac- of 'er iet Bednjvende , of Lijdende, of Beftaende zij, welk onderfcheid

ttyum.Paf- ¿en дег(. ¿CI Werk-woorden , gemeenlijk Genus Verborum genaemt, aen-

Ntutrum. wij ft: maer 00k (г) of de Werking door een of door meer Perfonen

Numirus of zaken gefchied ; 't welk door den Singular, en Plural: onderfcheiden

singuL er Word , hoewel bij fommigen 00k nog eene Dualis (of tweevoud) in ge-

Pttßnti bruik is. (3). Dog onder de Perfonen zijn, Ik en Wy , de Werkers

2.3. ' die fpreken ; Gy en Gylteden , zijn 't aen wien men ípreekt : Zy,

H y , Men , en Нет , en verder aile Nomina zijn .4 van wien of van

welken
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welken men fpreekt. Ondertuflen bekleed bij oris het woordtje Men de

plaets van 't algemecn - perfbonlijke , en ons woordtje Нет verftrekt om

het Gezeg of de Zack in 't algemeen aen te duiden : maer in plaets van

ons Men, waer voor de Franlchen On gebruiken, kunnen we ook door

het Paßivum, even gelijk de Latijnen, dit algemeen-pcrfonelijke uitdruk-

ken, mits we 'er 't woordtje Daer bij vocgenj want het is bij ons het

zelfde, of we zetten, Men zegt ( Gall: on dit) , of, Daer word ge- TVr'féi

2EGT (Dicitur). (4) Ten vierde valt aen te merken of de working Da-

delijk, of Voorbij , of Aenftaende zij \ en dus komt 'er bij de Verba, een tum , a-

Tegcnwoordige ( Prafens ) , ecn Voorledenc ( Präteritum ) , en een Toeko- futurum.

mende tijd (futurum), (f) Enten vi jfde, op welke wijze dewerking ge-

fchiede, het zij Onbcpaeld ( Infinitivus modus) , zonder aenmerking van Per-^'™^/*"

fonen of getalj het zij Bepaeldelijk , als Beveftigende of Aentoonende ( In- j„dicati-'

dicativus ) , of Gebiedencle ( Imperative ) , of Onderftellende ( Subjunc- vus , impt-

tivUS). Mïvus &

VAS.

N. Ik vind datje onder \ optellen van de Tijden nict vermeid van ' 't

zoogenaemde Präteritum Imperfeclum , Plusquamperfctlum.

L. In de Natuer zelf is 'er eigentlijk geen meer nog ander opzigt der vai^het

Tijden dan het Tegenivoordige , het Voorkdene , en het Toekomendc. oudcDuit-

En, aengezien wij beneffens de anderen van Duitfchcn Stamme het F»-fchegc-

turum , als mede het zoogenaemde Präteritum perfecJum , fjf Präteritum ^P'k ™ *

plusquamperfeclum , niet zonder Hulpwoordcn (Verba Auxiliaría) kunnen ^

uitdrukken, zo blijkt dat ook onze oude Voorvaderen, zo in Indicativo het ondcr-

als in Subjunblivo, even als de andere Oud-Duitfchen , zig alleen bedient fcheid der

hebben van het Prafins, en van dat Präteritum, 't welk men nu gewoon TÜ^0- .

is Präteritum Simplex , of Prater: Imperfeclum te noemen , terwijl Futu

rum Cíf Prafens ook even eens klonken.

Zoo vind men 't bij het Mcefo-Gotthiich van omtrent de 4: Eeuw;

zoo mede bij 't Angelfaxifch en Frankduitfch van de 8: en p: eeuw, als

nacmlijk , bij het Evangelium in 't A-S, dat Junius neffens het Gotthi-

fche heeft gevoegt, en bij de Oud-duitfche vertaling van Tatiani Harmo

nía. Het Futurum word daer aengeduid door 't Prafens, en onze Preté

rita Compofita (als 't Prat: Perfect: & Prat: plusquamperf: ) die 't hulp-

woord Hebben ten dienfte nemen, is 'er buiten gebruik ; evenwel is bij

elk daer van, hoezeldfaem 't zij, eene proef te vinden, als een voorteeken

van cene gewoonte, die ecr king in 'tfchnjvenftond door te dringen; gelijk die

mooglijk op de tonge toen al zo nieuw niet meer was ; want dc Schrijf-

trant volgt gemeenlijk de veranderingen van de daeglijkfe Spreektael niet

als traeglijk : Dc zeldfaeme Voorbeelden daer ik op zie zijn dczen. In

't A-S, ©a ÍJÍ0 Ô^fbOtt 0Cfungcnc (Cum cantafent) Matth: XXVI. 30.

en %c ï)#ï)be 0tt&OlOb (Paffus Гит) Matth: XXVII. jp. Wijders bij

ïattacn vond ik het F-TH, j^abct forïC0ana in ftnettlO í)et5Cn (Mœcha-

tus eft in fuo corde) Tat: Cap: XXVIII. 1. pag: 6г.

Dog bij 't Franlcduitfch van omtrent twee eeuwen jonger , te weten

Tt bij
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bij JVïïler: Abbatis Parapbr: in Cant: Cantic: , vind men doorgaends de-

Verba met de hulpwoorden Hebben en Zullen diergelijk als nu bij

ons gebmikt.

N. Het onderfcheid van Präteritum Perfeci: en Pra?t: Plusquamperf:

kon men , beken ik wel, ligtelijk miflen , want met het Präteritumfimplex wierd

het hatuerlijke vereifch om de voorledene zakçn uit te drukken genoeg vol-

daen, even gelijk ook bij 't Hebreeufch: maer dat het Futurum geene bij-

zondcre uitdrukkingen had is vreemd.

L. Het klinkt nog ruim zo vreemd, datin'tHebreeufch, alwaer niet anders

lie Baxter- ab 't Präteritum Futurum dient, het Prafens oncigen is, zulks dat het of

Gramm"" ^оог 1 P#rticipium of door *t Präteritum en 't Futurum word aengewe-

Htbr*i. p. zen. De Taelgebruiken hebben te mets wonderlijke oorzaken : J miners

*5> is 'er weinig rede voor te vinden, waerom men de tegenwoordig zijnde

zaken als toekomende zoude uitbeelden? Dog in tegendeel, dat men voor

Toekomende zaken geen uitdrukking bijzonder had, kan men, wel inge-

zien zijnde, niet wel anders duiden als tot onzer Voorouderen lof: want

de Toekomende zaken, zo ze buken het pligtelijke zijn, komengemeen-

lijk zoo onzeker voor 4 geringe menfchelijke verftand , dat weinig of niet

'er van te willen beveftigen, een teeken is van zedigheiden voorzigtigheid :

maer zo men 't Pligtelijke tot onderwerp had, 4 zij eene veibintenis, 't

zij een belofte van. iet' te zullen doen , daer in vond men , volgens alle

getuigenis, zo veel trouw en degelijkheid bij de Oud-duitfche Vooroude-

* Tacit: ren, dat hun woord hun Zegel wasj zo dat zij van zulk toekomende als-

HuTiHbo tegenwoon% konden fpreken* dus getuigt ook Tacitus van de Germanen

nimtrts ш 'c algemeen , * dat bij hen de Goedt Zeden meerder dan eiders. de goede

valtnt, Wetten vermögten.

quam alibi

nalegts. pjek njet щ kej. jyioefo-Gotthifch in uw vorige boekje, agter

aen , al eenige voorbeelden gezien van dat Pligtelijk Toekomende door een

Hulpwoord uirgedrukt?

**Ziee»« L. Ja, mijn Heer, hoewel zefchaerszijn: duskomt **aldaer in'tM-G,

f'haptûiïen^ toawrtjan У°Ь: IX- 4- voor Jk moeí ™rken; en МпЫ Sc

dt Gotthi- g&ultltoag/ voor Moeft, en ¿éftltlba Sc g&UÏb ifl qimatl/ voor Hij moet

fche sprakt of zal komen. Zoo komt mede in 't AÍamannifch van de 'VIII. of IX.

«я Л .Ne- eeuw , -\ bij eene Vermaning voor 't Kriftenvolkr aldus , ©Щ tr ïjûs

fw2¿ pttt faillit {quam habere debetis) ; en bij tatiaen itëefan fCOÍta {fieri

t'zie'c*- deberet). Zo dat de eerfto grondbeteekenis van ons Zullen, dat in 't

ucb; TAw-M-G, J>hltïatl/ in 't AL: en F-TH, j&ttiïatl / en 't A-S , §>№h

Eccard'uft ^att °^ fixait {deberé) klinkt, een pligtverbindend woord is ge-

gegeven weeft , en ons Ik zal eertijds zo veel zeggen wilde , als , lk verp/ig-

Ao. 17 13. и en verbinde mi;, of boude mij verbonden, zijnde korts daer na, of genoeg-

7* zaem al in dezelfde tijd , dit Zal , Zoude , en Zullen in gebruik ge>-

caekt om den tegenwoordig - algemcenen zin van het Futurum uit te

beeiden }
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beeiden } eerfl: vind men 't al, in dezelfde Vermaning, in een trwijffélagtig

geval, dacr 't pligtelijke en toekomende even zeer op paît , (a\sibid:p:jf.) AL:

©era er taïjeiltt feaî fin (qua falvandns eft) -, en (p: 76.) AL: recïjtng

gepan fcaï {rationern redditurus сft). Dog in een Vcrklaring over 't On

ze Fader van omtrent die zelfde ceuw bij 't zelfde boek p: 82.. vond ile

het Futurum alvolledig} als F-TH, ba 1ШГ gtftgett fiUÏCtl / Utlbe ïjafeett

fCUÏett/ videbimus & habebimus). Hocwel de Hoogduitiers nog heden

voor 't pligtelijke hun folïcit (oportere) , en voor 4 andere Futurum hun

toerbütl tot hulpwoord gebruiken.

Nog een zeldiàemen uitdruk van Futurum ontmoette ik in 't zelfde boek bij

eene Oud-Allamannifche Vcrtaling' van het zoogcnaemde Symbolnm Athanafii ,

alwaer van de Opftandinge gezegt word, * ЯНс ttlQlt CI arftânbanne Ú- *z¡cde

gun ' Omnes homines refurgent), welke Spreekwijze uit het pligtelijke ont- Boven-

lcent fchijnt , even gelijk bij ons 00k nog gezegt word, Ik heb te ßem: c*-

DOEN (Oportet me faceré) $ want het AL: «Sigan/ gelijk ook het M*G , T*¿**:

5(tgan/ beteekcnde het zelfdc als ons Hebben , en 't zelfde ais 't AL: ''с'*'1г'

en F-TH, íjapen/ ïjaben/ en 4 M*G, íjaban/ (habere). En, niet

minder zeldfaem is 't,het geen ik nog bij de bovengem: Oud-Al: Vermaning

vond , naemlijk , ШаПГа ft î»tn Confían ПОП! ínfangUrt eíOUt (d: i: Boreng:

Want Giß: den Chrißen-nacm ontfangen bebt), alwaer \ AL: «digan zelfc*'"*:

voor hulpwoord van 't Präteritum gebruikt word, even gelijk ons Heb-

een tegenwoordig. Dog dit alles was van dien tijd, toen de hulpwoor-

woorden bij de Verba nog in geen vaft gebruik waren , ten minften in

't fchrijven niet.

N. 't Zou wel niet ongcvoeglijk komen, dat we hier nu tegenftelden

ons Hedendacgfe gebruik ; dog de avondtijd is reets verloopen , dacr en

boven zal zulks beter voegen hier na , als we van de vcrbuiglijke Dee

len ieder in 't bijzonder zullen handelenj want от elke zack te gereeder

tc kunnen zoeken op haer plaets , was ik voornemens mijnc Vragen en

VoorftelUngen te fchikken volgens de gewoone Grammatieale orde van de

Deelen cener Reden : waerom ik dan ook verzoek , dat op onze naefte

bijecnkomft. de Aenmerkingen wegens de Articuli cen beurt mögen krij-

genj cn zo 'er tijd mögt overfchieten , dan die van de Pronomina.

L. Hier op heb ik een tegenverzoek , dat de omtrek der zaken niet

te wijd genomen werde , op dat het werk mij niet overgroeye , en op

dat het Vertoon van de Regelmaet en Rangfchikking der Verba, benef*

fens de Proeve van een Gcregclde Afleiding, die genoegfaem 't eerftc be-

wcegmiddel van dit fchrijven zijn , niet te verre agter de bank raken : ook

begin ik al te haken na mit in die ftoffe , ten einde de Gcdagten , die hier

in als eenigfints van huis zijn, tot een wezendlijkcr vermaek eens mögen

wederkeeren.

N. Uw tegenverzoek meen ik in agt te nemen. Maer ik denk immers

niet , dat je de Ocffening in de Ibeologifche Verfchilpunten voor uw bc-

Tti ter
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ter vermaêk rekcnt, vcrmits Zakcn, welker duifterheid meeffc veroorzaekc

is , of door Waen , of door Onkunde , of ook grootelijks door Gloric-

zucht van de gencn die deze Gefchillen cerft op de baen brachten , en

die federt van velen met zo veel bitterheid van wederzijde aengeltookt

zijn : ik denk ook niet , dat het die hooge Metaphyfique befchouwingen.

zijn, die van velen zo ftoutelijk ondernomen en miflijk voorgeitelt worden,

dat men hen vergelijken mag bij die genen, die verwaendelijk met ñrakke

oogen het Zonnelicht willende bezien, zo verbünd raken, dat ze, 't gene

voor hare voeten ligt , naeulijks onderfcheiden können.

L. Befchouwingen die tot een vrolijk Gemocd behooren, hebben mij-

nes agtens vrij wat heerlijkers in, dan 't gene gij daer noemt} de zulken

nameEjk, die ons hclpen tot het voornaemfte en nutfte gebruik van al 't

Zichtelijke, en van alle Wetenfchappen, om overal zo binnen als buken

ons die Goddelijke Prediking van al 'tGefchapene teverilaen, diedenSchep-

per groot maekt en ons klein en nederig. Wat mag tog eenige Letter

kundige Kennis daer bij vergeleken worden?

N. Dog op dien voet kan ook de Natuerkundige Belchouwing van de

Spraek- en Tael-gebruiken voor geen gering voorwerp verftrekken , niet

alleen voor zo verre zc aenleiding geeft om netter te leeren denken en>

fpreken , maer voornamentlijk , om dat ze ons de Waerde en Hecrlijk-

heid onzer Tale, en vooral het Vermögen in 4 Letter-vormen en Spraek-

voeren doende kennen , ons even als al het andere Gefchapene, en alle andere.

Gaven van den Schepper aen ons gefchonken , zeer kragtig tot onzea

Weldoender trek t i en dat te meer, om dat we de Tael in al onzen han-

del nergens kunnende miflèn, geftadig-aen deze prediking voor ons krijgen..

L. Dat mijn Heer het dus opvat , zal mij met te meerder luft dit

Werk doen vervolgen.

VAN
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V A N D E

DECLINATIEN-

Eerfte Verhandeling

Van de Arûcuït , en haer onderfcheidene gebruik

na \ verfcbil van Stijl.

Elfde RedewiiTeling.

N. en L.

N. ТГ ТГ Et naefte , dat ik in 't wikken en wegen van 't bekorten on- onder-

I m I zer verhandeling heb können uitvinden , is, dat uw' E. een werp en "

JL JL voorbeeld van Declinatien (of Naem-buigingen) mogte bij- »еп1с8 van

eenfchikken , zoodanig als het Subßantivum behandelt word met zijn Ad- handeling^

jeSli-Jum , zoo in Mafcul: Foemin: als Neutr: ; en dat niet allcen met zijn'

uîrtkulus lndefinitivus EEN en Definitivus DE en НЕТ daer voor, maer

ook zonder Articulus;. want ijder heeft zijne bijzondere waerneming. Dog

met eenen, en wel voornaemnjk, zag ik gaerne daer bij gevoegt dat on-

derfcheid van Verbuiging , 't welk hct verfchil van Stijl vereifcht , en

waer van je weleer mondeling mij eenige opening gegeven hebt. Op

deze wijze zal ik in zulke Voorbeelden ftofFe genoeg vinden, om mijne

voornaemfte Aenmerkingen of Vragen in te brengen, over 't gene ik bij

anderen onzer Letterkunilenaers of niet , of niet voldoendc gevonden

heb.

т Iî:

JL. Dat 's dezelfde weg die ik op 't fpoor had , te meer om dat al Welke

voor een wijl een ontwerp van diergelijke Voorbeelden bij mij was toe- ^ne^n^t

gefielt. Maer 't zou wel voegen dat ik een klein berigt vooraf Jiet loo- Declinen*

pen van de verandering van Styl. bij ons vér

in dit Stuk begeert onze Tael niet alleen onderfcheid. van Bewoording, eift word

van Schikking, van Voetmaet, en van Stemleiding, naer eifch van ijder ¿raied"-

dings minder of mceider ernft en waerde , even geujk ook andere talen, hande Опт

maer dacrenboven ook onderfcheid in 't Verbuigen onzer Naem-woorden derfcheid

(Nomina) , onzer Voorleden (^ir/;V«//), en Voornaem-woorden (Pronemim) j van StyI**

in welke fraeyigheid, mijns wetens, geenc der Europifche Talen met ons

Tt J 8elijk
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gelijk ílaet. Ten dienfte van dit Declineren verdeel ik den Stijl in dric'n ;

als i. De Hoogdravende of Verhevcne, ten z. De Deftige of Statige,

en ten 3. De Gemeenzame Stijl.

Van den De Ecrire zweemt na 4 oude gebruik , als vervattende iet ongemeens,

Hoogdra- dat nict dan bij Geleerden te regt behandelt , hoewel van minder geoef-

venden of ten<jen m¡ts ¡n LetteritofFe niet ten eenemael onbedreven ziinde , nos

verheven 1 л_ 1 j 0
Stjjl wel venracn kan worden.

Van den De Twecde komt iets nader aen de daeglijkfe gewoonte, dog houd zig

Deftigen egter aen de vollcdige en regelmatige orde en dettigheid des gezegs , zon-

of Stetigen ¿er zjg vecivoudig van Metaplafmata ( Afpadigheden ) en inkortende wij-

zen te bedienen.

Van den ^e Laetfte bekreunt zig niet zeer met de voorgaende opmerkingen,

Geraeen- maer voegt zig , op een vrijer voet , na de daeglijkfche Taelvoering en

zamen Sprcektrant, zonder te fchroomen voor Inkortingen, zode Euphonie (Wel-

-1 luidendheid ; zulks verkicílj en zonder te naeuw gezet te zijn op de uiterfte

gereldheid cn opfchikj verre nogtans van zoo los en ongefchikt teloopen,

als die platte Sprcek- en Straet-tael , die met de bewoordingen omipringt,

even als een dozijnwerker mctzijne waren, die ze goed genoeg agt, zo ze

ilegts aan den man willen , cn gangbaer zijn voor 't onkundjgfte gemeen.

N. Sedert uwe opening hier van beken ik mij verwondert te hebben,

dat onze verreziende Letterkundigen defwegen geen leflè of vermaningge-

geven hebben, fchoon ze met goede orde zig in 't fchrijven daer weten

na te fchikken : want wie is 'er van oordeel , die zijn neus niet zou op-

fchorten , als hij onder een geringe ftof , die cen läge en gants gemeen

zame Stijl vereitle, in plaetfe van de woorden, Нет werk van EEN

GEMEEN TIMMERMAN , gezet vond, Eettes gemeenen Ttmmemtans

'werk -, of , Het werk eenes gemeenen ftmmermam , immers zou 't clk voor

een gemaekte Tael, of een ftinkende {pedante) en ontijdige draef-luft uit-

maken. Zo wederom is het eigen in verhevene Stof, en trekt de gedach

ten van zelf tot Hoogdravendheid , wanncer men zet, Нет bedryf EE

NES ONVERSCHROKKEN HELDS, of, EENES ONVER-

SCHROKKEN HELDS Bedryf, vrij meer dan of men ftelde Het be-

drijf van een onverfchrokken Held. Ondertuffen klinkt het deftiger en fta-

tiger, wanneer men zet De Wysheid VAN EENEN RAEDSHEER,

dan op een meer inkortende manier, De Wtpbeid van een Raedsheer.

III. T *

Van de L,. Uit uw antwoord bemerk ik, dat mijn Heer mijn zin gevat heeft.

Befchei- Nogtans verkies ik dat men die befcheidenheid gebruike van niet alles te

íbehandér vcroor(leclen , 't welk niet ten naeuften en zonder miflen op dezc verdeeling

len van ij- gefchoeit zij : want hoewel de Gemeenzame Stijl (eenige daeglijkfe

der Stijl. Spreckwijzen zonder ik uit, die, vermits oud-tijds zo menigvuldig te pas

körnende als nu , de oude gedaente van Verbuiging zelf in de allcrge-

rneenzaemlte Sprcektael hebben blijven behouden, als, TER GOEDER

up.RE, BY DER hand, enz.), nimmer, of bij na nooit, met gevoeg-

lijkheid tot de Gedaente van den Hoogdravenden kan overgaen , niette

min
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toin kan de Hoogdravendc te mets met goede bevalligheid zig van den

Deftigen bedienen, en zelfs zij beiden können door inkortinge de gedaen-

te van den Gemeenzamen aennemen , zo wanncer. of de Verandering, of

*t Vermögen van den Adern , of de Toonfluiting ( cadence ) , die in 't lei

den van de Stern moet waergenomen worden , zulks vereifchen mogte.

Daerenboven, vermits bij cene zelfde Redevoering al de zaken niet e-

ven hoogdravend nogt' even deftig zijn , zo komt gcvolglijk een vermen-

ging van Stijl en onderfcheidene gedaente van Valbuiginge nietongevoeg-

lijk. Immers ik zou 't voor Wijsheid aenzien, wanneer ijmand zijn Stijl

gevoeglijk weet te laten dalcn en rijzen, na mate dat de waerde der za

ken ar- en toe-neemt ,, en de agting en aendagt van den toehoorder of le-

zer behoort te minderen of meerderen > terwiil elke Stijl niettemin zijn

naem ontleenen zal uit dien trant en behandeling die in 't werk aller-

meeft doorípeelt en heerfchende is.

Maer om over te gaen tot de Voorbeelden , zo zal ik eerft van de

Verbuiging fpreken zonder Voorlid , dan van die met een Onbepalend ,

en daer na van die met een Bepalend voorlid of meteen Voornaemwoordj

alles opgemaekt uit het Gebruik van Spreken en Schrijven zo als ik het

bij de gemanierdften ea beften , naer eifch van ijders Stijl heb nage-

fpeurt, .

I. Wijze van Naembuiging zonder Voorlid.

Singularis.

f GROOTE Dienst. Mafcülx.

Nom: Асе: 6? Voc: i GROOTE Deugd. Fœm:

i. GROOT Verstand. Neutr.

f Van GROOTEN Dienst. M.

Genit: 6? Abht: . . { Van GROOTE Deugd. F.

( Van GROOT Verstand. N.

f Aen GROOTEN Dienst. M.

Dativus. ... . < Aen GROOTE Deugd. F.

[_ Aen GROOT Verstand. N.

Pluralis , door alle de Geflagten even eens.

Nom: Лес. & Voc: GROOTEDiensten, Deugden, Verstanden.

Gen: ¿? АЫ: Nemen Van voorop, en de Bat: Aen.

IV.

I. Voor-

beeld van

Declinarie ,

zijnde cen

Suifl: met

ecaAJjtff:

ticului.

äenmerk: (I). De Dat: Abfolutus (die in 't geval van toefchrijving ge-

bruikt
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v.

И. Voor-

beeld van

Declinatie ,

zijnde een

Subfl: met

een Adject:

bencffens

den Arti-

cul: Indefi-

nitivus

EENvoor-

op.

bruikt word en meeft bij de Artikellooze woorden te

pas komt ) is in Singul: en Plur: zonder Aen.

(II). De btijl geeft geen andre verandering in deze bovenge-

melde "Naembuiging, dan dat men te mets, na der Ou-

den tränt , bij het Maß: Neutr: E in Dat: en Abi:

Singtd: agter 't Subflant: gcftelt vind , in Verheven

Still, en bi j den Dat: Abfol: ; en als dan bij 't Neutrum ook

EN agter 't Adjecl: , naemlijk , in Dat: Abfol: Grooten

Verstände, en va Abi: Van Grooten Verstände.

II. Wijze van Naembuiging met het Onbepaelende

Voorlid EEN.

Gen:

Singular: in 't Mafcul:

NB. Deze behandeling van 't Adjetlivum in 't Mafcul: ge-

fchied bij ons op tweederleye wijze j want voor fommi-

ge Subßantiva's blijft het Adjebliv: onvcrbuiglijk, zonder

den zagten uitgang op E of EN (uitgenomen in Genit:

bij den Hoogdr: Stijl), en bij anderen word het verbogen

even als bij 't Mafcul: zonder Voorlid ; te weten.

Nom: Hoogdr: Deft: & Gem:, EEN GROOT Man, Héer (enz:) en

EEN GROOTE Jonge, Dienst, enz.

Г Hoogdr:, EENES GROOTEN Mans, Tonges, enz.

I Deft:, Van EENEN (of ingetr: Van EEN') GROOT Man

<t (enz:) en GROOTEN Jonge, enz:.

[Gem: , Van EEN GROOT Man (enz:) en GROOTEN

Jonge, enz:.

Wanneer Groot op de Gcftalte en nict op het Bedrijf

of Vermögen zien mögt , zou het ook , dunkt mij ,

goedkeuring verdienen, als men in Deft: Stijl zette, Van

EENEN GROOTEN Man.

Г Hoogdr: Sc Deft: Aen EENEN (of ingetr: Aen EEN') GROOT

Dat: J ^ Man (enz:) en GROOTEN Jonge, enz:.

L Gemeenz:, Aen EEN GROOT Man (enz:) en GROOTEN

Jonge, enz:.

Dc Dativ: Abfolutus lact Aen agterwege.

Accuf:^ Even als de Dativ: mits zonder Aen.

Ablat: , Even als de Dativ: mits Van (Met of Door , enz:) in fteê

van Aen.

Singul:
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Singuh in 't Fœmitt:, ,

г Hoogdr: en Deft: EENE GROOTE Vrouwe (of

Nom: Асе: < ingetr: Vrouw').

l Gemcenz: EEN' GROOTE Vrouw.

r Hoogdr: EENER GROOTEN of GROOTER Vrouwe.

Omit: < Deft: Van EENE GROOTE Vrouwe (of ingetr: Vrouw').

I Gem: Van EEN' GROOTE Vrouw.

■

Dat: <

Hoogdr: EENER GROOTER Vrouwe , of Aen EENE

GROOTE Vrouwe.

Deft: Aen EENE GROOTE Vrouwe, (of ingetr: Vrouw').

Gem: Aen EEN' GROOTE Vrouw.

De Dat: Abfol: zonder Aen.

Ablat: Even als de Dat: mits Van (enz:) in fteê van Aen.

Singuh in 't Neutrum.

Nom: 6? Ace. Hoogdr: Deft: & Gem: EEN GROOT Kind.

r .. ç Hoogdr: EENES GROOTEN Kinds, of Kindes.
ьетг. ¿ Dcft: & Gem; Van een groot Kind

n . i Hoogdr: & Deft: EENEN (of Aen EEN) GROOT Kind.

ШП i Gem: Aen EEN GROOT Kind.

De Dat: Abfol: zonder Aen , ais wanneer men in

zeer Hoogdr: Stijl ook wel zet EENEN GROOTEN

Kinde, op de wijze van 't Mafculin.

АЫ: Even als de Dat: mits Van (enz:) in fteê van Aen.

Aenmerk. (I). De Vocat: ontbreekt hier.

(II). De gantfche Pluralis ontbreekt hier ook uit de natuer

der zake , aengezien de volftrekte meerderheid bij den

Articulus EEN word uitgefloten , hoewel de Eenheid

niet met nadruk gemeent word. Indien men even-

wel in tegenftelling van het getalwoord Eén , een Plu

ral: begeert te plaetien , zo doet men zulks, of bepael-

delijk met de getallen Twee, Drib, enz:, of onbepael-

delijk met het woord Eenigen of Sommigen , fchik-

kende zig als dan de behandeling van 't andere AdjeS:

en Subß: in Plural: even als zonder Articulus.

Vv (III). Нес
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(TII). Het Adjebl: Neulr: gaet hier bij den Artie: Indefinit:

eveneens als zonder Artie: 20 men den Hoogdr: Stijl

uitzondert.

iii.voor-III. Wijze van Naembuiging met een Bepalend Voor-

SL/¿" lid, of met een Pronomen PoJfeJJïvum (Bezitte-

¡Sí Я Hjk Voornaemwoord).

een Adjtdi

beneffens .

den Лг//'«: &»£«/: in 4 Mafculw

Defimf.DE

en НЕТ>Лгш. Hoogdr: Deft en Gem: DE (en MYNE of MYN*) GROOTE

ofeen Pre- •» »*т гч -

nomtnP$f- Man, Jonge, Dienst, enz:

fefftvum als

MYNE» j. Hoogdr: DES (of MYNES of MYNS) GROOTEN Mans,

caz" 1 Jonge s , enz:

J
Gf»: ¿ Deft: Van DEN (enMYNEN of MYN') GROOTEN Man,

Jonge, enz:.

Gem: Van DEN (of MYN') GROOTEN Man, Jonge, enz:.
I

I

r Hoogdr: Deft: Aen DEN (of MYNEN) GROOTEN Man,

Dat: < Jonge, enz:.

I Gem: Aen DEN (of MYN') GROOTEN Man, Jonge, enz:.

De Dativ: Abfol: werpt Aen wegj en in zeer Hoogdr:

Stijl neemt het Staertelooze Subfiant: te mets een E ag-

ter zig , met verdubbeling van zijn agterften Medeklin-

ker, zo die enkeld is, als Manne voor Man. Op zulk

een wijze verboog van ouds het Subfiant: in Dat: toen

Aen nog niet in gebruik was.

r Hoogdr: en Dcffc DEN (en MYNEN) GROOTEN Man,

Acc: ¿ Jonge, enz:.

\, Gem: DEN (of MYN') GROOTEN Man, Jonge, enz:.

Foe: Even als de Nomin: mits DE agterlatcnde.

Ablat: Even als de bat: mits Van in fteê van Aen te zetten.

Singuh in 't Fatmin:.

С Hoogdr: en Deft: DE (en MYNE of MYN') GROO-

Nomi fc? Aee: ¿ TE Vrouwe of Vrouw'.

i Gem: DE (of MYN) GROOTE Vrouw.

Genit;
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r Hoogdr: DER (en MYNER) GROOTEN of GROOTER

i Vrouwe, of Van DE (en MYNE)

Cenif < GROOTE Vrouwe.

Deft: Van DE fen MYNE of MYN') GROOTE Vrouw'.

Gem: Van DE (en MYN) GROOTE Vrouw.1

г Hoogdr: DER (en MYNER) GROOTER Vrouwe, of Aen

DE (en MYNE) GROOTE Vrouwe.

Dat: J Deft: Aen DE (en MYNE of MYN') GROOTE Vrouwe

of Vrouw'.

t Gem: Aen DE of Aen MYN GROOTE Vrouw.

De Dat: Abfol: zonder Aen.

Voc: Als de Nomin: dog zonder den Artie: DE.

АЫ: Even als de Dot: mits Van in fteê van Aen : en in 4 Hoogdr: ge-

bruikt men na den ouden trant ook wcl Van Der.

Het Adjeclivum gaet in 't Feemin: eveneens , hct zij

heс Voorlid Bepalend of Onbepalend zij.

Singul: in 't Neutrum.

Nom: fcf Асе: Hoogdr. Deft: en Gem: НЕТ (en MYN) GROOTE

Kind (oui: ook Kinder) , Béést , enz.

r Hoogdr: DES (ofMYNES) GROOTEN Kindes (of Kinds),

Genit: I npfr B¿¿STES > enz'

1 Gem: Í"Van HET (en MYN> GROOTE Kind, Béést, enz.

Dat: Aen НЕТ (en MYN) GROOTE Kind, Béést, enz.

De Dat: Abfol: zonder Aen j en bij den Hoogdr: Stijl

ook te mets DEN GROOTEN Kinde, zo in Dat: als

in Ablat:, Infgelijks met een Prapofitie, als, Uit den

Lande i op de manier' der Ouden.

Voc: Als de Nomin: dog zonder НЕТ.

Abi: Even als de Dat:, alleen Van in plaets van Aen te Hellen.

Aenmerk. НЕТ , zonder dat 'er een Nomen agter ftae , verftrekt

voor een Pronomen ReJativum dat het gantfehe voorgaen-

de of bekende of volgende gezeg verbecld , als Lang

Vv 2 wierd



340 VAN DE DECLINATIEN. п. Xedewitf.

ivierd Vr getwiß, en НЕТ ivas twijffelagt¡gr enz: En Was

bij vriendelijk geiveeß , НЕТ bad bem, enz. Kn Wonderlij/t

•was НЕТ, dat in al dien omflag^ enz. Dus ook al ondcr

de Oudheid A-S, tïjût it ÏJÎt eom (dat ik НЕТ ben,

Job: XIII. i p.) en F-TH , tfite Щ 0tfai)On/ Wilier:

Abb: p: 101. (die НЕТ zagen).

Pluralis door alle de Geflagten.

Nom: 6? Же: Hoogdr: Deft: en Gem: DE (en MYNE) GROOTE

Mannen,Jongens, Vrouwen,Kinderen (oui: ooIcKinden).

С Hoogdr: en Deft: DER of Van DE (en MYNER of Van

Genif.t MYNE) GROOTE Mannen, enz.

I Gem: Van DE (of Van MYNE) GROOTE Mannen, enz.

In 't Hoogdr: vind men bij 't Fem: ook wel de R

agter 't Adject": , als, Grooter voor Groóte.

Dai: Hoogdr: Deft: en Gem: Aen DE GROOTE Mannen, enz.

Dog bij den Dat: Abfol: in Hoogdr: en Deft: Stijl bij

't Mafculvtf Neutr: DEN GROOTE Mannen (oulinks.

ook DEN GROOTEN Mannen), maer in Gemeenz:

DE in fteê van DEN.

Vor. Als de Nom: zo men DE aflaet.

jibl: Even ab de Dat: mits Van in fteê van Aen.

Aenmerk. (I). Wanneer de Dativus voor een waerlijke aenhechting ge-

bruikt word , zo moet allefints het voortzetzel Aen,

al is het in Verheven Stijl , daer voor ftaen $ dus

НЕТ Hangt aen den Hals , aen den Spvker,

епь, Anderfints bij Giften en Toefchrijving word om

kortheid hetwoordtje Aen meeft agtergelaten, voornaem-

lijk in kortgedrongen Verheven Stijl , waer door dan een

Dativ: Abfolutus (of ongebondene Dativus) ontltaet.

(II). In Jblat: Commorativo , wanneer het Sabflantivum van

een plaetfelijke beteekenis is , zo gebruikt men TE als

✓ hij zonder Articulus komt, naemlijk Te Water , Te

Land , enz. Dog in fteê van den Articul: Définit: zet

men Ten in Maje: Neutr: en Ter in Fœm: voor de

inkorting van Тот den, en Тот der.

N. Deze drie Voorbeelden , waer van men 'er anders , zo men op de

kortheid minder gezet was, ecvoeglijk ruim negen mael zo veel zou können

toeftellen , leveren mij ЛоГgenoeg tot Aenmcrkingen. Mijne eerfte zal

zijn wegens de Articuli. L. Strek
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L. Strek dat ftuk niet te ver uit , want die ftofre is zo rijk , dat ze

ligtelijk meer dan eenen avond weg nam. Immers zoo bevond ik het,

toen ik, bevorens ik in 't zin had om dus bij Redewiiîèling dit getouw

op te zetten, een bijzonder Hoofddeel van de Articuli opmaekte, dat ee-

nige vellen papier beíloeg-, en fchoon ik in die uitgebreidheid, als ik het

einde zag, weinig genoegen nam, nogtans in 't nazien wift ik naeulijks waer

ik de bekorting aenvangen, of wat ik 'er uitfmijten zou, zonder 't werk

of te verduifteren of te verminken.

N. Te minder kan ik u ongereed vinden, zo die ftoffe bij u reeds voor zoo verre

herkaeut is. Ik zal voornaemlijk mijne vrage aenleggen, om te wetenwel

ke de ware kragt en zinbeteekenis van de Articuli zij. Mij dunkt dat

het moeilijker valt de Regelen en Grondoorzaek daer van te vinden en

op te ftellcn , dan door lankheid van oefFening die wel te kunnen ge-

bruikenj hocwel ik ook, mijns bedunkens , nu en dan nog wel onder

Schrijvers van nacm daer in een miígreep ontmoet ¡ niettemin , bij ge-

brek van een vafte grondregel , en bewijs na mijn genoegen , fchort ik

mijn oordeel nog wat op* zo lang ons de redenen of regels der dingen

onbewuit. zijn, ftaen we nog onder 't giflèn, en fchoon we bij geluk dc

waerheid troffen, 't is en blijft nog maer giifen of een goeddunken, dog

geen weten.

t ... . VII
Ly. 'Ten pail ook eenen voorzigtige niet zonder grondige kennís iet te van'de

veroordeelen. Maer belangende uwe vrage : In onze vorige RedewiíTc- merkwacr-

ling zeide ik, dat de zin der woordcn, die in 't Latijn uit de omftandighe- dige Kragt

den moet gegift worden , bij ons door de behandeling der Arttculi onder- ^enis der

fcheidentlijk word aengewezen : bij voorbeeld } de Latijnlche Woorden Artkuli

Ubinam eft aqua ? hebben na den Letter ( zo men Aqua ook voor een ver- ofte Vooi>

gaerde plek Waters mogte nemen ) voorcerft driederhande beteekenis, te ledcn*

weten ,

I. WAER IS WATER ? als men van Water in 't algemeen fpreekt.

IL WAER IS EEN WATER ? als men op een der Wateren in 't al

gemeen ziet.

III. WAER IS НЕТ WATER ? wanneer men na het bekende of

reets gemeide Water vraegt,

-Bij 't eerfte valt onze befchouwing op de zaek in 't Algemeen ( Genera-

titer)^ of meeft op de innerlijke zelfitandigheid der zake* en daerom zon

der Articulus, vermits de naem in dezen opzigte de zaek van anderen on-

derfcheid.

Dog bij de twee anderen fpreken wij van de zaken in 't Bijzonder (Spe-

cialiter)-y en dat gefchied of Onbepaeldelijk , of Bepaeldelijk.

'Onbepaeldelijk ( indefinitivè) als wij den Articulus EEN gebrui-

ken , om daer door flegts zoodanig een zaek , of één van die in 't bij—

Vv l zonder



34t VAN DE DECLINATIEN. n. Rtdeniß

zonder aen te duiden, zonder nogtans deze of die te bepalen : hoewel met

cenen den nadruk der gedagten willende gevelt hebben op de benaemde

zaek , en niet op de eenheid , fchoon in 't enkele getal gefproken word j

waerom ook op den Articulus EEN geen klemtoon moet vallen , in tegen-

ftelling' van het getalwoord één, dat altijd en overal eeu kennelijken Ac

cent vereifcht te nebben.

Bepaeldelijk (Definitive of De/ignativè) als wij ons van den Articulus

DE in Maß: en Fœm: of НЕТ in Neutr: bedienen , om daer door deze

of die zaek zelf aen te wijzenj zonder nogtans des toehoorders of Lezers

aendagt te dringen op het onderfcheid van deze of die , dog in tegendeel

den nadruk overlatende voor de benaemde zaek j zijnde hier in onderfchei-

den van het Pronomen Demonßrapivum Die of Dat , op welke de nadruk

van de gedagten, en tevens ook van de Hem altijd kennelijk moet gehoort

worden.

Dus zijn 'er bij de befchouwing over eene enkele benaming voor ccrft

driederhandc hoord-ondericheidingen , waer van 'er twee nog elk hunne

ondei deelingen hebben , die ik u verder meene aen te toonen. Te laftig

wierd immers de Tael , zo men voor elk geval een bijzondere benaming

ichikte, cn wedcrom zcer gebrekkig bleefze ten aenzien van die edele on-

derfcheiding van gedagten, indien men alle kenteeken van onderfcheid, ge-

lijk in 't Latijn , agterwege liet. Hier toe dan hebben onze Voorouderen

zig bedient van Naemleden , of Leedwoordtjes, of Articuli, ofte Voor-

Jeden (4 verfchilt mij niet hoe men 't gelieve te noemen) , dienende tot

Voorloopers , welken, op zig zelf niets beteekenende , nogtans aen andere

bewoordingen zulk cene tedere onderfcheiding' van zin bijzetten, die be-

zwaerlijk , zelf door omfchrijving' , is uit te drukken } terwijl hunne

voortogt den toehoorder verwittigt in welken opzigt hij zijn aendagt over

de zaek , die genoemt ftaet te worden , te veften heeft. Te waerdiger is

dit gebruik , vermits het onnoemelijk veel toebrengt tot de Welfprekend-

heid , aengezien bij elk gezeg, dat geen Pronomen AdjecJivum vervat,

deze onderlcheiding plaets heert.

N. Ik heb in 't Overwegen van deze ftoffe nu en dan wel aengemerkt,

dat 'er, ten opzigte van de Articuli, ook nog een andere zeer tedere zin-

onderfcheiding bedekt lag , die ik nog niet gereddert voor mijn verftand

wift te brengen • allecn begon ik eindeling te befpeuren , dat de zin van

het woord veranderde, na mate dat het tot het voorgaendc eenig opzigt

had of niet: en dit, gis ik, zullen die zelfde onderdeelingen wezen, die

ik f volgens uw zeggen , nog verwagtende ben от te hooren.

L. Die giflîng is wel getroffen. Eerftelijk , als de benaming ,

die agter den Articulus ftaet , betrekking heeft op cen voorgemel-

de of veronderftelde Zaek of Períbon , zo ftrekken de Articuli от

Eén of Die van dat foort ( ejusfpeciei ) , op welke die benaming paft , aen te

wijzen, zonder agt te geven op eenig ander loort. Dog ten andere, als

die benaming geen opzigt heeft op net voorgaende of eenig veronderftelde ,
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of zo 4 al met opzigt tot het vooigaende was, indien het zoodanig is,

dat het Subflantivum voor een Species dient van het voorgemelde Genus, als

dan ftiekt de Jrticulus tot aenwijzing van zulk een foort van Zaleen of Per-

íbnen in tegenftelling ofte vergelijking van een ander foort {Species) , dat

met dit onder een zelfde geflagtnaem {Genus) betreklijk is.

En 't écrite van deze twee gevallen heeft ook nog tweederhande kragt.

De opheldering zullen we befb in Voorbeelden zoeken.

Dus dan, wanneer men , opzigt hebbcnde op het Heidenfche Godcn-

dom , ais bij toepaífinge komt te zeggen , Velen hebben zig door dapperheid

en deugd tot Goden doen eeren, zijnde dusdanig ook Jupiter EEN GOD ge

worden, zo beteekent de benaming van Een Gód of ( i ) zo veel ais een

der Goden {unus Deorum) bij aldien men te voren gefproken had van

vele Goden, of (z) zo veel ais een zekere Gód {altquis Deorum)

wanneer men flegts in 't algemecn van een God gefproken had.

Dog (3) bij aldien men, voor zo verre de benaming van Godbetreft,.

zonder opzigt tot het voorgaende , of, zo 't al met opzigt is , indien

men, in 't algemecn fprekende van 't gene geviert of aengebeden word,

komt tc zeggen, Bij den Gulzigaert is de buik EEN GOD , zo komt de

ze benaming van Een Gód voor een' gevierde waerdigheid , tot onder-

icheid van andere waerdigheden , en beteekent hier niet een zekere Gód,

nogte ook een der Goden, maer zulk iet, dat geviert en even als een God

gedient word.

Dc zinbeteekenis van de eeríle dezer drie vcrfchilt van ons getalwoord

Ees alleenlijk daer in , dat bij den Jrticulus geen nadruk op de eenheid

valt, dog bij 't getalwoord een zeer fterke.

Wijders , wanneer men de Eigennamen , die anderfints van nature gants

bepaeldelijk iet uitbeelden , en gevolglijk geen Jrticulus van nooden heb

ben , gelijk men die ook bij ons gemeenlijk zonder Voorlid gebruikt,

egter onbcpaeldelijk luft te behandelen, als fprekende flegts van een Per-

foon met zulk een naem, en niet van juift deze of die in 't bijzonder, z&

bedient men zig hier toe ook van onzen Jrticulus ÉEN als , Dit is her

Huis van EENE MARIE, of van EBNEN PIETER, in fteê van eb

ne zekere Marie, enz.

Met onzen Jrticulus DE ftaet het op dezelde wijze gefchapen als met

ons EEN.

Dus zegt men opzigtelijk of op een bekend menfeh, of op een voor-

gaend gefprek over iemand, en als bij aenwijzing van den zelven, zie daer

is DE MAN , naemlijk ( 1 ) die der Mannen van welken gefproken

is, bij aldien 't voorgaende gezeg over, vele mannen liep , of anders (z)

die Man zelf , zo alleen van hem was gehandelt geweeft. De laetfte

beteekenis van dit Leedwoordtje verfchilt van het Voornaemwoord Die

alleenlijk daer in , dat 'er gants geen nadruk op den Jrticulus valt , dog,

een zeer kragt ige op het Pronomen.

Wederom (3) zo men, of zonder opzigt van het voorgaende, of, met

opzigt zijnde, zo men fprekende van iet generaels (als Mensch , waer

van Man een fpeciael is) komt te zeggen DE MAN is terfi geßbaj>enr

zo
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zo beteekent DE Man niet Die der Mannen nogte Die Мапл maer dient

in tegenftelling van een ander foort dat met het zclve onder hun geflagt-

naem Mensch betreklijk is, naemlijk in tegenftelling van de Vrouw.

N. Zcker, de behandeling der. Artictili vereifcht en verdient wel dc-

gelijk opmerking. Zevenderhande beichouwing aen een enkele Bena-

ming !

Wonder- L. Dog dit is nog gering \ want toen ik het onderfcheid verder on-

Iijke Kragt derzocht op zulke Bcnamingen, die cen of meer andere woorden tot na-

ГЧг'^Г" ^Cr ^ePa^nS voor °^ agter hebben , welk foort ik Verknogte Bena-

Verknogte mmien noem als

Benamin- GOEDWATER. / of in een an- ■ Water dat goed is.

gen, die ABRAHAMS KIND.l dre gedaente TKind van Abraham.

meer°f Toen bevond ik dat onze jfrticuli in kragt en dienft mijne verwagting'

Woorden zSer verre te boven gingen. Laet ons tot onderwerp eens nemcn een

tot nadcr Verknogte Benaming die twee Subßantiva vervat.

bepalinge

bcn!Shcb~ Van zu^ *°ort ^eb *k nog een voorftelling te doen, maer eerft zal

ik afwagten wat u reeds op de tong ligt.

L. Ik zal mijn meening , zo kort ik kan , tragten te uitten, op dat

door mijn marren uwe gedagten niet vervlogen raken.

De Latijnfe bewoording Aqute obflrucJio ( zo men Aqua voor eenen groo-

ten plas Waters mogte nemen) zou bij ons negenderhande Vertaling lij-

den, elk van zeer bijzondere beteekenis, als

N: I. Opstopping VAN WATER.

//. Opstopping VAN EEN WATER (of EENES WATERS.)

///. Opstopping VAN НЕТ WATER (of DES WATERS).

IV. Een Opstopping VAN WATER.

V. Een OpstoppingVAN EEN WATER (ofEENES WATERS).

VI. Een Opstopping VAN НЕТ WATER (of DES WATERS).

VIL De Opstopping VAN WATER.

VIII. DeOpstópping VAN EEN WATER (of EENES WATERS).

IX. Dk Opstopping VAN НЕТ WATER (of DES WATERS).

N. Men duid het fomtijds onze Tale als een gebrek toe , dat onze

overzettingen gewoonlijk meer papiers beflaen als 't Latijn , even of de

gedrongcnheid ons oneigen ware, maer men merkt niet, dat het grootc-

fijks toekomt bij de nette onderfcheiding, die de Articuli aenwijzen.

L. Bij dit, en bij de hulpwoorden van de Verba komt het toej anderfintskon-

denwij 't Iigtelijk winnen, door 't behulp onzer Koppeling. Maer, aen-

• " gacnde
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gaende onze negenderhande vertaling , hoe mager komt dat berocmde,

en ook wel roemwaerdige Latijn hier tegen ? 'c heeft flegts een eenige

uitdrukking.

Voeg hier bij, dat, zo menigmael hier een Leedwoordtje placts krceg ,

gevolglijk ijder van hen nog een driedcrhande zeer federe zin-onderfchei-

ding aen zijn volgendc Subjiantivum kan toebrengen , even als bij dc cn-

kcle Benamingen aengetoont is.

.N: I. Vcrmits zonder Articulus blijfl dus maer Een.

N'. II. en III. Vermits voor 't agterrte lid een Articulus krijgende, ma-

ken ijder Drie uit , dat is te lamen Zes; als Opstópping VAN

EEN WATER. naemlijk ( i ) van een der Wateren , of

(г) Van een zeker Water, of (3) Van een Water in

tegenftelling van iet anders, dat met Een Water onder het zelf-

de Generael betreklijk is, -enz.

JV*. IV. en VII. Krijgen ieder voor aen 't voorfte Lid een Articulus^ en

makenzo inlgclijks ieder Drie, te iâmen Zes.

JV". V. VI. VIII. en IX. Hebben elk aen 't Voorile en aen 't agterfte

Lid een Leedwoordtje, makende gevolglijk voor ieder Zes,<nal-

-zo te famen Vierentwintig.

Zo dat de Zinbeteekenis ofte Befchouwing over die ééne Verknogte

Renaming, reets zevenendertigderhande is geworden.

Dit pacrdtje zal nog harder draven , als wc onzen aendagt veften op rx.

het gene 't ondericheid der Accenten ( of Kiemtonen ) in de uitfpraek ver- Tuflenuir-;

mag. Die Nadruk kan bij elk van die nçgenderhande Vertalingen opwciding"

driederhande wijzcn gefchieden, als. het vermö

gen en de

I. Op beide de Leden even fterk' of flaeuw , wanneer die te iàmen Wierde

in -tegenftelling van iet andets dienen , en zij als onfeheidbacr vereent van 1

worden, bij na even gelijk de Koppelwoorden ь als OPSTOPPING fn'Sm.

van WATER in tegenftelling van een andere ziekte, of iet anders. lcidiDg.

II. en III. Sterkft , of op her voorfte , of op het agteifte Lid , als

wanneer de aenmerking valt op dat dcel dat den Klemtoon meeit

ontfangt , in vergelijking van zijn ander deel ; als (г) OPSTOP

PING van Water, in tegenftelling van uitlooping of eenige andere

beweging van Water; en ( 3 ) Opstopping van WATER, in tegen

ftelling van iet anders als Water.

Bij elk verftrekt dat gene voor 't [feciale , *t welk het kragtigft den

nadruk ontfangt terwijl her. andre lid vóor 't Generale blijft dienen.

N. In ?t Latijn kan immers op de Verknogte benaming ook drieder

hande nadruk acngevoert worden?

L. Zekerlijk, maer dewijl, bij.gebrek van »■//£»//' of Naemlcden> dege-

Xx daentc
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daentc niet verändert , zo fpruiten daer uit niet meer dan driederhande be-

fchouwingen , die in tegendeel , op onze negenderleyc gedaentens toc-

gepaft zijnde, ten eerften zevenentwintigderhande worden.

N. Kan deze driederhande Aenzctting van Stem op ijder der bovenge-

noemde zevenendertig zinbeteekeniflen toepaflclijk worden, zo zie ik hon-

derd en elf onderfcheidene befchouwingen uit een eenige verknogte Bena-

ming geboren.

L. Geheel en al heb ik die proeve nog niet naegeloopcn , gelijk het

ook weinig ueren gelcden is , dat mij die aenmerking dus te binnen lchootj

maer evenwel toen ik 'er van voren af een begin van maektc , vond ik

'er geenen anders j Dog om de veelheid brak ik het af , om niet door

verwijling den draed, en teffens tijd en vrugt te verliezen met een ver-

geeffe opllapeling van Voorbeeldcn , die om haer droogheid naeulijks tc

verzweigen zouden zijn.

Ik moet evenwel uw geduld nog íets uit-rekken., met te zeggen, dat:

dit wél beieggen van den Nadruk zo gewigtig in de Wclfprekendheid

is, dat alle Schikking, alle fraeye Bewoording , alle Geeftigheid van ge-

dagten, kortom alle andre Welvoeglijkheid voor den toehoorder vrugte-

loos word, zo men in 4 fpreken otlezen zulks verzuimt.

N. Ik weet wel dat men 'er meer vind , die hun eigen opftel redelijk

fraei kunnen opzeggen, of een reden voor de vuift voortbrengen , dan ziil-

ken, die cenes anders fchrift en ftijl ter eerfter voorkoming naer eifch en

behooren kunnen lezen. Ik gis dat men de rede hier van grootelijks

zal moeten tocfchrijven aen de Onkunde van 't wél aenzetten van de

Stem op de zakelijkfte woordem. .

L. Niet alleen daer aen, maer ook aen 't Onvermogen van 't vaerdig,

te kunnen doen: want bij de genen , die hare eigene opftellinge redelijk-

wel opzeggen, moet men onderftellen, dat die ten mintte zoo verre van

een goed gehoor bedcelt zijn, dat ze hare Tooníluitingen (Cadancen) en

hare Klcmtonen (jíceenten) niet ftrijdig maken met den toon van den eer

ften aenhefi Dog die dit vermögen van gehoor miflen,. zijn zekerlijk zo

min bequaem tot een goede uitfpraek en ftemleiding , als tot de Zangkunft:

want de goede Stemleiding in 't lpreken i& niet anders als een ihelgaende

Zangkunlt , gelijk men de Zangkunft als een uitgebreide Welfprckend-

heid moet aenzien. Dit vereifchte gehoor dan veronderftelt zijnde, zo bij

dien die zijne eigene , als die eencs anders fchriften wel zal lezen, zo is

nogtans het laetfte vrt" wat konftiger, dewijl men bij zijne eigene vooraf

bewuft is, waer op de nadruk van onze gedagten.va.lt, en in wat opzigt

men ieder woord wil verftaen hebben j. terwijl dit bij eens- anders Op-

ftellen, uit de voorgaende woorden ,. uit het beloop van de Leiding, en.

uitdegevoeglijkheitvande Reden, met degrootfte Vaerdigheid , Schrander-

heid , en oordeel moet gegift, en door 'teenigfints voor uit zien in 't lezen

geholpen worden. ' ' N. Нес
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N. Het was te wenfchen, dat bij Luiden van LcttcrocfFening de kunft

"van 4 wéi-oplezen wat betcr geleert wierd.

In dit onderfcheid omtrent den Nadruk der ßewoording fchiet evcnwel

de pen te kort bij de uitfpraek.

L. Volgens 't gebruik, ja: ik wift 'er nogtans wel een middel toe tot

vergoeding, naemlijk met eene andere gedaentc van Letter te geven aen • •

de zakelijkile woorden, op welke 't onderfcheid van 't denkbceld valt.

Maer om de ketting van ons onderwerp nict te verliezen, zo hervat ik

4Üe Hoffe , en zegge , dat ik mij ontzie de armoede van 't Latijn tegen onze

Rijkdom wederom op te halen, op dat ik niet en fchijnc het op die ta

le , die ik grootelijks agt , met een wangunft geladen te hebben ; dog

•om de eere van de onze -te toonen, nam ik een' van de bellen in verge*

lijking'. Maer neem vrij 't wijdvcrmaerde Grieks, dat zelfs van de Rö*

•meinen, in haere bloei zijnde, ten uiterile gelief kooft, en als 't puikje al

ler talen gefchat wierd, en laet dit vrij in de wcegfchale opkomen : 't is

луаег, 4 heeft mede wel yfrticuli, en dat onderfcheiden na de gefragten *

ja ook tweederhande Articuïi^ waer van de eene Poßpofitivi en de andere

Prapofitivi genoemt worden * maer wat zullen dezen tegen de onzen ver

mögen? Die Poßpofitivi zijn ftiet meer als onze Pronomina Relativa DIE,

DAT , enz: en de Prapofitivi hebben alleen gemeenfehap met onzen Arti

culas Definitivas ; dus ontbreekt 'er nog ten eenemael de jfrticulus Indefi

nitivus.

N. Als ik gedenk aen die meer dan honderderlei befchouwing en zinbe»

teekenis aen cen eenige verknogte benaming, als ik agt geve op onze be-

handeling van de Articuli^ beneffens het wel waernemen van den Nadruk,

mag ik zekerlijk , zondcr fchijn van blinde eigenliefde , of Loftuiterye

wel rond uit zeggen, o! Edel onderfcheid, voor een' Tael onuitfpreeklijfc

van waerde. En, immers zou 't Onderfcheid nog merkelij к grooter wor

den , als men de vergelijking en tcgenílelling van 't gctalwoord EEN,

en 't Aenwijflijke Voornaemwoord [Pronomen Demonßrativum) DIE hier

bij voegdc.

Maer, hier te voren heb ik gczcgt, dat ik van deze Verknogte Bena-

Tningen een' vrage te doen had. En fchoon we nu van de Nacmleden, en

nog niet zo zeer van de Naemwoorden fpreken , 'tgene, daer ikhetopmun-

te, zal egter zijn betrekking hebben op de kragt der Articuli-y daerenbo-

ven zal dat gene, het welk wc hier reeds" van de Nomina afhandelen,

daer пае ons niet behoeven op te houden. j».

Tweederhande Verknogte Benamingen hebt gij aengeroert, als cerftclijk Vcrdce-

cen Adjectivum met een Subfiantivum , en ten andere twee Subßantiva bij ling van de

cen J die elk wederom tweederlei zijn. Verknogte
J Benamin-

(I). Van de eerile foort, wanneer het JdjebUvum voorilact, als GOEDßeDl

Water, heb ik Ьдег Dcdinat'ten in uwe voorgemelde Voorbeelden,

Xx 2. eu
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en gevolglijk ftoffe tot mijne bedenkingcn gevondcn; en

Waerom j lidien het Adjeñivum agter ftaet, 't zij het een gemecn Ad-
het XAd]u- jecHvum of een Partkipium zij, als, Water, dat GOED is ; of,

m*«w» ag- Water , GEZONDEN , of Dat Gezonden is, ais dan, wcet

ter 'r Sub- ik wel dat het AdjeSlivum bij ons zonder Verbuiging in alle geflagt ,

komende getal> en Sev;^ blijft, op de wijze van de Adverbia, gelijk het ook

bij ons on- zulk een plaets bekleed , dewijl het Vcrbum Zyn, of daer bij ftaet,

vcrbuiglijk of 'er onder verftaen word i als, Redenen, GOED voor Kinde-

^umt! REN, in plaetfe van Goed zynde , enz: dog niet Goede, fchoorr

Redenen in 't meervoud ftaet. De Latijnle wijze, zo men die

hier in opvolgen wilde, zou ons op een doolpad helpen. Dewijl nu

't ¿fdjeclhum , vermits een Adverbium wordende , dus- onverbuiglijk

blijft, zo behoeft 'er gcen Voorbeeld van Verbuiging voor afgevor—

dert te worden: infgelijks niet van

(III) Twee Subflantiva bij een, wanneer de Genitivus agter ftaet, als-

Нет Kind VAN ABRAHAM,, enz: dewijl het voorlte Lid dan na

zijn eifch alleen verbuigt, en 't agterfte in die gedaentc in Genitiv»

bfijft door alle de Cafus been. Maer

(IV) Aengaende die Verknogte Benaming die twee Subflantiva ver-

vat ,. en den Genitivus voor aen heeft , zag ik gaerne Voorbeclden^

van Declinatie.

L. I>eze laetfte ftelling noem ik de Konftelijke , tot onderfcheid van1

fchdd tuf-^e vor'gc > die 't Subßantivum in Genitivo agter aen heeft, welke ik de-

fendeKon- Natuerlijke noem, vermits zeer natuerlijk en gemaklijk körnende voor de

ftdijke en gewoone leiding der gedagten, gelijk ze ook gemeen is aen de thans le-

Natuerlij- vendige Talen van Europa j terwijl de Konfteïijke, hoewel oudtijds zeer

vïn^en2 gemeen, nu, niet alleen om de kortheid, maer ook от 't meerder gelijk

Verknogte zijn aen 't oude gebruik, voornaemlijk in een konftigen en verheven Stijl*

Benaming vaa fchrijven bij ons gebruikt word.

^subßanti- Tot voldocning van de afgevorderde Voorbeelden heh ik het volgendc

^beitaen- gereed,

de.

xiir. L Voorbeeld; zonder ArùcuVt.

De drie

Voorbeel

den van r Som:- Aec: &? Foc: VERSTANDS OPHELDERING.

ESE S'"S"': i °"*А*£"' A» »VERSTANDS OPHELDERING,

naraingen

ya".K°n^" Plural: Even als de Singul. alleenlijk dat het agterfte Subßantivum in zijtr

£¿ - Meervoud verändert, als OPHELDERINGEN.

(I) . De Dativ: Abfol: zonder Aen.

(II) . In' Verheven Stijl , E agter de Vèrbalia op Ing , in

flngul: , als Ophelderinge, na der Oudea mntj Dog

zulks
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zulks, met fommigen , alleen in Accu/at:, tot onderfcheid

van den Nomimf. te willen doen , ruft 00k , nogte op de

Oudheid, nogte op 't vinden van de Wetten , dat wij

bedoelen, maer op een Wetmaking van eigen goeddun-

keny en wel van zulk een goeddunken, dat een ander,

om 't onderfcheid , met gelijk regt de E bij den Nomin:

en bij den Accuf: niet, zou kunnen nemen : 't zijn gene

fraeye Wetten welker tegendeel even redelijk is.

(III). Wanneer voor dit Subftant: in Genit: nog een AdjeHiv:,

dat 'er bij bchoort , voorafgaet , zo word ook dat Ad-

jefiiv: op den verheven tränt verbogen , als GOEDER

VROUWE RAED y voor De Raed van een goede

Vrouw'.

II. Voorbeeld met Articuli opzigtelijk op het ag-

terfte Subßantiv:.

r Norn: & Асе: EEN (of НЕТ) Bischops KLEED (ookeer-

. J tijds Kleedbr).

t G'"%ZJ": А." > EEN (°f HET> В..™», KLEED,

De Dat: Abfol: zonder Aen: en in zeer verheven Stijl

ook wel EENEN (of DEN) Bischops KLEEDE.

r Nom: 6? Лес: DE Bischops KLEEDEREN (ook eertijds Kleeden).

-, ) Genit: DER of Van DE л
Г1ш: Л Dat: Aen DE } Bischops KLEEDEREN.

\*АЫ: Van DE J

Bij den Dat: Abfol: en m Verhev: en Deft: Stijl DEN

in fteê van Aen DE.

III. Voorbeeld ; met Art'tcult in Genitivo, opzigte

lijk op het voorfte Subßi

f Nom: tfAcc: =j ^^ES jx BISCHOPS Kleed.

l §£t? Ш' Aen \ EENES(of DES) BISCHOPS Kleéd.'

Dat: Abfol: zonder Aen.

Plur: Even als dè Singularis, mits het agterfte Subßanttvum in zijn Meer-

voud overbrengende ais EENES (of DES) BISCHOPS>

Kleederen, enz.

Xx 3 Нов:
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Hoe de jírticuli na 't Genus van hare Subßantiva veranderen , is in dc

vorige Voorbeelden begrepen, en derhalven onnoodig dat men 4 getal der

Voorbeelden hier door vergroot.

N. Nu kan ik u zeggen , waer op ik mijn vrage gemunt had. *t Is

voornaemlijk op de kragt en den zin van deze Konftelijke Verknogte

Benaming, in vergclijking van de Natuerlijke, waer van gij hier voor bij

dc Vertalinge van 't Latijnfe uiquœ obfiructio negenderhande gedaente ver-

toont hebt.

XIV. L, Dcze allen können door de Konftelijkc flelling niet meer als in vijf-

kragt" va" derhande gedaente verbceld worden,

de Konfte

lijkc ftd- I. VERSTANDS OPHELDERING beteekent zo veel als Een of

eelf ldn»1" ^E opheldeR"*g van Verstand. Om dat nu het agterfte Lid

van de Na- ^oer ^ voorfte eenigfints een bepaling ontfangt, en alzoo van zijne

tuerlijkc. wijduitziende beteekenis iet verlieft, zo word de zin dacr van dezelf-

de als of 'er eenige Jrticulus bijitond , De, namelijk, als 'er een

nader bepaling voorgegaen was , of volgde , en Een, als zulks niet

gebeurde ; dus beteekent ook bij ons GODS GOEDHE1D het zelf-

de als Een of De Goedheid van Gód.

lt. EEN BISCHOPS KLEED, beteekent Een Klééd van een-

Bischop.

III. НЕТ BISCHOPS KLEED, zo veel als Нет Klééd van een

Bischof.

IV. EENES BISCHOPS KLEED. zo veel ab Een of Нет Klééd

VAN EENEN BlSCHOP.

V. DES BISCHOPS KLEED , zo veel als Нет Klééd van den

Bischop.

Zo dat de cerfte drie van de negenderhande gedaentens bij de Natucr

lijke Helling, als (i) Opstópping VAN WATER, (г) Opstópping

VAN EEN WATER , nogte (3 ) Opstópping VAN НЕТ WATER,

niçt eigentlijk voldaen worden in dc Konftelijkc Stelling, aengezien, als

boven gemeld hebbe , ons WATERS OPSTOPPING zo veel wil als

Een of De Opstópping van Water j in welke twijffelagtigheid van be

paling dit Konftelijke van 't Natuerlijke nog iets vcrfchilt.

De vierde Gedaente der Natuerlijke Stelling zou voldaen worden met onze

eerfte en tweede Konftelijke, bij aldien het verbogene Subftant:^ inGenit:

ftaende , een algemeen ding of wezen beteekent , als Water , Stéén,

Verstand: dus kan WATERS OPSTOPPING, en EEN WATERS

OPSTOPPING beteekenen Een Opstópping van Water j en VER

STANDS of EEN VERSTANDS VERLIGTING, zo veel ais Een

Vbrligting van Verstand} maer vermits velen van deze Benamingen,

behalven haer algemeenen zin, een enger bepaelde beteekenis krijgen, ais

Een Stéén, Een Water , enz:, wacr door dan dubbelzinnighcid zou

können
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tonnen ontfpruiten , zo hebben onze keurigc Voorouders de Konftelijke

gedaente voornaemlijk in dit tweede Konltclijke geval gcnoegiaem ver-

mijd, gebruikende daer voor dc Natuerlijke.

De vijfde Gedaente van de Natuerlijke Stelling word beantwoord met

onze tweede van de Konftelijke , ingevalle het Verbogene Subfiantivum

eenig geftaltclijk denkbeeld in ons verwekt , waerom het ook , vermits

iet fpeciaeh in zig vervattende, mceft altijd ecn Articulus bij zig vcreifcht,

ais Een Klééd, Een Water enz. ; aldus komt dan EEN B1SCHOPS

KLEED voor Een Klééd van een Bischop , en EEN WATERS

OPSTOPPING voor Een Opstópping van een Water. Hoewel

dit laetfte foort , het welk , gelijk hier voor gezeid is , ook een andren

zin kan aennemcn, betcr vlijd in de Natuerlijke ftelling.

De zefde Natuerlijke Gedaente loopt in 't Konftelijke mis.

De zevende Natuerlijke Gedaente laet zig wel uitdrukken even als on

ze Ecrite in *t Konftelijke, te weten WATERS OPSTOPPING voor

De Opstópping van Water, gelijk hier voren gezeid is, dog bij de

woorden van een geftaltelijk denkbeeld komt dit niet zeer eigen.

De agtfte Natuerlijke word voldaen in onze Derde en Vierde van 't Konfte-

Шке } want НЕТ BISCHOPS KLEED , en EENES BISCHOPS

KLEED, beteekenen beiden Нет Klééd van Eenen Bischop : even-

wcl met dit onderfcheid,' dat hct eerfte Нет Klééd van een Bischop

in '/ algemeen, en t laetfte Een of Нет Klééd van eenbn zekeren

Bischop in '/ bijzonder beteekent, in welke onderfcheiding dezc Konfte

lijke Gedaente de Natuerlijke overtrcft.

De negende Natuerlijke beantwoord onze Vijfde in 't Konftelijke, als

DES WATERS OPSTOPPING voor De Opstópping van нет Wa

ter, enz. XV

Waerom

N. "t Bchoort ook tot de Behandeling der Voorledcn dat ik vrage, of men

vat voor een Regel of 'er op te vinden zij , waerom men zegt dr'ik ja~

COBS , en

I. HENDRIK JACOBS, en niet Hendrik van Jacob; dog wel, niet Hm-

i. DE ZEGEN1NGE JACOBS, en VAN JACOB. DE LIEFDE

GODS, en VAN GOD. DE GOD ABRAHAMS, en VAN А- Ьеть?'

BRAHAM -, en wederom in tegendeel GENIN-

X. OPHELDERING VAN VERSTAND, en niet Opbéldering Ver- GE JA-

ßands; EEN TEEKEN VAN DEUGD , en niet Een Геекеп £°*s -1«

Deugdsi en НЕТ KLEED VAN STAET r en niet Het Klééd Staets. gob? m

wederom

De agterfte Lcden ziin immers alien m Genitivo? OFHEL-
J DERING

L. Dat zijn drie vragen , wacr van dc oplofllng werkelijk is en in- VER-

^anning vereifcht, daer toe alleenlijk ftrekkendc , om te wetcn wanneer STAND,

of men bij de Verknogte Bcnamingen1 van Natuerlijke ftelling (bij a^"en¿i'let

dien het agterfte lid, van 4 Manlijke of Onzijdigc Ge'flagt zijnde, zonder

ArttCU- ßands tiog
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wel OP- Articulas komt ) den Genitivus door S agter het Subfiantivum , of door

UELDE- VAN voor het zelve verbeelden moet: want al de voorbeelden van uwe

RING vragen zijn zonder Naemlid bij 't agterfte. Indien men 'er nog één met

een Articulus bijvocgt, zo komt het nog wondcrlijkcr te voren, waerom

VER- of men niet zeggen mag Ophéldering Verßands , maer wel OPHELDE-

STAND RING VAN VERSTAND, terwijl men nogtans van beids zegt OP-

^DES HELDERING VAN НЕТ VERSTAND, en OPHELDERING

STANDS. DES VERSTANDS. Uwe vragen zien dan op №. 1.4. en 7. bij de

' Vcrknogte Benamingen van Natuerlijke ftelling, of op een van die drie}

want het geeft hier in geen verandering of het voorfte lid cen Articulas

voor zig hebbé of niet.

Totoplofling van uwe vragen, en van de vergrootingdieîk'crnogbi;deed,

zeg ik dan , dat onze Voorouders met een zeer goed oordeel dit gebruik

bij deze Vcrknogte Benamingen dufdanig hebben ingevoert, om dat men

oudtijds , toen de Articuli nog niet regt gangbaer waren , alleen de S

voor merkteeken van den Geitit: Mafa 6c Ncutr: hebbende , die zo wel

in 't Bepalende als Onbepalende geval gebruikte ; waerom 00k toen ter

tijd WATERS , zo wel voor Eenes Waters als voor Des Waters

kon verftaen worden : maer toen de Articuli tot onderícheid in zwang ge

lackten, was 't 00k dienftig, dat men die verwarring ichuwde , hoewel

bij de Eigen-namen zulks niet noodig was, vermits maer,eene beteekenis

hebbende. Hierom is het danj

I. Dat, zo deze Verknogte Benaming uit een Voor- en Toe-naem be-

ftaet, het agterfte lid op der Ouden tränt de S tot teeken van den

Genitivus behouden beert, en geen VAN vooraen gedogen wil, ak

Hendrik Jacobs : want Eigen-namen met hare Toenamen kunnen

zonder groóte verwarring niet wel verandering velen : dog bij Gc-

flagt-namen , die van jonger gebruik zijn, en gewoonlijk de Van

genoemt weuden is het regt anders gelegen 1 dus zegt men De Jaer-

boeken VAN DE GROOT {Annales Grotii), maer nooit De Jaer-

boeken Gróóts , hoewel men 00k in Konftelijke ftelling zet DE

GROOTS Jaerboekf.n.

II. Dog ak 'tagteríre lid alleenlijk een Voor-naem is, als, Pieter , Ja

cob, enz: en 'с voorfte iet beteekent , dat door hem word uirgevoert,

of dat op hem zijne bewerking heeft, ais dan mag de Genitivus op

beide wijzen gevormt worden -, dus zegt men, DE ZEGENINGÊ

JACOBS , en DE ZEGENINGE VAN JACOB. Maer wannecr

die Genitivus een Eigenaer of Bezitter beteekent , zo verkieft men

bij ons den Genitivus door VAN te maken, als naemlijk Нет Geld

VAN ABRAHAM, en niet Het gild Abrahams.

III. Maer 2k het agterfte lid, zonder .^//V«/»Jzijnde, geen Eigen-naem,

dog eenig Algemcen wezen beteekent (want anderen komen niet

zonder Articulus) zo maekt men alleen den Genitivus door VAN,

gelijk uit uwe ingebragte voorbeelden blijkt: hierom zegt men OP-

HEL
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HELDERING VAN VERSTAND , en met Opbéldcring Ver-

flands i op dat men alzoo de vingt geniete van 't onderfcheid der

¿irticuli, en aentoone, dat men hier van Verstand, als van een Al-

.gemeen ding, en nict van dit of dat Verfland in 't bijzonder fpreekt}

welk onderlcheid de andere Genitivus niet aentoonen kan. Gelijk dan

ook in tegendeel

IV De Genitivus op beide wijzen gemaekt word, wanneer bij dat ag-

terílc lid een ¿irticulus tot aenwijzing voorop komt , als OPHEL-

DERING DES VERSTANDS, en OPHELDERING VAN

НЕТ VERSTAND , aengezien een en ander niet meer als eener-

lei denkbeeld verwekkcn kan : De agterzetting van S nogtans komt

eigentlijkft in Hoogdr: en Deft: Stijl, vermits naeft overeenkomende

met der Ouden gebruik.

Dog laet ik nog een vijfde Regel van gelijken aert , hoewel op een

Verknogte Benaming van Konttelijkc en niet van Natuerlijke ftelling

ziende, hier bij voegen; te weten, XVI

Bij aldicn men agter twee of meer bijeenftaende Subftantiva , die niet waerora

meer als een enkel denkbeeld in ons verwekken , 't zij een Eigen-naem of men

of cen andre zijnde , nog een Subfiantivum in Genitivo daer agter aen- ^ПР.™

voegt, zulks dat die te íhmcn tot cen Verknogte Benaming van Konfte-£jIDE_

lijkc Helling övergaen, als riks

Aenslag ,"

HENDRIK JACOBSENS Handschrift. en nict

GRAEF DIDERIKS Aenslag. 23? £Г
KONINK HENRIK DE VIERDES Ontwérp. «rw.c»

en DES KIND VAN DEN HUIZES Voorrégt (of in ge-

meenzamer fpraek zou men zeggen 'T KIND VAN DEN

HUIZES Voorrégt ).

Älwacr Hendrik Jacobsen, Graef Diderik , Konink Henrik de

Vierde , en Kind van den Huize ijder maer een enkel gellaltelijk

denkbeeld verwekken , dat door verzamclde woorden beduid word , zo

moet bij ons niet het vooríle lid , maer alleen het agterile , de S , tot

aenwijzing van den Genitivus agteraennemen ; en wederom , als bij de

vooropgaende Ecrnamen van Vorilen nog een ylrticulus voorafgaec , tot

onderfcheid van dezen en dien in 4 bijzonder , zo dat 'er cen fcheiding

van denkbeeld uit ontftaet , als dan buigt dat gefcheidene deel vooraf, als

DES GRAVEN DIDERIKS AENSLAG, alwaer Diderik in tegen-

ftelling komt van andre Graven. XVII.

Zo uitnemende nr.eukeurig zijn onze Voorouders geweeft in 't inilelien Naeukeu-

van hare gebruiken , dat ze de zuiverheid der Denkbeeiden geheel buiten "|гЬсу0о""

verwarring getragt hebben te houden : Want de twee drie woorden , die ouderen

te famen hier niet meer als cen onderiçheiden denkbeeld uitmaken, wor- omtrentde

den ook te famen in 't verbuigen niet anders als een enkelwocrd b:han- ^uiv"heid

° v , , der Denk
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dek i en zo vene hct denkbceld gefcheiden moet zijn , zoo verre ondcr-

fcheid zig ook de vcrbuiging.

N. 't Is nogtans gelieel anders geftelt met het Latijn, aldaer zeid men,

Regis Henrici quarti Confilium.

L. Dat is waer> en als men woordcltjk en letterlijk (Grammaticè) den

zin daer van naedenkt , zo komt hij even ftram en ftootend , als of men

zettede Het ontwerp van den Körting van Henrik van den Vierden , of wil men

't anders, Des Konmks Hénriks des Vierden Ontwerp: 't is waerlijk of elk

lid van brok tot brok als in de hcrfenen moelt ingeftampt worden , ter-

wijl door die deeling het gehccl ondertulTcn zijn denkbeeld verlieft : ten

minfte ftrijd zulks ten eenemael tegcn ons Nederduitfch ; dog elkc Tael

heeft haer bijzor.der eigen -, en 't gebruik en de oeffening leert dikwijls

de verlammingen en gebrekcn , die 'er na de Letter in de gedagten uit

ontftaen zouden , vervullen. 't Is vrij gemeen in de wereld , dat men net

ter denkt als men fpreekt i maer 't is de opperfte lofvan een Tael , dat ze

die netheid agterhaelen of nabij komen kan> want de gedagten te boven

gaen zal ze nimmer.

Maer dat we die ftoffe eens lieten beruften, cer 't fpel beginne te ver-

drieten. Onder гш]пе Aenmerkingen over de Waernemingen van onzen

doorlugtigen Letterheld P : C: Hoofd, die ik hier bij dit werk meene te

voegen , zal zig nog meer diergelijks opdoen.

Van^dc N. Evenwel kan de Weetgierigheid het onderzoek der Oudheden zo

Oudheid nict in 't vergeten ftellen, voornaemlijk omtrent woordtjes die zo dikwijls

¿"«Th'ae- 'n с dornen } ik meene onze Articuli. Hoe vond je 't in dit ftuk

ren oor-bij de met ons vermaegtfehapte Talen zo oude als nieuwe ? Ik heb al

fpronk. gemerkt, dat onze Articuli EEN en DE ontlcent zijn van 'ons Talwoord

Eén, en 't Pronomen Diej even gelijk ook van 't Latijnfche unus, unay

Ule, illa gemaekt zijn die Articuli, die thans in Italien, Spanje, en

Vrankrijk in zwang gaen, als

Artic: Indef: l

Ital: Spaenfch. Franfch.

Maß: Uno. -йпо. un.

Farn? Una. una. une.

¿ *■ n< . i Maße: Л of Lo. él. Le of /*1

Arne: Defin: \ ^ u ö ^of/,

Dog de Subfiantiva Neutra ontbreken 'er.

L. 't Is zoo, datzezo wel bij de Anderen, als bij Onsen onze vermaegr-

fchapte Talen, van het Pronomen Numerale , en het Demonfirativum ont-

lecntzijn. Ik vind evenwel niet, dat men veel vroeger dan f, 6, eeuwen te

rug deze tweederhande Articuli tot zulk gebruik heeft toege-eigent } men

bediende
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bediende zig te voren allecnlijk van den Artie: Définit: , bijna even gelijk

de Grieken van hunnen Articulas Prœpofitivus è, »í> то, die niet n.ecr als

onze Naemleden DE en НЕТ aenwijzen. De oudfte ovçrblijffelen, daer

in ik de tweederhande Articult gebruikt vond, zijn, Wilier: Abbc.tis Para-

pbrafis in Cantic: Canticorum , in 't Frankduits , en Melts Stoke's Oude Hol-

landfche Rijmkronijk, dog wel allernetil en volledigft bij den laetften.

N. 't Is opmerkelijk dat (niettegenftaende de Italiancn , Spanjaerts en

de Gallen , bevorens zij door de Volkeren van Duitichen Stamme ver-

wonnen waren, van geene Articuli wiften, zo dat ze zulks vanharcVer-

winnaers, en dat genocgfaem op ééne wijze, fchijnen geleert te hebben)

egter de Oud-Duitfche Schriften, als 't Mœfo-gottifch , Angelfaxifch, en

Frankduitfch , waer van de twee laetftgenoemde nogtans eenige Eeuwen

jonger zijn dan die overwinningen , van zulk gebruik gecn teeken heb

ben.

L. Wel eenig Teeken, mijn Heer , maer in die nette onderfeheiding

niet, want de Articul: Définit: , die de oudfte van gebruik is, was 'er nict

gantfchelijk onbekent. Want dus vind men het M-G, iCÍ)Í3 & Jba (hie),

iCïjû & ¿éú (hsc), & CÏJÛtO (hoc), te mets voor Artie: Définit:, en 't

A-S, &e (bic), &t0 (bac), & €ï)at/ €£«t/ & Щг (hoc), gelijk ook

het F-TH , CljCt {hic), Œïjiu {bac), Se Cï)a5 {hoc), dienden zo wel

voor Artie: Définit: als voor Pronomen. Dog 't M-G, {units, fo

fas) vond ik 'cr nooit voor Artie: Indefin:, 't A-S, %n (units) nict dan

zelden (dus A-S, an ffîiffxmina, Matth: IX. zo.); en 't F-TH, Cllt

(unus , folus) , vond ik bij T'atiaen (die voor een vertaling van de agtfte

Ecuw gehouden word ) meeft altijd voor een Pronomen , hoewel op eeni

ge plaetfen ook voor Aliquis , in welk gcval het zeer naekomt aen een

zekercn zin van onzen Artie: Indefin:. Macr bij Wilieramus , een werk

van twee Eeuwen jonger, vertoont zig zo wel voor Artie: Indefi-

nitivus , als voor Pronomen. En in een Symbolum ceteris Eccleßa of Be-

lijdenis der oude Duitfche Kerke die te vinden is bij Goldafti Rerum Ala-

mann:Tom: IL p: 173., vind ik aítt voor unus , en ook voor onzen Articulus,

?ls, 3îcô setoub bag er an btrre toerlte toag alá aín anber mcnfrije: d:

i : Ik geloove dat Hij in deze Wereld was als een ander Menfcb : en een

weinig vroeger ain gtDâfre <0Ot ; d: i: cén ware God ( unus verus Deus).

Uit de Stijl vermoede ik dnt dit Oud-Duitfch omtrent gelijkeeuwig is

met Willeraems. Als ik van 't A-S fpreck , zie ik op die vertaling van

de Vier Evangeliften , die Junius nevens zijn Evang: Gothicum gevoegt

heeft, welke ik fchat van de 8: of p: Ecuw' te zijn.

N. Maer dewijl uit het Pronomen EENE (unus) de Artic: Indefin:

federt geboren is, zo kunnen we daer tegen het hedendaegfehc wel ver-

gclijken, als we de Verbuiging van het Oude inzien. Hoe ging 't daer

meé in 't Mœfo-gottifch?

L. Even
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L. Even als met de andere Pronom: Adjetlha , als JlBmtg/ meñia/ mcítt /

&c. te weten

iVo/»* Gen: Dat: £¿? yfóA'

г M. 2Cing; 3liníg; SCinin & aínamma ; 5ttnana.

M-G. ÍMg: <¿ F. Slína; 2Cítiat50^ ; 3linai; 2tina.

I N. %in; Шт$; Slinamma;. 2Cin.

N. En hoe in 't Frankduitfch ?

L. Bij latinen en Willeraem omtrcnt evencens} naemlijk

Nom: Gen: Dat: £«? Ab: Асе:

с M. <£in; <£íneg; <£memo; <£inan/ott.

F-TH..?/»¿: <¿ F. díinej «Êiiiero /einer; €inerOi <£ma/ е.

L N. «ein i <£inegi «íinemoi «Cin.

De Pluralk ontbreekt 'er uit de natuer der zake.

Hier aen is het hedendaegfe Hoogduitfch nog gelijk , uitgezondert dat

voor cinero of einer alleenüjk komt einer / voor einemo/ einem« voor ei

nen of einem komt einen/ en voor eina/ e/ alleen eine.

Het Angelfajcifch fchoeit ook al op die leeft.

Nom:. Gen: D:& Abi: Асе:

с м. ш. Шг$. %пит. Шт/ Жхт.

A-S. i F. %т. ЭИпге. ЗДпге. ЗСпе.

i N. т. %м$. Шит. 9tn.

N. Ное vondje Ч bij onze Melts Stoke's Rijmkronijk van voor omtrent

foo jaren.

L, Bijna net als nu, te weten den Artie: Indefinit:.

Nom: Gen: Dat: Асе: ABl:

fM.(£em <£en£j <£nen/&anenem «ßnenj ©awenen.

Si„g:l F- ^cn/enei «ßenre/banene/ Фепге/апепе» <£еп/епе> ©aneenre/

i ene*

V.N. <Сеп> <£m$-, <£nen/ anenenj <£eni ©an enen.

Ook vond ik 'er <£еПСП met een dubbele ее / in Dat: en Асе: voor

Units, of Aliquis-, als, bij den laetften druk van A°. 1699, fag: 12. ©it

¡Diberih Шап «enen jàoen (Diderieus ¡fie unum genuit Jilium),, en fag: p»

Щ 0af cenen ÏDiôeriRe ( quodam Diderico dabat ).

N. Dit
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N. Dit onderfcheid tuficn de dubbele en cnkele E zou 00k thans , om den

jîrticulus niet tcverwaiTcn met het Pronomen , dunktmi}, nietondieníligzijn,

en 00k overeenkomen met den gewoonen grondflag van uw voor deesge-

melde agtbaerfte gebruikelijke Spelling, aengezien de lange EE van den.

Articulai reeds bij de uitfpraek in ecn zagte EE verwandelt is , ter zake-

dat 'er nimmer cenige nadruk op valt. Dus zou onze Articulus EEN in.

4 fchrijven onderfcheiden zijn van 't Pronomen y even gelijk ons DE vart

Die geworden is. Op den zelfden voet, en om gelijke rede zou men 00k.

EENiG voor folus, en EN IG voor aliquis kunnen zctten. Dog laet ons-

nu eens den Articulus Definitivus in zijnc oude verbuiging bezien.

L. In mijn werkje van de Gemeenfchap tujftn d« Gottifche Sfrake en de

Nederduitfche heb ik dit Gottifche Pronomen- aengewezcn op pag: 60.

Evenwel, om niet in een ander boek te moeten zoeken, 't gene men door

weinig fchrijvens bij-cen kan hebben, zal ik het, welvoegens wille, hier

nog een mael bij de anderen vooraf laten gaen.

Mœfogottùch Pronomen , ook te mers voor Artie: Définit: gebruikt..

Nom: Gen: Dat: £5? Ablat: Acc:

fM. €Si3/ & £a(Dczc,die). €Ш €öamma. €hana.

Sing: < F. €i)Ci/öidS>0(Deze,die). €Í)tfog. €Í)ífat. €mfaienjto.

LN-. щш (Dit, dat). cgfë. €ïjamma- €§ata.

r M. €bai/ & €ï)tfai- Cïjife. €fiaim. €ftar$/&€ïnfa

Plur: ¿ F. €90^/ 6c €ï)ifo& €Wo. €fjatm. Щ0$/ & €&if(

L N. €öo : €gtfe. €ïjaim. €00-

Angeliàxifch Pronomen, en Arth: Définit:.

Nom: Gen: Dat:& Abi: Acc:

r M. £e. Cftceg. €ôam. €ftone/ €ö«ne.

Sing: t F. ßbto. Crjœre. €§<m. €na.

L N. €öat/tf>oet/öpt €|jo$. €ïjara. €fjat/ tl)«t/ fjpt.

Plur: M.F.&N. €ba. €Ьяга. €ôam. €fia.

Frankduitfch Pronomen, en Л!г//с: Définit:.

Nom: Gen: Dat: & Abi: Acc:

r M. cöer. (tbe#- iCrjrow. Cfiene/ tljetr

< F. (Cöiu. Cöeco. cijerro/tfiero. cgfu/t$fe/t|t.

L N. сйаз * Œ&e£. icôcmo. сЬаз.

P/«r:M:F:N: €btu/tSiíc/t|jc. icïjcro/tfjere. eben. Cbiu/tbte/rtjfc

Y y 3 NB. Bij.,
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NB. * Bij WiUeraem vind ik ook p: 101. ^15 voor

ons НЕТ , gclijk ook p: 33. en vcrder op vele plaetfcn

ÍJ bij Tatiaen, wanneer НЕТ zondcr Subflantivum komt.

Oud-Friefch Pronomen Sc Artie: Befin: (gifle van omirent de

i z. of 13. Eeuw ) opgemaekt uit de Leeuwerder Boet-

wetten , welke te vinden zijn in het twecde Deel van

Gijsbert Japix Friefiche Rijmlerije: als,

Mafic:

Г Nom: щЫ/ Ы/ bp.

Gen: fCÍjeg/ beg.

Sing: t Dat: ®n of an \cf|j.¡

Abi: foit of fan /Wöi-

1 Ace: &ftine/tïnn/tQen/bcn.

Fœm:

(CtjtO /btû- CÔet/ôttÔof itg.

Œfieg/- beg.

(Cfjft.

Côetô/ôttiofitg.

Plur: Door alle de Geflagten. ►

Nom: (Cija/bac G. €ïjera / beta. D. cïjam/bam/&antïja. Acr.^af

bac en Abh fan фа & ba.

Dog bij de werken van dien woord- en geeft-rijken Gijsbert Japi/t

(wiens bcdrevenheid in 't Oud-friefch onzen opperften en geleerdften Lief-

hebber Fr: Junius F. F. tot hem trok , en wiens Tael zig zeer fchikt na

den aert van 't platte land daer nog Oud-friefch gefproken word) vond

ik de Articuli in de tegenwoordig gewoonlijke kragt gebruikt, naemlijk

|£П / of bij inkortinge in / voor den Artie: Indefin: door alle de Geflag

ten $ en voor den Artie: Definitiv: in 't Mafic: & Fœm: ©e } en in 't

Neutr: tt of et/ of bij inkortinge 't. De verbuiginge is 'er zonder verande-

ring van uitgang, alieen komt "er AEN en VAN te hulp : welk gebraik

van den Dat: door de Prtepofi: AEN , en den Gen: & Abl: door VAN

aen te wijzen , door 't voomaemfte van Europa nu in zwang gaet. Zie

daer den

Artie: Définit: van 't Hedendaegfche Land-friefch.

Singul: { M"

Plur: M. F. & N.

Norn: fc? Acc: Gen: fc? Abh

Sc F. ©e fen be.

Ж1 */ 't. fen it/ et.

©e. fen be.

Dat:

Фоп be.

Фоп it/ et-

Фоп be.

N. In onze zefde Redewiflèling hebt gij al, toen 't Oud-friefch aldaer op

het tapijt quam, gewag gemaekt van dezen Schrijver, en gcmeld dat hij

in zijne Werken het nedendaegíe Land-friefch getragt heeft uit te druk-

ken met de Letteren na onze Hollandfe Gelding (Fahr) te gebruiken:

dit.
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dit dient in rekening te komen , als men 4 verfchil tuflën zijne fpelling

en die der Oude Boetwetten inziet.

Macr hoe hebbcn we 't bij onzen ouden Melis Stoke in zijn Rijn>

kronijk? Ik gis, omtrent als nu.

L. Weinig anders, zo in kragt en waerde, als in gcdacnte, zijnde ook

doorgacnds de Articulas onderfcheiden van *t Pronomen; naemlijk aldus.

i

Oud-Hollandfche Arth: Définit: ten tijde van Melts Stoke in de

XIII. Eeuw.

Maße: Fsentr Ncutr:

©ie. ©ir. ©at/ $et/ en 't.

©с£/ toanben/ ©ег/&Ъап bet. ©eg/'g/actoanbett-

©en/ Sc an ben. ©er/&anbie. ©en/ & an ben.

©en. ©te/ &bc. ©en/bat/öet/&'t

AbL- ©an ben. ©anbcr/banbte. ©an ben.

Plur: Door al de Geflagten.

Nom: tí? Асе: ©te/ be. Gen: ©er/ &c ban be/ Dat: ©en/ an ben/

• • en Abi. ©an ben 5с ban be.

Hier tegen was het Pronomen Demonfirativum in Smgul: bij 't Maßt

N. ©te. G. ©teng & ©an bien. D. & Ace. ©ten. Abi: ©an bien. Bij

*t Faem: N. 8c Acc: ©ie. G. ©ier & ©an bit. Dat: Ш bit. Ab: ©а»

bier. En bij 't Neutr: N. ©at G. ©ag/ & ©an bar. D. ©ten / &

an bat Асе: ©МП/ & bat. Ab: ©an bien/ & ©an bat. Eninf7«r:

door alle de Geflagten. N. & Ac: ©te. G. ©ier. D. ©ten. Sc Ab: ©att

bien.

N. Uit de bijgebragte Voorbeelden bemerk ik dat het Oud-friefch , voor

zo verre als zulks van het Angeliaxifch verichilt, zeer пае met ons Oud-

Hollandfch overeenkomt , en dat de Frankduitiche Articulas Définit: nog

genoegfaem in 't Hoogduitfch gebleven is.

L. Omtrent den Hoogduitfchcn- Artier Définit: vind' ik de voornaemfte

Schrijvers ecn weinig verfchelende. De vermaerde Schottelim leert in de-

©rímblitíje ?intocifun0 зиг ßeefjtfcf|?eibung unb 3©o¿tforfcfjun0 op:

pag: $>o. aldus.

N. G. D. Acc: Abi:

r M. ©er. ©e£. ©em. ©en. ©on bem.

Sing: t F. ©ie. ©er. ©er. ©ie. ©onber.

I N. ©a$. ©eg. ©em. ©a£. ©on bem.

Tlwr\:
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Plur: Door alle de Geflagten.

N. ©ie. G. ©есес / bet (& in Fœm: ook wel ©ero). D. ©епеп/

jJElî. Асе: Шг. Ab: ©ОП benen/ bon ben.

,, Voegende daer bij op pag: pi. erinneren/ bafj bet GmV: P/*r:

„ eigentlict) ïjeiffe ©<£й<£й/ öcr Dathus unb /"/«г: ©<£$<e$i

„ toelcíj^/ toen man jrrünWící) unb GrammatUe fc&eiben toil/ manafc

„ fo mug beobachten.

Hier tegen zet de Gelecrde Bódcker in zijne <C*nmbfá$e bit «©CUfc

fcïjen ^p^ac^en / pag: fz en f$. in Genit: Plur: alleenlijk s®ttf in ZW:

Plur: alleenlijk «©en j en in Abi: Plur: alleenlijk ЗГ>ОП bem : zeggende dacr

op aldus: " ©iefer Articulus fiat im Gen: Sing: nÎCÏ)t 1&GJb&S£0 j auc¿

„ titelt im Genit: Plur: 3D<£fí€ft / noty im Dat: £>intt=

„ mai et «anfe $U unterfcíjeíben ifl tiom Pronomen ©<£Й/ ЧЁ>%<£1

„ ©ад.

Het voornaemfle verfchil tullen deze Schrijvers beftaet hier in, dat de

laetfte de ingekorte wijze alleenlijk behoud voor den Articulas, en de vol-

ledige voor 't Pronomen.

N. Dacr in liggen de Hoogduitfchers bij ons agter, niet alleenlijk dat

haere Articuli van hunne Pronomina zo wcinig оГ niet verfchillen , maer

voornaementlijk dat ze hunnen Articulus zo onderfchcidentlijk na 't ver-

eifch van Stijl niet verbuigen können ; daerenboven ítoot ons haer hardig-

hcid , hoewel zij die ais iet maniijks prijzen : dog ze hebbcn , ais men

onpartijdig Ipreken zal , egter ook iet waer in ze 't winnen , naemlijk ,

dat hare Nom: Sing: in 't Mafiul: onderfcheiden komt van 't Fœm: , ge-

lijk ook in 't Mafcul: de Dat: van den Accuf: verfchilt.

i

Van'twil- *-». Dat cerfte onderfcheid der Cafus hoewel de Nom: Mafc: met den

len invoe- Gen: Fœm: dus overeenkomt, beken ik , is zeer fraei in 't Hoogduitfch,

ren van om Я\7Х> } zeif bij de daeglijkfe fpreektael , uit den Nom: het Genus te

хм- 's«'«- onderkennen ; tcrwijle bij ons dit teeken hier in ontbreekt. Hierom was

tul.- Maf- 'er ook voor omirent honderd jaren tweederleye ftreng onder onze Lct-

W:. tcrliefhebbers , wacr van de eene wildc , dat men DEN in Nom: Sing:

Mafc: op den tränt der Vlamingen zctten zou , gelijk 'er ook onder de

Zuidhollanders waren, welker daeglijkfe Spreektael zulks begunftigde ; ter-

wijle de anderen, 4 zij om geen Nom: met Acc: te verwarren, 't zij om

feen nieuwigheid te ondergaen, zig aen DE vaft hield; welk laetfte bij

c' Agtbaerfte Schrijvers de overhand gehad cn bchouden hecft. 't Ge-

luk heeft gewilt , dat ze van den oud-egtcn grondilag niet afgeweken

zijn , fchoon de regte bewijzen daer van toen nog onbekent , en in dc

verborgene hoeken onder vergetene oudheden als begraven lagen.

N. 't Is waer , uit uwe bijgebragte Voorbeelden blijkt, dat onder de

Oudheid niemand de N. in Ñom: Mafc: agterop had.

Onder-
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Ondeituflen vcrmaek ik mij in de groóte overeenkomft die ik bcfpcur

tuflen deze Oud-duitfche takkcn en de Hedendaegíchej voornamentlijk als

ik op de Dialeclregel, volgens welke de CJjJ der Ouden in onze D, de

5Ш en <fí<© of %ф in onze IE verwilîèlt is, agt gevej want het vcr-

fchil der andere Vocalen is naculijks te merken, als men deze Klcmloozc

Arttculi tcr ijl over de tong lact rollen, gelijk vereifcht word.

- Ook dunkt mij, dat , alwaer die Oud en Jong gczamentlijk overeen-

ftemt , de Grondlcgging van zulk een gebruik ouder te erkennen is, dan

de fcheiding dier takken.

Dus fchat ik den oorfpronk van het volgcnde, dat ik in uwe Voorbeel- д5^*цде

den aengemerkt heb , ten minfte ouder dan onzes Heilands Geboorte : te algemeenc

weten, Regelen

wegens de

1. Gelijk ik gezegt heb, dat in Norn: Sing: Mafc: gcen N tot flot^,1^

komt. • Gedaente

2. Dat Dat: & Abl: bij ieder geflagt evencens zijn, mits dat men op der -¿«¿c:

VAN en AEN geen agt geve. Definir..

3. Dat de Gen: Sing: bij 't Mafc & Neutr: ons DES volkomen beant-

woord.

4. Dat bij 't Neutr: de Nom: met den Accuf. overeenkomt.

f . Dat in 't Mafc: de N heerfcht bij den Ace. Singuh.

6. Dat de Nom: Sing: Fœm: gcenen Confonant agterop heeft.

Dog dit volgende fchijnt van eenigfints jonger tijd te zijn , om dat An-

gelfaks , Frank , en Nederlandcr nog later met elkander omgegaen heb

en, en 4 Gottifch hier van afwijkt.

1 . Dat de Plur: door alle de Geflagten eveneens is.

z. Dat de Gen: Sing: Fœm: aen den Genit: Plur: gelijkt j zulks dat de

R in alien heerfchende is* waerom ons DER het zelve wel beant-

woord.

2. Dat bij 't Fœm: de Dat: iß Ml: Sing: met dien Cénit: overeenftemt,

íchoon ons hedendaegíe gebruik de R agteraf laet.

4. Dat in 't Fœm: de Лес: Sing: gelijk is aen zijn Nom:.

f. Dat bij den Dot: & Abi: Plur: een Confonant , 't zij M of N,

heerfcht, even gelijk ook oudtijds bij ons, en ook nog in Verhev:

Stijl, en bij den bat: Abfoh. Dog, als 'er Aen of Van bijkomt,

werpt het daeglijkiê gebruik (ik gis om 't vloeyen) de N agteraf}

hoewcl het Oud-frieich, dat meerfcharp als vloeyend klinkt, volgens

uw opgeven, ook al had in Dat: Plur: 5Cn tija of Фа/ en in Abi:

j?an tga of «©a / dog zonder Voorfcetzel zijnde , <£ï)am of

Фат.

tS. Dat bij den Plur: de Nom: &? Асе: elkander gelijk zijn, en gcenen

Confonant agterop gedogen.

Zz L. Op
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L. Op den grondflag van zijn Redekaveling , zal mijn Heer de oud-

heid van die Regelen , voornaemlijk van de eerfte zes , vrij hooger mo-

fen Hellen, als hij aenmerkt, dat die zelf bij den oud-afgeicheiden Ktm-

rifchen tak te vinden zijn i want ten minfte mag men duizenden van ja

ren te rug teilen voor den tijd toen Kimbers en Duitfchers nog onver-

deelt waren. En, al is het, dat het gebruik van den Articulus Prapofiti-

vus , zelf in de IX. Eeuw, ten minfte in Poefie onder die Noordelingen

nog in geen gewoonte was , niettemin was 'er het Pronomen , van welk

men dezen ontleent heeft.

N. De gefchapenheid hier van zal zig immers allernetft kunnen op-

doen bij de afgelegene Yilanders , vermits die federt haer afwijken uit

Noorwegen in de X. Eeuw , het Oud-kimbrifch nog zuiverft bewaert

hebben> te meer, om dat die Volkeren het fchrijven en de gezangen be-

minden.

XXI
Van de L.~ Dezen hebben ook tegenwoordig hunne Articuli; hoewel hare be-

Noordfe handeling op een gants andere wijze gefchied , dan bij ons en anderen van

behande- Europa \ naemlijk voor hären Articulus Définit: zetten ze , of een Arti-

Ifthuli. culus P^ofitivus , als ßbü (is) , Дщ (m), Œïjab (id) ; of een Artieuk

' pofipofitivus , die agter aen 't woord gelafcht word. Laten wij den Ge-

leerden Rudolphus Jonas , die een Yíknder was ', hier op eens inzien in

zijne Grammatica Ifiandica Rudimenta : aldaer zeid hij Cap. II. " Cum

„ certam У fingularem aliquant rem quafi dígito demonßratam volumus, vo-

„ сет /impliciter infletlimus , prapofito Articulo vel Pronomine demonßrativo ,

„ ut ßba Itlabur (iße homo), tïjefj ШапЙ (Ulms hominis). Quoties autem

„ de re aliqua in Communi fermo eß , non pramijfo , fed poßpofito Articulo

voces declinamus, £s? quidem ita, ut Articulus cum ipfa voce , cui poßpo-

„ nitur, in unam diclionem coalefeat, ut, jBaöUWnn tt &Ы\ПЩ§

j, taftatt (Homo eß rationis partieeps). Heic ad Nominativi Simplicis ter-

„ minationem , .JßabUt/ adjicitur Pronomen demonßrativum ïjatttt JlKabll-

„ renn quaß jiBaîmr ïjann. Sie Genu-, jitëanfen^ / quafi №м§ r£eß/

vel Jl^an^ f)anÖ- Hinc duplex nafeitur Nominum Declinatio : Simplex

five Nominum Simplicium , &? Compofita feu Nominum Compofitorum.

» j, Declinationem Simplicem voco , juxta quam voces non adjeRo in fine Arti-

„ culo declinantur, ut, fa pcmtC (Calamus), ttftfo рГППЭ ( Calami). Com-

з, pofitam dico -, ad cujus leges infletluntur voces Articulo in fine attela, ut,

„ f&ennenn/ pennant / .JiEaburenn / manfeng.

Wijders ftelt deze Schrijver de Verbuiging van zijn Yflandfen Ar

ticulus pr<epofitivus , die in kragt onzen Articulus Définit: vrij naekomt,.

aidas,

Sing:
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N. G. D. Асе: Voc: АЫ:

г Maß: ¿g>a. tíjef. röemt. tfiann. 4 r tgjrim.

Sing: i Fam: &u. ttjeirrar. tijeirre. tfaa. к tint. 4 tfjeicre.

iNeutr. &&a&. tbefo. tijui. t&ati. J t rt)ut.

гЛ/й/?: №tr. 4 гфаа. ч

PhrAFœm: CftaÎC*. >t&ettra. t&eittt. ^ tftCft. >

í Neutr: £í)aU0. J J

* Of liever С|)ЛГ / gelijk overal in zijne andere Voor-

beelden.

Dog Heer Hickefius voegt hier op in zijne Aenteekeningcn dit volgende. v\âe nitV*-

Pojipofitus Articulus in fine Nominum per omnet cafus utriufque numeri jjl ущ.

facit ea demonftrativè , ac emphaticè fignificare , into rem lingularem stptentritm.

»оя minus defignat , quam pnepofitus Articulas. Dit fterkt zijn Ed: met Тот: Ш

„ Voorbeelden, en zegt nog verdcr. Pronomen ïjinn/ ïjitl/ ÏHtt i>í/ ï)tb/M;8'

baud rarius fere induit naturam Articuli , г$а/ fil/ tfjab- voegende

00k hier op eenige Voorbeelden tot beveftiging van zijne gedagten.

N. Hoewel mij reets de tijd meer dan te verre verloopen is, egter kan

ik 'er niet wel affeheiden voor ik het hedendaegiè gebruik der Denen en

Zweden hier ten befluite in vergclijking hebbe.

L. Ten opzigte van de Gedaente lcomt dit nader aen 't Friefche,

maer in de tweederleye behandeling van den Artie: Définit: ítemt het met

het Yflandfe overeen. De vermenging van de Nederfaxifche Hovelingen

fchijnt oorzaek van die Gedaente te wezen. Zie dacr 't gene ik 'cr van

heb.

De Articuli komen zonder verbuiging zelfs in Genit:, Œil verftrekt voor

ons Aen in Dat:, en %f voor ons Van in Abl.

De Artie: Indefin: is in Maß: £5? Fœm: <£tl / en bij 't Neutr: et of ett:

als in 't Deenfch <£ц ДйапЬ/ in 4 Zweedfch 4Êtt JlBatt (Een Man),

en bij beiden, ÏJUU$ (Een huis).

De Artie: Definitivus, die voorgczet word, heeft in Sing: bij 't Maß:

£5? Fœm: ©etl 00k ©etlb in 't Deenfch , en bij 't Neutr: ©et of ©ei i я

als ©et ÏJUUg ( het huis ) } dog de Flur: door alle Geflagten ©e.

Maer de Artic: Définit: , die ügteraen gelafcht word , beilaet in Singuk

Mafc: £5? Fem: uit eil/ en in Neutr: uit et/ dog in Flur: uit ne of ene:

dus maekt men van het Deenfche ï^efl M. (Paerd), in Sing: фе(1еП M.

{bet Paerd), en in Plur: tytftmt (de Paerden).

N. 't is vreemd dat deze Noordelingen , zo wcl voor 't Fem: als Maß:

bij den Nom: ©en hebben , vermits nogte de Hoogduitfe Artieul: nogte

het Kimbrifche Pronomen daer acnleiding toegeeft.

Zz z Mijne
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Mijne vcrdere Àenmerkingen en Vragen over de Naemwoorden ver-

fchuive ik tot onze nader bijeenkomll.

L. Ten opzigte van de Oudheid heb ik, zo hier, als voor 't gevolg,

te berigten, dat hij, dien 't lullen zal, die te doorfnuffelen , gelijk ik ge-

daen heb, ongetwijffelt of nog andere waerdige zaken, of ook wcl ceni-

gcn mifflag van mij ontdekken zal, om dat ik, fchoon ik 'er niet onbe-

dagt overliep , nogtans allermeeft mijn aendagt en toeverzigt befteed heî>

op dat gene, daer op ik mijne Aenmerkingen zocht te grondveften.

»74 ~-

Twcedc
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Tweede Verhändeling

V A N D E

DECLINATIEN.

Wegens de Nomma AdjeB'iva , en Subftantiva..

>Twaelfde Redewiffeling.

N. en L.

N. TT Eel is 'er nog te vragen, mijn Vriend, dies körn ik een uer Van de

\ / of twee vroèger als te vorcn. Den eerften aenval van mijne Op- **.°J?'"?

V merking zullen de uidjeñiva mocten uitftaen. Onze Letterkun- cn;iia're4 '

ftenaers verzuimen ons te zeggen, wanneer de E daeragter aen behoort, en Verbuigin-

wanneer niet; hoewel gemeenliik, in 't fchrijven niet alleen , maer zelfs g*n»

bij de daeglijkfe Spreektael , die orde , welke in uwe drie Voorbeelden

aengetoont is, bij-na zonder miflên onderhouden word : uitgenomen dat Ir-

men in 't Neutrum te mets zondigt met een E verkcerdelijk agter aen te Gedaente6

voegen. Nogtans als m'er wel op let, kan men door de Analogie (of wanneer,

Vergelijking ) de zekerheid van uw geftelde orde ligtelijk uitvinden : want of w»p-

nimmer zeid men Groóte Verfiand , nogte Een Groóte Beefl , nogte Het JjC£

Groot ßeeß, maer GROOT bij de twee ecríten, en GROOTE bij het mtnat:à*zx

Iaetfte. agter aen

behoort.

L. Mijn Heer hceft zeer wel opgemerkt , dat het Gebruik beneffens

de Vergelijking mijn Grondflag geweeft is j want mijn Stokregel , van

dat men de Taelwetten moet vinden, en niet maken, zoek ik niet uit mijn

oog te zetten.

Maer om dan deze gevondene Taelwetten tot fteun van 4 geheugen,

en tot te kragtiger indrok van 't verftand , bij wijze van Rcgelen , en

niet flegts bij Voorbeelden voor oogen te hebben ; zo zeg ik , wegens

den Singularis.

I. Bij de Totminina komt de E agter 't yfdjeclivum allefints , 't zij Ter Ree?/'we„

een Articulus of Pronomen voor afgae, of niet; ais GROOTE Min- gens het

ZAEMHEiD, EEN KLOEKE Vrouw , DE L1EVE Dógter, en Aàj,&-

DEZE of MYNE STERKE Genegentheid, enz: en dat zelf in **»».*oot-

alle Verbuigingen : uitgezondert dat wel bij den Hoogdr: Stijl , die ¡1^"™™

Zz 3 ' 'tttaende.'

i
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IV.

Regel we

gens het

Adjeiíi-

vam , voor

deSubflant;

Кtutra

fUende.

V.

Regel VTC-

gens het

Adjetliv:

voor de

Subfiant:

Ma/cul:

ftaende,

mits 7on-

àerArticH-

lus rijnde,

of agter

den Arn-

cuius DE,

en agter de

Prénomma

MYN,

DIE, ent.

VI.

Regel we-

gens den

Plumüs

van de Ad.

jttliva.

4 fpoor der Ouden opvolgt., niet alleen E, rnacr ook zelf EN in

Genit: en ER in Dat: jibl: Sing: , en in Genit: Piuri gevonden

word , voornaemlijk bij aldien 'er een Articulas of Pronomen den voor-

rang heeft.

II. Bij de Neutra komt infgelijks de E, wanneer ons НЕТ (of eenig

Pronomen pojfeßvum of Demonß: als MYN, ONS, DIT, enz:) tot

Voorlooper dient } als НЕТ of MYN ZOETE Kind. НЕТ VUI-

LE BÉést , enz: ; dog als ze zonder Articulas zijn , of als 'er ons

EEN (of de Pronomina Indeterminativa Eenig, Zeker, Menig,

Sommig) voorop gaet, zo rackt en blijft de E 'er agteraf verfcho-

ven, als ZUIVER Water, MENIG of EENIG WENSCHE-

LYK Ding, EEN of ZEKER ZOET Kind, enz:. En dit houd

ilreek door alle de Cafus in Singul: , uitgezondert bij 't Hoogdra-

vende, gelijk ik in mijne Voorbeeldcn heb aengemerkti zijnde , ook

hier van verder uitgezondert onze Rangtellers, als Eerste, Twee-

de , Dérde , enz: want deze behouden altóos de E; als , EEN

EERSTE Kind, enz: zo medc ons Pronomen EEN ZELFDE, als,

EEN ZELFDE Kind.

Ш. Bij de Mafculina zonder Articulus, onthoud zig de E in Nominat: ,

als GROOTE Dienst } zo mede, als 'er ons bepalend Naemlid DE

(of de bepalende Pronom: MYN, DIE, enz:) vooraf-gaet, als DE

WYZE Man, DIE STERKE Jonge , DE KLOEKE Graver,

enz:. Dog bij aldien 'er onze Articulas EEN in plaets van De

komt. zo gefchied zulks op tweederhande wijzcn} naemlijk fomtijds

met E (even ab agter den Articul: De) en fomtijds zonder E (even

als bij 't Neutrum , agter den Articul: Een) alles naer eifch van 't

volgende Subßantivum.

IV. Onze Pluratis van de Adjeäiva , die geen onderfcheid van Genus

erkent , begeert de E agter op , door alle de Cafus heen ; hoewel

oulinks de Dat: en Ablat: ook de N daer agteraen ñamen ; en in

Genit: Plur: van 't Famin: nam ER de plaets wel in , dat in zeer

Hoogdr: Stijl te mets ook nog onderhouden word.

N. Ik zou zeggen dat mijne begeerte in deze vier gewigtige Regelen

voldaen was, zo niet uw derde nog gebrekkig bleef in 4 bepalen van die

fommige Mafcul: met E, en die fommige zonder E.

L. Aen die Vrage is vrij wat meer te kluiven dan dat ze geenbijzon^

dere oplofling vereilchen zou. Onze Ridder Hoofd doet 'er een van ge-

lijken Inhoud in zijne Waernemingen ; dog de Oploflîng laet hij agter wc-

gej nu vergt mijn Heer die mij} en zo ik U hier in te wille ben, ge

lijk ik gaerne ben , verwagt ik vaftelijk , dat uw weetluft na de beden-

kclijke oorzaek van zo vreemd een' Regel vragen zal.

N. Dit

écrit.

inijn Doelwit heb je wél afgezien, rnacr 4 eerfte verwagt ik

L. Dc
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L. De Regel op onze Jäjeäiva Mafculina , wanneçr ze agter onzen Zeer Aen-

Jrticuh ,EEN , of ook agter de Pronomina EENIG of ZEKER of ME- merkdijke

NIG of SOMM1G komen, bevond ik aldus. Regel wc-

' gens t

I. Eerftelijk, Onze Perfonalia , die in ons het denkbeeld van cen Amp- van Eag-

tcnaer, Bedrijver, Beltierder of Dienaer verwckken , naemlijk die1"0"^

-er of -ALR of -ihr of -ling tot cen toeaevoegde terminarte heb- "ffi'^'Y*
1_/1д т тт it д Mafculina,

ben (als Arbeidbr, Leeraer , Hoveling, Hovenier, Ampte- wanneer

NAER, enz..) waer bij ook te voegen zijn onze Woorden Koning, dieonzen

Vorst, Ammirael, Prims, Overste, Héér,Mééster,Knégt, Art}c?l?s

en Onderdaen , Vriend en Vyand, en Huisvader , als mede e'en ofde

Man, Karel, en Mensch ( zo het laetile als Mafiul: aengezien Pronomina

word), gelijk ook Persoon , de zulken begeeren thans dat hare Ad- inàettrmï-

jeïïiva, die op hunne werking zien, zonder E, onverbuiglijk even als п*{™леуЪ~

uidverbia, komen, als EEN GOED Koning, Arbejder, Persoon, mV-

enz: uitgezondcrt bij ôen^Genit: Sing: in den Hoogdr: Stijl , die den nig of

oudcn tränt nog opvolgt,* als, EENES GOEDEN Vórstes Löf. Sommio

Maer de Deftige Stijl , als hij zig in Genitivo van den ouden vol- ^еЫ}*'^

ledigen Articul: EENEN bedient, laet zig bij fommige Adjefliva's, Waerom

die tweederhande beteekenis hebben, (als ons GROOT, voor Gróót of men

•van Gefialte , en gróót van Uitvoer, Kennis, of Magt) tweefints be- "id Een

handelen, met eene zeer aerdige onderfcheiding van zin, naemlijk in M°!,D jn

't laetfte geval Onverbuiglijk, als Van EENEN GROOT Man, niet««¿«-

voor ijmand van groot bedrijf of beflier &c. en in 't eerile geval, ver- Л; enwe-

buiglijk, als Van EENEN GROOTEN Man, voor een die hoog £Tom*

en breed van flatuer is ; hoewel in de plaets van dit de Verkorting ь\ jON-

(als Van EEN' GROOT* Man) die de Gemeenzame Stijl eigen gen , dog

heeft, meeft gebruikt word, en minder gemaekt klinkt. niet et»

г. Dog de andere Subftantiva Mafculina , die van andere Ibortzijn, wil- 2<"^*

len de Verbuiging en Gedaente der Adjetliva op dezclfde wijze on-

derhouden hebben , als of 'er de Articulas DE vooraen ílond , nae-

melijk met E in Nomin: enz: als , EEN GOEDE Zoon , en Jon-

ge} EEN GROOTE Dienst, Reus, Strydj en EEN TROU-

WE Broeder, enz.

Is 't zake nu , dat ik ten opïigte van de eerfte foort , die de E ver-

werpt , nog eenigen mögt over 't hoofd gezien hebben , zulk een mif-

freep zal mij ligtfijk ten goede houden , elk , die bewuft is , wat een,

oordenken dat 'er vereifcht word , om algemeene Regelen en Verdeclia-

gen uit te vinden op zulke duillere, en wijduitgeíh ekte zaken.

N. Hoe meer mij deze Regel gevalt, hoe ik nog al hooger wil , ert

te meer verlang om de oorzaek en rede daer van te kunnen begrijpen:

want te wonderlijker komt ze ons voor , dcwijl we hier in uitfteken van

andere talen , zeit van ons Ovcr-Oud gebruik , cn van de verdere met ons

vcrwant~
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verwantfchapte Talen : of dit nu een deugd of gcbrck zij , kan ons dc

rede alleenlijk leeren. Ik wcct wcl dat het zottelijk in menig mans oog

zal fchijnen dat men rede afvordert van de Letterkonftige wetten : 00k

beken ik dat het aentoonen van de Wet genoeg moet zijn , zo lange

m'er de rede niet van vinden kanj maer 't verHand is meer voldaen, als

'er ons mede de redelijkheid en oorzack van word open geleit.

Rede en L. Mijn Heer verwondert zig over dat Gebruik , en ik over de uit-

Оогиек nemendc fchranderheid onzer Vooroudercn, die zulks hebben weten in te

van ditGe- voeren f cn over hunne keurlijkhcid om de Denkbeeiden zuiver te hou-

bewijs van ^en > zo ^at ^ct n'et voor een ge°rek , maer voor ecn zecrprijfwaerdige

•de fchran- waerncming te houden is. Dit zal kcnlijker blijken , als m'er de Rede

derheidder van naefpeurtj immers die ik 'er op vona, overtuigde mij dacr van.

deren°m 't Onze Vooroudcrs hebben naeukeurig opgemerkt of een Adjeclivum als

invoeren Adjeäivum , dan of 't in den dienít van een Adverbium gebruikt word,

van 't zel- In dit laetíte geval komt ons AdjecJivum , als het dus vooraen voor deze

TC- Perfoonlijke Bcdrijvcrs geplaetft word, en alzoo de foort van werking be-

ichrijft , dat eigentlijk het ampt van een Adverbium is ; waerom zij dan

iu zulk geval het AdjeSlivnm zonder E , cn onverbuigihem even als de

Adverbia geftelt hebben: dus beteekent EEN STERK Looper, zo veel

ais Eén die ßirk lóópt.

En, om de Nacukeurigheid hier van nog nader beneffens de zekerheid

van onze Rede nog klaerder te toonen, laet ons het geval zoodanig ver

anderen , dat de zin-koppeling tuflên dit Adjeílivum , en zijn volgende

Bedrijflijk woord eeniglînts gefeheiden zij , 't gebruik zal terftond deze

Regel 00k doen ophouden, en 't AdjeBivum zal Eagteraennemen, enzig

verbuigen even als agter den Articulas DE.

Eerltclijk gefchiea deze Verandering , wanneer het Subfiantivum door

overdragt, in plaets van een Bedrijver te beteekenen , den zm aenneemt

van een Zack of Werktuig. Dus zeit men met onderícheid,

EEN GOED Stótfer , voor -een Perfoon die de Stóf wél af-

veegt,

cn, EEN GOEDE Stóffer , voor een goeden bezem , of Werktuig

om mede te Stoffen.

EEN GOED Verw-vryver, voor een Perfoon die de Verwc wél

vrijft ,

en, EEN GOEDE Verw-vryver, voor een' goeden fleen om Verwc

mee te vrijven.

EEN GOED Schrobber , voor een Perfoon die wcl fchrobt,

cn, EEN GOEDE Schrobber, voor een goed bezemagtig werktuig

om mede te fchrobben.

EEN GOED Looper, voor een die wél loopt,

cn, EEN GOEDE Looper, voor een goeden zantlooper , om de ue-

ren en tija af te meten : maer indien men

Looper gebruikt voor een Perfoon die

met
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met fterk loopen, in fteê van cen bode,

zijn brood verdient (gelijk dit woord

ook zoo gebruikt word) zoo beteekent

EEN GOEDE Looper, zulk een Loo-

PER die goedaerdig is, zo dat dit GOE

DE dan geen becrekking heeft op het

Loopen , maer op den aeit van de Per-

ibon , en daerom ook niet als een Adver-

bium, maer als een ander AdjeRivum met

E agteraen verbogen en behandelt word.

En immers even zo naeukeurig vind men

dit onderfcheid in 't woord Vryer dat

ook tweederhande beteckenis heeft, want

EEN ZOET Vryer, beteekent, één die Zoetelijk vrijd , maer

EEN ZOETE cn BRAVE Vryer , zo veel als een jongetje, dat

zoet en braef is , alwaer het Adjeblivum

geen opzicht heeft op het werkwoord

Vryen, maer Vryer een Jongetje be

teekent.

Maer ten tweede verändert ook dit geval , als het Adjeñivum van dien

aert zij, dat het op de werking en 't Dedrijf van 't Verbum geen toe-

paffing heeft , gelijk bij onze Rangtellers \ en hierom zegt men EEN

EERSTE, EEN TWEEDE, EEN DERDE Man, Vorst, Loo

per, enz.

En ten derde verändert het , als onze Articulas EEN door bijvoeging

van 't Pronomen Zélfde zijn onbepaeltheid verlieft \ als EEN ZELFDE

Man, Vorst, enz: gelijk men ook, zonder Zinverandering , daer voor

zetten kan, EEN EN DEZELFDE Man, Vorst, enz.

N. Maer zou men ons Adjetlivum met zijn mzn\i)k Sul/ßantivurn^ wanncer

het cerile dus onverbuiglijk zonder E komt, niet voor een Koppelwoord

mögen aenzien? als, Een Goed-stóffer ?

L. O neen ! Bij de Koppelwoorden komt een andre nadruk van ac

cent en van zin, de kragtigfte naemlijk op dat voorgezette Lid, het welk

de hoedanigheid befchrijft j tcrwijl op deze ongekoppelde Adjetliva even

als op de andere Adjetliva de Accent flaeuwer valt : dus beteekent ook

EEN GROOT-SCHILDER , zo veel als ecn Schilder , die in \

Groot, of groóte Beeiden fchildert.

en, EEN GROOT Schilder, zo veel als en Schilder, die cen groot

Meefter is in die Konft;

dog EEN GROOTE Schilder, zo veel als een Schilder die groot van

geftalte is.

N. Van al die Veranderingen en Waernemingen , waer van elk om 't

A a a zeeríl
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zeeiíl uwe uitvinding verilerkt, bckcn ik naculijks om cene tc voren gc-

dagt te hebben. Men mag zig met regt verwonderen over de fynheid

onzer Voorouderen in 't inftellen van zulk een Gebruik } maer ik ilac

niet minder verzet, als ik overwegc, dat zulk een Gcwoontc indeDaeg-

lijkfe Spreektael zodanig vail gewortelt ligt , dat onvolwaflëne Kinderea

zulksweten waer te nenien,, enkel uit een flenter, zonder voordagt , en

buiten riaer kennis.

L. Zoo leert men zo wél Good doen als Quaed doen , als men flegts

van jongs af ons daer toe gewent.

4 Is ook, mijns bedunkens, zo fyn een onderfcheid als immer moog-

lijk is onder 't Gemeen in zwang te brengen. Waerlijk , die dit wél

beeint , en nogtans onze Voorouderen voor Slcgt-hoofden , en zig zelf

voor Bét-weter aenziet , moet niet beklonken van herfenen zijn : dog 'c

is een oud en natuerlijk gevolg van de Onkunde dat dc Jongelingfchap

aen zig zelf meer befchaeftheid toe-eigent , dan acn hunne Voorzaten.

N- Evenwel moet ik cen zwarigheid inbrengen j waerom is 't , dat dit ge

bruik omtrent het Adjetlivum bij den Pluralis geen plaets heeft ? wann

men zeid.

DE STERKE Loopers, enz.

L. Mijn Heer verzint zig, dat mij ook te mets gebeurt, dit is de Plu-

raïis van den Articulus Definitivus DE, want de Articulas EEN en heeft

*er geen.

N. Daer was ik te fchielijk op. Ik heb 'er nog een, die evenwel met

mis is. Waerom verzuimt men die Waerneming bij zulke Verhalt* Fe

minina'? want men zeid

EEN GOEDE Lóopster, enz.

Dog niet een goed Léópfler. Immcrs kan het AdjeSlivum hier het zelfde

opzicht hebben op het Fœmin: als op het Mafcul: ?

Giïring L» 4 Gebruik ligt klaerder als de Rede -, ik gis 'er deze van : naem-

•waerom Щк om ¿e manlijkheid en kragt van beweging, die in de onverbuiglijke

»iiditGe^ man*er bij. 4 Mafcuün: verbeeld word, onderfcheiden te houden van de

truik geen zwakker en flaeuwer kragt , die , om hare vloeyendheid en verbuiging ,

plaets den aert van 't Fceminin: natuerlijker acnwijll. Immers ik heb meermalen

«eeft. diergelijken Grondflag in onze Taelgebruiken befoeurt. Wil nogtans y-

mand hier van anders oordeelen , en giflèn dat gebrek van opmerking de

oorzaek daer van zij geweeft , zijn guten zal niet geeftiger nog zekerder,

, maer wel wanguniliger zijn.

N. Zou
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N. Zou je 'er 00k oploifing van geven kunnen , waerom dcze bewuf«

te Waerneming bij 4 Maßuli»: agter den Articul: EEN, en niet agter

DE onderhouden word? 't Is immers klaer dat het Adjeblivum^ zo in 't

ecne als 't andere geval, gelijke opzigtelijkheid tot het volgende Ferbael

heeft? paft het dan agter den Articulus EEN, waerom dan 00k niet ag

ter DE?

L. Die gelijkhcid van Opzigt ftae ik toe, en in 't Paflen ken ik 00k waerom

feen verfchil , dog den oorfpronk van 't Gebruik hael ik uit een andren of het ag-

oek. terden^ir-

Toen we in onze vorige Redewifleling van de Oudhcid onzer Artkuli j^J1 ea

fpraken , heb ik aengetoont , dat het gebruik van den Articulus EEN ve- nict ágter

le eeuwen jonger is, dan dat van DE. Dewijle dan eensdeels die Over- DE onder-

oude Voorouders dat nette onderfcheid omtrent het AdjeRivum , wanneer houdea

het de hoedanigheid van 't Verbum of van een Subßantivum beichrijft , wo

niet hebben aengemerkt, gelijk uit al de proeven van de Oudheid blijkti

cn dewijle anderdeels in geveftc Taelgebruiken , ten opzigte van 't Ge-

mecn niet zo ligt verandering temaken is, voornaemlijkalsdicophet fyn-uit-

denken ruften moet , zo is dit Gebruik agter den Articulus DE op den

ouden voet tot huiden toe gebleven.

Maer toen de Lettcroeffening door bchulp der Geeftelijkheid in onzen

hoek begon bemint te worden, en toen de Artie: EEN ingevoert is, zo

heeft men federt op die fyne onderfcheiding agt genomen.

En , al is het dat men onder Schrijvers , die naeulijks twee eeuwen oud

zijn , te mets dit onderfcheid verzuimt vind , ik agte egter niet, dat de

oorfpronk daer van zo jong te houden is : want het komt mij onbegrijplijk

te voren , dat onder zo volkrijk een Gemeente , als in dezc Landen federt

twee fhonderd jaren geweeft is , zo fyn een onderfcheid kon ingevoert

worden , in weerwil van een tegenftrijdige gewoonte \ dies houd ik de

geboorte daer van even oud als die van den Articulus EENj en befluite

dan 00k hier uit , dat zulk later verzuim alleen gefproten is uit een ver-

keerden opvat van die Schrijvers , als of dat mondcling gebruik een gebrek

waer, dat ze met de pen verbeteren wilden.

-, XI.

W. Ik laet nog al niet af van vragenj Ik weet wel, dat, ichoon ik bij Giffing

de woorden Koning , Vorst, Prins, Overste, Héér en Mééster, ""™m

als mede Knégt, en Onderdaen, Vriend «n Vyand, en Persoon, MENSCH

enz: geen uitgang van -er of -aer of -ier of -ling vind , die egter en KA-

thans bij ons den aert van een Bedrijver uitbeelden, en dies 00k ieders zin RELon-

aen ons een denkbeeld van een Beftierder of Dienaer , en gevolglijk van £^а^е"

een zeker Bedrijver mededeelen } maer hoe zal ik die eigenfehap aen ons hooren6"

MAN, MENSCH, en KAREL thuis wijzen?

L. In dit ftuk moet, men niet veel agt geven op de toegevoegde Ter-

mnatien , want die Uitgangcn op -er of -ier , of -aer of -ling zijn

Aaa г van
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van jonge gcboorte, waer voor men oudtijds of gecnbijzondeienuitgang,

of flegts A of E agteraen, gebruiktej gelijk in 4 lluk van onze Afleiding

breeder blijken zal. Op dien voet kan men MAN of MEN, of MAN

NE gelijk-ftammig rekenen met Mannen of Ménnen, (d: i: beheeren,

beirieren) , als wanneer het zo veel als Beßierder beteekenen zou. Dog

ons MENSCH, zijnde,. volgens aenwijzing van de Oudheid, bij inkor-

ting ontleent van Ménnisch, Humanus , (gelijk ook in 't F-TH , bij.

Wilierяет p: 141. 144, en iff, €$аг<3|ШПШ£К0/ Homo, en in de Catecb:

îheotifca van omtrent de 1-Х, Eeuw, door Eccard A*. 171 3 in 8. uitge-

geven, p: 70. 8z en 83. F-TH, .Jfôenmffli of JlDamtífgí / humanus *

6? Humanitas; &? Homo \ en in 't A-S, jflßennifc/ Homo, & Humanus;

gevonden word) is oorfpronkelijk cen Jdjeüivum } dat men kan aenzien,

of (1) als van 't Onzijdige Geflagt, gelijk men ook nog daeglijks zeit,

НЕТ, DIT, en DAT MENSCH, voor Dezen of Dien der Menfiben ,

gelijk mede НЕТ VROUMENSCHj of (г) als van *t Manlijke , ge

lijk men ook zeit, DE MENSCH, in 't Generad, in tegenftelling van

cen Dier, enz:, en ais bij overdragt van geflagt, om dat het gebied voe-

ren aen 't Manlijke eigen is : bchalven dat ook , wanneer Adjetliva tot

Perfonen overgaen, gewoonlijk , en met rede, dit Mannelijke Geflagt,

ais bij uitftek, daer toe genomen word; 't en ware 'tgeval het Fœminin:-

in 't bijzonder vereifchte. Zulk een overdragt van Geilagt tet het Maf-

culin: vind men ook al in 't F-TH, bij Tatiaen, p: 6f , JlBitlna tíjínmt

^aïjifîon M. , en ook A-S, Hlufa tíjinm Vertan Л/., Matth: V. 43 v

even gelijk ook bij ons Min en lief UWEN NAESTEN. M. Van

den oorfpronk van dit MAN en MENSCH ftaen we naeder te fpreken

in onze //. Proeve van geregelde Afleiding bij 't Worteld: MEIN.

Bij 't woord KAREL , dat ook ais een Eigen-naem gebruikt wierd

(gelijk ook alie onze Oud-duitfche Namen van Gcmeene beteekeniflèn

ontleent zijn geweeft) is voorcerft de uitgang -EL, die eertijds of ( 1 )

Subftantive gebruikt wierd , om een Middel van werking aen te duidav,

of ( 2 ) AdjecJii'è , als een fooit van Zaken of Werking } en ten andere 't

veiouderde Werkwoord Karen, daer 't woord Karel mij van afge-

daelt fchijnt , beteekende certijds Bezorgen , Bcwaren , , Befchermen , even- als

bij 't A-S, Caran/ & «Carian (foiikitum efe, curare) , & «Гага/ Caw

(Cura), gelijk ook nog bij ons een Viskaer iet beteekent, waer in de-

Vis levendig bewaerd word, en ons Karig komt voor zuinig, zorglijk,

vafthoudende , en bewarendej zo dat KAREL dan in den grond een Be-

zorger , en Befchermer zou beteekenen i' zijnde welvoeglijk voor een Ei

gen-naem , ais bij ons KAREL, A-S, Cari (Carolus), die naderhand

zeer eigentlijk tot het Manlijke Geflagt is overgebragt , gelijk dan ook

A-S, CfOrï Maritus, (zie Job: IV. 16.) en bij ons Karei, , Homo Ro~

bußus , en wederom A-S, Cari/ Mafculus , welke laetfte beteekenis on-

der de Angclfáxen ook zelf tot het Manlijke gediertc is overgedragen,

ais A-S, Cari-tat (Catus mafculus).

Gevallen u nogtans deze Oploífingcn niet, ik wil die wiflelen om bc-

ter. Immers onze Vooroudcren, die nader aen den oorlpronk van 't ge-

bruik,.
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bruik, en voor 2,00 verre nader aen de kennis van de ware Aflcidingfton-

den, hebben deze gemeide Woordeh van gelijkcn aert aengezien , als de

andere Perfonalia , vermits zij die , ten aenzien van 't Adjeñivum een

cvengelijke behandeling hebben toegepaft. Of, dunkt men evenwel dat ze

hier 111 gedwaelt hebben , of anders , dat het gebruik hier in dwaelt , zo

'er wettige rede van zulk dünken opkomt, mag men dan deze drie ílcgts

aenzien als uitzonderlingen -, hoewel net dus of zoo mij wcinig kibbeling

waerdig fchijnt.

XÎT.

N. Ik vind 'er genoeg in, om 'er bij te ruften ; maer hoewel wij n4?c-¿e

Nederlanders in die aerdige Onderfcheidene behandeling van het Adjecli- beft0nd,en

vum onder alle anderen van Duitfchen Stamme uitftcken, nogtans hebben hoc 't in't

wij voorder dit met den Hoogduitfclien gemeen, dat het Adjeñivum (1) Hoog-

als het zonder Articulus, of agter de Articulas indefinitivus ftaet, of ( 2 ) ^f^ct" '

ais het agter den Artic: Définit: komt , onderfeheidentlijk behandelt word. on(jer_

Zonder Articulas , en agter den Articulus Indefinitivus komt het Adjeñi- fcheident-

vum in 't Hoogduitfch eveneens , (gelijk die gevallcn ook allecnlijk daer lp behan-

in verfchillen, dat het eeríle de zack in 't Algemeen, en het laetfte de zaek £^/Sl

in 't Bijzonder befchrijft , dog beiden Onbepaeldelijk ) : dus in 't Hoog- va t ^ап'1

duitfeh. . neerzeden

Articulus

фсиТсг/ & ein grofTer 2ö?tr. Maß:. offT

niet voor

^Offc^/ & ein SîOfle^ (bij inkort: ook jjrpfî) ftëaffrr:. Neutr:. rieh heb-

Zoo loopen ook bij ons eveneens de genen die zonder Artic: en die ag*-

ter den Artic: EEN komen, naemlijk,

GROOTE, en EEN GROOTE Toorn. M.

GROOTE, en EEN GROOTE Boosheid. N'

GROOT , en EEN GROOT Water. N.

Uitgenomen dat' onze Vooroudercn met groot Oordeel bij fommige Be-

drijvende Subflantiva Mafculina, gelijk vooraf door u is aengetoont, de Ad-

jeeiiva als Adverbia onverbuiglijk, en zonder E verkoren hebben te houden.

Dog die den Articulus Definitivus voor zig" hebben, gaen eenigfints op

een andere wijze, zo in 't Hoogduitfch als bij ons, als

гФег flrOfTejBann ^ fDE GROOTE Man. -j

In 't Hoogd. < ©je groffeifran. >en bij ons< DE GROOTE Vrouw. >

L<Da3 grofle Щт. J LHET GROOTE Dierj.

Macr hoc vond je 't in dit ftuk bij de Oudheid ?

L. Ten opzigte van de Ouden , die den Artic: Indefinitivus niet en.

konden , als 't Mcefo-Gottifch , Angelfakfifch, cn 't oudfte Frankduitfch

Aaa 3 heeft

bcn.
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hceft men flegts acn te merken , hoe 4 bij haer zonder Articulus toe-

XIII 8inS-

Hoc 't Onder 'c Gotthifche heb ik die onderfcheidene behandeling der Adjec-

Mocfo- tiva niet können befpeuren* hunnc Verbuiging (of Déclinâtie) heb ik in

gotthifche m¡jn vorjg fracJaetje geftelt.

wiïfzct. Bij 't Frank-Theutfch vind ikdie ftaerten, als et bij 't Mafcul: en ез of ßj

XIV. bij 't Neutr: ( fchoon zonder Artie: ) niet dan zelden , zo wel bij Tatiaen

Hoehet als Wittel aem : en gewoonlijk is bij die Autheuren de behandeling van 't

duiticT Adjetlivum eveneens, 't zij het zonder, 't zij met Articulas komt.
uK.LK. Voor hunne gemeene toegevoegde Terminatien vond ik a (of e of о),

» an (of en / of ОП/ of un)/ en voor minder gewoone f$j ettlO/ & eti

(of Ш) I dog voor ongewoone et & 33.

Dat a/ of 0/ of е/ hier zo onverfchillig komen, doet weinig ter za»

ke, vermits dcze Uitgangen, onzakelijke deelen zijnde, en gevolglijk fnel

over de tong rollende, gcen accent ontfangen } wacr door dan 't onder-

fcheid dezer Учсакп of onvermerkbaer of van geen belang word.

De a (of e) komt in Singuh bij den Nommât: van 't Mafcul: , en bij

den Norn: Accuf: Dat: & Ahl: van 't Fœmin: ^ gelijk ook mede, dog zel

den, bij den Genit: van 't Fœmin:. Inígelijks komt ze ook bij den Accuf:

& Nom: van 't Neutrum , bij aldien 'er de Articul: <Œf)a3 vooraf gaet ;

anderfints komen die twee Cafus bij het Neutr: zonder toegevoegde Ter

minarte. Bij 't Fœmin: vind men ook wel 0 in fteê van a (ofe). Dog

in Pluralis door al de Geflagten , en al de Cafus a ( of e ) / macr

meeft e.

De an (of en of 0П) komt in Singuh bij den Genit: Dat: & АЫ. van

4 Mafcul: Sc van 't Neutr: , en bij den Genit: van 4 Foem: ; gelijk ook

wel fomtiids bij den Plur: door alle de Cafus, voornaemlijk in Dot: &

АЫ-.у en aienvolgens het Frankduitfche AdjrcHv:.

Sing: *

Mafcul:. Foem:. Neutr:.

Norn: Nom:D: Асе: АЫ: Nom: Асе:

F-TH Дщозе. £иозе. &иозе & £цоз>

Gen: Dat: Асе: АЫ: Genit: Gen: Dat: fc? АЫ:

£uo30i. £ш>зеп. £иозеп-

Plural: Door alle de Geflagten en Cafas, &U03e/ caJbWJ&ñi dog meeft

het eerfte.

Nog komen ook te mets in Singul: bij den Genit: van 4 Mofe: fc?

Neutr: t$ in ftec van en i en bij den Dat: (jf АЫ: van 't Mafc: 6? Neutr:

еШО/ en, bij den Genit: Dat: с? АЫ: van 't Fœm: , gelijk ook bij den

Genit: Plur: van al de Geflagten etO (of tXt) in fteê van en of t; voor-

memlijk als 'er geen Articulus, uit hoofdc van den zin , vooraen voegt,

in welk geval wij den Genit: door VAN aenwijzen s als bij JVilleraem,

P- 74- 23oumeltn/ auot rateftdere trefft / anöe fuo3eg ftancïjeg (d: i:

Een Boomtje, maer van groóte kragt , en van zoetcn reuk: NB, ftank

wicrd
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wierd eertijds ook in een gpeden zin gebruikt ) -, en een weinig verder

op dezelfde pag: 74. €|jat fîttt múíjelero Dignitatis (d: i: Daer zijn van

groóte waerdighcid)j enpag: 34.mítí} tDÜltgerO 0fíjO?famm0£Í0 (met willige

Gehoorzaemheid), en fag: 6<S, €Ïja5 Qtmftt gitObttO ЖСГО / atibe gU0=

bero VUCrc^O (d: i: Die Toerufting van goede Leeringen, en van goede

Werken) , en pag: jf. îîtoï tï}t$ gUpbejI (1апфЙ (vol van den goeden

Reuk), en pag: 90. 3icï) ijatoo micg semuc^igat toeceïbïttïiero forgatt

(d: i: Ik heb mij gefpeent van wereldlijke Zorgen), en pag: уг~

23OlUl10arbO roilbcro «ÊpfjclO (een Boomgaerd van roode Appelen) , en

PJ » HUttl&aftig ßUObCrO toerCÍJO (Vermaert ván goede werken), en

pag: 81., UtUttlíjafrig ftabtgara ©tigatïja ( Vermaert van onwankelbare

of geftadige Deugden), en pag: 162,, tïjcr ltiaOÏtCÎ)£rO ©ugatïje 1$ (die

van Maniijke Deugd is).

Dog de zeldzame Tcrminatien , als tt (zo hij niet voor Comparativas

dient ) in Nom: Singul: bij 't Ma/cul: , en 33 in Nom: & Acc: Sing: bij

4 Neutr: , vind men zeer fchaers j hocwel Tatiaen die gebruikt bij de Par-

ticip: van 't Paßv:, als ze voor AdjeeJ; verftrekkenj als/wg: 24. 5Cr(lo^

baner toajS gitragotl (een geftorvenc wierd gedragen) , eapag: ip. ïtinb

ttltt tOUCÍJOn bcttiuntana3/ tntí SÜegttaj Ю Críppea (een Kind met doe-

ken bewonden , ende gelegt in de kribbe ) : gelijk men 4 ook bij Wille-

raem vind, wanneer het Adjetlivi tot uitbreiding komt van 't vorige Sub-

ßantiv: , ús pag: 74. Cynnamomum , Шершдаз 230ШШШ1 (d: i: Ka-

neel , een klein Boomken). Zoo vind ik ook eensbij Tatiaen hct Adjeclivi.

daer het Adverbialiter behoorde te zijn, ais pag: pi. JlBtnïînegt ÏÏ0t ïaiîî=

1ШС ( mijn Kncgt ligt lam of geraekt ) , tegen zijne gewoonte , zo dat

het mij een penfout íchijnt te zijn; want gemeénlijk zet hij, ais pag: 7.,

tfjet ift ХП\Щ\\ (Deze is groot), en pag: 21. €ï)er jBatt Ш$ refit ttltt

45otfO¿|)t ( Die Man was regtvaerdig en Godvrugtig ).

N. Hoe gaet het met het Adjeclivum in 't Angelfakfifch? HoeTU^

jtttmum in

L. Dit vond ik aldus. 4 Angdfa-

' xifchgaeu

Mafc: Tarn-: « Neutr:

fNom: A-S, <©0b {Bonus)A-S,<&Obt.. A-S,45ob-

\Genit: 43obeg. ФоЬге. €>obe£.

Smg:lD:&Abl: <©ObUltt/ & ФоЬ«/& 0Obatt. 45оЬШП / &

I goban. soban.

Uff: 43obm. фоЬе/ßcjoban. <Dtob-

Plur: Door alle Geflagten.

ito«: &f -rfff: <&0bC. Gmï: <©0bta. Dat: fcf ,¿¿7: ФоЬШП.

Zo dat ook de et en 03 (of e3) gelijk in 't Hoogduitfch, alhiergeen

plaets hebben.

Dog
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XVI. Dog 't Hoogduitfch vind zijn wedergae in 't Yflandfch , alwaer , vol-

Een Yf- gens dg Grammaticte Iflandicoe Rudimenta van Runolph Jonafz , ( in "t 3 .

Aduai- l-*eel van dcn Tbefaur: Lângu: Septentrional: van Hickes , pag: 30 en 31

vmi». gebragt) de AdjecJiva in WC aldus verwandelen.

*t Yflandfche AdjetJivum zonder Artie: op Uï uitgaende.

r Nom.

л- j Gen:
SiW < D: 13 Ab:

L Асе:

r Nom:

Plur J Gen:
riur- S D: & Ab:

l Acc:

M.

SMpbltt (Latus).

№№■

25ïpbum.

2&Ipbann.

M.

33ïpbcr.

S&ïpbra.

25lpbum.

23ïpba.

F,

25ïpb.

ЗШрЬгаг.

93ïpôrc.

23ïpba.

F.

SSÏpbar.

23ïpbra.

23ïpbum»

SWpbaiN

N.

25ïpbt.

2Mpbt$.

25Ipbu.

awpbt

N.

2&ïpb.

25ïpbta.

251pb.

't Yflandfche Aajeclivum, met den Articuh «£a.

Г

Nom:

Gen:

Лй»у?: /чети:

£>a 25ïpbt. £u 25ïpba.

€ïjefi л tfjeicrar^

Œbetm >25ïpba. tbtitn >23ïpbe.

€|annJ tija, i

Neutr:.

€9аЪл

€5abJ

Plural: M. F. N.

Nom: Gen: Dat: &V., t$tit/ tïjcet/ tïjaUfl 25ïpbU/ &e.

OndertuíTen is het zeer opmerkelijk, hoe in dit Yflandfche de Kimbri-

fche Stam met den Duitfchcn in de voornaemfte uitgangen zo пае overecn-

ftemt, als naemlijk in de П bij den Acc: Sing: van 't Mafcul:-, in de bc-

rooving van die , bij den Acc: Sing: van 't Fœm: ; en in den itaerteloozen

uitgang bij den Norn: fc? Acc: van 4 Neutr:, bij aldicn het Adjetl: zon

der Artie: komt} en zoo verder nog meer. Dit alles, niet tegenftaende

de eerfte gemeenfehap dezer twee takken twee of drie duizend jaren oud tc

fchatten is.

XVII.
Wegens N. Nu kan ik bemerken , dat de N agter 't Adjeilivum bij den Genit:

onxe N in Sing: van 't Fœmin:, die men bij onze oude Schrijvers, en 00k nog wel in

Gtnit: sin- Hoogdr: Stijl vind , niet ftrijdig is tegen den aert van 't Fcem: (gelijk

!í¿<l!-rtik anders K¿4 gesagt hebben), vermits bij 4 oudeFrankduitfch die uit-

v*m Fcem: gang beneffens die van t al in gebruik was.

Maer eer we de AdjecJiva ten cinde brengen , zal ik mij nog inlaten

tot eenige andere Aenmerkingen.

In
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In onze Tiende Redewiílbling hebje al vermaen gedaen , dat onze XVIII.

Comparative in -ER uitgaende geen verbuiging van Cafus aenncemt. Ik .Y*5- **e

heb ook gemerkt, dat onze Partictpia paßva, fchoon Adjecliva, nietwel complmi-

een agterzetting lijden van -ER of -DER of -ST om daer door Compa- va.

rativa of Superlativa te worden , dog wel de voorzetting van 't Adver-

Ыит MEER of MEERDER en MEESTj als •

MEER of MEE5T GEDRUKT, dog niet Gedrukter nog Gedruktfi.

Zoo mede bij Vergeten , Geprezen, Bewogen, Geborsten, Ge-

BRADEN.

L. Dat 's wel waer bij deze uwe Voorbeelden, die zelden als Adjecli-

va Comparativa gebruikt worden ; dog anders is 't gelegen bij de zulken ,

die gemeenzamer in dat geval voorkomen , en daerom ook even ak <le

andere Adjecliva van Vergclijking behandelt worden, namelijk

BEKROMPEN, BEKROMPENER, BEKROMPENST.

GEREGELD, GERELDER, GEREGELDST.

Zoo mede bij ons Ervaren , Gedrokgen, Genegen, enz: hoewel

ook MEER en MEEST daer bij even gangbaer zijn.

N. Terwijl we hier van de Participia Paßva , of Praterita Participa y¿p it

{men noeme'het zo men wil) gefprck hebben, valt mij in, dat ik bij fom- agteraf-

mige Schrijvers , en zelf bij zulke die roem hebben , en ook roem ver- werping

dienen, voornaemlijk bij de hedendaegíche, veel of meeftal vinde, dat ze ™£^tf$

die, wanneer ze op -EN uitgaen, als Verslagen, Gegeven, enz:, en p¡a pMjp.¿il

als ze Ad/eclivè komen, in de Verbogene Cafus de N of NE agteraf op -EN uit

ontnemen, als VERSLAGE, GEGEVE , enz: in fteê van VERSLA- gaen.

GENE, GEGEVENE, enz: dat mij gebrekkig te voren komt, dewijl

aen onze jidjeñiva eigen is , wel een E пае eiích van zaken aen te ne

nien , maer nooit een Grondletter agter af te werpen.

L. Niet alleen die Participia , maer ook bij de Stoflijke Adjecliva , die

van Metalen of eenig ander ftof ontleent zijn, als GOUDEN, SILVE-

REN, TINNEN, enz: word die zelfde afwerping gepleegt.

Ais men op de Oudheid , op -de Vergclijking , en op de Agtbacrfle

Voorbeelden (die, te lamen zijnde, veel in een Tael moeten gelden) agt

eal geven^ ben ik 4 volkomen met u «ens. De Oudheid toont het ons

volledig, als A-S, ' jbt ФССОГСПЭ ¿éuntt (De Uitverkorene Zoon) Matth:

III. 17. en in 4 F-TH, Jlî&armorine &uïe ( Marmorne Zuifen) & <Büh

ЬшеП fU0$Ctt (Goudene Voeten), beiden bij Willeraem , pag: 103. Voeg

hier bij het F-TH , ОДкЗаШГО 23ut0 (Relíela Civitate) bij tatiaen,

pag: fj. enz:.

Dog ik zie zulk een verkort Ichrijven aen voor een Infmelting, die inge-

Bbb volgt
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volgt word, om aen de daeglijkfche Spreektael te meer te gelijkenj want

dewijl onze Spreektael niet gewoon is de N agteraen die klem- en Zaek-

looze Silben voort te brengen, zo heeft ze noodwendig tot die Infmelting

moeten vervallen, zo dra die Participio, tot Adjeclivà's overgingen. Ook

is in Dichtmaet die afknodfmg verichoonlijker , от dat de dubbelftaer-

tigheid daer t'onpas komt.

Van 'de ^ no& *et anc^ers tc zeggen van Adjecliva, die men Volkßag-

Plaetfclijke tlie > °f Siede- of Plaets-lijke heeten mag, en gewoonlijk Gentilia noemt.

jtij*£HvM Van die hebben wij 'er tweederhande ; ( i . ) Eerftelijk , die -SCHE (waer

°srHK ? voor men ш^ог£ш8 °f bij invlijing van den daeglijkfen Spreektrant,.

Ämster-S °^ om beter te vloeyen , ook -SE fielt) agteraen hebben, als Amsterdam-

dammer, sche, Haerlemsche , Haegsche , Delfsche, Harlingsche, enz:

cn Am- welke fteeds, en niet anders als voor Adjecliva dienen, en ook even als alle

scHE°*eii an^cre ■ddje&iva op de gewoone wijze behandelt worden. En (г) ten

van dcOn- andere zulken, die op -ER uitgaen, welke tevens ook ab Subßantiva ge-

verbuig- bruikt wordenj namelijk

lijkheid

ftefoort го ( 1 )' ^ ^flant-- Een Amsterdammer, voor een Amßerdamfch Perfion.

die als Ad-

jtfliva die

nen , eu

van bare

Verbuig-

lijkheid.zo.

slbftMti- (*0 AhJdjítliv: Een<

vum ver-

ftrekken.

fAmsterdammer>

Haerlemmer

Rótterdammer

Schiedammer

Harlinger

Alkmaerder

Medenblikker

Enkhuizer

Abkouwer

(.Baenbrugger

Schipper, Veerman, Schip

of Schuit, enz:.

Aen dezen , als ze voor Adjetlivum dienen, is het bijzonderlijk eigen,

dat ze onverbuiglijk bij ons blijven door al de Cafus heen , in alle

Geflagt , en dat zo wel bij *t Meervoud als bij 't Eenvoud : dus zeid

men.

De Harlinger Veerman.

Van en aen den Harlinger Veerman.

cn De Harlinger Veerlieden, dog niet Harlingen.

In tegendeel , wanneer dit foort als Subflantivum in 't fpel komt , 20

word het even als de Subßantiva verbogen ; dus

in Gen: Sing: Des Harlingers, d: i: Des Perfoons van Harlinge,

m Nom: & Лес: PI: De Harlingers, d: i: De Perfonen van Harlinge.

in Dan Plur: Aen de Harlingers (of in Verhev: Stijl, Den Har

lingeren), dri: Aen de Perfonen van Harlinge:

N. Dat
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N. Dat Voorbeeld verfchaft mij nieuwe ftofFe tot een vrage, die op de Hoe de

AdjeRiva zietj naemlijk of 't niet beft zij, dezen altóos, wanneer ze in fteê Adjeñiva't

van Subßantiva's dienen, even als die te verbuigcn? gelijk ook in ditboven- gededi-

gemelde 't gebruik zulks meêbragt : in andere gevallen vind ik nogtans ^n^°c'

de Schrjvers als waggelend , en niet alleen elkander , maer ook zieh zelf dcn > wan_

dikwijls ongelijk. necr ze 't

ampt van

L. De Oudheid is hier ook niet al te beftendig in ,' zo dat ze' in

deze twijffeling geen fcheidsvrouw kan zijn; maer, behalven dat 'er niet kleeden.

redelijker is , dan dat elk ding het ampt en regt onderhoud van 't gene

daer voor het te fcheep komt, zo kan ook de Gelijkredigheid (of Ana

logie) ons hier uit redden, zonder iet voor te fchrijven, dat van het gebruik

wederfproken word : want niet alleen dat de zo even te voren bijgebrag-

te Voorbeelden ons leeren , dat het Adjetlivum ook als cen Subflantivum

bij ons behandelt word , wanneer het den zelfden dienft waerneemt , zo

kan ook ons woord OVERSTE (dat in zijn oorfpronk zekerlijk een Ad-

jcclivum is , als ziinde cen fuperlativus van Over ) dit aenwijzen ; want

men fchrijft en zeid DES OVERSTES (of DES OVERSTEN S) be

vel , en nier Dei Overfien bevel , gelijk het wezen zou moeten in dien

Overste als een Adjeclivum verbogen wierd, terwijl de Sin Genit: eigen

is aen de Subflantiva ; dus zeid men ook nog in Plur: DE ОVER

STEN (of OVERSTENS) dat anders zonder N of NS zou moeten zijn:

waeruitdanvolgt, dat dit woord OVERSTE, en alien die in gelijken gracd

ftaen, den Dat: Acc: Vor. £s? Abl: Singul: eveneens als den Norn: moeten XXII.

hebben, en in Genit: de S of NS, op de wijze van de Subflantiva, die x¡joord?a

op E harcn uitgang hebben. zoodânig

Op dezen voet verkies ik altóos elk woord van ons op dezelfde form te tebehan-

behandelen , ah bij dat gefchieden moet , vjelks plaets bet bekleed ; en gevolg- <jcl<în als

lijk de Adjeftiva te declineren als Subflantiv« , zo ze daer voor dienen, en Jelker"'

wederom die Onverbuiglijk te houden, wanneerze ais Adverbio's komen, plaets het

cvengelijk ook ons algcmeene gebruik medebrengt. bekleed.

Want, gelijk al wat de hoedanigheid van 4 Verbum befchrijft, als een

Adverbium bij ons moet aengemerkt worden , zo zeid men ook te regt , 0f ¿^Ad-

Die Man is (of ook Die Mannen zyn) STERK , en niet fiérke: jtíliva en

en, uit dezen hoofde agt ik dat onze Voorouderen dit Gebruik ingevoert **rtiàp*i,

gehad hebben, van onze Adjetliva of Participio, als ze agter 't Subfiani'i-

vum ftaen, en bij 't Verbum gevoegt worden, als Adverbial onverbuig- bui'glijk bij

lijk te houden, en dat zelf ook in Verkorten Stijl, fchoon 'er 't Verbum ons zijn i

Zyn verzwegen word, als, De Vorsten, AFGERIGT op Krygsza-í1s> v^«,*

ken, en niet afgerigte; vermits Afgerigt als een Adverbium komt , waer gerÍgt"1

onder Zynde verftaen word. Een nettigheid voorwaer die men bij veel &c. en niet

andere Talen niet gewoon is te vinden. лЯ*гч'*:

Ondertuflchen kan men dit tot teeken nemen , om te weten of ons Adjetlivum

als ecn Adjeilivum dan of 4 als een Subßant: коте , naemlijk , dat het laetfte ge-

Bbb i val
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val nog cen Adjetlivum voorop gedoogt , als , EEN GOED OVER-

STE.

N. Evenwel geeft het fomtijds geen vcrandering aen den zin, of men

't AdjeSlivum dus of zoo aenmerkt, als wanneer men immers zig ook on~

verfchillig van dcze en gene wijze van behandeling bedienen kan?

L. Zekerlijk. • Dog volftrcktelijk blijft het een Adjeäivum , wanneer

de zin onaffcheidelijk verknoebt is aen 4 volgende of aen 4 voorgaende

Subflantivum , als,.

Die de VROLYKHEID des Gemoeds betragt , betragt

de BESTE.

en, Gewilligheid mAEKT zwaren arbeid ligt, en SLAEFSCH

tot VRY WERK.

N. Uit uwen grondflag kan ik nu verder opmaken , dat men te regt

wämm *ot , een GANTSCH BYZONDERE Zaek , en niet een gantfehe,

of raen te om dat Gantsch adverbialiter tot Byzonder behoort, en geen Adjeïti-

regt zeid , vum van het woord Zaek is ; dus ook, Een LIEF RUIKENDE

га^ытч Bloem, en niet een Heve, om dat Lief aen 't Rui ken behoort j en we-

BYZON- derom, Een Groóte Stinkende Bloem, om dat Groóte zo wel als*

DERE Stinkende een Adjeäivum is van Bloem..

Zaek , en

Een LIEF RUIKENDE Bloem; dog met ten

gantfthe , &c: , nogte een Heve , &c: , en weder-

>om Eek Groóte Stinkends Bloem.

XXV. Maer hoc is 4 met onze Adjediiva of Adverbia GELYK en ONGE-

MMhuf EYK ? begeeren ze een Verbogen Cafas agter zig, of niet?

of Adver- т

Ыл GE- L. Als ze een gelijkzweming van aert of gedaente beteekenen , zo

LYK en vereifchen zij een Dat: als Zy zyn НЕМ GELYK, of GELYK AEM

LYK wan- HEM : dog als ze cen evengelijkheid beteekenen , in welk geval 'er ons

neer 'ofze Als mag bij komen, zo houden zig de vergelekenen in een zelfden Ca-

cenNemin: fus , als, Zy ZYN GELYK ALS HY.

of Dat:

voor of agter zig vereifchen.

XXVI

Dat onze Dus °°k onze Comparativa , die inigelijks ons woordtje Als (of Dan)

Cemparaü- tot middclaer nemen , begeeren geen verbogene Cafas bij zieh , gelijk

■va gecnen wei jn »t Latijn, maer laten de vergelekenen in 't zelfde geval, als, Zy

renlkift ZYN GROOTER ALS HY, en niet als hem.

Latijn.

XXVir. Wijders , de Pluralis van den Comparative op -ER agter de Arttculi

Dat de en Pronomina is bij ons genoegfaem buiten gebruik j men neemt 'er een

rañ onzen omfchrijving voor, als, De of Zyne DINGEN, DIE BETER ZYN,

Comparan- dog
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dog niet de nog zijne beter dingen-, maer wel zonder Articuh of Pronom: als,*<"'op-ER

BLTER ZAKEN bragt hy voort. ÎSL a

Pronom:

N. Onze Verhandeling van de Adjective?s loopt op 't nef; ik zal mijn genoeg-

flot-vrage nenien wegens den Ablativus Abfolutus. "cm bui-

Wanneer tweederhande bewegingen onmiddelijk acn elkander geketent {^¡kM-ten

worden, als zij zoiíder

Artuulus ,

Toen hy dat deEI> Л Overtiel hém, cm. D«5zïî

of Toen hy dat gedaen had / 9 DINGEN

DIE BE-

Zo kan men dit 00k uicdrukkcn met een Participium* als TERzyn,

* 7 dog met

of DAT GEMEN HEBBENDE } °™"«- ■

maer weL

Welk laetfte de Latijnen uitdrukken met een Ablativus Abfolutus , als ZAKEN

i&É/i /'//<? agente ^ of #¿f moet men dan ook ons Participium , even ais eragt h»

in 't Latijn, in een Ablat: flellen? voort.

L: Gantfclielijk niet , vermits het ftrijdig is tegen ons Tael-eigen , ge- Dat^de

lijk onze Pronomina zulks leeren können , want men zeit , HY GE- Ablativus

STORVEN ZYNDE, Verkoos men een ander, dog niet, hem ge- Abßlutut

florven zijnde. ftrijdjtegen

En, al is het, dat men bij de vertaling van Tatiaen dien 'Ablat: Abfo- cigca.

lutus niet zelden ontmoet, als pag: 100/, <í3ífcljancmo ímo {Fifo eo\ enpag:.

38.tï)crao Retíante <©etOUfîtemo (De Heilandt gedoopt zijnde) y men kan

egter daer uit niet wettelijk befluiten, dat den Oudduitfchen grond zulks

eertijds ook eigen was , vermits 'er vele plaetfen bij dien Vertaelder te.

vinden zijn, die blijk geven dat hij de Latinifmata naebootft.

N. Ik bemerk dat je hier de Pronomina Per/onalia tot een Proefñeen ge- Vo^nîam

bruikt , om te weten wat voor een Cafus bij ons in dit of dat geval ver- Proefflcof

eifcht word. Dit vind ik zo merkwaerdig en van zulken grooten dicnft> om te wc-

dat m'er 4 Beilier-regt van den Syntaxis uit halen kan; om dat dëze Pro- £en > weI"

nomina zeer onderfcheiden zijn in de veranderingen der Cafus , zelf in de ecn¡gC^í

daeglijkfe Spreektael. " Twijffelt men dan of eenigp Cafus verbogen of mmoíver-

„ regt moet gezet worden, men heeft flegts IK of HY of ZY in 't bij ons

„ zelfde geval tc plaetfen , 't zal ons tcrilond uit de zwarigheid können reßccrt«.

redden.

L. Immers ik doe zoo j ik heb 'er altóos meé kunnen te regt raken,.

en was ook eenigfints. met dien Proeffteen vermaekt , toen hij mij te

binnen fchoot.

Bbb j N. Orr*
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XXX.

Van de N. Om dan nu ons uiteinde niet te verre uit het gezigt te verliezen , laet

Subßanti- ons tot ¿e Subfiant: overgaen.

va' Het eerfte daer ik op doel, is, от het merkteeken vzndenPIuralis aen-

gewezen te hebben.

XXXI.

Van de L. Dit zal mooglijk iet meer ab mijn Heer vermoed, ons ophouden,

Verwiffe- voornamelijk ais ik miine Lijften der Woorden tot opheldering daer onder

bn« v.an voeee
den Swgu-coc'

larit in een . . ,.

Pluralis. JN. Opheldenng is wel wat vertoevens waerdig.

L. In drie íborten verdeel ik hier toe de Naemwoorden.

(i). In Staerteloozetiy die men ook wel Stuiters mag noemen, от dat

haer accent-filb ftuit , en geen anderen íleep , of ftaert , of zagte Silbe

( met deze drie ñamen meen ik hier het zelfde ) agteraen tot uitgang heeft,

als Lóóp, Dank, Dans, Ring, Bal, enz.

(i). In Sleepers , als die één of meer zagte Silben tot een ftaert of nae-

fleep agter de zakelijke accent-ßlb hebben } als Burger, Vader, Vryer,

Dógter, Beginsel, en Begéérte, op alle welken de accent op de voor-

laetfte Lettergreep valtj als mede Bérdf.ken, enz: dat op geen van de

twee laetfte Silben eenigen nadruk ontfangt, en daerom ook dubbelflaertig

kan genoemt worden. En.

(3). In KUm-flaertigen , die zulk een agterlid agteraen zig hebben, dat

altóos meerder klem eu nadruk ontfangt, dan de Staerten van de Sleepers^

fommigen weinig minder dan 'с zakelijke Deel van de woorden zelfj als,

Broederschap , Wandelaer, Leerabr, Vondeling, Gerégtig-

heid , Groetenis , Gróótheid , enz: bij welken aen te merken valt,

dat ze in 't rijmen voor Stuiters getelt worden als 'er een zagte Silb tuf-

fen 't zakelijke Deel van 't woord en dezen ftaert komt , dog voor Slee

pers , als 't anders is : Ook zijn 'er fommigen die meerder klem krijgen

dan 4 Zakelijke deel zelf, dog dezen hebben een Bafterd-ftaert, als

Bordéél, KasïÉél, enz: (van 't Latijnfe ellum of ilium) , en als Ho-

venier, Drappier, enz: ( van 'tFranfche ier), en Schilderye, Klap-

pye, enz: (van 't Latijnfche ia).

I. Bij de Ten opzigte van de eerfte foort , naemlijk de Staerteloozen , gefchied

KnofSuri- ^e gemeene verwiflèling van Eenvoud in Meervoud\ door agterzettmg van

ters. "-EN, als,

Bad, Baden.

Baerd, Baerden.

Bank, Banken.

Béd, Bédden.

Bérst, Bersten.

Bevrs, Beurzen.

Bons,
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Bons, Bonzen.

Broód, Brooden.

Bruid, Brdiden.

Bult, Bülten.

Dans, Dansen.

Graef, Graeven (of Graven).

Kaers, Kaersen.

kórf, kórven.

Loop, Loopen.

Mensch, Menschen.

Ring, Ringen.

Streëp, Strepen.

En dus cen gantfche ftroom van Woorden, meeft allen Enkelfilbigen.

Ons Man en Zoon hebben in Plur: -EN, en -S, als

Mans en Mannen.

Zoons en Zonen.

Hoewel die op S in een verheven Stijl gemijd worden.

Ook hebben wij eenigen in Plur: op -EREN en -ERS, als,.

Beek, in Plur: Beénderen, Béénders en Beenen.

Bérd , in Plur: Bérderen , Bérders en Bérden } en Blad,

Bladeren , Bladers, en Bladen j en Rad,

Raderen, Raders en Raden.

Et , in Plur: Eyeren , en Eyers ¡ als mede Kind, Kinderen

en Kinders.

Gemoed, in Plur: Gemoederen, enGEMOEDEN} 20 mede Kalf,

Kalveren enKALVEN, en Volk, Volkeren,

en Vólken.

Goed, in Plur: Goederen í 20 mede Lam, Lammeren í Lied,

Liederen } Rund , Runderen j en Klééd

(Veßimentum) Kleederenj dog Dék-klééd, in

Plur. DÉK-KLEEDEN.

СП HOEN , in Plur: HoENDEREN en HoENDERS i als Ook SPAEN,

Spaenderen en Spaenders. .

De oorzaek van deze -ERS of -EREN in den Plur: agt ik te zijn ,

dat oulinks de Sing: van die ook op -ER heeft uitgegaen , gelijk ik ee

nigen van die nog zoodanig wel ontmoet heb ; en wederom , die thans

in Plur: niet anders dan -EREN hebben, vond ik eertijds wel met -EN:

Zie daer een proef twee drie. Bij Kamphuizen vind ik Kinder in Sin-

gul: en Bij 4 Frankduitfch , <£>tfulta &U0t0 / (Gevult met Goederen)

Tat: p: 10. en 3¡Utocren üiínben (uwen Kinderen) Tai: p: 77. Dus ver

re ten aenzien van de Stuiters of Staerteloozen.

N. Ik
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П. Bijde N. Ik zal u tot de SleepwoorJen laten overgaen, om uw fchikking door

Sleepers, tuííenvragen niet te fteuren.

L. 't Getal van dezen is merkelijk minder dan de vorigen , te meer,

ter zake dat door onzen Hollandfchen trek tot inkorting de oude Uit-

gang op E bij vele woorden thans zeer in onbruik is geraekt ¡ in dier

voege, dat Schrijvers van naem die E meeftal agterlaten j voornaemlijk in

Nom: £í? Асе: -, hoewel die in Dat: & AH: Sing: bij den Deft: en Hoogdr:

Stijl , tot onderfcheid van de Ca/us , nog niet vergeten blijft , hier door

zijn dan vele Sleepers tot Stutters verändert.

De genen die tot de Sleepwoorden blijven bchooren, zijn

I. De Verbalta & Subß: in -ER & -STER, welken in Plur: S, acn-

nemen; als,

ZOMER , ZOMERS, en WÉRKER, WÉRKERS-, XnZ:.

Splinter, Splinters, en Lóópster, Lóópsters, enz:.

Dog fommigen van die hebben in Deft: en Vcrhev: Stijl 00k -EN,

zo wel als -S, als

VADER, VaDEREN en VaDERS, dus OokBROEDER, Dochter,

Burgermééster, enz.

II. De Vlei- of Verklein-Woordtjes in -TJE (of -JE) in -KEN

(■of -EKEN), bij welken men S in Plur: toevoegt, als]

Kalfje, KLalfjes, en Kalfken, Kalfkens.

Meisje, Meisjes, en Meisken, Meiskens.

Vroutje, Vroutjes, en Vrouken, Vroukens.

Hoedtje, Hoedtjes, en Hoedeken, Hoedekens:

En zoo zeer vele anderen.

Voeg bier bij de Vrouwe-ñamen op A uitgaende, als

Anna, Anna's, enz:.

III. De zagte uitgangen op -EL, en -SEL, die zig zo wel van -EN

ais van S bedienen bij den Plur: als-,

Bondel , Bondelen , en Bondels.

Zo mede Bobbel, Büchel, Beginsel, Horzel, Mossel, enz:

•dog ons Hemel heeft alleenlijk Hemelen.

IV. De zagte uitgangen op -EM, die S tot den Plur: verkiezen, dog

00k -EN gedoogen, als

Bodem,
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Bodem, Bodems, en ook wel Bodemen : dusookBEZEM, Boe-

zem, enz;.

V. Onze Subßantiva, die den zagten uitgang -TE hebben aengcnomen,

om de wczendheid der zaken uit te drukken j dezc veranderen tot ecn

Plural: door 't agterlaíTen van -NS, als

Begéérte, Begeertens.

Gebéénte, Gebeentens.

Behoefte, Behoeftens, enz:.

VI. Eenige andere Subßant:, die in 't gebruik de zagte E agteraen nog

volledig hebben blijven houden i dezc nemen -NS en N bij den

PJur: als

Lade, Ladens en Laden:

Mudde, Muddens en Mudden.

Tobbe, Tobbens en Tobben.

Schade, Schadens en Schaden.

Lende, Léndens en Lénden ; ook Lendenen.

Sponde, Spondens en Sponden, enz:.

Dog Jonge (Puer, Adolefcens) heeft alleenbjk Jongens, en Over-

ste, in Plur: Overstens, om ondeifcheiden te blijven van de Aà-

jeRiva waer van ze gefproten zijn.

Belangende nu onze derde foort , te weten de Kkruflaertigen, кап тещи. Bij de

in 't körte berigt doen , dat de Pluralts N of -EN aenneemt } uitgeno- Klem

men die op -AER of -1ER , welke in gemeenen Stijl de S verkiezen:ftacrtl'Scn;

dus verwandelen dan ons

-SCHAP , in Plur: -SCHAPPEN , als Gezélschap, Gezélschap-

pen, enz:.

-NIS, en -ING, (of -NISSE,- en INGE), in Plur: -NISSEN,

en -INGEN, als,

Laeffenis* Laeffenissen.

Binding, Bindingen, enz:.

-LING, in Plur: -LINGEN, als, Vondeling, VoNDELiNGEN,enz:.

-HEID, in -HEDEN, als Goedheid, Goedheden.

-AER en -1ER, en Plur: -AERS en -IERS, als,

Zondaer, Zondaers, enz:.

Tuinier, Tuiniers, enz:/ .

Hoewel in Verb: en in Deft: Stijl ook met -EN in fteê van

-S, als,

Leeraer, Leeraeren.

Griffier, Griffieren, enz:.

Ccc -RES
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-RES en Y (of -RESSE, en -YE) in Plur, -RESSEN cn -YEN,, ab,

ZoNDARES, ZoNDARESSEN, CnZ:.

SCHILDERY, ScHILDERYEN, CnZ:.

-EEL, in Plur: EELEN, als,

Panéél, Paneelen, enz:.

Is 'er nu iets op 'с een of 't ander door u aengemcrkt, dat verlang ik

te hooren.

XXXII.

Twee N. Ik heb hct op de Stutters , naemlijk uw eerfte foort, geladen, en

Aenmer- zie op die genen, die in 't Meervoud, behalven het aennemen van EN,

omtrentdenoS cenige verdere verandering lijden, nice alleen in 't fchrijven maer 00k

StUit. in dc goede uitfpraek..

woorden. Op dat agtbaerfte gebruik van Spellen, dat mea bij de AA (of AE)

als mede de zagte lange EE en OU, wanneer in Singul: een enkele Con

fortant haer iluit , in Plur: zig flegts van een enkele A en E en О be

dient, heb ik thans mijn opzigt niet, zijnde dit 00k afgehandclt in onze

IX. Redewijfeling , maer ik zie of ( 1 ) op de Verdubbcling van den ag-

terften Medeklinker, als bij Bed, Bédden, Bal, Ballen, Kas, Kas

sen: , enz: , of ( 2 ) op de Verandering van de agterfte Confortant , naemlijk

van Sin Z, enFinV, bij ibmmige woorden , als inGRAEF, Graeven*

Beurs, Beurzen J Kórf , Kórven. Nu is de vrage waer aen tog dezen

onderkent worden ? en, na ik bemerk, is dit al bij u vooraf gezien, ver-

mits ik in uwe Voorbeelden van elke foort een proeve vind.

onderzoek der zaken zig zeîf te gemoet voerde.

Tot oploífing hier van verdecí ik de Woorden in Langklinkers en in

Kortklinkers , meenende met de eerften de zulken , die op een Langklin-

kende Vocael^ als AA (of AE) enzî, of op een Dubbelklinker, als UY

(of UI; enz: den accent ontfangen , 't zij van een of meer Confonanten

die Silbe gefloten werde, alsLóóp, Baerd, Bróód, BRuiD,enz:» Met

de laetften meen ik die genen , die niet meer dan eene korte en enkele-

Vocael in haer accentfilb hebben , 't zij eene of meer Confonanten daer

agter behooren, als, Bank, Bed, Bérst, Bult, Mensch, enz.

I. Van de Ten opzigte nu van de Verduoocling der agterfte Confinant ь deze heeft

Verdubbe- geen plaets bij de Langklinkers , dog alleenlijk bij die van de Kortklinkers,

maer eene Confinant agterop hebben , als Béd , Bédden \

fanant, '""dus ook Krab , Krabben } Pad- {Bufo) Padden > Bäk, Barken*

Bom , Bommen j Ton, Tonnen ; Dop, Doppenj Kar, Karren*

Kat, Katten, enz: tot omirent de 2fo Enkelfilbige woorden : wel ver-

ftaende, dac men volgens den gewoonen flenter, en niet Crittcèy onsNG,

NK, си, en uw (als bij Ring, Drank, Lach en Douw) , om haer

dubbelledige gedaente , flegts als dubbcle Confonanten in dezen aenzie,

en

L. Ligtelijk kan
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<n onder de enkele nu nict telle , om dat men nict gewoon is die in

Plur: te verdubbelen , want men zet gemeenlijk Ringen, Dranken,

Lachen, Douwen, enz:,

Tegen dezcn die in haer foort omtrent ifо ftukszoudenuitmaken , komen

de voTgende omtrent 10 Uitzonderingen , die in Plural: flegts cene Confi

nant behouden , en de Kortklinkende Vocael in eene Langklinkende vcr-

wiflèlen bij de Uitlpraek, als, Bad, Baden* Bevel, Bevelenj Blad ,

Bladen (en BbADEREN)i DaGjDagenj Dak,' Daken} Dal, Dalenj

Gat, Gatenj Gebéd, Gebedenj Gebód, Gebodenj Gelag, Gelagen ;

Gód, Goden ; Hol, Holen j Lot, Loten: Pad {[emita) Paden : Rad,

Raden •> Slag, Slagen \ Slot, Slotenj Spél, Spelenj Trek,

(fraudulenta intercept™) i Tréken} Vat, Vatenj en Weg, Wegen.

Waer bij men voegcn mag 011s Lid (oui: Leed of Lede) Leden,

Schip (oui: Scheep of Schepe) Schepenj Smid (oui: Smeed oíSme-

de ) Smeden; Spit (oui: Speet of Spete) Spetenj Split (nog 00k

Spleet of Splete) Spleten i en Stad (oui: Stede) Steden.

N. Het fchfjnt mij toe, dat deze Uitzondering gefproten is uit de In- Van dem

korting , naemlijk met een Natucrlijk-lange Vocael bij den ouden Singuh ¿°rrfp¿°^k

in een körte te veranderen} gelijk die Lankheid niet allcen bij den Plur: г0ПскгИп-

nog overig is , maer 00k in de Verbogene Cafus van den Singuh , of bij gen , als

éc Verba die tot den oorfpronk van den Singul: behooren, als, Ten Dage Bad> Ba"

(ilia dfe), en Dagen (illucefcere) enz: zo dat eertijds de Nomin: Singuh DEN'* cni*

00k Dage of Daeg fchijnt geweeft te zijn. Dus 00k onze-Verba Ba-

den, Bevelen, Dalen, Vergoden, Loten, Raed-slagen (conful-

tare), Wel-slagen (bene fuccedere), Slaegs zyn (confligere) , Slaegs

komen (opportune obvenire) , Spelen, Af- en In-schepen , Smeden,

€n 't verouderde Vaten nu Vatten (comprehendere). En, ten opzig-

te van de Verbogene Cafus en Afgeleiden, zeggen wij nog huiden, Des

Daegs, en Daeglyks, niet des Dags, nog Daglijks ; zo mede Gatig

(foraminofus) niet Gattig; en Gode (Deo) niet Gódde ; en Rade-maker,

nict Rad-maker ; en een Slote-maker , niet Slot-maker ; Speel-man,

Speel-kind, Speel-tuig, niet Spélman, enz: wijders Speet-ael , niet

Sfñt-ael, en Vaet-wérk (utenfilia menf<e) niet Vat-werk^ en Sluitclijk,

Wél te wege, allerwege, dierwege, enz:. Dczdfoe onvevkorte

Vocael laet zig mede nog zien bij deze Verkleinwoordtjes met -TJE of

-JE agter-aen, als Blaed-tje, Gaet-je, Loot-je,Sloot-je,Scheep-

je, Speet-je, Spleet-te, cn Steed-je. Ex ungue Leonem.

L. Die op de Verbuigingen, op de Arleidingen eft op de Oudheid agt

geeft, kan ligtelijk dit toeftaen: Evenwel is die Inkorting zo jong niet,

of men vind die al vele eeuwen te rug , niettemin kan ik u nog ce-

nige Voorbeeldcn uit de oude Vcrmacgfchapte Talen , tot bevcftiging

van uw zeggen, uit mijne Notulen hier byvocgen } als AL: >Ca0a (Dies)}

Yfl: &aQW(Dics)i M-G, $atï$ ja# 5©aga (noble atqut die) in Plur:

©aflajh cn A-S, gfltfe/ Jngh gâte (porta) -, en M-G, 45uîia (DU):

Ce с г dog
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dog <0Otï) (Dens) -, en A-S , F-TH en Yfl: Щ\а (fpecus, antrum), en,

A-S , ЩоМаП (excavare) -, en A-S, ЩоШ/ 1$кО№\/ en Yfl: J^Iioota

(fortiri), en F-TH, tï)a3 ЗДОШЬсНофе (Jura/lus médius) IVilk p; f0.

A-s, £iege/ <$toge (iaus)-y en M-G, af tfjamma ¿élaga (ab иывиу

vel plagâ); en M-G, en AL: &>ЩйП/ A-S, ¿élaflatl (verberare, сон-

fligere) -y en A-S, fat & fat ( vas) en fcct£$ 23ûtltl (vafis fundum) j en.

F-TH, 45>\Q$-fàt ( Lanterna)^ IVtll: p: 15-4. Eindeling Yfl: DegUt (via).

.en A-S, mm & Ш%

t

II. Van de N. Maer, ten aenzien van onze Verwifleling van F in V, en S in Z,

Verwifle- zo kan ik niet alleen uic het bovengemelde wel bevroeden , dat de oude ge-

enlbTden ^aente van die Woorden eertijds 00k in Nom: Singul: de zagte V en Z zul-

sin¡,\n vlen gehad hebben met F daer agter, gelijk 'er eenigen van die 00k nog

enZ bij den wel zoodanig gebruikt worden, als Gave, Hoeve, Klove , Grave,

Plural: enz . ¿Qg ¿ewiji 't meefte deel thans zonder E komt , en dè Oudheid

te verborgen is , zo word 'er in 't ftuk van Letterkunde ecnig ander ken-

teeken of aenwijzing vercifcht om haer te onderfcheiden.

L. Gelijk in 't vorige geval, zo worden 00k dezen bij Lang- en Kort-

T ■• -■ klinkers onderkent -, en dat onder deze twee Regelen.

I. Alle de Langklinkers , op een of meer Confinanten uitgaende, gelijk 00k

dè Kort- klinkers die meer ais één Medeklinker agterop hebben, ver-

wiflelcn beiden hun agterfte F en S bij den Sing: , in V en Z bij

den Plur:.

II. Alle de Kortklinkers , die op een enkele Confinant eindigen, blijven

de fcherpe Fen S met verdubbeling bij den Plur: behouden.

Dus dan komt volgens de eerfte Regel ,

BEDRYF, BEDRYVEN,

BRIEF, BRIEVENi

" En zoo mede Dief, Duif, Druif; Gaef, Graef, Grief, Groefj.

Hoef , HuiF} Kloof, Kluifj Lief, Luif* Neef; Proef ; Roef,

Roof > Schaef, Schyf, Schoof,Sc]huif,Schreef,Schroef,Slaef,

Sloof, Sleuf, Staef, Stoof, Struifj Teef; Verblyfj enZEEF :

als mede

BAERS, BAERZEN,

BIE&, BIEZENy ..;

Dus 00k Aers } Beurs , Buis , Baes , Blaesj Droes; Gryns;

Haes , Hóós , Huís i Kaes, Kies, Kroes í Laers, Lies, Luis ;

Maes, Muís; Naers, Neusj Pees, Póós, Prysj, Reis, Reus, Roes,

Roos ; Sluis j Vlies , en Wéés } waer van uitgezondert zijn ons

Kaers, Kaersen, benevens de genen, die T voor de S hebben,

: : alsKoETS, Plaets, Schaets, en SpiETS, hebbende in Plur: -EN.

agter
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agter de TS , die, van wegen de fcherpe T, geen zagte Z agter

zig lijderr kan.

Wijders, ERF, ERVEN,

GERF, GERVENi

Dus 00k Kérf, Kórf, Knorf (of Knürf), Murf} Nerf; Schérf,

Turf ; Vérf , en Wérf: ais medc Kalf , Kalven: dus ook Elf,

Golf, Half* Kolfj Schélf} Wélf (of Wulf), Wolf, enZALF}

gelijk 00k

BONS, BONZEN,

GANS, GANZEN}"

En zo medc, Dons Gréns , Grins, Hals, Lins en VÉRSj dog

hiervan zijn uitgenomen (vermits van fcherper oorfpronk zijnde, of van

wegen de fcherpigheid van T geen verzagting in de uitfpraek gedoogende)

ons Arts, Artsen; Dans, Dansen, benefFens Kans, Krans,

Kérsj Lits (of Luts) ; Mars, Mutsj Péls, Péns, Pérs (of

Pars), Rups, Schans, Slonts, en Snirs.

. . ■. ' i

Maer ten andere, zij, die volgens onze tweeds Regel niet verwiflelen

maer de Verdubbeling van F en S in Plur: ontfangen, zijn, eerítelijk die

op F uitgaen , als ons

BEF, BEFFENi

Dus ook Blaf , Bof \ Dof Kuf } Mof; Slof , Snuf , Stof en.

Straf i waer van uitgezondért zijn ons Graf, Graven \ Hof, Ho

ven; en Staf, Staven.

En ten andere die op S uitgaen , ab

XXXTII.

N. Dus vind i к wel mijne Vragen beantwoord, dog cer we tot iet an- Wegens IX

ders overgaen, dienen, mijns bedunkens, de Stuit-woorden , die op D of of Tais zij

T eindigen , wat ondcrfcheidentlijkcr blood gdeid te worden , vermits до^Ш&еп!

D en T , als zij de Silb fluiten , in de Uitfpraek en op het gehoor , *

moeilijk te pnderkcnnen zijn: ook zijn 'er, zelf geen ongeagte Schrij-

vers, die, de D te zwak agtende tot dezen dienil, de T (of DT) in Singuh

verkiezen te zetten, als Broot, of Broodt, fchoon de Plur. Brooden is.

L. Door welke Toetie dit ondcrfcheid tuflen D en T, op 't gehoor

Ccc 5 zelf,
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zelf, te vermerken is, heb ik in 4 XVIÏ lid van onze Jenmerkingen over

de Critique Speikunde , in onze VIL Rcdewijf: vertoont. En, voor Jnboor-

lingen die in onze Moedertale bedreven zijn , ten minfte voor die genen ,

die van 4 Verhevcne kunnen oordeelen , is zulks onnoodig , ora dat de

bekende Plur: altijd aentoont , van wat natuer die Singul: is. Behalven

dat ook, federt vele jaeren hér , 't voornaemfte Gebruik heeft medege-

bragt , dat men in den Singul: D plaetifc , ak die in den Plur: gelden

moet.

N. Als men \ kennen van den Plur: mag veronderftellen , om daer uic

<len aert van den Singul: tc vinden , zo dunkt mij wift ik uwe voorge-

melde Regels of Aenmerkingen vrij wat te bekorten , met te zeggen ,

dit men, bij de Staertelooze IVoorden, door bet afiwerpen van EN, en van

ten der dubbelde Confonantenb zo 'er die voorgaen, den Singul: tot een Plu

ral: markt; mits dat de zagtklinkende F en Z in de feberpe F en S verwif-

felen , tot voldoening van de iV'Muidendbeid. Aldus krijg ik vooral gcen

meerder Uitgezonderden , als uwe rects gemelden.

L. Ik bekenne dat die Regel korter is, en dewijl ik gcen onbedreven

Lezer onderftel, zou ik, had ik het ecrder zoo begrepen, ook mooglijk

dien weg gehouden hebben. Dog die moeite is reeds genomcn. 4 Is

ook eigender het Verbogene uit het Regte te leeren kennen , dan dit uit

dat i daerenboven kan de Vreemdeling , nu 't bewerkt is , zijn nut 'er

uit trekken.

N. 't Leert ook de zaken vafter kennen , als men die van agteren en

van voren te gelijk bezietj macr om 't zelve nut voor een Vreemdeling

of minbedrevene te vervolgen, paft 'er nu wel een Lijftje van de woorden

bij , die met D of T zig fluiten : Uw tafeltje wegens de Vooftdrijving

en Overrolling onzer Mcdeklinkers , 't gene in 't XIV. Lid van uw zo

evengemelde Jenmerk: over de Critique Spelkunde gcplaetir. is , kan u een

gerecd middel verftrekken, om in 't korte een Lijit van eenig foort van

woorden klaer te krijgeni cn ichoon 'er een ontilipp', wac kan dat deeren?

L. Was dat nict zoo, ik wcigerde dit: want een Woordenboek hierom

deur te loopen , zou verre te laftig , en boven dc waerde zijn.

Op D eindigendc, zijn

Baerd , Band, Bad, Béd, Beeld , Bérd, Blad, Bloed (A-

pexabo), Boord, Bróód, Bruidj Daed> Endj Gard, Gebéd, Ge-

bód, Geld, Gemoed, Gewaed, Gild, Gód,Goed ,Goud> Grondj

Hand, Hoed, Hond í Kind, Klad , Kléédj Land, Lid, Lied;

Mand , Mond, Móórd, MuD} Naed, Naeld, Nóód} Pad (/emi

ta), en Pad (Bufo), Paerd, Pand, Pond, Pod* Quaed ; Rad (Ro-

ta), Raed, Rand, Rond, Rund; Smaed, Smid, Stad, Stand,

Stond , Strand j Tad, Tand> Vod, Vond, Vloed, Vrind (of

Vriend)
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Vriend), Vreemd, Vyand, Wad, Waerd, Wand, Wed, (Pre

mium, ¿? aquarium £í?í.) Wind, Wond , Woord, Weerld (of

WÉRLD, of WeRELd); ZAED, ZAND , ZOND, ZoOD СП ZWAERD.

Op T uitgaende, 2iin,

Авт , Amt , Barst (of Berst) , Bast, Веет, Beu rt, Byt, Bogt, Bóót,

Bruilóft , Buert , Bult? Dienst, Drift, Duit; Elst, Ert,

Ent; Féést, Fielt, Fluit, Fout , Fret ; Gast , Gat, Ge-dicht,

Gedrócht, Geest, Geit, Geut, Grabt, Graft, Guit, Gunst;

Hart (of Hert),Haert,Haest, Hecht, Hengst, Hut, Hort (of

Hurt) J Jagt; Kant, Kat, Kist, Kit, Klagt, Klant, Klont,

Klóot, Kluit, Knécht, Koot, Korént, Kóst, Kot, Kraft (of

Kragt), Kreeft, Kuit, Kunst, Kust; Last, Lat, Ledekant,

Leest , Licht , Lyst , Lint , List , Lont , Lót, Luit, Lust;

Maet, Markt, Mast, Mat, Moot; Naght, Neet, Net, Nest,

Niet, Nigt, Noot (of Neut); Pacht, Part, Реет, Pint, Pit,

Plaet, Plant, Plat, Pleit, Plicht,Poort, Póot, Pot, Print,

Puist , Punt, Put; Quant, Quart, Quast; Rat (ofRÓT¿//j)5

Recht, Reet, Riet, Rist, Rit, Ruit, Rust ; Schaft (oíSchagt),

Schat , Scheut, Schicht, Schóft , Schoot , Schót, Schuit,

Schut , Schrift, Slét , Sloot, Slot , Smét , Smért, Snoet,

Snuit , Soort , Spat, Speelnóót , Spint, Spit, Split, Sport,.

Sproet , Spruit, Spuit , Staert (of Start of Stert), Staet,

Stélt , Stift, Stóót , Straet, Strot, Stuit, Stut; Taert,

Test, Тоет, Tógt, Tränt, Trompet, Tuit, Vaelt, Vaert,

Vat, Vént, Vest, Vilt, Vleet, Vliet, Vloot, Vlót,. Voet,

Vorst, Vraet , Vragt, Vrat, Vrugt, Vuist; Wagt, Wast,

Wénst , Wét , Wigt , Winst , Wrat; Zeet*, Zét, Gezicht,

Zót, en Zucht.

Dus verre van de genen die een Piitr: hebben.

befchouwden, door alle de C<i/»jhcen, zovandcnS"/»^/: als van den Plur:. Verande-

ring der

L. Als de Verbogene Cafus in Genif. 6? Abh met Van, en in Daf.^fi^

met Aen gevormt worden, blijven ze even als in Nom:, zo bij 'tEcn-vcrboj

N. Nu was 't wel ei:

¥htt:Gen:Jb:&Dat: {YA™\ De MANNEN,VROUWEN, KINDE-

LAEN j REN (ofKINDERS J,, Gemecnen Stijl),

Dos bij den Gern Singuî: van »t Maß: 0? Neutr: als '*r DES of EE-

• NES„
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MES, en van 't Fœmin: als 'er DER of EENER voorkomt , als mede

by den Dativus Abfolutus , welke allen in Vcrheven' Stijl meeil te paflc

komen , is 'er eenige verbuiging waer te nemen.

Bij dc Mafiul: tk Neutr: in Genii: S, als Des MANS, Des DIERSí

dat bij inkrimpinge komt voor 't oude ES -, welk voiledige nog niet ver-

fleten is bij de Woorden , welker uitgang , op de zware mengeling van

Confonanten vallende , als op FT, ST, GT (of CHT), als Des GE-

SCHRIFTES, Des GEESTES, Des KNEGTES, enz:, de körte o-

verrolling op S alleen , bezwaerlijk gcdogen kan ; gelijk men ook bij zulk

foort, zelf in Hoogdr: Stijl, veeltijds door Van en Aen de Verbuiging

maekt, als Van den GEEST, enz.

In Dat: Abfoluto, als 'er Den voor 't Subflant: komt, nemen de Maf-

cul: & Neutr: in Verhev: Stijl doorgacnds E agtcrop , als Den GE-

SCHRIFTE, en dat met Verdubbeling van de enkele Confinant , zo die

een Kortklinkcr voor zig heefi , als, Den MANNE} dog dit alles heeftvoor-

namelijk plaets bij die foort van Woorden , die wij Staerteloozen cn Klem-

ibertigen hier vooraf genoemt hebben, en daer onder de zulken, die aen

een Verhevcne ftoffe eigen zijn.

De Fœmin: , zo die in Nom: geen E agtcracn hebben, nemen 'er een

in Gen: Dat: 6? Ablat: in Verhev: Stijl, als 'er Der of Ter oíEener

voorgaet, als Der DEUGDE} Eener VROUWEj Ter DEUGDE

zig schikken , enz: zulks dat ook -HEID in -HEDE verändert , even

gelijk bij de Plur: dog zonder N. Maer ook dit ziet voornaemlijk op de

Stuiters en Klemftaertigen , en daer onder infgclijks de zulken , die aen

een Verhevene ftof eigen zijn.

En , aengaende den Plur:, zo nemen die genen , die zig van S en -EN

te gelijk bedienen, als Váder en Vaderen , in Verhev: en Deft: Stijl

als 'er Der in Geuit: , of Den cn Van den in Dat: & Abi: voorgaet,

de -EN alleen agter aen, en niet S, als, Der en Den VADEREN , en

niet der nogtc den Vaders. - .

XXXV.

Van den N. Onder de Mafculina zijn dan als Uitzonderingen , ons HEER en

ongewoo- MENSCH, want men zeit DES HEEREN, DES MENSCHEN, en

gang -EN niet des HMrs> noSte des Ménfches..

in Gtnit-'

Mafcul; als L. Zo is 't : en dit is nog cen OverblijflH van de oude Verbuiging,

HEEREN ^e 00^ ^ °^ *П **enit: aennam bij de Subßant: op a (of

I3£S %t of 0) uitgaende , zo Mafcul:' als Fœmin: & Neutra. Ecrtijds was de

MEN- Nomin: HEERE en MENSCHE; gelijk men ook nog, van 't Opperfte

SCHEN. Wezen fprekende , die oude en deftige gedaente onderhoud , zeggende ,

DE HEERE heeft Hemel en Aerde gemaekt, dog niet De Heer-,

XXXVI zo mec^e m Vocat: HEERE (Domine}.

Van de Bij de daeglijkfe Spreektael (fchoon in Schrijftael zulks in onbruik is)

Terminant leeft ook nog die Genit: op -EN bij onze Nomina Propria, dus zeit men

"de Nomina °P VOCt ' T IS MATTHYS"EN JaCOB-EN , JAN-EN BEDRYF , VOOr

Propria'ea 'T ,s HET BEDRYF van Jacob, Matthvs , Jan, enz:. En mij dunkt

dat
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dat de oorfpronk . van onze Adjeñiva , die van Metael of eenige andere а#ег de

ifeffe hären -naem ontleenen , en met -EN agteraen pronken , hier aen ^¿S¿k4e

t'huis tc wijzen is } want bij een en ander wil de beteekenis van dit -EN Van sub-

nict anders zeggen als, daer van , w datf gelijk 00k 't Franfche en, fiant-, ont-

dat van de oude Franken ontleent is , den zelfden zin nog heefr j dus q^JJ * al*

Gouden {aureus) voor Van Goud, en Zilveren {argenteus) voor Van Siiverem

Zilver , enz:. Dc Schrijftael zo wel als de Spreektael bedient zig 00k enz.

van -SEN agtcr de Toenamen van Mannen, als Gerrit Jacobsen, enz.j

welk SEN uit -S en -EN fchijnt te beftaen. XXXVII.

Dog ten aenzien van 't woord HEER valt 00k dit aen te merken, Van 't on-

dat wel in Genit: de S agteraen geen plaets heeft , wanneer het in Verh: dcrfcheid

Stijl of voor een zeer agtbaer Perfoon komt, voornaemlijk als het, bij myn °

uitftek , den Goddelijken Naem verbeeld , als, 'т Gebod DES НЕЕ- HEERS;

REN {Dei Mandatum) , en DES HEEREN van den Lande {Pr<e- cnMY-'

feili Jurifliblionis) ; dog wanneer flegts een Knegt in Gemeenzame Tael„p|RFM

van zijn Heer en Meeíter fpreekt , moet hij zig van de gemeenzamer

Verbuiging bedienen, en zeggen, MYN HEERS last bréngt mee,

en niet Mijnes Heeren laß, enz:, dat in dit geval Pedants klinkt. Op ge-

lijken voet fchrijft men in Verh: Stijl, DES GRAVEN, DES HER

TOGEN. f XXXVIII.

En, belangende de Oudhcid, zal ik, tot voldoening, den voornaemften Jfrankduit-

trant van de Frankduitfche Declinatien, zo als ik die uit tatiaen & Wil- '^timim

leraem heb opgemaekt, hier bijvoegen. eenige

Norn: Sub-

MafcuUn: op een Confonant. fitntiva.

Singttl: Plural:

N: &? Accx Cuntng/ {Rex)- Cuninga / e / Sc щ I an / on.

Genit: Cumngeg. €unmgo.

Z>: fc? АЫ: Cumnge/ а/ o. Cumngan/ en/ on.

' Nomin:

Genit:

D. £if Ahl:

Асе:

Mafcul: op een Vocael.

<£>arbo {hortus)

45arbon.

Carbon/ en/ an.

<Darbon.

<©arbon.

€>arbo.

<8arbon.

<0arbon.

Fœmin: op een Confonant.

Nomin: 25ПГ0 (arx, oppidum). 25urge.

Genit: 25urge. 2&urge-

D: &? Abu iSurge/ a/ 0. 23urgon.

Fœmin: op cen Vocael.

N: 6? Au: jifêinna/ о/ {amor)- jifêinnan/ on/ en.

Genit: «jfêmnon. iBínnon / & jifôimto.

D: fc? АЫ: «ЯЙШПа/ 0. ДШПШЮ/ 0П/ en.

Ddd Ntutr:
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Neutr: op een Confortant.

N: 13 Асе: Щ\Ш (caput). tyoíbtbt.

Genit: Щ\Шг$. ï^oibebO.

D: fc? Ail:

Níutr: op ecn Vocael.

N: ö" Acc: Iferja (cor). I^erja.

Genit: феезап. iperço.

D: ф Abi: #сгзап/ on/ en. фегзоп.

De S in Plur: is niet eigen аап den Frankduitfchen uitgang , dog in 't

Moefo-Gottifch is dikwijls n$ / gelijk in mijn vorig boekje van de Ge-

meenfebap tußeben de Gotthifche Sprake en de Nederduitfche is aengetoont.

De S vind men ook bij eenigen van 't Angelfaxifch , dat anderfints zeer

пае met het Frankduitfch overeenkomt \ dus luiden de eerfte en tweedc

Déclinâtun zijnde Mafcultna, volgens de verdeeling en Aenteekening van den

Heer Hickes in zijn Tbefaur. Ungu: Septentr: l'ont: I. p: io.

XXXIX.

Angelfaxi-

fche Decli-

nat'ttn van

«enige

Horn: Sub-

ftani:

N:Acc:t3Voc:

Gm:

D: &? Abi:

N: fcf Foc:

Genit:

D: £5? Abi:

Acc:

Singul:

&m\t§ (Faier).

i&ltega (Propheta).

UNtegan.

îtëitegan.

Plural:

£mitï>a.

£imtïjum.

ISittgan.

üttttgena.

îOitegiutî.

3©tttgan.

xl;

Van de S

in G«»«-'bij

Sniflant:

Тоет: als ,

£YN

MOE-

DERS

Vader ,

GEREG-

TIG-

HEIDS

Handha-

*iNG,enz."

N. Ten opzigte van den Genit: van 't Foem: is u bekent , hoe gemeen of

het is, in de daeglijkfe Spreektael S agteraen te zetten agter den Genit:

van 't Subfiantiv: , 't gene voor het andere Subflant: , dat den Genit: be-

ftiert , voorafgaet, dat is, om uw ingeftelde Spreekwijze op te volgen,

bij de Verknogte Benamingen van twee Subftantivols bijéen , in Konftc-

lijkc itellingi als

ZYN MOEDERS Vader.

GEREGTIGHEIDS Handhaving.

DE ZONS Ondergang.

Daer in tegendeel Zyner Moedkr Vader , en der Geregtighede

Handhavikg , en der Zonne Ondergang , fchoon na de Regel,

nogtans zo vreemd en gemaekt in de ooren klinkt, dat het ook buiten

den Schrijftrant is. Ja 't Gebraik of Misbruik loopt zo verre, daymen

zegt, 'S MOEDERS Goed. Dit dunkt mij dateenkcnnelijkemisfprong

van 't gebruik is: want de S is oneigen bij ons aen 't Famtin:

L. Ik
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L. Ik ken 'er wcl van oordeel , die verkiezen zoudcn die konftelijke

ftelling in zulke gevallcn te mijden, en daer voor te zctten,

De Vader van zvn Moedkr.

De Handhaving van Gerégtigheíd.

De Ondergang der Zonne of van de Zon.

Welke allen niet minder gebruiklijk zijn dan 't voorgaende. Evenwel, als't

geval endeomftandigheden ons aenrieden deze andere gewoonte in te volgen,

men zou verfchooning kunnen vinden , niet alleen in de ontwijffelbaer-

heid van 't Gebmik , maer ook in de Oudheid : dus vind men al bij Ta-

tiaen pag: 3. Щ№ gttoÛtlU tfjeg 25$C0ffteiteg (na de gewoonte van 't

Priefterfchap) ; en bij de Catechejis ïheotifca pag: 112., in een ftukje van de

XIII. Ecuw, 23ft Шаг§пЬ*£ (met Waerheid), enbij Willeraem, pag: 18,

ÎEatlba tï)U ©EUCÏjme^ atibe <&eïÎCÔruff($ (Want gij der Geveinfthede

en des Gelaets), en bij Tatiaen pag: \Zf , ЯГпфПП J|tmilejS irttt <fl*rb$

(Heere des Hemels en der Aerde)-t en in 't Angelfaxifch £b<X$ \XJtQ (Weg

der Zee) , fchoon in 't A-S, Foemin: is, als, fflCïjœre ¿étf {Maris)

Matth: VIII. 24. Sc 28. dus ook nog A-S, 4&ftt QOEft fffg ttlUtïjan (over

den mond of andere zijde der Zee) Marc: V. 1. en Ott fo$ flrilttb {in

fundurn Maris) Matth: XVIII. 6. enz:. Dog deze Voorbeelden zijn ichaersj

gewoonlijk gaet het anders ; dus bij fftüeraem pag-.p.SfUiimtjflfcüQbtV Sitttb'.

(nu bij ons, Mijn Moeders Hinderen) , en fcott. tíjero £tabfgï)eib (van

de Standvaftigheid ) , en dufdanig doorgaends.

Bij Eigen-namen van Vrouwen is 't inlgelijks gebruiklijk S agter de-

zelve te zetten in Genit:, wanneer -bij. twee Subflant: de cene in Geniii

voorafgaet, als

MARIA'S en ELISABETHS Gódvrugtigheid.

Hoewel 't niet minder goed en gebruiklijk is

De Gódvrugtigheid van María en Elisabeth.

Van 't eerfte foort levert ook Tatiaen een Voorbeeld pag: 8. ais ,ЭДЭа=

riUtlgS (Maria, in Genit:).

N. In de befchrijvingen der Maeten hebben wij ook een zonderling

Gebruik, dat bezwaerlijk, zo mij dunkt, van gebreldijkheid te verfchoo- of menag-

nen is i 4 is eigen bij ons te Zeesen, ter de
0 J °э ' , Meervou-

TWEE LAST Graen. Äorden"

DRIE PINT Wyn. fomtijds

TWINTIG POND Boter. ^ts*¿-

cn Een Compagnie van HONDERD MAN, enz.

Ddd 2 Terwijlc tomtijdsia
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Hart zet,. Terwijle twee Laßen , ¿r« Pinten, twintig Fondea, bonderd Mannen, in

als TWEE dezen bij ons gemaekt klinkt, niet tegenftaendc hct Talwoord TWEE,

DRIE ' enz: » na de rcde » den Plur: ^chiJnt te vereilchen.

PINT,

HON- L. Dit is geen gebrek, mijn Heer. Onze Voorouderen hebben meer

MAN^d ëfict °? dc Ondericheidingen en Regelen , die zuivere Denkbeeiden ver-

TWEE°S wektcn, dan op de uiterlijke Gedaente van fchoolfe LetterleiTen. Onder-

BROO- fcheid dog de zack maer wel , zo zal ook dit 'er cen blijk van zijn:

DEN, enz. Want bij de Subßantiva die een verdeelde zaek beteekenen , heeft dit geen

Fraeihcid P^aets » w4 ze88cn nimrner » brood , maer altóos TWEE BR.OO-

vandatGc- DEN, enz:- Dog als 't Maten, Sommen, of Gewigten zijn , zo kan men

bruik. die (i) als verdeelt, of (г) als vermengt en inééngetrokken hebben : als

nu de Maten verdeelt zijn aen te merken , zo zeggen wij inigelijks ,

Daer ZYN TWEE LASTEN Tarw , naemlijk ieder laft bijzonder

zijnde ; maer zo de Vergaderde maet twee laften beloopt , zo fielt men

zulks, vermits een enkelde vergaderde hoop zijnde , in Singuh , even als

de Eenheid; en dit zelf ook bij 't Verbunt , naemlijk Daer IS (en niet

daer zijn) TWEE LAST Tarw: Dus zeit men ook, Daer IS HON

DERD GULDEN, dog nooit, daer zijn bonderd Guldens , wanneer men

ijmand die fomme of waerde in andre Geldfpecie als enkele Guldens heeft

toegetclt ; ja zelf , fchoon het toegetelde al enkele Guldens waren , zo

zeit men egter, wanneer men ílegts op de veizameling of fomme en niet

öp de fpecie ziet , Daer IS HONDERD GULDEN ; dog wanneer

men bijzonderlijk opzicht heeft op die Muntfpecie en 't getal dier enke

le Guldeitukken, zo zeit men altijd, Daer ZYN HONDERD GUL

DENS. Zeker een edel Onderfcheid ! Ik ken geen andere Tael die dit

пае kan doen. 4 Gene een fprekende mifflag fcheen, word , wél ihge-

zien zijnde, hier cen bewijs van 't fyne Oordeel onzer Voorouderen.

XLIII.

Van 't Ge' N. Schoon ik meer ais eenmael dooru overtuigt ben van de welverdien-

G fl °t dC de Soede gedagten omtrent onze Voorvaderen , zo had ik het nogtans in

der sub- dit ftuk zoo niet verwagt : dies zal ik dit hier bij laten ruften, dewijl

АямЫ. we niet alles, 't gene tot een volledige Letterkunftbehoort, maer'tvoor-

naemfte van 't gene genoegiäem als onverhandelt en waerdig te fchatten

is, van 't zins zijn geweeft te verhandelenj alleenlijk, eer ik tot dePro-

nomina overgae , heb ik een vrage te doen belangende de Geflagten der

Subßantiva •■, naemlijk wat de oorzaek daer van zijn mag omtrent onver-

fchillige woorden. 't Is ligtelijk te begrijpen waerom of men Vader,

waerom Moeder, en wijders alle die van de natuer door de Kunne on-

derfcheiden worden, ook bij de Taelen in Manlijk en Vroulijk verdeelt -r

maer waerom of alle anderen die buiten dien rang zijn, niet op een On-

zijdige manier, naemlijk in 't Genus Neutrum behandelt worden, is mij te

duifter, en nogtans heeft het zijn oorzaek, en, dat te verwonderlijker is,

men vind het bij meeft alle Talen van aenzien.

L. Mijn
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L. Mijn Heer zal zig in dit íhik met een gifting gelieven te vcrgenoe- Giffing ra

gen, kende den

't Is onbetwiftclijk dat de Talen ouder zijn dan de Schrijfkonft } en ¿¿^^

de natuer der zaken vereifcht , dat men voor de vinding van 't fchrijven ten bij de

egter niet ongenegen geweeft is, om zijne gedagten of Leeringen te ver- Naem-

breiden en op detong van anderen te verceuwigen? 't Is Uw E: infgelijks niet J00^™

onbekent , dat alle Volkeren hier toe zig eenftemmiglijk bedient hebben Natuer *"

van een bequaem middel , naemlijk van hare Woorden op ecn zekere Voet- geene

maet , of ook wel op een gelijk- klinkende iluiting bij een te fchikken, Kunne er-

op dat niet alleen 't Geheugen daer door gefterkt wierde, maer ook haer kennen-

gezeg te minder nood van vervalfching had : Dus is 't Verzen-maken in j^^k"~

de Wecrld gekomen} en al wat liefde tot Wetenfchap had, floeg oudtijds geno^l!1"

dien weg in. Hier van is het dat men deze Konft genoegfaem onder trent de

alle Volkeren ouder vind dan het Schrijven. Hier uit fproot het Ge- oorzaek

bruik onder het Heidendom van de Orakelvragen in Verzen te béant- dcr PoëîiJ'

woorden. Op die wijze handelden ook de Druiden en Barden onder de

Oude Duitfchcrs en Gallen. Dus getuigt Tacitus van onze Voorvaderen^

,, Celebrant Carminibus antiquis ( quod unum apud illos memoria; & an- Taüm c#

nalium genus eft) Tuißonem Deum terrâ editum. & fiiium Mannum. ori- **<iribus

„ gmem gentis Conditoremque. d: 1: Met oude Gezangen ( t welk rum in

,, HUN EEN1GE SOORT VAN GedAGTENIS EN JaE* VERTELLINGEN is) PrimifilU.

„ vermaren zij den God luifton , uit de Aerde geteelt , en zijnen Zoon

„ Mann, oorípronk en Stigter van 't Volk.

Wijders, gelijk 'er altóos, zo dra een Konft van velen begint geoeftent

te worden, een krijgel ontftaet , om door nieuwe Vindingen en Konfti-

te Verzieringen den bovenzang te krijgcn, zo was 't ook geen wonder,

at de Verzenmakers 't al vroeg daer op toe leiden ; waerom ook niet

onaerdiglijk in 't Angelfaks hun ^>CC0p {Poëta) en ^CtOpïCOtÔ (Poë/ïs)

van 't Prteterit: van «jêceapatt {creare , formare) ontleent is: ons DICH

TER {Poëta), dat van DICHTEN {confingere) afkomt , is van dezelf-

dc natuer. En nog ook onderkent men een Poëet (of Dichter) van ecn

Rijmer hier in, dat de laetfte, behalven de kragt van Redenering niet

hooger als met de Voetmaet en Sluitwoorden zig bemoeit , terwijl de eer-

fte daerenboven op Verhevene vinding uit is , beftaende grootelijks daer

in , dat men aen levenlooze dingen een aerdige en Vcrbloemde Perfoon-

, verbeelding toepaft , om alzo onder een fchilderagtige gedaente zijn gezeg

cen luifter, kragt, leven, en gevalligheid bij te zetten.

Onder deze Peribonverbeeldingen was 't "niet even veel aen wien men

een Manlijke , of aen wie men een Vroulijke Gedaente toepafte , en

fchoon de 'Rede leerr, dat uit de Geîijkheid van Eigenfehappen, als fterk-

heid of zwakte of iet diergelijks, dit "moeft ontleent worden , die Konft

nogtans was zo gering niet, dat elk 'er even hebbelijk in zijnkon: dog

eindeling moeft als een vaft gebruik en gewoonte worden de Keuren van

die genen, die in deze Vindingen de kroon fpanden, en door hun agting

anderen dit Voetfpoor deden volgen.

Ddd 3 Op
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Op diergelijke manier, agt ik , dat de Geilagtverbcelding tot de Naem-

woorden , die uit haer natucr gcene Kunne erkennen , overgegaen , en met-

tcr tijd een algemeen Taelgebruik geworden zij -, 't welk , zo drae 't door

lang verloop van Jaren valt gewortelt raekt , als een Onwraekbaer Tael-

eigen gefchat en ingevolgt moet worden , bij aldien men niet zondigen

wil tegens den meergemelden Grondflag van De Tael-wetten, even als de

Land-Ivetten , nu van alteren te vinden en niet te tnaken.

N. Ik heb wel bemerkt, dat bij vele Volkeren de Namen der Hoofd-

deugden en Gebreken (ik gis om dat ze barende of Moeders van goedc

» en quade vrugten zijn) onder eene Vrouwclijke Gedaente verbecld wor

den i egter kan ik met eene uit uwe Redcgeving wel begrijpen, dat die

Volkeren, die ten tijde van de Toepafling der Geflagten en Perfoonver-

beeldingen reeds verdeelt waren , zeer ligrelijk verfchilligen weg kunnen

ingeilagen hebben ; gelijk men bevinden kan in 't Voorbeeld van de ZON

en MAEN , waer van aen 't Latijníche Sol het manlijke Geflagt", en

aen Luna het Vrouiijke gegeven is j regt anders als bij 't Hoogduitfch,

als ©et JiBonb {Luna) Mofe, en ©ie &0ГШ (Sol) Тоет: , hoewel bij

ons zo ZON als MAEN in 't Vroulijke gebruikt word.

L. Met het Hoogduitfch komt het Oude Frankduitfch hier in overeen ;

dus zet Willeraem pag: p. CÍ)ÍU í)eÍ53a Д>Ш1гт/ F. (De heete Sonne);

en pag: lió, CÍJÍU dimita i en pag: iif en мб, Qttyt ЛЙЗПО M.

(De Maene). Dus ook in 't Angelfaks , &>t0 &1ШПе / F. Marc. IV.

6., en £e Л1Й0Па. M. Marc. XI II. 24. en Matth, XXIV. 2p. Deze

Geflagten hebben bij elk waerfchijnlijk haer onderfeheid gekrcgen uit ee-

nige Fabel , en dat verfchillig na 't verfchil der Volkeren. Voor deze

Oud-Duitfchen heb ik nog geene nader oploffinge ontmoet dan bij de

Edda Ißandorum , alwaer Mythol: IX. verhaelt word , dat een Man

JIHlnuilfare genaemt , twee Rinderen hadde zoo fchoon en minlijk , dat bij

den Zoen JiBaCttC / en de Dogter ^Otltie noemde.

Wesens Hier uit blijkt dat 'er ook eenig Verloop of Verichil van Geflagt

eenigVcr-isj zelf tuflehen onze naeverwantfehapte Talen: ik heb ook beipeurt, dat

loop der het Verloop plaets heeft bij eenige onzer Baftaertwooi den -, want , hoewel

Geflagten. ¿c gewoone en tevens natuerlijke Regel bij ons is , dat men V ontleende

Woord in zijn Geßagt overnetmt, nogtans zeggen wij Нет Artikel, N.

(Articulus , M.), Нет Colyk , N. (Colicus dolor , M.), Нет Gar

dyk of Górdvn, N. & F. (Cortina , F.), Нет Kruis, N. (Crux, F.)

en Нет Profyt , N. (Gall: Profit, Ai.), en ons Mode, F. (Modus

vefliendi, vivendi, tßc. Lat: M. fed Gall: La Mode F.) welk verloop ons

door 't Franiche Kanael is aengekomen : En, zo we ons Wyn M. van

't Latijnfche Vinum, N. afgedaelt agten, zo is daer in ook een afwijking

van Geflagt.

L. Wat is 'er tog beftendig onder de Maen ? 't Is zeker niet te ver-

wonde
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wonderen , dat 'er door verloop van tijd , eenig Verloop van Gebruifc

ontftaet, zelf onder een zelfde Volk ; en derhalven nog minder wonder-

lijk , dat het tuíTchen verdeelde , hoewcl gelijkftammige Naezaeten , en

nog veel minder, dat het tuflchen gantfeh Vervreemde gdchicd. '

Zo bij dit ons woord Wyn, N, al eenig verloop van Geflagt is (ge-

lijk ik het daer voor houde), egter is 't niet van jonge geboorte : in 't

Frankduitfch voor omtrent 1000 jaeren was 't 'er al zoo: dus vind men

Ы] TatiaentífttnÜJOOWin. M, (ymum novum) p: 106 -, en bij Willeraem , ti)*t

Win. M. (vinum) p: izj, 138, cn 147: zo mede in 't Hoogd: Wtin/

M. hoewel in 4 Mceiogottifch cn Angelfaks het Neutrum komt , als

M-G , tf>ata niujo îtëfilt. N. Luc. V. ij. en A-S , rtjott Win. N.

Matth: IX. 17. Zoo beftaet het 00k bij ons Baftaertwoord Kruis, N.

Waer voor tVilleraem p: ijf. zet, <£ï)Û3 CrUCC N. & Tatiaen gebruikt

mede het Neutrum ; als, £ín «¿ruct. N. (Crucem fuam) pag: 87. en

iz6.

Maer hier in veríchillen wij weder van 't Frankduitsj ons Landschap,.

dat Neutr: is , vind men daer in Fcem: , als F-TH, ítt ttytO Hantf^efft.

F. Tat: p: 18, f4 en pp. en ons Lichaem. ,N, aldaer in Maß: als , tftW

Шфатоп / M. (in Асе: Sing:) bij Tat: p: zo8 , en ons Témpel , M,

aldaer in Neutr: als, ítt tf)a$ <€empd. N. Tat: p: 187. in welk laetrte het

Frankduitfch zig aen den Latijnfchen Oorfpronk gehouden heeft.

Ook bij ons zelf kan men Verloop aentoonen. 't Is flegts ruim een

Eeuw geleden ofНет Lof, N, Нет Oórlóg, N. was alleùnts gemeen,

nu is 't alomme in de Uitfpraek De Lóf, M , De Oórlóg, Mj en zo

mede in 4 fchrijven , ten zij in deftigen Stijl en bij de Poeten. Iníge-

lijks zeit en fchrijft men nu altóos , Нет Been , N. (Pes), 't welk

eertijds ook in Fœm: diende, naer uitwijs van de Spreekwijze, Snél ter

Béén, F. Ten opzigte van zulk foort als deze laetften moet men even-

wel aenmerken, dat 'er Twce-flagtige Woorden zijn, waer van, na lang-

heid van tijd , het ecne Geflagt beter dan het andere ftand houd.

Maer niettegenftaende dit alles, verwonder ik mij ten hoogften, dat in

weerwil van alle ruwheid der Tuflchen-eeuwcn , zo bijzonder weinig Ver

loop van Geflagt zig opdoet. Meer verandering van Zin-beteekenis dan.

van Genus heb ik ontmoet.

N. Van de Beftendigheid der Geflagten was het nuttelijk dat 'er een Van de

Proeve waer. Beftendig

heid der

L. Ten dezen opzigte heb ik een GESLACHT-TOET6E ofte Lijft GeflaS"n-

van Subßantiva gemaekt, vergeleken tegen 't Mcefo~Gotch: , Frank- Duitfch,

Angel-faks, en Yflandfch ; waer in ik, zonder aenzien van meé of tegen

te Toopen , bij een gefchikt heb al de Gclijkaerdige Subßmt: die ik van

behoorlijke kenteekens hunner Geflagten voorzien vond, en ontmoet heb

in 't Meefo-Gotth: en daer nevensitaende Angelfakfifch'e Euangelium door

Junius uitgegeven* voorts in de Frankduitfche Harmonía Euangelica van Ta

tiaen i en in de Parapbraßs in Cantic: Canticor: van fVilleraem ; als mede

in dc
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in de Rudimenta Grammatics Iflandica van Runolph Jonas , Yflander, door

den Heer G: Hickes in 4: A0: 1688 uitgegeven. Zijnde, ten opzigtevan

de Oudheid dit de vier voornaemfte met ons Vermaegtfchapte Talen, en

ieder der gemeide Autbeuren zeer geregelt, en in de Geílagten zig zelven

zeer gelijk.

In 't Mcefb-Gotthifch heb ik mijne vorige Lijft der Gelijkluidendc

Woorden gevolgt, uitgezondert dat 'er eenige zeer weinigc mittaftingen ,

20 bij mij als den Drukker begaen , hier in verändert zijn. 't Bewijs van de

Kenteekenen van 't Gotthilche Genus , vermits ik het nict alleen uit de

Pronomina en Adjetliva , maer ook uit de Verbuigingen der Cafits (die

ik agter de gemeide Lijft der Gelijkluid: Woorden gevoegt heb gehad)

heb moetenuitvorfchen, vereifchtemijtevcelomflag omzulks bij ijder woord

te zettenj waerom ik dat bij 't Gotthifch agterliet. Dog ten opzigte van

't Frank-Duitfch en Angel -Sakfifch heb ik de Blijken , die uit de Arti-

culi, Pronomina , & Adjecltva genomen zijn, beneffens hare plaetfing aen-

gcwezen. En , ten aenzicn van 't Yflandích heb ik de Bladzijde bij de

Yflandfche Grammaíica agter ieder woord gefielt. Wijders kan men de

fchatting onzer Geílagten nazien bij Moonen's Nederduitfche Spraekkonfi,

bij Heer Hoogflrateh's Aenmerkingen over de Geflagten , den lactften Druk

van Ao; 171 o J en bij Trommius Concordance die opgemaekt is uit der

Staten Bijbel. Het Hoogduitfch , welks gewigt in dit ftuk ook niet ge

ring is, alzoo in 't daeglijkfche gebruik de Mafcul: & Fœmin: door ïDec

en ©ie in Nom: Sing: kennelijk en loflijk onderfcheiden worden, heb ik

ten overvlocd tot medegetuigenis hier bij gevoegt.

Bij deze Lijft (die ik agter deze Redewifleling meen te fchikken , en

ik hier Geßagt-toetfe noem , om dat hier op de Proef en Toets komt ,

hoe Oud en Nieuw zig vlyen in 't Geilagt) zult gij kunnen zien , dat

'er van ruim zjf Frankduitfche Woorden geen zf verfchillen, d: i: geen

i tegen Elf i en bij 't Moefo-Gotthifch van de 220 woorden flegts гу

Afwijkelingen, d: i: fchaers 1 van de 9. en bij 't Yflandfch van de 4^5

flegts 78, d: i: onder б naeulijks 1 } en bij 't Angelfaxifch van de 238

flegts.20} d: i: onitrent 1 van de 12. en bij 't Hoogd: (dat ik getrok-

ken heb uit het Diclion: Regium A°. 1709 te Frankfort gedrukt) heb ik

van omtrent 640 Woorden fj getelt , die van ons in Geflagt afweken ,

dat onder de Elf geen 1 kan halen. Ondertuflchen telde ik het getal

onzer Woorden, agter welken deze Getuigenis der Vermaegtfchapte Ta

len gevoegt ftaet, op ruim 7fo. Onder dezen zijn 'cr eenigen die bij de

eene Verwantfchapte Tael Verfchil , en bij de andere Over-eenftemming

ontmoeten , zo dat , als men *t Verfchil alleenlijk rekenc op die Woor

den, bij welken wij alleenig ftaen, 't welk meeft is bij zulken van wel

ken wij niet meer als eenerhande Getuigenis hebben tegen ons , zo word

het zeer gering, en omtrent 1 van de foj naemlijk van ruim 7^0 Woor

den flegts ruim if Afwijkelingen. In deze Lijft vertooncn zig ook et-

lijke Zinverloopingen , die den Liefhebber van het Etymon der Woorden

ten dienfte kunnen körnen«

N. Dit
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N. Dit is' waerlijk verwonderlijk , dat de behandeling der Geílagtcn , f^¡¿

niet tegcnrtaende een tijd-flijting van zo veel eeuwen, in welken 't gebruik waerdige

van de Pen zeer fchaers was , en 't gene 'cr gefchreven wierd , door de Oud- cn

Monnikcn meeftal in 't Latijn gefchiedde , zo dat de Taelwettcn flegts^ ^ld

in den daeglijkíén wandel haer beftand moeilen vinden, nogtans zo onge- Grondleg-

fchonden onderhouden is geweeft; voornaemlijk is 't wonderlijk omtrent ging onzer

onze Mafcul: en Fœmin: , vermits die in Nomimt: door de Articuti bij ons Gmra.

niet onderfcheiden worden.

L. Gewiflijk wonderlijk i te meer als men ovcrweegt, hoe de onderlinge

Overeenkomft van Geilagt bij zo verfcheidene Taeltakken ons overtuigen

kan van een Gemeenfchap van Oorfpronk , die noodzaeklijk ouder is dan

de allereerfte Verdeeltheid en Verípreiding dier Takken , te weten , een

Grondlegging van 't Genus , die ouder na mijne waerfchijnlijke gifllng is

dan 30 eeuwenj want niet alleen dat 'er, federt den tijd toen de Mcefo-

Gotthen, Angelfakfchen , en Franken, beneffens onze en andere Duitfche

Vooroudercn nog onvcrdeeld van naem waren , cn in eene zelfde Kooi

thuis hoorden, ongetwijffelt ten minften гооо jaren veiloopen zijn -, maer,

dat meer is , als men den tijd zal giflen, toen de Kimberfche Так (daer

de Yflanders van gefproten zijn) nog niet -van den Duitíchen of Theu-

tonifchen verdeelt was , mag 'er ten minfte nog wel 1000 jaren verder

tc rug gerekent worden.

N. Ik was wel eer in twijffel of het Ondericheid van 't Manlijke en

Vroulijke Geilagt , omtrent Levcnloozc zaken , die geen Kun-verdeeling

onderworpen zijn , niet flegts een eigen goeddunken waere , van elk of

eenig voornaem Schrijverj tc mecr om dat onze dacglijkíche Spreektael

nu gantfch onagtfaem is in dit ftuk : maer toen ik de groóte Ecnftemmigheid

van onze Voornaemfte Schrijvers bezag, zocht ik een andere oorzaek:

Hier toe dagt ik, dat 'cr ondcr hen een onderling befluit fcheengemaekt

re zijn , welks Voetfpoor zij volgdcn. Dog daer in vond ik ook die

zwarigheid , dat , zo 'er geen andere voet ware geweeft , als een befluit

van een vergaderd Lichaem, 't welk geen wezendlijk gezag had, daer uit

ccrder verdeeltheid als eendragt geboren ftond te worden , om dat meeft

elk zo gaerne wil, dat zijn Haentje Koning zij.

L. Ik, voor mij, zou giflen, dat, zo 'er immer een gezamentlij к be

fluit zij geweeft, eerilelijk hct daeglijkfche gebruik, daer 't nog zondcr

twijffeíing fprak, en voorts de Spreekwijzen, en de Nederduitfche fchrif-

ten van de vorige eeuwen, die in dit ftuk nogvrij netloopen, dcGrond-

veftingen geweeft zijn , waer op die Mannen gebouwt hebben. Bij de

Middel-Eeuwfche Schrijvers, die met menig Duitfch-Latijnfch woord ha

re fchiiften doorfpekt hebben , vind men ook het Genus der Duitfche woor-

den kenbaer aen de doenmacls toegevoegde Latijnfchc Terminatie. Dus

hecft men p: 241. agter Eginhartus, de Fita &? Geßis Caroli Magni &c,

Eee door
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door J. H. Sminckitis A°. 171 1 , in 4. uitgegeven , onder de weini-

gc woorden, getrokken uic de Salifche & Ripuarifcbe Wet, deze voJgen-

ücn,

Cum Cogilo {pro, cum Cápalo Gladii) , bij ons Kobgel. m. (Globus, fphara).

Fredum (Pacem), bij ons Vrede. m.

Gravionem (Comitem), bij ons Grave, m.

Sparwarium (Avem), bij ons Spérwer, m. (Accipiter minor).

Scuriam (Hörnum), bij ons Schure,/.

Slufam (Claufuram), bij ons Sluize, /.

Sckellam (Tmt'mnabulum) , bij ons Schelle,/^

Durpilum (Liminare domus) , bij ons Dörpel, т.

Scaram (Turmam) , bij ons Schare,/.

Herbergam (Hofpitium), bij ons Hérbérg,/.

N. Ondertuflchen is het zeer merkwaerdig,, dat die Grondflag met dien,

die gij ons uit de Oudheid aentoont, zo gelijkftemmig ijprcekt , vcrmits

dc blijken van dezc Oudheid toen nog niet onder de Menfchen waren , zo-

dat 'er gcen opzigt op die kan plaets gehad hebben.

L. Hier uit is te zien., dat bij onze Voorouderen in 't ftuk van dc

Tael zulk een flofheid nict gevonden wierd , als wel hedendaegs , nu elk

onbedrcvene de pen in de hand neemt} anderfints waer zekerlijk de eer-

fte Grondlcgging van voor 30 eeuwen zo plechtelijk nict onderhouden

geweeft. Оок verftrekt ons deze Eenftemmigheid der Geflagten , in onze

Toetze vertoont , voor een alleragtbaerft en onwraekbaer bewijs en getui-

fenis, dat de Overgeleverde en Gebruiklijke Geílagt-fchikking van geenen

chrijver , die 't op Goed Nederduitich toeleit , verzuimt mag worden.

En, fçhoon de Overeenkomft van andere Vermaegtfchapten de Agtbaer-

heid ftijft , nogtans mag 't verfchil van die niet gelden , daer 't Eigen-

Gcbruik klaerlijk fpreckt -y dog , daer *t Eigene twijfFelagtig is , kan de

zekerheki bij de naebeftaende Talen tot Leidsvrouw en Voorbeeld vcr-

ftrckken.

N. Maer \ fpoor dat onze Voorouderen gehouden hebben , zag ik

gaerne wat nader ontdekt.

V^nVI<je L. Grootendeek is 4 immers reeds bekent, en zo ons de ware Aflci-

Regekn ding en Grond-beteekenis aller Woorden ontdekt waer, men zou 't nog

«mrrentdc beter kunnen naefporenj immers, 't gene we 'er af weten, brengt 'erligt

5trU#«l- acn toe.

ßantiva.

N. Ik weet wel , ( 1 ) dat fómmigen haer Geflagt ontfiingen , om dat

ze den Perfoon, of Menfchelijke en Dierlijke Kunne, en ijders Bediening

ondcrfcheiden } en ( г ) dat anderen haer Geflagt ontleencn uit de toege-

voegde Terminatien, als, onze Fœm: in -HEID, in -N1S (of -NISSE) in

-ING
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-ING (of -INGE), in -Y (of -YE), in -IE, en in

-TE agter 4 enkcle zakelijkc Deel van ecn AdjeRivum of

Verbum als 't evenveel als -HEID beteekent, en eenigen in

-SCHAP.

Onze Mafcul: in -ER , -AER, 1ER, -SEM, -EM, en fommigen in

-DOM.

En onze Neutra in -SEL, in EEL, in -KEN (ofTJE) in-TEag-

ter een Subflantivum (mits -GE daer voor, en een foort-ver-

zameling aenduidende) en in -MENT, en eenigen in -SCHAP,

en -DOM.

L. Ten derde kent men 00k de Geflagten van fommigen uit den rang

en de fchole daer ze onder behooren, als niet alleen

(I.) Daer de Kunne de Períbnen en hunne bedieningen van Manlijk

en Vroulijk ondeiicheid , waer van hier boven bij u gemeld is,

maer 00k ten andere

(II.) Onze Adjetiva voor Subßant: genomen zijnde , worden Neutra ,

zo ze voor een algemeene zaek dienen } en Maß: of Fœm: zo ze

een Pcrfoon beduiden. Wijders -(

(III.) De Colleciiva (zo ik gihe, vermits iet Algemeens beteekenende ,

en daerom niet zeer eigen zijnde om onder een bijzondcre Kun-

verbeelding bij de Dichters afgefchildert te worden) vind men

doorgaends als Onzijdig genomen \ dus НЕТ GRAEN , НЕТ

ZAED, enz:gelijk ook НЕТ HAES, wanneer men in Jagers tael

van Hazen in 't algemeen foreekt, dog DE HAES, tn: of/:, wan

neer men van zulk een beeft in 'tbijzonder meld. Dezelfdcrede, gif-

fe ik, is oorzaek geweeft, waerom onze Infinitiva, tot Subftantiva

gemaekt zijnde, Neutra worden: Zo niede die zelíde Infinitiva pri

mitiva van -EN agter-af ontbloot , en GE- , BE- , VER- , of

ONT- daer voor gezet zijnde, veranderen in Subftantiva Neutra %

beteekenende beide foorten de Beweging in 't Algcmeen $ dog de

laetfte ibort als ze GE- voorop heeft , vervat eenigfints ecn Frœ-

quentativum , dus 'т Loopen (Curfus generalis), en hit Gelóóp

{Curfus iterativus).

(IV.) Onze Namen van Steden merkt men gewoonlijk aen als Neu

tra , dog als 'er 't woord Stad onder veritaen word , dan ook als

Fcemin:, gelijk aldus bij de Staten-Overzetting Matth: V. 3f. Nog

by JERUZALEM, ом dat zy is, in fteê van, ом pat НЕТ

is , hoewel dit laetfte niet minder goed is i In 4 A-S, vind men

ook al in zulk geval het Famtn: gebruikt bij dezelfde Schrif-

tuerplaets, als, ne tgurfl Щ&ЪШ&ЯЖ&М! f0?t9an ф

\§/ beteekenende íjeo in 't A-Sax: Zv.

Dog wat behoeven we ons hier in verder op te houden , dewijl men

daer van meer in 4 breede zien kan bij 't XIV, Hoofdd: van de Spraek-

Есе г kunfi
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kunß van Moonen , cn 'с IV. van de Idea Ling: Belg: Grammat:

N. Dewijl die woorden, die de Perfonen door de Kunne en haer Be

dieningen onderfcheiden , bij ieder Tael van een en 't zelfde Gellagt be-

hoorden te zijn, zo is het eenigfints vreemd dat WYF {fœmina, uxor) bij

ons een Neutrum is> fchort dit alleen aen ons, of is 4 aok bij de Oud-

heid zoo?

L. Ja genoegfäcm bij al de oude Verwanten , dus F-TH tfa$ Wïb /

N. & tfjCiuO Wibt/ N. {Tat: f. ii¿, i6f, en i8o)} A-S, tg№t IBtf/

N. {Matth: XIII. 33.I 6c A-S, tbnmîDtfe N. {Matth: \. 3, f, en 6),

Yfl: Щ/ N, {p: ip.)> en H-D,Wtib / N ,, {Fœmina, uxor). Dog in

een llaeltje uit een Oud-Friefch Wetboek, door Hecr Eccard in zijne Hif-

tor: Studii Etymolo¿ici p: 70, aengehaelt, vond ik 00k Wtf/ F, namelijk

ЛШЬ tijtnete afta Wibt / d: i: Met dijn egte Wijf. Wat Tael is 'er ,

die niet zo een zeldfamen uitfprong maekt? bchalven dit heb ik in 't Yf-

landfch nog ontmoet ¿éprimb / N, {Fœmma) , ^ftaaïb / N, Poeta) y

Moot/ N, {Mulier) y (Crol/ N, {Gigas), 6c Müfy N, {Mulier im-

púdica

Wijders fchiet mij nog een Aenmerking wegens de Geílagten te bin

nen.

ßij onze Fœminina, die een naeíleep hebben, zou men können voegen

de onzen op de zagte E , die afgeleid zijn van de Prœt; Imperf; Subjuncli-

vi van onze Ongelijkvloeyende Verba , waer van ik in mijn I. Dialecl-

regsl van de zagte lange E (of EE), en in mijn I: van de zagte lange

О (of OO ) cenige Proeven heb aengehaelt , en die thans veelal zonder

E in gebruik zijn j als Beet , Bete, F {frußmn , bolus), Drete,

Dreet F. {Crepitus , merda), Dreve, Dreeg, F, {aélus, plaga) , De-

ge, Deeg , F, {Salus)., Grene, Green, F, {Larva, os diflortum),

Grepe , Greep , F, (Manipulas), Knepe, Kneep, F, {Compr.eßura -y

{jf Vox vel aüio deeipiens , Dolus) , Nepe , Neep, F, {Imprefura ac

tione faña) , Rege, Reeg, F, {ordo, feries, lineл), Rete, Reet, F,

{Rima), Slete, Sleet, F, {Res trita, í¿? Adulter ambubaia), Snede,

Snee , F, {fcijfura), Splete, Spleet, F, {Rbm), Stege, Stefg,

F, {Fia afeendens vel defeendens), Streke, Streek, F, {Linea), dog

ons Vrede {Pax) word meeft Mafculin gebruikt, hoewel men 00k zegt

Weс te Vrede, F, en niet, JVèl ten Frede, M. Vocg bij de vori

gen ons Slote, Sloot, F, {FoJ/a), Zöge, Zeuge, F, {Sus, porca),

K.LOVE ,Kloof , F y { Rima ,fijjura), Koze , Keuze , Keure , Keur, F, {elcc-

tio facla) , Gote , Goot, Geut, F, {Canalis , ferobs, &c), Schote,

Schoot , Scheute , Scheut, F , {Projetlura , tr: Surculus) , en Togb , Teu-

ge, Teug,F, (hauflus) ; voorts Wrake,Wraek, F , {Findiiïa, Repulfa) ,

enZoDE, Zoo, F, {Ceffes-, Acervus rerum diverfarum ; & Fervorflomachi).

Aile deze bovcngemelden beteekenen een voortgebragte of bewerkte zaek}

cn hierom, vermits geen kragt vcrbeeldende , fchijnt het dat onze eerfte

Voorouders het Fœmim daer aen tocgepaft hebben j gelijk ze in tegendeel

bij
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bij de andere diergelijken , die ecn wezendlijke werking en dadelijkheid ,

of middel tot werking beteekencn, en die nooit een E agter zig in No-

min: gedoogen , ter zake dat ze van 't Prater: Imperf: van den Indicat:

en niet van den Subjuncl: afdalen , in 't Mafcul: gebruikt hebben , vermits

meerder kragt verbeeidende \ als, Band, M. Boóg , M. (olim Attratlio

¿irá, nunc tvanfl: Arcus) , Drang,M. Drank, M. Dbonk,M.D\vang,

M. Kramp, M. en Stank, M. als mede Beet, M. (Morfio, & tranfl:

Bolus) , Dreef, M. (iñus, alapa, &f actio concinna), Greep, M. (corn-

prehenfio , prehenfio), Kréét,M. (vociferado) , Nrep, M. (comprefiioy,

Sleep, M. (confequentia rerum, ÖV. ), Sleet, M. (tritus), Smeet,M.

(injeblio) , Steek , M. (puniïio) , en Streek, M. (motus linearis) j

Wijders Schoot, Scheut, M. (Jaculatio), Zoop, M. (haufius), enz.

Dog dit voorgcmelde geef ik u niet op voor een Regel , maer flegts

voor een Aenmcrking, aengezien hier in verwaning kan fpruiten omtrent

fommigen, die op eene en andere vvijze gebruikt worden -r gelijk ook de

overdragt van Zin ons den een voor den ander kan doen nemen i waer-

om van dit foort ook de Lijft, even als zonder Regel, dient aengetoont

te worden. !■..•.

Dit gebruik onzer Voorouderen van de Werking gewoonlijk in Mafc:

en 't Bewerkte veel al in Foem: te Hellen , heb ik in 't onderzoek der

Gcflagten zcer gemeenzaem bevonden op deze Staertelooze of kortftaerti-

ge woorden.

N. Den hoop vanelke foort zie ik hier zo groot, enhoudende zogoedr

ftreek, dat, mijns bedunkens , de naem van Regel daer niet qualijk aen

piilTcn zou. Evenwel zijn mij eenige weinige woorden bekent , die ( hoe-

wel met een inkrimping van de lange Fecael in eene korte ) ongetwijf-

felt mede uit.de Praterit Indie: of Subj: van ONGELYKVLOEYEN-

DE VERBA gefproten , en egter allen Neutra , dog niet Mafe: nogte

Fœmin: zijn : als Schót , van Schieten, Schoot, Gefchoten ; Sí.ót, van-

Sluittn, Sloot y Geßoten; Spog, van Spuigen, Spoog, Geßogen; Stof, van

Stuiven, Stoof, Geßoven-, Zog, van Zuigen, Zoog, Gezogen -, Zop of Sop ,

v-xaZuipcn, Zoop, Gezopen. Daerenboven hebben we ons Aen-zicht , »:af-

komftig van 't oude 2>Îtï)Ht/ nu Zien (videre) , en ons Schrift, и; van

Schrijven, met den uitgang T in fteê van TE, die, zonder GE, voor 't

Worteldeel ilaende, Foemintn: bij ons is. Dient men nu dit aen 't Verloop

toe te fchrijven, of weet je daer cenige andere oorzaek aen te begiflen?

L. Uwe vracg' verdient opmerking. 't Gene ik van de Oudheid

weet, doct mij gelooven dat het Geflacht-verloop in dezen gecn plaets heeft

gehad. Ten opziehte van Aen-zicht en Schrift, fchoon de Termina-

tie TE of T daer achter komt, egter als 'er GE, gelyk gij weet, voor

't Worteldeel gaet , word ze Neutrum bij ons. Dat nu Aenzicht in

plactfe van 't vollediger en nog zeer gebruiklijke Aengezicht , n: , en

ons Schrift , in fteê van Geschrift, n: komt, behoeft niet veclbewijsj

even, als ons Stél, я: voor 't Gefiel \ Lyn-waed, n: voor \ Li/n-gewaed;-

Eee 5
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en ons Bit , n: en Gebit , n: {frenum) , Lid, en Gelid, »:, Ty, en

Gety, я:, enScHiL, Geschil, я. Dit agterlaten van GE , zou ik voor

4 naefte giflën een overblijffel te zijn van de Dialekt der Vyiezen , toen

ze, in den Middel-eeufchen tijd, hun Gebied tot aen de Maes toe had-

denj dewijle die, tot op heden toe, nogte in de Praterita nogte bij dcr-

zelver Spruiten zig van dit Voorzetiêl bedienen j en daerenboven is bij

haer ook zeer gebruiklijk de lange Vocalen in korte fcharpc te verwifle-

len. Dit agterlaten hebben de Vriezen met den Kimbrifchen Так ge-

meen : want dus ook in 't

Tflandfch 25it/ N. {morfus) bij ons Gebít , я: {morfus, &? frenum).

iCfaOÏ/ N. bij ons Geduld, я.

<Cl)tttg/ {forum , res) bij ons Geding, я: {res, Iis foren-

fis) en Ding, я: {Res).

Itif/ N. bij ons Gekyf, ».

3laat/ N. bij ons Gelabt, я.

ï^ïaup/ N. bij ons Gelóóp, я.

Щ\00Ь/ N. bij ons Geluid , n.

iiBaft/ N. bij ons Gemak, n.

фгООр/ N. bij ons Geroep, я.

Jbloïl/ N. bij ons Geslok, n.

¿épOtt/ N. bij ons Gespót, ti.

ЗРааг/ N. bij ons Gevaer, ».

îfafl/ N. bij ons Geval, я: en zoo mcer anderen j

Alwaer deze Neutra zonder GE voorop komen , en nogtans met onze

GE beantwoord worden. Op gelijken voet zie ik mede ons Schot,

Slót, Spóg, Stof, Zog, en Sóp (hebbende ook ingekrompene korte

Pocalen) voor Overblijflêls aen van de Oud-frieíche Dialeft j en gifle dat

die daerom het Voorzetíel GE, 't welk haer bij ons tot Neutra maekt,

nu in 't gebruik nog miflen. Voeg hier bij ons Bód van ons Bieden^Bood,

Gebodeu.

^VVaerora ^« Eer wc van de Genera afleheiden , heb ik nog iet voor te ftellen.

of fommi- 't Is gemeen , en ook bekent , dat onze Compofita of Saemgezette Wsor-

gtComtofi- ¿e№ tneeß altijd {eenige wetnigen uitgezondert) het geflagt volgen van V ag-

inigc n?ét terfle Deel. Dit heeft niet alleen plaets bij de Compofita , die uit twec

het Genus Nomina beftaen, maer ook bij die, welken vooraen een Prapoßtie heb-

vanhetag- ben , als, Aen-drang,M. In-oang,M. Door-gang,M. Onder-

voíeen?En GANG*^* OvER-GANG,M. OVER-HAEL, M. OvER-LAST, M. AeN-

dc ichran" LEG ï M. In-LEG , M. Op-SLAG,M. OvER-SLAG,M. By-STAND , M.

derhciddcrOp-sTAND,M. Op-tocht,M. Over-tocht , M. Allen even als het

Voor-Oii-Zakelijke woord dat agteraen komt, naemlijk, als DRANG, GANG,

dcrenmditHAELj LASX) LEGj SLAG, STAND, en TOCHT,allen Msfeul:.

Maer, 't gene bezwarenis aen deze Regel geeft, is ons Verstand, N.

Onderstand, N.enM. Verhael,N. Onthael,N. Ontbyt,N.

Ont-
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Onthiet, N. Verslag, N. Onderwys,N. Overleg, N. Ont-

2ach,N. Ontzich,N. Ontzét, N. Opzét, N. Verzét, N. Op-

zicHT, N, en zoo meer anderen, bij welker geen van allen, ten min-

fte thans niet, het agterfte Deel in zulk een geilagt is: ja, dat te vreem-

der fchijnt , lommigen van die, als Verstand, Onderstand, Ver

slag, Verhael, Ünthaei, , en Overlég, hebben dezelfde Subftanti-

•vd's agteraen, als eenigen van de eerfte foort, en fommigen hebben ook

evengelijke Voorzetfels , en verfchillen niettemin van Gellagt ; waer zal

men 't dan zocken , als men 't voor nogt' agter zoeken moet ? en, dat

dit bij Geval of Vcrloop gekomen zou zijn, kan men qualijk goed ma-

ken , dewijl 't Geval zonder orde werkt , en deze allen zijn juiftelijk

Neutra.

L. Nogt' aen 't Geval, nogtr aen 't Verloop fchrijf ik het toe у ел

mijne Oploffing daer van, hoewel zc wat omflag vereifcht, beveftigt dat

onze Voorouders , die dit Gebruik eerit ingevoert of eerft gehandhaeft

hebben, naeukeurig van opmerking geweeft zijn.

Ik zou U cerftelijk wel können zeggen, dat de laetfte foort , naemlijk

de Neutra meeft allen Colletliva zijn , en dat de zulken , vermits aen die

geen gedaentelijke Kun-verbeelding te pafle komt, door onze eerfte Voor-

ouderen in 't Onzijdige of Geeneileye Geilagt met rede gelaten zijn;

maer, vermits het onderfcheid tuffehen СоНеШъит, of niet, te mets zo

ceder loopt , dat het menfehelijk verftand daer op twijftelagtig blijft fche-

meroogen, zo zal ik klaerder oploffing voorbrengen.

De Genoegfaem-algemeene Regel , van bij de t'Saemgelafibte- fVoorden V

Qeflagt van '/ agterfle te volgen^ betwift ik niet, alleenlijk dat men om

irent die genen , bij welken de Prœpofit: vooropkomen , een. onderfcheid

moet maken.

't Is bekent, dat we eenige Prapoßt: hebben, die men Onaffcheidelijke

noemt , als BE-, GE-, VER- en ONT--, en 't is ook niet onbekent,

dat de Subfiantiva , die alleen uit het Zaeklijke Deel van 't Verbum be-

ftaen, en een van deze Voor-zetfeh voorop krijgen, het Onzijdige Geilagt

aennemen , als Begryp ,.N. Geluk,N. Verlóóp,N. Omtwérp,

N. en zo mede Verstand , N. (van 't oude Verbum Standen , nu

Staen) , en Beslag , N, (van 't verouderde Slagen , nu Slaen),

enz. Maer onze Prœpofit: Separabiî: gaen te mets ook over tot de eigen

fchap van de In/eparabiks ; waer acn ik drie Kenteckenen beipeurt heb.

I. Wannecr ze in een nadrukkelijke Tegenftelling komen , als ONDER

in tegenft: van ВОVEN -, ÍN tegen UIT ; OVER regen NIET

OVER} enz. zo blijven ze Separabiles ; dog niet in Tegenftelling

körnende , worden ze door Overdragt- als Onaffcbeidelijk en volgen

dan ook den tränt en eigenfchap van de Onaffcbeidelijkcn.

II. De Verba , die de Separab: voor zig hebben , nenien in Partie:

Paß -GE tuflen haer en 't Voorzetfel in, als ONDER-Staen (hi-

ferius poßtum efe) in Partie: ONDER-gestaen}. zo mede OVER-

LBGt-
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LÉGGEN (Superponen , tranfponere) , in Partie: OVER-gelégt (of

OVER-GELEiT ) , enz: vele anderen.

Dog de Verba met BE-, VER-, en ONT-, voor zig, gedogen

in Partie: Paß geen GE tuiTen beiden , als Begrypen , Begre-

pen i Verkrygen , Verkregen î Üntzéggen, Ontzégt (of

Ontzeit), enz.

En , zo de Séparai: in Onaffcheidelijken veranderen , volgen zc

den zelfden voet als de Infeparak, als OnderstÀen (Inquirere, mo-

Uri) in Part: Pajp. Onderstaen (niet Ondergefiaen); Overlèggen

{Mente ponderare) m Part: Pajj: OvERLÈGTof Overlèit (nietOîwgir-

lègt) ; zo mede onderfeheid zig ons Overwègen {Mente ponderare)

en zijn Part: Overwogen, van ons OVER-wegen (Reponderare)

met zijn Partie: OVER-gewogen. Zelf heeft dit plaets, wanneer

ons woordtjc VOL als een Voorzctfel dient, dus VOL-maken (im~

pletum reddere) in zijn Part: VOL-gemaekt (impletus) , en Vol-

maken (perficere) in zijn Partie: VolmÀektJ (perfeïïus) ; enz: vele

anderen.

III. Vermits onze Voorouderen de bevalligheid, en 't Vereifch van den

Accént, gelijk ik meermalen aengeroert heb, bij uitftck in agt namen,

zo heeft ons 't Gebruik overgclevert , dat die Prœpofit: als ze voor

Séparai: te fcheep komen , meerder nadruk ontfangen als 't volgen-

de Werkwoord , vermits ze in tegenlrelling van anderen ftaen. Dus

valt bij ons OVER-leggen (tranfponere), OVER-wegen (iterutn

ponderare), en ONDER-staen (inferius pofitum effe) de klem op

OVER en op ONDER. In tegendeel bij dezen , als ze voor In-

feparab: dienen, te weten OnderstÀen (inquirere ,&c) , Overlèg

gen, en Overwègen (Mente ponderare) , geeti: men zeer kennelijk den

meeiten Aendrang op Staen , Léggen, en Wegen, waer in dan

deze laetftcn 00k gelijk zijn aen de andere Onaffcheidelijken met

BE-, GE-, VER, en ONT-, die den decent overlaten voor 't Ver-

bum.

Om nu hier uit onze Vrugt te kunnen trekken, dient men te weten,

dat onze Voorouders in 't AMeiden der Subfianfiva , dit onderfeheid ook

waergenomen hebben: in zoo verre, dat de genen die van 't Wortel-deel

van een Verbum komen , met een Toevallig-OnafTcheidelijk Voorzetfel

voorop, eveneens behandelt worden, als of dat Subfiant: van een Verbum

met een Altoos-Onaffcheidelijk Voorzetfel afdaelde; zo dat gevolglijk ons

Overlèg, Onderwys, even zo wel als ons Onthàel, Ontbyt, Ont-

WÈRP, Verstand, Vbrslàg, Verzèt, benevens ons Beleg, Bewysj

Gehàel , Gebyt} Bestand, Beslàg, enz: Neutra moeten zijnj ver

mits haere Verba even zeer geenen inlafch van -GE- in Part: toelatenj

want Overlèggen, en Onderwyzen, zo wel als Onthàelen, Ont-

byten, cnz: veranderen in Part: Paff: in Overlègt (of Overlèit) en

Onderwèzen , Onthàelt , Ontbèten , enz: zonder -GE- tuflchen

beiden. Gelijk ook het tweede Kenteeken, naemlijk dat het Voorzetfel
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zagt komt , 00k zo wel bij deze Verba als bij de Subfi: Neutra , die dacr

toe behooren, plaets heeft } in gelijker-voege als de Klem valt op het

agter-lid bij onze Neutra Beleg, Bewys , Bestand, BeslÀg, Gebyt,

GehÀel , Onderwys , Ont»yt , OnthÀel , Onthiet , Ont-

zàch,Ontzèg, Ontzich, Overlèg, Verslàg, Verstand, Verzet,

enz:.

In tegendeel , wanneer deze gemelde Subftant: tot eenig Verbum be-

hoorden , dat in Prater: Part: zig door -GE- laet fcheiden , zo hebben

onze Voorouders die Subftant: Compofita even als andere Compofita aenge-

^ merkt , bij welken 't agter-deel het Geflagt bcheerfcht , en hierom zijn

ons Aèn-drang, In-hael, Over-hael, Ingang, Door-gang, On-

der-gang , Over-gang, Aen-leg, In-leg, Op-slag, Over-slag,

By-stand, Op-stand, en Over-vloed, enz: alien Mafcuk, om dat dc

agterleden zoo zijn, en tot Verba behooren, die -GE- tuflchen-in ne-

men, als AEN-dringen, AEN-gedrongenj IN-halen, IN-gehaeltj

BY-staen (oui: BY-standen), BY-gestaen (oui: BY-gestanden; ,

hcbbende 00k den Klem op het voorfte lid. Dus 00k OVER-schót,

N, afkomftig van OVER-schieten, wiens Part: is OVER-geschoten,

cn wiens Klem op OVER valt , krijgt het zelfde geflagt als ons

Schót, N.

Ons Onder-stand (ЛихШйт) kan men M, en N, aenmerken, ge-

lijk 't Gebruik 00k medebrengt, vermits de -zin ons aenwijil: , dat On-

der niet in tegenftelling van Boven komtj wacr uit te befluiten is, dat

het verouderde Onderstanden (fuppetias ferre) waer van 't ontleent is,

en waer voor ons Onderstand doen nu de plaets in-heeft^ eertijds in

Part: Pajp. had Onderstanden (en niet Ondergeftanden) , als waer uit

het gebruik van het Neutrum gefproten zou zijn $ dog dat , vermits ons

Onder-stand in den zin dikwijls te pas komt, om tegen over Tegen-

stand te ftaen, ter welker oorzake 00k eenige meerder nadruk op ON-

DER vereifcht wierd , hier uit mettertijd gefproten zij , dat 00k dit

Onderstand , even als de andere voorgemelden , die den decent op 't

Voorzetfel hebben , en 't Geflagt van 't agtcrlid volgen , cn gevolglijk

even als ons Stand, federt Maje: genomen zij geworden.

Ons Op-zet , N- (Excitatnentum) behoort tot OP-zetten (excitare)

in Prat: Part: OP-gezét , gelijk 00k de Klemtoon op de eerfte Silbe

valt i waer uit blijkt dat dit agterdeel Zét (fchoon nu veroudert) 00k

eertijds Neutrum geweeíl zij, vermits deze foort-, gelijk gezegt, het Ge

nus van 't agterlid volgtj even gelijk 00k ons Op-roer, N, dat infge-

lijks bij OP den Klem ontfangt , het Neutrum van 't verouderde Roer

aenwrft: het zelfde kan men zeggen van onsOp-ziCHT, N, ten zij men

liever denke, dat Op-roer. cn Op-zictht , voor Op-geroer cn Op-gezkbt

gekomen ware, hoewel ik het eerfte verre verkiezen zou.

Zie daer, mijn Heer, mijn Oploffing, die den -roem onzer Vooroude-

ren met een nieuwen band verfterkt.

N. Uit dezen kan men de anderen die van gelijken aert zijn, ge-

Fff noeg
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noegfaem afmeten. Ik vind in die Oplofling veel , dat ten aenzien van

onze Tael zeer gewigtig is, en 't rouwt mij niet dat mijn vrage, fchoon

ze al moeilijk voorkomt , zulk ecn'antwoord u afgevergt • heeft. Maer,,

om mijñ t'huiskomíl niet verder te verlragen -, immers íchiet 'er, behal-

ven de genen , die dus onder Regelen 'te betrekken zijn , nog een groot

getal Subflant: over , Welker Geflagt , of bij gebrek van beken'de Regel-

maet , of om dat te veel en velerhande Regels te mets meer verwarren

als helpcn, bell uit het Gebruik en de Agtbacrfte Schrijvers te halen is.

^vín de L. Zekerlijk. Ondertuflchen heeft de Geleerde Heer D: v: Hoogßra-

Terdere ten met zijn' naeukeurige Aenmerkingen over de Geflagten , beitaende uit "

dtlen^om Proefitukken , voornaemlijk uit Pondel en Hoofd gehaelt, den Ncderduit-

de Geflag- fche Taelliefhebbers geen geringen dienft gedaen. En voor dien , die met

ten te lee- een bloote acnwijzing, zonder getuigenis, zig voldoen kan, is 'er ook

ren ken- een fchoone voorraed van Woorden in 't meergemelde XIV. Hoofdft:

!re"t d°em"van Moonens Spraekkunß , wegens de Geflagten te vinden, gelijk ook in 't

Woorden, Duitfche en Franfche IVoordenboek van den Vermaerden en Geletterden.

die nog on- Boekdrukker Fr: Halma , uitgegeven A». 171 о , zijnde door den zelven

Re às^bz ^' Moonen overzien , volgens getuigeniflè van Heer fioogßraten in zijn

trokken " Berecht voor den I: Druk zijner Aenmerkingen over de Geflagten.

zijn.

XLIX. N. Schoon ik met u de Agtbaerheid der Taelgebruiken erkén ,' en,

Befchei- daer ze klaerlijk fpreken , hooglijk agte , nogtans vermoede ik nict, dat

denheid je de Tael in 't fchrijven zoo fchroomagtig verkieft behandelt te heb-

©mtrent ben, dat men de minfte miftafting van Geflagt, zelf omtrent Woorden,

«nige ¿ie zc\¿cn voorkomen, en geen ligt van de Gemeene bekende Regels, of

pingYnïn van de Daeglijkfe Spraekvorming, ontfangen kunnen, als een Taelfchen-

de Geflagt- nis zou moeten aenzien.

kennifle.

L. Verre van daerj hoewel ik de betragting om wd te doen altijd aen-

rade , nogtans loopt mijn grootfte acting en opmerking in de Tacl over

die dingen, die tot de nette en duidelijke Onderfchciding der Denkbeel-

den behooren. Al te kommerlijkc handel maekt belemmcring van Geeft.

Die befeheiden zijn , vitten niet naeuw op Struikelingetjes van die gehen ,

die blijk van goeden wil geven. Die te kommerlijk met de Tael omgaen,

flngten den Schoolkinderen, die wel net, gelijkdradig, en zinnelijk fchrij

ven, dog tevens onvrij, laf, lam , en flaeuw, zonder fpoed of vordering:

een kloeke hand, fchoon minder net, zo ze flegts vlug, vrij,vgeeAig,

vloeycnd, en duidclijk genoeg zij, kan mij meerder behagen.

Maer zou men niet bij deze itoffe, die mij dunkt reeds te lang geduert

te hebben, de fpae wel mögen ileken?

N. 't Is waer , dezen avond hebben we al lang uitgerekt. Maer zal dan de mc-

ftc Redcwifleling onze Vèrhandcling der Declinatien met de Pronomina befluiten?

L. Zo duikt mij zou 't wel voegen.

GESLACHT-



Bijlage №. y. •

CESLACHT-TOETSE.

Ontleent uit de Ael-oude MedetuigeniiTen van hetMœfo-

gotthifch, Angelfaxifch , Frank-duitfch , Yf-

landfch, en Hoogduitfch.

Van den Grondílag waer op die gebouwt is, is berigt gegeven bij de XII.

Redcwiflèling $. XLIV.

De Tcekencn van Verkorting zijn:

M-G', Mcefo-Gotthifch.

F-TH, Frankduitfch.

A-S, Angelfaxifch. .

Yd:, Yflandfch.

H-D, Hoogduitfch.

p: Pagina of Bladzijde.

M: of m: Maftul: F: of /: Fem: N: of »: Neutr:.

A.

AA, of AE, of oulinks AHE./: (Amnis)^ waer van vele Riviertjes onder ons

Nederduitfchers den naem nog hebben j zijnde Vroulijk bij ons ge-

bruikt, als blijkt uit de ñamen van Plaetfen en Perfonen daer van

ontleent , als *7 Huis ter Aa. Van der Aa , enz: dus ook in 't

Yflandfch %& (Amnis) F. p: 6.

ADDER.»: fc? /: Yfl: #atWt M. (Coluber) p: 14. H-D: $emt/ %ttZC F.

ADEL, m: Yfl: ЯЬШ M. (Nobilitas). p: f4- H-D: 9M>d. M.

ADEM.í»; (Anhelitus). M-G.SWjmaM. (Spiritus) en H-D: %фт (anhelitus) M.

AENGANG. m: Yfl: 2Cb0ûnfiUr. M. /: 5-4. ( Accefus).

AENGEZICHT, я: en AENZIEN. я: (Afpetlus); dog A-S./-, aïs , 25cfOCâtt

tïn'ne anfpmF. Matth: xi. 10. &, rtjräre anfpneF. A/*w: 1.

iic&amïtcrc anfpncF. Luc: III. 21. maer H-D: SCngcfifÔt- N. & Sfte

feíjen. N.

Fff г AEP.
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АЕР. m: Yfl: Яре/ M. p: 30. 6c H-D: Uff. M. (imiw).

AER of AYR./: H-D: 9В||Г F. (ty/V«), dog A-S, 0П tfjam Cate (in de ay-

re) Marc: IV. 18.

AERDE, fi dus 00k M-G: %Щй F. & A-S. àeû СОГф / F. Л/л/л&:

XXVII. ft. 8c, ofct фа eorrtjan/F.' Luc: VI. 49. Sc, on tftœre

еОГфап/F, ?o¿: VIH. 6. & F-TH. tíjem ecbu/F. Tat: p: 83.

&, ítt aïïa tÍJÍa erba/F. Tat: p: 114. en H-D: <£rbe. F. (Тгггл).

AERDBEVING. fi dus ook A-S. €|)a eortfj-btfunse/ F. Matth: XXVII.

5-4. En H-D: «ßrbbeiiung/ F. (terramotus).

AERD. m: {Genus, Indoles., Genius), dus ook A-S: <©tt tfjimmt mbt/ M.

(in uw geboortepkets ) L«« IV. 23. en, фп ïrog agenum earbe/

M. (in zijn eigen Vaderland) Job: IV. 44. dog H-D: 9Crt/F.

(natura, genus),

AFGROND. m: (Abyjfus) , dus ook M-G: 3Cfflruttbiti$/ M, en H-D: ЗДЬ*

grunb. M.

AFLAET. m: dog Yfl: Щ.Ш N. (InMgentia). p\. гг. maer wederora H-D:

«Maß. M.

AFSTAND. w: dog M-G. F. (repudium)-, maer wederom H-D:

ftanb. M.

AKER.w; (Ahenmn); dus ook M-G. Sdutftg M (^»j, abenum).

AKKER. я»: («g«", arvum) dus ook M-G. 9töt$. M. (ager), cn Yfl: "ЗСЙПГ.

M. p: 24. en A-S, fe <Wt М- Л/л/л&: XIII. 38. (Ager) 8c, Oit

tftam acece M. Matth: Xlll. 44. (;» en, tijonc eecer

M. (Agrum). Matth: XIII. 44. en F-TH. Ща %tC&V/ M. Tat: p:

187. en, tb$ ЭДссаге^ M. 2**: p: 72 en 73, en, in finan accar/

M. Гя/: p: 133, en, tïjcn ЯМес M. Will: pi 141. en H-D:

вес/ M.

4 ALLEGAER of ALTEGAER. »: (Omnia), dus ook F-TH. Cï)a3 aï=

goro/ N. Tát: p: 16. en H-D: <©ag ailjUgar. N.

ALTAER, AUTAER. »: en A-S. tïjattt 5Cïtate/ Matth: V. 24. en F-TH,

tfjemû StUare, 61. dog H-D: Шаг. M. (Altare, N:.).

ANTVVOORD. я: ook oui:, /: dus ook M-G. SCubatUaurbt N. (refponfum)

en F-TH. fin StntVOnctt N. (in Acc: Sing: ) Tat: p: 2p, en, ßifc

güín 3CnttUUCtt N. (in Acc: Sing:) Tat: p: 103. dog H-D: %Ш*

V00?t. F., fchoon in 4 H-D: WOVtf N.

APFEL, m: dus ock F-TH, t§CT £p&efo M. (Решит) Willer: p: 137. en,.

Ш
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Ф$ ŒpÔrfeg M. Wilier: p: 66. en H-D: 9Cpfftï. M. dog Yü: <£p=

ïe N. (Pomum) p: 18.

ARBEID. и: (0/><™, /4¿or)} dog F-TH. tïjcta 5Ccbcítí F. (Prefuia) tat:

p: \6f. cn H-D: Arbeit- F., {Labor Optra).

AREND.*»: (aquila), en Yfl: |?rtt. M. & F. f: p. & Ii. en H-D: Sittl. M.

ARKE./- (^/ri*)idus ook M-G. ЭСгва. F. cnA-S, 0П tija СЭГСС F. Matth:

XXIV. 38. cn H-D: 3tw0F.

ARM. m: dus ook M-G. 9Crtt$ M. en F-TH. tpiatt 2Crm M. (Acc: ßng:)

Will: p: if4. en, in fttîtmo %ïîïlt M. i Abi: Sing:) tat: p: p. cn

H-D: ЭДШ. M- (bracbium).

AS, ASSCHE./- dus ook M-G. 3C$goF. («■&), en Yfl: 9{^a F. 4 &

f4. en H-D: SJfcïje F. (ш).

AVOND. m: dus Yfl: 2ïfftan M. p: Г4. (Я#*г) } en А-3, Ott tftattl fffettt.

M, (Vefpere) Matth: XXVI. zo. en XXVIII. 1. en F-TH. %*

batiré 0ltiJO?tanemO M. (Fefpere fallo) tat: p: 04. en H-D:

bmb. M.

В

BAD. и: dus ook Yfl: 25aO. N. p: 13. en H-D: 25аЬ N. {Balneum).

BAERE./: (Feretrum, Cenotaphium) , dus ook F-TH. tïfta 25ara/ F.

/»/») ft« />: P4. en H-D: 25aar/ Cobtettbaar. F.

BAKKER. m: (Pißor)-y dus ook Yfl: 25afta« M. />: 31. cn H-D: 25CP

ЙСГ. M. •

BALK, m: dus ook Yfl: 251аШе M. /: 31. {trais); cn H-D: 25aÏR. M.

BALSEM. m: ( Balfamum) ; dog M-G. 23alfatt. N. maer H-D: 25aïfaltt M.

BAN. m: dog Yfl: 25atttt. N. p: 7-4. maer H-D: 2&atttt. M, (excommunia

catio ).

BAND, m: {vinculum); dog M-G. 23attbí N. en 23attbja F., en Yfl: 25attb.

N. p: 13. en F-TH. ф'ц ШпЬа/ F. Will: p: 66. en, eilte ГОЬа

bitlba Will: p: 66. en A S. Of t^tfTum benbe Luc: XIII. i6j en

H-D: 23attb M. {Vïmen) en 23anö N. {vinculum).

BARM, w: {fitms). dus ook A-S. Ott eotöewe bcarttî. M. ( in uwen fchoot)

Luc: VI. 38.

BARMHERTIGHEID. /: dus ook M-G. 9ímtaí)aírteí F. en 3Crmaïjatttù

tïjaF. en H-D. í0er;ttlbert$iflfettt- F. {mijerkordia).

Fff 3 BED,
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BED , BEDDE. я: dus ook M-G: 35аЫ/ N , en Yfl: <&tb. N. p: zq. en

F-TH. C&Û3 23CÖÖC N. Will: p: 49, &, tïjag bettt N. Te/: л ioj.

en A-S. tb«t fteb. N. Aftrf.1 II. 4. en H-D: 25ett. N. (Lefïus).

BEDE./.' (precatio)-, dus ook M-G. 23tÖa. F, en YÜ: 25ettttie F. p: 3t, en

H-D; 23ittC F.

BEELD. n: dus ook F-TH. Cïjag 25tïttï)t N. Tat: p: ггб., en, £|ПЯП0 2&*

ïetbC ¿>: ¿P- en H-D: 23ilÜ. N. {Exemplar),

BEEN, я: (w, a#j , Ci? ^«Ъ dus ook Yfl: 25cttt. N. p: 12. en F-TH,

tfjemo <eipbonö-bcine. N, Witt', p: 103. en H-D: 93em. N. Ons

Béén (f«) was eertijds ook F* volgens onze Spreckwijzen van

WÉL ter Béén, agilis pedibus¡ en Op de Béén zyn , ire pedi-

bus; 6? inquietar!.

BEER, nr. dus ook Yfl: 23ttfm. M. p: zf. (urfus) , en H-D: 25âï. M.

BEET, яг: en f: {Bolus, buccella , tnorfus). dus 00L F-TH. tïjen ÏJÎ&Ott. M.

(Buccellam) tat: p: 146. en A-S. tfjcetie bítatt- M. Job: XIII. 30.

en Yfl: 25itC. M. (£o/«i) />: 31. cn kH-D: Riffen. M. (bolus,

fruflum').

BEGEERTE./: dus ook Yfl: <ö5imtl F. (Cupido) p: 7. Het voorzetfel 25e is

bij de Yflanders in geen gebruik. H-D: 23c0tecí>e. F.

BEKER. m: (Calix) , cn Yfl: 23aU*UU:. M. (Lagena) p: if. H-D: 25ecfier*

M. (Calix).

BELLE./: dus ook Yfl: 2500Ï3. F. (Bulla) p: 4.

BENNE./: (Oto genus) , dus ook A-S. fratti tfjCetC fönt«/ F. (van de

Kribbe) Luc: XIII. if. en H-D: 25еППС F. (ploftrum^ benna).

BERG, яг: (ЛГ<ш). dus ook M-G. 23aîr0é. M. en F-TH, €ï)cr %tX%

M. (Morts) Will: p: 131. en tfieg 25еГ0а$. M. Will: p: 103. en,

m tSen 23СГ0. M. 7л/: />: 233 . en H-D: 23et0. M.

BERG, яг; (Horreum, Fœnik), en A-S, mtO ttimuttl ЗЗеПИ. M. (in mijnc

Schuere) Matth: XIII. 30. dog H-D: Kattien. F.

BIER, я; dog Yfl: 25Í00r M. (Cerevißa) p: 7-4. maar H-D: 2&íet. N.

BY, BÍÉ./: dog Yfl: 25p. N. (Apis) p: 20. macr H-D: F.

BISCHOP. m: dus ook F-TH, ф« 25îf0ûf M. ta/: />: 180. en, tïjeg 25îf=

gofe£. M. Tat: p: 17p. en , tfiemo 2&ifg0fffc M. Sä/: p: 181. cn,

A-S. fe 2Stfce0p M. Job: XVIII. ip, en tïjattt 25ífceope M. Job:

XVIII. if. en, H-D: ÎStfcÔOff. M. (Epifcopus).

BITTERHEID./: dus ook allen op HEID : zo mede F-TH. ф'и ^itttï-

ï)Cpb/F. (nom: Sing:) Will: p: 17. en H-D: ШШЫ^ F. (ama-

rttudo). BLAD.
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BLAD. »: (Folium), dus ook Yfl. 29ïab- N. p: 12. en H-D: îôïat N.

BLAER, BLADER. /• (Pufiula , tubcrcula fpiritu inclufo túmida), dus ook

Yfl: Glabra F. (tenuis membranula fpiritu inclufo túmida), p: 4, en

H-D: 25ïater. F. (Pußula).

BLY. »: (Plumbum) y waer van ons Blij-wit (Ceruffa)s dus ook Y^fl: 2&Iu.

N. />: zo. (Plumbum) , en H-D: 2&lcp. N. (Plumbum).

BLYDTE, BLYHEID./: (_Hiiaritas). dus mcde Yfl: JSÏpba. F. (Blandities).

Een BLINDE.»: Dus ook aile de Adjettiva , al ze tot een Perfoon over-

gaen , Mafcul: of Fœmin: al пае de Perlbon is j of zo de Kunne

van de Perfoon niet aengeduid word, dan alleen in Mafcul:. Even

200 mede in 't A-S, fc 25linba. M. Matth: XV. 14.

BLOED. n: (fanguis) ; dus ook M-G. 25Ï0tft. N. en, F-TH. Щ!П Ыиоф/

tï)ag/ N. Tat: p: 148. en, ЗТПИГв blUOtïjeg N. Will: p: 66, 67,

73, &c. en A-S. tï)«t... ЫоЬ/ N , Matth: XXVII. 4. en J¡Kt=

mg bfobtg... tÔ«t/ N. Afe//¿: XXVI. 18. en Yfl: 2Sl00b/ N.

Я 13., en H-D: ©lut/ N.

BLOEY. m: ( /%гш» produblio ). dus ook F-TH naï| Cgrmo 25ÏU0tÎJC M.

Will: p: 141. maer H-D: 2tfÜt. F.

BLOEM./: (F/oî). dus ook F-TH. tînt fflUOttl- F. (ßos) Will: p: 34. en

H-D: 25lum/ F, dog M-G. ssloma/ M. cn Yfl: 2&foma/ M. p:

3,1. en f4-

BLOK. я: dog Yfl: 25Ï0CR. F, (truneus ligneus) p.- 8. maer H-D: 23Ï0CK. N.

BODE, m: dog Yfl: 2&0b- N. (Nuncius) p: 13. en H-D: 25otC M.

БОЕК.»; (Liber), dus ook H-D: 25UCÏ) N. dog M. bij 't F-TH, ab,

tíjen 23U0Í). M. Tat: p: 47- & 46*. en F. bij de drie anderen, als

A-S. tïja bOcF. (Librum) Luc: IV. 17. 20. en Yfl: 2500ÏI/ F. /:

Ii & iz. (Liber) en M-G. 2&0H0gF. {Libri). De Viamingen

nemen ook BOEK, m:.

BOER. m: dus ook Yfl: 25ure. M. (Colonus) p'.-yi. en H-D: M.

(Rufticus, agrícola).

ВОЕТЕ./: (pœnitent'ia, тиШа) dus ook A-S, t$«re bttb-ftofe F. (der Be-

keering) Matth: III. 8. en H-D: 23ufle F. (pœnitentia).

BOEZEM. m. dus ook F-TH. in Jliuarat! buofuttt M. (in finum veßrum)

Tat: p: 74. en H-D: 25ufcn. M.

BOOG. m: dus ook Yfl: 25oge M. (Jreus)i en Щ$п &0ge M. (Iris) p: 3г..

en H-D: S&ogen. M.

BOOM
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BOOM, m: ( Arbor) } dus ook M-G. 23a0tt$/ M. en F-TH. tfjer 250UIÎÎ/

M. Tat: f. 117. en, tfjOEC £pg-boum M. Will: f. 33-enz: cnA-S.

fe mam M. Matth: VIL 4. (arbor), en, trotte 25саШМ, Мг«*:

VI!. 5. f., en, tíJOCnc 25íam,M. Aw. VI. 41. (trabem). en H-D:

Baum. M-

BOON./: dus ook Yfl: 25atm. F. p. 6. en 8. en H-D: 250Ï)ne. F. (/*&»).

BOORD. ».• 6c »; en Yfl: 25arb / N. (Extremitas ahcujus rei) p. 13. en

H-D: 5501Ö. M. (Extremitas).

t /

BOOT, m: dus ook Yfl: 2&aatUf. M. (Cymba) p: 2j\

BORD, n: dus ook M-G. ©autb. N. cn H-D: mttt N. (4ßir).

BORST./: dus M-G. 2&ruit£. F, nier. M. gelijk 'er bij mifflag ilaet in mijn

Traftaerje van De Gemeenfchap tujjchen 7 Gotthifch en Nederduitfch-,

zo mede F-TH, obar fina faurft F. (fuper pefius ejus) Tat: p:

232. en H-D: brufî- F.

BORSTEL, BOSTEL, VERKENSBOSTEL. m: & f: (Seta), dus ook

Yil: bufte/ M. (Mufcarium fetaceum) p: 31. en H-D: borfîc F.

BREUKE./: zo mede F-TH. rtjerO ЬшЙ F. (i* Sirtguh) Will: p: 66. dog

H-D: brucí)- M. (hernia, rima).

BRIEF, m: dog Yfl: 25ccf- N. (Litera), p: ip. dog H-D: fyíeff. M.

BROEDER. m: dus ook M-G. 23rotf)t7 25jOtï)ar. M. en A-S, toitï) ф'ппе

luotljcr M. (tegen uwen Broeder) Matth: V. 14 en F-TH. fînan

23¿U0ber M. (acc: fing:) Tat: p: 43. 47.. en ff. en Yfl: 25¿0bCf. M.

p: 24. en H-D: 25îuber. M-

BROEK./v dus ook Yfl: 25¿00l&/ F. p: 11. en H-D: bjUCÏ). F. (Bracea).

BRON, BORNE, BRONNE. »: & f: (Fons) dus ook A-S. Ofer tïja

251ШШП. F. (over de Веке) Joh: XVIII 1. dog F-TH. tljtt bîUH=

ПО M. (F«w) #7//: />: 72 & Jf. en, tïjetTtO fyiumm M. (cn nier,

F. als bij de Lijit)} en H-D: 23runtl/ 25?0П/ %2>om. M. (fons).

BROOD. »: dus ook F-TH, tïjag 25?0t N. Tat: p: 146 en 222. en Yfl:

tyaub. N. p: 13. en H-D: b?0b- N. (Panis).

BROUWER. m: (Cerevifiarius) ; dus ook Yfl: 2fyuggarc M. //31. en H-D:

brauer. M.

BRUID./: dus ook A-S. t^O ЬгрЬе/ F. (fponfam). Matth: XXV. 1. H-D;

braut- F.

BRUIDEGOM. m: dus ook F-TH. фег ©¿UligOttlO M. Tat: p: 106$ en ф$

25?UtÍ0Omm/M, Tat-.p-.^i; entf)en^UtíO^m0tl/M,(^^.)7«/:

/: po. en A-S. fe fypbguma M. Matth: IX. if , Matth: XXV. f. 6.
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Marc: II. ip , en Luc: V. 34 en Jf. &с. en Yfl: ЬшЬдиШе. M.

jK 31. enH-D. b¿áutí0am M. (fpon/us).

BRUILOFT./- zo mede F-TH, tïjero fyutïûfti. F. (in Sing:) Tat: p: 8p.

106. dog H-D: fyailt-ïauff. M. (Nuptia).

BRUG./: dus 00k Yfl: 25rUU/ F. p: 10. en 11. en H-D: 25rUCfte. F.

(pons).

BURG./.- dus 00k M-G. 25aur0á/ F. (Civitas). en A-S. to tf|<m bprt'0.

F. Matth: XXL 18. en Yfl: bO?0. F. ¿>: 7. en F-TH. tíjíu/ Й)1е/

& tï)C bürg. F. (Sing:) Tat: p: 6. 40. pi. P4> en /5Г/7/: />: рг en 130.

en, tïfero burgt/F. (Sing:) Tat: p: 17. г8. 8г. 84. en z$f. en

t'ÔcrO ÛUT0/ F, #ï//: />: 41. en H-D. bUC0 F. dus 00k onze Na

men Fan der Burg , en ter Burg ; hoewel Hoofd en Vondel het

manlijk gebruikenj zie Hoogfiraten, van de Geflagten />: 27.

BUIK. *»: dus 00k F-TH, tfiet 25UUCÏ) M. (Tenter) Will: p: 118, ent&Ctt

butij M. (Fentrem) Will: p: 14, & 130. en H-D: ÏJaitCÏJ M.

BUSSE./, dus 00k Yfl: biffa F. (fclopetum bellicum) p: 4. en H-D: Ьцф

ft. F.

D.

DAED./ (ЛЯ**, fatJum), dus 00k Yfl: ©aaù- F. (Virtus) p: 6. en H-D:

ŒÔat. F. (Faclum).

DAG. «: dus 00k M-G.ÏDagg/M. en F-TH/ tïjer 32at& M. Will: p: 3p,

68. бр, en, tïjec <Ca0. ïe/: />: XXX. en, tfjt£ ta0eg/ f*/: p: 19

& 41. en A-S,fe. .. b«0. M. Matth: VI. 34. en /W<w: VI. 21.

en, tÔOne ЬСС0. M. Matth: XXIV. 38, en XXV. 13. en Yfl: ©a=

gilt/ M. ¿>; ij- & if. en H-D: Œa0. M. (Dies).

DAK.«.- dus 00k Yfl: C&aït N. (tetJum) p: го. en H-D: <Zatï). N. en

©аф N.

DAL.»: dus Yfl: ©«fe. N. (Fallis) p: 18, en ©aïur. M. (Fallís) p: if.

dog M-G. ФаШ / F , als />: f4. en niet , N. als. p: 14, in mijn

Traébetje van de Gemeenfchap tuffchen V Gottifcb en Nederduitfcb \

hoewel wederom in »4 F-TH, in ttjetO (baïag) ïagï)ta/ F. /РЙ^

/>: 118. waer voor, bij mifllag , gedrukt ftaet, ín tï)er baïa fiaojf)'

ta : Wijders in 't H-D: €a&ï/ €&aï. M. (Fallis), en ©eïïe F.

DANK, w: dus 00k A-S,çmt0tte tïjatlC. M. (ш: Sing:) Luc: XVII. p. en

H-D: <Datttft. M. (Gratiarum actio).

Ggg DANS.
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DANS, m: dus ook Yíl. ©attg. M. p: 17. en H-D: ©ant$ M (faltado).

DAUW. m: en F-TH, fol bOUtoeg/ Wili.p:%9- en H-D: Cau. M. (Ros).

DEEL. »: dus ook F-TH. tga$ be3Ífta teil. N. 7л/:/>: пр. en, nein beil N.

(nullam partem) Will: p: 16г. en H-D: CÍJ£tl- N. dog M-G.^aíl^.

M. (niet F.) gelijk ook in ч A-S, als, tïjome ftfeftan bed/ fe/

M. ('t belle deel, dat ) Luc: X. 41. en, mitine DCCl M. (meant par

tem) Luc: XV. ix.

DEESSEM. m: & я; en in 't F-TH, €0eífmen/tl)ag N. (fermentо, quod) у

Tat: p: i}f.

DEKEN./. (tegumen); dus ook A-S. unbar ttlttie tíftttm F. (/я/гл /,?#«»»

|»е«?й) Matth: VIIL 8. en, F-TH, utttat mina QLtyki. F. (yi*

teèlum тент ) Tat: p: 91. en, uoat Cf|te €efti F. (fupra Teblum) ,

2д/: />: ioi. en H-D: «Decfee F. (tegmen, tectum).

DEUGD./. dus ook Yfl: ©ngb. F. ^. 6. en F-TH, t^er manïicïjcro ©n=

0Ctíje \§l F. twi/i virtute préditus) Will: p: 161. en H-D:

€u0Cnb. F. (Fit tus).

DEUR./. dus ook A-S, feo Ш\Х\Х F. Matth: XXV. 10, en, pf фол* ©u-

Га/ F. Л/л«0: XXVI.71. en, tl)a öltru/ F. (acc:fingul:) Luc:

XIII. гг. en Yfl:©pr. F. />: j-6. en F-TH, фе ©um F. (ja-

nuam) Will: p: ifj. en, miner «EHtre / F.(Oßii mei ) Will: p.91. dog

bij Tatiaen vind ik, ji фепйЦГОП M. (ad Ofiium) p: 180, en 31 fijen

tUOron M. (ad Oflium) p: юу,еп, fon фСП tÎJUOron M. (ab oflio)

p: m. en in 't M-G. ©aut.N. (.Oßium, porta). dogH-D: rtjUT. F.

DEURWAERDER. m: dus ook M G. «Oauratöarb£ M. (Oßiarius).

DIEF. ?я; dus ook M-G, tljitH)£/ M en A-S, fe €t)Cûf. M. Л/л//*: XXIV.

42. en Yfl: CljiOffur. M. p: 16. en H-D: ©ÍCU- M. (fur).. •

DIENAER, DIENSTKNEGT. m: dus ook M-G. M. en A-S. fe

(Ctjeoto M. M*//¿: XVIII 16. en, fe tljCOltJa M. Matth: XVIII.

z8. en XXIV. 48. en , fp ï)* eotoet tï)en M. (zii hij uwer aller

Dienaer) Matth: XX. 2,6. en tjjam Cljene M. (denDienaer) Matth:

V. if, en H-G: ©iewr. M. (Servuf).

DIENSTMEID,DIENSTMAEGD/:- (ancilla); dus ookM-G. Cftitoi- F. en A-S.

an Cijinen . . îjeo/ F. Mare. XTV. 66 6c 67. enH-D.Œicnftmagb. F.

DIEPTE. /. dus ook M-G, ЭДаднфа F. en A-S, ©ppa (profunditas) F,

en H-D: €ieffe / F.

DIER. n: dus ook Yfl: ©pr. N. p: 17. en H-D: Cljicr- N. (animal).

DYE./: dog Yfl; €í)Í00. N. p: 10. (fèw»r)j en F-TH, ban fntttttO €ЭДс

M. of N. Will: p: 40, со.

DIKTE.
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DIKTE./.- dus ook Yfl: ©ígurb F. (craßties) p: 6. 5-4. en H-D: tiefte

F. (craßties).

DING.»/ (Res), en GEDING n: (Lis, res forenßs); dus ook Yfl: <Щщ.

N. (forum ,res) p: 2®. en F-TH. CíjajgctljíngaN. (res,cau/a) Will: p:

128. cn mtnrö Cljmgeg. N. (rei mea) Will: p: $>1. enz:, cn A-S.

oemg фта N. (iet) л/лм&.- V. 15. cn nan tfungN. (acc-fing.)

Matth: XXVII. 15». enz: en H-D: ©mg- N. (Res, negotium).

DISCH.w: (Menfa); dus ook F-TH,tger ©íffc. M. (Menfa) Will: p: ft.

en, tfjejS ©Ífeí)eg/M. /^»'//.- J2, en eñtan W& M. Witt: p:

fо & f i . enz. En A-S, 0П anum ©Îfee M. (in eene Schotel) Matth: XIV. ■

8. & п. en Marc: VI. z$-& 27. en H-D: M. (Menfa).

DOEK. я: (Linteum); en DOEK.«г: (Peplum, velamen) dus ook Yfl: ©ШШГ.

M. (Mappa ) p: 26, maer H-D: CltCÏ). N. (pannus).

fDOEM, DOM. яг. (о/да Judicium, nunc Templum Cathédrale); dus ook A-S.

fe ©от M. (judicium) job: ni. ip, en, tïjam <Domc M. Л/л///л-

VII. i. en H-D: Фот. M. en, Cfjumb- M. (Templum Cathédrale).

Hier toe behooren onze Mafcul: op Ля» uitgaende: als Eigendom ,

Maegdom , Rijkdom , Vrijdom , Wafdom , en Weedom : dog die van

't Latijniche Dominium ontlcent zijn , komen bij ons onzijdig van

Geflagt, ais Bifcbopdomoí Bifdom, Chriftendom, Heidendom , Heiligdom ,

Hertogdom, Jodendom , Menfchdom, Paufdom, Prießerdom, en for-

fiendom. In 't Hoogduitich zijn ook fommigen Maß: fommigen Neutra ,

even als bij onsj alleenlijkhet H-D: <£igrntf)umb is Лг<г«/: terwijl't on

ze meeft Л/д/?; is, hoewel 't ook fomtijds Neutr: genomen word.

DOEMER. я»: (о/да Judex) -, dus ook A-S. fe Фета / M. Matth: V. 2f. en

tftam ФетаП / M. Matth: V. zr } en Yfl: ©OOtttare/ M. (Judex) p: î i .

DOGTER./; dus ook M- G, ©auïjtar. F. en A-S ПИП ©OÏJtOr uppan

ÏN8/ F. Matth: IX. 23, en ane ©0Ï)t0r/ F. (асе: fing:) Luc: VIII.

42. en Yfl: footer F. р. и. en H-D: фОфгег. F. (Filia).

DONDER. m: (Tonitru); dus ook Yfl: ©unta* M. (fremitus ) p: 74. en H-D:

«Donner/ ©ОПЬСГ. M. (Tonitru); en €0ППСГ. M.

DONS, m: fc? я: en Yfl: M: (Pluma) p: <¡\.

DOOD. m: fc? /; (Mors); en M-G. ©autïjug. M. en Yfl: ©aube M. p:

}i & f4. en F-TH. tïjcr ©OOtï). M. Will: p: 1^4. en tfjeg ©0=

tï)eg. M. /F;//: p: 17. en ©Oteg. M. Tat: p: 1 } 6ç 5-4. en tïjcn©00tï)/

M. (mortem) Will: p: 1 5-4. en A-9. 0П. . . . ©catï}CjS fcabe. M. Matth: IV.

17. en H-D:Œob. M. ons Maß: Fœm: blijkt in onze Spreekwijzcn

van In den Dóód, M: en Ter Dóod toe, F.

DOOPER. m dus ook F-TH. ffy$ ŒûUfareg. M. Tat: p: 121. en tïjemo COU*

fare. M. Tat: p: tzi. en H-D: Gauffer. M. (Baptißa).

Ggg 2 DOO-
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DOOPINGE./: (Baptizatio) j dus ook M-G. ©aitpettlg/ F. en F-TH, gf

fmero toufi/ F , 7«/.- />.- 34, en 3e íbero «Doup&a/ en tan tïjero

ÛDOUpïjC/Fj /F/7/; />: 17. enz: ; dog ons Dóóp, {Baptifinus) is

Ma/cul: , maer H-D: Cauffc F. (Baptifinus).

DOREN, w: (Spina); dus ook MG, tf)aurnu$. M, en Yfl: Cï)0m. M.

(fibula) p: if. en H-D: ©0¿H. M. (Spina).

DORP.»: (Pagus) }dus ook F-TH. tïjag €t)Otf. 7дГ:/>: iyi.enH-D: ©0¿ff. N.

DRANK, w: (Po/«í) } dus ook M-G. ©ratlft. M. en F-TH. tïjm cïaratt

©rattït. M. Will: p: 71. en H-D: €ratKH. M.

DREK. m: (Sordes , fqualor ,merda)'> dog Yfl: SDregg. F. (fax , facts)y p: Ii.

en H-D: ФгеС&/ CreCR. M. (merda, cœnum).

DRONK. m: (haufius) ; dus ook A-S , atine ©ríltc M. (eenen Dronk) , Matth:

X. 4г. en H-D: СШПСЙ. M. (haufius).

DROOM. m: (/omnium); dus ook Yfl: ©ratUttUr. M. (/omnium) p: if. en

H-D: €raura/M.

DU IN. m: fi (Collis); A-S, 0П tï|Îffcre Фипе. F. (op dezen Berg) Job?

IV. zo. 21.

DUISTERTE, DU ISTERHEID, f: (tenebra); dus ook A-S,on t&a UttC-'

ran Céfiro. F. Matth: XX. 13. en XXV. 30.

DUIVE./.- dus ook M-G. ©ttt)0. F. en F-TH, tf)ÍU ©llfca/ F , (Columba)

Will: p: 3f. en Yfl: ©ufa. F. p: 4. H-D: Caube. F:

DU1VEL. m: dus ook F-TH, tljer Œiutîal M. ttf: ¿; 40. 41. enz: eo.A-S.

ft ©eofbï. M. Matth: IV. f. 8*. en XII. 16. en tfjOW ©tOfnl/

M. XII. z6. en H-D: ŒeufeTM. (Diabolus).

DWERG. m: dus ook Yfl: ÎDuerflUt. M, p: ij. en H-D : 2ШСГф / 2tmr&

M. (Nanus),

EDIK, EEK. »: dus ook M-G. 9№rit$ M. en F-TH, fuïta fie e33ÎCÏ)f£.

M. (implevit eam aceto) Tat: p: zof. en A-S,t|)0$ <£tttlC£. M. Job:

XIX. zs> & 30. en H-D: <£ffig. M. Dog bij Tatiaen ook tfEÏUU-

E35ÍCR/ F, p: zof , dat mooglijk tfjCtt C53ÍR. M. moet zijn.

EED. m: dus ook M-G. %itf)§. M. en A-S. t^OtlC Htï). M. (acc:fing:) Luc:

I. 73. en for tïjam %l$t- M. XIV. p, en Л/лгс: VI. z6:

en Yfl: <£»Dur. M. />. zf. en H-D: <£ÍD/ «Êp> M.

EERE.
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EERE. dus оок F-TH,tf>te «Cera. F. (fing:) Will: f. j-i.entfjetO <£rott

F. (honoris) mil: p: en Yfl: <mi/F. />: 74. en H-D: <ОДг. F-

(honor).

ÉÉnVULDIGHEID. /: dus 00k F-TH, фш cpnuaïbtCÏJCtb / F , mil: pi

6f. en H-D: tönfätögftett. F. (fimplicitas).

EGEL, я»: (Spina) , waer toe ons Egelentier / Äo/ä filveflris odorata) , dus 00k

A-S, фа <£gle. F. (Spinam) Luc: VI. 41. 4t.

EGGE./- (Ол-я, &f Angulus acutus) , dus оок Yfl: «000/ F. (Acies) p: it.

en H-D~ »£ge/ <Ê00C F. (Occa)..

EY. я; dus оок Yfl: €0g. N. (Ovum) pr 20. en F-TH, <£teg llltCt / (om

een Ey bid) Tat: p: 76. en H-D: <&B. N.

4 EIGEN, я: (Боя* , pofeßo) ; dus оок M-G. 5CÍQÍ«/ SJÍfltt; N. dog YíR

<£|0П/ F. />: 8, en <ерда/ F. p: 4.

E1K. /я: fcf /: (guercus); dog Yfl: <£ífc/ F. (Arbor) p: Г2. en H-D: <£ifc.

M. (Quereus).

ELLE, ËLNE. /: dus 00k M-G. Meitia. F. on F-TH,eÎna <£IÍW/ F,

(unam ulnam) Tat: p: 72. en A-S, аПС <С1ПС F. (асе: fing:) Matth:

VI. 27 i cn I*í: XU. 2f. en H-D: <СШ/ F.

END./: (Anas)i dus оок Yfl: fttb/ F (Anas), en 4ZnbUV/ F. (Anafes) p:

Ii. 12. en H-D: «ßtltC F. {anas).

ENDE, EINDE.»: (Ftnis); dus оок M-G. ШЫ N. en F-TH, t&ag «En-

tí. N. Те/: p: 181. en H-D: <Önbe/ <&ПЪ- N. Dog Mafcul: bij 't

A-S, ais, fe <£пЬ* M. XXIV. 6 i en, фОПХ €nbC Mv

Matth: XXVI. j-8, als mede Yfl: €»lbe. M. p: 31.

ÉNDIGING./: dus 00k A-S. feo <0е-епЬШ10/ F, Matth: XXIV. 14. H-D::

Cnbung. F.

ENGEL, и: dus оок M-G. 3Cngtfug/ M. -en F-TH, tïjet <£n0tï/M, Tait

p: г. 6. & 8, &c. en A-S,fe (Cngel M. L»r: I. 26. 30 6c 38.

en Yfl: <£Ш0Д M. p: 28. en H-D: <Êtl0eï. M. Angeht.

ENKEL, ENKLAEUW. m: dus 00k Yfl: 0We. M. (Talus) p: 3 г.

¿RF. »: ERF-GOED. я: ( Нагeditas , pradium, pofeßo) ; dus оок M-G, 2fr=

Ш. N. (Hareditas); dog Yfl: 3CrfíuC M. (Hareditas), p: if & py.

en H-D: €tb/ ôc <£rb0Ut. M.

¿RVE.w: of/: en ERFGENAEM. m: off: Na de Perfoon is. M-G. ЗДг-

bmutît)a. M. (Hares) en %tb)a/M. (Hares), en A-S. fr Цг£*

tiuma. M. Marc: XII. 7. en H-D: <£rtt. M. (Hares) en <£rbr F.

(Hares fœmina). ¡

, i Ggg 3 ernst:.
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ERNST, m: (Serium); dog F-TH, Ctjaj «ÖWOfl. N. (Vehementia) Will: p:

iff. en Wcderom, in gUÛta <£tunft. F. (in Jgonia), Tat: p: ijf.

dog H-D: 4Êrnft. M. (Severitas) als bij ons.

»t ETEN. »: (Efca); dus ook F-TH. фаз «СЗЗаП. N. mil: p: 14. 67 &

130. en H-D: bag €flett. N.

ETTER. m: £5? »: (Tabum, pus); dus ook Yfl: «Eitur. N. (Venenum), p:ff.

H-D: weiter- M. (pus).

EUVEL. n: (Malum)-, dus ook A-S, <xlc pftl N. (ac: fing:) Matth: V. 11.

H-D: ubrf. N.

EZEL.i»; (j/îwtt) >dus ook Yíl: 5Cfne. M. />: 30 , en A-S^ffa • . • Ôpne. M. Z«r:

XIV. f. en anne Wan/ M. Job: XII. 14., en H-D: <£fel. M.

EZELINNE./: } dus ookM-G,?lfflug.F. en A-S,ane9CffmeF. (ar.fing:)

Matth: XXI. 2. en ЦрраП tatîtCC Offene/ F. Л/д//£: XXI. f , en

tfia 5tflene-F. /»£:) Matth: XXI. 7. en H-D: tffelin. F.

A •

FLANK, я: fcf /• (Latus popugnaculi infultabundum) •> dus, ook Yíl. fïattQà.

N. (infultatio) p: 18. en H-D: flaitcftc F. (Latera).

FLESCH , FLESSE./: dus mede YÜ: flapa. F. (Lagena) p: 4. en A-S

fUlîie îBcetet-fïaian/ F. (ac: fing:) eenc Waterkruik, Marc: XIV.

13. en H-D: fïafCÔe. F. (Lagena).

G.

GAEL, m: &f /.' (Macula, feabies, vitium) ; dus ook Yfl: Oaïlc M. (Vitium,

navus), p: 31. Moonen zet GAEL onder 4 fœm.

GAERDE, GAERD. m: 6?/: (Sepimentum, hortus) ; waer toe ons Wijn-

gaerd, M. (Finea)-, dus ook M-G. 45arbg. M. (Domus), en F-TH.

tíjet <0atbO. M. (hortus) Will: p: 71, en m finan <©attOn/ Tat:

p: I3f, en in tfien ^U3-0attOn. M. (ac: fing:) Will: p: 118. en,

tbemo €»am/M. Tat: p: 181. en Yfl: 45atbur. M. (digger) p:

'. ' 16. en H-D: Фа«СП. M. (hortus).

GALGE, m: &f: (Patibulum)-, dog M-G.4Efeïga.M. (Crux), en Yfl: <05aÏ0t.

M. (patibulum) p: 31. en H-D: 4E>aïg/ «Caïgen. M.

GAL,
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GAL , GALLE./: dog YÛ: ФаИ. N. p. 14. тает H-D: 45afl. F. {bilis).

GANG, и»: (Gradas, grejfus ; & Angiportus, Pérgula, Cuniculus); dus 00k

M-G. ФаП0$. M. (Platea), en H-D: Фапд. M. (pérgula),

GANS./: dus 00k Yfl: <¡3aa£. F. (Anfer) p: p. en H-D: 4&mg. F.

GARDE./: (Virga)-y dus 00k A-S , <©prtie atie (cenen Staf) Marc: VI. p.

en H-ü: <0Crte. F (virga, ferula).

GAREN, я: dus оок Yfl: 45ant. N. (filum) p: ff . en H-D: <0actt. N.

GAST. »: of /■ na den aert ; dus 00k M-G. <©afí£ M. en Yfl: <0ttftur. M.

p: 16. H-D; 43afL M. (Conviva).

GAT. я; (foramen) -, dus 00k* Yfl: Фас N. (foramen) p: zz. en A-S. tïfCet

<©Cat. N. (Porta) Matth: VII. 13. en Z»f: XIII. 24.

GAVE, GIFTE./: dus 00k M-G. <©iba. F. en F-TH. Done фго <0аЪо/

F. Will: p: itj. en tíjítW & tïjtnc ФЛа. F. (ас: fing:) Tat: p:

60. 61. en tí)íe <©еЬа/ F, (асе: fing:) Tat: p: pl. en Yfl: 4W0flf. F.

/>: 7. en H-D: «Cube. F. (donum, munus).

GEBED. »: dus 00k A-S. tfiCEt. • • • <&гЫЪ. N. Matth: XXVI. 44. en F-TH.

ÍÍJÍ5 <МК*/ N. Сл/«*: 7£ee/: />: 62. ф$ <Dcbtbt^/ N. /2-7//: p:

69 j en fon tíjemo <6ibfte. N. Tat: p: 175. en H-D: 4¡5ebet. N.

CEBIT, я: (Morfus, frenum) -, dus 00k Yfl:25it N. (Morfus) p: zz. 8c j*f.

NB. De Yflanders gebruiken 't Voorzetzel 42>t nict , gelijk wijj

als verder blijken zal. Wijders in 4 H-D: Фе-bífj. N. (frenum).

GEBOD. »: dus 00k A-S. ti)«t веЬоЬ. N. Matth: II. p, en XXII. 36. 38.

en Marc: XII. z% en F-TH. einaj OiÏTOttm. N. (één der Gebo-

den) Tat: p: 4p , #tttJt biOOt. N. (ас: fing: ) Tat: p: 14p. en Jbt=

Што & tínnemo <Î5eb0be. N. Will: p: 138. 146. & 147. en H-D:

<e>ebOt. N. (Mandatum).

GEBOORTE./: (Nativitas) ; dus оок M-G. ФаЬаиГфа. F. en F-TH in

fmero <©tburtt/ F. Tat: p: 4. en H-D: <&tbti\)Vt/ <&tblltt. F.

GEDENKEN.»: dus 00k A-S,tftcet «ЗДаПС/ N. Luc: IX. 46. en H-D:

<0COenhm. N. (recordatio).

GEDING. »: zie DING.

GEDULD, я: dus оок Yfl: ЩДО. N. (Tolerantta) p: 14. dog H-D:

buït. F. -

GEDWAEL. я: (erratio) ; dus 00k A-S. tÔ«t «tDtoPltl. N. Matth:

XXVII. 64.

GEEST.
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GEEST, да: {Spiritus); dus ook F-ТН.фег <©rifl.M. {Spiritus) tat: p: 16*3

& 173. en rtjen & minan <ßeifi. M. Tat: p: 20f , en töerao Фей

fíe. M. 7л/: />: if. 2i & 37. en tfje£ Beilagen <&tifttp. M. Tat:

p: 234. en A-S.fe <©afl. M Matth: XXVI. 36, en Л/лгс: XIV.

38. (Spiritus), en фло í?algan eafteg. M. л/я/аЬ: XU. 31, en

<Dafl. . . . ï)e. M. (De Wind.... hij) Job: III. 8. en H-D: верfl.

M. (Spiritus).

GEHOORZAEMHEID./: (Obedïentia); dus ook F-TH. îfciffîgero 4M)0^

fame0tjeto/ P- p: 3p. en H-D: <6eï)0îfamïjett. F.

GEHUIL. n: (uMatus); dus ook Yfl: 4500Ï. N. *>: 14 Se ir. en H-D: <ße=

íjral. N.

GEITE./: dus ook Yfl: <©ett F. (Capra) p: iv en H-D: <©cpfj. F.

GEKYF. »: dus ook Yfl: 9ttf. N. Contentio) p: ip.

GELAET. »: dus ook Yfl: ïaat- N. />: 22. en Horte. N. /: f6. (Geßns).

GELD.»; (Pecunia) ; dus ook Yfl: 45i\ïbt. N. (Pretium) p: ip. en M-G.

45tU>. N. (tributum ) ; en H-D: 43eït. N. (pecunia).

GELYKENIS./: (Similitude, fcf ßmilacrum); dus ook A-S, апНоДО.

F. imago) Marc: XII. 16. dus ook fœm\ onze en anderen op

nis of en H-D: ajacijmift/ 0(etíí)mfj. F.

GELOOF. »: dog F-TH, fo Iflíl)Üan 45ífoUbon. M. (tantam fidem) Tat: p;

P3- en A-S, fU)a rapedne <©eïeafan. M. (Tantam fidem) Matth:

VIII. 10. welke beiden een Mafcul: aenwijzen: en ook in 't H-D:

gïauï). M. (fides).

GELOOP.»: dus ook Yfl: ölaup. N. (Curfits, faltus) p: 21. en H-D: m-

lauff. N.

GELUID, я: (Sonus); dus ook Yfl: ЩООЬ N. (Fox, /onus) p: 13. 2p. en

À-S. mpcel 0eï)ïpb/ N. (ас: fing:) groot gebaer. Marc: V. 38, en

H-D: geïCUt. N. (/onus.).

GEMAEUW. »: dus ook Yfl: МшШ M. (felium Vox) p: ff.

GEMAK.»: (tranquillitas; 6? reeeßus; £5? Latrina); dus ook Yfl: JJßaft. N.

(tranquillitas) p\ 20} waer van ONGEMAK. n: Yfl: фщав- N.¿

(molefiia) p: 20 & ff. en H-D. gemací). N. (Recejfus, Latrina,

habitatio).

GEMEET. n: (Menfura , Modius) ; als cen Gemete-Lands: dus ook A-S,

tïjœt gemet N. (menfuram) Matth: XXI II. 32. en H-D:: ДВаГЛ-

N. (menfura) ; dog «jBafj. F. (modus, medioeritas) even als ons

4fl&ate. F.

GE
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GEMENG, n: (Commixtio); en A-S, mît ttjûltî f©Prt-aematt0C/ N. (met

die Kruit-menging) Job: XII. 3. en H-D: gCUttlige. N.

GENADE./: dus 00k F-TH. tï)erO <©cnatf)a.F. (Gratia) Will: p: 39 Sc fi.

en tïjie gcnatïja/ Sc ¿j&atíja. F. (gratia) Will: p: fi. юр. iio &

1 5f. cn Yfl: J^aab- F. (Gratia) p: 6. en H-D: genaue / gtta-

öe. F.

GENOT. n: tufus. Militas); dus 00k Yfl: $0t N. />: fö. ons NUT.

»: (Militas) is 00k van gelijke natuer: dog H-D: $Utf$. M.

GEQUAK, n: dus 00k Yfl: ftuaft. N. {garritus inflar avium ) р. го. Sc ff.

GERY. »: (Equitatus) -, dus 00k F;JTH. tf)a3 gttttbe- N. Will: y. 103.

GEROEP. я: dus 00k Yfl: |)rOOjp- N. {clamor) р. ы Sc ff. en H-D: ge =

ruff N.

GERÜCHT, я: dus 00k Yfl: N. (/дягд) /: ip. en H-D: <3t=

ruc&t. N.

GESCHRIFT, SCHRIFT, я: (fcriptus , us; Scriptura); dus 00k F-TH.

tí)ag gtfcrtö. N. defcriptio) Tat: p: 17. en tïjag ßlfcrib. N.

(Scriptura facta) Tat: p: 143. 16p. Sc 104. Dog 00k , tyttO Qt-

fcripïjte / F. (Sacra Scriptura) Will: p: if Sc i?o. en $Ш ßtfcnpt/

F. »'я fing: (S: Scriptura) Will: p: 7f. mec wefk Fœmin: overeen-

komt ons, DE HEILIGE SCHRIFT ,/: of, DE H: SCHRIF-

TUER,/: (Sacro/ancla Scriptura) ; 't welk verder op zijn plaets

. bij deze Geflacht- toetfe te vinden is.

GESLOK. n: dus 00k Yfl: ¿éíuCÍt. N. (beluatio) p: го.

GESMEED. n: dus 00k Yfl: J>mpt>e. N. (Fabricatio) p: ff.

GESPOT. n: (illufio) -, dus 00k Yfl: &pott. N. (Ludtbrium) p: гг Sc f6.

en H-D: gtfpött. N. (tllufio).

GESTADIGHEID./> dus 00k F-TH. tijero j&tabtggettl. F. Will: p: ir4.

en H-D: ¿étatÍ06cít/F. (aßduitas),

Een GESTRENGE.»?: dus 00k A-S,tï)Otie j&trangatt.M. (Fortem) Matth:

XII. ip. en Marc: III. 17.

GEUT, GOOT./: (Canalis, fcrobs) ; dus 00k Yfl: <©ÍOta. F. (/2r«fo)

/>: 4.

GEVAER. я: dus 00k Yfl: faat. N. p: 17. (Periculum) ; dog H-D: üf;

fai)t. F.

GEVAERTE. я: dus mede F-TH, tïja3 geíJCrba У N. Willer: p: 103.

( Moles).

Hhh GEVAL.
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GEVAL. я: (fortuna, cafus)-, dus ook Yfl: fa\l N. (cafus) p: 14. dog H-D;

Jpafi. M. (Cafus, fortuna, lapfus) gelijk ook ons VAL. ж: (Lapfus).

. ■ maer 't H-D: gcfâïïc (Proventus) N. bij ons Verval, n:

GÈVEL. «: (Faßigium) ; dus ook M-G. СШа. M. (Fafligium). en Yfl:

gûW. M. (terminus) p: 14. en H-D: gibeï / gípffd- M. (Fe/i-

g/'*w.)

GEWAED. »: en F-TH. fon tïjtmû gttoatt. (Vtfiimento) fat: p-. 72. zo ook

bij ons Lyn-waed.N. (Linteum}\ en H-D: ЯешШаПО / ïcmtoat.

N. (Lïnteum).

GEWELD. n: (Fis, vehementia , poteßas); dus ook Yfl: iDeiïbe. N. (/V

tentia) p: ip. en F-TH. aï getoalt N. (отпет Poteflatem) Tat: p:

234. en ook A-S,0EÏC anttttalö. N. (отпет Poteflatem) Matth:

XXVIII. 18. dog ook A-3. in Mafcul: als , t&cme 3CntôeaÏD. M.

Marc: XIII. 34. en Щхл 3Cn\matt>. M. Marc: XI. 28. Luc: IV.

6. en Let: XX. z, en in 4 H-D: getoalt F. ( Potentia, vis).

GEWOONHEID, GEWOONTE./> dus ook F-TH. after tljtro gtttTOtlU/

F, tat: p: 2p. en affa flltCTO gittJOmi/F, Tat: p: 45-; en H-D:

ÖCtöOllÖett. F. (confuetudo).

GEWELF. n: (Fornix) -, dus ook Yfl: J£to>ïjf. N. (Lacunar) p: ip. H-D:

ФеюеШс N.

GILDE, GILD, и: (Contubernium); dus ook Yfl: <©fflbe. N. (Convivium) p:

ip. dog H-D: gill/ gtlïe/ gilbe- F. (tribus, fymbolum).

GLANS, m: dus ook Yfl: gïattg. M. ¿>: 17. H-D: gïattg- M. (fplendor).

GLAS. »; dus ook Yfl: gïag. N: p: 12, en gïcr. N. p: 17. (Vitrum). en H-D:

gïaft. N.

GLOED. яг; (Splendor prunarum)-, dus ook A-S. (ft фат gïebOtt. M. (Bij 't

Vier) Job: XVIII. 18, dog Yfl: gfoûb. F. (favilla) pi 11. gelijk

ook F-TH. Jt ttjer. glttOti. F. (Bij 4 Vier) Tat: p: 180. en H-D.-

gïUt. F. (pruna).

GOD. m: (Deus) } zo mede M-G. <©0ф. M. en F-TH. íinatt toaran ФоЬ.

M. (folum Deum verum) Tat: p: i6y. en <&tàtt$. M. Will: p: p.

pi & 116. en ф$ ÏJOgtfïtn 4Efot$. M. Tat: p: pp. enz:, en A S.

<&ûbt$- M. AfottÄ: III. i б, en IV. 3. 4. б. en фше «Bob. M.

(Íímí/я Ja«»*) Л/л/Л&: IV. 7. en Luc: IV. 12. en tï)Urf| фОПС li=

ftgenban <50b. M. (/w Deum viventem) Matth: XXVI. 63. en

Yfl:<0ub. M. {Deus) p: 12. en H-D: tfOtt. M.

GODINNE./- (Dm)) A-S, «Ppbtn. F. en Yfl: &Ш. F. (Z)m) p: 4. H-D:

«Böttin. F.

GODSHUIS. »: (Hofpitium facrum) ; dus ook M-G. $ubgni$. (Templum).N.

niet
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niet M , gelijk 'er bij mifflag in mijn Tracbetje van De Gemeenfchap

tujfchen bet Gottifch en Nederduitfch gedruktis: Wijders H-D. 4&ot=

teghaug- N.

Ч GOED. n: {Bona, opes); dus 00k F-TH, tfiag <Ö*rbegU0D. N. {Bona here

ditaria) Will: p: 114. en аШ£ etttjlfcan QWbtg. N. Will: p: ijy.

en H-D: flUt N.

GORDE./: {Vinculum, brum) als, de Gorde van 4 Schip, {Subligaculum) ;

dus 00k M-G. ßafrba. F. {Zona) ; en Yfl: gj0rÖ/ F. {Cingulum) p:

7. en H-D: gmt- F. {Cingulum).

GORDEL.a*: {Cingulum ); dus oök A-S, ftfkttW gprod. M. {acc: fing:) Matth:

III. 4. H-D: gUttel. M. {Cingulum).

GOÜD»: dus 00k F-TH. thaï goto. N. mil: p: p & 74. en A-S, that

goto/ Matth: XXIII. 17. en Yfl: gufl. N. {aurum) p: 14. en H-D:

goto. N.

GOUWE, GOYE. n: dus 00k M-G. gattH- N. {regio, pagus).

GRAEF, GRAVE.»; {Cornes) ; dus 00k F-TH. ther grabO- M. {Prafes)

Tat: p: ipj- Sc 196. en fon theittO graben. M. Tat: p: 17 & 117.

En A-S. (t gerefa. M. (een Rentmeefter) Luc: XVI. 1. en H-D:

graff. M. {Comes).

GRAEN. n: {Semen frugum); dus 00k Yfl: tttOOtt. N. {fruges) p: f6. en H-D:

gran. N. {granum ) ; hocwel dit Yfl: 00k bij ons GROEN paft.

GRAF, я: {Sepulchrum) ; dus 00k F-TH. tfjag grab. N. Tat: p: 110. Sc 114.

en thag grabbun/ N. (fepulchrum) Tat: p: zu. en fy$ grabeg.

N. Tat: p: 20p & 211. dog bij Wüler: p: 29. vind ik, 3e then

graba / dat , 3e Chemo graba. N. moet zijn, gelijk terftond dacr

op voigt, ban themo graba/ N , en bij Tat: p: m. 31 themo

grabe / N , (ad monumentum) ; daerenboven vereifcht dit S2e/ een

Dat: of Abi: , gelijk 00k op dezelfdc blad-zijde 3e thtTO «DOUpha.

F. in Abtat: ftaet. Wijders, H-D: grab. N.

GRAS. »: {Gramen); dus 00k M-G. grag. N. {barbas olus): en F-TH. tha#

graft- N. {Fœnum) ; Tat: p; 7}. en A-S, Oftr tfjcet gCH$. N. (op

het Gras) Matth: XIV. 19. en Yfl: graé- N. {Gramen) p: 18.

H-D: graft. N. {gramen).

GREEP, GREPE./- {Manipulus) \ en GREEP. m: {Prehenfio) ; dus 00k

Yfl: gretp. F. {Sinus digitorum) p: p. dog H-D: griff. M. {manipu

lus, prehenfio).

GRENDEL, m: dus 00k F-TH. then gíñtori. M. WiU: p: pi. {Pefulum).

4 GROEN. я: {Gramen, viridum); dus 00k A-S,oftT thcrt grtne. N. Marc:

VI. зр. en Yfl:<©ri00n/ N. {/ruges) p: f6.

Hhh г GROE-
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GROETING./: dus оок A-S. fco ßretiag/ F, Luc: I. 29, en tftíttre 0retín=

ge/ /ж: I- 44- en H-D: 0CÜflun0. F. (falutatio).

GROEVE./> (/ew*b dus оок M-G. grOÏJO. F. (fovea), en Yfl: grff/ F.

(fepulchrum) p: 7. en grpfia. F. (fovea) p: f. en grOOf. F. (Lacu

na terra) p: 7. H-D: grubt. F. (fovea).

GROND. m: dog Yfl: <0ШПЬ. F. (terra, fundus), p. 7. nuer H-D: grtmb.

M. even als bij onsj hoewel 00k voormaels Fœm: bij ons, volgens

de Spreekwijzen TE GRONDE GAEN (peffum ire), en VAN

DE GROND OP (de fundo, è fundo):

H

HAEG./: 6? m: (Sepimentum, Viridarium) ; en Yfl: $Oge/ M. (Pafcuum) p:

31. en H-D:ij^age. F. {Sepimentum).

HAEKJE. ».• Zo 00k Yfl: ©aft. N. (uncinnus). p: го. dog ons HAEK.w: (««-

«w) , en H-D: фаОС&. M. (uncus).

HAEN. *я: dus 00k M-G. фана. M. en A-S, fe ftana/ M. Ztff: XXIL

34, 6i. en F-TH tíjer ïjattO/M. (Gallus) tat: p: 183, H-D:

ЩгЗ$л. M.

HAENEKRAEY. m: of HANEKREET. m: (galUcinium) ; dus 00k A-S,

tmbt tïjom ftortïjan öan-treb. M. Matth: XIV. if. dog ons Ha-

ne-gekraei is Neutr: Gen:.

HAER, HAIR.»: (Crïnis) s dus 00k F-TH. tfiag fiaat / & fm ftar/N.

/>: 100. en etil ï)at/ Ш13аЗ- N. (één Haer, wit) Tat: p: 6\.

En Yfl: ïjaat. N. p: 11. 17. en H-D: ijaat. N.

HAGEL, m: dog Yfl: $agï. N. p: 14. maer H-D: ïj^agel. M. (grando).

HAL./" (Macellum, Forum rerum venalium, &f о/ш yfula)-t dus 00k Yfl:

F. (д«/д) p: 8j en A-S,mptCÏC ïjeaïïe / acc: Sing: F, (een

groóte Opperzale) Marc: XIV. if. en Luc: XXII. 12. en H-D:

1¡)íÜTc F. (forum venalium).

HALM, m: (Stipula) ; dus оок Yfl: фаШШГ. M. (Palea) p: 16. en H-D:

M. (ßipula).

HALS, m: dus 00k M-G. ЩЦ. M. en Yfl: $afê. M. p: 17. en F-TH. tifa

M. TO:/>: 14. 67. izp. 130. en tïjmeg ^aïfc^. M. mil:

p: 7o} en tftetttO ïMfe/ M- A' 7°- cn H-D: ЦЩ. M. (Col

lum ).

HAND.
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HAND./' dus ook M-G. фапЬи£ F. en Yfl: ï)JMtJ. F. p:i\ & 12. en

A-S, tïjtn ïjaitb/ .... accorf ïji/ F, Matth: V. 50 * zie ook Л/лгс:

IX. 43. en tgtne í>anb/F. yí»g:) A/<i»¿: IX. 18 } en XII.

1 3. en F-TH. tt)>a ïjant/ F. {ac: fing: ) Tat: p: 1 50, en fma ï)anb/

F, {ac: fing:) Will: p: 90. en mit flal)Ö«U gent!/ F. (met een

Vlakke Hand) Tat: p: 186. enz: en H-D: ЩопЬ- F. {manus).

HART, HERT. n: (Cervus)-, dog Yfl: ^Î0rtUV. M. {Csrvus) p. zf. en H-D:

tjirfcïj- M. {cervus).

HAVEN./: dus ook Yfl: Ç0ff||. F. {partus), p: 8. dog H-D: Isafen. M.

{portus).

HAVIK. »: dus ook Yfl: £аШшг. M. ¿>. zf . en F-TH. bort tÖettlO фаЬЙШ.

M. Will: p: 3f. {Acciçitri).

HEER.«/: dus ook F-TH tgciTtO Vetren. M. {Domino). Tat: p: 144.cn

Ubar finan Vetren. M. {fuper ejus Magißrum) Tat: p: 84. en H-D:

фегг. M.

HEIL, n: dog A-S. tfnne Щ<хк. F. Xer: II. p. maer H-D: ^ctl N. {fa-

lus).

HEILAND, m: dus ook F-TH, tfttt ^eiïant M. Гл/: ¿: zj & 181, en

Ipciïanteg. м. Гдл- i»: 13, if, & 89 y en minemo & ttymofytu

lantc/M. 2лл />.- p, 38. en cfnnan & tßen ^etïant- M. Tat:p:

гг. & i8o en A-S. fc l^cçïcnù. M. Matth: II. 1. & III. 13. if. 16.

enz: en H-D; ^eiïanb. M. {Salvator).

\ HEILIGE, n: dus ook A-S. t&at j^aïtge. N. Matth: VII. 6. {Sanilum).

HEIDE./: {Ericetum); dus ook M-G. фаКОДа. F. (jfger) en H-D:$CÎt>C/

fytpbt. F. {Ericetum).

HEIR.»: dus ook F-TH , 1$tït$/ Tat: p: t8. en Yfl: фсг. N.pz

zp. en M-G. garji/N. (Legio); en H-D: ïjCfC.N. {exercitus).

HEL, HELLE./ {Infemus) -y dus ook M-G. ïjaïja. F. en F-TH , tgiu 1$th

\t¡ F. {fing:). Will: p: if4*. dog Yfl: ïjel. N. (Lethum) p: 14. en

H-D: ïjclle.F. {infernus), en fjöUe. F. {tnfernus).

hÉlDERHEID./: dus ook F-TH. фш Ъфис&Ъ/ F. (>¿:) #7//: 33.

en H-D: ïjetttrhett. F. {ferenitas, fplendor).

HELFTE./: {dimidia pars) s dus ook A-S, ОП ШШе ftealfe. F. (aen mijne

Zijde) Marc: XII. 36. en 0П tïja fUJÍthran ftgalfe/ F. (aen de reg

ier Zijde) Job: XXI. б.

HELM, яг: dus ook Yfl: gtalmut. M. (¿e/Ve) />: 16. en A-S. tïmrneiine ïjeïm,

M. (Doorne Kroon) ac: fing: Marc: XV. 17, en ^ftö: XIX. г. f.

en H-D: ïjclm. M. {caßs, galea).

• ' Hhh 3 HEMEL
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HEMEL.»: dus оок M-G. $tmmg. M. (ccelum) ; en Yfl: ЩГШП/ M. p:

28. en F-TH. Ц\Ш Offanan/ acc: fing: M. (den Hemel ge-opent)

Tat: p: 4f. zo mede A-S, Ott tïjone ^eofott/ M, Matth: XIV.

ip, en L*f: IX. 16, en tèeofbmg fugeïag/ M, Luc: IX. f8. en

H-D: ^tmmri- M. dog 00k vind ik het Fœm: in 't A-S, ais, feo

j^eofott/ F. {ccelum). Luc: IV. if. en tÍHttí) ï^eofott / ï)eo. F.

Matth: V. 54. Dit A-S, fchijnt eenige overeenkomft te hebben

met ons Huif , Huive F. {tegmen Capitis) ; te meer, om dat 00k

de A-S , eO / onze ui beantwoord.

HENGST, m: (Equus admijfarius); dus 00k Yfl: ^efiur. M. {Equus) p: \i.

en H-D: tjengfí. M. (.equus).

HENNE./, dus 00k Yû: goma. F. p:f. en A-S. fco Ь«1П / F, Matth: ХХШ.

37. {Gallina); en H-D: ïjemtC F. dog ons HOEN. »: {gallus,

gallina), gelijk 00k 't H-D: gun/ is Afc«/r: Gen:.

HERDE./. (Grex)i dus 00k M-G. ïjatrba. F. en A-S, feo ÏJtOrb/ F, Л/*/а&;

VIII. jz. en M«rf: V. 13. en Matth: XXVI. 31, en VIII.

33 , en on tïrofle Ö«rbf/ F, Job: X. 16. en H-D: fymbt. F.

(#**).

HtRDER. да: dus 00k M-G, $atrbe$. M. en A-S tfjœg ÏJptbeg/ M. {Paf-

toris) Matth: XXVI. 31, en ПДППС ÏJPtoe. M. {acc: fing:) Marr.

VI. 34. en t&Cene ÏJprbe. M. Marc: XIV. 27, en 00k t§atU ï)nr=

be. M. (den Wijngaerdenier) Luc: XIII. 7. en H-D: fjtrt M.

(Paßor).

HERDTE, hÉRDIGHEID./. dus 00k F-TH, tï)ia ijetttba. F. {Durita-

tern) Tat: p: 134. H-D: gärte/ Ptttgftett. F.

HERTE.»: {Cor) ; dus 00k M-G. ïjatttO. N. en Yfl: ïjt'arta. N. p. 3z. en

F-TH, mût Ï>CT30. N. (<w: /»¿0 Will: p: 70. tweemael: en minc=

ttlO ï)Cr30n. N. /¡T/7/: p: 91 & 91. en fintg / N. Гл/: p:

9 & 78. dog A-S. feo ÏJWrte. F. L«f: VI. 4/, en of флге geor*

tarn. F. Matth: XV. 18. 19. en on caïre tïjtnre georran. F. (van

Gantfcher Herte) Matth: XXII. 37. en Marc: XII. 30. Zoo was

00k wel ecrtijds HERTE bij ons Fœm:, ab blijkt uit de Spreck-

wijze, ter Hérte, van GANTscHER Herte, enz:. Wijders H-D:

ïjerrç. N. {cor).

HERTOG. m: dus 00k A-S. fe ^ett-tOja. M. Matth: II. 6. en H-D:

$00. M. {Dux).

HEUPE./. dog M-G. Ifcupg. M. maer H-D: pfifft. F. {coxa).

HEUVEL.»: en F-TH,tï)emû ЩйЫк.М. 0111: p: 69. H-D: ftugel. M.

{collis).

HIK. m: dus 00k Yfl. ЩЩг. M. {fingultus) p: îl.

H1NDE.
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HINDE./; (cerva); dus ook Yfl: tftfe F. p: 7. en H-D: ЩШ. F.

(cerva).

HITTE./: dus ook F-TH, m t^ttO Щща. F. Will: p: 4®. dog Yfl: tyte.

M. ( Calor) p:$i. maer H-D: Л«ЗС F.

HOED. я»: dus ook Yfl: $attur. M. (pileus)p: 16. H-D: ^Ut- M.

HOEF. m: dus ook Yfl: SfOOffUT. M. (úngula equina) p: 16, en H-D: J|uff.

F. (úngula).

HOERE./:- (Meretrix); dus ook Yfl: $00Га. F. p: f. en H-D: $ure/ fcuí)=

re. F.

HOERERYË. /: (Fornicatio) -, en M-G, ^ormaffug. F. en H-D: «frire*

reu. F.

HOEST, m: dus ook Yfl: Hoofîe. M. p: jt. & f4. H-D: Sfrlfïtn. M.

HOF. w: (Hortm) s dus ook F-TH, tftett $0f/ en l^off. M. tat: p: 17p, en

în tÔeit íPrírtjOff. M. (/'я Praetorium) Tat: p: 186. dog ons Hof.

(Aula) is Neutr:. Sommigen onzer ' Compofita volgcn het Mafc:y

en fommigen het Neutr: als Luß-hof. M. Bloem-bof. M. dog Äiwvfc-

¿0/. N. Wijders H-D: I^Off. M. СЛ/Л» й/гшя,

HOLTE./' (Cavitar, ima fofa); Yfl:$0Ïa.F. (fpecus) p: f. en H-D:$Ök=

^Ôfjïe. F. (caverna).

HOND. m: dus ook Yfl: #UlAur. M. p: 16. (Cams); en M-G. фтОД/ &

Sftmbong. M. en H-D: Çuttfc. M.

HONGER-я»: (Fames); dus ook M-G. ЦИНГОЙ. M. en H-D: i£imgur. M.

HONIG, m: dus ook F-TH. tïjer J&umeï). M. Wilh p: 71. en mmettlu Щ0-

ntfla. M. ^7//: p: 83. en |$Otrige£. M. Tat: p: zbf en H-D: ÇMJî

nig. M. (ЛЛ/.).

HOOFD. я: dus ook M-G, ЩтЪЩ. N. en F-TH, фаз ÇoptKb. N. Wilh

p: if. 67. & 148. en tïnn & fi» >?Oubit ( лс: ) N. 7л/:

70. рб. & iP7. en A-S, tfjutfj tftttl ^eofab. N. Matth: V. 30".

zie ook Matth: VI. 17. en XIII. p. en Yfl: $0ffUb. N. p~

13. & Ь7. en H-D: {faupt. N. (caput).

HOOGHEID, en HOOGTE./- dus ook M-G. fcauôemg/ &, $аи|н'фа/

F. (Gloria, altitude), en F-TH. m tfterO ЦОДе. F. Си» altitudine),,

Will: p: zç. 68 & izp. en Yfl: ДО). F. (altitudo) p: 7. en H-D:.

Jfcoftt. F. (altitudo) en $Oeí)f)rít. F. (celfitudo).

hÓoGHÉrTIGHEID./: dus ook M-G feulfflafcttfc F. (fuperbia).

HOOY.
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HOOY. я: (Fanum); dus ook M-G. ЩеМ)1. N. en Yfl: $ер. N. p: îz &zo.

(Fœnum), en A-S, tf>«t Igig. N. (Grame») Luc: XII. z8.enH-D;

ÜeÜJ/ $feu. N. (Jœnum).

HOOP, m: (Cumulus); dus ook F-TH. tfjer I&UffO. M. (Acervus) ИПП.р. бр

dog voor ÇOUpf) / tf)C (Cumulus , f^;'//.- 118. fchijnt mij

toe dat gelezen moet worden, I|Oupf)/tf]er- Wijders H-D:J|auff/

^auffen. M. (cumulus), dog ons HOPE, HOOP./.- (//>«), A-S,

ÏJOpa. F. (/pes).

HORDE./; (Crates) ; en Yfl: ЩтЬ- F. (Janua) p: 7. en H-D: ^urre. F.

(crates).

HÖREN, m: dog Yfl: Щ$П\. N. (cornu, £5? angulas) p: if. en H-D: ^ОГП.

N. (cornu), en M-G. фаШГП. N. (cornu).

HOUT. »: (Lignum) % dus ook Yfl: ^ollt N. (Sahbra , Glabretum) p: 22. en

F-TH, tïjeg *0Ï3eg. /Fi//: />: fo. ons HOUT, voor een Bofch

genomen , gebruikt men thans ook wel Mafcul: Wijders H-D: '

ЩЩ. N. (Lignum). '

HUERL1NG. m: dus ook A-S floja ЗПМ Of tïn'nuttt $$rïtn0Um. M. (20 aïs

eenen van uwe Huerlingen) Luc: XV. 19.

HUIS. »: dus ook M-G: фи$. N. en A-S. tïJCCt Ц0&. N. Matth: VII. if &

17. & X, 12. 15. enz:. En Yfl: &c Щй§. N. p. 18. En

F-TH. t^aj î©Î0t)Ug. N. (Wapenhuis) Will: p: 67 & iji. & Ш

tï)aâ N. (tegen dat Huis) Tat: p: J9- & fa t&ag <0Oteg-

Ï)UÔ/N. (inTemplum) Tat: p: zi. en in tïjaà €ï)mc-ï)Uà (in Pra-

torium) Tat: p: 188, enz: en H-D: Çauft. N.

HULDE./.- dus ook Yfl: J&fflt. F. (favor) p: îz. en F-TH, an fittC $Utoe.

F. Will: p: if9. en H-D: F.

HULPE./ dus ook F-TH, mit fmero ©CÏpïJO. F. p: 44, en mte

tfton tÖine F. /F///: ¿>: 167. en H-D: ^uïffe. F. (Au-

жilium).

I.&J.&Y.

JAER. »: dus ook M-G. gier. N. en Yfl: Яаг/N.p: i7.(^»»«0, enF-TH.

ХШ jateé/ N, î*: 17p. en A-S, tij«t ger/ N.Job: XI.

fi en ßeare«/ N, >*: XVIII. 13. en H-D: ЗДОг. N.

JEUGD./ dus ook A-S. Of ttttnre 4&CO0Utï)e/ F, Marc: X. zo. en H-D:

gjugenfc. F. (Juventus, inter XIV 6t XXV annos).

Y Ь.
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YS, n: dog Yfl: ЗД. M. (glacies) p: 17. maer H-D. N.

YZER. n: dus 00k Yfl: ЗЕааГП. N. (ferrum) p: if. en M-G. <£ifar. N. en

H-D: €tfetl. N. (ferrum).

JOK, JUK. »: (Jugum) ; dus 00k M-G. <©ajuft. N. Yfl: 0R. N. p: 20.

en A-S. min 4ßeOC N. /»g: ; Matth: XI. ip. cn H-D;

3¡0CR. N. . .

JONG. m {Pufos) i dog Yfl: mtgje M. (pullits) p: 3 г.

JONGE. *»: (Puer); dus. 00k A-S. fe ФеОПйа. M. (Juvenis) Matth: XIX.

го, en atine ФеОП0Пе. M. (<»«•: yfog:) Л/ягс: XVI. f. En H-D.

5СШ10. M. (puer).

JONGELING.»: (Juvenis); dus 00k A-S. fttttt Jüngling... ï)t / M,

Man: XIV. p, en M-G. ^jUngalaUt^. M. (Juvenis). en H-D:

Düngung, м.

JONG-MAN. m: (Juvenis); dus 00k A-S. fe (ßeOttga matt. M. Matth: XIX.

1г. en H-D: 3,'unger. M. (Juvenis y difcipulus).

JONKER, JONK-HEER. m: (Adolefcens nob'tlis , junior Dominus); dus 00k

Yfl: 3¡0nKÍC«re. M. (Juvenis) p: 31. en H-D: getiefter. M.

(Nobilis).

JONKHEID./- dus 00k M-G. ^unöet. F. en H-D: 3¡utt0ftett- F. (Juventus^

juvenilis alacritas ) .

K.

KAF. я: dus 00k A-S,tf|0tt eeaf/ N. Luc: III. 17. (ßipula).

КALF. я: (vitulus); dus 00k A-S, an f«tt teïf/ N. (ас: fing:) Luc: XV. 27.

en F-TH,tf)eg фтайаШе^ (Hinnulei) Will: p: 40, en феШО

^mb-ЙаШО. mil: p: 19. 39. Sc 166. dog Yfl: Jtaïffur/ M./>: 1б.

en H-D: Jftalíl. N. (vitulus). .

KALK./: even als 't Latijníche Calx, dog Yfl: &aïH> N. p: cr . cn in 4

H-D: fcaïen. M.

KAM.»: dus 00k Yfl: ftattlbttr. M. (petlen). p: 16. en H-D: Itatttttten. M.

(petlen). .*

KAMER./: dus 00k F-TH. tnnan tfftna Cámara/ F. (intra tuum Cubiculum)

Tat: p: 68. en H-D: ïtammer. F.

KAN./: dus 00k Yfl: ftamta. F. (cantharus) p: f. en H-D: ЙЭППе. F.

Iii КАР,
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KAP, KAPPE. /: (cucullus); dus ook Yfl: ftaapa. F. {pallium) pif.cn H-D:

iHappc. F. (cucullas).

КAREL, иг: (Fir) \ dus ook A-S,tïjmne 4tt0ïl M. (Maritum tuum) Job:

IV. 16. en H-D: feerf.M. (Fir).

KAS./- (Tbeca, eißa, cap/a); dog M-G. Ittg.N. (Гл); en H-D: jftafî/ ^af=

ten. M. (Tbeca).

KASTEEL.»: dus ook A-S, tíjcet €MI N. Д/й«*: XXI. 1, Млпт: VIII.

17. en Luc: VIII. 1. en XIX. 30. en H-D: «CafW. N,

KEIZER. m: dus ook M-G: fcaífat. M. en F-TH. tfjeit »«Tat. M. (Gç/â-

гшО Tat: p: 194. en ŒïjettlO htifaït- M. 7д/: p.- 188. 194. en

tïjeg ïmfarcg/ M, Tat: p: 193. en A-S. tïjeà «Cafereg/ M. Л/л/л&:

XXII. il. en tï)am Cajcrt / M. Matth: XXII. гг. en Z,«f: II. 1.

en H-D: Ьфс) ïlâPfer. M.

KELK. m: dus ook F-TH. фп/ & tí)ífan Míit / M. (ас: fing:) Tat:p:i^

173. & 177. en A-S. tíjonc <ffau'c. M. Matth: XX. гг. en XXVI.

ij. en tïJCCne «CaltC M. Luc: XXII. го. &c. En Yfl: fialciftlUV

M. p: 16. en H-D: ftcïcij- M. (Calix) M.

KERK./: dus ook A-S. mine cpdcean/ F. XVI. i8. en H-D: Mv-

CÏ)e. F. {templum).

t

KERKER, m: dog M-G. ïtarftara. F. (Career. M), dog 't onze komt met

het Latijnfche over één y gelijk ook 't H-D: ЙегС&еГ- M.

KETEL. m: (cacabus) ; dus ook M-G. ïtatiïg. M. (Mramentum)y en H-D:

Ôeffeï. M. (cacabus).

KIND, я: dus ook F-TH, ф$ ïtinb/N, Tat: p: 8, 10, 19, & гь &

fon tíjemo ïtinbe/N, Тдг: p: ip & 24. En A-s,thcet Cito/

N, II. n, 13, 14, го. 6c г1,&с. en tï)0$ €ilbt$ fattJ;

ïe. N. Matth: II. го. dog Yfl: fcinö. F. (Creatura) p: il. macr

H-D:^inb. N. (ю/ли).

KINNE./- (Mentum); dus ook M-G. 3timtU$/ F. (Maxilla); dog H-D:

Stinn/ N.

KIST./: (C#* , лга*, ¡oculus) -, dus ook A-S, фа «ffpfte/ F. (cifia, locu-

lus) Luc: VII. 14. en Yfl: fcifïa. F. (Cißa) p: r. en H-D:
«fie/ F. ■>..'••

KLAEUW. «: £5? /> en Yfl: Ш00/ F. (Cfoj«w) p & n . H-D: Ïtlaue/F.

KLEED. я: en ook A-S. m'toeg «Cïatïjeg. Matth: IX. 16. en ПИ'Ь ïttientim

Clatíie- Job: XIX. 40. en Yfl: Ы<&Ы. N. p: ip. гз« & гб. en

H-D:ïtïetfl. N. (fç/KiJ.

KLEIN-
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KLEINZING./: (Purißcatio); dus ook A-S, fot tbmreCfotlfUtige/ F. (voor

uwe Reiniging') Л/йгс: I. 44. zie ook L»c: V. 14.

KLOOF, KLOVE./: dog Yfl: $tïoft. M. (figura) ¿: 31. macr in 't H-D:

fclllfFt. F.

KNAEP. m: (Puer); dus ook A-S, fe Cttapa. M. Л/л/Л&- VIH. 13. en XVII.

18. en Luc: I. 80. en anne «CtWpan/ M. Л/лгс: IX. 36. en H-D:

ïttiap. M. (puer).

KNEGT. m: (fervus, fc? olim puer); dus ook F-TH, фег fcmïjt/ M. (/>««•)

îto />: 13. 15» & j»3- en tfjtg & fttug ^negte^. M. Tat: p: 27 &

12. en fman & tfytn ïtmtjt. M. Tat: p: 10. if & 16f. En A-S.

fe Heocning cni&t- M. (Difcipulus) Matth: XXVII. 57. en Job:

XVIII. if i en XXI. 24. en H-D: ïtnecï)t. M. (famulus).

KNIE, f: dog M-G. fcnitog/ of itmtilO. M. of N. en Yfl: Unit. N. p: ip.

en H-D: Jtnic N. (genu).

t KNYF. n: dog Yfl: ïtnpffur. M. (Culter) p: 16.

KOF} KVF.m: (Taberna Meretricium ) -, dus ook Yfl: fcoft. M. (Domuncula)

p: 31.

KOLE. f: (Carbo) ; dog Yfl: Hot N. (C*r¿o) />: 14. en H-D: fiole. F.

(G*r¿o).

KOMST./- dus ook F-TH. fmeCuomfl.F. (acc.ß.) mil: p: 2. en H-D:

9CnhUtlfft. F. Zuïtunfft. F. (adventus).

KONING. w: dus ook F-TH. tïjer ïtUttttig. M. Will: p: 16. 24. en tïjer Cu=

. ШПЙ. M. W//:/>: fo. en, tf)cn Cutting. M. 7л/: />• 2f, &c. en A-S.

¿fet Cutting. M. Matth: II. 2, en tïjone СрШП0. M. Matth: 1.6. en',

. tíftfg СрШПДе^. M. Matth: II. I. en Yfl: ifrongur. M./>: 16. en

Hoogd: ItÖnig. M.

KONINGIN./, zo mede F-TH. tïjerro Ctmingúina. F. #7tf: p: 113. en

^ H-D: Königin. F. (Regina).

KOOL. m: enf: (Braffica , Caulis); dog Yfl: gtaal. N. (O/w). />; с r. maer

H-D: »0Ï)ï- M. (Braßca).

КОР. »: (Cuppa) y dus ook Yfl: iJOppUt. M. (Matula).p: 16.

KOREN. я: (Frumentum); dus ook M-G. ftauntO. N. en F-TH. СОГМфа£.

N. (grano, quod) Tat.p: iif. en A-S , £>emtepeg Corne tfyxt. N.

Matth: XIII. 31. en Luc: XIII. 19. en Yfl:ft0W.N. (/r»¿«) ij-.en

^ H-D: iftom. N. (frumentum).

КОТ. я: (Ce/e, tugurium); dus ook Yfl: ft0t. N. (Prtdiolum) p: гг.

KOTTOEN. я: dus ook Yfl: fcOtUtl. N. (Gofypium).p: if.

Iii 2 KOUDE.
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KOUDE./: (frigus); dus ook YA: fcafoa. F. (fahris). p: f. en H-D: Säfte.

F. (frigus).

KRAFT, KRAGT./: (vit) ; dus ook F-TH , mÎCÏJOfett «Treffe F. (magtue

virtutis) Will: p: 74. en tÏHtirO tfraftO/ F. Will: p: 40. en tfjte

Craft/ F. (Pirtutem) Will: p: enz: dog Yfl: ftraffCUC M. (Fir-

: tus) p: zf. en H-D: ftrafft. F. (Fis, virtus).

KRANS.w: dus ook Yfl: ftratlg. M. (Corolla) p: 17. en H-D: ЙГаМЗ- M.

KREBBE, KRIBBE./: dus ook F-TH. ban tï)etO €пЬЬоп/& in tïje €ïib=

ЬОП- F. ¿T;7/: p: 19. en H-D: Btippc F. (prafepe).

KRISTENHEID. /: dus ook F-TH. €х\ЦгфрЬ. F. Will: p: j-o. en фСГО

Crtftanfjepb. F. />: if. en H D: C^ifienbett. F. H'¡

KROEG./. dus ook Yfl: ЙГОО/ F. (Taberna) p: 11.

KROES. m: fc? dus ook Yfl: fcruuj. F. (Culullus, vel fidelia) p: 9.

KRÖON./: dus ook F-TH. tï)îe & tfjetO СОГОПЭП/ F. /*?//: p: fy en H-D:

ЙГ0ПС F. ( corona).

KROP. m: (Struma); dus ook Yfl: КГОррЦГ, M- ( corpus.) p: 16,. en H-D:

firopff. M. (ßruma). •

KRUIS. я: dus ook F-TH,tf)a3 €VÜCZ. N. Will: p: ijf, en fin <£rutt. N,

(Crucem fuam) tat: p: 87. & 126. dog Yfl: firoft. M. (crùx) p: 17.

maçr H-D: ЙгеИГЗ- N. (ira*).

KUIL. m: (fovea); dus ook Yfl: ftpï. M. (puteus) p: 24.

KUNNE./: dog M-G. ЙИШ. N. , en F-TH. Cunttt. N. (hoc

genus) -Tat: p: 122. en m tïnnentO/ oc t&efettlO CUttM. N. Tat: p:

il. 86. & 108. en Yfl: Rpn. N./>: 2p.

KUS. m: dus ook F-TH. tïjettlO Cufle. M. ¿: 2. en Yfl: ROß; Mi (ç/ftf-

lum) p: 17. en H-D: Ruft. M.

LACH.w; (Âi/îtf)i dus ook Yfl: ^ïaatUC M. (Rifes) я Ч- en H-D: 43e*

laïjter.M. fnybj). ■ .

LAEGTE./: (declivitas) ; dus ook F-TH. tlt tfiít fogïjta. F.

p: 118. 4

LAKEN, я: (Р*я»ю , Untium , Гвгл/)} dus ook F-TH. фП0 ïaljïjan/ N.

(Pallium)
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(Pallium) Tat: p: 64. en фа$ fueÍ3-Haí)í)an/ N, (ßudarium) tat:

p: 21 f. en rot Saï)ï)an. N. (Chlamidem coceyneam) Tat: p: ipj.

H-D: ШЙЙаф. N. (linteum).

LAM. яг (Agnus) s dus 00k M-G. 3tamïl. N. en- Yü: îtattlb. N.¿: 12. Sc 26.

en H D. Stamm. N.

Ecn LAMME. »: (Paralyticus) ; dus 00k A-S, omite Ïamatt/M. Matth:

IX. 2. en Marc: II. 3. en tf)am Hattian. M. IX. 2. en

Marc: и. f. en H-D: ein Hammer- M.

LAMPE./: Even als 4 Latijnfche lampas , dog Yfl: ЖаШре. M. />: ji.. maer

H-D: üampe.F. . .

LAND.»: dus 00k M-G. Stattb. N. en Yfl: ïattb. N. (terra) p: 13- 29.,etr

F-TH,tn Iteinaíjt ïant. N, Tat: p: 132. en in t&emo Eanoe.N.

Will: p: 33. En A-S,ofer Cafl tijcet HaitD- N. Matth: IX. 26.

31. en tïjtft flObe tlanb. N. Matth: XIII. 23. en Млгс: IV. 20*

zic 00k XIV. 34. en 7í>¿: XI. 5-4. en H-D: НапЬ- N.

LANDSCHAP. n: dog F-TH. tï)ero %ШЩffî / F. Гл/: />: i8. 54. & pp.

en tíjiU / .tÍHa/ tí»» atantfcaf/ F. (Regio) Tat: p: 34. 4$-. & pf.

en in 4 H-D: 3tan&fCÏ)aflÎ. F. (regie)..

LAST, m: (Onus, Munus); dus 00k Yfl: Ъ)Щ. M. (0»«j) p: 26. dog H-D:

Haft. F. (onus) ; maer ons LAST, (voor Scheepsmate van 12 tonnen

vogt, of van 27 mudden graen) is Neutr:^

LATOEN. я: dus 00k Yfl: StaatUtl. N. (Ms) p-. tf„

LEDER, я: (Coriam) ; dus 00k Yfl: ШЪХК. N. f. ■17- Ч- en H-D:. Ses

DUt. N.

L¿ED.e: dus 00k F-TH.tï)a5 Шрф- N- /F;//: p: p, enHeptï)e§/ H^Wittz

p: p. en H-D: Hepö. N. (molefiia).

I I

LEEM. я: (Argilla, terra glutinofa) ; dus 00k Yfl: Hpm. N. (Gluten.) p: ff.

en H-D: 3Uím. N.. (Argilla, limus) dog 't H-D: £eùtl. M. (gluten)

bij ons LYM./-

il

LEEN, я: (Mutuum, vulgo Feudum); dus óok Yfl: Xaatt N. (mutuum, For

tuna) p: if. en H-D: Heíjetl. N.

LEERE./. (Dotlrina) -, dus ook F-TH.üOtte tunero %tXQ / F. Will: p: 70.

en ubar fina Нега/ F. Tat: p: 80. en A-S. tfjeog nitoe llar. F.

Marc: I. 27. Hoewel ik ook bij Tatiaen p: 180, gevonden heb,

fon fïnott Хеш/ 't welk ik agte, fon fino %tïU/ te moetcn ziin;:

, Wijders in 't H-D: ftejjt. F.

LEERAER. m: dus ook A-S,tí)0nc HareOtU. M. Marc: V. 3f. en Luc: VL.

40. H-D: Utffftt. M.

Iii 3 LEGER..
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LEGER.»: (Leñas, caßra) ; dus ook M-G. fLtgr. N. (Leclus, cubile) , со

Yfl: Hegut. N. (caßra) p: 44. H-D: Häger. N.

LEUGEN./, dus ook Yfl: Itpgtl & HtgO. F. (Mendacium) p, 7. ^4. en H-D:

Hilgen. F.

LEVEN, я: (№)i dus ook F-TH.ti)ag %ib. N. (Fita) Tat: p: z. cn t&egl

Hfoeg. N. (w'/rf) »7//: f. fi. cnz. En A-S,tï)Cet tit Ulfe. N.

(het ecuwigc Leven) Matth: XXV. 46. en Joh: III. ij\ 16. En

Yfl: Hpf. N. (ww) p: ff. en H-D: Heben. N.

LEVER./, dus ook Yfl. ïifur. F. (jtcur) p: 11. H-D: Hebet. F.

LICHAEM. n: (Corpus)', dus ook M-G. Heíft. N. (Corpus); dog A-S,tï)0ne

EÎffjamatî. M. (het doode Lichaem) Marc: XXVIL r8. j-p. en

fe ttictjama. M. (het Lijk) Lut: XVII. 57. en F-TH. феп Шфе

ШОП (cadaver) (асе: ßng:) M. 7л/: p: 108. en tfjett HtCÔatttO. (cor

pus) Will: p: 67. en H-D. HetCÏjnattt. M. (cadaver).

LICHT.»: (Lux) ; dus ook M-G. HtUÏjatïJ. N. (£«*, 6? Ignis), en A-S,

tï)«t ÏCOÎJt. N. (lux) Matth: VI. 23. en Luc.Xl. en F-TH,

thag HtOÏJt. N. (lux) Tat: p: г. & 71. en tftag ЬДО- N. ^?//:/>:

if4. en Yfl:ïÎ00g. N. (lux) p: 18. en H-D: ИфС N. (/«*).

LID. я: (Jrticulus); dog M-G, ïitljug. M. cn Yfl: КОШТ. M. p: tf. en H-D:

jjHeQ. N. (membrum).

LIED, я: (Carmen) ; en H-D: lieb. N. (carmen)-

LIEFDE./. dus ook A-S, Ott ttttttt? Hufe. F. Job: XV. 9. 10. en H-D: fie'

fae. F (amor).

LYK. я: (Cadaver , funus) } dus ook M-G. Heíft. N. (caro, cadaver), en Yfl:

ïpft. N. (funus) p: го. dog H-D: leicïje/ F. (/**«î).

LYN, LINIE./: dus ook Yfl: ïina. F. p: f. en H-D: folte. F. (linea).

LYN-WAED. я: dog A-S. tttíb tï)0eW Kttto«be/ F. (ßng:) Joh: XIII. f.

maer H-D: letntiîab/ íeíntoanb.N. (linteum , tela , carbafus) zie ook

hier van in onze 11. Redcwijj: §. XLVI.

LIND, LINT, я: dog Yfl: línbe. M. (Lemnißus , fa/cia) p: 31.

LINNEN. «: (Tmteum); dus ook_M-G.ïetn. N. (уЫоя) H-D: ïettt. M. (//-

пит).

LIST./- dus ook M-G.ïmtei. F. en H-D:fifLF. (fraus).

LOF. я: 6? »г: (laus)-y en Yfl: ïof. N. (laus) p: 19. & ff. en H-D: loi». N.

(laus).

LOK./: (ßoccus)i dus ook Yfl:Ï00/ F. p: 11. dog A-S. «ППе ïoec M,

V. 36.
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V. 36. maer H-D: ÏOCÏt- F. (ßoccus). Wijders bij ons Lok. я: (/е-

ramen) en H-D: loc||- N. (foramen).

LONGE./- dog YíL ïtmga. N. (pulmo) p: 32. evcnwel 4 H-D: is met ons^

als aunac F.

/ / /

LOOF, LOF. и: (folia, from); dus 00k M-G. ïauf. N. (/«»&») en F-TH.

tljag îtëin-touïl. N. (Palmes) Tat: p: ifj. en H D: ïaUÏJ. N. (/ro/w,.

<&f} folia).

LOOD. я: (Plumbum, femuncia, Bolis); dus 00k Yfl: ÏOOb. N. (Glans, plum

bum in modum glandis formatum) p: 13. en H-D: ÏOtï). N. (bolis) ей

Ï6t. N. (plumbatura) , en ÏOtï)/ N. (femuncia).

LOOG. /: (Lixivium) ; en Yfl: IaU0. F." ( Balneum ) p: 8. H-D: Ï3U0C F.

(lixivium).

LOON. я: У *»: dus 00k M-G. ïaun. N. en Yfl: ïaittt/ N. p: $6. en H-D:

lOÏJtl. M. (merces).

LOSSING./. (redemptio) ; en Yfl: ïailftt. F. /: 8. en H-D: «MÖfuitg. F.

LOT. n: (Surculus); dus 00k F-TH. tïjaj ДМ>Ье-1оф. N. ff*//: p: fo. fi.

LOT. »: (Sors) i dog M-G. $ïailt$. M. (fors) maer H-D: ïofj. N.

LUCHT./: (aër)i dus 00k A-3. feo IpftF. (de Wolke) Marc: IX. j.enof tïf<X*

ГС Epfte/F. (uit de Lucht) Marc: IX. 7. en фа SttpftC F. (ecu

Wolke) XII. f4- en tfjeog 3tpft/ (deze Lucht) F. Matth

XVI. 3. dog Yfl: aofft / N. (Лёг) p: гг. maer H-D: ätujft F.

(Aér).

LUIK. и: dus 00k Yfl: ÏOÏt. N. (Operculum) p: 20. .

LUIS./- dus 00k Yfl:ïug.F. p: 12. en H-D: laug. F. (pediculus).

LUST, я»: fcf /: dus 00k M-G , 3tufh$. M. (voluptas), en H-D: fotf. F.

M-

MAEG. яг: fcf /• (Aßnis); dus 00k Yfl: JlEaaßUt. M. /: itf.

MAEG, MAGE./: (Stomacbus)i en Yfl: ¿fl&ao*. M. (Penter) /: ji. en in t

H-D: .Hßagett. M. (Stomachus).

MAEGD, MAGED. /: (Virgo, Ancilla); dus 00k M-G.' ¿¡Bagat^/ F, en

F-TH. batt tïjeco Jtëaôatï). F. (Virginis) Will: p: г\. 28. en H-D<

JiBagt». F. (Ancilla, Virgo).

MAEN.
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MAEN. /: dog F-TH. tï)et JlEattO. M. Will: p: iif. & пб. en A-S, ft

ЗИЭопа. M. Matth: XXIV. 2p. en Marc: XIII. 24. en H-D: «ЯШПО/

jiEon. M. {Luna).

MAEND. m: ook /: want men zegt zo wel ter Maend, als, 's Maends; dog

alleenlijk vind ik het Mafcul: bij de anderen, als M-G. «Jfl&enatï) M.

Yfl: «jfeaanabW. M. p: if . A-S. tíjeg «JîEotiatj) M. Luc: I. 36. en

tïjam fpjctam jUSontfjc M. Luc: I. z6. En , F-TH. tger febflo

ЛйаПОЬ. M. Tat: p: 7. en фйПО .ЦЙаПГЛе/ M. Tat: p: 6. en in

't H-D: JlBcmat. M.(Menßs).

MAYE, MAEI./: dus 00k M-G, Âtïja. F. (Г<ш) , dog Yfl: «Ц&аЫ&ЦГ/

M. (Permis) p: 16. maer H-D: ДЙаЬС F. (vermis).

МАЕТ./: (Menfura)i dus 00k M-G. 31tëttatlg. F. dog F-TH, guot Лйе$/

fltfuïtaî. N. 2л/: 74. en in tïjemo Mtfti N. 2лЛ 74 en

H-D: JlBnft. N) dog ißafj. (Modus, Mediocritas) is F.

MAGT./: (Potentia); dus 00k F-TH.^oaÎtiJdÎCÏja Umtiaïjt. F. (Ow«í«? ñ^r-

mitatem) Tat: p: f4. 8c 81. en A S. Cm Ötopice« JlßÜJtt/ F. (door

welke Magt) Matth: XXI. 23. enz:, en Yfl: jBagt. F. p: 10. en

H D: Jfêacbt. F.

MAGERTE./: dus 00k Yfl: Jfl&egurD. F. (Maries) p: 7. H-D: Jfêager;

Seit. F.

MAN. w: f/^iV, fc? dus ook M-G. ЛВапПЭ- M. (Homo), en F-TH.

tïjcr Jfâatt- (¿o/»<>) M. 7<tf: p: ti. 40. fI. & ioo} en Will: p:

162. en tf)en JlBatl. M. (bominem) , ïîtf: />: 182, en JjDamirgî

futt (filius hominis) Tat: p: 45-. fj. 84. 86, enz: en A-S. fe JlRatl.

M. (homo) Matth: IV. 4. en Ctmte Jfltalt M. (hominem) Matth:

IX. p. en фОПе «ЙЭаПП. M. (hominem) Matth: XV. 11. 18. 20.

en фат Jlßetl. M. (homini) Marc: III. f. & VII. 2®. en L«í:

VI. 10. en Yfl: JlTîabUt- M. {homo) in Genit: $Xïûïï$.. p: 3. 8c 2j*.

en H-D: ЛйаПП. M. (vir).

MANING. /: (Admonitio) ; dus ook F-TH, fmcro ДВапШЩа. F. (ßng:)

Will: p: 9z. en H-D: tfrmaïirwng/ mafmtmg. F.

MARE. /. (fama , rumor) -, dus ook M-G. JJÎSeritïja. F. (fama, rumor) en

Yfl: jEarti. F. (Eloquentia) p: 7. en F-TH. фт Jfëaara. F. (fa

ma) Will: p: 71. 8c pp. dog voor 't F-TH, mit (иозето ЛЭаага/

Will: p: 100, moet gelezen worden, mît fU03CC0 Jßaara ; gelijk

de twee vorige voorbcelden het Fem: aanwijzen. Wijders in 't

H-D: J!©äre. F. (rumor).

MEEL. n: {farina, far); dus ook Yfl: Jflftftfï. N. {far) p: 14. 8c ff. enA-S,

0П фат ЗШШг. Luc: ХШ. 21. en Л1еШеЙ. Matth: XIII. 33.

en H-D: тШ/ теДО. N.

MEER.
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MEER, я: 6? /: (Lacus) ; en M-G. «Jlfêatti. F. ( Locus , Afarí). dog A-S,

tmrfj tíjane ДДОеге. M. (aen het Meer) , Luc: V. 1. 3. en oftr

tbPfn* ЛЙеге. M. (over dit Meer) Luc: VIII. 1*. en on ttjatie

jjBere. M. (in hec Meer) Luc: VIII. 33. en ДВеге/ fe/ M. (een

Badwater , dat) Joh: V. г. en on tï)0ne 3lDere. M. (in het Bad-

water) Job: V. 4. & 7. dog wederom in 't H-D: «Jfôeer. N.

{Mare).

MEESTER. m: dus 00k F-TH. hfïttiepffrreg/ M. ¿*«: yfog.- (Magifiri) Will:

p: ггу. en H-D: mepfter. M. (magifier).

MEID./: MEISJE. я: (Puella, ancilla , virgo); dus ook M-G. mat»!. F.

(Puella), en Yfl: mep. F. (virgo) />: 6. & 10. En A-S. tfjtft Ш«=

ОСП/ N. (Puella) Matth: IX. гп en XIV. 11. en Marc: V. 40.

en VI. 18. en tï)Ce$ mœoencg fceber (Des Meiskens Vader) Marc:

MELK./: dus 00k F-TH. tbeco tniltcgje/ & tijero miïottje/F. ra.- />.- 7t.

& 71. £c if7. en mitïi minero miucïjo/F. wm-. у. 84. en Yfl:

míOOm.F. />. il. & j> en H-D: miïetj. F. (lac).

MENIGTE./- dus 00k M-G. manage». F. en A-s, feo momigeo/ F. Matth

IX. 8. en tíjecro menigeo. F. Afo//¿: IX. 36. &c. en F-TH. ttjíu

meniga/ & raenige. F. (yfog:) muí: p: 6f. бб. & i6i. en tgiu

nicntgt. 7л/:^: 3,18. & ipi, en tï)Cr0 menígO. {genit: fing:) Will: pi

130, 6cc. en H-D: menge. F. (multitudo).

MENSCH, n: fcf m: en F-TH. tïjer memrigRO. M. mil: p: ij-f. (homo); zie

00k ons MAN. Wijders H-D: itícnfcíj. M. (homo): ons Neutrum

gebruikt men bij Aenwijzing , als Dit, Dat Mensch î zoo ook

Нет Vrouwménsch.

MERK, я: dus ook Yfl: mérite. N. (fignum) p. ip.

MERRIE./: (Equa), en Yfl: m«C. F. (fcernina) p: 5-4. H-D: merw. F.

(Equa).

MEST. m: (fimus) ; dus ook M-G: lUftigßftf/ M. (ßerquilinium) , en H-D:

tlUfl. M. (fimus).

4 MIDDEN, n: (Medium); dus ook Yfl: mitte. N. (Medium hominis) p: ip.

en H-D: mittel. N. (.medium).

MYLE./: dus ook Yfl: mpïa. F. (milliare) p: $\ H-D: mdïe. F.

MILT. m: fcf /: (Splen) ; dog Yfl: miïïtte. N. (Jplen)-p: ip. maer H-D:

miït]. (Jple» ) M. & N. • ,

MILDTE , MILDHE1D. f: (Benignitas ^ liberalitas) \ dus ook F-TH, fîna

ГИЙШа/ F. (Mifericordiam fuam) Tat: p: 10. en Yfl: mîÏÏDe. F.

V. 40.

( Clemen
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(dementia) p: 32. en H-D: miïbigHeit. F. (Liberalitas).

MIN./: (Amor); dus 00k F-TH. in ttltticru & fínetU ttlinnu. F. tau p:

ij-8, en mina & Щг minna/F. (acc: fing:) Will: p: 3j\ 44. Se

iff. enz.

't MINSTE. и: minimum; gelijk aile onze Adjeñiva , als ze niet tot een Per-

ibonlijk raaer tot een Zaeklijk Subßantiv: gemackt worden , Neu-

tra zijn: dus 00k in 4 F-TH,tïja3 tttmmft. N. ЙР7Д; ¿>.- iy-j-,

MIRRE./: dus 00k F-TH.ti)CCrO ttlirron/ F. (genit: fing:) Will: p.oi.en tjfjm

mirra (nom: fi) Will: p: 102, tweemaeb en ti)e mirron. (acr.fing:)

Will: p: 102. en H-D: ШрпфСП / F. (myrrba).

MISSE./!* (fecundum Ecdefia Romana ritus, Difcus facer , cœna Domini , iw/gà

Aft#â) en A-S, mtbcr tftare Jlfêpfan.F. (infra menfam) Marc: Vil.

2f. en ofer mine Jlîpfan. F. (aen mijne Tafel) Luc: XXII. 30.

Wijders H-D: JlBcß. F. (Miffa).

MOED. m: (Animofitas, animus); dus 00k M-G. mob$. M. (ira), en F-TH,

ïjeiu'mo mitote. M. {Jana mente), Tat: p: 100. en A-S, ï)afc$ ntCb

bt$- M. (fana Mente) Marc: V. if. en tïjinum mobe. M. (men

te tua ) Matth: XXII. 37. en H«D: mutf). M. (animofitas &f д.

nimus). !

MOEDER./: (Mater); dus 00k A-S. „ЦйсЬсг. . . ï)C0. F. Мяте: VI. 24. en

F-TH. fínero iiBuotcr/ F. tat: p: 4. 22. zf. en minero jfôuobcr.

F, Will: p: 42. en Yfl: «ЙЭООЬеГ. F. /: 11. en H-D: M\XU

ter. F.

MOES.»: (Legumen) $ dus 00k F-TH, t§a»$ tttUOg. N. (Efia) Tat: p: 71.

en fon tíjemo muofe. N. (à Cœna) fat: p: 141. en Ш$ tttUOfeg/

N. (Aliquid tibi) Tat: p: 229. en in tgettlO 9lbantmU0fc. N, (in

Cœna) Tat: p: 232. en H-D: ttHtfj. M. (legumen).

MOND.»»: dus 00k M-G.mutttf)á. M. Yfl: mutinur/ M p: 16. en F-TH

tïjer tmtnb.M. Tat: p: 78. & 117. &c. en A-S. fe тиф. M. (os)

Matth: XII. 34. en Luc: VI. 4f. en 0П tïjone mutfj. M. Matth:

XV. 17. &c. en H-D. munb. M. (oí, tris).

MONNIK. m: CMonacbus) ; dus 00k Yfl: «JlBunïtUr. M. p: 26. en H-D:

ЛЕипф. M.

MOORD. m: dog M-G. maurtïjr. N. (cades), en Yfl: ttlorb. N. p: 13. (ca

des dandeßina) ; dog wederom in 't H-D: morb. M. (cades clan-

defiina)..

MORGEN, m: (Mane); en F-TH, morgaño Ш'ЮОГГаПетО. (mane faSo)

Tat: p; 183. & 228. en H-D: Jlßorgen. M.

MOS.»: (Mufius); dus ook Yfl: mofe / M. p: 3. en in 4 H-Dî ttlOfj.M.

MOST.
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MOST, m: (Mußum) -, dus ook F-TH. tïiet ttîOfï. M. Wtü: p: 147. en ф

trustait mojí. M. mil: p: 147. en in 't H-D: IttOfí- M.

MOUT.»: (Buna, polenta) i dus ook Yfl: maïtt N. (Polenta) p. гг. en

H-D. malt3. N.

MUL, MULLE, MULDE./- dus ook M-G. tttttöja / F. (pulvis), en Yfl:

raoïïb. F. p: 7, H-D: muH. M.

MUIS./- dus ook Yfl.ttttUtg/F./: iz. en H-D: ttiauft F. (mus).

N-

NACHT, ж: 6? f: (als des Nachts, M. en ter Middernacht F.) i dus ook

M-G. &aï)t$. M. en F-TH ttyÚ &афс$. M. Will: p: 41. & 4P-

& $aï)te£. M- /»•• 33- & ¿6. geïijk ook, in rfjemi naï)t/F.

7л/:/>: 149. & ifo.cn in tijera $aï)t. F. 7я/: />: 2¿8. zoo mede A-S.

to mpboere npïut/ F. Matth-. XXV. 6. en on tïjufTe Äte/ F.

Matth: XXVI. 31. Л/дпг: XIV. 30. en on rtjpflerc #ttjtt. F.

Afo//¿: XXVI. 34. en 0И tï)«re ^t^te/ F. Z.«<r: XVII. 34. en

XXI. 3. en #iï)teg. M. (noble) Matth: XXVIII. 13. en in

't H-D: #acï)t. F. en Yfl: #00tt. F. p: il.

NACHT-MAEL. n: dus ook M-G. #afltamat. N. en H-D:: #acï)tmal)ï.

N. (Cœna Domini).

NAELD./: dus ook Yfl: $aaï. F. (Acus) p. 11. en M-G. #etp». F. (A-

cus) en H-D: #aBeï. F. (Acus).

NAEM. m: &f f: (als In den Name. M. en ter goeder Naem'. F.)} dus ook

F-TH. finan & minan фаШОП. M. (ace: fing:) Tat: p: 4.7. 16.

31. 84. & 160. en tfjefemo #amon. M. Tat: p: u. en dnoaremo/

rtitnemo/ & minemo tarnen. M. Tat: p: ff, f<j, 7p, ifi, iff,

ifP, & 166. en fmo partió/ Sc fina Д^атОП. F. (асе: fing:) Tat:

p: 16. en tïjtf l&atttQ. F. (nomen) Tat: p: го. en wederom A-S,

0П tÏH'mtm ¿paman/M. (ab: p.) Matth: VII. гг. driemaeli en Ott

minum jfcamon. м. Matth: XVIII. f. en H-D: #ame. M. dog

M-G. $amO. N. en Yfl: #afh- N. p: if.

NAESTE* m: Gelijk ook de andere Adjetliva, als ze tot ecn Perfoonlijk Sub-

ftant: overgaen, het Manlijke geflacht aennemenj dus ook F-TH.

tbman jfcaïjifton. M. (poximum tuum) Tat: p: 6f. en A-S. ЙИП=

ne Д|>С«аП. M. Matth: V. 43. en t\flX№ ¿©ffifían. M. Matth:

XXII. 30.

Kkk г NAED.
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1

NAED. m: fc? /: (futura); dus ook M-G. #aatg. M. dog H-D: #aftc/

#aat. F.

NAGEL, m: dus ook Yfl: $açjïe. M. p: $i. en H-D: $ageï. M. {unguis).

NAVEL. да; dus ook Yfl: $aWc N. p: ji. en H-D: $aftd M. (ши-

NEB, NEBBE. w: 6?/: (roflrum); en Yfl: #CÏ>be. M. (JVä/bi) /): Ji. dog

ook Yfl: ßtf. N. (Nafus) p: ip. & 2p.

NEDERING, VERNEDERING./: (Demißo , bumilitas) ; en F-TH. W

tijera feïblin ¿©ibarungu/ F. (/'я «Ли damnatione) Tat: p: го г.

voor welk woord bij den zelfden Autbeur op />«g: 210. geftelc

word, $taarrtcflï/ F, zo dat de uitgangen opunga/ en neffl/even

gelijkons INGE en NISSE, genoegíaem in gelijkenzingebruikt wor

den : Wijders A-S, in theere pican gtnptftctunge. F. (in tader»

damnatione) Luc: XXIII. 40. en in 4 H-D: <£raiet»rigU11g. F. (hu

miliation demißo).

NEK. m: (cervix); dus ook Yfl: фпаейе. M (Occiput) p: 31. en H-D: $ac=

fien. M. (occiput).

NET.»: (Rete) t dus ook M-G. $ati. N. en F-TH. cftag $ettt. N. Tat: p:

48, zzp, 230. en A-S,tïjœt $0CCt. N. Matth: XIII. 48. en Job:

XXI. 6, & il. &c. en H-D: $tt$. N. dog van ons allen wijkt

af het Yfl:#00t. F. (Rete) p: 11. & iz.

NETEL./: (urtica); dus ook M-G. #etftla. F. (лгю), en H-D: J^cffeï. F.

( urtica).

NEUS, NEUZE. m: fc? /: bij den Staten Bijbel, dog M. bij lWt/,'enbij

Moonen, zijn' navolger, en F. bij Hoofd: en F-TH. thtu $afa. F.

With p: 131. en Yfl: #0g. F. />: p. en H-D: $afe. F. dus krijgt-

ons Fœnt: zijn beveftiging in de Oudheid en vermaegtfchapte Ta

len, en het Mafc: in 't Latijnfe Nafus , M. indien men't onzedaer

van afkomllig rekent. , .

NYD. m: (invidia) ; dus ook M-G. $Htï$. M , en H-D: $eft). M. dog

F-TH, фШ $ptft. F. en ook tftinen #ptft- M. Will: p: 15-4. dog

Yfl: $pîi. N. (contumelia) p: 13.

NIKKER. m: (Damon); Yrfl: #iftut. M. aquatic*) p. 24.

NIGTE./: dus ook M-G, jfct&tjo. F. (Neptis, cognata).

NONNE. /: dus ook Yfl: $Ш1Г1а. F. p: f . en H-D: #0ПГО. F. (Firgiy

Feßalis).

NUOD. m: &f /: (Neceffitas) ; als in den Nood, M en ter naeuwcr Nood.

F. en A-S. pmb tha ttiorgenïtcan Д&С0ОС F. (om de behoefte van

morgen) Matth: VI. 34. en F-TH, 3e titltCO ßtibt. F. Will: p:

43-
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4J. сп H-D.-^OtÖ- F- en Yfl:#aub- F. (Malum) px 7. en %тмЬ.

F. (Жгитпа ) p: 6. en #etí>. F. (angußia) p: 7.

NQÖDDRUFT. /: dus 00k Yfl: ^aUbtfiUCfTt- F. p: 10. en H-D: J&Otfc

ЬтШ F.

NOORDEN. я: dus 00k Yfl: ПОГЬШГ. N. px 14. . dog H-D: ПОЙ. F. cn

N00RD allcen gebruiken wy 00k Farn:-, dus, ом de Noord.

•; O. . \ , .

OFFER.»: dus 00k F-TH, фаз <©ff*r. N. Will: px 69. en H-D. <©pffer.

N. (Oblatum).

OFFERING. /: dus 00k A-S. ф«ГС OffrUtlgC. F. Matth: XXIIT. 18. en

Luc: 1. 10, en tfja «©ffrunge. F. (асе: fing:) Matth: XXIII. ip.ea

H-D: <©pfferutlÖ- F. (oblatia).

ОЫЕ. як 6? /: (Oleum) s en A-S. ПЭППе 4EÏC M. (ляг: /7я|:> Л/л/А&: XXV.

г. en eotomm «Me Matth: XXV: 8. en M-G. afefcg- M. dog

H-D: ФеЬ N. even als 't Latijnfche Oleum. »:

ONDERDAEN. m: (Subditos) i dus ook Yfl: Фаа«. M. (Servus) p: if.

H-D: ШпЬегфап. M; (fitid¡m) v en A-3. tïjam tï)ene. M. (femó}

Matth: V. 25*. en íje... tjjen. M. (fervus) Matth: XX. гб.

ONGEMAK. я: dus ook Yfl; 0maft. N. (maleflia) p: ff. en H-D: Unge*

maeft. N.

ONMAGT. /- (infirmitas) y dus ook M-G. MnmaÔtet. F. eu H-D: Wn*

macïjt. F. ./

OOFT.w dus ook F-TH tïjaj ФЩ. N. ffíüi p: 118. cn-<fcto3c£N. (дай?

; ) Will: p: 24. 8г. en H-D: <№$¡ obft N. (frutlus).

OOG. я.- dus ook M-G. 5Cugo. N. en Yfl: 9fU0iU N. # ao^ cn A-S, tgfo

íEage.... |)tC- N. Лйг/;/&: V. p. cn XvIII. p. en Л/дг<т: IX. 47. en

mib anum <£age/ N , Matth: XVIII. p. en F-TH. m tbinemo

<©U0Cn / & Stugen (i« 0<r«/o /«0) Tat: p: 74. en H D: 3ïug/

It . . . .. .

OOR. я/ (*»w) * dus ook F-TH. t#aá ОГа/ N. 7д?: />: г8г. en fin Ota/

Öetltaj. N. 7я/: ¿>.- 178. en Yfl: <£pw. N,/>: 3г. en H-D: <©ï)t. N.

ÓoST.fl: en OOSTEN. я: dus ook Yfl: ШЫ- N. />: 24, & 4,1. dog.

H-D: <©fl. M. (Orient).

Kkk y OS.
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OS.«: dus ock Yíl: Üjte. M. (Bos caßratus) p: j't. en M-G. %u&fa / M.

(niet Aubfn); en H-D: Otbg/ OC&fe.M. en A-S, Oja.... fipnc. M.

Luc: XIV. f.

OTTER, я»: dus оок Yfl: ФШГ. M. (Lutra) p: Zf. dog H-D: <©ttet. F.

OUDER. w: {Parens); dus оок A-S. tfio$ tfalbwg. M. (Des Overften)

Mattb: IX. ij. en H-D: <Blttrtt. M. {Parentes); bij ons OU-

DERS. ».

OÜDERDOM. m: dus ook Yfl: ШЬиг. M. (Mtas) p: 24. dog H-D: %Ы.

N. (*лм, fenetlus) en ШтЙиШ. M. (л<м).

OVEN, m: dus ook M-G. ЗДфп£. M. en Yfl: <©ffn. M. p: if. en H-D:

feit. M. (fornax).

PASCHA, n: dus ook M-G. $a$fta N. (Pafcba).

PAER. я: dus ook Yfl: #at. N. (Per) ¿ 17. en H-D: #at/ $afot. N.

PE'LS. m: (Pellis viîlofa , vefimentum muliebre) % dog Yfl: §&iflg. N. 18.

(vefiis muliebris).

PEN, PENNE./- (Penna); dog Yfl: fpemu. M. (calamus) p: ji. dat van 't

Latijnfche, wacr van 't afkomftig is, afwijkt.

PENNING, w: (Nummus); dus ook Yfl: $ennitlgur. M. (Pecunia) p: 16.

en H-D: |&ftmtm0. M. en A-S. anne #enÍ0. M. Mattb: XX. z.

anne ^enittc M. Mattb: XXII. 19. en Luc: XX. 24. en anuitt

$emnge. M. Mattb: XX. ij. en t&One 3^mínc0. M. ЛЙетг: XIÍ.

Zf. (Denarium). ■ ;•

PYE. /. dos ook M-G. $afta. F. (tunica) en Yfl: ©epfa. F. p: j. (indw

fium).

PYL.«: (Pilum); PYLE./: dus ook Yfl:#pïa.F. /: f. (jacuhm)

en H-D: £fffl. M. (№»).

PYPE./ dus ook Yfl: #ppa.. F. p: f. en H-D: gfctffe. F. (fißula).

PIK. «: Ü f: dus ook Yfl: 25ÍH. N. p: 10. en H-D: $еф N. (^*) .

PLAGE./: dus ook Yfl: $Iaaga. F. (calamitas) p: f.

POND.
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POND, я: ( Pondus) ¡ dus ook M-G: ®tmt>. N. (Pondus') , en A-S. tïjflft

$tmb. N. (het Talent) Matth: XXV. 28. en tÔ«t $imb. N.

(dat Pond) Luc: IX. 24. enz: en H-D: Jpfutîïi. N.

POORT./- dus ook F-TH. tíJÍU $1}0«а. F. Tat: p: 77. en tf)Cro ©Otte. F.

/F/7/: />: 12. en tÔUrUÏJ enga ^{J0«a. F. 7ef:/>: 77. en H-D.^fbrt

F. (porta; fores). ,•

PRACHER. m: (¿o»w ßrdidusy avarus)¡ dus ook Yfl; фгаОДШГе.М. (

<faw) />: 31. en H-D: gtQCtyt- M« (gloriabuadus).

PRIEEL. я: (Umbracuïum ornâtum 9 feena, torus , frendea cafa); en Yfl: $tiaaï.

N. (ornatus) p: ff.

PRIESTER, w: (Sacerdos) % dus ook Yfl: f&wftur. M. />: 16. en H-D:

^wfler. M.

PROPHEET, PROFEET. яг dus ook M-G. $rauf*ttg. M. (Propbeta) en

H-D:$ropÔet. M.

PROPHETESSE./:- dus ook M-G. #raufttefl". F. (bat Fates) , en H-D:

§&ropï)etm. F.

PSALM, m: dus ook Yfl: #faïmur. M.1 p: 16. en A-S, fljam £ealmt/ M.

£«í: XX. 42. en H-D: #falttt. M. (Pfalmus).

PUNT. m: /: 6? »: (C«/>w) j dus ook Yfl: ^UttttUC M. (PunStum) p: iô\

"* en H-D: $imct. M. (Pundius, punftum), dogmedebij ons PUNT.

n: (Puncíum y drticulus rei).

PURPER. я: dog^ M-G. #aurpauta. F. en wederom H-D: $urpur. M.

PUT.w: & f: (Puteas , ferais) ; dus ook A-S,tïj$ #ptt M. (deze Put)

Job: IV. п. en tggifne f&ptt- (acc: fing:) M. Job: IV. 12. en

Ott Cttine $Ptt. M. Matth: XII. 14. zie ook Liu: VI. 3p. en

XIV. f. en_Yfl: #ittur. M. (дож) dogF-TH. фш #U3$a.

F. /F/7/: p: 7Г- en H-D: $fut3e. F. (puteus).

» "I • . * ' .1,1 j _ ! « , V ,

PUTSE./- náutica) % dus ook Yfl: рШа. F. (abtnum exiguum) p: f.

RAE«

» <
*
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R.

RAE, REE./, dus ook Yfl: Йаа. F. (antenna) p: 10. & n.

RAED, m: dus ook F-TH. ttUttetttO ЙааЬе. N. /*7//; ¿: 66. cn ßabeg (¿: /:)

Will: p: if7. en H-D: Йа^/ Йаф. M. {Сон/Шит).

RAKKER. m: (Li&or, Cloacarius, Cerdo , w'/i? âî fordidum opus exercens) ; en

H-D: fíácfjet. M (ultor , vindex, vindicator), en Yfl: ñecftut. M.

«...; . (homo) p. z6. en Hache M. (vulpes) p: 31« г, , .... . ...... г

RAVE, RAVEN. «: fcf /. dus ook Yfl: Щф. M. jn 11. en H-D: &аЫ.

M. Staten Bijbel en Vondel gcbruiken RAVE. F. dog Hooft , M.

4 RECHT, я: (Jußitia) j dus ook A-S, call tfjcet ÄpBt N. (al de Wacr-

hcid) Marc: V. 33. en F-TH. jutoat ЙС&Г. N. (Juflitiam veßram)

Tat: p: 66. en fm Йе()С. N. (Jußitiam ejus) fat: p: 73. cn Umt^

tfg- /Piß f fi. en H-D: ftecíjt N.

REGTER. m: (Judex) ; dus ook F-TH. tï)Ct ЗДГаП. M. (Regulas) Tat: p:

104. H-D: йк^ег. M.

REDE, REDEN. /. dus ook Yfl. Й«Ьа/ & ЙСШа. F. ( Oratio) p: c. & ^4.

en H-D: ЙеЬе F.

REEF, REVE./: dus ook Yfl: JÜifa. F. (Rima) p: f. ... ;> .

REEP, REIP. m: (funis , vinculum &c.)-, dus ook ВЙ-G. fiaípá- M.

(vinculum) ; dog Yfl: Jlcíp. N. гг. cn H-D: Üetff. M.

(Circuius, orbis).

REGEN.»: (pluvia); dus ook F-TH,tf)et Йейап. M. Will: p: 33.cn H-D:

«Cjjetl.M. dog Yfl: ЙС0П. N. p: if. & ff.

REIZE./.- dus mede Yfl: ßtpfa. F. (iter) p: f . en H-D: ЙерГе. F.

REKE./.- (raßellum); dus ook Yfl: Йе&а. F. (L&o) p: f. dog H-D: Йефеп.

M. (Raßellum).

REKEL, m: dus ook Yfl: ÜOfftal M. (vetus calumniator) p: 14.

REUS, REUZE. m: dus ook Yfl: £ffc M. (¿jpr) 31. en H-D: Й««

fe. M.

RIDDER. m: dus ook Yfl: ÜÍWiaw. M. (Eques) p: 31. en H-D: Ш'

ter. M.

RIEM, m: (Corrigia) % dus ook H-D: $iettte- M. (Corrtgia, lorum) dog Yfl:

Hrtm.F. (Lfjufc) p: il. RIET.
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RIET, я: (¿rundo, juncus)\ dus 00k A-S, an фгеоЬ. N. (асе: fing:) Matth:

XXVI I. 48. en tb«t Ф«0Ь. N. VU. Z4- Sec. en H-D: ßieö.

N. (juncus).

RIF. я: (Ungula y puhinus, vadum); dus 00k Yfl: fttf. N. (cofta) p: ip. dog

ons Ribbe. F. (cofta)) en H-D: flippe. F. (cofta).

RYK. я: (Regnum, Imperium) -t dus 00k mede F-TH. tïjag «Œfoteg $t$i. N.

Гд/: ¿: f6. en ftmg/ & tïJCflc^ 8tf$e$. N. Tat: p: 6. & pj. en

A-S, aï tftœt ïiite. N. (Omnis Regio, & отпет Regionem) Matth:

111. f. en Marc.V. ff. en tfjOft JÜiee. N. (Regnum) Matth: XXV.

34. zie 00k Matth: IV. zj. en VIII. iz. en Л/яга V. i. en H-D:

fiCÍrf)- N. (regnum , Dominium).

RYKDOM. »»: (Hvitûr)i dus 00k F-TH. aïïett «UJbUOttt. M. mil: p: 66.5c

i6t. en tfjeg ßiijOUOttltg. M. />: iff. en H D: &йф

фит. M.

De RYKE. m: (Dives) } dus 00k A-S,fe fcíca. M. Marc: X. if. * .

RYM. w: (Pruina); dog Yfl: фППП. N. (Pruína) p: 21. En uns RYP.

(Pruina) is 00k Manlijk bij Vondel; gelijk 00k 't H-D: fíeiff. M.

(pruína) i dog Moonen zet RYP, Vroulijk } mooglijk meent hij

Ryp, Ruip, Rupse. F. (Eruca).

RIOEL. n: dog Yfl: Й10ШГ. M. (carina), p: tf. '

ROEDE, ROE. f: (Firga)-, dus 00k Yfl: ЙООа. F. (cauda) p: f. en H-D:

Йифе. F. (füge).

ROEF. m: £5? /: (Puppis concameratioi'teBum); dus 00k A-S. tï)0îie ^rof. M.

(Tetlum) Marc:: II. 4. en tïjatte ^rof. M. £»<r: V. ip.

ROEM. ж: (gloriatio) ; dus 00k F-TH. ерпап ЙиОПГ M. Will: p: ff. en

rtjwjïô îtëereïMtcïjen йиот.м. wnup: 114. en H-D: flutjm. M.

ROK. ж: dus 00k F-TH. U3 mtttett ЙО^ф. M. Witt: p: po. en H-D: fcOCft.

M. (tunica).

ROOK, m: dus 00k Yfl: ЙГ1&ЦГ. M. p: 16. en H-D: ßautf|. M. (funus).

ROOK-OVEN.,»; dus 00k Yfl: fceift-affílt. M. f/огял*) p: 16.

ROOS, ROZE./: dus 00k Yfl: Й0($. F. ( Rofa) p: p. en H-D: Hoff. F.

ROT. tr. (putredo ) j dus 00k Yfl: ßot. N. (pútrido ) p: гг.

RUGGE, RUG. m: dus 00k Yfl: Ipriggur. M. pz 16. &z6. en H-D: ЙиСЙС.М.

RUST./- dus 00k Yfl: Й00. F. (fuies) pi tu &_f4. en H-D: rufi. F.

LU SABBATH.
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SABBATH, m: dus оок M-G. £abÔatï)0.M. (Dies Sabbathi).

SATAN, m: dus ook M-G. £atanag.M. en H-D: &atan. M. {Satanás).

SCHADE./: dus ook Yfl: £ftabt. M. p. 31 , en H-D: frfjatie. N. (Dam

num).

SCHADUWE./: dog F-TH. tï)Ct ^aöt-fcaba. M. (ñoñis umbra) Will: p: 68.

en fmemo fcaba. M. mil: p: г±. en H-D: §>фХШ. M. (umbra).

Dit verfchil fpruit uit het vcrfchil van den Uitgang.

SCHAEL, SCHAELE./: ook dus Yfl: £ftaal F. (phiaia) p: S. en H-D;

fcgaïe. F. (patera).

SCHAEP. я: dus ook F-TH. ein fcfiaf/ Ш Oía 15 biftïïit. N. ( Ovem mam,

& fi ceciderit) Tat: p: i?o, en tïjettlO fcafc N. Tat: p: 130. en

A-S. an fceap / anb gif tfjoct afnlb. N. Matth: XII. п. H-D:

£eôaaf/ fcEjaf- N. (wis).

SCHAFT, SCHACHT. • m: ènf: (Scapus); en H-D: £c&afft. M. (haßt-

le); dog Yfl: ¿éftafft. N. (Manubrium, fcapus) p: гг.

t SCHAKE. /. SCHAEK-SCHYF. (Latrunculus); en Yfl: ¿&aaft.F. (Lu-

dus Latronum) p: 6, ÔC 8. %

SCHALIE./: (Tegula); dus ook M-G. &ftaïja. F.

SCHAT. m: (Tbefaurus) -, dus ook M-G. £fcattg- M. (Denarius) , en H-D:

&фЦ. M. (Thefaurus); en F-TH. фп jlttlgífhm fca3. M. (noviß-

mum quadrantem) Tat: p: 61. enz.

SCHELLING. m: (Soîidus Jrgenteus , Seflertium) -, en A-S. аППС détwiïing. M.

ac: f: (Een penning, drachmam) Luc: XV. 8. en, mhme d&cpUing.

(acc:f:) Luc: XV. p. en H-D: £>CÏ)iïïmg. M. (folidus, aßs).

SCHERM m: dus ook F-TH, fmm &&itttt. M. /3^?//: />: Z4. en H-D: J>CÏ)Îtttt.

M. (proteblio).

SCHERPTE./: dus ook F-TH. tï)iu£ftarpbe. F. #3ïfc z, & 33. en H-D:

^CÏjarffe- F. ( Acritas).

SCHEUT, SCHOOT. m: (jaculatio); dus ook H-D: &rijuf3- M. maer Yfl.

fft0t N. (jaculatio) p: гг. dog ons SCHEUTE, SCHEUT./:

(furculus); maer in 4 H-D: ftïjofj. M. (furculus).

SCHIP. я: dus ook M-G. £&ip. N. en F-TH. ф$ ¿fccf. N. Tat: p: 48. &

97-
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i>7. en in rinaj Mtf. N. 7лЛ- />: 48. enz. en A-S. t&OCt £cpp. N.

Л/л//£: VIII. 14. & XIV. 14. cn 0П amim fcppe (in ecn Schip ) Matth:

XIV. 13. zie 00k Job. V. 19. it. en Yfl: fftip. N. />: iz. &. 20 j

en H-D: fcf)iff. N. (Navis).

SCHIL, GESCHIL. n: (Differentia); en Yfl: £fcíl N. (DiflinMo, Cogniti»)

p: 14.

SCHYN. »: dus 00k H-D: £rf)Ctn. M. dog. Yfl: £>ЙШ. N. (/«/gor) />: j-ö.

SCHOEN, SCHOE. »: dus 00k M-G. M- cn Yfl: £&00Г. M. я

24. en F-TH. m tïjtncmo Д>Ш00е. ^i//: />: 117- en H-D: £c&lUje/

fc&tùj. M. (Calceus).

SCHOENREÉP. m: dus 00k M-G. ¿élftaubaraípá- M. (Corrigia).

fSCHOM./: (Spuma, Canities arborum , Calvetum ) , яд Yfl: J>&omtt1, F.

{ignominia) p: 8.

SCHOFT. w: (Humerus, villos gerens dependentes) -, cn M-G. <&&uft$. M.

(Capillus); en H-D: jècfjûpff. M. (Crifia, crines propenduli).

SChÓÓnheid. /: schÓÓnte./.- dus 00k F-TH. mina £eonïjepb/ tïp'U-

F. Will: p: ip. en, mtlîO fcotia. F. (Pukbritudinem meant) Will: p:

p. zie 00k mil: p: 23. en H-D: fcpttí>M. F.

SCHOOT. m: (Gremium); dus 00k M-G. ¿éftautg. M. en H-D: (ф$1

fCÍ)OO0. M. dog Yfl: jÛaitt N. (Peplum, /mus) p: 11.

SCHORT./: (Pracinclorium)-, dus 00k Yfl: &Ша. F. (interula) , cn H-D:

fcí)Urt3- F. (fuccinclorium , fupparum).

SCHORPIOEN. »: (Scorpio) ; dus 00k H-D: «j&CÏJOrpion. M. dog M-G.

&ftaurpjo. F.

SCHOTEL./: dus 00k F-TH. in tbefa fcU33ÎÏUn. F. 7л/: p: 14? , en H-D:

feÔÙffel. F. (fcutella).

De H. SCHRIFT. /: (Sacrofanña Scriptura) ; dus 00k F-TH. tftttO Ï^CÎÏÎgan

jbtbtipfytt. F. (gen: fing:) Witt: p: 68. cn H-D: фешде grifft.

F. cn оок H-D: ¿écíjrífft. F. (Scriptura , fcriptum) , dog ons

SCHRIFT, GESCHRIFT, N. (fcriptum) , zie by ons Geschrift.

t SCHR.YN. я; (Scrinium); (waer van ons Schrijnwerker) , dus 00k Yfl:

dèferpn. N. (fcrinium) p: if.

SCHRYVER. *w: dus 00k Yfl: &ftrífare. M. /."31. cn H-D: fcijwtöet. M.

SCHUIM. n: en »: (Spuma) j dus 00k Yfl: j&BUUttt. N. dog H-D:

fcbaum- M.

SCHULD./: (Debitum)i dog A-S. ttyXtlt <5pït-M. ( Debitum) Mattb.XVlU.

LH z »7,
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17. zie оок Matth: XVIII. 3г. macr H-D. ftï)UÏt>. F. (Débitant)

en H-D:guíb/ gUft.F. (proventus, cenfus).

SCHURE./: dus 00k F-TH, in fïtia & mma$UUra/F. Tat-.pi 37. & !3f.

en H-D: feijfUCe. F. (Horreum).

SIKKEL./.- oulinks SIGTE./. (/èr*/*)} dus 00k Yfl:fi0fc.F. (faix y fécula)

p: 7. en H-D: flCÎ)CÏ. F.

SLAEP. m: dus mede F-TH. tgettlO fUOJCÎl J>ïûpï)0. M. /??//: 3 г. & 34.

en H-D: ^cbTöff / <&eï)ïaaff. M. (fomnum).

SLEEP./: Potlepel (Tudicula); dus 00k Yfl: flepff. F. (Cochleare) p: 7.

SLOT, n: (arx); dus 00k Yfl: Mot N. p: zz. en H-D: £>CÏ)tofi. N.

SMAEK. я»: dus 09k F-TH. фп fmaït. M. WUk p: .1 37. en H-D: fcïjtttaiït.

M. (fapôr, guflus).

SMID. w: (faber ferrarías) -y 20 mede H-D: &CÏttttitlt:. M. (<7«я), en A-Sj-fé-

j&ttlttï)- M. (/«*¿<?r lignarias) Marc: VI. 3.

SNAER./.- (chorda) y dog Yfl: N. ip.

SNEEUW. m: dus 00k M-G. &naito£. M. en Yfl: £ttÍ00r. M. p: Z4. 6c 17.

en H-D: ^>CÍttieC. M. (Nix).

SOR я: У /: (Jufçulum); en Yfl: £atip. N. (forbillum) p: zi. en H-D: flip*

pe. F. (jufçulum).

SPANNE, SPAN./: dus 00k Yfl: £р0ПП. F. (fpithama) p: 8. en H-D:

fpatme. F.

SPEL. яс (Lufas); dus 00k Yfl: <$ptf. N. (Lufus) p: 14. en A-S, tï)0Ct ÍSÍJí

fpell N. (Parabola) Matth: XIII. 36. en £»<•: VIH. p. en ttng

<©Ob-fpril. N. (Euangelium) Marc: XïV. p. En H-D; fpiel N.

(Lufus).

SPERWER. m: (Accipiter minor); M-G.Дpartim. M (Paffer); П-D: Jbptt:

bec M. (accipiter).

SPIEGEL, m: dus 00k Yfl: £peÎ8eïï. M. p: zj. en H-D: £pießtf. M. 0$*-

cutum).

SPITS. »: Ù f: (CufpiSy acies , cacumen); en F-THvfcOtt ifietO ¿p&Otl. F.

(A Cacumine), en Yfl: fptOOt N. p: iz. dog ons SPIETS.

(hafla) is>F. en H-D: fpitje. F. (cacumen, acies).

SPONGIE./: (Spongia); dus 00k A-S. ane fpûtigeatt. F. (acc: fing:) Matth:

XXVIL 48. en ane fpingatt F. Marc: XV. 3,6.

SPOOR, n: (Vefligium) ; dus 00k Yfl: £p0r. N. p: 17. & itf. en F-TH,

«aï) феШО fpOW. ЯР*//: 14. dog H-D: fpUr.F. (Feßigium).

SPORE>
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SPORE, SPOOR./: en Yfl: £p00ï. M. (Calcar); еп'Н-D: fpom / F.

(Calcar).

SPRAKE./: (Serme , Lingua , & fama); dus ook A-S,.tf)a ,&рг«*

CC. F. (dat Woord, dac Gczeg) Afonr: I. if. en for tl)arej>prce=

te. F. (propter hoc Verbum) Marc: Vit. 2p. en anre ¿éprcete. F.

(uno verbo) Marc: XI. 2p. en feo ¿SpraC.F. (het Geruchte, de

Sprack, en hec Woord) Luc: V. if. Job: XII. 48. en XVIII. p.

zie ook ¿«í: I. 2. VI. 47. VII. 17. en Job: IV. fo. en VIII. 31.

en H-D: £pratï)./: (Lingua, firmo , loqucla, vox}.

STAD./: ohm Locus); en STEDE, STEE./: (Z,w«î), dus ook F-TH.

. t|)ie/ & tpía jfttafc F. (Locum) Tat., p: 46. & 212. en ttl tDOfla

J>tat. F. (in locum defertum) tat: p: г 14. en tf>erO feïuero <£>tCDC.

F» #7/¿- ir», en m tfjCtO j&tttíí-F- (¿o loco) Tat: p: 31. 8p.

po. 194. en H-D: Jrtabt / jfctatt- F. (ar&f, te) i dog Yfl:

¿fttabur. M. (urbi) p:. if & 16. en M G, jbtabü/ £tatï$- M.

(Locus, ripa).

STAEK. m: ( Stipes) ; dus ook Yfl: fltaftt. M. (contas) p: 3г. en H-D: (let*

ftett. M. ( Baculus, feipio).

STANG./: bafia, vetlis); dus eok Yfl: fïautlg. F. (haftet) p: iz. en

H-D: (tange. F. (pertica, contus, veïïis fcfr.)

STANK, дал (fœtor, olim odor); dus ook F-TH. фСГ (lattfc. M. (odor) Wilt:

p: 71. tweemael, en p: 137. en H-D. ftatuft- M. (fœtor).

STAPEL.»: (fuues, & ohm Piramis); dus ook A-S. fe flppeï. M. (furris)

Luc: XIII. 4. en atim ftppeï- M. (Turrim) Matth: XXI. 33. en

Marc: XII. Г. en £«<■: XIV. 28-

STEEG,. STEGE./- (femita, Angiportus afeendens) -, dus ook M-G. flaiga.

F. (femiia), en F-TH. tï)tu (Iep08. F. (¿reí/«; /ra/^)i en H-D: (le*.

0e F. (femita, ponticulus , feala)..

STEEN. w: dus ook M-G. (lamg, M, en ook ftaítTO; F. O/w) en F-TH.

tben (lein. M. (lapidem) Tat: pr 211. & iti. en mÜjtfan (ton

jfag:) Tat: p: 20p. en emettlO (ttine. Я7*//: />: 6f. en A-S. (i

flan. M. M*rr: XII. to. en tf)0ne 8c tf)«ne flan. M. (Lapidem}

Matth: XIII. 20. XXVIII. 66. en XXVII. 2. en ¿«í: XX. 17.

& t:8. &c. en Yfl: (leim. M. (Lapis) p: if . en H-D: flcin/

flepn. M.

STEMME./: dus ook M-G. (libna. F. en F-TH. tf)ÎU (Tettlttia. F. Tat: p: 9.

en tipe (lemma. F. Wilh p: if. 67. be 130. en mííj&ilcro (lemmi

Tat: p: pp. enz.. en A-S. mtb ttipcelre flcfne F. Matth: XXIV. 31.

en XXVII. 46 en Luc: I. 42. en feo (lefn. F. Luc: IX. 36. en

tfieog liefen. F. >&: XII. 30. en H-D: flimtW. F. (vox,fonu{).

LU 3 STERRE.
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STERRE./: STAR./: dus ook M-G. ^tÛÎrttO. F. (Stella), en Yfl: £fab

na. F./».- f. dog F-TH. tfjen/ & finan fierron. M. (fing-.) Tat: p: гл.

& if. en t&eg fierren. M. Tat: р: 14. еа A-S. fe fîeorra. M. Matth:

II. 7. &p. en tï)0nc fleotron. M. (Stellam), Matth: II. 10. en H-D:

fltrn. M.

STEVEN, m: dus ook Yfl: £taftt. M. {Prora velpuppis) f. if.

STIER, m: (Taurus) ; en M-G. £>t№§. M. (Vitulus), en H-D: Jttítt. M.

(Taurus).

STOEL. m: (Sedes) ; dus ook M-G. £tOÏg. M. en F-TH. m t&efflO $erftU0-

it (op den troon) Will: p: 70, en, fmclUO fhlOÏe. Will: p: 16. en

H-D: fhlt)Ï M. (£«/«).

STOF. n: & m: (Pulvis); dus ook F-TH. tb&5 &tttbbt.N. IFill: p: oo, en,

©Otie tïjemo fhlOOe. #7//: />•• 46. en M-G. ftuüjug. M. en H-D:

fiaub- M. (Pulvis) ; dog ons Stoffe. F. (Materia).

STONDE./: (Spatium temporis, hora) -, dus ook F-TH. foftfla fhltlta. F.

(abl: fing: ) een kleine tijd, Tat: p: 149. & 164. en, ^notera fÎUOnt.

F. {fecunda vice) Tat: p: 173. en Yfl: fbmb. F. (hora ) p.j. en H-D:

fbnöe. F. (bora).

STOOP, m: f. &? n: (Poculum majus, 4 pint:) en Yfl: £taup.N. (Poculum)

f F

STORM, m: (Tempeßas); dus ook Yfl: ftomttir. M. en H-D: fhltttl. M.

STOVE , STOOF. f. ( Hypocaußum ) ; dus ook Yfl: fh)0. F. (focus ) p: 1 1 . en H-D:

fttlïie. F. {hypocaufium).

STRAND, m: f: & n: (Ora maris) } en H-D: £tranb. M. en A-S. tftattl ftean*

be. M. of N. Matth: XIII. 48. en Joh: XXI. 4. en Yfl: ftr0nb.

F./>:7.

STRENGHEID, STRENGTE./- (firmitas, Jcritas, Strenuitas); dus ook

A-S. Of eaïce ftrengtlje. (uitgehcel de kragt ) Marc: XII: 33. en H-D:

ftrenge/ ftrengtflfeett. F. (г*|вг):

STRIK. m: ( Nodus, Tendicula, Traïïus Linearum); dus ook M-G. £tft$. M.

( y//** , /r«¿7«í ) } en H D: ftrtCR. M. ( Laqueus ).

STRYD. m: dus ook H-D: ftrett. M. dog Yfl: ftrptl. N. {Bellum)p: 13.

STUGHEID , STUGTE./: С Rigor, Pervicacia ) i en Yfl: ftt0D. F. ( Offenfio ) p: 7.

STUT. m: &?/: ( Fulcrum) } en Yfl: ft0b. F. (Columna) p:j. en H-D: ftub. F.

Columna), en ftllQt F. (fulcrum). . .

i , . . . - J

TAL ,
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Т.

TAL, GETAL. »: dus оок Yfl: Cal N. {Numerus) p: ¡6. dog H-D:

2a$. F. _

TALK, m: & f: (Sevum)-, en Yfl: ЗГаШп. N. (Branchi* cetorum) p: 154 dog

H-D: €aïtK. M- {Sevum ). ,

TAND. m:&f. dus 00k M-G: «mttïntg. M. cn H-D: ЭДц. M. (Dens),

dog Yfl: €0tm. F. p: 9. ( ¿>íw):

TANG./: dus 00k Yfl: €аШ10. F. (fwceps-) p: h. en H-D: gatlfl. F.

ТАР. я»: (Obturamentum); dus оок Yfl: Сарре. M. (flipamen) p: 52. en H-D:

3?apff. M. (obturamentum).

TEEKEN r TEIKEN. я: dus оок A-3. фаг €accit. N. >&. XII. 18, en,

4rf)$ Cacm. N. jL«c: Jl. 12. zie 00k Matth: XII. 39. en F-TH;

2Е1фаП. N. (aarfing:) Tat: p: ijf. enz. en H-D: £eicï)ètt..

N. (fivnum).
tf KJ*

TE£N./: (Vimen, Virgula); dus 00k H-D: gfcÙI. F. (Catathus , een teene

korf) en Yfl: €aag F. (Vimen); dog M-G.Caítl£. M. (Virgula).*

TEMPEL, m: dus оок H-D: €citlpel M. dog F-TH. Ш t&ag €empel. N.

187. cn, €ettipei/ tï)a3. N. Гй/: p: 184. en A-S. tï)<*t€ems

pel. N. Matth: Xll. 1. en XXIII. 7.enXXVII. f } cn, (Crins

pel^.N. (¿m: yí»¿:) Matth: IV. f. en XXIV. 1. zo dat het H-D: en.

*t onze van 4 oorfpronklijke Latijnfche Templum^ n: g: afwijken.

TYD. m:tff: (als, Bij-tijds, M. en Ten tijde.M. en Ter tijd toe F. ) en F-TH.

tgl'e 3!t. F. (tempus) Tat: p: 24. en, tgtU 3pb. F. fVill: />.- 33. (tem

pus) en, after tijera 3Ít. F. (Jecundum tempus) Tat: p: 27. eh, фи

petita ^tt\ F. \hora decima) Tat: p: 4t. en, in tïjcro SZÍtí. F, (7«

herd) Tat: p: 84; enz: en A-S. Cffttt tïjtfte <fclbf. F. (Jecundum

tempus) Matth: II. 16. en , 0П tïjtfre tibe. F. (in Ш bora) Matth:.

IX. 22 i en X. 19. en XIV. i. enz. En H-D: %t\t- F. (tempus).

TIMMERING./: dus оок A S <©etgmbruttea. F. (аса fing:) Marc:

XIII. i. en H-D: Zimmerung. F. (adificatio),

TOEF./": dus оок Yfl: €ßff. F. (Mora) p:6. & 7. n • f, ,

TONGE, TONG. /: dus оок M-G. СШЩО. F. en F-TH: t&mrr Sntt0On.

F. (gen: fing: ) Will: ff. 71. en A-S. ШШС €Ш10аП. F. (асе: fing:) Lut:

XV I. 14. en H-D: Zutlfle. F. (Lingua).

TOREN, m: (Turris); dus 00k Yfl: «um. M. jv tf. en H-D: «ïjurn. M.

torf:
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TORF, TURF, да: fc? /: dus ook H-D: Corff. M. (Cefpts bituminofus) -y dog

Yfl: €orff. N. (Cefpes) p: f6. "

TORNE, да: &f. (fifura) ¡ dus ook M-G: ^ataum F. (fifura).

TRIBUET. да: dus ook F-TH: tïjefr ГГЙШЗ. M. (лес: fing:) Tat: p: 188. en

H-D: €rit)Ut. M. (Tributum). . ,

TROG, да: tí? »: dus ook Yfl: €rog. N. (Linter) p: iz. dog H-D: fcrog.M-

TROUW./: dus ook Yfl: €ШН. F. (fides) p: iz. en H-D: €mi. F.

TUYN. да: ( HortusJepmentum) ; dus ook A-S. ОПфопе WH. M. (in 't Hofje)

Л/л/Л&: XXVI. 36. en tO aituttî Сune. M. (in een Hofje) Marc:

XIV. гг. en in tï)am îtëprt-tune. M. (in het Kruit-hofje) Job:

XVIII. z6. en, 0П фат <íafer-tune. M. (in de buiten-zale) Matth:

XXVI. 69. en Luc: XXII. f f. en, Of tgattl CUM. M. (van den Ak-

ker) Marc: XV. 21. en, on ttjone Cutt. M. (ophctVeld) Marc:

XVI. il. en, naïjtïjam Cune. M. (Bij het ftuk Lands) Job: IV.

f. en, <&f %ЫйП tune, (van de dag-orde van Abias) Lue: I: j. ca

H-D: 2aun. M. (Jipes).

TWYN. да: (//«w duplex); dus ook Yfl: СПИППС M. (filum lineum ).

u.

UIL. tâ f: (UMa) i en Yfl: W#a. F. en H-D: «Êufc. F,

V.

VADER. да: dus ook F-TH: tïjtnan en finan fate*. M. ace: fing: Tat: p: 68.

87. en, fatetunfer. M. Tat: p: 68. cn,fînen ©abet. M. (acc-.fing:)

Will: p: 160. enz. en A-S. фОШ fcefcer. M. (Patrem) Matth: XI.

27. en, eottierne f«bCC M. (лгс: fing:) Matth: V. 16 , zic ook

Matth: VI. 6. X. Zf, en XV. 4. en Yfl: faber. M. ¿>: Z4. en H-D:

Matter. M. .

VAERD./: (CeJeritas, 6? *'» pojlpofitione , /Л?г}) dus ook F-TH: ti)raba ©atb.

F. >î»g:) ЛГ/7/: p: 7Г. en Yfl: ferb. F. p: 7, en jpjfc. F. >.

(;/ir)i en H-D: jfaljct. F. (Feclio, Tranfitus).

VAT.n: (Fas, dolium), dus ook A-S. tfjtft ïeOÏ)fcfcet. N. (de Kaerfe) Marc:

IV. ZI . en ¿.uc: XI. 36. en, #nig fat asc:fing\ ( Шит Fas ) Marc:

XI.
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XI. i б. zie ook Matth: V. if i en F-TH. in tï)ag ttefofaj. N. (in

de Schatkift) Tat: p: 187. en, in tertio 4¡Ma£-fa3C. N. (in 't GU-

zenc vat) Will: p: 1^4. en Yfl:fat. N. (Patina) p.zz. en H-D: faß-

N. (Dolium).

VEDER./: dus ook A-S. t&UW feti}ere. (асе: fing:) Y.Luc: XVI. 6,enH-D:

ftbtV. F. en Yfl: fÎ0ÎUir. F. (Calamus) p. 10. dog ook Yfl: fllmr.

N. (pluma). 14.

VEE. я: (Pecus) } en A-S. mm feOÏ). N, (Pecuniam meam) Matth: XXV. zj.

zie ook XXVII. 7. XXVIH. 1 2 & 1 f.en, tÔ«tfeoï). N. (pecu

niam) Luc: XIX. if. en Yfl: fit. N. (Pecunia) p: ff. en H-D:

9Mcgje< N. ( Pecus ). Bcvorens de vinding van 4 geld beftond der Ouden

fchat in 't Vce.

VEEN, t VEN. n: (Palus bituminofa) ; en M-G.famN. (Lutum) -t en A-S.

tíjvttítnit. N. (Lutum) Job: IX. 14, en, ítlíb t&attî fCnW- N.

(Luto ) Job: IX. 6. en Yfl: fttl. N. (puteus) p: if. Bc 19.

VEL. я: dus ook M-G. fffl. N. en H-D: fefl. N. (Pellis, cutis).

VELD.*»: (л#гг, campus) } dus ook F-TH. фа5 ©eït». H. Will: p: 10. en

H-D: feto- N.

VENSTER.»: &?/: en F-TH. je etnettlû fetlfire. N. Will: p: 90. en H-D:

fenfler. N. (feneftra). Ons Neuf, vind men bij Mooncn, cn'tda-

gelijkfe gebruik $ ons Font: bij Vondcl, Statcn Bijbel en Kiliaenj

en ons N . & F. bij Hoofd.

VERLANGST./: en Yfl: «Cffterlangan. F. (Defiderium) > p: f4- dog ons

Verlangen. N. (Defiderium) i zoo ook 4 H-D: ©erlangen. N.

VERLEIDER, m: (SeduRor) •> dus ook F-TH. tíjer fOrfeitero. M. (я: fi)

Tat: p: zio.

VERLOSSER. m: (Redemptor) ; dus ook Yfl: ïaugttare. M. p: ji. en H-D:

Crlofer. M.

VERMÖGEN, n: (Potentia)i en A-S. tïn'mmt Jfl&crgette. Marc: XII. 50. en

Yfl: JfBagn. N.p: if. en , JXltQW. N. p: ff. en H-D: ©ermü'

gen. N,

VERNEDERING./: zie onsNEDERING.

VERNUFT. n: dog F-TH. tïjie ©ernuttlft. F. Will: p: 104. en H-D: ©er-

nunfft. F. (ingenium).

VERS.»: (Ferfus)\ dus mede F-TH. tfiaj ©erá Will: p: if , twecmaehdog

H-D: ©erg. N.

VERZAMEL1NG./- (Congregatio); en A-S. 0П tfyCftt 43efammmge. F. (m

Synagoga) Luc: IV. zo. zie ook Luc. VIII. 41. & 4p. en F-TH:

M mm фего
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tïjero famanunga. F. (Synagoge) Tat: f. 113. en, in tí>íe famamuts

fla. F. (in Syna¿ogam) Tat: />: 4f . en,tï)tU famanunga. F. (cobors

Militum) Tat: p: 178. en H-D: fatttmUmg/ ©erfammlung. F. (Con

gregado).

VERZENE. /: dus 00k M-G. faítjtta. F. cn H-D: fetfe. F. (Calcantum).

VERZOENER. m: dus 00k F-TH tïjet fuoncte. M. Will: p: iffuenH-D:

©CïfOÏjncr. M. (Conciliator).

VETER. m: (Lígula)^ dus 00k Yfl; fiotUt. M. (Vinculum, Compes) p: if.

VEUGEL, VOGEL, m: dus 00k M-G. fV$$. M. en A-S. fe fugeï. M.

Luc: XIII. 34. en Yfl: fugï. M. pi 12. en H-D: ©0geï. M.

(Jvis).

VEULEN. m: dus 00k H-D: fÛïïetl N. (Pullus equinus) }dog M-G. fufa - M.

(Pullus Afin*)) en A-S. tïjom fûfan. M. Marc: XL 4. f. & 7.en,

tíjome fûfan. M. Luc: XIX. 3г. 33. 3f. (P«//«i ).

VIER, я; (Ignis) ; dus 00k F-TH. Ща$ ficuet. N. /*7//: />: 74. en фсПе

fíCUtep. N. (Deshelfchen Viers) Tat: p: 60. cn A-S. Ott tíjctt tct

fpx. N. Matth: XXV. 41. zic ook Л/л/лб: V.u. en XI И. 41.& fo.

en XII. f f. en H-D: feuet, N.

VIERLING. m: ( Quadrans , ?»дг/л /wrí *$rj)j dus ook A-S. tïjOM ptemef>

tatl feortïjltng. M. (Ultimam quadrantem) Matth: V. 26. en Luc:

XII: fo. en H-D: ©ietïing. M. (quadrans).

VYAND. m: dus ook F-TH. tfn'nan fiant. M. (inimkum tuum) Tat: p: 64.

en A-S. tïjtnne feonb. M. Л/д/лЬ: V. 43. en H-D: fetnb. M. en

Yfl: fianbt. M. p: 31. en M-G. fíanbá- M.

VINGER. m: dus ook M-G. fingrg. M. en F-TH. minan / & tïu'nan fite

get. M. 7л/: />: ггб. & 117. en A-S. Ш!ПШ finget. M. >¿: XX.

zf. en, mttïj . .anum fingre. M. Luc: XI. 46. en Yfl: fingut.

M. p: 24. en H-D: finget. M, (Digitus).

VISCH. m: dus ook M-G. f\Щ. M. en A-S. tfione «tefïan fiff. M. Matth:

XVII. 27. en Yfl:"ftput. M. (Pifcis) p: 16. en H-D: fЩ- M.

en F-TH. ti|tn fifg. M. îW:/>: 230. zie ook Tat: p: 76. & 230.

VISCHER. m: dus ook M-G. fipja. M. (Pifcator), cn H-D: ftjtljef. M.

VLAG./: dog Yfl: ffagg. N. (Vexillum navium) p: 20.

VLAK, VLEK.w: &f: (macula); en Yfl:fïcCHUt.M. (macula) p: 2ff.cn H-D:

fÏCCR. M. (Macula): dog ons VLEK. n: (oppidum ¡pagus) ; en H-D:

fleCR. M. (oppidum, pagus).

VLÉásCH. n: dus ook F-TH. ф$ fïeife N. Tat: p: 173. en flepeg
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Tat:p: гг. en A-S. tÎJCft fl«fc N. Matth: XXVI. 16. en Marc.XlV.

38. zie 00k >¿: VI. f4- & f6. en H-D: fïrifc N. (Caro).

VLYT. /: 6? m: ( Diligentia) } en F-TH. föj/lfrr; M. ЯР*/**: 84. en H-D:

fïeif». M.

VLOED. »: (fluxus); dus 00k M-G. ffotïUg. M. en F-TH. фх ftU05- M.

(fluxus) Tat: p: m. en H-D: ftofj. M. (fluvius)Jàog A-S, tï)Ctt

flOtl Oftmw) N. Matth: XXIV. 3p. en £«<г. VI. 49. en Yû: flûùfc

N. (accejus Maris , inundatio) />: 13.

VLOEK. m: en F-TH: ÏHttertmO fluOJÏje.M. #7//: Ifl.cn H-D: fïuc&. M.

VLOER. M. (Pavimentum) i dus 00k Yfl: fïOOt.M. (Cloaca) p: 16. dog H-D:

flur. F. ( atrium domus't Arva ).

VLOO./: dus 00k Yfl: $100. F. (Pulex) p. p. & 11. dog H-D: ffof). M.

VLOT. »: (Лл/я) } en Yfl: fïOt. N. (Liauamen) p: гг. en H-D: ffofj. N.

(Ratis, fceàia).

VLUGT./- dus 00k F-TH: «litte $tttatt-ffogt F. (acc: fing:) Will: p: 113.

en H-D: ffocijt. F. (fuga).

VOEDER. m: (Theca); dus 00k M-G. fdbï$. M. (Fagina), en H-D: futtet.

' M. (Theca).

VOEDER. n: (Pabulum) i en Yfl: f«t>e. N. (Pabulum) p: 19. en H-D: futtet.

N. (Pabulum).

VOET. m: dus medc M-G: fûtttg. M. en F-TH. ф'ПЗП fuu$. M. (acc: fing:)

Tat:p: 41. en A-S, t|ttlM fut M. (acc:fing:) Luc: IV. 11. zic 00k

Marc: IX. 4f ; en Yfl: foOtUt. M. (Pes) p: гг. en H-D. fufj.. M.

(Pes); dog 00k Yfl: fet- N. (menfura Pedis) p: гг.

VOETEBORD.»: dus 00k M-G. fotttöaurö. N. (Scabellum).

VOGEL, zie VEUGEL.

VOLK n: dus 00k F-TH: tïjag fOÏC N. Taf.p: f. 38 & f 3. zic 00k Tat: p:

16. enp: X. en A-S. ttjcet foie. N. Matth: V1J. 28. en XIV. 3f. zic

00k Matth: II. 6. en Yfl: fbïït. N. p: го. en foolit. N. *: ff. en

H-D: îWiCft. N.

VOND. m: (invtntum)-, dus 00k Yfl: fttttbUt. M. ( inventum ) p: if. 8c 16. en

H-D: ftmb. M.

VONT.**: VONTE./: Yfl: fotttUt. M. (Baptifterium) p: 16.

VOOR-GEBIEDER. m: en M-G. faura-ÏJatfjjtg. M. ( Princeps).

VOOR-HANG»: en VOOR-HANGSEL. ni dus 00k M-G. faurafjafj.N.

(Velum templi),

Mmm г VOOR
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VOOR-RAED. m: (Penus , copia, provißo) -, dus ook H-D: ©Orrati

VORST, VROST. /: &f m: dus ook H-D: frofl. M. (<ЭД , dog Yfl:

fcoll. N.

VORST. »: (Princtps); dus ook H-D: furft. M. cn F-TH.tbettlO ftlClfiett

t§erO Д>атапипда. M. (Arcbifynagogo). Tat: p: hj.

VOS. m: en A-S. фат fare. M. Luc: XIII. 3 1. en H-D: fucï$- M. dog YíL-

fbjC. N. ( Vulpes) p: 18. Ons Vos is Maß:, even als bij 't A-Sax:

en H-Duitfch ; gelijk ook Maß: bij Vondel , de Staten Bijbel ,

en van Heulen : 20 dat mij wondert , dat Moonen dit woord

onder de Fœmin: fielt } dog dat Heer Hoogftraten zulks cens doet , in

't geval wanncer de Vos voar Koningin ïpeelt , heeft een andere en

•wettiger rede. •

VREDE. m: ö> f: {Pax) y Yfl: fríbUC M. p: tf. 27. & f± en H-D: frtC*

VREUGDE /: dus ook F-TH. fimtO freilttîe. F. Wilhp: ff (betitia); Yfl:

frpgb. F. {Libido) p: 7. cn H-D: fvtübt. F. (Laetitia).

VRIEND. m: dus ook M-G. fttOtlbg. M. en H-D: fmutb. M. {Amicus).

VRIENDSCHAP. /: dus ook F-TH. $e fînetO tfriunbfcf)epbe. F. WUl: p:

104. en H-D: fteunbfcíjafft. F. {Amicitia).

VROUW./> (uxor-, olim Domina) ; dus ook Yfl: jftUU. F. {Matrona) p: 10*

en H-D: frau. F. (mulier1 famina).

VUILTE. /• dus ook A-S. calrc fpïtfte.F. {omni S'pur citia) Matth: XXIII. 17.ee

H-D: Éaufe.F. iputredo).

WADDE, WAD. m rVadurn); dus ook Yfl: ©ab. N. p: 1 j.

WAEKE, NACHTWAKE./- dus ook A-S. on 1%<Xtt afteratl î©«CCan.F.

(in de tweede nagt-wake) Luc: XII. 38. en H-D: J©ati)C F.

WAEN. m: fcf/: (Opinio, prafumptio); dus ook H-D: 3©а&П. M. (opinio) en

Yfl: ©0П. F. (Spes) p: y.

WAGEN, m: (Currus) -, dus ook Yfl: ©80П. M. p: if. cn H-D: W&

be. M.

gen. M.

WAL.
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WAL. m: (Vallum, agger , momia , ripa, fcf olim Prefundum); en A-S. фхпе

45rpnb-töeau. M. (fundamentum) Luc: XIV. 19. en H-D: Jtëatt. M.

(Vallum, agger).

WAL-VlSCH. m: (ook oui. WAL)V dus 00k A-S. фа^^Юоск^- M. Matth:

XII. 40. en H-D: 1Ш1 fîfcï). M. (Cetus); Yfl: ^Ualut.M./: 16.

WAMME./: (Palear boum, bronchia pifcium) ; en M-G. ШаШЬа. F. (Ven

ter) -t en A-S. 0П tija ИЭаШОе (in den Buik) F. Matth: XV.

17. en Yfl: ©0rab. F. (Venter) p: f. en H-D: Шатгт/ F. (Pa-

iear ).

WANG./.- dog A-S. on rtjin îtëenge/ ßegeartoa tïjatotfjtr. N. (op uwe

Wange, keer de andere toe) Matth: V. $s>. en F-TH. tïjtn ШйЩа/

tïjaj. N. Tat: p: 64. en H-D: 3©аП0Ш. M. (Gêna).

WAPEN. я: dus 00k M-G. Шерпа. N. (Arma); en Yfl: форП- N. p: if. en

H-D: îDaffen/ Шаррт. M.

WARMTP:./: dus 00k H-D: î©att№. F. (Color); dog Yfl: ©arttlt.M.

(Caler) p: 32. & J4-

WASCH, WACHS. »: (Cira)-, dus ook H-D: Я&о&Щ. N. en F-TH. m

tfjemo 3©aï}fe. (»'» Ora) /F/7/: p: 7. en Yfl:: ©ar. N. (Cera)

p: 18.

WASDOM. m: (fruclus, ßatura); dus ook M-G: Wüftfimg. M.

r«), gelijk ook A-S. fe îtëaftm. M. (frutlus) Marc: IV. 2p. cn,

фоЬпе 3&)ffftra M. (bonum fruclum) Matth: Vil. ip. XII. 33. en

jL«f: III. p. cnz.

WATER, я: dus ook M-G. Î©at0. N. en F-TH. tfjag î©a#ar. N. Z*«i: p.

po. 103. en rt)a5 ШаЗЗас N. Will: p: 7f . enz; En A-S. tfcïjt Ш«*

ter. N. Matth: XIV. 2p. en 7o¿: IV. if. zie ook Matth: Ш.

i6. VIII. jz. en X. 42. en H-D: 3©afler N.

WEDER, я: (Лёг, tempeßas); dus ook F-TH, ф*3 Hn-0CUttbe«. N. (het

On-weder). Will: p: 33. en an tgemo fCOnan gctütöere. N. (coelo

fereno) Will: p: гг. en Yfl: ©ebUT- N. (Aér, ventus) p: 24. en

H-D: Шетг. N.

WEDUWE./: (Vidua); dus ook M-G. ШЙНЛОО- F. en F-TH. «)Ш Witte

toa. F. Tat: p: P4. en A-S, feo îtëubetoe. F. Luc: VII. 12. en

anrr îtëubetoan. F. Luc IV. 16. en H-D: îtëttttoe/ Î0ittfrau. F.

WEEK , WEKE. /: (Hebdomas) ; dus ook A-S, on tfi«« tíjrpbban î©tt*

Can. F. (in de derde Wekc)-, zie boven Matth: III. 1. en IV. 23.

en H-D: Wotty. F. (feptimana) ; en ook M-G. î^tfto.F. (Ordo

rtrum vicibus fuis recurrentium) zie Luc. I. 8.

Mmm 3, WEER*
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WEER, WERE./: ( Defenfio ,munitio) -, dus ook F-TH.tftfu Wttt. F. (fing:)

Will: p: 67. en tfjetO UWte. F. #3»: /: 67. & 68. en upge tfít

fllumne ttîCre. F. /F*//: ¿>: If7. en Yfl:©Ctta. F. {armamentum)

p: f. en îD0m.F. {Defenfio, munitio) p: p. en H-D: töeljr. F.

(Arx, propugnaculum): Dog ons Weer (dries) is Mafcul:.

WEG. w: (Wi dus ook M-G. toigg. M. en F-TH. t&Ur& феп toeg. M,

Titf: p: p8. zie ook 7<tf: p: 13. & if 1. en Will: p: 6.&C 4z. en A-S.

fe toeg. M. (Гм) Matth: VII. 13. en фопе toeg. M. (vmw)

Л&ГА&: VIL 13. 14. VIII. 28. en XXI. 19. en Marc: XI.8.&C. en

Yfl: tjegur. M. (via) p: tf. en H-D: toC&. M. (via). Dog ons

WEGE./: (modus, ratio) i en hier van ons DER-WEGE, DIER-

WEGE. (tali modo).

WEIDE./: (Pafcua)i dus ook F-TH. tfjíe tOCptíje. (acc: fing:) F. (pafcua)

Will: p: 6f . en H-D: toefo. F.

WEITE./: (triticum); dus ook M-G. fjtoattet. F. (triticum) , dog F-TH.

tïjen t»et3t- M. Tat: p: 134. zie ook Tat: p: 37. en toeí$eg. M.

Will: p: iz8. en A-S. tï)0tie gtUCCte. M. Afett¿: XIII. zp.& 30. en

t§<X$ fitoateg. M. Matth: XIII. 36. zie ook Matth: XIII. if. en

Marc: IV. z8. en H-D: tOCÏtcn.. M.

We'lLE./ WEL. »: Ö" f: (Bullitio, ebullttio, Mflus, Scatebra, aqua fonta

na) -, en A-S.töaut topïïe. (Ал») 7«*; IV. б. en H-D: outlle. F.

fcatebra ).

WELP. m: WULP. m: (Catellus) * dus ook Yfl: ÎpJOÏput. M. (Catellus) p:

16. dog ons WELPE./: (catella).

WERELD. /: (mundus); dus ook F-TH. in tïjefa îfceïaït F. (in hoc mun

do) Tat: p: 3г. en tïjewrO tBttùltl F. (ifiius feculi) Tat: p: 138.

en tI)iCro IDcrdöC F. (¿oí mundo, &f mundi) U'ilkp: 70. рг.

& P3- en A-S. tïjtflere ШошШе. F. (in hoc feculo) Matth: XII.

31. en on tüpfle ЙЭегЙЬп enbunge F. (in 't einde dezer Wereld)

Matth: XIII. 4p. en H-D: Wñt- F. ( Mundus ).

WERK, я: dus ook F-TH. toerct&a#. N. Tat: p: 168. en A-S. tj|«t toeo«.

N. 7o¿; XVII. 4. en got tittOrC (acc: fing:) Matth: XXVI. 10.

en Yfl: ber&. N. (opus) p. zo. en H-D: toeWK. N.

WERKER, WERKMAN. m: dus ook A-S. fe topeta. M. (operarius) Luc:

X. 7. en H-D: Шскиег/ îtëercfcmann. M.

WEST, en WESTEN, я: dus ook A-S. tïjat WtfHn. N. JW. XI. f4.cn

Yfl: teflur. N./>: 14. (occidens), en H-D: 3©C|L M.

WET./: (Lex) ; dog M-G. 3*tt0t¡J. N. (Lex).

WYF.
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WYF. п: dus оок F-TH. tïjag tOttl. N. Tat: f: т. & i6f; en tgemo ttfc

Ье. Tat: p: 180. en A-S. tï)«t twf. N. Л/л//*: XIII. 35. ca фаГО

tölfe. Matth: I. t. f. & 6. en Yfl: bíf. N. (fœmina) p. ip. en.

H-D: ujfífr. N. Bij 't Oudfriefch vind men evenwel totf 00k F.

in cen oud Wet-boek, als Jfôttï) tfjintre afta ÜJÍue/ d: i: met u-

wen egten Wijve i zie Job: G: Eçcardi Hißor: fiudii Etymolo

gies p: 70.

WYK./: (vtcus) i en bij Agterkflîng 00k weh я: aïs Нет Katwyk: dog,

dit is, om dat het cen Naem van een Stad of Vlek verbccld. On-

dertuflèn komt in 4 Yfl: î^pfe. F. (ftnus terra), dog 00k Yfl: bl'ft.

N. (ftnus) p: го. en Wflt. N. (Munimtntum) p: ip. en M-G. toeííf.

U)ÍC F. (buiten hct Vlek) Л/лгс: VIII. zj.

\VYLE , WYL. f: dus 00k M-G. fttoetfa. F. ( bora , fpatiuu temporis , mo

mentum), en F-TH. rtjte tupia. F. mil: pi jp. en A-S, фа btoiïe.

F. IX. if у en H-D: tnetl. F. {Шит).

WYN.w; (vinum)i dus 00k F-TH. tïjer tlítDO Ь)Ш. M. {novum vinum) Tat-.

p: 106. en фег toin. M. (vinum) Will: p: 1 37. 138. & 147. zic

00k Tat: p: po. & 100*. en Will: p: 83. & 137. en H-D: toein. M.

dog met het Latijn komcn overeen 't M-G. toíítl. N. (vinum),

't A-S. tïj«t toin. N. Matth: IX. 17. en Marc: 11. гг. en 't Yfl:

ЫП. N. p: fd.

WYNGAERD. m: dus 00k F-TH. ttyt toittgarba. M. m f. ( vinea ) Will:

p: 118. en igen/ einem/ & mtnon 3©tngarbon; M. (au: fing-.)

Will: p: 141. 161. & 163. en A-S, фопе/ £c фоте îtëmflearb.

M. {ace: fing:) Matth: XXI. 3p. Marc: XI I. 8. & p. enLw.-XX-

16. zie verder Matth: XX. 4 6c 7. XXI. 18. en Luc: XX. p. ед

H-D: U&emgart. M. - -

WIEROOK, WYROOK. m: dus 00k H-D: Ьлф-гаиф. M. (thus)., en;

F-TH ьнгофф M. Will: p: 71. & jl. en фе$ roujemieg. M.

(incenfi) Tat: p: 3.

"WYZE./: (Modus) s dus 00k F-TH. 31 ЬэеЙВДет toíflttl. F. (quonam modo)

Tar. pi in. en 31 tijCKI toífun. F. (« »шЛ>) Tat: p: 13p. enH^D-

WIL. m: & f: dus 00k M-G. toiïja. M. (voluntas) , en A-S ttlinne шШаГг.

M. (er« fing:) Job: VI. 38. en F-TH. tíjeg Ь>Ш0П. (|«: A»¿:)

Will: p : 69. en tijurgï) фтап / & mincm toiflan / of vrjíHon;

fing: ) Will: p: 17. ip. гу. 18. 70. 1^4. &c. en H-D totü.

M. dog Yfl; ЬШЬ. F. (voluntas) pi 7.

toeife. F.

WIND.
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WIND.»»: dus ook M-G. Ъ)\пЪ$. M. (ventas), en F-TH. tïjet $0ttf)tom&.

M. (feptentrio) Will: p: 8. en A-S. fe tüínb. M. (ventus) Matth:

XIV. 3*. Л/лгс: IV. 30. VI. ci. en Luc: VIII. 24. zie ook Matth:

VIII. 26. XIV. 30. en Z,w: VIII. Z4. en Yfl: ЫпоцС M. p: if.

en H-D: tamil- M. {ventus).

WINTER, m: {Нуems) i dus ook M-G. 3$jntTU$.M. (hyems Jnnus), en

F-TH. tt)Cr îtëmter. M. #?//: ¿: 33. en Yfl:toetut. M. (Hyems fc?

вя/ш) p: zc. en H-D: 3©itttCC. M. (hyems).

WOEKER. m: fc? »: (/а?яях, fruäus è pecunia, ufura); en ¡F-TH. tf)a$ î©0=

tgcr. N. (fruñus è pomis) Will: p: 8z. & 141. dog H-D: 3©UCÎ)et.

M. ( «/«ra , /û?»«x ) .

WOESTENYE , WOESTYNE. f: dus ook H-D: tEuffc/ Wufttmp. F.

( Defertum^foBtudo), dog A-S. 0П tïjam H&fietK. (*'» deferto) Matth:

III. i. en Marc: I. 3.

WOL./: dus ook Yfl: UÏÏ- F. (Lana) p: 8. en H-D: toOÏÏe. F.

WOLF, m: dus ook M-G. ШйЩ. M. en A-S. fe îtëuïf. M. X. iz. en

tOOW îtëttff.M. («te: fing:) Job: X. iz. en Yfl. IHffUt. M. (£«-

/ш) p: 18. en H-D: JtëOlfT- M.

WOORD. »: (Verbum) , dus ook M-G. toauttl. N. en F-TH. tfjag toort.

N. Tat: p: z. 19. 30. pi. 138. & Z17. enz: en A-S. tfjfft tPOtb.

Marc: V. 36. en Luc: VIII. iz. 13. & if, &c. zie ook Matth:

VIII. 8. XIII. zo. zi. en XIX. zz. en Yfl: 0tb. N. />: 13. en

H-D: tOOrt. N.

WORM. «: (Vermis) -y en M-G. toaiMttjJ. M. (Serpens), en H-D: tUUrttî.

M. {Fermis).

WORTEL. m: 6?/: dus A-S. tfjOM toptttUttt. M. tace: fing:) Matth: XIII.

zi. en M-G. toamtg. F. en H-D: ШШ*Зе1. F. (radix).

WRAKE , WRAEK. /: ( vindiSla ) i dus ook M-G. toraftja. F. ( vindicla , per-

fecutio), en H-D: ГЭС!)- F. (vinditla).

zaed:
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Z.

ZAED. я: {Jemen) i dus оок A-S. tï)«t 0OOe f«D. N. Mtf/¿: XIII. 37. 38.

zie оок Мг/л&: XIII. 3. f. & 24. en Yfl: Jbtttot- N. (fernen) p:

il. 18. dog оок Yfl: Д>ааО. F. (granum) p: 7. en H-D: £aat F.

(/«»<?»,
.

ZAEYER. m: (Seminator) -, dus оок A-S. £cebCW. M. Matth: XIII. 3. en .

Marc: IV. 3. en H-D: Mtï- M.

ZAEK./: (r«, д*«/<»)} dus 00k F-TH: Щ riniga faïj&a. F. (»«/Дш дю/л»)

7й/: />.- ipo. & 102. en H-D: jbQXfy- F. (mJ negotium) en <§>acïje.

F. (cauja, lis).

ZAK. я»: dus 00k M-G: £afcfcug. M. en H-D: £acï$. M. (yä<r«j).

ZALVE./: dus 00k A-3. tljoere fealfe. F. (unguenti) Job: XI. z. en XII. 3.

zie 00k Matth: XXVI. 7. en Aferr: XIV. f. en F-TH. tí|ÍU fal=

Ьа. F. (unguentum) Wilk p: 17. en tfjinecO fatoOtl. F. fVtll:px jt.

en M-G. falbong. F. en H-D: fa№e. F.

't ZANGLYKE. n: (Melodía) j dus 00k F-TH. tflâj fan0Ïeic£>. N. (cantile

na) Wilhp: 126".

ZEDE./: (mos) i dog Yfl: fftwr. M. (жм) 26. & 28. en H-D: fîtt. F. .

ZEE./: (Mare) ; dus 00k A-S. toitï) t0a «©aïtïeîfceatl fee- F. Matth: IV. 18.

en oit tïja for. M. Matth: IV. 18.еп^: VI. 1. & 17. en Matth:.

XIII. i. en tïjoere fee. F. Л/л/fA: VIII. 24. 26". Afiwv: V. 13. en

Job: VI. 19. en ofct tf|ffte fag mutïjatl (over den Mond der Zee,

of aen de andere zijde der Zee} Marc: V» 1. dus neemt 00k 't

Femininum, wanncer de Genitivus van ecn ander Subfiant: beftiert

word, een S agter zig; en daer van 00k A-S tiW0. Matth:

IV. if. en ^öfp gruníl. Matth: XVIII. 6. zie onze 12. Redewijf: %.

XL. Wijders in 't H-D: £«. F. (Mare, lacus) dog F-TH. m

töeit feo. M. Tat: p: 100. twecmael, en tïjettlO fetüC M. Tat:p: 47.

97 & 132. hoewel 00k in tïjtt fe°- F. Tat: p: zip. en wederom

Yfl: fiorjr. M. (mare) p: 24. & 27.

Nnn ZEET.
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ZEET. m: (manfio, fedes)-, dus ook H-D: £lt3. M. (fedes), dog Yfl: M>Ktt.

N. (Jedes) p: ip.

ZEGEL. n: (ßgillum) } dus ook Yfl: ^ftttlflflle. N. p: ip. dog H-D: &щг\.

M. 't. welk afwijkt van 't Latijn, dat hier 'с oorfpronkelijke is.

ZEGEN. m: (benedmio) } en ZEGE /: (Htloria) ; dog Yfl: £Í0ltr. M.

(Viïïoria) p: zy , en H-D: «¿feíeg. M. (Victoria) en ¿&e0en. M. (bt-

neditlio). Ons ZEGE (Victoria) vind men ook Mafi: en

bij Melts Stake's Rijmkronijk.

ZENNEP. m: dus ook M-G. J>mapg. M. (Sinapi, n:) en H-D: £mff. M.

ZETEL, m: (Sedile , ». )} dus ook M-G: £>Щ- M. en H-D: ^effel. M.

en F-TH. fmemo/ & фто ©UOttt-fetian'. ífcft />: ip4- ipr. &

t&eg dSttftde^/ WV//: p: yz. hoewel ook Cíjaj gefttfjelc N. Witt: p:

ft. en A-S. t&«t ptcmefiC fetl. N. Luc: XIV. p.

t ZICHT./: dus ook Yfl: ¿ttfb. F. (/л/ж).

De ZIEKE. m: dus ook A-S. fc &C0Ca. M. (de Zieke) Job: V. 7.

ZIEKTE./: dus ook M-G. F. (infirmitas). en Yfl: £p&e.F./: ?z.

ZIEL./: (Anima)-, dus ook M-G. £atltîaïa. F. en A-S. feo £atôï. F. (Л-

ta) Matth: VI. if. en tïja <&aU)ïe. F. (animant) Matth: X. 28. zie

ook Л/л/Л&: VI. zf. XII. 18. en Luc: II. 3f. EnF-TH:tfne & mU

na ,&eïa.F. lace: fing:) Tat: p: 8f. & ifo. en, ПИМГО fclu. F.

Гй/: />: 131. en H-D: g>ttl F, en Yfl: £aal. F.

ZYDE. /: (Latus) ; dus ook F-TH: fïtta, & ttíúta £íta. F. (асе: fing:) Tat:

p: toy. ztó, & zzj. en H-D: £ettC- F.

ZILVER. »: dus ook M-G. Mûbï. N. en F-TH. tga3 ЬгапЬа MUtt. N.

/F/'//: p: у i. en H-D: Silber. N. (Argentum).

ZIN. *я: (fenfits, mens, animus, affeblus , fententia) $ dus ook F-TH: in !tlú

nemo ¿lime. /*?//: ?: po. en H-D: ¿ínnt- M. dog Yfl: g>\XMt- Ñ.

(affeblus) , waer mede overeenkorat onze fpreekwijzc , In 't zin

hebben (in animo habere).

'r ZOETE. я: dus ook F-TH. tf)a$ fUOte. N. Will: p: 66. dog 't F-TH.

fU03e/ voor ons Zoetheid. F. is, neffens de anderen van die foort,

Viouwelijk } dus F-TH. tgtU fU03e. F. (fuavitas) Will: p:ji. Sc

143. en, mit фего ГиОЗе. F. (fuavitate) Wilhp: z. dus ook H-D:

j&öffe/ fitfflSÄctt. F.

ZOLDER. m: £5? f: (Lacunar, tabulâtum, contignatio, vulgb Solarium), dus

ook F-TH. ttliÖijtfan ¿oíart. M. (асе: fing:) een groóte Opper

zale. Taf.p: 144. en H-D: ¿OlICC M. (Tabulatum).

ZOLE.



Bijlage №. f. G E S L А С H Т-Т О Е Т S Е. 467

ZOLE. /. dus оок M-G. ¿§ulja. F. (niet N. gelijk 'er misgedrukt is in mijn

Traclaetje-vva De Gemeenfcbap tuffeben 't Gotth: enz.) en H-D: &0lf.

F. С Solea).

ZOMER. m: (JEÍlas) ¡ dus 00k H-D: ^OttimOT. M. dog Yfl: ¿Sumat. N.

• Г- *7-

ZONE, ZOON. m: dus 00k M-G. Hürnig. M. en F-TH. fyt Mn. M.

Ул/: />: 126. en, ttjetl JbUW. M. (filium) Tat: p: fi, 84, & izf.

zie 00k STîj/: />: z6. & ft. en A-S. ft ¿éutlU- M. (//hw) Matth:

III. 17. en XI. 17. en фОПе <&ШШ. M. (filium} Matth: XI. 17.

zie оок Л/л/л&: II. if. En , Yfl: ¿ÓOiUtr. M. (filius) p: zf. en

H-D: ^oïjn. M.

ZONNE, ZON. /: dus 00k F-TH. фш furnia. F. (Sol.) Will: p: p. &

116. en, фе funnuiî F. {Soient) Tat: p: 6y . en A-S. feo futimr.

F. (Sel) Marc: IV..6. en Л/л//£: XXIV. 2p. en фа fíttlIW.

F. (/Mu») ¿«Í. IV.40.&C. en M-G.futmo.F. en H-D: foniU. F.

ZOOP. m: dus 00k Yfl: fope. M. (baußus) p: гг. en H-D: fuff. M.

ZOUT. n: dus 00k M-G. fait- N. en F-TH. фа£ faÏ3- N. Tat: p: f8. en

A-S. tb<Xt ftaït. N. Matth: V. гг. en Marc: IX. fo} en Yfl: falït.

N. p: j-f. en H-D: fait?. N. (Sal).

ZUCHT./: (Languor) i dus оок M-G. faultet. F. en F-TH. fon фсГО/ &

tíjmcrO fufjtiF. Tat: p: in. ¿c 11г. zie оок Л/:/: ^4. en Yfl:

fOOtt. F. (Morbus) p: 11. гг. en H-D: füc£)t. F. (Morbus). Ons

ZUCHT (defiderium , appetitus) is оок /чедая: dog ons ZUCHT

(Gemitus) is Mafcul.

ZUSTER./: dus оок M-G. £tt)ifïar. F. en F-TH. unfe £ufto / fo fîu. F.

Will: p: ifj. twecmael. En Yfl: Enfler. F./: 11. en H-D: ¿§*í)toef=

ter. F. {Soror).

ZUYDEN. n: dus оок Yfl: £tlDUr. N. (Meridies) p: 24. dog H-D:£uo.M.

ZWÄGER, m: ( Affinis , gener ^ focer) s dus 00k M-G. «фШафса. M. (fo-

cer)i en A-S. fe... ¿étoeor. M. Job: XVIII. 1$. en F-TH. tytt

toaá £tieï)Ur. M. (erat focer) Tat. p: 17p. en H-D: £фОДег/

d&cbtDeger-batter. M. (/em-).

ZWAGERTNNE. /: (¿/oí, /гя/г/я, yôfr«i) » dus 00k M-G. «StoaihtO. F.

(foetus) -y en A-S.^íraoni^ftoCgcr.... Ье ïjpre. F- (Simons ïchoon-

moeder— van wegen haer) Marc: I. 30. en F-TH. fina ¿éutjjar.

F. (î;«j focrum) Tat: p: 9$.

ZWAMME, ZWAM. m: (Spongia, fungus), dus 00k M-G. ¿étoattlltlg. M.

(Jpongia); en H-D: J»ci)Ujamm. M. (fpongia). Dog Mooncn zet

ZWAM,/: zie zijn Nederd: Spraekkunft p: 71.

Nnn * ZWAVEL.
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ZWAVEL./: dus оок M-G. F. of M. (Sulphur) Luc: XVII. гр.

enH D. ^rfjUKftf/ fc&tOebeï.M. Ons ZWAVEL, Лея: bij Von-

dc), Staten-Bijbel, en van Heulen, dog Neutr: bij Moonen.

ZW¿ERD. я: dus оок A-S. tfittt ftoutb. N. (асе: fing:) Matth: XXVI. г*.

en Job: XVIII. 1 1. en Yfl: fberö. N. ti. en H-D: fcïjtoettlt. N.

(gladius).

ZWYN. n: dus ook M-G. M. N. en H-D: fcgttdtl. N. (Porcus).

»74 £.

Derde



3. Verband.

Derde Verhdndeling

V A N D E

DECLINATIEN:

Wegens de Pronomina.

Dertiende Redewiffeling.

N. en L.

N. "W"""^ E Voornaemwoorden zijn thans ons Onderwerp. Ook hier Qc^LtiRm

I I in heeft het onderfcheid van Veibuiging plaets, nac vereifch heid van 't

Ж ß van Stijl. Dit vind ik nog bij niemand aengetoonc : en,wel-ken-

vermits ze meer als eenige andere Woorden in \ fpel komen , го geeft nen de.r

een goede behandeling daer van zecr veel tot de Netheid , Cieraed , en Гт№ММпл*

Duidelijkhcid onzer Tale. \

L. Mijne Voorbeelden van Verbuiging , die ik 'er van gemaekt heb , virbui-

zal ik u voordienen. De verdere Aenmerkingen vloeyen ligtelijk uit ons ging van de

gefprek. Prontmin»

Onze Perfonalia zullen den voorrang bekleeden. ■ y^çx

HT, ea*

7Y

Singultus.

Nom: Hoogdr: Deft: en Gem:, IK, ego i GY (oui: Du) tu; HY , ilk,

M: en ZY, illa, F:. Dog in Gemeenz: Stijl door-

gaends Je voor Gy, en Ze voor Zt.

Gtn: Hoogdr: Deft: en Gem: , Van MY -, van U (oui: van Dy)j

van HEM,»: en van HAER, of van HEUR,/:,

Dat: Hoogdr: Deft: en Gern: , Even als de Genit: mits zonder Van , of

ook wel Aen in Лес van Van : en in Gemeenz:

Stijl ook wel Me in plaetfc van My.

Nnn i Ate
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Асе: Hoogdr: Deft: en Gem:, Even als de Dativ: mits zonder Aen.

Voc: Hoogdr: Deft: en Gem:, GY (oui: Du)..

AH: Hoogdr: Deft: en Gem:, Even als de Genit: mits Van of Met of

Door (enz:) te nemen, al na 't vereifeh der zaken.

Pluralis.

Nom: Hoogdr: Deftig en Gem:, WY, nos; GY, vos\ ZY-, л,

Ai: F: fc? N:. Dog bij 't Hoogdr: en Deft: in na-

druk ook GY- en ZY-lieden voor Peribnen : en bij

't Gemeenz: veel-al We, Je, en Ze bij de Verbots.

Genit: Hoogdr: en Deft:, Van ONS} van ULIEDEN} van HEN of

HUN, m: fcf я: en van HAER of HEUR, /: en in

nadruk ook wel van Haerlieden, m: f: Ö" n:. Dog

in 't Gemeenz: Van ONS* van U} en van HAER,

m: f: 6? »."•

Dativ: , Even als de Genit: , mits zonder Van, of ook wel Aen in de

. • placts.

Accuß, Even als de Dativ:, mits zonder Aen.

Vocat: Hoogdr: Deft: en Gem: , GY : Dog bij 't Hoogdr: eft Deft: in

nadruk ook wel Gylieden voor Perfonen.

Ablat: Even als de Genit: , mits Van of Met of Door (enz:) te nemen,

al na vereiích van zaleen.

Verder valt 'er, zo wegens den Sing: als Piar. , nog aen

te merken,

(I.) Dat men bij ons Gedenken , Gbdagtigzyn, Zigont-

férmen, Zig ontslaen, en de verdere Verba, die vol-

gens der Ouden tränt in Hoogdr: en Deft: Stijl een

Genit: bij zieh eifchen, in Sing: ook gebruikt MYNES,

MYNS , of MYNER , cn UWES , UWS , of U-

WER (oui: Dyner), en ZYNES, ZYNS, of ZY-

NER, m: , en HARES, HAERS, of HARER,/:}

gelijk ook in Plur: ONZER, ULIEDER ofUWER,

en HUNNER, m: fc? n: of HAER,/: en HAER-

LIEDER,,«*: f: fc? »:, als MYNER (enz:) Gedag-

tio ZYN , maer niet van mij gedagtig zijn. Dog in Ge

meenz:
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meenz: Stijl, daer dit zo even gcmclde MYNER (enz:)

zelden plaets heeft , komt bij Bedenken of Gedag-

tig ZYN de Dativ: in fteê van den Genit:^ als, MY of

Aen MY Gedagtig zyn} en bij Ontférmen voegt

men Over en Wegens , als Zig over of Wegens

HEM ontférmen} en bij Ontslaen zet men Van,

als, Zig van НЕМ ontslaen ; zijnde het Ontférmen

een naderende en omhelzcnde Gemoedsbeweging , dog

Ontiken een afwendende j waerom ook het laetfte ons

Van in АЫ: bij zig neemt.

(II.) Dat , hoewel ons Aen bij den Dat: , zo in Sing: als

bem of baer, maer altijd Aen My, Aen U, Aen Нем,

en Aen Haer, enz:.

(III.). Dat men wel in gevallen van Agtbaerheid en Beleeft-

heid ook in Sing: fchrijft Uw E. ( cene verkortinge van

.Uw EdELHEID , of ÜW EÉRWAERBIGHE1D ) in fteê

van U¡ en in Plur: Uw EE: in fteê van Ulieden,

zo in Genit: en Dat: als jiceuf: £s? Ablat:.

(IV.) Dat wijders dezelfde rede van Ondcrfcheid bij den Plur:

tuflehen HAER , m\ f: ф »: in den Gern: Stijl , en

HEN, m: У »: en HAER of HEUR/: in \ Hoogdr:

en Deft: ook geld en paft bij die Pronomina Pojfeßva ,

welke daer van afgeleid zijn , namelijk HUNNE (te

rug ziende op Mafculina & Neutra) , en HARE of

HEURE (omziende na Fœminina) in 't Hoogd: en Deft:,

dog HARE (zo wel wegens Mafculina & Neutra als

Fœminina) bij den Gemeenz: Spreekftijl.

N. Ik heb al voor cenigen tijd befpeurt gehad, dat ons GY, 't welk Van\a

nu voor Singul: en Plural: te gelijk dient, certijds alleenlijk voor Plural: ver- oudeDUin

L. Dit DU in Singul: is nog wel in de later tijd , ten minfte in singuL v

Schrijftael , bij onze Voorouders gebruikt. Men vind het niet alleen in ?lur: tef_

•t M-G. F-TH, A-S. en Yfl: maer ook bij onzen Melis Stoke. Zelf infens*

daeglijkfehe Spreektael houd het nog ftand onder onze Geburen de Vrie-

zen, gelijk ook onder de Hoogduitfchers. Maer, belangende uwe vrage $ ik

Êis dat onze Verandering ontftaen is , uit een zekere opgevatte beleeft-

eid , van een ander in 't Mecrvoud aen te fpreken , om eerbied te be-

wijzen, vermits de meerderheid Aenzienlijkheid toebrengt. De Franfchen,

die deze zelfde fpreekwijze van de Frankduitfchen , wel eer onze Gebroe-

ders,
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dcrs, waerfchijnlijk geleert en behouden hebben, bedienen zig, even als

wij, alleen vrji den Plural: bij de tweede Perfoon , als Vous avez (GY Hebt)

en Vous aimez (GY Bemint).

Uit dit aengehaelde blijkt, dat ook 't Verbum bij deze tweede Perfoon

in Plural: geîtelt word , fchoon men een enkele Perfoon daer mede meent :

want eertijds, toen DU nog in zwang ging, was ST de terminarte van

de í. Perß in Singul: , als Du Hébbest of Hebst } Du Beminnest

of Beminst', zo mede was het Du Bist (tues); in Futur: Du Sulst,

dog in Plural: Gy Zyt (Vos efiis)^ en in Futur: GY Zult} waer voor

men nu fleets Gy Zyt , en Gy Zult , teffens in 't Eenvoud en Meer-

voud gebruikt.

IV.

V»n ons N. 't Gevaltme, dat je bij 't Gemeenz: fleets GY in Plur: en niet

L1EDEN Gylieden of Gyluiden ttelt : want die in daeglijkiê praet dien ltacrt

«fzY^ cr ^ikwijls bijvoegde, hing zekerlijk den Pedant uit. Evcnwel in Ernit

en 't Deftige , wanneer de zaek bij gebrek van onderfcheid lall zou kun-

nen lijden , is de bijvocging van dit Lieden prijflijk. Maer , terwijl we

alzo dikwijls wegens de Jccenten gefproken hebben, begin ik 'er geree-

der op te leiten : ik merk dat dit Lieden, dat op zig zelf Menfchen be-

teekent- , bij agterlaiTing geen nadruk van belang ontfangt ; om dat het

onderfcheid der gedagten meer op de Pcrfoonlijkheid als op het Menfch-

dom valt.

L. Mijn Heer bemerkt het zeer welj niet te min fluit deze flaert, op

een ongevoelige wijzc , alleen het menfchelijke geflacht in , en alle an

der uit : hierom zou en kan of mag men wel zeggen , О! Beesten des

Wouds, GY, die ebnen Weerloozen wégrukt , dog niet Gylie

den. Maer ook laet men altóos dit Lieden agterwege , wanneer eenig

ander woord , dat den Plural: aenwyft , onmiddelijk agter GY komt te

volgen } hierom zeit men ook GY Vorsten des Rvks , en niet Gy

lieden Vörßen i от dat Lieden hier ftopt en ovcrtollig is.

N. Ook is ;immers , ons Lieden agter ZY eenigfints overtollig, ver-

mits het Verbum , dat 'er bij komt, altijd kan aenwijzen , of men van

cene of van meerder fpreekt.

L. Meeft altijd, jaej ten zij een kloeke inlafch in de Reden tufîchen

dit ZY en zijn Verbum inquamej want als dan zou de Welfprekentheid ,

en 't gemak der Lciding Wel afvorderen, dat men Zylieden gebruikte,

om niet door duillerheid de gedagten te veel werk te geven.

V. *

Van ons N Behoort ook niet onder de Perfoonliike Pronomina ons ZICH?

Pronomen J

vum*' L. Zekerlijk j 'tis 't Wederkeerige (of ReflecJivum) tot ijder der dric •

ZICH. dcrhande gemeldc Perfoonen Ik, Gy , en H y of Zy, te famen.

Dit ZICH komt oneigen in Nominat:, dog heeft in Genit;t3 jibk Singul:

Van
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VAN ZICH, en in Dat: fc? JeeupZlCO. (of 00k in Dat: AEN ZICH) :

en om de Genera te kunnen onderfcheiden , zet men 00k wel -ZELVE daer

agter , gelijk ik hier na nog breeder zal aentooncn.

In Plural: ncemt men 't 00k op dezelfde wijzc ; hoewel 't ruim zo

gebruiklijk en gemeenzaem is, als men zet in Genit: 6? -Abi: Van Haer

Zélf, en in Accuf: Dat: Haer Zélf, of 00k in Dativ: Aen Haer

ZÉLF. VI

N. Wanneer een Minder zijnen Meerder , of Lieden van Aenzien en JE enWE,

Opvoeding elkander aenfprckcn , is men thans , volgens de beleeftheid , in ftêe тап

gewoon, den aengefprokenen in de 3. Perfoon te bejegenen ; als, Heeft^^11

MYN HÉÉR DAT VERRIGT ? dog рЬшрСГ klinkt het, MYN HÉÉR HEBT

GY DAT VERRIGT?

L. 't Is waer ; het laetfte zou een groóte Gemeenzaemheid veronderftel-

lenj en daerom komt ons JE en WE in itce van Gv cn Wy gevoeg-

lijkft in Gemeenzamcn ftijl , wanneer men tcgen Zijns-gelijke fpreekt, als

Je Hebt, We Hébben , voornaemlijk wanneer ze 4 Verbum volgen,

als Heb je, Hébben we: in welk laefte geval, de T die agter \ Ver

bum bij de tweede Perfoon behoort, om de vloeijendheid word agtcrgelaten,

want men zegt nog fchrijft nimmer Hebt je. Dit JE' voor Gy is zo

gemeenzaem in de Praet-tael , dat 'er Gy ten eenemael gemaekt klinkt ;

en word 'er 00k zelf dit JE in de Verbogene Cafus gebruikt , als Van

je, en Aan je J dog dit, als te laeg, te plat, cn al te gemeenzaem , is

tot nog toe buiten alie Schrijftael gehouden.

N. Is het derhalven niet jammerlijk en aen'ftoótelijk , dat men zo me-

nigvuldigop den Predikftocl in de Gcbeden, met dit platte en allergemeen-

zaemfte JE , 4 gcen elk Leeraer , eerbiedshalven zig fchamen zou tegen

eenig menfch van Rang en Aenzien te gebruiken , net Goddelijke We-

zen zo oncigcn toe-fprcekt?

L. Onze Welfprekende Profejfor Francius heeft wel eer dat gebrek gants

leelik afgefchildert , en nogtans kan ik met bemerken dat het mindert;

gelden zulker Mannen Lelîèn niet", zouden de onze dan wel gelden ? Men

vervalt 00k te mets in een gewoonte, eer men 't vermerkt ; en danvolgt

'er wel op, dat Gewoonte boven Leer gaet.

VIL

N. Laet ons weder ter zake kceren. Ik zie dat je' ZE voor Zy wel Van 'LE

bij den Nom: van den Sing: £5? Plur: zet, dog niet in у/гтя/л/:, en nog- ^^f^T

tans brengt de dacglijkfe Sprecktael cenftemmiglijk mêc , ja 00k vind men piñ: in

4 fomtijds bij Schrijvers van agting, dat in Accufat: mede ZE, zo in Plur: placts van

als Sing: , wel plaets krijgt, niet tegenftaende het woordtje Zy (daer ZE

eene verzagting of verkorting van is, even als Je van Gy ofJy, en WE

van Wy) in die gevallen thans geen plaets heeft. Macr hoe kan 'er een

verkorting zijn van iet, dat 'er zelf niet en is?

О 00 L. Daer
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L. Daer zijn 'er wel, die dat Gebruik daerom als gebrekkig aenzien en

verwerpen. 't Is nogtans zo verre van 't fpoor niet als zij meenen. Dit

ZE is een Overblijffel, van 't ZY, dat wel eer ook in Лее: Sing: &? Plur:

bij ons in zwang ging , gelijk als Jbie nog huiden in 't Hoogduitfch doet.

4 Is derhalven gclproten van iet , dat 'er was , fchoon 't 'er nu niet en is.

De Oudheid kan hier ook getuigenis van dragen ; dus vind men bij 't Frank-

duitfeh in Norn: fc? Acc: Sing: van 't Fœm: ¿StU & fie of fia, F. {illa, &

illam), en in Nom: 6? Jet: Plur: M. F. N. J>tU & fie (Uli , ill*, №, 6f

illos, tilas, illa) -, hoewel %H offtjn (illos) alleen voor 't Mafc: dient. Ik

heb 'er Voorbeelden van in Aenteekening : dus bij 'tatiaen,

p: 6t. €ï)ie tïjar gifçbct ШЬ/ 3Í perenne.

Die daer aenziet een Wyf, om ze te begeeren :

Dus ítaet 'er £ЗС<£/ niet tíjag/ fchoon ШШ. N. is.

p. i68. 3jíj fare £g¡<£ bittu.

Ik voor haer (n: de Difcipelen) bidde.

p. 169. ШХг ¿&3]<£ (Serva ees).

Behoud ze : en zoo op meer plaetfen.

p: Z04. S-ntfíeng jb%% (accepit cam).

Hij Ontfing ze.

p: zof. ÎUÏta^>3i^/ (implevit earn).

Hij vulde ze.

p: 2,34. COUftnte (Baptifante eos).

Doopende haer of hen, enz.

N. Onderdeze Voorbeelden zieik, dat het Fœmininum ¿bit, (bijonsZB of

Haer), fchoon opzigtelijk op Wib (bij ons Wyf) , dat Onzijdig van ge-

flagt is, genomenword. Evenwel vind men Taelkundigen die dit gebrek

kig aenzien en ons Нет of Dat daer voor zetten zouden.

VIII.

Ofmende L. Dat laetfte is ten opzigte van НЕТ en DAT weinet en Letterkundig,

Articuli of en ftrijdook niet tegen 4 Gebruik > Maer 't eerfte isvrij gemeenzamer , en niet

^nina'in't mm<^cr redelijk, want fchoon Wyf ,als mede de Diminutiva ,in 't ftuk-vande

Niutrum Letterkunde Onzijdig bij ons van geflagt zijn , nogtans word de verwarring, die

ftcllcn 'er in 't Denkbeeld uittontftaen kan , door 't waerlijk natuerlijke Pronomen ge-

moet, als re(j . en jit gebruik van Zy in plaets van Нет was niet alleen eertijds bij 't

"jn ^f^Frankduits en nu nog bij Ons, maer ook al bij 't Angelfaxifch -, als Cyat

Wyf , en 3©if ... eall tljcetijeo aï|tC/ (Het Wyf.... al dat zy had) Marc: V. zf.

op de Ver- ifi. en, ííCÍJOtt .flBccbCIl— ac ïjeo flccptï) (Het Meisje maer zy flaept)

woorden Matth: IX. Z4. 6c zj*. Daercnboven als men die Regel van 't Relativum

тап Vrou- zo ftreng zonder onderfcheid wil opvolgcn omtrent de Onzijdige Benamingen ,

welijke waer van de Perfoonen in de natuer waerlijk Vroulijk zijn , zo vervalt

Perfoo- mcn in Uitdrukkingen , die niet alleen gants ftrijdig aenïoopen tegen de

Meiijb Oudheid , en Gewoonte , maer ook tegen de verftaenbaerheid en

«nz. ' zuiverheid der Denkbeeiden , die het opperfte doelwit der Taelfchikking

behoo
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bchooren te zijnj bij voorbeeld, na ñrenghcid van die Regel zou men moe- jy#

ten zetten, Нет Meisje stak zig in zijn Hand , in itêe van In haer Volgens 't

hand: en. Нет Wyf stak нет in zijn Zak* voor in Haer zaki Gebruik,

onze Pro-
welke Taelfchikking mij zo gewrongen voorkomt, dat ik die nict volgen mmina

zou durven , fchoon nog zo gvoot een Man 'er mij in voorging'. En p¡>¡¡: zyn

ik prijze hier in onze Voorouderen , dat ze ons ecn Gebruik nagelaten hebben cn HAER

van de Pronom: Pofef: ZYN en HAER, die wij zo loffelijk ( boven veel Jjjj^

andre talen van grooten name) voor ijder Kunne bijzonder hebben, Rela- hetwaer-P

tief te nemen op het waerlijke Geflagt van den Perfoon en niet op het lijke Ge-

Grammaticale , om alzoo helderheid en geen hafpeling in de gedagten te ^S1 van dc

verwekken rerfoon ,
verwegen. en nlct op

't Gram.

N. Laet ons nu de andere Pronomina bezien. matiuU.

L. Sommigen van die verftrekken voor Subßant: alleen , ftaende op

zig zelf : Sommigen dienen voor Adjecliva ; en íbmmigen dienen voor

Subfl: en sfdjetHv:, al na de gelcgentheid. In welk alles ook onderfeheid

van Verbuiging is waer te nemen, dat moeilijker is, от 't op een Let

terkundige wijze te fchiften en te fchciden , dan 't in den eerlkn opflag

toelijkt. Bij voorbeeld

N. Maer , laet mij toe, dat ik eens in uw reden val. 't Zou bij de

Voorbeelden wél komen, dunkt mij, als je bij de genen, die voor AdjeR;

dienen, een Subñ: daer agter voegde : bij de Prom: Relativa Subflantiva

kan een Nomen Subß: , op 't welk ze haeren opzigt hebben , voorafgaen j

de andere Pron: Subßant: mögen op haer zelf beitaen.

L. Schoon de hoop redelijk groot is', en die toevoegfels den omflag

verbreeden zullen, ik keur het egter goed, om dat de meening te klaer- erF.eñons

der zig vertoonen zal. Met een Vrager zal ik beginnen ; als WIE? voor WAT. к.

de Perfonen M. en F* en WAT ? voor de zaken, en voor 't Onziidige *lkalsS*¿"

Geflagt j elk als Subßant: ß**nm».

Singularis.

f-Hoogdr:^

Nom-.iüch: ^WIE? (qmf) M. WIE? {qua). F. WAT? (quid?) N.

V-Gem: J

rHoog.-л

GenitUDch: }.WIENS?envan WIEN?»; van WIE?/; WAERVAN?»:

LGem: J >

Dat: (Deftfd'lWIE^?T^?E^. WIE?enAEN WIE?/: WAERAEN?«:

iGem: J WIEN?».

Ooo г Accuf:



47б VAN DE DECLINATIEN. 13. Redewif.

rHoogdr:-,

JecufilOcSt: >WIEN? m WIE?/: WAT? я:

iGem: J

fHoogdr^ Van (Met en Door &c.) WIEN? m: en WIE?/:

Abi: <Deft: > en WAER VAN? (of Waer Door> of Waer

iGem: J Medb enz.) m

Plurah voor 't Mafc: & pantin:

N: fcf ¿ce: Hoogdr: Deft: en Gem. WIE?

Genit: Hoogdr: Deft: en Gem: Van WIE?

Dat: Hoogdr: Deft: en Gem: WIE? en aen WIE?

Abi: Hoogdr: Deft: en Gem: Van (&c) WIE?

Aenmerk: (I.) Wanneer een Subflant: dat den Genit: Sing: regeert, on-

middelijk zonder Artie: of iet anders , tunen beiden

komt, even als bij de Verknogte Benamingen van Kon-

ftelijke Stelling, zo moet alleen WIENS, en niet Van

WIEN daer voor komenj als WIENS Boek is dit?

dog ons Van WIEN, M, en Van WIE, F. können

'er 00k plaets krijgen , als 'er 't Verbum tuflèn komt,

en *t Subfl: een Artie: of Pron: voor zig heeft, als,

Van WIEN is нет Boek? enz. De beîchrijving van

dit onderfcheid zij 00k voor de volgende Genitivi gc-

zeid.

(II.) Ons Neutrum WAT, nhSubßant: (dat geenen Plur: heeft,

vermits uit zijn aert op geen hoeveelheid ziende ) heeft in

Genit: nogte Abi: VanWat, nogt' 00k in Dat: Wat of

Aen Wat i want men zeid niet, VanWathdeOorfpronk?

nogte Van wat fpreekt hi) ? nogt' Aen wat bind hij V ?

dog WAER VAN is de Oorspronk? WAER VAN

sPREEKT HY ? en WAER AEN bind ht 't ? enz.*

maer ons Van Wat en Aen Wat dienen als Adjec-

tiva's, als Van of Aen Wat Hoek, enz:.

(III.) Indien men van Zaken fpreekt, zet men in Genit: &

Ablat: 00k WAER VAN ; voornaemlijk in Gemeenz:

StijU en in Dat: WAER AEN ? als Waer van

Handelt hy ? en Waer Aen bind hy zig?

(IV.) Ons WIE, als Subflant: kan 00k een Genit: Plur: regeren,

als Wie der Menschen? ( in Verb: en Deft: Stijl), en

Wie van deMenschen? (voornaemlijk in den Gem: Stijl,

hoewel 00k in elk van de anderen). N. Het
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N. Het gene dezen Vrager beantwoord, is eerftelijk ons Pronom: DE

ZE m: 13 fi en DIT n: ook elk als Subfiant:.

L. Zo doet het , hoewel dezen ook zelf voor Vragers kunnen verftrek- XJ

ken, als, Is нет Deze? is нет Dit? enz:. Dog 't Vragen of 't Aen- Vanons

wijzen geeft geen verandering in 't Verbuigen , zo 't ílegts onder eeneDEZE.Ai.

foort blijve , . en niet van Subfiantiv: tot jidjehiv: , of van dit tot dat * *• ea

overgae : dus dan als Subßantiv: komt , clk ¿¿

ßanti.

Singul:.

fHoogdrr^

Nom: <Deñ: >DEZE (bic ) M. DEZE (Ьлс) F. DIT (bec) N. '

V.Gem: J

Gen: /Deftfdr'VDEZEnÉ¿EN ^ Van DEZE./: HIER VAN, яг

^Gem: J

n f. /n°£gdn\DEZEN', en Aen DEZE, en Aen WIT7D apnt

icem: J DEZEN, m DEZE,/: HIER AEN,*:

fHoogdr:>

Лес: ¿Deft: J.DEZEN. w: DEZE./: DIT.»:

tGcm: J

fHoogdr.^VAN (Met of Door &c.) DEZEN, m: DEZE./;

JbUDeft: > en HIER VAN (of Hier Door, of Hier

LGem: У Mede, enz:) n:.

Plural: door at de Geílagten.

N: 6? Лес: Hoogdr: Deft: en Gem: DEZEN.

G . fHoogdr: en Deft: DEZER, en Van DEZENT

' ' \Gemeenz: Van DEZEN. j

Dativ: Hoogdr: Deft: en Gem: DEZEN, en Aen DEZEN.

Jlbl: Hoogdr: Deft: en Gem: Van (Met, of Door &c.) DEZEN.

Aenmerk. (I.) In Genit: Sing: DEZES goederen, en De goederen

VAN DEZEN, m: en in Plur: DEZER goederen,

en De goederen VAN DEZEN.

Ö00 3 • (II) la
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(II.) In Genii: & Abl: Sing: bij 4 Neutr: mceft altijd HIER

VAN (cnz:) dog zelden VAN DIT (enz.) ten zij,

als Adj: , en dus 00k , indien men van Zaken handelt , in

Singul: fcf Plur: in Gen: & Ml: HIER VAN , en in

Dat: HIER AEN } voornaemlijk in Gem: Stijl.

(III.) Zo DEZE als DIT word 00k genomen als een Reiati

vum, DEZE (naemlijk de Perfoon ofZaek waervante

voren gefprokenis) bleep verborgen ; of ookwelalscen

Voorlooper van een Reiativum als , DEZE, die verborgen

BLEEF,enz. Dogwannecr dit Reiativum DEZE, even als een

yf^'íí?;4;««,opeenvoorafgaend Subßantiv: zijnopzigtheeft,

zoodanig , dat 'er dit Subfiant: onder verftaen word , en

zonder letzel , daer agter paflèn zou, ten ware 4 gela-

ten wierde om niet in een onnoodig hcrhalen te verval

len, als dan kan men dit DEZE en DIT 00k gevoeg-

lijk als een Pronomen Adjeftivum gebruikcn : Dus, Hy

zag twee Mannen, en DEZE waren gekleéd,

cnz: in fteê van, en Deze Mannen waren gekleéd,

enz: 't welk 00k gezeid zij voor de andere volgende

Pronomina van gelijken aert.

XII. N. Ik kan niet anders vermerken, of ons DIE, Mt 6? F. (ifte, л,

ТЯЕяк&& *^e* a'y Bemonßr:) en ons DAT, N. (ifiud, illud) wanneer ze als een

f:{iß™ifla) Subßant: komen , en tot antwoord verftrekken van ons WIE? m: /:

cnDAT.e.-en WAT? n: of wanneer ze 00k zelf voor een Vrager (als, is нет

(tßud), alt j)IE? ) of 00k voor een Voorloper van een Reiativum dienen (als Die,

of Die gene, die, (ifte, qui) , houden de zelfde ftreek als ons WIE;

zelf zoo verre, dat 00k 't Neutr: DAT, in Genii: 6? AbV. heeft DAER

VAN, en in Dat: DAER AEN.

XIH- L, Dit komt met mijne Opmerking overeen. Dog ons DIE (ifie,

WELKE > № ) dat voor 4djeß: dient , en tot antwoord verftrekt van ons Adjedl:

m: erf:' WELKE? m: fcf /: en WELK of WAT , n: (quis ? qua? quod?)

(quis?<jH*>) verbuigt zig eenigfints anders. Maer laten onze Vragers vooraf gaen i

TTmif) nacmlijk cerft ons VVELKE? m: fc? /: en WELK, »: die voornaemlijk

OsAdjtdi- voor oen Hoogdr: en Deft: Stijl gefpaert worden ; waerom ik mijn ge-

vum. woone onderfcheiding van Stijl hier niet voor de Cafus voege.

Singular:

Norn: WELKE man? M. WELKE vrouw? F. WELK kind? N.

Gen: (1) WELKES en WELKEN mans ? en (1) VAN WELKEN

man? en (i ) WELKER vrouwe? en (г) VAN WEL

KE vrouw ? en (1) WELKEN kinds? en (г) VAN

WELK
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WELK kind? en in 4 zeer Hoogdr: 00k Van .wkl-

ken Kinde?

En ten opzigte van (1) en (1) komt dit onderfcheid,

als (1) Wélken of Wélkes Mans bedryf is dit?

en (г) Van welken Man is dit bedryf? zo mede

met de anderen.

n _ /WÉLKEN en Aen\/WELKEvrouw? en \/WELKenAEN\

vat} \ WELKEN man ?/\AenWELKEVRouw?/\WELK kind?/

Ace. WELKEN man? WELKEvrouw? WELK kind?

Plural:

Nom: tí? -¿te WELKE Mannen, Vrouwen, Rinderen?

Qtmf. <^ VANtWELKeÈ}MANNEN,■ Vrouwknj Köderen?

NR Welker Mannen (&c) voorzorg is deze? "V

' цг) Van welke Mannen (&c.) is deze voorzorg?/

Dar. WELKEN en WELKE mannen? M. en WELKE vrouwen, of

rinderen? F. N. of Aen WELKE mannen , vrou

wen, en KINDEREN ? M. F. 6? N.

Dog ons WELKEN bij 't Mafc: is voornaemlijk voor

den zeer Verhev: Stijl.

Abi: Van (Met, DooR,enz:) WELKE mannen, vrouwen, kinderen?

NB. Dit Welke &c, gebruikt men ook wel even als de

andere Nomina Adjeft; , namelijk voor een Mafcuh , al

na 't woord is , als Wélk Man , en Wélke Jon-

ge , enz:

N. In fteé van dit WELKE ?. WELK ? (als Vragers) komt in de

daeglijke Spreektael gewoonlijk ons WAT? dog dit heeft immers wei- y

nig verandering in 't Vcrbuigen? ^ Van^nr

WAT?

L. Gantfch weinig ; en door al de Geflagten, en ook bij aide Stijlen, ($*»"'.

hoewcl 't meeft in den Gemeenzamen en minft bij den Hoogdr: te pas^J^ aU'

komt}1 J '
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komt , hccft het geene andere Teekens van Verbuiging als ons Van cn

Aen als - ' <

Singul: Piural:

Nom:& Acc: WATman,vrouw,kind? WAT mannen, Vrouwen,

HINDEREN ?

Dat: WATofÄENWATMAN,enz; WATofAen WAT mannen?

Gemtâ Abi: Van WAT man? enz: Van WAT mannen? enz:.

Aenmerk. (I.) Dog zo de Genit: van een ander Subfiant: beftiert word,

dat onmiddelijk daer agter volgt , even als bij een Ver-

knogte Benaming van Konftelijke ftelling die voornaem-

lijk voor 't Hoogdr: dient, zo behoort men ons boven-

gcmelde WELKEN in Sing: of WELKER in Plur:,

voornaemlijk in 't Schrijven , daer toe te nemen , als

zünde eigenft voor 't Hoogdr:, als, WELKEN Mans

Klééd? Want, Wat Mans Klééd ? is 'er niet al-

lecn ongebruiklijk , maer ook duifter van beteekenis,

gelijkcnde eerder te willen zeggen Wélk klééd van

een Man ? als , Welken Mans Klééd ? waer van

't laetfte nogtans de meening is, en 't eerfte niet?

N. In de Uitfpraek is 'er evenwel die twijffelzinnigheid niet, aengezien

de Accent ons red: want zo Mans bij Klééd behoort, in tegenftel: van

een Vrouwe-kl¿éd , zo word de Klem op Mans gezet, die anderfints

op Wat zal oederkomen , indien Wat bij Mans behoort , gelijk in

dit geval.

XV. Li. Mijn Heers opmerking is wel richtig , maer nogtans blijfc ons

V»n ons WELKEN eigenft voor 't fchrijven.

Weik

Hoeda- N. Zekerlijk. Dog agter ons WELK gebruikt men immers ook'on-

NiGEEN? zen Arth: EEN? als WELK EEN? enz:.

Wat

voor een? L Maer dan beteekent het evenveel als ons Hoedanïg één? of Wat

^"lkeen" voor één? (qualis); welker Vragingcn beantwoord worden met Zooda-

Dvsda- ' nig éen, Zulk één (oui: Zo welk één), Dusdanig één (Talis), of

nig een, Diergelyk één (ejus generis) enz:. Wordende bij ieder van die al-

2,00^**?,1Л leenlijk de Articuh EEN verbogen, met zijne Veranderingen, navereifch

cn Dier- van Stijl , blijvende 't voorafgaende door alle de Caßts onverbuiglijk tuf-

GELïKBENÎên den Articuh en ons Van en Aen (als 'er die in Genit: Dat: с? ЛЫ:

(mumm- biikomen) ingcplaetftj als,
ш). elk als J 'or

vum. • AEN
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I

Aen en Van WELK EEN of WAT VOOR EEN man?

cn Aen cn Van ZULK EEN man, enz:.

Wacr in aen te merken valt, (1) dat gewoonlijk bij inkorting EEN'

in fteê van Eenen of Eene gebruikt word ; en (2.) dat ons WAT.

VOOR EEN ? genoegfaem alleenlijk bij 't Gemeenz: en ons WELK

EEN? zelden anders dan bij 't Hoogdr: of Deft: gebruikt word. Waer

om 00k ons EENES in Maß: en Eener in Fem: bij den Genit: van

ons Wat voor een ? geen plaets grijpt : want men zegt nogte ichrijft

niet, Wat voor eenes Mans? enz: (gelijk men wel fchrijft Welk eenes

Mans? enz:; dog Van WAT VOOR EEN' man? Van WAT VOOR

EEN' VROuw? en Van WAT VOOR EEN kind?

Wijders, gelijk onze Articul: EEN geenen Plur: heeft, zo word 00k

dit ons WELK EEN, AdjeEt: zijnde , buken Plur: gehouden ; om dat.

WELKE , zo 't allecn ftond , twijffelagtig zijn zou , of men 't voor

HoEDANiGE of Wie zou moeten nemen. Dog hier voor blijven bij

ons in Gebruik ons Hoedanige ? en Wat voor ? als in Plur:

{w°T°VOo1?}MaNNEN> Vrouwen> änderen? .

In welk geval ons HOEDANIGE? gelijk 00k ons Zulke , Zoodani-

ge , Dusdanige , en Diergelyke, die 't beantwoorden , eveneens in

Plur: verbogen worden, als ons voorgemclde WELKE? zelfs 00k met de

R , in Genit: , als

Г HOEDANIGER \MiMM.„ pn,.s
\en Van HOEDANIGE/Mannen» cnz:?

Macr ons WAT VOOR vermits uit twee onverbuiglijke Woorden ge-

iproten, neemt alleenlijk Van in Gen: & Abi: en Aen in Dat: voor zig,

zonder verdfcre verandering: als

{en Van}WAT VOOR mannen, enz:?

En , bij wijze van Verwondering , laet men in Norn: Sing: ö* Plur:

Dit VOOR agter ons WAT wel af} als

WAT EEN Man is Hy!

WAT MANNEN ZYN 'T !

N. Dezc gemekte Pronomina worden immers 00k wel Subfiantivb ge- y¿ je

bruikt ? Gemeide

Pronomw*

L. Dog dan worden ze cenigermate anders behandelt, naemlijk lu^r 'a
P p p Singul: '*n,v '
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(

1

Singuh

WELK -л

HOEDANIG

WAT VOOR

Norn: fcf Лес: 4 ZOODAN1G >EEN.

I DUSDANIG

ZULK

Len DIERGELYKJ

Gem&Abl: Van WELK ¿EN,

enz: 00k in Gen:

WÉLK ÉÉNS.

Dat: Even als de Nom:^ of Aen

daer voor.

-

Plural:

WELKEN. л

HOEDANIGEN. I

Nom-.&Jcc-A ZOODANIGEN.

DUSDANIGEN. I

ZULKEN.

LenDIERGELYKEN.J

GemïâAbl: Van HOEDANIGEN,

enz: 00k in Gen: Hoe-

DANIGKR.

Dat: Even als de Nom: , of Aen

daer voor.

Aenmerk. (I.) Ons WAT VOOR is als Subfl: bij den Plur: in geen

gebruik.

(II.) Als ons Zulken en Zoodanigen in Plur: bepalend

komen , zet men 'er 00k wel DE voor aen , als De

Zulken, De Zoodanigen.

N. Word 00k niet wel bij de daeglijkfe Spreektael ons WAT VOOR

EEN ? gebruikt in fteê van ons WIE? (quis?)

L. Te mets, jaj dog dat 's van 't bcfte niet.

XVII.
Van ons ^U wagc a^ °P de anderen , die deze Vragers beantwoorden ,

T>lE,m:& als ons DIE, DEZE, DEZELFDE, enz: hoewel die 00k voor Vragers

/:cnDAT, verftrekken können, als, Is het DIE, of DEZE man? enz:.

n: als Ad-

jettivum. ^ beginnen met ons Aenwijzende DIE m: 13 f: (///*> 6?

iße, л,) en DAT, »: (ißud, illud), ab ddjectivum.

Singuh

fHoogdr:^,

< Deft: >Nom: A Deftf >DIE man. M. DIE vrouw. F. DAT kind. N.

LGem: J

f"Hoogdr:\(i) DlENSMANsen"^ (1) DIERvRouwE,en\v пдт.
Gemí: \ Deft: /(i)VanDIEN man.j (2)VanDIEvrouweJ V А1ШЛ 1 KIND*

LGem: . . . Van DIEN man Van DIE vrouw. . .

NB. (i.)
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NB, (1). DIENS mans kind is DÓÓD ; en (г.) Van

DIEN man is нет kind dóód, enz.

»

f-Hoogdr:-^

Dat: < Deft: pIEN en Aen DIEN man. DIE , en Aen DIE Vrouw.

CGem: J Aen DAT kind.

Accuf: Even als de Dativ, zonder Aen.

Voc: Als de Nomin: , mits 00k wel O! of Ach! daer voor.

Abh Even als de ZW: mits Van, Met, of Door &c, in fteê van Aen.

Plural:

j-Hoogdr:^

N: &f dec: < Deft: >DIE mannen, vrouwen, kinderen.

iGem: j

NB. De^oftf/.-eveneenSjmits 00k wel OlofАсн! daer voor.

fHoogdr:Vj .) DIER , em

Gem <Deft: /(г.) Van DIE annen , Vrouwen, Kinderen.

iGemeenz: Van DIEJ

NB. Het onderfcheid tullen DIER , en Van DIE ab

boven bij den Sing: .

rHoogdr:^

Dat: ^Deft: fDIE en Aen DIE mannen, vrouwen, kinderen.

IGem: J

NB. Voor 't Hoogdr: in Maß: 00k wel Dien Mannen.

f-Hoogdr:^

Abl.^Deít: ^Van (Met, of Door, enz:) DIE mannen, vrouwen,

LGem: J kinderen.

N. Nu zie ik al merkelijk onderfcheid tuíTen ons Aenwijzcnde DIE,

wanneer het ( 1 ) als Subflant: of wanneer het ( z ) als Adjecliv: komt :

want in 't eerfte geval verwiflelt de Dativus van het Neutrum in Daer

Aen , en de Genit: 6? АЫ: in Daer Van , terwijl in 't laetile geval

ons DAT door al de Cafus in Sing: blijft ftand houden, als, in Genit: &

Abh VAN DAT, cn in Dat: AEN DAT.

Ppp z L. Zo
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XVIII. L. Zo is 4. Wijders ons DEZE w: fcf f: (bic, b<ec), en DIT я:

^a^on?(¿0í), als Adjecliv: , 't zij als cen Demonflrativum , 4 zij als cen Relati-

v f: en" ^aer cen Subßaniiv: onder verftaen word, verbuigen zig in Maß: iß

DIT,»: Fa?/».' even als1 ons Pronom: Adjeít: Welke M. & f. hier voorgenoemt

als Adjtili- (of als onze Articul: De, & F,) en in Neutr: even als ons Wat, of

мм». liever als onze ^frftV: Нет } zulks , dat 00k bij 4 Neutr: ons DEZES

en VAN DEZKN, voornaemlijk voor 4 Hoogdr: en Deft: , en VAN

DIT, voor 't Gemecnz: dient; als

Defrdr:}DEZES KINDS» en Van DEZEN kinde.

Gem: . . Van DIT kind , cnz:.

Welk laetfte nogtans in de andere Stijlen 00k niet verwerpelijk is.

™*'0M N. Maer, gelijk bij ons DEZE (bic), en DIE (ilk), als ze elkander

GENE m: digt op de hielen volgen , het eerftc de nabij-gelegene of laetfigenoem-

vf: (*Им) de , en 't laetlte de wijder-af-zijnde of ecrítgencemde zaken aenwijtty

en GENE zo bebben wij in iteê van Die immers nog een ander tegenftandig Pro-

rn: v. f-.nomen AdjeSt: GENE m: &f /: (Ule, a) dat niet zonder zijnen Overbuer

(hic ville, DEZE gebruikt word: als

htc villa ) •

tñh^' DEZE man was blind, GENE was dóóf, enz:.

DEZE vRouw SLiEP, en GENE was bezig, enz:.

L«. De Verbuiging van dit GENE, m: 6? /: is gelijkvormig aen ons

Deze, M: 13 F: of Welke M: F: dog 't Neutr: in Singul: gebruikt

men niet, maer men neemt daer voor het Neutr: van ons Die, name-

lijk DAT , want men zeid wel DIT Water en DAT Land (bac

Aqua (3 Ша Terra) , maer nimmer daer voor Dit Water en geen Land*.

In Plur: nogtans komt GENE wederom bij 't Neutrum, als DEZE en

GENE landen.

Als onze DEZE en GENE , als Adjecliv: in Plur: bij een gekoppelt

word, zo beteekent het te famen omtrent zo veel als Sommige, oîVer-

scheidene ; dus zeid men, DEZE EN GENE Volkeren (Gentes bic

fi? illic fparße).

XX. Men gebruikt 00k DEZE en GENE zo wel gefcheiden ab bij een,

DEZEn" t0t ^r°or^0°Pers van een Relativum, als

NEN, als DEZE, die zig verwéérde, en GENE, die 't ontvlugtr.

subfltnr. en DEZEN EN GENEN, die zig behielpen, enz:.

In welken gevalle zij als Subfiant: котел, en 00k even als 't Subfi: DE

ZE verbogen worden.

N. Ons
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XXI.

N. Ons GEENE, m: ö* /: (Nullus,a) hecft nogthans zijn Neutr: ra Van on*

Sing: , als , GÉ.ÉN , »: ( Nullum ). GEENE

EENE m:

L». Het heeft : en dit , vermits Adjeilivum , volgt ook den zelfden tränt vf: (Nul-

van Verbuiging als ons Pro»: AdjeSl: Dp.ze of Welke. l"'> *) en

Zoo infgclijks ons EENE ж tí? fi en EEN n: {Uhus , л , «ж , 6? §щт,еа

/Ля», мЛж», /Л»)} gelijk оок ons NIET EENE, «г.- 6? /: en NIET EEN я:

EEN,»: (Nullus, *, «и»), als mede ons, De EENE иг: 6?/:, en НЕТ {nullum)

EENE n: (Unus) <г, и»г), als het tegen over ons De andere M & F. £ПЕ£!^

en Нет andere N: (Alier , a, um) word geftck , mits dat de Arth: merñ ea

DE na zijn aert op zig zclf verbogen werde, en het Neutrum, agter Нет EEN»!^-

komende, even als een Adjetl: , cen E agter aenneme. Alle dezen van "BIt

het Talwoord EEN ontleent, miflen een Plural: d£$%

Van deze ftöffe is ook nog te zeggen , dat zeer dikwijls , bij wijze ais mede

van Inkrimping , de zagte Uitgangen -E , cn -EN , voornaemelijk bij onsDE

Gem: Stijl, zo in 4 fchrijven als lpreken worden agtergelaten , als Geeweei^.e ш

voor Geenen of Geene, en Eén in fteê van Eenen of Eene , enz:. НЕТ EE-

Ons gcmelde GEEN, EEN, en NIET EEN, zo ze niet voor Ad-Шп: elk

jetlivum dienen, worden ook wcl Subßantive gebruikt, als ^xxu*'

tj * в "4 t è II Ii Van Qns"
JJAER ts ERkpi?N GFFN of NIFT К FN епт EEN

of Ik zag 'er <j*J^n, ot ГЧ1£,1 , enz.. G£EN^

4 NIET

En in de Verbogene Cafus Van en Aen daer voor. De Ее»/™

Dus komt ook als Subfiant: ons bijeengevoegde De Eén en de An- bnDe An

der M: 8c F. en. Нет Eén en 't Ander. N: dog ook alieen in der elkals

Singuh. Suißann

N. Onze Voornamen van bezitting , als ons MYNE (meus), UWE Van «mit

(Tuus&veßer), ZYNE (><*),ONZE (noßer), en HAERE (of Heure), JJffu.

enHUNÑE} gelijk ook 't verouderde Dyne (tuus) , moeten immers, WbY,Onzi~

vermits alien Adjetiva zijnde , ook even als ons Pren: Adjecl: Wélke,ZyÑe,

enz: verbogen worden, en zijn mede die gewoonlijke aflating van E 0fHAERE(°f

EN , even als ons Geene , епг: onderworpenj te weten MYN', voot^jj**^

Mvnen of Myne, enz:, bij een volgend Mafc: 8c Fœm: *. elk als Ad-

jeât:en ook

L. Dat 's waer ; uitgenomen dat het Pofeßyum ONZE bij een vol- £ef**"

gend Mafc: 8c Fœm: zig volledig houd , zelf in de daeglijkfe Praettaelj »"zteook

deXI.Re-

Dus zeit men ONZE Vorst \ ., dew:§.VL.

ONZE Jongen / M-

ONZE Dienstmeid F.

en ONS Kind. N.

Dog nooit Ons Fórfi, nogte Ons Dienfimeid.

Ppp 3 Van
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Van het onderfcheidene gebruik van ons Hunne fprekende wegens

cen Adafc: 6c Neutr: , en Hare of Heure , wegens een Fœm: bij 'r.

Hoogdrav: en Deftige , en van ons Haere , fprekende zo wel wegens

een M, en iV, als Fœm: bij den Gemeenzamen Spreekftijl , heb ik hier

voor (ten einde van §. II. in deze onze RedewiíT:) al iets gemeld , en

XXIV zullen we dadclijk (§. XXIX.) nog eens nader fpreken.

nedïnàtle Macr deze Poffeßva Myne, Uwe, Zyne, Onze, Haere, en Hun-

vaneenderNE -, worden ook wel ais Relativa , even als een Subßant: gebruikt , in

Ptjjejjiya , we]¿ geval zij onzen Artic: Définit: ook voor-op nemen -t als Dit is нет

dTmV MYNE, enz: en als dan komt die aflating van de E niet , maer haerc

NE , en Verbuiging gefchied aldus.

Нет MY-

t'lVHtn.

Nom: De MYNE m: fcf f: Нет MYNE, »:.

Gen: fc? Abb Van den MYNEN m: Van de MYNE/: en Van нет

MYNE »:,

Dat: Den MYNEN m: De MYNE/: en Нет MYNE»: ook Aen

daer voor.

Acc: Even als de Dat: zonder Aen.

Pluralis.

Nom: De MYNEN , m: f: У «ь

Gen: fc? Abi: Van de MYNEN, m: f: & п.:

Dat: De MYNEN , m: f: &? »: ook Aen daer voor.

Accuf: De MYNEN, m: f: fc? n:.

Aenmerk: Op der Ouden tränt neemt de Verhev: Stijl bij den Plur:

in Dativ: ook wel Den MYNEN , enz: aldus mede

met de andere Poffeßva.

XXV.

Van ons N. OndertuiTchen fchiet mij , ter zake van onze Poffeßva een verwon-

Р?4'г" .. derine te binnen , wacrom of men zeid ONS ZOETE kind , en niet

fcheid tuf--. о » . »

fchende 0»î SOfi > nogte onze zoete Ktnd , terwijle nogtans Uns en zoete hier

Terminait* beiden als Adjeñiva komen, en Een zoet kind bij ons zcer wel gezeit

van 't Pro--K_ Gij bemerkt ongetwijfFelt wel, dat îk op de agterfte E mijn opzicht

nomenAà- neem

jtclt vum

en die van't Nomen Adjeâtivum, als ieder van een Neutrum gevolgt word ;

naemlijk een toegevoegde E in Nom: agteraen in 't laetfte geval , zo 'er

cen Artic Defin: ofeen Prontm: voorgaet , dog zonder die E in 't cerfte geval.

L. Zeer
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L. Zecr wel. Dog Zoete is een Nomen , en Ons ecn Pronom: Ad-

jeclivum -, waer van elk zijn eigen tränt heeft. Als men van den eenen

kant gedenkt (gelijk ik met mijn III. Voorb: van Declin: heb aengetoont)

*dat onze Nomina AdjecJiva, wanneereen Neutrum baer volgt, eveneensgaen , *ziedeXL

of zij agter een Artie: Définit: dan of ze agter een Pronomen komen , ah Redew:

Нет of Myn groóte Kind ( fchoon ze, agter een Artie: Indefin: itaen- §.VL

de, de E verwerpen, als, Een groot Kind)} en, als men van de an

dere zijde bemerkt, dat deze onze Pronomina Adjebliva bij 7 Neutrum in

Singul: nooit geen E agter aen gedogen , zo geraekt al die wondeilijkheid

weg. " ' XXVî. '

Wijders, ons MYNES, UWES, ZYNES, enz: zijnde ontleent van Van ons

den Genitivus worden 00k als Subfiantiva gebruikt, of, zo men 't anders uwE$S'

verkieze te zeggen , als Adverbia van 't Ferbum Subfiant: Zyn ; dus zynes'

zeid men, епл: als .

Subfl:

Dît is MYNES, Dit is ZYNES, enz:.

N. 4 Is waer , men vind eenige* Adverbia , die. van den Genit: van Tufien-in-

Subfiant: Adjetl: & Pronom: ontleent zijn , door een toevoeging van val hoe de-

-S -, als, 's Ochtends , 's Avonds , 's Morgens, Régts, Slinks, ? inG'""-

Onverdagts, Onverhoeds, en Dés en Dies (in iieê van Daerom), Nomma &

voorts Désgelyks, Anders, en Zulks* enz:. Waer bij men 00k ons Pronom: in

Alles {omnia) zou kunnen voegen , want dit is hier geen Plural:, ver- ^vtrtu

mits men zeid Alles is, en met alles zijn, enz: evenwel zou ik dit MY- ^andcJenl

NES in dit geval voor geen Adverbium aenzien.

L. Nog ik niet , gelijk ik 00k uw genoemde Alles even als ons

Mynes, onder de Subfiant: tel, die van andere Genit: ontleent zijn.

Maer aengaende ons Pronom: UWE is nog te zeggen, dat het, zo 't XXVHT.

op de bezitting van meer als een Peribon ziet, en Vefter beteekent, niet Ulh-der"'

anders van Uwe (tuus) onderkent word, dan of ( 1 ) uit de Omftandig- en Onieh!

heden , of (2) door 't in-plaetzen van Ulieder, als Subfl:, zijnde de

Geñit: Plur: van Gy, die hier van een ander Subßant: beftiert word, ab

Ulieder Goed of Goederen,

m Van/>^lieder ^ezittingen, en2:-

Dus 00k kan men wel met Onzer omgaen, hocwel deze Spreekwijzen

zclden gebruikt worden, cn in geen Gern: Stijl vvelvoeglijk zijn.

XXIX

N. Laet ons nu nog; eens nader fpreken van het Onderfchcid tuflchen van het

ons ZYNE, en HARE (of Heure), en HUNNE. Ondcr-

4 Is bckent, dat ons ZYNE op een enkelen Bezitter van 't Manl: of j5heid n*

Onzijd: Geflagt ziet, als De MAN stak ZYNE hand uit, en нет Jynk!»

KIND HAERE
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(of Heu- KIND ZYN béén} macrons HARE (of Heure), en HUNNE, hoc

mVininjr verkiesje die te onderfcheidcn ?

X~l w ININ Плш

L. 't Is migelijks bekcnt, Mijn Hcer, dat ons HUNNE niet dan op

Mannclijke of Onzijd: Bezitters zijn betrekking heeft, als De MANNEN

ofDEKINDEREN ñamen HUNNE kleederen; wordendc dit HUN

NE voornamelijk in Deft: of Hoogdr: Stijl, of ookwel tot duidclijker On-

derfcheid gebruikt. Dog ons HAERE (of Heure) ziet niet alleen op een

Enkele, maer 00k op meer als eene Bezitfter, als De VROUW stak

HARE hand uiT , en dékte HAER (of HEUR) hóófd í en we-

derom, De DOGTERS vólgden HARE (of HEURE) Moeders-,

en daerenboven heeft dit HARE, HAER ( voornaemlijk in Gem: Stijl)

mede zijn opzigt op Meervoudige Bezitters van elk Geflagt , zo Maje:

Fœm: als Neuîr: als,

De MANNEN -j

De VROUWEN >hieven HARE handen opwaerts ten Hemel.

De KINDERENJ

Ik zcgge Opzigt op Meervoudige Bezitters van Elk Geflagt dog niet

op een Enkele Bezittcr van Elk Geflagt i want men zeid , De Man

verloor zyn' Arm, dog nooit haer* Arm.

Vai^het ^ zou naeuuj'cs durven vragen , of men, van een Koning fpreken-

Onder- de, zetten en zeggen moct ZYNE of HARE Majesteit, ten ware ik

fcheid tuf- fommigen van Verdieñfte en Aenzien met dit laetlle eenigfints ingeno-

fchen 7.Y- men vond . vvaer van ik geenc andere verweering heb kunnen vernemen ,

re Maj в- a^s ^at ons Woord Majesteit, gelijk 00k 't Franfche MajeJIè, Vrou-

sTjuT? lijk is, en dat men in 't Franfch , van den Koning fprekende, zeit Sa

Afajeße.

L. Daer heb ik mij menigmalen over verwondert , immers loopt dat

regel-regt tegen onzen Spreektrant, en, dat meer is, tegen de duidelijk-

heid en zuiverheid der Denkbeeiden aen ; en alle man zou gewiflelijk , en

niet ten onregt , denken op een Koningin , wanneer men begon te ver

teilen van HARE Majesteit. Ten andere , wat regt heeft toch het

Franfche Gebruik op 't onze ? Of zou 4 om de fraeyigheid zijn , dat

men dien zwier in onze Tael zoekt over tebrengen? Is 't mooi, om dat

het Franfch is, en zou het daerom naevolging verdienen? Wei aen, men

zette dan inígclijks op dien zelfden Grondflag voor het Franfche On le

frappoit dans fa Main, Men sloeg HEM in HAER hand, enz:. Dog

wie zou zulke Baftaert-fpraek ons voor gangbare munt willen doen gcl-

den? En hoe kan ik dan ook dit HARE Majesteit , dat van gelijken

aert is, zo 't een Koning of Bezitter van Majefteit wil beduiden $ bij ons

voor goed Nederduitfch aen-nemen? Is dat fraey , dat men eveneens een

Koning als een Koningin bcfchrijft? En z°u men ons zeer prijswaerdige

Onder
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Onderfcheid tuflchen ons ZYNE, en HARE, dat ons Duitfchcn bij uit-

ftek eigen 'is, çn dat nogt' in 't Franfch, nogt' in 't Latijn of Italiaenfch

enz: kan uitgedrukc worden, voor die Armoede en dat vcrwarde Gebrek

verwiffelen ?

't En is immers in dezen 4 verfchil-punt niet, of Majesteit Fœmin:

zij? Want ons ZYNE is ten opzigte van zijn bijhoorig Subfiant: zo wel

Fœm: als ons HAERE} en elk van die heeft zijn Onderfcheidene Uitgan-

gcn in 't Maß: Fœm: & Neutr: ; dog den aert van onze Bezitters vind

men onderfcheiden in ons ZYNE , en HARE-, enz:, gelijk 00k mijne

bovengemeldc Voorbeelden zulks getuigen : waerom dan 00k ons Zyne

Majesteit, Zyne Hoogheid, enz:, niet anders als een Perfoon van 't Man-

lijkc Geflagt, welke die Majefteit en Hoogheit bezit, naemlijk niet an

ders dan cen Koning , ofPrins, verbcelden kan; even gelijk ons Hare

Majesteit, eigentlijk een Bezitfter aenwijft, naemlijk de Koningin.

, XXXI

N. In plaetiè van het Latijnfche Pronom: Relat: Qui, ghtœ , Quod, Vanonîe

gebruiken wij 'er mecr als een, daer wij veranderlijk en niet onaerdig mce Proncmin*

ipelen kunnen: Ik heb 'er een proefje van gereed in de Afbcelding van een?5<4/,i!f »

Mirakel $ als, DE MAN, WIENShand bijna reeds verdort was, op WIEN „" ¿¡""

de oogen van elk gevefl waren, als WELKEN zij lang gekent hadden , welke M.

FAN WIEN 00k kder den mond vol badde, alzoo de Laß WAER MEE & F, сц

de Heelmeefters hem lange jaren bezwacrt hadden, in ijder deernis verweite , ^tit

deze wierd door een verborgene Goddelijke kragt, met een enkel Woord gene- hetWel-

zen; WAER DOOR elk, DIEN 't mededogen treffen kon, vreugde-tranen ke , en 'т

längs de wangen biggelden\ terwijl eenige Nijdigen, WELKER baetzucht Gehe. Ni

agting hier door verkort wierd, van fp.jt zivollen. als m.^c ■

00 г л j ons Wie in

_ de Verbo-

L«. Mijn Heer heeft 'er al velerhanden ingebragt , maer nog niet allen, genec-tyíw,

lk heb 'er dufdanig een Voorbeeld van tocgeftelt, als dkalss«i-

Singularis.

Nom: Hoogdr: Deft: en Gem: EEN MAN, Die, Wélke, of De

Welke (qui). EEN VROUW , Die,

Welke, De Wélke (qua). EEN KIND,

Dat, Нет Gene, Нет Wélke (quod).

rHooednenDeft: EEN MAN, (1) Diens. Wiens. Wélks.

Genit:

fHoogdr: en Deft: EEN MAN, (1) Diens, Wiens, Wélks,

1 en (1) Van Dien, van Wien, van Wél-

KEN,en van Den Wélken. EEN VROUW,

(1) Welker ; en (ь) van Wélke of van

De Wélke. EEN KIND (i; Diens,

Wiens, Wélks ; en (1) van Wien, van

't Gene, of van 't Wélke.

V-Gemeenz: EEN MAN, (1) Wiens, en (1) van Wien.

Qgq EEN
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1

EEN VROUWjVAN Welke. EEN KIND.

(i) Wiens, en (г) van Wien.

{•Hoogdr: en Deft: EEN MAN, Dien, Wien, Welken, Den

Welken, en ook Aen Wien, Aen Wel

ken , en Aen Den Welken. EEN

VROUW , Die, Welke, De Welke,

Dat: < en ook aen Wie , aen Welke , aen De

Welke. EEN KIND , Dat , Нет Wel

ke , en ook aen 't Wélke , en aen 't

Gene.

V-Gemeenz:. . . . EEN MAN, Dien, Wien, en aen Wien.

EEN VROUW , Die , Welke , en aen

Wélke. EEN KIND, Dat.

/-Hoogdr: en Deft: EEN MAN, Dien, Wien, Welken, Den

Welken. EEN VROUW, Die, Wél-

jitr.l • KE , De Wélke. EEN KIND , Dat,

Нет Gbne, en Нет Wélke.

ÍGemeenz:. . . . EEN MAN , Dien, en Wien. EEN VROUW,

Die, en Wélke. EEN KIND, Dat, en

't Gben' of 'т Gene.

VHoogdrtenDeft: EEN MAN, van Wien, van Welken, of

van Den Wélke n. EEN VROUW i

., J van Wélke, en van De Wélke. EEN

j KIND, van Wien, van 't Gene, en van

't Wélke.

^Gemeenz:. . . . EEN MAN, van Wien. EEN VROUW,

van Wélke. EEN KIND, van Wien,

en van 't Gene of 'т Geen'.

PJuralis. Opzigtelijk op 't M: F: M N: als MANNEN, VROU-

WEN, en KINDEREN.

Nom: fc? Лес. Hoogdr: Deft: en Gem:, Die, en De Wélken j dog

zelden Wélken.

fHoogdr: en Deft: (i) Wier, en Wélker, en (2.) van Wél-

{ ken, en van De Wélken.

IGemeenz: Van Wélken, en van De Wélken.

Dativ: Hoogdr: Deft: en Gem: Die , Wélken , en Aen Wélken,

Dog in 't bijzondcr voor 't Hoogdr: en Deft:

ook Den Wélken , M: & N: en aên De

Wélken, M: F: 6? N.

Ablat:
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utblat:, Hoogdr: Deft: en Gem: Van Wélken, en van De Welken.

Aenmerk: (I.) Ons Wie, als Relativum, fchoon in Nomin: buiten ge-

bruik , krijgt plaets onder de Verbogene Ca/us. En 'c

Neutr: Van Wélke in Sing: (uitgenomen Wélks in

Genii:) wijkt voor Нет Gene.

(II.) In Mafc: Fmm: & Neutr: zo bij den Ml: als bij den

Genit: Sing: Plur: in alle de Geflagten en Stijlcn

(hoewel voornaemlijk en allereigcnft bij 't Gemeenzame)

zct men ook DAER VAN en WAER VAN ; en in

Dativo DAER AEN en WAER AEN. Gelijk ook,

zo men na den aert der Âblativi in fteê van ons Van

cenig ander Voorzctfel plaetlt (als Door, Mede, Uit,

Voor , In , enz:) zo fpruiten daer verder uit onze

•Relativa Waer door, Waer mee, Waer uit,

Waer voor , Waer in, enz:, of ook wcl Daer in

plaetfe van Waer.

(III.) In fteê van ons Neutr: in Sing: Нет Wélke, en 'г

Gene , komt bij aflating zelfs onder 't Hoogdr: cn

Deft: ook wel 't Wélk, en 'т Geen'.

(IV.) Ons Die, Welke, en Wie, zo vene die hier in Sing:

& Plur: gegolden hebben , houden den tränt van de

• vorige Pronomina Subßantiva.

(V.) De Rede, waerom deze gemeide Relativa als Subßan

tiva en niet als Adjeñiva aengemerkt worden , is om

dat zc de plaets van een Subfiant: beklceden, gelijk ze

ook nogte dat , nogt' eenig ander Subflant: agter zig

gedogen , 't gene een Adjeü: toelaten zou : want het iluit

niet te zeggen, De Man, dien Man ik ontmoette, nogte

De Mannen , aen welke Mannen gij gezonden hebt : dog

De Man , dien ik ontmoette , en De Mannen,

AEN WÉLKEN GY GEZONDEN HEBT.

N. Onder deze Relativa gevalt mij Wecke voor 't Mafc: aller-

minft.

L. Mij ook , vermits nu eenigermate ongewoon geworden. Dog ons

zeer Gemecnzamc Нет Wélk leert egter, dat ons Wélk ook wel anders

als bij het Vrouwclijke voegt. De Oudhcid en Oorfpronk leeren 'c

zelfde, vermits ons Wélk bij inkrimping gekomen is van Wie cn Ge-

lyk oui: Lyk of Lik, (gelijk ook F-TH} en AL: ШЛЩ/ tyBÜÍfyf

A-S, $totfc/ &toefc/ Aw, quis, aliquis, en M-G, %MtM¡ íjtorieí&á/

qualis) vermits Lyk of Gelyk niet minder bij 4 Manlijkc dan bij 4

Vrouwlijkc behoort.

CLqq * N. Uit
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XXXII. N. Uit deze uwe Voorbeelden zic ik 00k, dat elk van die wel be-

lulotivT^ trekking heeft op iet , dat voorafgaet , maer gcbruikt men egter 00k

Welke m niet ijder van die a^s bctreklijk op hct volgcnde?

erf, en

XVílx.n. L Yder ? Neen toch nict : Want ons Welke M 6? F, en Wélk

Weike m en De Welke M & F. erkent men nu in dat ampt rfietj dog het

er f. al- laetfte alleen in Neutro. Dus zeid men niet WELKE of DEWELKE ,

leenlijk op het ons overgaf was de Man of frouw, dog DIE 'т ons overgaf, was

ict Voor-DE Man of Vrouw} gelijk 00k DAT of T WELK, of 'T GENE

gaende, en . °„/ 3
niet opi iet ONS Quelde, was нет Water, enz.

Tolgende Voorts , ten opzigte van ons Daer aen of Waer aen , en Daer

betrekking VXN Gf Waer van, enz: van welken ik in de Jí. Aenmerk: geiproken

XXXIII ne^ » zo dunkt mÜ » dat die *n Hoogdr: en Deft: Stijl wcl zo wel op

Van ons Zaken als op Perfonen pallen.

, DAER. •

WAFR1 ^ct nooren van deze Woorden doet mij gedenken aen 't kcnnelij-

VAN en ke ondcricheid , dat 'er in de Uitfpraek is , tunen onze Relativa Daer

DAER aen, Daer vÀnt, en Waer àe.v, Waer van-, en tuflchen onze De-

AENen monflrat: Daer van, en Daer aen, en ons Interrogativ: Waer van?-

AEN^en en ^-*ER AEN? Ik zeg een kennelijk Ondcricheid, om dat bij het De-

van Otis monftr: en bij 't Interreg:, de Klemtoon zeer nadruklijk vak op ons Daer

Onder- en WÀer, ter zake dat ze in tegenftelling komen} terwijle bij 't Relativ:

fcheid, ons Daer en Waer als onvermerkt 'er doorloopen, en zelf ruim zo min

elkvandie accent ontfangen als 4 bijgaende Van ; waer door ons Daer van en

of als een ' Daer aen, zo ze zonder nadruk op een verhandelde zaek zien , ligte-

Vimon- lijk veranderen in 'er Van en 'er Aen.

flrat'tvnm Wijders , onder de Pronomina hebben wij nog niet gehandelt van ons

rogativ: of Ander , Elk, Ieder (of Yder), en ons Lbmand (of Ymand), en

als een Re- NlEMAND. ,

Utivum

^XXXIV О05 Andere of Ander gaet even als onze Nomina AdjeRiva,

Van otís bulks dat onze Articuli Een en De daer voor komen, waerom het beter

Een en De een Nomen , als Pron: Adjecl: gelijkt, als,

Andere,

ns

An- f ANDERE \T лд

als Plur: ¿ Db andere Höngens , Mannen, enz.

Dog, als Subßant: zet men voor ons Ander alleenlijk den Artic: Indef:

XXXV. Eenj als Een Ander (Alter) ; en dit word even, als onze andere Sub-

V'an onsfiant: verbogen (naemlijk in Plur: Anderen}.

y"" E« 0ш ELKE> als Pronom: Adjeäivum volgt ons Welke, Adjecl: als *

jtdu ELKE

van ons

Een An

der

Subßant.
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/ / /

ELKE man, ELKE vrouw, ELK kind, enz:.

Dog heeft geencn Plur:. Zelf 00k niet wanneer het voor Subßant: diente v«n ons

in welk geval het aldus verbogen word. , / Elk, als

In Norn: fc? Ace: ELKj in Gen: ELKS, en van ELK, (als ELKS Be- s**/»*"-

roep , en 't Beroep van ELK)j. in Dat: ELK en Aen ELK} en in

Abl: Van ELK. , t

Even zoodanig als ELK, Subßant: ansa 00k ons ELKANDER, MAL- _ Van 0M

KANDER* IEMAND en NIEMAND, als Subflantiva. d5"mai- .

Ons Ieder (of Yder) als Adjeblivum dient meé alleen voor Singul: , kaùdbk ,

en blijft door alle Geflagten en Gevallen zonder toevocging of verande- l£MAND(of

ring van teminatie, als gwgj

als Sub-

in Nom: £5? Асе: IEDER Man, Vrouw, Kind, enz:. ß**t:.

in Gen: &? АЫ: Van\ , ХЛХХУГ-

r» „. a >daer voor. Van ons
m Dattvo. Aen J Ieder (of

en de ZW: Abfol: zonder Aen^ Yder) als

Adjeti:.

Dog als Subßant: neemt het in Genit: 00k wel S agter aen (als Ie- Van ons

DERs Lust, en De Lust van Ieder), en door alle de Cafus 00k wel Ieder Ie"

Een voor, en agter op-, als (1) een Ieder, en ( 1 ) Ieder f.f.n), eik.een'

welk eerlte 00k bij onsIEGELYK, en'tlaetfte bij ons ELK gefchied: endcenEEnlE-

beteekenis van een en ander is de zelfdc,( verbürgende zig als volgt, »er, en

^ Een Iege*

Norn: fc? Ace: IEDER , of IEDER EEN , of ELK EEN,. of EEN

IEDER, of EEN lEGELYK. ßanu.

ri. IEDERS, of IEDER-ÉENS, of ELK-EENS , of EENES

Genit: I IEDERS, of EENES IEGELYKS.

Li. of Van voor den Nominat , als Van IEDER, Van IEDER-

EEN, enz:.

/'

Ablat. Van (Met &c.) IEDER, IEDER-EEN, enz:.

Ons EEN lEGELYK gebruikt men meé als een Nomen AdjccJin: even p Va° on*

eelijk ons een Andere. rf.N,w!*~

In lice van den Plur: van dit Ieder, of Elke, of Een Iegelyk (я- jttiivum.

nufquifque) als AdjeSiv:y neemt men ons Alle of Alle de (of gemecn-

liik Al de) als AdjeSïiv:. dus,.

xxxvir.

Nom: & Асе: ALLE, of ALLE DE, . AiIeToI

Gen: Iß Abl: Van ALLE, of Van ALLE DEIMannen , Vrouwen, Alie d»

en in Genit: 00k ALLER, îKinderen, enz:. (of Ge-

Dativ: .... Aen ALLE, of Aen ALLE DEJ aTÄs

en de Dat: Abfol: zonder Aen. Jd^aiw.

Qjqq 3 OnspWei»..
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Ons ALLE , zonder De dacr agtcr , komt als cen Articulus Indcfini-

tivus, en ons ALLE DE, als een Artie: Définit:.

Van ons Dit ALLE of AL (omnes) fchijnt oneigen bij een Singular: , verraits 't

jtdkm *kcen veelhcid bcteekentj dog cgter heeft men het bij eenige woorden van

■vum sin- breede beteekenis, als Alle Ding, Alle Hope, maer eigen komt hec ,

tfd: wanneer men ALLE voor Yder (als Adjeblivum) neme, als wanncer 't

00k even als dat Yder onverbuiglijk blijft.

N. Zeit men hierom Alle Man, en in Genit: Van alle Man, of

Alle Mans, dog niet Ailes Mans, nogte Van alien Man?

Waerom L ja> Dog ¿An betcekent het niet Alle Mannen, nogte Alle de

«íiTAlle Mannen (Omnes viri) , maer Yder Mensch, of Alle Menschen,

Man voor zo dat dit Man hier een Colleclivum is , 't gene een meervoudig Denk-

Alle beeld verwekt. Dit is nog een OverblijrTel van 't Oude Duitfch, 't ge-

cn ne MAN voor Mensch gebruikte , en dikwijls bij Woorden van vccl-

AlleMan tallige betejkenis, den Plur: even als den Singul: lict : zo vind men in 't

u.dogAi-Frankduitfch Д18ап / WtXÚ) j Щ\$ / Itint) / Wçf / íBeítt / en

iE Men- хрогй (Verbum) &c. niet alleen voor Singul: macr 00k voor Plural:. Dus

xrw.EN biÍ BPMtram p: ft. ti)IU î©pf fínt fragilioris ftxus фап tfyt ЛВап/

(De Wijven zijn zwakker dan de Mannen), en bij 'Tatiaen p: f8. ¿¡Bit

tíJÍU )U tOOlaqueöcnt аИе JlQan {Cum vobis benedixerint omnes homines,

Als AlleMénschen u zegenen, of, Als Alle Man uzegent) enz:. Dog

daer in verfchillcn wij nu van 't oude Duitfch, dat we ons ALLE, wan

ncer 't voor Yder komt, gelijk cen Singul: aenmerken, zeggende Alle

Man is, dog niet Alle Man zijn, terwijl in 't Frankduitfch het Ver-

bum 00k in Plur: komt, als uit het aengehaeldc blijkt.

Van ons Eer we van ons ALLE fcheiden, is nog te zeggen, dat we ons ALLES

Alles als meé voor een Subfiant: gebruiken , dog 00k alleeo als cen Singul: Cel-

sukßanü- ittiiv als

vum.

Nom: &f Aee: ALLES.

Genit: & Abi: Van ALLES.

Bat: ALLES, en Aen ALLES.

^Vanees Bij ^c vorige Pronomina kan men voegen ons EENIGE, ETLYKE,

Еешое, SOMMÍGE, en MENIGE.

(of Ehi-

qnil erf" L- °ns EENIGE of ENIGE (Aliquis), en MENIGE (frequens) gaen

Menige, evcn als onze Nomina Adjeftiva, gelijk men haer 00k onder die zou kun-

Etlyke, nen teilen, als,

Sü MM IGE,

cn Vele,

»Ii Aá- til- „.

Sing:
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rEENIG man, en EENIGE jongen. M.

Sing: I EENIGE vrouw. F.

IEENIG kind. N.

Plur: EENIGE mannen, jongens, vrouwen, cn hinderen, cnz:.

Dus ook ons Menige. Dog bij den Genit: Plur: ncemt men op dc wij-

ze van de andere Pronomina wel R agter aen , en laet 'er Van voor

afj ab

EENIGER\.. , ,T Œenige \лл ■

1\/п?тчттг^ечэ >Menschen. voor Van< Л/Т >Menschen.
MbNICrLRj _ ' \Menigej

/_

Ons ETLYKE, SOMMIGE, als mede ons VELE ais Adjetiva , ver-

ftrekken alleenlijk voor Plur: , en verbuigen zig even als ons Eenige,

Enige (aliqui) in Plural:.

Dit EENIGE komt zelden nadruklijk, om dat het niet in tegenftelling

komti waer door de harde lange éé, die 't in zijn oorfpronk neeft, ge-

noeglâem in een zagte verändert is , als Enige. Dog in tegendeel ftcrk

valt de nadruk op ons Ebnigb {unicus , foius), 't welk altóos een Artk:

voor zig hceft , maer Eenig, enig {Altquis) nooit. /

Ons Eén en De eenige (folus, unicus) als AdjeB: gaen even als Eén Van ob«

en De Andere, naemliik als een Nomen Adjetl:; dus, De (en

Een) Ее-

{

NIGE («-

w /EEN EENIG\ /EEN\T7I7XTrr,i: »LmM»,)
M- \DE EENIGE/man> en\DE >EENIGE J0NGBN- TüzSSl

Sing: ¿ F. EEN (en DE) EENIGE vrouw. Zoodani-

N /EEN EENIG \ DANIGE>
^•\НЕТ EENIGE/ KIND> • Dierge-

lyke , elk

р. Г EENIGE \ „ Л^**.

\en DE EENIGEj ' VR0UWEN » hinderen, enz:.

Dog de Genitivas van dezen Plur: hecft nooit Eeniger , maer altóos

VAN EENIGE, of VAN DE EENIGE.

Ons De en Een Zulke, Zoodanige, Dusdanige, en Diergely- Vanons

ke, als Adjetliv: volgen dien zclfdcn voet. ^.N1GEN

Wanneer ons EENIGE {aliquis\ ETLYKE,en SOMMIGE, als Subßant: eV^ken ,

komen, dienen ze ook alleen in Plur: met N daer agter, als EENIGEN Sommi-

(of ENIGEN) ZYN 'er, enz: hebbende in Genit: EENIGER, en ook «" • en

VAN EENIGEN } en den Dat: als den Nom: hoewel ook Aen daer „v'SS

voor; zijnde wijders dc Acc: als de Nom: } en Abi: gelijk ook de Genit: (¿„ p/«r.-)

met VAs enz:. Dus ookonsETLVKEN enSOMMIGEN , gelijk mede спМеис,.

ons MEN1GEN en VELEN j uitgenomen dat deze i laetiten ook in

Singul: gebruikt worden j als \\" Suí-

GH, Dws-
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Menig is 'kr, Veel is 'er:

en Menicen zyn 'er, en Velen zyn 'er.

N. Behalven eenige reeds aengehaclden , hebbcn wij immers nog an

dere Pronomina , die den Artic: Defin: DE, of 't Pronom: Demonfi: DIE,

voor zig hebben, als ons DE GENE of DIE GENE, m: en/: en НЕТ

of DIT of DAT GENE, я:, als Subßant:, verftrekkende tot een Voor-

looper van hct Relativum Die, Wélke, Dewélke, enz:, als

XXXIX

Vanoñs DE GENE \
DEofDlE DIE GENE h DIE ZlG VERHEFT> cnz:

GENE m.

НЕТ of1 L. Zo is 't. Dog ons DIE, DIT, en DAT GENE gebruikt men

DIT ot bij 't Nadrukkelijke , en ons DE, of НЕТ GENE buken nadruk. Y-

DAT GE- der Lid of Woord verbuigt zig bijzondcr. Onzen Artte: en ons Pronom:

se¿/í" <-4lS behandelt men even als voor een Nomen , en 4 agterftc GENE, even als

Bünde een ons Wélke, Subßant: door alle drie de Geflagtcn} naemlijk.

Voorloo-

per van S'mgularis.

een vol-

gend Reit- T_ -

tivum. j-Hoogdr:A

Nom: <Dcft: >DE GENE , en DIE GENE , die, enz:». DE

iGcm: J GENE, en DIE GENE, die,/: НЕТ (DIT

en DAT) GENE, dat,».

fHoogdr:-\ / /

Gemt: <Deft: >(i) Van DEN GENEN, en (z) DES GENEN. я».

iGem: J (1) Van DE GENE, en DER GENE, (1) Van

DIE GENE , en DER GENE, /. (1) Van

НЕТ GENE, (2) Van DIT of DAT GENE.».

Als 'er een Subßant: aen volgt, dat dezen Genit: regeert,

zo komt in Mafc : 00k wel DES GENES , en in Foem:

DER GENER} ab, DES GENES hand, die, cnz:.

rHoogdr:-\ / /

Dat: ¿Deft: >DEN GENEN, of Aen DEN GENEN, ». DE

IGem: i GENE of Aen DE GENE, cn DIE GENE of

Abn DIE GENE. /: НЕТ, DIT, of DAT

GENE, я. of Aen daer voor.

rHoogdr:^ / -

Лес: < Deft: >DEN GENEN, m. DE GENE, en DIE GENE,/.

IGem: J НЕТ, DIT, en DAT GENE. п.

Abh



j. Ferhand: VAN DE DECLINATIEN.

rHoogdr:^

Abi: i Deft: ^Even als de Dativ: mits Van of Mét of Door , enz:

iGcm: J in ftcê van Aen.

Plurality door alle de Geflagten.

Nom: ü» Асе: DE GENEN, en DIE GENEN, Die, enz:.

Genit: fc? Abi: Van DE GENEN, en Van DIE GENEN } dog bij 4

Hoogdr: en Deft: in Genit: ook DER GENEN, en

DER GENER.

r, : /DE en DIE GENEN \ n u , ~ f .
Dat: < д nD гме /^cxti:xt> Dog voor Hoogdr: en Deft: ra

\en Aen DE en DIE GENEN/ enN. ook DENGENtN.

Aenmerk: (I.) Vermits in Gen: Dat: Acc; & Abi: Sing: van 't Maße:

bij ons Dies en Dien genen buiten gebruik is , zo laet

men , in gevalle van Nadruk , den accent op ons Dés

en Den vallen.

(II.) Wijders , dit gantfehe Pronomen DE of DIE GENE

word in Gemeenz: Stijl minit gebruikt, ten zij om Ver-

andering, en dan wordveelal, bij aflating, GÉEN voor

GENE of GENEN.geftelti anderfints bekleed ons DIE

Relativum Subßant: gemeenlijk de plaets van dit DE of

DIE GENE} als DIE, die zig, enz:.

• XL '

, N. Hier in, dunkt mc , vind ik een Voorbeeld opgefloten voor ons Vanooi

Pronom: DE ZELVE«; &fi9 en НЕТ ZELVE, я. als het voor ZEL-

ßant: komt, voor welk wij , met meerder Nadruk op de zelfheid zien- Уpt^np

de, ook nemen DIE ZELVE,»: fc? /: en DIT en DAT ZELVE я. die ZEL-

of ook DE ZELFDE m: & f: en НЕТ ZELFDE ». of nog nadrukke- VE, en-

liiker ons DIE ZELFDE, m: & f: en DIT of DAT ZELFDE. я. ZE^)E,
J ' ■* en DLZE-

L. Ze zijn ook van gelijken aert, als dit DE GENE. Dog dit heb- -ZELFDE

ben ze mcerder, dat het Maß: en Poem: van ons DIT hier ook bij ge-»» cf. en

bruikt word, als DEZE ZELVE, m: fc? f- en met meerder nadruk DE- 5?Л?Т" •

ZE ZELFDE m: fcf/-, terwijle bij 4 woord GENE zulks niet gefehied, j3fTV ,en

want men zeit niet Deze gene y die y enz:. -ZELYE ,

Waer in ook waer te nemen valt , (i ) dat men ook veelal, of mceí- 01 -ZELK-

ten-tijd in Plur: voor DIE ZELVEN of DEZE ZELFDEN (als ]^"l/k

Subßant: körnende ), zet DIE-ZELF of DEZEN-ZELF, blijvende ZELF ,h,:môt%

dan even als een jidverbium onverbuiglijk : En (z) dat men in Genit: Sing: als AdjciH-

bij 4 Maß: fielt DES ZELFS voor DES ZELVES: en (3 ) dat , .wan- mM'

neer ons ZELFDE agter aen hier plaets krijgt, of als 'er DE of DIE

vooraenkomt , de Genitiv: met R of S agteraen , ter oorzake van de

Rrr hardi g-
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hardigheid , vermijd word , want Dés zélfdes , of Diens zélfs , of Dezes

zélfsi of Der zélfder klinken te ítram in onze Tacl.

Deze bovengemelden komen ook als Adjeïïiv; als wanneer de Verbui-

ging op deze volgende leeft fchoeit, bij na door al de Stijlcn, als,

Singularis.

Nom: DE (DIE en DEZE) ZELVE en ZELFDE man.«. DE

( DIE en DEZE) ZELVE en ZELFDE vrouw./. НЕТ

(DAT en DIT ) ZELVE en ZELFDE kind. ».

Gen: fc? Abi. Van DEN (DIEN en DEZEN) ZELVEN en ZELF-

DEN; m. Van DE (DIE en DEZE) ZELVE en

ZELFDE ;f: Van НЕТ (DAT en DIT) ZELVE

en ZELFDE} »:.

Voor 't Hoogdr: en Deft:, als 't Subßant: dat dezen

Genit: beiliert , daer op volgt , heeft men ook in Genit:

DES- en DEZES-ZELVEN en-ZELFDEN mans,

in Мл/г. , en DER- DEZER- en D1ER-ZELVER en

-ZELFDER VRouwE, in/.

Dativ: als de AbJat: Mits Aen voor Van* of ook zonder Aen.

Acc: als de Abi: Mits zonder Van.

Plural:.

Nem: fcf Асе: DE (DIE en DEZE) ZELVE, cn-ZELFDE mannen,

VROUWEN , RINDEREN.

Genit: 13 Abi: Even als deze Nom: mits Van daer тоог, en in Hoogdr:

en Deft: Stijl ook DER-, DIER- en DEZER-ZELVER

MANNEN, VROUWEN, RINDEREN.

Dat: Even als de Norn:, of ook Aen daer voorj hoewel in 't Hoogdr:

bij 4 Mafcul: ook DEN ZELVEN , en DEN ZELFDEN

mannen, enz:.

Van ons Wijders , in plaets van ons DE ftclt men ook wel onzen Articuk.

EFN- EEN voor aen dit ZELVE en ZELFDE, als Adjetlivum; dog ons EE-

ZEEFN NE EN DEZELFDE gaeC zo wel voor Subßant: als Adjetlivum. Zoo

ZELFOF gebruikt men ook agter ons EEN en DE onze Pronsm: Numeral: als

■ab Adj<il\ ¿EN- en DE EERSTE man of vrouw, en EEN en DIT EERSTE

en ons kind, enz:.

EEN en

Dû ZELFDE ab Ai]tñ: en Suißant: ; en van onsEEN en DE EERSTE , enz»

N. Onze



3. Га-band. VAN DE DECLINATIEN. 4Pî>

XLI.

N. Onze Pronomina Subßant: Perfinal: IK, GY, HY, ZY, WY,!KV«M

en ZICH, elk na zijn aert verbogen zijnde, nemen ook ZELVE ( of bij HY!

inkovtinge ZELF) agter zig} als, IK ZELVE, enz:. Ja ook ag- WY-, en

ter andere Subßant: voegt men het, als DE man ZELVE, enz:. Maerzl<yH-

nu is de Vrage, of men dit ZELF bed Adverbialiter aenmerkt, even ala 7¡'

de Spreektacl medebrengt, dan of men ZELVE, even als agter DE, DE- De Man

ZE, en DIE (mits Subfiantivè) verbuigen zou? indien men 't laetfte ver- ZELVE

kielt, vervalt men in Lammigheden , Fheute, cn Ongewoontei als Z)e»ofZ^F»

Man zelven; en Van den Man zélven, en Van de Vrouw zélve , en Kan13

bet Kind zélve ; en in Plur: nog erger, als De , Van de , en ¿ien de Man

nen , Frouwen , en Hinderen zelven : Mij dunkt ik zou 'er ZELF voor

kiezen in aile de Cafus.

L. Agter de Pronom: Perfon: komt evenwel de Vcrbuiging zo ftaertig

cn lam niet , als wanneer men 't dus verdeelen kan ,

Singuï:

Nom: IK- en GY- -ZELVE m. -ZELVE /. en -ZELF ». , en HY-

en ZY-ZELVE.

Ci»; fc? ' АЫ: Van MY-, U-, cn ZICH- -ZELVEN m. -ZELVE, /.

cn -ZELF, ». en Van HEM ZELVEN m. en HAER-

(of HEUR-) ZELVE /.

Dat: 6? Acc: Even als de Abi: mits zonder Van} hocwel in Bat: ook wel

Aen daer voor.

Plural:.

Nom: WY-, GY-, en ZY-ZELVEN.

Genit: fc? Ahl: Van ONS-, U-, cn ZICH-ZELVEN* en Van HEN

(of HUN-) -ZELVEN, m. fc? ». HAER- (of HEUR-)

ZELVEN f., en in 4 Gemeenz: ook Van HAER-ZEL-

VEN. m. f. & ».

Dat: Acc: Even als de Abi:, mits zonder Van'} of ook wel in Dat:

Aen in de plaets.

Aenmerr: Voor dit GY en ZY in Plur: kan men ook, als de nadruk-

kelijkheid zulks vcreifcht , Gylieden , en Zylieden

inzetten.

Rrr i Behal-
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Behalven dat dus, door de onderfchcidenc Uitgangen van ZELVE, het

geflagt van de Perfoon, waer op 't Pronom: IK, of GY , of HEN, of

HUN , of HAER, enz: zijn opzigt heeft, op een fracyc manier word

acngewezen, dat nier, gefchieden kan , wanneer ZELF onveranderhjk blijft,

zo fpreekt ook de Oudheid dit gebruik van ons ZELVE te verbuigen,

ten eenemael voor. Dus komt in Frankduitlch

Bij Wdleraem p: ft. Jfôit íjtreá felb($ (Plur:) UlUObe (Met het bloed

van haer zelven).

p: ff. 6c 116 Щта felbcmo/ (Hern zelven).

p: и 6. 35011 íjiro fdUero/ (Van haer zclve).

p: Ii 8. ©One mir feUWniO/ (Van mij zelven).

Hoewel ook pag: 141. J>i felf/ (/'///' ipfi , plur.}.

en bij ïaùaen p: ifi. %\ 6c fon Itlít fdtöemo / (Tot en van mij zelven).

p: if7. 8c 163. fon into fclUemo/ (Van Hem- of Zich-

zelven).

p: 180. fon tïnr felüemo/ (Van U zelven).

en Angel/ax: Ijjnnc fplfnc/ (Hem zelven) Matth: VI. 34. en XVI. 24.

Evenwel moet ik bekennen, dat ons ZELF, zonder Verandering , in

het daeglijkfe gebruik, en ook bij de Schrijftàel , voornaemlijk in Gem:

Stijl, mij kragtig en voldoende voorkomtj en dat ik met и agter de Na-

min: Subflant'. ons ZELF voor ZELVEN de keur zou geven , niet te-

genftaende ook in dc Oudheid daer andere Voorbeelden van zijn, als

in 't F-TH. <4Efc>t felbO. Tat: p: 2.

en in 't A S. tbone ^vClanb fplfnc/ Matth: XVII. 8. '

De Oudheid , dunkt me, fchikt zig hier niet wel met ons Gebruik i en

het Onderfcheid van Cafus £5? Numerus word in 't Voorafgaende Woord

gekent , zo dat het Denkbeeld dacr in voldaen word , en geene verder

Terminatte noodig hecft. Zonder dien ftaert komt dit ZELF ook engen

der voor een Subßantiv: of Adverbium , gelijk het hier wezen moet } want

zo 't een Adjeû: waer, moeft het bij ons voorafgaen, even gelijk we zeg-

gen De zélve Man: maer, fchoongenomen men hielde *t al als een Ad-

jefiiv:, niettemin, wanneer dat bij ons agteraenkomt , blijfr het ook zon

der ileert, en onverbuiglijk als de Adverbia, als, De Man, goed, enz:,

gelijk we te voren op zijn plaets hebben aengetoont.

Hier meé , dunkt me , dat we deze ftof wel mögen afbreken $ en zo

'er eenig Pronomen nog vergeten mögt' zijn , zo zal, gis ik, 't eene of

't andere gelijkaerdige Voorbeeld wel voor Leidsman daer van kunnen

verihekken.

N. Laet ons dan tot het andere deel der Verbuiglijke Woorden over-

gaen,
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gaen, nacmlijk tot de Verba j dog niet nu, maer in de naefte bijeenkomil

te beginnen.

L. Op dezen Avond zou 'er niet dan gebroken werk van kunnen kö

rnen: Dat blijft dan open tot wederziens toe.

Ondertuflèn heb ik in onze gehoudene fchikking nog geen vol genoe-

gen } alzoo roij dunkt , dat ijmand die 't lezen mögt, niet ieder Prono

men reed genoeg weder vinden zal kunnen , om 'er zijn gebruik van te

maken. Dies zal ik liever een Herzameling van dezelven doen , en die

voor een Bijlage hier agter voegen , fehikkende ieder gelijkformig foort

bij één, de Subliant: en sJdjeSiiva, elk in hare Verbuiging bezonder, dog

met geene breede Oploffingen dacr bij, vermits die in 't voor-verhandel-

de te zoeken en te vinden zijn.

• Rrr j Bijlage
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Bijlage №. 6.

HERZAMELING

X A N D E

PRONOMINA,

Als Subßantiva.

I. Vau de Perfonal'ta.

Singul: .

Norn: Ik, Gy, Hy, en Zy (;//*)•

Gf»: fc? Van My, van U, van Нем, van Haer, cn van Zig: ook

wel in Gen: Myner , Uwer , en Zyner M. & N. cn Ha-

RER, F.

Dat: 6f Acc: My, U, Hem, Haer (of Heur), en Zich.

Plural:.

Nom: Wy, Gy, Zy, (ills fc? ilia).

Gen: fcf Jibh Van Ons, van U, van Hén (of Hun, M & N. en Haer

(of Heur) F. en van Haer , M. F. & N. cn van Zich. ook

wel in Genit: Onzer , Ulieuer , en Hunner, M & N. cn

Harer F.

Dat: Ons, U, Hén, M. 6c Ni en Haer (of Heur) F. en Haer, M.

F. en N. en Zich.

Aenmerk; (I.) Dog in Dat: ook wel Aen daer voor, го in Sing: als in

Plural:

(II.) Agter



BWagt №. б. V А N D E D E С L I N A T i E N. 5-03

HERZAMELING VAN DE PRONOMINA,

Als Subßantiva.

(II.) Agter iedcr van deze Pronom: voegt men 00k, om de zelf-

heid aen te wijzen , ons Zélve als verbuiglijk, of, voor-

naemlijk in Gem: Stijl, ons Zelf onverbuiglijk , als,

Singul:

Nom: Ik-, en Gy- Zélve M. -Zélve F. -Zélf N. en Hy- en Zy-Zélve.

Gen: &? Jbh Van My-, U-, en Zich- Zélven M. -Zélve F. -Zélf N.

en Van Hem Zélven M. Haer (of Heur) Zélve F. 00k

wel in Genit: Zich Zélfs.

Plural:

Nom: Wv-, Gy- , «n Zy-Zélven.

Gen: Abl: Van Ons-> U-, en Zich-Zélven, en Van Haer Zélven

M,F,N. dog 00k Van Hen- (of Hun-) -Zélven, M&N. en

Haer- (of Heur-) -Zélven F. in 't Hoogdr: en Deft:.

Dat: ö1 Acc: Zo in SinguJ: als Plur: even eens als ieders AH:, mits zonder Van,

of in Dat: 00k wel Aen daer voor.

II. Die op een Perfoon of Zaek haren opzicht hebben.

Singular.

Nominat: !. Wie? (§>uh? interrogat:) m: & f: en Wat? я:.

г. Die. (Ше, Demonßrat:) m: f: en Dat. n:.

5. Die, Wélke, Dewélkb (j|«/, Relativ:) m: & f: en Dat,

нет Gene, нет Welker:.

4. Deze (hic), en Deze en Gene, m: 13 /: en Dit. я:

f. De (Die) Gene. {Ule Relat: ad Cenfeqa.) m: & f: en Нет

(Dit en Dat) Gene,»:.

6. De (Deze, Die) -Zélve, en -Zélfde {idem) m: /: en

Нет (Dit, Dat) -Zélve, en -Zélfde. я:

7. De Mvne, De Uwe, De Zynb, De Haere, De Hunne,

De Onze, m: fc? en Нет Myne, enz:. »:

Genit: & АЫ: 1. Van Wien? (en 00k Wiens in Genit:) m: Van Wie?/:

en Waer van i я:

3. Van
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HERZAMELING VAN DE PRONOMINA,

Als Subflantiva.

г. Van Dien (en ook Diens in Genit:) m: Van Dir./: en

Daer van? я:

3. Van Dien, Wien, Wélken, Den Wélkenj en Waer

van, en Daer van; gclijk ook in Gen: Diens, Wiens,

en Welks. m: en Van Wélke, Dewélkej en Waer

van, en Daer van } als ook in Gen: Wélker./: en

Van Wien, 't Géne, en 'т Wélke } en Waer van,

en Daer van , als mede in Gen: Diens , Wiens ,

Wélks.

4. Van Dezen , en in Gen: ook Dezes. m: Van Deze, en

in Gen: ook Dezer. f: Van Dit , en Hier van. n:

f. Van Dén Genen, en in Gen: ook Dés Genen, m: Van

De (Die) Gene, en in Gen: ook Dér Gene./: Van

Нет (Dit en Dat) Gene. »:.

6. Van Den (Dien en Dezen) Zelvkn en Zélfden j en

. in Gen: ook Dészélfs. m: VANDE(DiEenDEZE)ZÉLVE,

en Zélfde , en in Gen: ook Dérzélver. /: Van Нет

Dit en Dat) Zélve en Zélfde n:

7. Van den Mynen , enz: m: en Van de Mvne, enz: f:

Van нет Myne ; enz: n: ook in Genii: Mynes , M. F.

8c N. enz:.

Dat: & Acc: 1. Wien ? (en in Dat: ook Aen Wien?) m: Wie? (en in

Dat: ook Aen Wie?)/: Wat? in Accufi, Waer aen?

in Dat:, »:.

2. Dien (in Dat: ook Aen Dien) m: Die (in Dat: ook

Aen Die)/: Dat in Лес:, Daer aen, in Dat:, »:.

3. Dien, Welken, Den Welken, Wien í (en in Dat: ook

Aen daer voor, ab mede Daer Aen, en Waer Aen)«t:

en Die, Wélke, Dewélke (en in Dat: ook Aen Wie,

Wélke, Dewélke } als mede Daer en Waer Aen) f:

en Dat, Нет Gene, нет Wélke, (en in Dat: ook Aen

't Wélke , Aen 't Gene, als mede Daer en Waer

Aen) »:.

4. Dezen (in Dat: ook Aen Dezbn) m: Deze (in Dat: ook

Aen Deze) /; Dit (en ook in Dat: Aen Dit, en Hier

Aen) »:.

f. Dén Genen, m: en De gene, en Die gene,/ en Нет,

Dit en Dat gene n: Bij inkortinge Geen' voor Ge

nen of Gene \ en in Dat: ook Aen voor ieder , bij 't

M. F. 8c N.

6. Den (Dien en Dezen) Zélven, en -Zélfden (en in Dat:

ook
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ook Aen daer voor) m: De (Die cn Deze) Zf.lve cn

-Zélfde Cen ш Dat: ook Aen) /■ en Нет (Dat en

Dit) Zélve en Zélfde (en ook de Dat: met

Aen) n:

7. Den Mynen , enz: (ook in Dat: Aen) m: De Myne,

enz: (ook in Dat: Aen)/: Нет Myne, enz: (ook in

Dat: Aen) n:

Plural: wegens aile de Geflagten.

Nom: i$ Ace. (1) Wie? (г) Die. (3) Die, Dewélken. (4) Dezen. (f)

De (cn Die) «Genen, cn (6) De (Die, cn Deze) Zél-

ven , en Zelfdbn , of ook Die en Dezen zélf. (7)

De Mynen, enz:.

Gerút\l3 Abi: (1) Van Wie? (г) Van Die ; (3) Van Welken, en Van

. , de Welken, en Daer van, en Waer van. (4) Van

, Dezen, en Hier van. (f) Van De (en Die) Genen.

. . (6) Van De (Die en Deze) Zélven, en Zélfden , ofook

. Van Die (en Dezen) Zélf. (7) Van de Mynen,

cnz:. Dog ook in Genii: (1) Wier j (г) Dier. (3)

Wélker. (4) Dezer. (f) Der genen, en Dér ge

ner. (6) Dérzélver, en (7) Onzer,* cnz:.

Dativ: Even als de Ablat: mits Aen in fleê van Van* of ook Aen vooraf-

latendei als wanneer in Verhev: Stijl, na der Ouden tränt,

bij 't M. 8c N , ook wel placts krijgen ons (1) Wien?

(г) Dien, (3) Den Welken. (4) Dezen, blijvendc als

anders, (f) Dén genen , (6) Den zélven of Zélf

den. (7) Den Mynen, Onzen, enz:.

III. Die door alle de Geflagten eveneens zijn , of zon-

der Aenmerking op het Geflagt.

Singular:

Nom:& Acc: i.Menig, Veel , Elk , Ieder (of Yder), Elkander,

Malkander, Iemand (of Ymand), Niemand, Niets,

Iets, en Alles (voor Alle zaken).

z. Menig één, Elk één, zo ook Ieder-, Wélk-, en Wat

S ss vooä
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VOOR ÉÉN, en HOEDANIG-, ZüLK-,DuSDANIG-, enDlER-

GELYK-EEN.

3. Een Iegelyk (of Ygelyk), Een Ieder , cn Een An

der.

Gen: £«f Abi: Even als de Nom: mits Van daer voor } of in Genit: 00k met

S agter fommigen, als i. Elks, Ibders, Elkakders,

Malkanders, Iemands, Niemands, en Menigs.

z. Elk ééns, Ieder ééns, enz: bij de anderen.

3. Een Iegelyks , of Eenes Iegelyks , en 20 mede bij de

anderen.

Dativ: Even als de Nomin:, of 00k Aen daer voor.

Pluralis.

m

Nom:& Acc: 1. Menigen , Velen, en voor Elk en Ieder gcbruiken wij

in Plur: Allen ; de verderen van №. I. ontbreken in

Plur:. In tegendeel voeg hier bij Etlyken, Sommigen,

Eenigen (aliqui), die geenen Singul: hebben.

z. Menigen, en voor Elk- en Ieder-één komt ook Allen.

. Wijders Welken, Hoedanigen, Zulken, Zoodani-

GEN , DUSDANIGEN, en DlERGELYKENi dog OnS WAT

voor een heeft geenen Plur:, en voor ons Zulken, en

ZooDANiGEN, zet men ook wel De voor aen.

3. Anderen j dog ons Een Iegelyk, en Een Ieder hebben

geenen Plur:.

Gtnit:t3 Abk Even als de Nom: ' mits Van daer voorj of ook in Genit: wd

R in fteê van N agter fommigen ; als Etlyker, Sommi-

ger , Eeniger (aliquorum), Welker, Hoedaniger,

Der Zulken, en Der Zoodanigen, en Der Zulker,

en Der Zoodaniger.

D*t: Even ab de Nomin:, of anders ook wel Aen daer voor, als', Aen Me

nigen, enz:.

HERZA-
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I. Die in 't Geflagt onderfcheidcn zijn.

Singular:.

Notnln: I. Die (tße, fcfc. demonfir:) MAN of VROUW m: off: en Dat

KIND. »;.

г. Welke (qutnam fcfr.) m: £5? /: en Welk. *:.

3. Elke (unufquifque , ÜV. ) я»: 6? en Elk. и:.

,4. Dbzb ( ¿íV, ÖV.) «и; t«f f: en Dit. »:.

f. Deze en Gene (bie Ö" Ше9 &c.) m: & f: en Dit en Dat я:.

6. Ebne (Units , 6? *V^/w , Cí?f.) тя: /: en Eén. я:.

7. Niet bene, en Geene (NuHus, a) m: £5? /.- en Niet één, en

Géén. я:.

En even als Niet eene , zo 00k Wélk eene , Hoedanig eene,

Wat voor eene , en Zulk- , Dusdanig- , Zoodanig- , en

Diergelyk-eeneí hocwel gewoonlijk bij inkorting zo in Maße:

als Fœm: flegts Eén voor eene en eenen komt.

8. Myne, Uwe, Zyne, Haere (of Heure), Hunne, en Onze.

m: & f: en Myn , Uw , Zyn, Haer (of Heur;, Hun,

en Ons. n:.

NB. In Maß: ßc Fœm: gemeenlijk bij inkort: de E ag-

teraf, behalven bij Onze.

p. De (Die, Deze , en Eén-) Zélve, en Zélfde , en Eérste

m: £«?/: en Нет, (Dat, Dit, Een-) Zélve, en Zélfde,

en Eérste , я:.

Gen: fcf АЫ: i. Van dien MAN (en in Genit: ook Diens MANS) m: en

Van die VROUWE (en in Gen: ook Dier VROU-

WE) /: en Van dat KIND, *:.

t. Van Welken (in Gen: ook Wélkes) m: en Van

Wélke ( in Gen: ook Wélker ) /: Van Wélk

(en in *t Verhev: ook Van Wélken , en in Gen: ook

Wélks) я:.

5. Van Elken (ook in Gen: Elkes) m: en Van Elke (in

.. Gen: ook Elker) /: en Van Elk, я:.

Sss z 3. Van



VAN DE DECLINATIEN. Bijlage №. б.

HERZAMELING VAN DE PRONOMINA-,

Als Jdjeftiva.

4. Van Dezen (ook in Gen: Dezes) m: en Van Deze (oofc

in Gen: Dezer)/: en Van Dit (en in 4 Vcrhev: ook

Van Dezen, en in Gen: ook Dezes ) я:.

f. Van Dezen en Genen, m: en Van Deze en Gene,/:

en Van Dit en Dat, я;

6. Van Eenen (en in Gen: ook Eenes) m: en Van Eene

(ook in Gen: Eener) /: en Van Eén (ook in Gen:

Eenes) я:.

7. Van niet Eenen, en Van Geenen, (ook in Gen: Geenes)

m: en Van niet eene, en Van Geene, (ookinGVe:

Geener) f: en Van niet één, en Van Géén (ook

in Gen: Geenes) я:.

8. Van Mynen , Uwen, enz: (ook in Gen: Mynes, Uwes,

enz:) m: en Van Myne, enz: (ook in Genit: Myner,

enz:) f: en Van Myn, enz: (ook in Gen: Mynes) я:,

p. Van Den ( Dien, Dezen, en Eenen) Zélven en Zélfden,

enz: m: en Van De (Die, Deze, en Eene) Zélve en

Zélfde, enz:./: en Van Нет (Dat, Dit, en Eén)

Zélve en Zélfde, enz:. n: ook in Genit: Des zélven,

m: en Derzélver , /:.

Dat: 6? Acc: Even als de Äbh mits zonder Vanj of in Bal: ook wel Aen

daer voor.

NB. Die van №: г en 5, ais WÉLKEenELKE, kön

nen ook betrokken worden onder de volgcnde III. foort,

die eveneens gaen als andere Nomina Aijeäiv*.

Pbtralis, in al de Geflagten.

Кож ($ Лес (i) Die. (2) Wélke. (3) Alle. (4) Deze. (f) Deze en

gene. (6) ontbreekt. (7) Geene. (8) Myne, Uwe,

Zyne, Harb (of Heure), en Onze; ofbij inkrimpîng

ook de E agteraf, behalven bij Onze, en (p) De-, Die-,

enDEZE-zÉLVE, en -Zélfde MANNEN, VROUVVEN

of RINDEREN.

Gen: Even als de Nomin: mits Van daer voor, of ook wel zonder Van, met

R daer agter, als (1) Dier, (z) Wélkerj (3) Aller -,

(4) Dezer. (f) Dezer en Gener. (7) Geener.

(8) Myner,
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(8) Myner , cnz:. en (о) Der- , Dier- , en Dezer-

ZÉLVER.
i

Dat: Even als de Nom:y of ook wel Aen daer voorj als mcde in 't Verhev;

bij 't M. & N: ook wcl N agter aen, dog als dan zonder Aen>

als Dien MANNEN, voor Aen die MANNEN, enz:.

Ablat: Even als de Gertitz met Van daer voor.

II. Die door al de Geílagten eveneens zijti.

Singular:.

Nom: & Лес: (i) Wat, en (z) Ieder MAN, VROUW, of KIND.

Genit; & Ahl: (i) Van Wat, en (2) Van Ieder, enzu

Dat: Even als de Nom: of anders ook Aen daer voor.

Plural:. *

Nom: fc? Асе: (i) Wat, (г) Alle, of Alle de, of Al de MANNEN,

VROUWEN, of RINDEREN.

Gen: ö" Abi: Even als de Nom: mits Van daer voor ¡ of ook wel ia Gent

Aller.

Dat: Als de Nomin: , of ook wel Aen daer voor.

III. Die eveneens gaen als de Nom: AdjtB: en ook on»

der die kunnen getelt worden.

I. Ons Eenig of Enig (Aüquis), en Menig (Multus, frequens), als

* Eenig MAN , Eenige JONGEN ra: Eenige VROUW. /:

en Eenig KIND. n:.

1. Een of De gevoegt voor Eenig (Solus , unicus)t Ander , Zule,

Zoodanig, Dusdanig, en Diergelyk, als

Een Eenig en Db Eenige MAN m: en Een en De Eenisb-

Sss 3 . JONGEN



VAN DE DECLINATIEN. Bijbgt №. <f.

HERZAMELING VAN DE PRONOMINA,

Als jídjeíliva.

JONGEN m en Een en De Eenige VROUW /: en Een

Eenig en Нет Eenige KIND, enz:.

3. Een lEGELYK,dog allcen ak Singul:-t en Sommige,Etlyke, Vele,

als Plur:.

NB. Maer ons Eenige (dtiquis), en ons Sommige,

Etlyke, Vele, nemen bij den Genit: Plur: 00k wel R

agteraen , op de wijze van de andere Pronomina , als Ee-

mger Mannen, enz:.

»74 S 4
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14. RtifwiJJ: fit

Vcertiende Redewifleling.

WEGENS ONS

HEDENDAEGSCHE

ONDERSCHEIDENTLYK UITDRUKKEN

VAN DE TYDEN DER

VERBA in \ Algemeen.

N. en L.

H

N. X" T Oc onze Oudc Voorvadcren en hunne Vcrwanten in het Uit-

drukkcn van de Tijden der Perba in 't Algemeen te werk,

gingen , is door u in de X: RedewiíTeling vermeld ; nu was 't

wel dienftig, dat we hier regen cens befchouwden, hoe gevoeglijk onze

Tael de tederfte Gedagten thans voldoen kan, en hoc rijkelijk ze , met

toedoen der Hulpwoorden , de Tijden der Vtrba in de Onderfcheidene

Modi weet acn te wijzen : want op meer als eene wijze laet die uitdruk-

king zig bchandelen : Dog , dat metéén uwe bedenking omirent de irt-

nerlijke kragt van ieder manier van Uitdrukking daer onder vloeye.

L. Dit laetíle zou ten opzigte van fommigen zeer werkelijk komen,.

en zal te mets zo vlot niet willen fchieten: Dog \ beproeven, zal Mijn

Heer mij zeggen, is het naeft> ik wil 't 00k wel , mits zonder mij te

verbinden, dat niet eene of eenigen van die Uitdrukkingen mij ontflippea

zullen -, 00k zonder mij op te houden met de Rhetorifcht Ornichrijvingen

en Verbuigingen , die een gezeg in allerhande plooyingen leeren vouwen.

Ik tree dan tot dc zaek.

Het Pro/ens Indicaüvi kan men aentoonen* of door 4 enkelc Werk- Van опт

WOOrd, als tweeder

de Prtftn*-

IK BEZITi IK SLAE, enz:.

SLAE;ene

Of ook wel door 't Participium Prafens. met het Prafens van het Hulp- IK ВЕН

woord ZYN, ais SLAEí^

т:
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IK BEN BEZlTTENDEi Ж BEN SLAENDE, enz:.

Deze lactfte fpreekwijze is minft gcmeen, en onderftelt ecnigc dueling

П. van 4 bedrijf.

Van ons Ons Präteritum Simplex Hißoriale (of ons Verhael-voorleden), dat

handc Pr< gcwoonlijk in 't Latijn het Präteritum ImperfeSlum genaemt word, als

ter: Imper- ,

fiíi-.indi. IK BEZAT, enz:.

eat: als IK

^Е^т » word ook te mets uitgedrukt door het Partidpium Praß met bchulp van

WAS BE- 't PraUrit-.Jmperf: van ZYN, als

ZIT-

TENDE. IK WAS BEZITTENDE, enz:.

Zulk een Spreektrant vind men ook al in 't oudc Angelfaxifch i als ïj)ia

ÜJ0$ îBptrceitbe (d: i: Zij was werkende), zie in Hickes: Tbefaur:

Grammat: Anglofax: &c: pag: 40.

Ondertuflên toont 1K WAS het voorbij-zijn van den tijd aen,.terwij-

le door het Participium ons de Werking zelr , niet alleen als tegenwoor-

dig , maer ook eenigfints van duer word voorgeitélt -, want van ijmand

die niet meer dan één Hag deed , zeit men nict, HY WAS SLAEN

DE , maer w'd , HY SLOEG , om dat dit laetfte geen bepaling doet

van 't dueren.

Zulk een fchikking van het Particip: Praß bij 't Hulpwoord ZYN

ie toepaiTelijk op al de volgende Tijden en Wijzen van die Verba ^ aen

welker zin zoodanig een uitdruk welvoeglijk komt.

Van'tna- N. Wat eigenfehap fteekt 'cr tog in de Latijnfchc Benaming van Pra-

tucrlijke teritum ImperfeSïum? Wat voor een Onvolmaektheid van Tijd is 'er inte

ftheicTvan УШ^еп ? Immers is de Werking als even zeker gebeurt en volkomen vol-

Kraet tuf- bragt aen te merken, zo wel wanneer men zeit HY SLOEG (Verbera-

knhctPrt-bat), als HY HEEFT GESLAGEN {Verberavit)}

tent: Itn-

^PerjTc- L". Gewiflelijk bij beiden Volbragt , en zelf het zoogenaemde Imper

ium, feïïum is als eenigermate Ver-volbragt tc fchatten , vermits het bij uitftek

gebruikt word in 't verhalen van gebeurde zaken , waerom ik het hier

boven een Verhael-voorleden поет; dog ichoon ten dien opzigte ons de

Werking als een' wijle voorbij-zijnde te voren komt , no^tans trekt zulk

Verhalen onze gedagten te rug op den verftreken tijd zelf, en fchildert

ons 't Bedrijf at , als nog dadelijk en levendig voor oogen } terwijl het

^ zoogenoemde Perfetlum ons de gebeurde Werking , hoe kort zelf gele-

den, volkomen als voorbij en volbragt te voren brengt. Want, als men

zeit , HY SLOEG , 20 tragt men in den toehoorder een denkbeeld te

verwekken , als of hij 4 Slaen aenfehouwdc} maer, zoo men zeit, HY

HEEFT GESLAGEN , . zo dringt men de Gedagten op het voorbij

zijn
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-zijn van 't Shen. En hierom is het eerfre dienftiger voor een Hiñorie-

Schrijver 5 dan het laetfte, vermits het levendig affchilderen van 't gebeur-

dc bij hem een Hoofdcieraed is. IV.

Nog ook hebben wij in 't bezonder een Verhael-verïfden^ bij aldien we Van nog

fpreken willen van iet dat hachhjk ten opzigte van 't gebeuren van eene ce.n Derdc

volgende en daeraen-geketende zaek was ; als wanneer we niet onaerdig- ^лиг'и ^

lijk ons Verbum KOMEN (dat ook ecrtijds Gebeuren bctcekende) tqt een imperftft:

Hulpwoord gebruiken voor den volgenden Infinitivas met TE tullen bei- met het

den, welken wij den Infinitivus Obliquus noemen, als hct'nul{b

woord

HY QUAM TE SLAENj enz:. KOMEN

^— ' voordca
■ Infinie, o-

beteekenende zo veel als, V Gebeurde dat hij Sïoeg. bliquus,

als HY

N. Zo dat ons KOMEN hier nog iet anders wil ab het Latijnfche TEAM

Venire. SLAEN.

Dog wij gebruiken immers ook KOMEN voor een Infinitivus Re£!us zonder ,7V*

TE tuflehen in ; dus beteekent ons TERWYL IK КОМ of QUAM gaenTiÎ

GAEN , zo voel als Onder 7 gaen , als wanneer dit zijn opzicht heeft KOMEN

niet zo zeer op 't Gaen in tegenftelling van Stil-llaen , als wel op de voor. CCI»

gantfche voorgenomene wandeling , reize , of gang , onder welke eenige ¿"¿¿'"^J

hachelijke ontmoeting, waer van 4 Verhael ftaet te gefehieden , opquamj ik ком

waerom dan zulk zeggen nogtans eigen blijft , al was het dat men onder ofQUAM

dat gaen zig bij toeval quame ftil te houden, toen dat onverwagtc voor- GA™:

viel } zo dat deze gantfche voorbereidende beweging onder-een bctrokken gaet of

word. GING

LOO-

т PEN

Li. Die kragt is 'er in opgefloten : en , wanneer deze voorgcmelde Wan

deling ofte Beweging afwendende is , zo gebruikt men GAEN in ftec

van KOMEN, aß

TERWYL HY GING LOOPEN} enz:.

ftrekkende GAEN voor een afwijkcnde , cn KOMEN voor een nade-

rendc beweging. VI.

Wijders, bij het Präteritum Perfettum dat bij ons, bij 't Hoogduitfch, Van ons

en de verdere Noordfche Talen, gelijk mede bij de Latijnfche Baftaert- Рге"г""»>

kindcren, als het Italiaenfch, Spaenfch, Portugeefch, Franfch, cnz: een j"{et^¡In'

Präteritum Compofitum is , vermits hct met een Hulpwoord word uitge- als HY*

drukt, komt het Prafens Indicativi van 't Werkwoord HEBBEN gevoegt HEEFT

bij 't Particip: Praterit: van 't begeerde Verbum AElivum^ of zo men 't ?р^А"

anders gelieft te noemen, bij 't Participium Paßvum: als HY 'Isen

GEBLE-

HY HEEFT GESLAGEN. ven.

Ttt Dog
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Dog bij onze Verba Neutra of Verba Subßantiva komt ZYN in fteê

van HEBBENj als

. HY IS GEBLEVEN i HY IS GEWEEST.

Van ons Voorts, hct Präteritum, dat Plufquampcrfeftum genoemt word , is een ze-

Pnttr'uum ker Vooruit-Verleden, 't welk in 'c Verhalen van Zaken geketent is aen

plufquam- een' nog nader gebeurde zaek. Om dit uit te beeiden neemt men onze

л\1нТ' Prteterita van de Ferba HEBBEN en ZYN, gelijk bij 't vorige Prate-

HAD GE- bet Praß als,

SLAGEN,

HY WAS HY HAD GESLAGEN.

§|^E- HY WAS GEBLEVEN.

Varions Nog gebruiken wij ons PerfeRum en PlufquamperfeRum vermengt,

mengfei wanneer we van een Voorleden en een gevolg van dat Voorledcn verhael

/*/ 1 P&c~ ^°en ' waer voor m 1 Latijn het PerfeRum de plaets neemt : als ,

flrfiJtum, HY HEEFT GESLAGEN GEHAD.

als HY '

HEEFT Het Futurum hebben wij 00k tweederhande ; als (1) met het Hulp-

GEN GE- woord FULLEN bij den Infinit: Reclus; dus,

HAD.

ix. HY ZAL BEZITTEN, SLAEN, enz:.

Vanons

Ete'ft-Of'W met het Hulpwoord STAENj dus,

turum, als

HYZAL hY STAET TE BEZITTEN, TE SLAEN, enz:.

SLAEN, ' '

STAET Dog dit laetíle is flegts een Voornemen of Verwagting ergens toc ftrek«

TE kende , en komt daerom 00k bij den Infinit: Obliquus met TE voor 't

SLAEN. yerbum.

Wijders , van 't Gebruik onzer Oude Voorvaderen , toen men 't Fu

turum eveneens als 't Prafens nam, is 'er in Kortgedrongen Klemftijl nog

een Overblijflel, naemlijk dan, wanneer in 't gezeg een Voorwaerde op

iet toekomende voorafgaet, als Indien of schóon Hy vlugt, ligt AG-

TERHAELT men Нем, voor ligt zai men hem agterhalen: dus кап,

dewijl 't Voorbeding nog aenftaende is, 't gevolg niet anders als Toeko-

X. mende verftaen worden , Ichoon 't hier als Tegenwoordig verbeeld word.

Van ons Daerenboven bedienen wij ons nog van een Uitdrukking , waer in 't

meneen Futurum met een Praterit: gemengt is, wanneer het Toekomende vafte-

Prttmt: or" haeft verwagt word, en te verwiflelen ftaet in een Voorleden, in

gemengt, teecnftclling van een ander Aenftaende; als,

als HY 0 ,

daenE" HY'ZAL GEDAEN HEBBEN.

HEßBEN.

Dit
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Dit komt in z¡n overeen met het gene raen in 't Latijn het Futurum

SubjunSiivi noemt.

N. Wat begrijpje tog met die Toeitrekking, die bij den Infinitivus Ob-

liquus behooit ? 't Schijnt mij toe, of jc door dat woord de Rede of't Ondcr-

Regel zoekt aen te wijzen , wanneer, of waerom dit TE bij ons plaets fcheidene

krijgt voor den volgenden Infinitivus. En , dewijl ik bijna geene Schrij-

vers, ¡a geene geborene Nederlanders ontmoet heb, of ze gebruiken dit ß„jt:Rt^

TE ecnpariglijk op eenen trant , nogthans dunkt mij 't nict gemaklijk w obli-

voor een Grammaticus te zijn , om de Regel en Oorzaek daer op uit te Vй". »аР«

vinden. Want men zeit} voofloo-

/ / pende Ver-

IK WIL LOOPEN, en IK BEGEER TE LOOPEN. fa.num-

IK KAN KRYGEN, en IK BEGEER TE KRYGEN. ^к w.«n-

IK DOE WERKEN, en IK DENK TE WERKEN } Sfwin*

en IK МОЕТ TOESTAEN, en IK BEN SCHULDIG TOE TEneeral.het

STAEN, enz:. woordtje

1 TE tuf-

L. Gelijk het ligter valt een Menfch uiterlijk en van aenzien wel te к^д'П"

leeren kennen , dan hem na vereiieh wel af te fchilderen , zo is 't ook moet

gemaklijker dit Gebruik, als 't voorkomt, door gewoonte te kunnen op- plaets heb«

volgen, dan een nette befchrijving te doen van de ware gefteltheid van 't

Gebruik : niettemin , fchoon uwe Vrage ons eerrigfints van 't fpoor zal loo-

afleiden , zal ik die kortelijk tragten op te loflèn. PEN ,

Aengaende de Orde ofte Waerneming omtrent welken van die Voor- en IK BE-

loopende Verba de Infinitivus Reclus , en omtrent welken de Infinitivus loc£TE

Obliquus vereifcht word , heb ik onder mijne Opmerkingen de volgende PEN.eni:,

Verdeeling.

Agter onze voorloopende Verba Voelen, Doen, Durve^j, Willen,

Mögen, Moeten , Können, Leeren, Hooren, Blyven, Laten,

Zullen, en Hélpen; als mede Zien (videre); gelijk ook agter Komen

(mitsvoor een nadering van beweging), en agter Gaen (mits voor een

afwijking verftrekkende) , komt het volgende Verbum zonder TE in den

Infinitivus Reclus -, ab,

f-VoEL^ f-HÓÓR-*,

IDoe IBlyf

Durf I Laet

IK < j^i^ > Loopen i en IK < ï Loopen , enz:

Моет JZie

Kan I I Ком

LLéérí IGae J

Dog niet, ik doe te Loopen, &c.

In tegendeel agter ons Begeeren, Believen, Gelieven, Höpen,

Ttt í Meenen,
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Meenen (concipere mente) , Tragten , Denken (in ánimo effe)^ Zig

GEWÉNNEN , GeWOON ZYN , VeRBONDEN , SCHULDIG of VeRPLIGT

2YN, Weten, Beginnen, Zien (Conari), en Komen ( tot Hulpwoord

verftrekkende, en zo veel als Geheuren beteckenende ) , en ons Hébben (in

ileê van Schuldig of verfügt z//'«), en Staen (zo veel als aenßaehde of in

voornemen zijn, en tot Hulpwoord van 't Futurum dienende), en Dr ei

gen, zo gebruikt men den lnfinitivus Obiiquus , naemlijk TE voor het

volgende Verbum\ als

Ik

j-Begéér "

Belief

Gelief

Hoop

MÉÉN

Tragt

Denk

Ben gewoon

^Gewén my J

Dog niet Ik begéér doen, &c.

Ite Doen } en Ik«^

fBÉN Verbondeni

Ben Schuldig

Ben Verpligt

Weet

Begin

Zie

Ком

Héb

Stae

IDreig

I те Doen i

enz:.

Voeg hier bij , ons Verbum Zyn , 't welk men dikmael gebruikt voor

In een mooglijkcn of pligtelijken flaet zijn van dus of zoo bewerkt te worden;

als Hy is of was. te vinden, d: i: by кап of коп gevonden worden , en Dit

is of was 'er te overhandigen, d: i: Dit rnott of moefl ""er overhandigt

worden: en dit Moeten of Können ondcrfcheid zig door 't bijvoegenvan 't

woordtje 'ER dat 'er den zin van Moeten bij aenduid j dus zeit men Dat is

te doen, voor dat кап gtdacn worden^ en ook Dat is 'er те doen, voor

dat rnoet ,er gedaen worden : en dus word ook in beide gevallen op een aerdi-

ge wijze het volgende Verbum , fchoon 't in de Bedrij vende (of jiRive)

gcdaente- blijft , in ecn Lijdende (of PaJJtve) beteekenis verändert.

XII.

Van de N. Deze Verdeeling is mij te gevalliger , ora dat ik deswegen nog

Merk- niets bij andere Letterkundigen ontmoct heb. Dog , tot voldocnmg van

Redden6 meuKeuriger bevatting , verlang ik na een teekcn van onderfcheid , om

Oorzaek daer шс den oorfpronk en rede van dit Gebruik te kennen. Wacr in

van ditOn- verichilt tog de cene foort van de andere ? en waer in is ieder foort zig

dericheid. zeif gelijk ? 't Is immers onbegrijpelijk dat onze Voorouders zulk een te

der Verfchil zouden in zwang hebben können brengen , zonder eenige

redclijke eigenfehap : ik zeg een teder verfchil , want de ontdui itcring

vind ik zoo zeer ingcwikkelt , dat, hoewel ik niet twijffelen kan of de

redding moet gezogt worden in de beteekenis en eigenfehap der Voorloo-

pende Ferba, ik niettemin in 't wikken en wegen mijtelkensdit volgende te

femoet voer -, wat onderfcheid is 'er tog tiuTen IK. W1L DOEN, en

К BEGEER TE DOEN ? En tuflehen 1K MOET DOEN, en IK

BEN SCHULDIG TE DOEN? en zoo bij mecr anderen.

L. Mijne
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L. Mijnc oploffing zal op nieuws voor een kennclijke proef verftrek-

ken van de fchranderhcid onzcr Vooroudercn.

Het voorzetfcl TE (waer voor in 4 Moefo-Gotth: t©U, in 't Angel-

Sax: f$0 / en in 't oude Frank-Duitfch en Alamann: Ci/ Жх/ "Zi / en

S2ll gedient heeft) is even als ons TOT van een toeftrekkende beteeke-

nis , 't zij als een beweging tot een Plaets of Zaek , of 4 zij als een

Zaek of een Beweging tot een beweging. Op dien voet komt ons

voorzetfel TE gevoeglijk, wanneer de zin van het Voorloopende Verbum

eenige aennadering , geneigtheid , voorbereiding , of toeftrekking hecft tot

den zin van 4 volgendc Verbum ; zulks dat de Voorloopende beweging

met de volgende nog gecne dadelijke gemeenfehap heeft, maer wel eeni

ge betrekking en opzicht op een hachlijk-aenftaende gemeenfehap of over-

gang van beweging j terwijle bij de andere Voorloopende Verba een on-

gefcheidene ketting en verband van Werking is tullchen haer en 't vol

gendc Verbum; waerom 00k, bij gebrek van die toeftrekking, tot dcze

laetften geen TE, vereifcht word.

Dit Onderfcheid is niet alleen op te maken uit den zin van het Voor

zetfel ТЕ, maer 00k uit de aengctogene Voorbedden -, want bij ons, Ik

zie Loopen , of Ik zal zien Loopen, is- het Zien inderdaed vereenigt

en verbonden aen het Loopen; dog in tegendeel bij ons Ik zal zien te

Loopen (alwaer Zien zo veel als betragten beteekent) is dit Zien een Toe

ltrekking , voornemcn, of fehikking tot het Loopen: dus 00k Ik zal,

caen beteekent een zeker en vail: toekomende , terwijl' Ik Stae te

gaen flegts een voornemen of voorfchikking tot het gaen verbeeld.

Wederom in .tegendeel zijn gcketent aen het volgende- Verbum , ons Ik

blyf, Ik doe, Ik leer, Ik voel, Ik hóór, Ik zie, Ik laet, Ik

help, Ik gae, en Ik ком Loopen , enz: welke Voorloopers een be-

teekenis hebben, die tot de uiterlijke zinnen betrekkelijk isj en de ove.-

rige gemelden, a-ls Ik durf, Ik wil, Ik mag, Ik kan, Ik моет, en

Ik zal, die op den innerlijken ftaet, en kragt, of op.de gemoedsgeftal-

te zien, zijn mede zo naeuw aen 't volgende Verbum verbonden, dat ze

vereent zouden zijn, zo eenig derde belet zulks niet verhinderde. Gelijk

aen de andere zijde ons Ik tract, Ik dreig , Ik denk, Ik meen,

Ik hoop, en Ik begfer, gemoedsbewegingen vervatten, die tot iet an

ders uitgeftrekt zijn , dat in zoo verre van haer gefcheiden en verfchillig

is en blijft , dat zij zelf ophouden te zijn, zo dra dat volgende voorvalt :

want het Tragten houd op , zo drae *t gene ik betragte plaets grijpt ;

en zoo 00k bij ons Ik begin, en Ik ком те Gaen., enz; is een toe

ltrekking tot het Gaen.

Dog ons Leeren kan men evenwcl tweeixnts aenmerken , gelijk 't 00k

op twee wijzen gebruikt word, nacmlijk (1) als verzelt met de daedlijk-

heid, gelijk Léér Schryven, dog niet Leer и Scbri?ven, of (г) als een

trapsgewijze oeffening en nadering tot een wijzer ftaet, gelijk Léér те

können DOEN, dat и BEvoLEN mögt worden, dog niet Léér kunnen

¿oeti} &c. j en fomtijds wanneer de dadelijke en toeftrekkende oeffening

Ttt 3 hier
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hier bij-een zijn , zo neemt men eene en andre fpreekwijzc , ais Léér

DOEN, en LÉÉR TE DOEN, 'T GENE MEN U BELAST J dog met dit ОП-

derfcheid dat het laetfte ziet op het toekomende ais toeítrekkende, en 't

cerfte op het tegenwoordige als met de dadelijkheid verzelt.

N. Maer bij ons Ik bén schuldig, verpligt , of verbünden, of

Ik héb te doen , is zo wel eenige verbintenis tuflèn de Schuld en het

Doen, als bij ons 1к моет doen.

L. De verbintenis verfchilt nog iets* want dit laetfle fchildert eigent-

lijk de verpligting af als dadelijk verknogt aen 't doen, terwijle de eer-

ile fpreekwijzen aïs op een toekomende en dikwijls onzekere of hachelij-

ke afdoening haer opzigt hebben, zo dat bij deze eerlte nog eigentlijker

een toegeftrektheid fchuilt. Maer fiel vrij dat 'er geen onderlcheid in

waer } ik voor mij en zoek 00k de ware oorzaek van 't Verfchil niet in 4

woord Schuldig, enz: dog in 't Ferbum Zyn; want alle onze ¿ídjecli-

va of Participia , die bij 't Ferbum Zyn gefchikt worden om te ikmen

als een Voorlooper van een Ferbum te dienen, vermits ftrckkendc omaen

te wijzen in wat ítaet of betrekking dit of dat zij ten opzigte van eeni

ge volgende werking, vereifcht een Infinitivus Obliquus of een Gerundium,

als Ik bén Bereid, Gerééd, en Schuldig, ôcc: , te geven, of 00k

ОМ ТВ G(VEN; Hy IS WeIGERIG TE ONTFANGEN , of OM TE ONTFAN-

gen, en hierom komt 00k agter Zyn, wanneer het allecnlijk zonder Bij-

woord dient, om in 't algemieen den moochlijken of pligtelijken ftaet te

befchrijven, infgelijks TE voor den volgenden Infinitivus , als Ik bén te

zoeKen, te vinden, enz: als hier voorgemeld} of anders 00k Zyn voor

enkel Zijn körnende , als wanneer het voor 't Gerundium zig íchikt ;

naemlijk Hy is ом te ontfangen: Want in alle deze Voorbeelden is

een Toeftrekking tot het volgende ; gelijk medc, zo de Voorlooper Af-,

in fteê van Toe-ftrekkende zij , ons woordtje Ом in Van verwiüelt , als

Hy HouD op, of Laet af van te Werken.

N. Waerlijk hebben onze Voorouderen bij 't aennemen , of inzetten

en voortplanten van zulk een Gebruik dit zeer fijn geredenzift ; en dat

verfchil tuiTchen Willen en Begeeren (die gewoonlijk, en 00k fom-

tijds zonder zinkrenking, als een en 't zelfde gehandelt worden) vereifcht

een naeuwe Opletting: nogtans, merk ik nu, kan men wel een Begeerte

hebben tot een zaek, zonder die volilrektelijk te Willen: Het Begeeren

is een zqkere geneigtheid, of op zijn verft een kragtig verlangen, terwijl

de Wil een vall befluit en een volkomene Gemoeds overgang tot de zaek

of daed is. Dus kan men van ijmand zeggen , dat bij begeerig is от te

flerven , fchoon 't oneigen en onwaer zou zijn , wanneer men zeide dat

bij ßerven wilde : want aen dien , die niet vaft befloten heeft , van zijn

leven aenftonds , of zo drae 't belet uit de weg zij , te verkorten , kan

men niet toe-cigenen, dat hij fterven wil, zelf hoe groot zijn verlangen

ziff uitftrekte om ontbonden te worden.

L. Nog
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L. Nog meer Verba zijn 'er die een' Toeftrekking vervatten, en tot

Voorloopers dienen van een Infin: Obliquus ; dog uit de aengehaclden zal

men de anderen ligtelijk kunnen redden } maer van die genen , die niet

Toeftrekkende zijn, en welker zin aen den volgenden Infinitivus geketent

is, en daerom zonder TE gebruikt worden, heb ik allen aengehaclt, die

ik onder mijne Aenmerkingen heb verzamelt gchad,

N. Evenwel fchiet 'er nog over, om het onderfchcid te vinden, waer-

om men agtcr Weten den Infin: Obliquus , en agter Können den Infi

nit: Reflus te zetten heeftj want wat voor Toeftrekking is 'er meer in 't

eerfte dan in 't laetite opgefloten? Ook hebje nog de Toeftrekking niet

acngetoont bij ons Ik bén gewoon, of gewén my ; maer tot die op-

loíüng van Iií gewén my te DOEN behoef ik geen anders hulp* want

alle Wenít of Gewoonte onderftelt een trapsgewijze opklimming of nade-

ring , en gevolglijk een Toeftrekking tot de zaek die te wennen isj. en

bij ons Ik bén gewoon , behalven dat de zin een gelijkc Toeftrekking

bezit , zo heerfcht ook daer het Verbum ZYN , en is alzoo van dezelfde

natuer als uw voorgemelde Ik bén bereio , gerééd, enz:, waer agter.

de Infinit: Obh vereifcht word.

Als men Weten en Können elk aenmerkt voor een Kragt of

Vermögen van hand of verftand , beken ik dat 'er groóte gemeenfehap tuf

fchen Können en Weten is. Maer ons Weten fpruit uit een naefpeu-

ring van de onderlinge redigheid en bevinding der zakenj en ons Ik weet

te DOEN onderftelt een opklimmende vermeerdering van kennis, diezig

uitftrckt tot het volgende doenj dog het Können doen kan een natuer-

lijke eigenfehap van vermögen zijn , zonder zulks geleert te hebben:

Voeg hier bij dat eertijds Weten ook Gade flaen beteekent heeft y dus

vind men in 't M-G. Ü&ttatt / 9fbtiJttan (obfervare), als uit hetGIoffar:

van Junius blijkt. Dit Waernemcn is mooglijk de gi ondbeteekenis , want

Opmerking is de Moeder van ons Weten-, en alle Waerneming fluit ce-

nig opzigt tot een zaek , en een zckere Töegeftrektheid in. Immers

zulk eene of diergelijke Rede fchijnt onze Oude Voorvaderen gedreven

te hebben tot het invoeren van dufdanig een Gebruik. En, mij aengaen-

dc , ik heb in 't overwegen van alle deze voorverhandelde Voorbeelden

niets können opfpeuren , dat deze voorloopcnde Verba , die TE voor 't

volgende Verbum begeeren, eenpariglijk van de anderen onderfcheid, dan

deze mijne aengemerkte Toeftrekking , die ik ook in den Zin van ons

Woordtje TE vond opgefloten. ХПГ.

Bij deze gelegentheid is het ook al te gewigtig om over te flaen de Opmerke-

bijzondere eigenfehap, die 'er in 't behandelen van de Pretérita Per/: £5? !ij^c R^ei

Plujquamperf: , wanneer deze Voorloopers bij de Verba komen , vereifcht beiden""

word } want de Toeftrekkende , die voor den Infinit: Obliquus met TE lijk bchan—

gebruikt worden, verbuigen zig op den gewoonen tränt bij de Prateri- de]en vai*-

ta , als c Jtier'

Ik
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en Pluf-

quamptrfi Ik HÉB of HAD GETRAGT TE ONTVLIEDEN.

dczcr

tweeder*

hande en niet Ik bèb fragten te entvlieden ; dog de anderen blijven in de gedaea-

Voorloo- te van den Infiriitivus, als

pende Vtr-

HEB BE-1* "K H^B °^ HAD LEEREN LOOPEN.

GEERT TE

LoopEN;enen niet Ii héb geléért Loopen: en dus ook

Ik heb

WIELEN r i , ■ X

XOOPEtf. *K HEB BEGEERT TE jLoOPEN}

cn Ik heb willen Loopen, enz:

Daerenbovcn is aen deze Voorloopers , die voor een Infinitivas ReSlus

komen, eigen, dat ze bij de Prater: Perf: Plufquamperf: altóos voor

het zakelijke Ferbum , en agter 't Hulpwoord HEB of HAD ge-

plaetft worden , als Ik heb willen Loopen , dog niet Ik beb Loopen

-willen: alleenlijk bij ons Leeren, Voelen, Hooren, en Zien kan de

agterfchikking plaets hebben, mits dat dan zij, die anders in Infinit: qua-

men , in haer Prater: Partie: verwiflelen , even als bij de Tuflchen-hulp-

woorden die een Infinit: Obliquus agter zig vereilchen, ais

/Leeren -ч

Voklen It
тт >L00PEN.

I Hooren i

^ Zien J

/Geléért

Gevoelt I

j CjEHOORT f

Gezien ■»

Dog deze laetfte ipreektranr , die aen deze vier Tuflchen-Hulpwoor-

den bijzonderlijk eigen is, verändert den zin in zo verre een weinig, dat

dit zakelijke Verbunt Loopen bij ons dus als een Subfiantivum Indefiniti-

-vum geworden is, gelijk ons Нет Loopen een Subfiant: Definitivum is,

om welke reden ook het Tuflchenhulpwoord in een zakclijk ferbum

verändert, en bij HEB en HAD zijn Prat: Partie: moet aennemen , ter-

wijl Loopen, aïs Subfiantivum geworden zijnde, op nieuws ook zulk een

plaets inneemt , naemlijk tuflchen 't Hulpwoord en 't Verbum in, even-

eens gelijk ais Ik héb gelóóp gevoelt.

N. Waerlijk is die Opmerking en Regel van belang; maer, zeit men

ook niet Hy heeft believen te hébben ? immers Hij beeft belieft te

bébben ftrijd tegens 't Gebruik , en fchijnt nogtans van jawe Regel bc-

gunftigt te worde».

Li *t
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L. Ч Is, mijns oordeels , beide quacd: want Believen is eigcntlijk

een Jmperfonale, dat een Dat: van den Perfoon begecrt , als Нет belieft

U, maer nict Gij belieft } en in zulker voege is Believen ook van die

Verba , die hären volger met TE vcreifchenj dus zou 4 regte zijn, Нет

HEEFT HEM BBLIEFT TE HEBBEN.

N. Ik bemerk mijn mifflag ; maer laten wij weder 'tot de andere Mo

di overgaen: als eeritelijk tot den Imperativus.

XIV
L. Alle Afvordering of Bevélgeving ziet op een dadelijke of op een Vanonien

toekomende uitvoering, en dezen drukken wij onderfcheidentlijk uit: als impwati-

, -uut in 4

in 4 Prafens in Sing: GAE, in Plur: GAET. g2et

en in 4 Futurum GY ZULT GAEN. * ' jn -t Fu

tur: GY

De Bevel-geving is van een meerder tot zijn minder , dog de Afvor-

dering gact tuflehen Gelijkftandige Perfonen , en word heufch als men ¥an o,^"1

daer ons TOG bijvoegt, als Gae tóg (i qute/b). Dog merkt mijn Heer LAET

••wel dat dit Futurum Jmperativi in gedaente gelijk is aen ons Futurum HY

Indicative? " EÍÍt,0Í

: _ . , НЕМ

N. Ja ik , en nogtans dunkt mij kan men 4 aen den fpreker hooxen GAEN.

of hij iets beveelt, of niet.

L. Zo kan men, en dat ter oorzake van den accent : want bij 4 Fu

turum Jndicativi valt de Klem allermeeft op het zakelijke Verbum , en niet

zo геег op 4 Hulpwoord Zullenj gelijk in tegendeel de fterkfte nadruk

op ZULT valt bij 4 Futur: Impeiativi. Mits, dat men ook zelf dií Be-

velen van ccn meerder tot zijn minder ak tweederhande onderfcheide ,

( i ) als Âenmanende , of ( x ) als Dwingende wanncer ijmand weigert of

wederftreeft , en uwe Gedagten, Mijn Heer, loopen op hetlaetllci want

bij 4 écrite geval vermerk ik geen onderfcheid van Uitfpraek \ en neem

ik dit ook op voor geen eigentlijk meefterlijk Bevel , maer voor een Lof-

lijke en heufebe wijze van Afvordering , bij onzen Landacrd in gebruik

gebragt, en uit het Futurum ontleent, om Vricndelijk, en met een ver-

toog van een goed vertrouwen over de Bereidwillighcid , en niet gelijk an

dere Duitfchers door fchrikbarende Woorden, zi]ne Dienftboden en On-

derhoorigen tc beftieren; Dog, in het Divang-bevel tegens eenen wedér-

hoorige, kan men , gelijk gij zegt , dit onderfcheid klaerlijk bemerken , wan-

neer men zeit Gy ZULT gaen , voor ik begeer en ik wil dat gij gaet , alwaer

ZULT ookwederom in zijn eerfte oorfpronkelijke kragt van Schuld vervalt.

N. Wij gcbruiken immers nog een Middel-bevel-geving , wanneer aen

ijmand iet gezeit word om gezamentlijk zulks te doen , of om iet aen

een ander, ше 4 uitvoeren moet, over tc dragen, als

Vvv Laet
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Laet Ну gaen, of Laet Hem caen.

Laten Wy gaen, of Laet Ons gaen.

of Dat Hy gae, en Dat Wy gaen.

L. Sommigen zoudcn deze Zcg-wijzen voor een Prtefem Subjunñivi

acnzien, om de gelijkheid.

N. Maer wat is 'er aen den naem gelegen, 20 flcgts de zack wel gekcnt

werd ? lk heb hier iet anders op te vragen i wat onderfchcid itelje tuf

fchen

Laet Hy gaen, en Laet Hem gaen,

en tuflen Laet Ons gaen, en Laten Wy gaen?

XX.

Van ons L. Indien 'er geen Onderfcheid in waer , zo zou 00k van een zelfde

hlndcTx- beteekenis moeten zijn ons

tin; als

Laet (ж Laet Ik GAEN,

gaen» en en Laet My gaen.

LaetMï

gaen. дт/асг van kcnlijk nogt?.ns clk iet anders wil. Om nu 't verfchil na

vereifch te overwegen, dient men aen te merken , dat het Ferbum LA

TEN tweefints bij ons in gebruik is , naemlijk voor Toelaten {fer-

mittere ) , en 00k flegts voor een Hulpwoord tot Opwekking van oewe-

ê^ë*

Als het Toelaten beteekent, vereifcht het uit de natuer der zake een Da

tiv: van den Perfoon, ten opzigte van wien de toelating gefchied , vermies

het een werking is die een giftelijk opzigt op hem heeft : In welken ge-

valle ons Laet in die zelfde gedaentc blijft* 't zij het bevel oFvcrzoek

van toelating ten behoeve van een of meer gegeven word : als

Laet Hem gaen.; d: i: Laet toe dat Hy gae.

Laet My gaen; d: i: Laet toe dat Ik gae.

Laet Ons gaenj d: i: Laet tob »at Wy gaen.

In tegendeel, wanneer ons LATEN alleenlijk als een Hulpwoord ver-

ftrekt ora een opwekking van beweging te maken , zo word dit Verbum

even als de andere Hulpwoorden verbogen, en is aen de volgende Pcriö-

nen gebonden en medewerkende met die; waerom wij 00k zeggen.

Laten Wy gaen (eamus), en niet Laet ivy gaen.

Gelijk 00k ons Laet Ik gaen zo veel als Dat Ik gae beteekent.

Dus is derhalven de Gemcene Sleur ,, die bij gebrek van een net onder

fcheid 00k LAET ONS GAEN in íleé van Laten Wy gaen of Dat

. > , Wy
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Wy gaen (earns) gebruikt , in dczen, volgens mijne Rekening, van 't

regte ipoor een weinig afgedwaelt.

N. Nu zag iк gaerne den Mudus Subjuntlivus of ConjuneJivus afgehan- *VI-

delt. Hier in doel ik meelt op dat gene , waer in ons hedendaegfe ge- Mejlns^y.

bruik , ten opzigte van 't verdeelen der Werktijden , verfchilc van net

Latijn. oícinjiHK'

tivui.

L. Volgens mijn fchetsgewijzig Opftel over die verfcheidene Uitdruk-

kingen , en de Kragten van die , zou 'er al vrij wat tijd en werk ver-

eifcht worden tot dit afhandelen ; want ik heb bij deze Onderßeilende of

Toevoegende ivijzc , die doorgaends op 't eenigfints toekomende ziet , en

bij ons zig meellal van Conjunciones bedient, velerhande betrekking , cn

ten minften 'er zes- of zevender-lei befpeurt , die elk hare bijzondeic op-

merking begeeren: als naemlijk in 't Prafens.

T. Toeßrckkende , als, Op dat, of Ten einde HY GAE (ut eat). v*¥ll'

II. Foorwaerdelijk , als, Indien (zo wannéér , &c.) HY GAET ofj™^4'

KüMT TE GAEN (ß eat). In welker plaetfe wij ook door¿*»«¿w.

agterfchikking van den Perfoon de Conjunäie können ontberenj als

GAET HY , &c. (ß eat). Omtrent dit Voorwaerdelijke in 't

Prafens is bijzondcrlijk in agt te nemen, dat zijn Vervoeging even

als in Indicativo gefchied ; zulks dat wij niet en zeggen , Indien

Hij gae , nogte Gae Hij.

III. Wenfchende of Verzoekende ;

Wenfcbende , als , HY GAE ! God geve DAT HY GAE , of

GAEN MÖGE! (faxit Deus ut eat/\.

Verzeekende , als LAET HEM TOG GAEN (eat obfecro) , al-

waer Laten Toelaten beteekent.

IV. Verbindende, als 'T en zy HY GAE (nifi eat).

V. Toegevende , als Schóón' HY GAET , of Al GAET HY, of Hy

mag GAEN, enz: (6)ùamvis eat). En dit vervoegt zig ook gc-

lijkhet Poorwaerdelijkc , naemlijk als bij den Indications: Niettemin,

in ecn körten Klemftijl zet men ook hiervoor HY GAE , zon-

der eenige Conjun5lie vooraf , zclf fchoon 't befluit van dit gezeg

zijn ConjunHie. mögt nemen even of 'er hier cen voorftond, als HY

GAE WAER HY WÏL, NÓGTANS ONTVLUGT HY 'т NIET.

VI. foeiatende, als HY GAE, of Laet HY GAEN, of Hy mag maer

GAEN (eat).

VIL jiendrijvende , als, DAT HY GAE (eat), cn in Phr: DAT WY

GAEN (eamus), als mede bij dezen Plur: in de I: Perfoon, ook

met wegwerping van de Conjuntl'u Dat en met agterfchikking van

Wy , als GAEN WY (eamus). Dit Gebruik had al bij de

Frankduttfchen plactsi dus F-TH, JtëhrrfjC MWl (Laboremus) Wil

len pag: ifj.

Vw 2
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Bij deze bovengenoemde gevallen willen ons Komen en Mögen (voor

Hulpwoorden verilrekkendc) niet veel anders beduiden als een hachlijk-

heid van 't Gebeuren -t cn , bijecngevocgt zijnde , verbeelden zc een dub-

bcle hachlijkheid, als

Indien Hy mögt komen TE GAEN, cnz:.

Deze Hachlijkheid laet zig in 4 Latijn en vele andere Talen zo aerdig

niet uitdrukken.

N. t Schijnt vreemd , dat we bij dit Voortvaerdelijke en Toegevende Prü

fern de vervoeging nemen als bij den Indicativus , en niet gelijk bij de

andere Subjunclivi.

L. 't Is waer, dat dit met het Latijn en zijne Spruiten niet overeen-

komtj nogtans hebben de Inftcllers van deze onze Gewoonte , mijns ag-

tens, niet loiTelijk dien weg ingeflagen, vermits in dit Prafens beide de

ze Wijzen, even zo wel als de Indicativus, voornaemlijk verilrekken tot

Aentooning van iets } waerom 00k 't befluit of gevolg , daer dit Voor-

watrdelijke en Toegevende aen geketent worden , 00k in Indicativo zig laet

hooren, als

Indien HY GAET, zó zal, cnz:.

en Schóón HY GAET, égter zal, cnz:.

N. Maer die Aentooning, dunkt mij, kan men 00k ccnigcrmate aen

de Verbindende Wijze toepafleni engevolglijk zou 'Ten z\ Ну gaet

inigelijks goed moeten heetcn.

«

L. De Gewoonlijke Spreektael zou 'er 00k voor pleiten } dog in 't

Schrijven heeft cen en ander plaets. En men denke niet dat het daeg-

lijkfe Gebruik te flordig loopt om hier in tot voorbceld of getuige tc

mögen verilrekken , even als of de Subjunïïive Terminatie alom in Ge-

meenzame praet verzuimt wierdc j gantfchelijk nietj want wanneer zeit

men Dat, op dat, of ten einde Hij gaet ? immers nooit ? maer altóos Dat ,

OP DAT, of TEN EINDE Hy GAB.

Maer laet ons de Tijd-deelingen vervolgen.

't Gene de Latijnen ilegts op eene wijze doen door hun Präteritum

Imperf: Subjunclivi , drukken wij tederlijk ondericheiden uit op tweeder-

hande manieren, tc weten Enkeld, alleen door dc Verbuiging van 't Уег-

Ъит , en Samengezet , door toevoeging van een Hulpwoord bij. den Infini-

tivus van 't zakelijke Ferbunt ; als wanneer deze Hulpwoorden geen na-

druk moeten ontfangen.

I. 5Гм-
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xviit.

I. Toefirekkende } Enkeld, Op dat HY GINGE (ut iret) ¡ Samengezet , Van 4 Prt-

Op dat HY ZOUDE of MOGTE GAEN. im-

II. Foorwaerdelijk; Enkeld, Indien HY GING', of bij Verzctting zon- gj-jj?.

der Ctnjunclit , GING' HY (yí /г*0> en Samengezet, Indien HY

MÖGT' GAEN, of QUAM TE GAEN, of nog enzekerder,

Indien HY MÖGT' KOMEN TE GAEN (/l«r*/). 't Befluit

op de Voorwaerde is ook tweederhande } als Indien dit óf dat

gbbeurde (i) HY GING (of ZO GING HY), of (г) HY

ZOU GAEN (of ZO GING HY, ofZO ZOU HY GAEN,

iret), hocwel ook nog een derde Uitdrukking te mets plaets heeft,

als , Indien dit of dat gebeurde , ZO STOND HY TE

GAEN. Ieder van deze Befluiten kan ook voorgaen voor de Voor

waerde. •

III. Wenfchendes Enkeld, als, Dat, of Och DAT HY GING'! of bij

verzetting zonder deze Conjunclie , Och GING' HY TOG !

De Samenzetting der Hulpwoorden komt hier niet gevoeg-

lijk i want ons Mögen voor Geoorlooft zijn , ichoon dat het

wel niet oneigen komt bij 't Wenichen, is egter van een anderen

zin als 't Hulpwoord, waer van wij fpreken, en behoort onderde

Voorloopende Perba. Door den Accent worden dezen ook onder-

icheideni want dit Mögen (voor een Hulpwoord) ontfangt altóos

minder Accent als 't volgende Verbum, dog Mögen {Licitum efle)

altóos ten minften zo veei , indien niet meer , dan 't zakelijke

Verbum.

IV. Verbindende;Enkeld, ab, 'Ten zy HY GINGE (niß iret); en Sa

mengezet , als, 'Ten zy HY MOGTE GAEN, of QUAM TE

GAEN , of nog onzekerder , 'Ten zy HY MÖGT' KOMEN

TE GAEN.

V. foegevende ; Enkeld , als, Schóon (нет zy, &c.) HY GING', of

bij verzet, AL GING HY (quamvis iret) , en Samengezet , Schóón,

&c. HY MOGTE GAEN of MÖGT' KOMEN TE GAEN,

of AL ZOU HY GAEN , of AL QUAM HY TE GAEN ,

of AL ZOU HY KOMEN TE GAEN.

VI. Toelatende, dog eenigßnts berifpende } en Samengezet, als, HY MÖGT

GAEN , of HY ZOU GAEN. Op dit Мост of Zoo moet

gantfchelijk geen Accent vallen. De Enkelde IVijze komt hier on

eigen.

VII. Aendrijveude als, DAT HY GINGE, en inP/«r;DAT WY GIN-

GEN ; dog dit Präteritum Imperfebl: gebruikt men zelden, en dan

nog bij пае in den zelfden zin als 't Prafens Subj:.

VIII. Voornemende, als, HY ZOU GAEN (iret). Dit kan men ook

nader aeo den tijd binden, als, TOEN HY ZOU GAEN.

-

N. Mij dunkt dat dit gantfche Prater: Imperf: ten opzigte van dea

V V V J 2№
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zin ccn Hachlijk Toekomend {Futurum incertum) behelft, vooinaemlijk

wanneer de Hulpwoorden daer bijkomcn,

L. Dat 00k onze Voorvaderen 4 zoo begrepen , blijkt hier uit, dat

te dit ZOUDE (of oulinks Zólde) 't welk het ware Praterit: Imperf:

van ons ZULLEN is, en waer van ons ZAL het Praß»! is, tot Hulp-

2Qjr woord genomen hebbcn.

Van 't /у*- Wijders vind ik weinig aen te merken op het Preterit: Perf: Subj:, dan

ter. Perfee- dat (i) de Toefirekkende , (3) de fVenfchende, en (7) de Aendrijvende fVij-

jiwtf5**" Zen *"С1 n*CC zeer e'Scn Z1jn: dog wcl de

И. Fooruoaerdelijke } als, Indien HY GESLAGEN HEEFT ,

(fi Verberavtrit) , of Samengezet met een Hulpwoord, wanneer we

ipreken van een hachlijk Voorval , dat we niet en weten of het

reeds gefchied zij, of nog ftaet te gefchieden, als INDIEN HY

MÖGT, of nog onzekerder, INDIEN HY ZOU DE. MÖGEN

- GESLAGEN HEBBEN (fi verberaverit ) , hoewel dit Onzeker

Verledcn , dat we door Most hébben of Zoude mögen héb

ben aenduiden, 00k op het Plufquamperfeftum betreklijk is.

IV. Verbindende, als 'T en zY HY GESLAGEN HEBBE, of liever

'T en zy HY MOGTE, of ZOUDE MÖGEN GESLAGEN

HEBBEN (nifi verberaverit'.

V. Toegevende } ais, Schóón HY GESLAGEN HEEFT, of MÖGT

GESLAGEN HEBBEN, of, LAET HY GESLAGEN HEB

BEN (quamvis verberaverit). Omirent deze №: II en V, valt

het zelfde te zeggen als bij 't Prafens, naemlijk dat de Vcrbui-

ging van 't Verbum den tränt van den Indicativus volgt , hoewcl

ze bij deze Toegevende fVijze in Deftig: en Hoogdr: Stijl 00k als cen

Subjuncl: komt, ais, Schóón hy geslagen hébbe.

VI. Toelatende, en eenigfints berifpende, als, HY MÖGT, of ZOU GE

SLAGEN HEBBEN. /

VIII. Foornemende, als, HY ZOU GESLAGEN HEBBEN.

XX.

Van't Prs- En, belangende het Plufquamperfeñum , hier bij gebruikt men écnfdcels

tenc piuf- HAD , het ImperfeB: van 4 Hulpwoord Hébben, anderdeels , om een

ШнтГ dubbeld Vooruit-Verleden uit te drakken , 00k HAD GEHAD , het

Praterit: Plufquamperfecl: , als , . .

I. Toeßrekkendey welke Wijze hier niet zcér eigen komt, want Op dat

Hy hadde Geslagen (ut Verberavijfet) vervat eenigfints ftrijdi-

ge Denkbeelden, naemlijk een OP DAT (hebbende Toeftrekking

tot een hachlijk Toekomend) gevoegt bij den reeds Vaftverftre-

ken tijd.

II. Voorwaerdelijk , Indien HY GESLAGEN HAD, of Indien HY

GESLAGEN HAD GEHAD -, en bij Verzetting 00k , HAD
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HY GESLAGEN, of HAD HY GESLAGEN GEHAD (fi

Fcrberaviffet). En 't befluit op de Voorwaerde, 't zij voor 't zij

after komende, is eenerhande, als, Indien Ik dit of dat, enz: ,

HY HAD MY GESLAGEN, of GESLAGEN GEHAD (Si

&c. Ferberaviffet me); го medc HY HAD MY GESLAGEN,

of GESLAGEN GEHAD, Indien, cnz:.

III. Wtnfcbtnâe, Ach, DAT IK GESLAGEN HADDE, of GESLA

GEN GEHAD HADDE! en Асн , HAD IK GESLAGEN,

of GESLAGEN GEHAD!

IV. Ftrbindende, 'T en zy HY GESLAGEN HAD, of T en zy HY

HAD GESLAGEN GEHAD.

V. Toegevende , Schóón HY GESLAGEN HAD , of HAD GESLA

GEN GEHAD: en AL HAD HY GESLAGEN, of AL HAD

HY GESLAGEN GEHAD.

VI. Toelatende, en eenigfints berifpendc;HY HAT> MÖGEN SLAEN (Fer-

beravijfet vel verberaverit )

VII. De Aendrijvende voegt hier niet,

VIII. Faornemende ^ HY HADDE GESLAGEN , of HAD GESLA

GEN GEHAD (Ferberaviffet) > Ten ware, enz:. .

XXL

Ook heefc het Mengfel van 4 Perfeäum Щ Plufquamperfeñum hier Vanons

pkets, als

1 ' Subj: met

het Plui-

I. Toeßrekkende , Op dat HY MÖGT GESLAGEN GEHAD HEB- q¿m¿rf:

BEN (ut Ferberaviffet) , welke Wijze ook even als het vorige vermengte

Prat: Plufquamperf: niet zeer eigen komt, hoewel icts minder ftnj-

dig om 't woordtje Mögt.

H. Foorwaerdelijk , Indien HY MÖGT, of ZOUDE , of ZOUDE.

MÖGEN GESLAGEN GEHAD HEBBEN (ft Ferberaviffet):

en 't befluit op de Voorwaerde is ook, HY ZOU GESLAGEN

GEHAD HEBBEN} 4 zij 4 beding voorafgac of volge.

III. IFenfcbende ->Асн ! MÖGT HY GESLAGEN GEHAD HEBBEN ;

(Ab! ft verberaviffet).

IV. Verbindende; 'Ten zy HY MOGTE, of ZOUDE MÖGEN GE

SLAGEN HEBBEN (niß Ferberaviffet).

V. Toegevende; Schóón HY MÖGT, of ZOUDE, of ZOUDE MO-

GEN GESLAGEN GEHAD HEBBEN (quamvis Ferberaviffet) y

of ook AL ZOU HY GESLAGEN GEHAD HEBBEN.

VI. Toelatende, en eenigfints berifpende, als , HY ZOU, of MÖGT' GE

SLAGEN GEHAD HEBBEN (Ferberavifet).

VII. De Aendrijvende voegt niet bij dit Voorledene.

VIII. Foornemende; HY ZOU GESLAGEN GEHAD HEBBEN, *т en.

ware, cnz:.

N. Ik merk ook dat deze Praterita , voornaemlijk wanneer de Hulp-

woorden daer onder komen , een eenigfints onzeker of openftaende of rcets»

vcrvlo-
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vervlogen of misgeloopen Futurum beheizen , want bij geen van die gc-

vallen is 'er eenige daedelijkheid zekerlijlc volbragt.

XXII
Van 't F*- L. Zo doen т.е. Wijders het Futurum Subj: ab, HY ZAL GESLA-

tur: sub- GEN HEBBEN , is eveneens of 't zelfde, als 't gene ik bij den In-

juníi:. dicat: genoemt heb het Futurum met een Prater: vermengt: waerom ik

XXIII ^£ Q*et na<^er befchrijf.

Vandege- Dog cer wij van den Indicative У Subjunä: afTcheiden, is 't nutlijk,

dacnte der dat men hier bij voege, dat ieder van die in een Vraegwijze verändert

Vraegwij- wor(] f wanneer men den Perfoon agter 't Zakelijke Verbum zet als 't

Seaenm« л11сеп is » en Чре* 4 Huîpwoord als 'er dat bijkomt > dus , GAET

kclijke HY? GING HY ? HEEFT HY GESLAGEN? HAD HY GENO-

woord- MEN? ZOU HY GESLAGEN HEBBEN? cnz:.

verfehik-

aùee^daer N. Deze Verfchikking van \ Pronomen Perfonak (of een Zaek of Perfoon

bij , maer in deszelfs plaets) agter de Vtrba doet men nier alleen bij 't Vragen , als VVÀer*

ook bij de 0M (quareî), of Wànnéér (quando ? ) DOET HY ? maer ook bij de ingekorte

aTelc' uitdrukking van 't Hacchcîijke of van een Wenfch , als DEED HY, voor

cenjunfíío- Indien hy deed ; en DEED HY TOG ! voor Was нет tóg dat

nés en N$- Hy deed! En hier in dwaelt nogte Jonge nogte Oude, Geleerde nogtc

?"*-fpk" Ongeleerde •, dog hier over verwonder ik mij weinig, dewijl dat Ondcr-

rui ' Icheid van geval vrij gemaklijk te kennen is , maer wel dacr over , dat

elke Inboorhng zo eenftemmiglijk, zo wel in 't Spreken als Schrijven,

die plaetsverfchikking weet waer te nemen agter de volgende Conjunciones,

als, Derhalven, Hierom, Daerom, Niet alléén (non/olùm) , Eg-

ter , Niettemin , Evenwélj Nógtans, en Zó (turn) i gelijíc mede

agter de Âdverbia, als, Hier, Daer , Ginder, Elders, Ergeks ,

Nérgens } Hedbn , Gisteren, Nu, Toen, Dan, Nóóit, Altyd,

Zélden, Dikwyls, Eénmael, Terstond, Wederom, Géénsints,

Andersints , Eénsdééls, Oók , Maer gók, Daerenboven, Geza-

mentlyk, Alléén lyk, Byzonderlyk , Slegts , Liever , Te MÉÉR i

Goed, Qjjaed, Dus-, Zóó(ífe), Alzóó (ita); Naeulyks, Bykans,

Genoegzaem, Zo veel, en nog meer andere jfdverbia-, zulks dat men,

dezen voor het Verbum voegende, het Pronomen agteraen- dog nooit tui-

fchenin-fchikt , ab Derhalven (of Hier, enz: ) DOET HY, maer

nimmer Derhalven (of Hier, enz:) bij doet; dog, zo men het Pronomen

voor het Verbum begeert te houden , zet men altijd die Conjuntliones of

jldverbià's agter , als HY DOET derhalven (of Hier, en¿).

Maer , '* gene nog meer Verwondering verdient , is dit , dat men in

tegendeel , zonder door de andere Voorbeelden te verwarren , die Stand-

verfchikking nimmer hoort agter de. Conjuntliones Dat (quod , ut), Zó

dat (ita ut) , Niet alleen dat (non folkm quod) , Al is 't dat

(quamquam) , Hoewél , Alhoewél, Niettegenstaende \ Als, In

dien, Zóó (cum), Wannèér (cum), Alzóó (quoniam); Nadbmael,

Dewyl , Door dien, Vermits, AengezíeN, Gemerkt, Wéshal-

ven , Waerôm {itaque), 't en zy, Dóg, en Maer i ab, Dat (Zo

Dat,
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dat WANNÉÉR, enz: ) HY VOOR-GEEFTj blijvende deze Conjuncio

nes beneffens het Pronomen en 'с Verbum elk ftandvaftig in deze fchikking ,

zonder die Verwifleling van plaets, die 'erwel bij de anderen gefchied } want

nimmer zeit men Z6 dat voorgeeft bij , nogte Hijgeeft voor zó dat , nogte Geeft hij

voorzó dat, in ftcc van Zó dat HY VOOR-GEEFT. DeDomllezelf en

mift 'er niet in, en nogtans beken ik het kentecken van Onderfcheid in zin

of aert, nogte de Rede, niet te kunnen naefpóren. Welkc Naeukeurig-

heden kunnen de Stompfte verftanden niet al leeren, zelf zonder LeiTen

of aenwijzing, en zonder zelf te weten wat en hoc ze doen, en dat en-

kelijk door een Gebruik van jongs op, of van lange gewoonte, in nae-

volginge van 4 gene ze alom van anderen in diervoege zien of hooren

doen ! Wat zou de Deugd ook een veld winncn , zo elk van jongs af zo

min quae Zeden ah quae Reden of Tael ontmoctede of ten voorbeeld

had!

L. Uwe Aenmerking en Toepaifing is tc waerdiger, om dat weinigen,

zo ik geloove, bewuft zijn van hare eigene naeukeurigheid in dit Gebruik,

dat , mijnes agtens , niet ten onregt in u zo wcl als mij verwondering

verwekt hceftj dog deze Verwondering heeft mij ook gedreven om deze

zaek wat nader in te zien> waer in mij voorgekomen is, (i) eerftelijk, dat

de Conjunciones Dat, Zó dat, Zóó {fi), 'т en zy, Dóg of Maer,

( enz: ) daer Uw E : hetftelijk van meld , en die zonder Standverwiúeling

altijd vooraf voor de Perfoon of Zaek of 't Verbum gaen , niet alleen in

haren regt-natuerlijken ftand komen , maer ook met rede door de Voor-

vaderen in dien ftand geveftigt en gehouden zijn , om dat ze de eerfte

plaets verdienen , vcrmits ze nadrukkclijk tot onderfcheid ing van een re-

dens-gezeg verftrekken : en (2.) ten tweede , dat van de andere zijde

uwe eeritgemeldc Conjunciones Derhalven , Egter , enz: ovcrmits

flegts gevolgen van de vorigen zijnde , doorgaends zo min nadruk

verdienen , dat ze met veel welfprekcndheid en zcer natuerlijk agter 't

Verbum en de Perfoon door de Voorouderen gefchikt zijn (als HY ZOEKT

derhalven, enz: ), met dit tcdere cn werkwaerdige onderfcheid nogtans ,

dat, in gevalle men wil, en de deftigheid of waerdc der zake hetzover-

eifcht, dat op de kragt dezer Conjunciones naeuwer gelet werde, men tot

eenigfints meerder naedruk dezclve Conjunciones de eerfte plaets voor het

Verbum geve , en de Werkende Perfoon of Zack weder agter 't Verbum

vocgc , als Derhalven ZOEKT HY. En (3) ten derde , ten op-

zigte van alle of genoegfaem alle de Adverbia', dient inígelijks , dat ze

natuerlijk agter de Verba1s behooren , tcrwijl de Perfonen daer voor ko

men, a!s HY GAF hier, daer, HtDEN(enz:), dog dat, ingevalle van

Deftigheid en Nadruk , het Adverbium weder de plaets van de Perfoon

of werkende Zaek mag innemen en verruilen voor de zijne , als Hier

(enz:) GAF HY. Maer (4) ten vicrde, dat deze Standverwiiîcling niet

alleen bij de Zaek of Perfoon, die de Hoofdman van 't gczeg is, en voor

Nominativus fpeelt , door de Voorvaderen onder Ons is ingevoert , maer

ook ftand gnjpt bij een Gen:, Dat, Ace:, & Ablat; vanZakcn of Perfonen }

Xxx want
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want in fteê van de eenvoudige en natuerlijkc fchikking bij Hy is ég-

ter ONZER GEDAGTiG zet men nict allcen , met fynder nr.edruk op de

redenering, Egter is hy onzer gedagtig, maer 00k met den aeodagt op

den Genitiv. , Onzer is hy égter gedagtig : dus inigelijks , voor 't

eenvoudige Hy gaf нем één déél , kan men met fiaeyigheid zeggen

en zetten Нем gaf hy één déél, en Eén déél gaf hy hém : ge-

lijk mede, voor 't eenvoudige Hy verkreeg gwnst door 't wéldoen,

zeit en zet men wel Gunst verkreeg hy door 't wél-doen , en

Door 't wel-doen verkreeg hy gunst, tellcens namelijk dat woord

of lid vooraf, daer men den eerften of meeften nadruk op begcert.

N. Mijne verwondering , die eerir. over de Zaek en deszelfs Naevol-

gers liep , is nu door uwe verdere aenwijzing en oploffing nog verdub-

belt , en valt 00k op de Scherpzinnigheid van de Invoerders van zulke

onderfcheidene Gebruiken. Maer dcze uitweiding is al wat groot ge

worden , laten we onze ftoffe van de FггЬа vervolgen i hoe tog vcrdeelje

den Infinitivas?

Vanonzén Het mcefte valt aen te mecken omirent den Infinitivas Obliquus^

infinitivas wannecr wij TE daer voor voegen , waer van reeds ( §. XI. bij deze

Rett*;, o* Redeiviff:) gehandelt is. Wij hebben 00k nog andere Cafus Obliqui van

oblvjuu!. ¿en jnfin¡tivus j naemlijk die , welke in 4 Latijn 't Gerundium genoemt

worden , zijnde bij ons Pligtelijke Infinitivi. Dus komt in de I: orde

onze

XXV.

Vanonzea i. Infinitivas, GAEN (ire).

kKyL: П. In Cafu Obliq: TE GAEN } waer uit onze PligteJijke Infinitivas^

of\Gtmn- of Gerundium ontftaet,

âium.

rVAN ТЕ GAEN (eundi) als een Genitivus.

als ^ DOOR (of MET) ТЕ GAEN (eundo) als een Ablativ:-.

lOM ТЕ GAEN (eundum) als een Ate. Motivas.

Van 't Gi

ern'"mpl terwijle T^ alleen komende , voor een Toeftrekkendcn Actufativus

rativus in dient.

de gcdaen- Onder dit pligtelijke fchuilt 00k een foort van Bevel-gevingj dus ge-

1я£н7- 1> Dru'Kt men te mets *n ftatelijker voege dezen infinitivas Obliquus voor

bliquus ; " een Imferativus of Gerundium zonder Prœpefitie daer voor, als

als ТЕ*

5Ж*.оГ TE DOEN . \ . -

Sen™ of DAER IS TE DOEN J 4

gendum

*ß\ Men maekt 00k onzen Infinitivus 'Obliquas tot cen Subfiantivum Inde*

XXVI. finitivum, als NIET TE WILLEN ísStrafbaer, NIET TE KUN-

Van onzen NEN verschoonlyk } even gelijk onze Infinitiv.- Rettus een Subß&nt:

tSsut- Definitivum word met НЕТ (of 'T> daer voor, ak, НЕТ WILLEN. Ook

fiant: Défi- gebruikt



i4. Redewiß IN T A L G E M EE N. fji

gebruikt men wel den Infinit: Obliquas voor een AdjeWvvum^ dog zeldcnjwV/Ven

als De te doene zaken, enz: dus ziec hij ook op iet aenltaende ; \vant van °n"*

Dat tb DOEN is, raoét of zal nog gedaen worden: en onder deze foort "Sw¿.'í:

behoort het ook, wanneer men zeit \ De Huer te betalen, of De ßanr.indt-

HUER DIE ТЕ BETALEN IS. fi"":

Wijders ons Prüfern van den Infinit: gaet over tot een Präteritum, als ^'.s

wij de Hulpwoorden agter 't Part: Paff': voegen, als XXVli.

. Van 't Pr*-

GEGAEN TE HEBBEN of ZYN. 5& Infi'

of GESLAGEN TE HEBBEN. /

en Van, Door (of Met), en Ом GESLAGEN TE HEBBEN.

Voeg hier bij ons Futurum Infinitivi, als XXVIII.
J J Van ons

futurum

TE ZULLEN GAEN , of SLAEN. Jmfimtivi.

en Van, Door (of Met), en Ом TE ZULLEN SLAEN.

XXIX
Eindelijk ons Participium Van ons

Partici-

Prafens, SLAENDE, of hachlijk, KOMENDE TE SLAEN. p»t».

Praterit:, GESLAGEN HEBBENDE.

Piufquamperf:, HEBBENDE GESLAGEN GEHAD.

Fut: met een Part: vermengt } ZULLENDE GESLAGEN HEBBEN.

Aldus hebben wij de Tijd-deelingen van de Verba in V Algemeen over-

loopen : Ik zeg Overloopen:, want, dewijl ik na 4 einde van dezen ar-

beid haek , heb ik mijn Schets-agtig Opltel , voornaemlijk omirent de

Subjunïïivi die veel uitpluizens in hebben , nict genoeg herkaeuwt , om

voor afgehandelt te können verftrekken. •

XXX

N. Nu hebben wij het te verre gebragt , om niet den Ujdenden fiaet Van ons

op diergelijken trant, ten minílen ter loop, te befchouwen. Pajfîvum.

L. De Hulpwoorden WORDEN en ZYN, op dezelfde wijze als het

Hulpwoord Hebben gebruikt zijnde, maken, gelijk mijn Hccr weet, bij

ons net Paßvum uit.

Evenwel is 'er nog een teder Onderfcheid tuflehen 'tgebruik van ons WOR

DEN, enonsZYN(ofWEZEN). Het HulpwoordZYN (ofWEZEN)

is, enkel ilaende , van breeder uitftrekking ten aenzien van de tijd en Perfo-

nenj terwijl WORDEN dient om de Lijding zelf uit te drukken , cn

die enger en als op een vaft punt des tijds bepaelt : Want HY WORD

BEMINT (amatur) zict meeft allecn op het tegenwoordige , en onderftelt flegts

Xxx t cenen
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cenen of weinigen die hem beminnen ; dog HY IS BEMINT (amatus

eß) is niet alleen betreklijk op het Tcgenwoordige , maer 00k eenigimts

op het Voorledene, en onderítelt vele Perfonen, die hem beminnen.

Het zelfde Ondeifcheid blijft 'cr

tuiTen IK WIERD BEMINT (amabar) ,

en IK WAS BEMINT {amatus tram).

tuiTen IK BEN BEMINT GEWORDEN (cepi amari),

en IK BEN of HEB BEMINT GEWEEST (amatus fut),

tuiTen IK WAS BEMINT GEWORDEN (серегam amari),

en IK WAS of HAD BEMINT GEWEEST (amatus fueran).

tufTen IK ZAL BEMINT WORDEN (amabor),

en IK ZAL BEMINT ZYN (amatus no).

tuiTen IK ZOU BEMINT GEWORDEN ZYN (cepiffem amari) ,

en IK ZOU BEMINT GEWEEST ZYN (amatus fuiffem).

Het Gebieden heeft weinig voeg in den ilaet van Lijding, vermits het

bedrijf door een ander gefchicd} zo dat het zeggen van Word Bemint>

of Zyt Bemint meer gemaekte als eigene wijzen van fpreken zijn.

Den SubjunBivus behandelt men, mutatis mutandis, op jgelijkcn grondflag,

gebruikende de Hulpwoorden ZULLEN , MÖGEN , KOMEN , en

LATEN, even als bij 4 Jblivum, mits dat WORDEN of ZYNelk ia

zijn eigenichap daer bij kome.

En, ten opzigte van den Infinkivus hebben Wij

v & r J BEMINT WORDEN (amari).
-xrrajens ^ BEMINx ZYN (amari, fc? amatum efe).

r r nu- . /BEMINT ТЕ WORDEN.
Laj: ищ. \ßEMINT ТЕ ZYN.

ZmetoÍDoorIbEMINT Te/^9!*DEN \amatum , amaiu.

\ом / ^ZYN J

, - t J BEMINT GEWEEST TE ZYN \ . , .„
t Prient: ^of BEMINT GEWEEST TE nEBBENfamatum

fVAN ^

< Met " "

Юм

<Met ofDooR^BEMINT GEWEEST TE ZYN.

't Futurum „ ТЕ ZULLEN BEMINT{^fОЕК^ш/«» tri.

Var
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tVam ^

¿Met of Door >TE ZULLEN BEMINT WORDEN.

ÎOm J

Participium Prafenst BEMINT {Amatus}.

of{wONRDEENDE}BEMINr-

Praterit: BEMINT {§|wee^N}ZYNDE-

Futurum, ZULLENDE BEMINT {vvoRDEn} amanduu

Fut: met een Prat: vermengt.

ZULLENDE BEMINT GEWEEST ZYN.

Bij 't Woord BEMINNEN is wel dit mengfei nict zeer eigen, maer

zo m'er een ander voor invoegt , ais Volbringen , kan men de eigen-

íchap van 't mengiel gewacr worden, als

ZULLENDE VOLBRAGT GEWEEST ZYN.

N. Nu zou 't de beurt zijn, dat we tot de Perba in 't Bijzonder o-

vergingen.

L, 't Voornaemfte dat ik daer van heb in te brengen, is in mijn Re-

gelmaet en Rangfcbikking der Verba vervat.

Dog laet ons nu het weinige , dat ons van den Avondtijd nog overig,

is y befteden tot vervulling en befluit van onzen gemeenen arbeia: want

het vcrdere van de Regelmaet en Rangfcbikking der Verba heb ik niet tot

Redewiflelingen , maer tot. Verhandclingen op zig zelf gcfchikt , die in

haer bijzondere Hoofdftukken zijn afgedeelt ; waer agter ik Hoofds Aen~

merkingen op de Holland/ehe Tael gevoegt hebbe. Wijders , 't gene ik

wegens de geregelde Afleiding ter proeve meen te brengen , is eigender

voor 't fchrijven als fprekenj zo dat onze onderlinge Redeviiffelingen hier

meé ten einde geraken. XXXI

Acngaende de Ferba's in 4 Algemeen heb ik (behalvcn 't aenmerkelij- Vanonzc

ke , 't gene ik in de XII: Redewifleling §. XLVII gezeit heb wegens aerdig- on

de onderfcheidene behandeling van ons GE bij 't Prater: , en van den <]erfchei-

Accent op onze Prapoßtiones , na mate dat ze Scheidbacr of Onfcheidbaer h^el^"g

Xxx } voor- omtrentdt
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■Pnpopt: voorop komen) nog te zeggen, dat het Merktecken van elks Onderfcheid

Sefarabih niet alleen in den accent en 't Prat: maer 00k bij den Infinit: Obliquas

Sc infepa- Jjlaerliik tc vinden is, vermits de Scheidbaren ons TE tuflen-in oemen,

■rak , als . J

die voorde alb>

yitba ge-
•voegt ftaen ; en wanneer niet of al ons GE in 't Prtter. moet plaets

hebben. Wijders van 't Onderfcheid in den Accent , en in den

Infinit: Obli^ttus.

Met Prapof: Infeparahiles.

Onderstàen {inquirers , moliri) , in

Praterit: Onderstàen, en in In-

fin: Obi: te Onderstàen.

Overléggen (mente ponderare), O-

verléit, te Overléggen.

Overwegen (confiderare) , Overwö

gen, te Overwègen.

Overdringen, Overdröngen, те

overdrîngf.n.

Onthàlen , Onthàelt, te Ont-

HALBN.

Onderhàlen (voor Jgterhalen) , On-

derhàelt, en te Onderhàlen.

Overloöpen (voor met de Gedagten

iet Overloöpen), Overloöpen, te

Overloöpen.

Overkömmen fvoor eenig Leed &c;

overkomen), Overkömmen, teO-

verkömmen.

Onderkrùipen (voor met lifl iemand

Onderkruipen), Onderkröpen, te

Onderkrùipen.

Voldoen (fatisfacere) , VoldÀen,

ТЕ VoLDÖEN.

VolmÀken (perficere) , VolmÀekt ,

te VolmÀken.

Verhàlen , Verhàelt, te Ver-

hàlen.

Bestàen, Bestàen, te Bestàen.

Ontbyten, Ontbèten , te Ont-

byten.

Verschieten , Verschöten , TE

Verschíeten.

Ver-

Met Prapofi Separabiles.

onder-staen (Inferius pofitum ejjfè) in

Prater: önder-gestaen , en in In

finit: Obi: önder te staen.

OVER-LEGGEN (Шп/рОПеге), OVER-GE

LEIT, OVER te llggen.

över-wegen preponderare') , över-

GEWOGEN , OVER ТЕ WEGEN.

AEN-DRINGEN, AEN-GEDRONGEN , AEM

TB DRINGEN.

1N-HALEN, 1N-GEHAELT, IN ТЕ HA

LEN.

önder-halen ( voor iet ergens onder

halen), önder-gehaelt , önder

ТЕ HALEN.

över-loopen (voor over iets met devoe-

ten loopen), över-geloopen, över

ТЕ LOOPEN.

över-komen (voor over eenige plaets

komen), över-gekomen , över те

komen.

önder-kruipen ( voor ergens-onder

kruipen) ,önder-gekropen, önder

ТЕ KRUIPEN.

völ-doen (implere) , völ-gedaen,

VÖL TE DOEN.

völ-maken (implere) ,völ-gemaekt,

VÖL ТЕ MAREN.

OVER-HALEN, OVER-GEHAELT , OVER

ТЕ HALEN.

BY-STAEN , BY-GESTAEN , BY ТЕ

STAEN.

ÍN-BYTEN, IN-GEBETEN, IN ТЕ BY-

TEN.

OVER-SCHIETEN , OVER-GESCHOTEN ,

ÖVER ТЕ SCHIETEN.

ÖP-
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Met Prapof: Infeparabilts.

Verzètten, Verzèt, te Verzèt-

TEN.

Onderwyzen , Onderwèzen, te

Onderwyzen. -

OndervÀngen, OndervÀngen,

Ondervànoen.

Ondernèmen , Ondernömen >

Ondernèmen.

Verstellen, Verstèlt, te Ver

stellen.

Verstàen, Verstàen , te Ver

stàen.

erbrèngen, Verbràgt, teVer-

brèngen.

TE

TE

Mis-

Met Prapof: Separabiïes.

op-zetten , ôp-gezét, ôp te zét-

ten.

aèn-wyzen, aèn-gewezenr aèn te

WYZBN.

AÈN-VANGEN , AEN-GEVANGEN, AEN

TE VANGEN.

IN-NEMEN, IN-GENOMEN, IN TE NE-

MEN.

VOOR-STF.LLEN , VOOR-GESTELT , VOOR

TE STELLEN.

VOOR-STAEN, VÔOR-GESTAEN , VOOR

TE STAEN.

OVER-BRÉNGEN , ÖVER-GEBRAGT, Ô-

VER TE BRÉNGEN.

mîs-doen ( voor iet qualijk doen ) , mis-

GEDAEN, en MIS TE DOEN, COZ:.

NB. Dezc foort , die den Hoofd-ac-

eent op de Prapof: ontfàngt , neemt

GE in 't Prat: en TE in Infini

Obi: tuflcn-in. Onder dezen rang

behooren ook genoegzaem aile de

Verba die een Enkel - filbige en te-

vens in andere gevallen gebruiklijke

Prapofitie voor zig hebben.

V ERBRENGE

BRENGEN.

Mîsdoen (voor iemand Beledigen) ,

dàen, en te Mîsdoen, enz:.

NB. Deze foort , die den Hoofd-ac-

cent op *t Zakelijke Deel van 't

Verbum laet vallen , blijft zonder

GE m 4 Prat: , en laet zig door

TE in Infin: Obi: met fcheiden.

Onder dezen rang behooren aile on

ze Verb*, die BE, GE, HER,

VER, en ONT (welke leden op-

zig zelf buken gebruik zijn) voor

zig hebben.

N. Uwe Aenmerkingen nemen dus de dubbelzinnighcid van vele Woor-

den weg. Maer zou deze laetlle foort daerom Affcheidelijk genoemt wor

den, om dat in Prat: dit GE, en in lnfin: ObL dit TE de Prapof: van;

't Verbum fcheid.

XXXII;

L. Hierom en om andere redenen; want fchoon 'er geen meer geval- Van de.-

len van icheiding waren, dezen zouden egter genoeg voor dien naem zijn: Аелтег-

maer, bijna doorgaends door de gantfche Vervoeging van \ Verbum, ko- memgvu1}-

îrien ook deze Prapof: Separab: van plaets te vtrwiffclen : welk fchikken digeplactÎ

en verfchikken bij de andere foort niet en gefehied: want de Verba, die wifieling

BE, GE, HER, VER, en ONT, als mede eenige Prapofitie, die hier v*?¿e^:'

als Infeparab: en zondev nadruk komt, voor zig hebben, houden die Pra- %¡'les e^[a't-

pofitie in al de gevallen vooraen, zonder StandwilTeling. c«j*;«¿»-

Ik zal , om dat dit ftuk gewigtig is, van elks сел Voorbeeld geven,«»»

op dat ieders aert te duidekjker uitligte.

Met
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Met een OnafTcheidclijkc Prapoßtie. Met een Affcheidelijke Prapoßtie.

Ik Overlèg (Confident), Gy (of Gyl:)

Overlègt , Hy Overlèit, Wy

en Zy Overlèggen.

Ik Overleide (of bij Inkort: Ik

Ovbrlèi) ÔCC.

Ik heb en had Overlèit, Sec.

Ik zal Overlèggen, en 1к stond

en STAE te Overlèggen : dog

dit Over word door geene gcval-

len van zijn Verbum gclcheidcn.

Overlèg, en Overlègt.

*t En ware Ik Overlèggb, Sec.

't En ware Ik Overlèide (of

OVERLEl') &C.

•t En ware Ik zou, of mögt , of

ZOUDE MÖGEN OVERLÈGGEN , of

MÖGT KOMEN TE OVERLEGGEN.

't En ware Ik hébbe en hadde

OvERLÈlT, of MÖGT, of ZOUDE MO-

GEN Overlèit hébben, &c.

't En ware Ik zal en zoude O-

VERLÈIT HÉBBEN, &C.

Overlèggen, en te Overlèggen,

en Overlèit.

Overlèit te hébben, of te héb

ben Overlèit.

Te zullen Overlèggen.

Overlèggende.

Overlèit hébbende, of hébbende

Overlèit.

Over-

ik lég over (Тгап/рмо), Gy (of Gyl:)

LÉGT OVER , HY LEIT OVER , WY

en ZY LÉGGEN OVER.

IK LEIDE (Of bij Inkort: IK LEI')

OVER, &C.

IK HEB en HAD OVER-GELEIT, &C.

IK ZAL OVER- LÉGGEN , en IK STAE dt

IK STOND OVER TE LEGGEN , of ZO

m'er invoegt een Subfiant: waer op

over 't opzigt heeft, zo komt het

tuflchen over en 't Verbum in, als

IK ZAL 'T OVER DE BANK LÉGGEN.

LÉG, СП LÉGT OVER.

'т En ware Ik over-légge , 6çc.

en met tuflen-invoeging van een

zaek, 't en ware ik 't over 't

boek legge,

't En ware Ik over-leide (ofbij

Inkort; over-lei) &c.

't En ware ik zoo, of mögt , or

ZOUDE MÖGEN OVER-LÉGGEN , of

MÖGT KOMEN OVER TE LÉGGEN.

Hier komt over agter de Hulp-

woorden ; men kan 't 'er ook voor-

zetten , als 'т en ware Ik over

MÖGT LÉGGEN, &C.

'т En ware Ik hébbe en hadde

OVER-GELEIT, of MÖGT, of ZOUDE

MÖGEN OVER-GELEIT HÉBBEN OÍ

GEHAD HÉBBEN , ÔCC. of Ook Wel

over voor de Hulpwoorden.

't En ware Ik zal en zoude over-

GELE1T HÉBBEN, &C, of Ook OVER

voor 't Hulpw: ZAL, &c.

OVER-LÉGGEN, en OVER TE LÉGGEN,

en OVER-GELEIT.

OVER-GELEIT TE HEBBEN , of TE

HÉBBEN OVER-GELEIT.

OVER TE ZULLEN LÉGGEN , of ТВ

ZULLEN OVER-LÉGGEN.

OVER-LÉGGENDE.

OVER-GELEIT HÉBBENDE , of HÉBBEN

DE OVER-GELEIT.

OVER
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Met ecn Onaffcheidelijke Prœpofitie. Met een Afcheidelijkc Prapofitic.

OVERLEIT GEHAD HEBBENDE , of OVER-GELEIT GEHAD HEBBENDE, of

HÉBBENDE OVERLÈIT GEHAD. HEBBENDE OVER- GELEIT GEHAD.

ZuLLENDE OVERLÈGGEN, SCC. OVER ZULLENDE LEGGEN , of ZUL

LENDE OVER-LEGGEN, &C.

Ten opzigte van de Standwifleling , van den decent , en van de Aen-

neminge van GE in 't Prat:, zijn dcze twee Regelen zonder uitzonde-

ring: en meer zulken heb ik 'er in onze Onderhandeling aengctoont , zo

dat het gemeene Spreekwoord van, Daer is geen Rcgcl zonder exceptie , en

hier, en in vele gevallcn gebreklijk is,

N. Lact ik het Spreekwoord en uw zeggen teffens eens waer maken:

Een Spreekwoord komt voor een Regel te fcheep ; en zo dit Spreek

woord of die Regel dan waer zou bevonden worden , zo moefl: ze Ook

zekcrlijk te mets miñen, of anders was ze zelf zonder exceptie , en we-

derfprak alzo zig zelve.

L. Dat 's een Oratorifche draey ; ik erken dat de Sprcekwoorden uit

een algemecne opmerking fpruiten , en voor doorgaends waeragtig te

houden zijn , dog zoo , dat ze ook dikmael hare »uitzondci ingen vin-

deo.

N. Maer aengaendc uw Vertoog. Dit kcnnelijke cn merkwaerdige

Onderfcheid in 't Conjugeren, 't gene gij hier hebt aengctoont, komt gant-

fchclijk overeen met het valtgaendc gebruik , dat elke inboorling met mij

zonder Les of Regel waernecmt: niettemin bekenne ik gacrne, dat ik nooit

daer op gedagt heb j en dewijle te weten dat men niet en dwaek , niet

minder aengenaem is, dan geholpen te worden van een doolweg , zo fchep

ik ook groot genoegen in deze Regel. ■ • XXXIII.

Maer wat dunkt U , zou men in 't gewoonlijk Schri jven wel qualijk doen , in- Van *'t

dien men, vermits 'er de Асеent , die in 't fpreken elke foort ondencheid, ge-9"d.^r".

mift word, door de binding zulks aenwezc, te weten met de PrtepoJ: Se- schrrtven'1

parab: gefcheiden te houden van hare Verba , gelijk in de Vcrvoeging tog tenopiigtc

dikwijls gefchieden moet, als over leggen, over gbleit; terwijl men van dc Ver-

de Onaflcheidelijken gekoppelt zou laten , als Overleggen , en Over- taJ^txPr*-

LEiT, enz:.

feparaki,

L. Zo 't gebruik 'er voor wacr' , 't zout nie te mifprijzen zijni

en nog zou men met het Gebruik minft te worítelen hebbcn , omtrent

de Aficheidelijkc Voorzetfels , die tweefilbig zijn , als bij Over , On-

der , Open, Boven, Binnen, Buiten, enzrj maer bij de Enkelfilbi-

ge , die ook allermeeft te pas komen , als bij Aen , Af , By , Door

Yyy (of
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(oíDeur), In, Na , Op, Uit, Voor (of Veur), Weg, Sec:, is

de Koppeling zo gemeen , dat dit Aen stellen, In gkven , Voor

staen, enz: ligtclijk voor een vieze netheid, om hacr nieuwigheid flond

uitgekreten te worden ; hierom heb ik mijne Voorbeelden op cene ande

re wijzc verfchillig gemaekt -, naemelijk een Dcel-itreekje tuflchen de

Prapof: Separ: en 't Verbum \ dog vaitgebonden zonder Decl-ftreepjc,

wanneer 't Voorzetlçl Onaffcheidbaer is ; welke orde van onderfcheid in

een Woorden-boek van veel nut kan zijn , om den aert van den Accent

en van den veifchilligcn Conjugeer -tränt met een enkel ftreepje aen te

wijzen , waerom ik 00k in mijne 'Twee Proeven van Geregelde jifleiding

mij van dit Onderfcheid meene te bedienen.

N. Mij ftaet 'er niet van voor , dat 'er bij u nog gemeld is van hct

Onderfcheid tuflen onze Verba Activa & Neutra, ten opzigte van ieders

Hulpwoord. r.

XXXIV. L, Dés-aengaende verdeel ik de Verba in drie of vier voorname foor-

onder- ten> als in A9iv*%, (t) in Paffiva , (}) in Neutra ; en (ten 4) zou

fcheidene men daer bij können teilen de Communia , als die Neutra Sc Activa tef-

behande- fens zijn. Yders Praterit: met zijn Hulpwoord onderfcheid zig aldus,

ling der

werden I. SLAEN In Prtterit: IK HEB GESLAGEN.

bij onze 2. GESLAGEN WORDEN . . . . IK BEN GESLAGEN.

УпЬшАШ-л BLYVEN, IK BEN GEBLEVEN.

va,PajJ!va, Г HFIVt

S=¿'- ZYN IK i« ?en}geweest-

№: i en 2 zijn in Infin: en in Prat: onderfcheiden.

№: 3 , is dcelagtig in Infin: van №: 1 , en in Prat: van №: z. .

№: 4, heeft in Infin: van №: 1, en in Praterit: van N°: 1 en г, al

na men wil , dewijl 't gebruik zo 't eene als 't andre voor-

ítaet.

N. Bij een vollcdig Woordenboek , zo 'cr ooit ecn komen zal , be-

hoorde een merkteeken van die Eigenfchap, beneffens die van de Verba

met Scheidbare of Onfcheidbare Prœpofit: vooral niet vergeten , dog , ten

dienile der Vreemdelingen , agter icder Verbim gefielt te worden.

XXXV. fchiet mij thans niet meer tc binnen, dat van eenig belang is , of

d«elaetftcbij die f°ort van Aenmerkingen , die doorgaends ons onderwerp gewcclt

Redewif- zijn, vereifcht zou worden.

feling. Dewijl we dan nu den avond , en teffens de Loopbane onzer Rede-

wiflèling' ten einde hebben gebragt , latende de verdere Verhandeling voor

U alleenig over, zo zal ik ten befluite op 't aengename onderhoud geen

andere betuiging van Dankbaerhcid U voorbrengen, dán dat iк 'er zulk

ecn bij mij draege, als ijmand, of uwE: zelf, van mij zou können afvor-

deren
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deren voor zulk een ontmoeting, als aen mij gefchied is } en groete U

met een toegcnegentheid, niet minder vicrig, dan die gij aen mij bewc-

zen hebt.

L. Voor zo veel uwe Drift en Tael-licfde mij een prikkcl en behulp

geweeft is , om dezen arbeid zo пае in vafte banden te leggen , rekent

mijn genoegen, dat ik, in 't zo verre gedaen tehebben, geniet, zig aen

U verfchuldigt. Ondertuflen verwagt ik dat Uw E: mijncr niet verge-

ten zal , om te mets te komen zien , hoe ik mij fpoedc tot het verdcr

voltooyen van dit Webbc.
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REGELMAET

E N

RANGSCHIKKING

D ER

NEDERDUITSCHE FERBtA.

Gewigt ее

Waerae

van de Re-

gelmatig-

Heid, voor-

naemlijk .

bij de V*r*.

èi.

I. HOOÍDDEEL

l/oorberetd'mg.

REgelmatigheid is de kroone cener Tale; en, onder de Leden ее-

ner Sprake is ecn Werkwoord het voornaemfte. Zo min nu in

de Uitfpraek het Sis-gcluid der Çonfonanten vermag zonder bij-

vocging der Klinkers, zo min een romp zonder armen of beenen zig ver-

plaecfen kan, of zo gering als eçn lichaem zonder ziel is, even zo from,

zo zwak, zo levenloos is ecn gezeg, dat geen Verbum vervat nogte on-

derftelt: 't zijn de Werkwoorden, die ons alle begin, voortgang, onder-

houd, cn cinde, ja alle foort van beweging uitdrükken.

Gelijk dan de gebreken eener Ziele verre beklaeglijker zijn dan die des

Lichaems , zo veel te jammerlijkcr zou 't zijn voor een' Tael, die an

ders uitfteekt in fraeyigheden , dat ze aen dit waerdige deel befmet waer"

inet veel' Ongeregekhcdcn.

Niettemin , wanneer men ruften zou moeten op den arbeid van onze Dat *°г

voornaemfte Letterkundigen (gelijk 'er onlangs nog twee kloeke verftan- "ofwehea*

den, als wijle de Heer Moonen, en de Schrijver van de Idea Lingua Bel- onregt, on-

gica Grammatica aen 't werk zaten) zo zouden alle onze ONGELYK- «ONGE-

VXOEYENDE PERBA, memlijk die genen, welker Praterita Imper- ушн-

fecJat en welker Prater: Participa of Partie. PaJJiva van Wortel-Vocael YfcNDE

verwiflelen, onder de Ongeregeldcn te teilen zijn. verba

En, dat te verwonderlijker is, niet allccn onze Grammatici, maer ook yoorOnre-

de Hoogduitfchers, die met ons in een naeuw verwantfehap ftaen, »rigen||houd§^

ten lijo-



f44 REGELMAET EN RANGSCHIKKING

- ten opzigte van hunne Ongelijkvlocycnde Verba den zelfden toon. Hare

'О**!?*' groóte Lctterhelden * Schotteüus en Bödiker zcggen elk dat men om

íirtie 'itn- naer ongeí*chikte Verandciing gecnc Leer-regcls dacr acn geven kan.

tocifune Ten opzigte van het Oude Moefo-Gottiích , Frank-Duitich, en Angcl-

?ut ficcíjt* Saxifch is 'er in dit ftuk nog immers zo min licht te halen uit den Ihe-

uno£©o!f--^*rei Linguarum Septenlrionalium van Heer Hickeßus. In zijne M-Gotti-

frçfcfjung/' ^c cn A-Saxifche Grummalua ftelt die Heer macr eenc foort van Regel-

f. 15Л. enmatige Verba , nacmlijk die der Gelijkvlocyenden : de overige Ongclijk-

Bödikeri ^ vloeycnden worden als Ongeregelt gefchat. Omtrent op gclijkcn voet

« Oer rtfi bandelt zijn E: met het Frank-Thcutfch , hoewel hij iets meerder van de

i^futfcjjjj.Ongelijkvloeyenden zeit , dog egter niets wacr uit cenige Regelmact of

.Ьща(\)ах. Rangfchikking te begiflen nogt' op te maken is } te minder om dat 'er

f. 96. - flegts van eenige weinigen van die gewaende Ongeregcldcn gerept word,

zonder ecn gantfehe Lijft daer van te vertoonen, gelijk elk bij een Vol-

ledigc Qrammatica verlangen zou , en gelijk 'er 00k bij Onze en bij de

gemeide Hoogduitfche Letterkonftcnaers ecn' Lijfte van de Ongelijkvloe-

vende Verba , die zij mede met den naem van Ongeregelt gedoopt heb-

ben , te vinden is1.

Datcgter Zou men nudic cenftemmige Veroordeeling niet liever acn de onmooglijk-

de Regel- heid van't ontwarren, dan aen een mifflag en gebrek van goede opmerking

dèV^N- toeíchrijven ? Immers de lactfte oorzaek zou weinig fchijn hebben , ab men

GELYK- allccnlijk op de bckende fchranderheid van die Lettei kunltcnaers zag} even-

VLOE- wcl, dat de Onmooglijkheid de ware rede nict en is geweeft, is bij mij

YENDE buiten bedenken ; dewijl ik al voor etlijke jaren de REGELMAET EN

5¡*i¿¿. RANGSCHIKKING VAN ONZE VERBA, ZO GELYK- als ON-

leenver- GELYK-VLOEYENDEN , voor mijn eigen' voldoening, heb ontdekt

ioont in 't gehad , en in orde gebracht.

dtritfdi" Dit kennen van ons Eigen baendc mij een gerceden weg , om , door

maeroôk naeuwe opmerking, dit zo genaemde Önmooglijkc bij de andere Gelijk-

in 't Oudc ftammige Talen , die in dit ituk van ons ilegts in DialeSt verfchillen , tc

Mœfo- boven te komen.

Frank- Hier ^оог von<* mijne Rangfchikking der M-Gotthifche Verba, ge-

Muits, An-hjk ik die in mijn vorig-uitgegevene Boekje van de Gemeenfchap tuf-

gelfaxifch , fchen die Sprake en de Onze heb ter neder gefielt} in welke Rangfchik-

d" d Hc" ^e R-Cge'maet met duifterlijk verborgen ligt } hoewel ik die als

fchcHoog- toen nog niet en heb aengetoont.

dnitfeh; als Evengelijke Geregeltkcid heb ik in mijn verder onderzoek derOudheid

mede in 't bij het Oudc Frank-Duitfch en Angel-Saxifch naegefpoort , ja 00k zelf

Yflandfch. -m ,£ Huidcndaegfche Hoogduitfch, en, dat meer is, in de overige Tacl-

takken van den Kimbrifchen ftam, waer van het YÍlandích het zuiverftc

overblijffèl is.

Oognierk Qm ^an onzc Tac\ en hare Verwanten te zuiveren van die deerlijke

weegrede- fmet » die °!e Grammatici door vcrgiífing haer hebben aengewreven , zo

nen van heb ik bij dezen voorgenomen de REGELMAET en RANGSCHIK-

ditOpftcX KING
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KING van onze NEDËRDUITSCHE, van de Oude FRANKDUIT-

SCHE, van de ANGELSAXISCHE, en van de tegenwoordige HOOG-

DUITSCHE VERBA) elk bijzonder , met agteraenvoeging van cenige

YSLANDSCHE Proeven, tot beveftiging van ons gezeg , ten toon te

brengen, en daer onder met ecne de REGELMAET van het MOESO-

GOTTISCH J gedragende mij ten opzigte van deszelfs RANGSCHIK-

KING aen mijn uitgegevcne werkje , op dat niet dit Boek , dat verre

bovcn mijn oogmerk is aengegroeit , met eenige onnoodzaeklijkhcid be-

zwacrt werde.

Meer als ecne rede drong ons tot het ondernemen van dezen werkelij-

ken arbeid. Ecrftelijk om dat, het de welverdiende eere onzcr Taele te

пас is , zulk ecn' vlekke te dragen op haer aenzienelijkfle deel } en wel

voornaementlijk om dat ze geworpen is op die Verba , welker dienft we

omtient tienmael mccr van noode hebben, dan die van de andere foort:

want deze terr onregt' ongeregeld-genoemdc , ik meene de ONGELYK

VLOEYENDE WERKWOORDEN , welker Primitiva omirent het

getal van 100 beloopen , komen zo menigvuldig in alle Schrijven en Spre-

ken te pas, ter zake van hare beteekeninen, die onze voornaem île en ge-

meenzaemfte bewegingen van 't Lichaem en van de Gedagten beheizen ,

dat ze, na mijncgifling, zo veel ik door opmerking kon befpeuren , door-

gaends op ijder bladzijde ruim de helft van de Verba's uitmaken;, en dat,

niet tegenilaende de GELYKVLOEYENDE WERKWOORDEN,

die geene verwiflèling van Wortelvocael onderworpen zijn, in onze Tael

omtrent tienmael mcerder in getal zijn.

Behalvcn deze redenen zijn 'er nog anderen van gcen minder belang in de Dat de

Taelkunde: niet allecn dat de Overcenkomft dezcr ONGELYKVLOE- ¡fen"is va.n

YENDE VERBA in 1 M-Gottifch , Frank-Duitfch , Angel- Saxifib, 37-maetder

landfch , Hoog- en Netter-Du'ttfch zekerlijk aentoont, dat hunne Vocael- ONGE-

wificling van ouder oorfpronk is , dan de verfpreiding van die Taeltak- ^YK"

ken, naemlijk, na alien fchijn, ten minfte 3000 Jaren te tug (want wie yende

zou de Verdeeling van den Duitfchen en Kimbrifchefi tak van jonger verba

tiid begiíTen ? ) waerom. 00k die oude en telkens te pas körnende Vtrba grooten

ten uiterfte harcr opmerkinge waerdig zijn , en de moeite van 't bewijs ^en^- kan

hunner Geregeltheid wel verdienen i maer daerenboven zijn 't deze ON-

GELYKVLOEYENDE VERBA^ van welken de Pràterita ImptrfeBa gclde Af-

vele Sitbftmtiva's uitlcveren, uit welken wederom, volgens een Grondflag Icidinge.

onzev Taele, die ik naegefpeurt, en onvcrbrekelijk gevonden heb, ande

re GELYKVLOEYENDE VERBA gefproten'zijn. 't Zijn deze ON-

GELYKVLOEYENDEN , die als onvervalfchte Eerftelingen, en ver-

wonderlijk groóte Stamboomen , in onzen Tael-Hof met zo kloeke Ar

men ítaen te pronken , dat een enkcle Так den grootften Boom van de

ändere Verba kan evennaeren. Die genen, welker oogen ieherp genoeg

zijn, om uit het beloop en de fchikking der zaken meerder te zien, dan

'er gezeit word, zullen reeds uit de genoudene , Orde , en de bijgebragte

Voarbeelden op onze écrite Diakä-Re^ekn wegens het Onderfcheid tuf-

Z z 2 fehen
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fchcn Y en EI , en tufTchen de harde en zagte lange E en О , in de

Bijlage №: 3 de Waerhcid van dit gezeg hebbcn können opmaken , hoe-

wel ik het meer volflagene bewijs voor mijne Verhandeling van de Af-

leiding gefpaert heb. Eindeling, 't zijn deze ONGELYKVLOEYEN-

DE FERBA , die mij 't voornaemite ligt toebragten , dat ik in 't ituk

Van 't Etymon of Woord-ontworteling verkregen heb i en, dewijl ik mijn

GRONDSLAG en TWEE PROEVEN VAN GEREGELDE AF-

LEIDING befloten had agter dit Werk te laten volgen , zo was ten

uiterlle dicnftig , dat de Regelmaet en Rangfcbikking der Verba, zo van

Onze Sprake , als van bet Gelijkßammige Oud en Nieuw , eerft wierde bloot

geitelt, en vooraf ging'.

Van de De Schriften waer uit ik heb opgezamclt de Woorden der Oude en

Schriften Vermaeetfchapte Talen, die ons Stoffe verfchaft hebben , om, door een

onze gevoeglijkc Schifting en Scheiding der foorten, eene proefhoudende Re-

Voorbeel- gelmaet en Rangfchikking van clk uit te vinden , zijn weinig in getalj

den der waarom ik die vooraf hier aenwijzen zal, eer ik tot het Weïk zelf tre-

Verwante ^е » °P ^at e^ » w*en c ^e ' ^e Gctrouwheid en Zekerheid van ons ge-

Talen bij zeg zou können naefporen -, ten minítc voor zo verre zulks betreft net

eenge^a- gros der zaken, en den Grondílag daer op gebouwt word , fchoon hier

melt zijn. 0f ciacr,.na den aert der Menfchelijke zwakheidj in eenige Lezing of o-

fchrijving eens gefeilt mogte zijn.

Tot het Mcefo-Gottifch, geïijk meermalen gezeit is, is ons geen ander

boek overig dan 't Evangelium Gotbicum door Junius A0: i66f uitgegevea

(waer van we breeder berigt hebbcn gcdaen in onze 6: Rede-wijf: %.

XXV.) En dewijle in 't GloJJ'arium , dat die Hooggeleerde Heer daer

agter gcvoegt heeft , de Voorbcelden of MedegetuigeniíTen na den Rang

van 4 A-Bee können worden naegezogt} zo heb ik in mijn vorig uitge-

gevene Werkje van de Gemeenfchap tuffen '/ Gottifcbe en *t Onze de Aen-

wijzing dier Textplaetfen agtergelatcn , gelijk ik ook nu alhier om gelij-

ke rede dezelven nog agterlaten zal.

In 't Frank-Thuitfch heb ik mijn' verzamcling genomen uit Tatia-

ni Harmonía Evangélica, Verfio Tbeotifca, en uit IVillerami Abbat'a Para-

fbrafin in Cantic: Canticorum. Tot voldoening van naeukeurigheid , om

dat 'er nog geen Woordenboek van 't Frank-Duitfch in 't ligt is, en op

dat blijke dat onze aengewezene Vervoegingen der Perba geen herfen-

ichilderyen zijn, zal ik agter ieder Verbum de bladzijden aenteekenen, met

T of W daer voor, beduidende T, Tatiaen, en W. IVilleraem.

Tot het Angel-Saxifch heb ik gebruikt het Euangelium Anglo-Saxoni-

cum, dat Junius nevens zijn Gottifcb heeft geplaetft, als mede de Hepta-

teucbus Anglo-Saxonicus (zijnde de vijf Boeken van Mofes, V Boek Jofua's,

en de Rigieren) door Edzv: Tbwaites t'Oxfort 1698, beneffens het Focaba-

larium Anglo-Saxontсum T'b: Benfonis, t'Oxfort A0: 1701 uitgegeven. Ag

ter 't A-Saxifch zal ik oók eenige plaetfen der Getuigeniflen met korte

teekencn aenwijzen; hoewel ik van de Verba van de cerfte Clafjis, om dat

die te veel in getal zijn , geen Lijft vertoonen zal , vermits de Woor-

denboc
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dcnbockcn van Somnerus en îh\ Benfon voorraed gcnoeg daer van ver-

fchaíFcn kunnen.

De Lijfte der Hoogduitfche Ongelijkvloeyende Verba heb ik bij een

gehaelt , eenfdeels uit de ^EtlIeítUtlg 3UI* fcCCÍ)tfcl)?eíbui1$t unb IIDo?tfO^

fcöung m.öer. Cíjmtfcfjcn J>pLmci)e (/>: 160) te 23¿aun?beící> A°; I<57°"

gedrukt, zijndc een kort Uittrckfcl van Scbottelii Opus de Lingua Germa

nica -, en andcrdeels uit 23ötH&er$ <H5?unfc-¿éá|e btt ©eutfcfjen J&pja*

CÏJCri (/>: in ) te Berlin A°: 170 1 gedrukt»

Wijders dc toegevoegde Yflandfche Verba zijn te vinden in de Rudi'

inenta Grammat: ljlandicœ per Run: Jonas , op die bladzijden , zo als de

fetallen agter ieder Verbum bij Ons zullen aenwijzen, te rckenen na den

)ruk door Hr: Hickeßus A0: 1688 in Quarto uirgegeven.

Het voornaemfte Charaäer of Merkteeken onzer Verba , waer door de Т0Угап" * -

eene foort van de andere word onderfcheiden , beilaet Rc charac

ter omer

i . In den Infinitivus , n"^'

z. In 4 Preterit: Imperf: Mir & Subjunjt: ¡J^J™

3. In t Partlap: Pratent: of Parttctp: Pajjiyum, tmu/ja't

' , ■ ', ,' V . ' '." ■ " Prtt: lm-

Hier op zullen we dan agí geven in 't aentoonen van de Regelmact van £¿£nj,nt

ijder C/íí^í ofte Rangfchikking. r' tui^ лг~

Ten opzigte van de Regelmaet zijn 'er tweederhande Opmerkingen : Jan 't on-

Ik: op de Onveranderlijkheid en de Veranderlijkheid der Wortelvocalen, ^¡¡^cn

op welken in Infinitivo de Accent valt : deze Opmerking vervat den Grond- GELYK-

flag en 't Character der Verba's : en ten z: op de toevallige Terminatien en ON-

agter 't Zakclijke deel , die zig in 't Conjugeren onderfcheidentlijk vertoo- y^QgK*

nen. Beiderhande Opmerkingen komen eenigilnts anders onder de GE- yende

LYK- dan onder dcONGELYK-VLOEYENDE VERBA -f waerom verba,

we ieders aert in zijne Claßs zullen aentoonen.

Wijders is het dienftig, dat men bij elk Verbum wete, of het een Ac- Van hct

tivum zij ft welk ons HEBBEN in 4 Prater: Per/: fcf Plufquamperf: °"d";

gebruikt, als IK HEB of HAD GEGEVEN) , dan oft een Neutrum ,JJ"

zij C't welk 'er ons ZYN toeneemt, als IK BEN of WAS GEBLE- Verba м-

VEN ) , als medeof 't een Verbum Imperfonale zij , als НЕТ GESCHIED. «'*« .

Dit meenen we onder 't Onze aen tc wijzen bij elk Verbum \ 't eerfte

met A (Aäivum), het tweede met N (Neutrum), en het derde met I.

(Imperfonale), daer voor of agter te zetten.

Zzz г . . . II. HOOFD-
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II. HOOFDDEEL.

Van den eerflen Rang (of Clajfis) onzer Nederduit-

fche Werkwoorden.

Van опте

GELYK-

VLOE-

YENDE

VERBA.

TOt dezen Rang fchikken we de GELYKVLOEYENDE FER-

БA, die in alle hare Vçryoegingen geene VerwiíTeling van Wor-

tel-klinker ondcrworpen zijn,

Dezen gevcn- we den voorrang, niet zo zeer om dat de vorige Gram-

mattet die als de eenige Regelmatigen hebben te boek gefielt , als wel om

datze alle de andere ioorten te famen onvergebjkelijk , om zo te ipreken,

in getal overtreffen.

I. De Regelmaet van 't CharaBer dezer Verba , die

geen verandering van Wortei-Vocael gedoeb

gen , is deze¿

Na 't agterafwerpen van EN uit den Infinitivas zet men

in Prat
■ Imterf- l TE> aSter F» K' P' S> T> en CH-

• ШЮ- \ DE agter B, D,G,L,M,N,R, V,W,Y,Z.

in Prater. Particip: T agter de Tactile Letter van 't Zakelijke deel : en

GE voor het Zakelijke deel , ten zij 'er cen Prapofitie In-

feparabilh of één dat daer voor t'fchecp komt , reets voor-

flae , waer van we te voren (ХИ. Redew: §. XLVJI, en

XIII. Red: §. XXXI.) breeder gefproken hebben.

De Oudc Terminatie was in Prat-. Imperf: EDE , die , bij inkorting

in DE agter de zagte , cn in TE agter de fcherper Conjonanttn verwii-

felt is: gelijk ook het Praterit: Particip: in ET eertijds uitging... Dus

dan nu,

i» Infinit:

ji. BLAFFEN.

J, DRUKKEN.

J. RAKEN. .

in Prat: Imperf: lnd: &? Subj:

. BLAFTE. . . \ ..

. DRUKTE., . , . \ .

. RAEKTE

in Prat: Particip:

GE-BLAFT.

GE-DRUKT.

GERAEKT.

A. HO
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in Infinit: in Prat\ Imperf: Ind: Subj: in Prœt: Partieip:

A. HÖPEN HOOPTE GE-HOOPT.

A. STOPPEN. . . . STOPTE GE-STOPT.

A. KRASSEN. . . . KRASTE. GE-KRAST.

A. VERQUISTEN. . . {0^|^^е}- • ■ VER-QUIST.

A. ZETTEN. . . . ZETTE of ZETTEDE. . . GE-ZET.

A. POCHEN. . . . POCHTE. .. . . . . GE-POCHT.

En . ; . _ , ;

A. KRABBEN. . . . KRABDE : GE-KRABT.

N&L GESCHIEDEN. .. GESCHIEDDE. . . . GE-SCHÏEDT.

A. ZAGEN. . . . \ ZAEGDE. ... . GE-ZAEGT.

A. REDDEN. . . „ REDDE of REDDEDE. .. GE-REDT.

A. SPELEN SPEELDE GE-SPEELT.

A. STELLEN. . . . STELDE GE-STELT.

A. KÄMMEN. . . . KAMDE GE-KAMT.

A. RENNEN. . . . RENDE. . . . . . . GE-RENT.

A. EBREN.-~.-4- . . EERDE. . . . : . . GE-EERT.

A. BOUWEN. . . . BOUWDE: . - GE-BOUWT.

A. ROOYEN. . . . ROOYDE. ..... GE-ROOYT.

A. LEVEN. LEEFDE GE-LEEFT.. .

A. RAZEN. V . . . RAESDE. ..... GE-RAEST.

NB. V. en Z, ten' einde eencr Silbe körnende, of tegen een

Confinant aenftuirende ; veranderen na de gewone Spelling Inj

ons in F en S, even als hier bij LEVEN en RAZEN : dit

zij eens vooraí gezeit. "

Voeg hier bij

A. WEIGEREN. . . . WEIGERDE. : : : GE-WEIGERT.

A. LÊVEREN. . . LÈVERDE. .... GE-LÈVERT.

Zzz y Eft
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En verdcr al de Dubbelftacrtige Verba , . als raedc die op de Bafiaert-

terminatie EREN accenteren¡ als

A. BRAVÈRENT. . . . BRAVÈERDE. . . • GE-BRAVÈERT.

A. LAVÈREN. . . . LAVÈERDE. . . . GE-LAVÈERT,enz:

NB- Gelijk ook alle anderen, die zekerlijk van een Subßantivum

tot een Verbum gemaekt zijn, tot deze I. CL: behooren.

Met den vorderen grooten hoop der GELYKVLOEYENDE VER

BA zou men wel een klein Boekje kunnen beflaen, waerom we die ook

hier niet in 4 breede zullen optellen.

II. De Regelmaet der Term'tnat'ten agter 't Zakelijke

Deel der Verba van deze /. Claffis is,

In Infinit: EN.

• als STELLEN. . .

Praßens Indic:

Sing: ( i . Perß: )> Niets , of E * (z. Per/:) T , oui: est ; (3 . Perß.) T , oui: Ér.

Flur. (i. & 3. Perf:) EN* en (г. Perß) T, oui: et. -

Als Ik STEL (of Stelle), Gy STELT ( oui: Dît Stellest ) ,

Hy STELT (oui: Stellet )5 en Wy en Zy STELLEN,

Gyl: STELT (oui: Stellet).

Prafens SubjunSl:

Sing: (T. & 3. Perß) Е-, en (1. Perß) T.

Plural: als in Indicativo.

Als, Ik en Hy STELLE, voorts als in Indicativo.

Prater: Imperf: Indic. Subjunä:.

Sing: (1. 2. & 3. Perß) DE of TE, na elks aert: oui: (1. & 3. P:)

EDE, en (г. P:) edest, of dest.

Plur: (I. z. & 3. Perß) DEN of TEN , na elks aert ; of ook bij de

г. Perß DET of TET.

Als, Ik, Gy, en Hy STELDE (oui: ook Ik en Hy Stéllede,

en Du Stélledest of Stéldest), en Wy, Gyl; en Zy

STELDEN of ook Gyl: STELDET.

, Perß

* Imptrat:. f

Sing: Niets } als STEL.

Plur: Tj als STELT.

Partie.
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Pank:.

Prafens, ENDEj als STELLENDE.

Prater:, T (oui: et); als GESTELT (oui: Stellet).

Aenmerk: (I.) De cerftc Perfoon van 't Praßns Indicativi word thans

meeftal, om van den Subjunftiv: onderfcheiden te zijn,.

zonder iets agter 'r. Worteldeel, en zelfs met agterlating

van eene der verdubbelde Confonanten gebruikt , als I К

RED, IK LEEF, enz:, dog oulinks had men E agter

\ zakelijke Worteldeel , even als nu nog bij den Sub-

juncl: als, IK REDDE, IK LEVE, enz:. Deze lad

ite ftijl is nog in wezen bij den Koopman , wanneer die y

om kortheid-wille , 't Pronomen IK in 't fchrijven ag-

terlaet , zettende ZENDE AEN U (mitto tibi), enz:.

(II.) Wanneer men in Gemeenz: Stijl JE in fteê van GY

gebruikt, en, in gevalle van Vraging of anderfints, hec

Pronomen agter 't Verbum plaetrt, zo wil 't Gebruik cn

de Euphonie itandvaftelijk , zo wel bij de Ongelijk- als

Gelijk-vloeyende Werkwoorden, dat men de ïerminatiec

T van 't Verbum agteraflaet, als LEEVJE? VRAEG-

JE? ZIEJE? enz:, of, Dus, of Zoo, of Dan, ofEc-

TER LEEVJE, VRAEGJE, ZIEJE, enz: dog nim

mer Leeftje, Vraegtje, Zietjey enz:, hoewel , JE vooraf

körnende, de T haer plaets behoud, als JE LEEFT, JE

VRAEGT, JE ZIET, enz:

(III.) Ten opzigte van de z: Per/: Plur: van 't Prater: Im~

perf: is de Schrijver van de Idea Lingua Bélgica Gram-

matica voor DET of TET, als Gijl: HOORDET of

HOOPTET; dog Moonen voor DÊN of TEN, als

Gijl:' HOORDEN of HOOPTEN. De gevallen ko- .

men zo zeldfaem voor , dat 'er het Gebruik naeulijks

fcheidsman in kan zijn ; evenwel dunkt mij dat de daeg-

lijkfche Spreektael thans 't laetfte verkiezen zou } dog

onze Oudheid is gantfehelijk voor 't eerße* en niet al-

leen Onze, maer 't M-Gottifch , Frank-Duitfch , Ala-

mannifch cn Hoogduitfch pleit daer voor: alleenlijk het

Angel-Saxifch neemt in dit geval de г. Perß Plur: me-

de op <£>böU of bon of tOtl , even gelijk zijn i. & 3. '

Perß. Dog dit A-Saxifch kan evenwel hier in te min

der toehalen , overmits het de z. Per/: Plur: altóos even

cens heeft als de 1. & 3. , en dus 00k zelf bij de ON-

GELYKVLOEYENDE VERBA 0П of un in de

z. Per/: Plur: van 't Prater:, bij welken nogtans onder

Ons en al de andere genoemden die uitgang ( zonder mif-
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fen) op D of T, of TH valt } dus in *t A-S,

25unbun/ dog bij ons Gijl: BOND (oui: Bondet)j en

bij 't M-G. jug 25unbutij; bij 't F-TH, 3flr23unbet;

bij 't Hoogd: <¡¡jfyc 25un0eti en'bij 't Yfl:€í)út22>unbub.

Voorts'j hoc onze Paffiva in 't algemeen, en dat bij al de Clajfes e-

veneens, gevormt worden, hebben wij in de XIV. Rede-wißel: vertoont.

III. HOOFDDEEL.

Van den Tweeden Rang onzer Nederduitfchc

Werkwoorden.

Van de /"""V Nder deze Ciaßs zetten we die genen der ONGELYKVLOE-

PÍÍ£E~ ш 1 YENDE VERBA ъ die . bij ons den groötften hoop uitmaken*

VLOE- naemelijk die , welken in 't Praterit: Imperf: en in 't Prater:

YENDE Particip: thans in de Uitfpraek een en dezelfde Vocael in hare Verwifle-

VERBA, Jing âennemen.

wiflelende

Worteivo- L De Regelmaet van de Vocaelwiffeling loopt aldus.

cael even-

|*r/i<Sf«,aís in Infinit: bij 't Imperf: Indu: l3Subj: & bij 't Pr<et: Partie:

m't Pr*ter:№; I. De Y. De Zagte Langklinker EE (of E, als 'er in

Глт,к-> dezelve Silb geen Confortant agter komt).

г. De UI of UY

1
3. De IE . De zagte Lange OO (of О, als dczel-

~ r „ i veSilb geen Confinant 'er aetcr heeft).
4. De zagte Langkl: EJ ъ j » _ /

f. De Körte I *\

^ т> V п с- ^ De zagte körte O.
6. De Körte fcherpe E j ь

Aenmerk: (I.) Bij 't Imperf: hdicat: in Singuh, voornaemlijk bij de 1:

en y Perfoon quam oulinks de harde lange EE of EI

bij de 1: ioort, e*n de harde lange OO bij de 1: en y.

foort, en de A en ОE bij de 4: íoort, en de A bi j de

f: en 6: foort i gelijk niet alleenlijk blijkt uit fommiger

DialecJ^ en oude Scnrijf-gebruiken, maer 00k voornaem

lijk uit vele overige Subßantiva's afgcleid van deze Im

perfecta
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perfecla -, als mede uit de Vergelijking van 't onze tcgcn

de oude Vcrmacgtfchaptc Talen , na den aert en kragt

van ieders Dialeèi-regel ; waer van onze Bijlage №: 3.

(zie de I: Reg:, wcgenf'de E of EE, en de I: Regel

wegens de О of OOJ eenige Voorbeeldcn uitlevert, en

in mijne Verhandeling van de Aflciding nog breeder bc-

wijs te vinden zal zijn. Dus dan,

in Infinit' in Imperf: Indie: Imperf: Subj: Prêter: Partie:

№: i. BLYVEN. . . BLEEF. . . . BLEVE. . . GE-BLEVEN.

2. SLU1TEN. . . SLOOT. . . . SLOTE. . . GE SLOTEN.

3. SCHIETEN. . . SCHOOT. . . SCHOTE. . GE-SCHOTEN.

4. BE-WEGEN. . BE-WOOG. . BE-WOGE. BE-WOGEN.

f. VINDEN.. . . {X^vANd}-' VONDE- •• GE-VONDEN.

6. BERSTEN. . . <^2- BARST/ ' BORSTE •■ GE-BORSTEN.

Aenmerk: Bij 't Praf: £jf Imperf: Subj: word meeftal in 't daeg-

lijkfche Gebruik , bij inkorting , de E bij de 1: en 3:

Perf: Sing: -agter af gelaten , en alzoo de Subjunit: in de

uitfpraek rtaerteloos en aen den lndicat: gelijk gemackt:

in 't Schrijven nogtans zet men tot onderfcheid wel cen

Apofirophus iigter den Subjuncl: als "T EN ZY IK of

HY SCHIET' ofSCHOOT' , voorSCHIETE ofSCHO

TE. De volledige Statelijke Tael en dc Oudheid ver-

kiezen 'er de E bij , ten ware de Euphonie het toevallig

anders vereifchte. Dog aen 't Imperfe5l: lndicat: de E

agter aen te fchikken, ilrijd met Onze en aller Vcrwanten

Oudheid en hedendaegs gebruik.

II. De Regelmaet der Uitgangeti is bij het Prafem

Indtcat: & Subjunft-., als mede bij den Imperat: }

en 't Part: Prüfern eveneens als bij die.

van den i: Rang.

Dog bij 4 Praterit: Imperf: agter 't Zakelijke veranderdc Worteldecl aldus,

in lndicat:

Sing: (1) niets. (2) T. (3) niets.

Plur: (1) EN. (2) T. (3) EN.

als IK en HY BLEEF. \n n nr urr^r

WY en ZY BLEVEN.J"Gy cn Gyl: B^EEFT-

Aaaa in
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in Subjuntl:.

Sing: (i) E (г) T. (3) E.

P/ar: (i) EN. (г) T. (3) EN.

als Ik en Hy BLEVE|Gy cq CyL; BLEEFT.

Wï en Zy BLEVENj

Praterit: Partie: EN, in fteê van T bij die van de /. Claßs.

als GE-BLEVEN.

Dezc Regelmaet der Uitgangen dient 00k voor de twee volgende

Claps..

Tot Ne: I, op Y aenslacnde, behooren deze volgenden.

A. BE-LYDEN , Confiteri ( oui: 00k

Ver-lyden) áfkomítig van 't ver-

ouderde Lyden , Narrare , zie de

Bijlage №: 3 , de I. Reg: weg:

de Y.

A. Zig BE-LYDEN, Pane fe fufli-

nere i van LYDEN , pati \ zie de

Bijlage №: 3. de I. Reg: weg:

de Y.

A. BE-DRYVEN, Agere.

A. BE-NYDEN , Invidere , 00k /.

Claff: , van 't verouderde Nyden. ,

A. BE-SCHRYDEN, van 't verou

derde Schryden , Varicari , paßu

pertingere.

A. BE-WYZEN, Demonflrare.

N. BE-ZWYKEN , van 't veroud:

Zwyken, deficere.

N. BE-ZWYMEN , animo deficere ,

00k I. CL: van 4 veroud: Zwy-

MEN.

/. dog N. fc? A. BLYKEN , Pa

tert.

N. BLYVEN , (oui: Be-lyven)

Manere y van 4. veroud: Lyven,

fiiperefje.

A. BYTEN , Morderé : dog By-

ten , glaciem frangere fecuri , is

van de* 1. CL:.

N. Cîf A. DYDEN, DYËN; DY-

GEN Proficere y zo medc BE-

DYEN ; zijnde beiden van dcze,

en 00k van de I. CL:.

A. DRYTEN, Merdare.

A. DRYVEN, Agere , tfc.

N. en 00k wel A. GLYDEN y

Labi.

A. GRYNEN, 00k I. CUflere.

A. GRYPEN, Prtbendere.

A. HYGEN , 00k I. CL: anhelare.

A. HYSCHEN , Sußollere trocbleâr

13с: 00k I. CL:.

A. KNYPEN, Comprimere.

A. KRYGEN, Acauirere ; dogKKY-

OEN , Bellum gerere , is van de

I. CL:.

A. KRYTEN , Plorare; dog Kry-

ten*, Be-kryten joblinere creta j is

van de T. CL:.

A. KYKEN, Fidere.

.A. KYVEN, Rixari.

A. LYDEN, Pati: 00k oui: Lydek,

N. Ire , tranfire , mede van deze

Clajf: waer van nog overig is нет

Leed ,
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Tot №: I, op Y acnslaende, bchooren dcze volgenden.

Leed, en *т is Geleden, Pra-

teriit tempus; en ons Over-lyden,

N. mori, traufire \ en 't oude Ver-

lyden, tranfigere , mort. Wijders

oui: ook A. Lyden, Narrare, van

*t welke ons Be-lyden, Confiten -t

m cdс van deze Clajf:.

A. LYKEN, GE-LYKEN, Asimi

lare -, У ir: placeré.

A. MYDEN , evitare , ook van de

I. CL:.

A. MYGEN, mtjere.

N. NYGEN , inclinâtum eje, en A.

NYGEN , incurvare genua falutandi

gratia more fœminarum ; zijnde bei

den van àcTjcClaff: dog Neigen, A.

inclinare, is van de I. CL:.

A. NYPEN, arelare.

A. ONDER-WYZEN, docere.

A. ONT-BYTEN , jentare .

N. OVERLYDEN, Mori ,tranfire ,

van 't veroud: Lyden, ire.

A. OVER-SCHRYDEN, Faricari,

van 't verouderdcScHRYDEN, tranf-

gredi.

A. PRYZEN, laudare.

A. QUYNEN, languere ,oul: van dc

ze, nu mceil van de I. CL:.

A. Zig QUYTEN, praflare, tfc.

N. & A. RYDEN, eauitare, tfc.

A. RYGEN, ligare.

A. RYTEN , finden.

A. RYVEN, radere.

N RYZEN , furgere ; dog 't oude

Ryzen. A. Mejere, isvande I.CL:

gelijk ook Reizen, A. Proficifci,

van de I. CL:.

A. SCHRYVEN, fcribere.

A. SCHYNEN , fpknderc, apparere.

A. SCHYTEN, federe.

A. SLYPEN , acune.

N. SLYTEN, tereré, dog N. A.

AF SLYTEN , en VER-SLY-

TEN.

A. SMYTEN, projicere.

A SNYDEN, [cindere.

A. 13 N. SPLYTEN , findere, &c.

A. SPYGEN, SPYEN , fpuere.

A. SPYTEN, Pigere, is ecn Imperfo-

nalerasx cen Pronom: als Нет heeft

My, Hem, Ons (enz:) Gespe-

ten.

A. STRYDEN, certare.

A. STRYKEN, firingere, &c.

N. STYGEN, fcandere.

A. STYVEN , amylo fubigere ; dog

STYVEN, A. intendere, isvande

I. CL:.

N. TYGEN, TYEN (oui: ookTr-

den) vergere , trabere , tendere,

olim Narrare.

N. VER-DWYNEN, van 't veroud:

Dwynen, evanefcere.

A. VER-WYTEN , inculpare \ van

Wyten, imputare.

A. VER-VVYZEN, Damnare; van

't oude Wyzen , judicare, van de

I. en dcze CL: waer van 'т Ge-

wysde en 't Gewezene.

A. VRYDEN , VRYEN , amare,

&c. van dcze en van de I CL: dog

Vryen, Vryden , liberare is van

de I. CL: alleen.

A. t VYDEN,t VYEN,f VYGEN,

odijfe ; dog dcze zijn veroudert,

waervan nog overig is 't oude Partie:

Pnef: Vyand, inimicus, & 't Subß;

Veedte, odium, ißс.

A. VYSTEN , pederé

A. VRYVEN, WRYVEN, fricare.

N. ook wel A. WYKEN , cederé:

dog 't A. Weiken, tmollire, is van

de Í. CL:

A. WYTK.N, adferibere, imputare.

A. WYZEN, monßrare, Cs? olim ju

dicare.

A. ZWYGEN, teuere.

Aaaa г N. ZY-
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Vervolg van №: I. Vervolg van №: z.

Ж ZYGEN, percatare, (Зс.

Men zeit ook nog YSCHEN, EESCH

GE-ESCHEN {feiere),dog fchrijft

thans Eyschen, I. GL: (feiere.)

Voorts derzelver Compoßta ; zie

ook wijders van deze ioort in de Bij-

lage N°: 3 , de I. Regel wcgens

de Y.

тттттйтштшт

Tot №: 2, op UY ofUI.

A. BUIGEN, fleßere, ook oui: Bie

gen, zie Kiliacn.

N. DRUIPEN,7?//tor.

N. DU1KEN, ook wel A. mergere,

(3c.

A. KLUIVEN, rodere.

А. КNUIVEN, rodere , dog is ver-

oudeit , en bi j Kiliaen nog te vinden,

А- (3 N. KRÜIPEN, repère.

N. ONr-LUIKEN, aperné \ expan

dere , (3 iranfl: refumere vires ; word

mcelt op Planten en Kruiden toe-

gepaít j komt van 4 veroud: Lui-

KEN. A. claudere, waer van nog in

gebruik is ons Imperf: Look, Clau-

debam , en 't Partie: Geloken,

claufus; als medeL'uiK, operculum ,

enz:.

N. ONTPLUIKEN, explicare , аре-

rire j van "fPbuiKEN, claudere , pit-

care ; waer van Ontploken , a-

pertus ; dog zijn veroudert , en te

vinden bi] Kiliaen.

A. PLUIZEN, veJiere, (3c.

A. RUIKEN en RIEKEN , e!ere>

(3c

N. SCHUILEN, latitare, dog Zig

VERSCHUILEN. A./eabfcondere.

A. SCHUIVEN, protrudere, (3c.

A. SLUIKEN, latenter ingerere.

N. SLUIPEN , tt&e fuggredt.

A. SLUITEN, claudere, dog Impèr-

fon: (3 AH: SLUITEN , convent

re , quadrare ; mede van deze CfaJ/i:

A, SNUITEN, mungere.

A. SNUIVEN, naribus fpirare.

N. SPRUITEN , pullulare , (3c.

A. SPUIGEN, ook wel Spugen cn

Spuwen, fpuere.

A. SPUITEN, exfpuere.

N. STUIVEN , fernere , ook wel

Ail:.

N. f TUIGEN, f TIEGEN , tra-

bere, (3c: zijnde beiden veroudert,

waer van nog overig is 't Imperf:

TOOG, en 4 Partie: GETÓ-

GEN.

A. ZUIGEN, fugere.

A. ZUIPEN, forbere.

Men zeit ook nog FLUITEN ,

FLOOT, GEFLOTEN, (fiftula-

re); en KRUYEN, KROO of

KROOY, GEKROYEN(/rWi^,

protrudere).

Voorts derzelver Compoßta.

Zie ook in de Bijlage No: de I.

Regel wegens de О.

mmmmmmmmmm

Tot Ne: 3. op IE.

A. BE-DRIEGEN , Fallen, van 't

veroud: Driegen, fallere.

A. BIEDEN, offerre, (3 licitart.

A. GE-BIEDEN , mandare , van 't

veroud: bieden, mandare.

A. GE-NIETEN , frui, van 4 ver

oud: Nieten, fruí.

A. GIETEN, fundere.

A. KIEZEN , (oui: ook Kieren)

eligere, waer van ons tweederhande

Imperf.
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Vervolg van №: 5.

Imperf: KOOS en KOOR , en

Fart: GEKOZEN en GEKOREN,

die beiden nog even gcbruiklijk zijn.

A. KLIEVEN, Finden.

A. LIEGEN, mentiri.

A. RIEKEN, enRUIKEN, olere.

A. SCHIETEN ,jaculariy Ute.

N. t TIEGEN, ziefTUIGEN bij

N0: 2, tendere , trahere.

I. 6? A. VER-DR1ETEN , van 4

veroud: Drieten, taderey moleßum

efe.

A. VER-LIEZEN (oui: 00k Ver

lieren), van 't veroud: Liezen,

Lieren, Perderé: waer van nog in

gebruik zijn ons Prater: Impcrf:

VERLOOR, en 't Prat: Part:

VER-LOUEN } even als bij ons

Kiezen: dog ons Verloos en Ver-

lozen, zijn tbans verilcten en ver

loren.

N. VLIEDEN, fugere.

Я. VLIEGEN, volar».

N. VLIETEN , fluere , manare.

Iy £jf A. VRIEZEN , (oui: 00k

Vrieren) gelare : waer van ons

tweederhande VROOS en VROOR,

en GEVROZEN en GEVRO-

REN-, even als bij ons Kiezen.

A. ZlEDEN,fervere, bulliré.

Voorts derzelver Compoßta. Zie

wijders in de Bijlage №: 3. de I:

Regel wegens de O.

Tot №: 4. op de Zagte lange E.

A. HELEN , Abfcondtre % waer van

't Imperf: en 't Prat: Partie: ver-

fleten zijn ; dog 't Compoßtum is

nog in zijn geheel > als VERHE-

Vervolg van №: 4.

LEN, VERHOOL, VERHO-

LEN , abfeondere j roaer Heelen,

Hihlen y fanaré, is van de I. CL:.

Л. BE-WEGEN movere \ is 00k van

de I. CL: , komt van 't veroud:

Wegfn, movere i zie bij Kihaen.

A. fDW EGEN 00k fDWAGEN,

(contr: f Dwaen ) lavare y abfl[erge-

re , in bnperf: +Dwoog, in Prat:

Part: f Gedwogen , zie bij Ki-

liaen : dog zijn allen verfielen bij

ons, waer voor in 't

M-G. ^btuatjan/ t£toof)/rt)üjarjan£.

A-S. €ïjtoci)an en tfjlwan/ tïjtBoî) / ge=

F-TH. €&uaijan ofфшщап / tôttoï) /

gctljuagan.

A. WEGEN, librare , &f oJm move

re (zie Kilian:), heeft in Imperf:

WOOG en WOEG (00k ouL

t Wag).

A. WREKEN, vindicare, bij Metis

Stoke (in zijn Did: de VI: p: 44.

Alkemades Druk) vind men 3Drn=

ftett bit ЩЫт ( vindicabant Frißt),

zijnde de Flur: van 't oude Prat:

Jmperf: î©raft ; nu zeit men meeít-

al WREEKTE , in piaers van

WROOK , dog egter niet Ge-

wreekt, maer wel GEWROKEN.

Voorts de Compoßta van dezen. Zie

00k wijders in de Bijlage Na 3. de

I. Regel wegens de O.

Tot №: f. op de Körte I y oui:

00k wel É.

A. BE-GINNEN , BEGON, BE

GONNEN, incipere,âog 00k wel

BEGOST, (enoul.medeBEGONST)

Аааа 3 i»
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Vervolg van No: f.

in Imperf: cn Partie: dog dan is 't

Onregelmatig : is afkomítig van 'с

veroud: GINNEN , Ordiri -, zie

Kiliae».

N. BE-KLINKEN, ßiidefeere } zie

KLINKEN.

A. BE-ZINNEN, meditari , van 't

veroud: Zinnen, cogitare , [entire j

dog ons BE-ZINNEN, у/, ляюг*

profequi , глг«/я habere , is van de

I. CL:.

у/. BINDEN , oui: ook Bénden,

ligare; wacr van 't Vlaemfchc Bén-

de , fafcia , ÖV. zie Kiliaen : dus

ook A-S. 25int>an/ /#лг* , еп-ЗеП:

bail/ fleblere.

A. BLINKEN, fplendere.

A. DINGEN , contendere , Cettare , &

licitari.

J. DRINGEN, preffare.

A. DRINKEN (oui: ook Drenken)

bibere , potare y A-S , Saltican &

^CtlCan / item ; dog thans is ons

Drenken A. (ajuare , dare potum)

van de I. CL: .

A. DWINGEN, cogeré i urgere.

A. GLIMMEN, ook N. сandere.

N. KLIMMEN , bij den Vlaming

Klemmen, feandere, zie KU:, dog

thans is bij ons Klemmen, A.

N (ßringere , arelare) van del. CL:

wijders ons Compof: BE-KLIM-

MEN , mede van deze II. CL: is

een Verb: Aß:.

A. KLINKEN (oui: ook Klingen)

dangere, tinnire , zie KU:. Dog A,

fc? N. ons KLINKEN , firmum

reddtrt , 65* redit ; waer toe ook ons

N. BE-KLINKEN , firmer fieri,

corroboran.

N. ook wel A. KRIMPEN , contra-

bere, contrahi-y oui: ook Krem

pen, zie Kiliaen,

Vervolg van Ne: f.

A. Zig ONDERWINDEN, moliri,

&c. ; van Winden, involvere, ver-

tere, &c.

N. KINNEN, ook RENNEN, en

RUNNEN , coneurrere , dog zijn

eenigfints veroudert ; hocwel 't Prcet:

Partie: GERONNEN , nog ge-

meen is , maer ons Rennen. A. cm re

re , gebruikt men nu aïs van de I . CL :.

N. SCHR1KKEN , VERSCHRIK-

KEN , trepidare, 13 dißlire : oui:

van deze II. CL: à? A', dog nu

van de I. CL: en A. iß N. als het

ttetnefacere , iß tremeré, beteekent.

Van 't oude is nog overig ons ON-

VERSCHROKKEN , intrepidus.

N. SCHRINKEN,VER-SCHRIN-

KEN , contrabere , marcefeere.

A. f SLINGEN, ferpere, circumvol-

vere, vibrare: dog is veroudert.

N. SL1NKEN, SLENKEN, dimi

nuere , eontrahi.

A. SPINNEN, nere.

A. SPRINGEN, faltare.

A. STINKEN, putere, dim olere.

A. VER-SLINDEN, devorare ; van

4 veroud: Slinden, varare.

A. VERZINNEN , mente concipere;

en A. Zig VERZINNEN, men

te fallí; waer van 4 N. VER-

ZONNEN ZYN, mente faüi ; al

ien van 't veroud: Zinnen, eogita-

re, fenfire.

A. VINDEN, invtnire. ,

A. WINDEN (oulinks ook WEN

DEN ) circumvolvere , verteré , &

tranfl: furfum tollere : thans Wen

den van de I. CL: verteré.

A. WINNEN, vincere, olim labora

re, & colere agrum.

A. WRINGEN, VRINGEN, tor-

quere.

A. ZINGEN, cantare.

N. ZIN-
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Vervolg van Na; f.

h\ ZINKEN, merр.

Voorts dcrzelvcr Compoßta.

Tot №: 6. op de Kortc Scherpe É,

oulinks ook wel i.

А. У N. BE-DERVEN, corrumpere,

definiere, & corrumpi: van 'tveroud:

Dérven (carere). Bij den Via?

ming is 't Imperf: Bedierf , en

dan behoort dat onder de IV. GL;.

A. BERGEN, abfiondere.

N. BERSTEN, rnmpere, &c.

A. DELVEN, födere.

A. fDERVEN ,. {carere , egere) nu

mceft I. CL.;.

A. GELDEN, confiare , olim reddere,

folvere.

A. KERVEN, KORF, GEKOR-

VEN , crenare , bij den Vlaming

ook Kierf in Imperf: en dan is t

van onze IV. CL;.

A. KENNEN, nofiere, van deze en

van de I. CL: ; heeft ook wel in

■Imperf: KOST , en in Prat; Partie:

GEKOST : dog word nu in 't

Schrijvenmeeftalals I.CL; gebruikr,

tot onderfcheid van ons KUN-

NEN, KÖNNEN, poffe ъ «Hm

Kofcere -, hebbende ook in Imperf:

Kon, en Kost, en in Prat: part:

Geronnen enGsKosT } welk Kuh

nen , &c: ik onder de Zeldlâmen

of Ongeregelden tel , om dat des-

zelfs Prof: Indicat: in Sing: bij de r .

& î. Perf: de A, voorde U verwif-

felt , dat bij Kennen nu niet of

zelden gefchied.

A. MELKEN, mulgere.

Vcrvolg van N»; 6.

N. f RENNEN , zie RINNEN,,

concurrere.

A. . SCHELDEN , convitiari.

A. SCHENDEN, vitiare, is ook van

de I. CL:.

SCHENKEN , infundere, (oui:

ook Schinken), zie Kiliaen.

N. SLENKEN , ook SLINKEN,.

contrabi.

А. У N. SMELTEN, (oulinks ook

Smii.tfn) iiquare.

A, TREFFEN, attingere,

A. TREKKEN, TROK (oui: ook

Tr a k) , GETROKKEN. trahere ^

&c. bij Metis Stoke (Did: VI. p:

44. de Druk van Alkemade) vind

men , cnbe trahctt Ute / d: i: ende

trokken uit.

A. VEGTEN (oui: ook Vigten)„

certare : zie Kiliaen.

N. f VERBELGEN , bilem sitcut

movere, zie Kit:, is лvel verouderr,

dog daer van nog overig, ons Ver

borgen, iratuSy en komt af van 't

verfletene Bélgen, Bolg, Gebol-

gen , trafci , indignari : dog nu is

bij ons Bélgen indignari , van de

I. CL: dus ook A-S. SCbrfflatî/

abeoïg/ abolgen/ II. CL: irafà, en

91bdgiart / abeïgebe / abeígeti / 1 . CL:

indignari.

A. VERGELDEN, repenfare, van г

oude Gélden, reddere.

A. VLEGTEN (oui: ook Vligten)

neSlere. *

A. ZENDEN, mittete.

A. ZWELGEN (oui: ookZwiLGEN)

glutire.

N. ZWELLEN (oui: ook Zwillen)

intumefeere.

A. ZWEMMEN (oui: ook Zwim-

men) natare.

N. ZWEN-
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Vervolg van №: 6. Vervolg van №: <f.

N. ZWENKEN , ZWINKEN , in- A. ZWERVEN , vagari.

verti , labare ; dog Zwbnken. A.

meelt als I. CL:. Voorts dcrzclvcr Cempo/tta.

NB. BEDERVEN, KERVEN, en BERGEN, veranderen in Pr*t:

Partie: op O en ü, van beids, als BEDORVEN, en BEDUR-

VEN, &c.

IV. HOOFDDEEL

Vati den Derden Rang onzer Nederduitfche УегЬа.

Van de /^V Nder deze III. CL: fchik ik die ONGELYKVLOEYENDE

ONGE- ■ ■ PERBA , welken alleenlijk in Imperfeä: van Wortelvocael ver-

VLOE- wiflelen, blijvende bij 4 Prêter: Part: den Klinker van den In-

YENDE fiñt: behoudenj hoewel ze daer ook, op gelijken voct als bij de vorige

verba, CL:, den uitgang EN agteraen hebbèn.

▼erwifle-

Icndc alleenlijk in lmperfiñt van Wortelvocael.

I. De Regelmaet van de Vocaelwiflfeling is aldus j

№: I. -

De Zagte langkl: E , in Infin: &c: , verändert bij 't lmperf: in A , als ,

in Infinit:. lmperf: Indie: Prater: Partie:.

A. ETEN AT. . . . tGE-ETEN,nu GE-GE-

TEN, Edere.

A. 6? N. GE-NEZEN. . GENAS. . GE-NEZEN (van 4 verlorene f Ne-

• zen) fanare, 6f fanari.

A. GEVEN. . : . . GAF. . . GE-GEVEN, dare.

A. LEZEN LAS. . . GE-LEZEN, legere.

-A. METEN МАТ. . . GE-METEN, mettri.

Л. TREDEN. . . . TRAD. . . GE-TREDEN, calcare.

A. VER-
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A. VER-METEN. . . VER-MAT. .. VER-METEN, rmetiri : dus medc

Zig VERMETEN, A, fibi arrogare -, overdragtelijk van ME

TEN, metiri i ais of 't ware, zig overmatig toemeten.

A. VER-GETEN. . VER-GAT. . VER-GETEN, oblivifci-, van 't ver

lorene tGETEN, ttofeere: A-S. <0ítari/ geat/ filtert/ noßere.

III. CL: i.

A. VRETEN. . . VRAT. . . GE-VRETEN , edere immodicè , voran,

Voorts deizelver Compofita.

Aenmerk: Deze eerfte foort hecft dit bijzonderlijk , dat de Kortklin-

kende A, die bij 't Imperf: in Singul: is, in den Plur: ver

langt word , als Ik en Hy LAS , Wy en Zy LAZEN,

Gy en Gyl: LAEST (oui: Lazet) om dat de agterfte

Medeklinker van 't Zakelijke Deel in Infinit: enkeld zijnde,

tot de volgendc Stacrt-filbe, от 't welklinken , moet over-

gaen. Wijders, aengczien bij aile onze ONGELYKVLOE-

YENDE VERBA bet Imperf: Subj: , zo in Sing: als Plur:

zig fchikt na den Klinker van 't Imperf: Indicat: in Plur:

\ 4 welk ook plaets heeft bij de Oude Vcrmaegtfchapte Ta

len) zo komt hierom ook deze verlanging van A , zclf zowel

bij den Singul: als bij den Plur: van *t Imperf: SubjunR: als Ik

en Hy LAZE, cnz:.

Niettemin, de daeglijkfche Spreektrant is hier in vrij wat

verzuimigi in zoo verre , dat ook bij den Schrijftrant, die

niet al te verre daer van dürft afwijken, zeer zelden dit On-

derfcheid in agt genomen , maer veelal de Indicat: in fteê

van den SubjuntJ: gebruikt word. Daerenboven houd ook

wel de Spreektrant van fommigen in Plur: Indicat: de korte

Ai dog de goede Schrijftrant de lange.

№: II.

De Langkl: A , voor D, P, T, Z (ofS) ftaende in Infin:y verändert in

IE bij 't Imperf: Ind: Ù Subj:.

ais A. BRADEN, (фге). . . BRIED (ook BRAEDDE). . GE-BRA-

DENj is ook van de V. CL:.

A. RADEN, {divinare , confulere). . RIED (ook RAEDDE). . GE

RADEN} is ook van de V. CL:.

A. SLAPEN, dormiré. . . SLIEP. . . GE-SLAPEN.

A. LATEN, omitiere. . . LIET. . . GE-LATEN: zoomede A. LA

TEN , ADERLATEN , fecare venam-, en.Zie GE-LA-

Bbbb TEN.
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TEN. A. fe gererei en ONT-LATEN. /. fcf N. regelare,

ONT-LIET, ONT-LATEN: en VER-LATEN, A. re-

linquere. Dog ons Laten, Verlaten, tardare , afkomftig

van LAET,/¿r¿, is van de I. CL:.

A. BLAZEN, Fiare. . . BLIES. . . GE-BLAZEN.

Voeg hier bij ons Oude SCHAPEN, nu SCHEPPEN. . SCHIEP. . GE-

-SCHAPEN, A. formare -, creare ¿ dog ons Schéppen , A*

haurtre, is van de I. CL:.

№: III.

De Langkl: A , voor de G, R, V, en Y, Ы Infinit:, verwuTelt bij 't Im-

perf: lnd: fc? Subj: in OE.

ais A. DRAGEN , portare ; ÖV. (oui: ook Dregen). . DROEG. . GE

TRAGEN (oui: ook Ge-dregen).

A. JAGEN, venari. . . JOEG... oui: in Prat: Part: GEJAGEN , dog nu

GE-JAEGT, gclijk ook wel in Imperf: JAEGDE, en der-

balven ook van de I. CL:.

A. oui: SLAGEN, nu contr: SLAEN. . SLOEG. . GE-SLAGEN,

verberare i dog ons Slagen, fuccedere, is van de I. CL:.

NB. De Inkorting bij SLAEN m Infin: voor SLAGEN heeft ook

plaets bij \ Praß Indicat: & Subj: als Ik SLAE , Gy en Hy

6LAET, enz:.

A. VRAGEN, interrogare. . VROËG. . oui: in Prat: Part: GE-VRA-

GEN , dog nu GE-VRAEGT , gelijk ook wel in Imperfi

VRAEGDE, en dies ook van de I. CL:.

N. VAREN, navigare, procederé, valere. •. VOER. . GEVAREN : als

4 navigare beteikent , ncemt men 't ook wel AS:. Thans

begint men ook al VAERDE in fteê van VOER te ge-

bruiken. Dog ons oude Varen, metuere, waer van ons Ge~

-vaer, Periculum, en Ver-varen, terrefaceré, behoort on-

dcr de I. CL:.

A. GRAVEN, fodere. . . GROEF. . . GE-GRAVEN.

A. fc?/. WAYEN, flare... WOEY.. oui: in Partir, f GE-WAYEN..

dog nu GE-WAEIT} gelijk ook web» Imperf: WAE1DE,

en dés ook onder de I. CL:.

№: IV.
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№: IV.

De Korte A, voor de К, L, en S , in /я/?»:, verwandelt in Imperf: Ind: &?

Subj: op IE, als,

A. BAKKEN, pinßre. . BAKTE (oui: f Bíek en Boek). . GE-BAK-

KEN, is ook van onze VI. CL:.

A. 6? N. VALLEN, eaáere, &?<■:. . VIEL. . GE-VALLEN. Dus ook

BE-VALLEN (placeré).

A. WASSCHEN. . WIESCH (of WOSCH)! . GE-WASSCHEN, la

vare i enzoomede N. WASSCHEN of WASSEN , crefcere.

№: V.

De Korte A , voor de N , in Infin: , verloopt in Imperf: Ind: & Subj: op I of

О, van beids, als

A. HANGEN, penderé. . HING (of HONG). . GE-HANGEN.

A: VANGEN (contr: VAEN) capere, &c. . VING (of VONG). . GE-

VANGEN: dûs ook ONT-FANGEN, accipert.

N. oui: GANGEN nu contr: GAEN, ire , procederé. . GING (ofGONG). ;

in Prat: Partie: GE-GAEN (oui: Gegangen).

A. oui: STANDEN nu contr: STAEN, fiare , fißere , &c. . in Imperf:

STOND. . in Prat: Partie: GE-STAEN (oui: Ge-stan-

den)} dog Stind in Imperf: isingeen gebruik, nogte ook onder

de Oudheid mij niet. voorgekomen : maer in Straettael zeit

men nog Ik of Hy sting en stong.

NB. De Inkorting in Infin: bij GAEN en STAEN heeft ook plaets

bij 't Prafens Indicat: fc? Subj:, &c, als Ik GAE, Gy GAET,

enz: en Ik STAE, Gy STAET, enz:.

• №: VI.

rDe Korte O.

<De Lange OO. ^in Infinit:, gaen over in Imperf: Ind: & Subj: op IEj als,

ten de OE. J

A. HOUDEN (oui: Holden) tenere, fervare. . HIELD .. . GE-HOUDEN,

oui: *t" Ge-hólden.

A. HOUWEN, cafim ferire. . HIEUW. . GE-HOUWEN } Dog N.

Hóowen, Huwen, matrimonio jungi, is van de I. CL:.

N. WORDEN,^". . WIERD (oui: ook Ward en Wérd).. GEWORDEN

dog zo men WERDEN in Infin: vcrkieft, gelijk fommige Geleer-

den doen, 26 behoort het onder onze volgende IV. CL:.

Bbbb 2 A. LOO
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A. LOOPEN LIEP GE-LOOPEN, currere.

Л. STOOTEN. . . . STIET. . . . GE-STOOTEN, trudtre.

A. ROEPEN RIEP GE-ROEPEN, vocare.

Voorts de Compofita van ijder foort, volgcns denzelfden tränt.

II. De Regelmaet van de Uitgangen is even als die van

de vorige //. Claßis.

V. HOOFDDEEL.

Van den Vierden Rang onzer Nederduitfche Werk-

woorden.

in de -|-^ E ONGELYKVLOEYENDE VERBA', welken wij onder deze

*E" I ■ Claßis plaetfen , verruilen den Accent-YJÜxvksx , zo wel bij Ч 1щ-

)"E. perf: als bij 't Prtet: Partitip: , dog bij elk op eene bijzonderc

Van de f-^ E ONGELYKVLOEYENDE VERBA, welken wij onder deze

LYK-

VLOI

YENDE wijfce.

VERBA

beiden in lmptrf: en Prtt: P*rt: тап Wortelvocael ver

windende, dog elk bijzonder.

I. De Regelmaet van de Vocael-wiííeling is deze,.

№: I.

De Zagte lange E in Infi»:, verwandelt in lmperf: Ind: op A. en ia Pr*t:

Part: op de Zagte lange O, als

Л. BE-VELEN , mandare, jubere. . BEVAL. . . BEVOLEN, van 't ver-

oud: Velen, tradere.

*f. BREKEN. ....... BRAK.... GE-BROKEN, frangtre.

A. NEMEN NAM. . . . GE-NOMEN, capere.

jf. VLEGEN , filtre PLAG. . . oui: f GE-PLOGEN (zic

KU: ) , dog 't Prœt: Partie: is nu gantfeh in onbruik : voorts

ons A. Plegen, exercere, is van de I. CL.\

t • A. SPRE^
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Л. SPREKEN, hqui. . . . SPRAK, . . GE-SPROKEN.

A. STEKEN, fungen. . . . STAK. . . . GE-STOKEN (ook GE-STE-

KEN bij Hoofdy en KU: ).

A. STELEN , furtum faceré. . STAL. . GE-STOLEN : dog f Stelen,

ßtpitem inferere (zie KU:) is van de I. CL:.

A.&N. t BEREN , (ferre , fcf gignere) . . t BAR. . GE-BOREN, 't

Prat: Part: is allcea nu maer in gebruik , en de anderen

zijn verfleten.

Voorts derzelver Compoßta^

No: IL

De Körte I in Infinit:, verändert, bij *8 Imperf: in A, cnbij 't Prœt: Part; in de

zagte lange E.

als A. BIDDEN. . . . BAD. . GE-BEDEN, precari.

A.&N. LIGGEN. . LAG. . GE-LEGEN, jacere, pofitum effe -y dog-

Léggen. A. poneré , is van de I. CL: , uitgenomen dat de

Euphonie de Gr voor de Confinant komende,. in een Y ver-

wiflêlt , als, Ik Leide voor Légde , pofui ; en Geleit

voor Gelegt, pofitus, enz:, even gelijk ook van Zéggen

komt Zeide voor Zegde } en Gezeit voor Gezégt, enz.v

A.&N. ZITTEN. . ZAT. . GE-ZETEN, federe; dog Zétten, /а-

nere, is van de I. CL:.

• i. NB. Deze 5 Verbal verwiiTelen in 't Imperf: Ind: 13 Subj: hun dub-

belden Medeklinker in een enkelen } ter zake dat ze in Infin: van

ouds'er maer éën hadden, alsM-G, 23tojan/ ЩйП/ fitan/ 6tc,

d: i: bij ons ~[ Beoen, "j" Legen, en "f Zeten.

z. NB. Deze beide foorten van N0: 1. & г. volgen, ten opzigte-van

't verlangen van de A bij den Plur: van t Imperf: &c: den

zelfden vcet van die van №: I. in de vorige III. CL: gelijk ook

hunne Imperf: Subj: zelden, dog meeft hare Imperj\ Ind: gebruikt

worden.

, N0: III.

De Scherpe Korte E in Infin: , verwfflelt in Imperf: Indic £5? Sulj: in IE

en in de Korte zagte Oí en in 't Prat: Part: in de Копе

zagte О. als,

A. HELPEN. . . . HIELP en HOLP. .... GE-HOLPEN , juvare..

N. STERVEN. . . ST1ERF en STORF. . . GE-STORVEN, mm.

Bbbb 3 A. VER
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A. VER-WÉRVEN. . VER.WIERF en VER-WORF. . VER-WOR-VEN. . VER-W

VEN, impetrare.

N. WERDEN. . WIERD en WORD. . GE-WORDEN , fieri : dog

zo men in Infinit: WORDEN verkieft , gelijk het meeftc

gebruik, en de Duidelijkheid daer voor pleiten, 20 behooit

net onder onze III. GL: №: 6. gelijk wij 't 00k daer on-

der gefchikt hebben.

A. WERPEN. . WIERP en WORP. . GE-WORPEN , /acere , projicere.

A. WERVEN, verteré , convertere , conquirere. . WIERF en WORF. . .

GE-WORVEN. Eertijds WERVEN, agere, petere, exer-

cere , hue illuc fi verteré.

NB. Deze Körte zagte O zo wel in Prœt. Imperf: als in Prat: Part:,

verändert men 00k wel in U* als HULP en GE-HULPEN ,

enz:. Wijders, die op ER in Infinit: , hadden eertijds in Sing:

van 4 Imperf: mecftal AR, als f STARF, enz:

№: IV.

De Langkh EE in Infin: gaet over in Imperf:, Ind: &? Subj: tot OE en de

zagte Langklinkende O i en in 't Prat: Partie: tot de zag

te lange O.

als A. SCHEEREN of SCHEREN , tendere, fc? intendere 3 . . SCHOER en

SCHOOR. . GE-SCHOREN.

A. ZWEEREN of ZWEREN , jurare , & ulcerare. . ZWOER ea

ZWOOR. . . GE-ZWOREN.

Voorts de Compofita van ieder foort volgens den zelfden tränt.

Wijders deze van №: 5. en 4., die tweederleye Pr<st: Imperf: hebben, kön

nen 00k onder onze tweede Clajf: betrokken worden.

II. De Regelmaet van de Term'tnatten dezer Clajfis is even

als die van de twee vorigen, en gevolglijk.

bij 't Prat: Imperf:

fHIELPF^

Subj: Ik en Ну^щ^р^ j voorts als in Indicat: , en zoo voort.

VI. HOOFD-
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f*7

T

VI. H О О Б D D E E L.

Van den Vijfden Rang.

Getal van deze Werkwoorden is klein. Beide Klinker en agter- van'

fte Medeklinker van 't Zakelijkc Worteldeel veranderen in OCHT, en ON-

zowel in Imperf: nh bij 't Prater: Part:. Daerenbovcn, die de NG ^№

of NK onder de Accent-filb hebben, gebruiken OCHT en ACHT, van yende

beids. * . verbAr

verände

rnde ia Imptrfi en in Prtu Partie: op OCHT of ACHT.

als in Infinit: Imperf: Prater: Partie:

A. BRËNGEN, adferre.. BROCHT en BRACHT., f GE-BROCHT \

\en GE-BRACHT./

A. DENKEN, cogitare. . . DOCHT en DACHT../ GE-Do'cHT»

\enGE-DACHT./

A. DUNKEN,putare, videri. . DOCHT en DACHT. ./ GE-DOCHTT

\enGE-DACHT.j

DUNKEN , videri , word ook als een lmperfon: gebruikt

dat een Pronomen Perfonale bij zig vereifcht in Dat: , als My

DtrNKT, Hem dunkt , нет heeft My gedócht, enz:.

A. KOOPEN, emere, . . . KOCHT. . . GE-KOCHT.

A. ZOEKEN, quarere. . . ZOCHT. . . GE-ZOCHT.

Voorts derzelvcr Compofita..

Aenmerk: (I.) De verdere verandering der Terminalen íchikt zig op den.

zelfden voet als die van de I. CL:.

(II.) De SubjuncJ: heeft bij 't Prat: Imperf: in de i: & y. Perf:

Sing: ook E agteraen } als , Ik en Hy KOCHTE , enz:.

Op deze wijze wierd eertijds en ook nog wcl, fchoon zelden,,

't Prat: Imperf: van den Indicat: gevormt. Dog, om onder-

ícheid te houden tuflehen Indicat: & SubjuncJ: is de heden-

daegfehe gewoonte, van in Indicat: die E agter af te laten,

te prijzen. Uit twee gebruiken is het belt onderfcheidende.

te kiczen.

VH. HOOFDr
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VII. HOOFDDEEL

Van den Zefden Rang onzer Nederduitfche Verba.

Van de ^ Ezc beftaen uit cen mengfcl van tweederhande Clajfes , cn van

vermeng- I « 0ud en Nieuw ondcr
cen ; hebbende allen in Prater Partie: nog

GELYK- de gedaente van de ONGELYKVLOEYENDE VERbA\

en .oulinks naemlijk den Uitgang EN ; terwijl het Prater: Imperf: thans den tränt

Pvk^" volgt van de I. GL: , als uitgaende met DE of ТЕ ; ' hocwel bij

VLOE- eenigen , van dezen hunne oude Ongelijkvloeyende gedaente nog niet gant-

YENDE fchelijk vergeten i$j als,

VEKBA,

A. BAKKEN, Pinfere. . BAKTE (oui: Birk en Boek). . GE-BAK-

KEN, zie ook III. CL: N«: 4. .

A. LACCHEN, ridere. . LACHTE (oui: Loech). . GE-LACCHEN,

zie Genef: XXVII. 17. en XVIII. iz.

A. LADEN, onerare. . . LAEDDE (oui: Loed). . GE-LADEN, zk Pf:

LXV. I. door Kamph: berijmt} en Gen: XXXI. 17. en XLII. 16.

A. BANNEN, edicere. . BANDE. . GE-BANNEN.

A. BROUWEN , coquert cerevißam , mifeere fluida. . BROUWDE (oui;

Brieuw, als bij de III. CL: 6.). . GE-BROUWEN. dog

A* Broüwen , literam R соя/usè proferre , is van de

I. CL:.

A. HEETEN, jubere, nominare ,1 / /

xr 1тгстем • • • ЩЕЕТТЕ (oui: Hiet). . GE-HEETEN.
N. HEETEN, nommart. j 4 '

Men gcbruikt ook EI voor deze harde Lange EE. Dog ons

Heeten, A. fervefacere, is van de I. CL:.

A. MALEN, moleré. . MAELDE (oui: Moel of Mol als bij de III. CL: $.).

GE-MALEN : dus ook nog op 't Land met OE of О :

gelijk ook in 4 Hoogd: ДйаДОш/ muftï/ фШйЫт. Dog

ons A. Malen, pingere, is van de I. CL: zo medc Malen.

A. mente vaganti moliri aliquid , even als die van de I. CL:

A. SCHEIDEN, dividere. . SCHEIDE (oui: Schied). . GE-SCHEIDEN.

A. SPAN-
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A. SPANNEN , intenim. . . .SPANDE (oui: Spoem of Spon). : ; GE

SPANNEN.

A. SPOUWEN (oui: ook Spóuden) findere. . SPOUWDE (oui: Spieuw,

als bij de III. CL: б.). . GE-SPOUWEN : dog ons

À. Spouwen, Spuwen, vomere, Jpuere, is van den I: Rang.

A, VOUWEN (ook oui: Vóuden en Vólden, piteare). . VOUWDE

(oui: Vieuw, ais bij de III. CL: б.). . GE-VOUWEN.

A. WEVEN, texere . WEEFDE (oui: WAFofWor). . GE-WEVEN.

oulinks ais van de III. CL: г

A. ZOUTEN (oui: Zólten). . ZOUTTE (oui: Zielt, contr: f Zilt).

GE-ZOUTEN (fale condire) oui: III. CL: 6.

Voorts derzelver Compoßta.

Aenmerk: De verdere Verandcring der Terminalen fchikt zig als die van de

I. CL: bij 't Prafens & Imperf: , &c: dog als die van de

de ONGELYKVLOEYENDE VERBA , bij 't Praeter:

Particip:,

VIH. HOOFDDEEL ,

. Van de Onregelmatige Verba.

DE vorige gedaeneRangfchikkingenmaeken, dat deze overige Werk-

woorden weinig zijn geworden , welken nog merkelijk minder

zouden zijn , als men dezclven aenzag in hare oude Gedaente,

Wij zullen dezen in tweederhande foort afdeelcnj eerilelijk in zulken, die

door de Oudhcid verloopen zijn , en ten anderen in zulken, die tot Hulp-

woorden van andere Verba gebruikt worden.

I. Vati de Verloopenen.

№: I. A. DEUGEN (oui: Dogen) Valere. . DOGT. . GE-DOGT} is

die van de V. CL: gelijk , uitgenomen dat de О in Imperf:

en 't Prêt'. Partie: zagt komt , in fteê van hard. Thans

neemt men ook wel Deügen , Deugoe , Ge-deugt , als

die van de I. CL:. Wijders ons Doogen , perferre , is al

tóos van de I. CL:.

Cccc №: z.
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Nö: г. A. DOEN ("oofe Daden) faceré. . DEED. . GE-DAEN (oui;

■f Gedaden.)

№: 3. DURVEN, DORVEN, DERVEN en DERREN , auderé. . .

DORST. . GE-DORST -, dog Durven en Dérven wor-

den nu ook veeltijds ab die van de í. CL: gebruikt } als

Durfde en Dérfde, Ge-durft, en Ge-dérft. г .

Wö л j rHEFFEN(oul:HEVEN)..HIEF. . . . GE-HEVEN \elevare , ГиГ-

м -4- л- \VERHEFFEN VERHIEF.. VERHEVENjW/«?«,

Was eertijds een foort van dc Ш. CL:.

№: jr. A. WETEN,/«Vi. . . . WIST. . . . GE-WETEN.

№: 6. A. WERKEN, laborare. . WROCHT. . GE-WROCHT } is aen

die van de V. CL: gelijk, uitgezondert de plaets-ruiling van

de R. Dit Werken conjugeert men nu ook veeltijds als

die van de I. CL: naemlijk, Werkte, Ge-wérkt.

№; 7. A. WILLEN, vêtit. . WILDE. . GE-WILT, is volkomentlijk

aen die van de I. CL: gelijk, uitgenomen , dat de 3. Perfi

Sing: van 't Prœfens geene T agter zig hecft } als Hv WIL r

dog niet Hy Wilt , welke eigenfchap ook bij ons Kön

nen, Mögen, en ZüLLENplaets heeft, als Hy KAN , MAG,

en ZAL. Wijders had raen ook oui: Wollen in In

finit: waer van nog overig en zeer gemeen is het Imperfr

Woude (voor Wolde) contr: Woo'.

N»: 8. A. ZIEN (oui: Zichen) videfe. . ZACH. . GE-ZIEN foul:

Ge-zichen). Zo mede "f Ge-schichenj f Ge-schach,,

■f Ge-schicfIen (accidere), dog nu Ge-schieden, I. CL.

NB. De Verandering der Terminatien in 't Conjugeren is,.

Bij №: i. J. en 6. even als bij die van de V. CL:.

Bij №: 4. en f. -als bij de II. CL:.

Bij №: 2. en 8. mede als bij de II. CL: , uitgezondert dat die

Verkorting of inímelting, welke bij den Infinit: en *t Prat:

Partie: zig opdoet , ook in 't Prafens Indic: Sub/: en in

Imperar, en 't Pr<ef: Partir, plaets heeft: naemlijk

r Ik DOE, en ZIE.

in Indicat: < Gy, Hy, en Gyl:DOET, enZIET.

L Wy, en Zy DOEN, en ZIEN.

f Ik en Hy DOE, en ZIE.

Ь Subj: < Gy en Gyl: DOET en ZIET.

I Wy en Zy DOEN en ZIEN.

in /»1
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. "J

. 1- -1 1
4 ' . í

■ rLÍ- ' : V o r J Sing: DOE, en ZIE.

in Imperat: г, Perß: ^p¿, DQE^} en ZIET.

Praß. Partie: DOENDE, en ZIENDE.

Gelijke Inkorting gebruikt men ook bij ons GAEN, SLAEN, enSTAEN,

die onder onze 1ГГ CL: gevoegt zijn.

II. Van de Hulpwoorden , als

/

№: ù d. HEBBEN (oui: Heven, Haven, en Heben, Haben, allen toen

van del. CL:) habere-, nuin Imperf: HADDE, bij inkort.HAD

(oui: Hevede , Havede , ceñir: Hafde , Hébde, Hab-

de, per Euph: Hadde)j en in Prat: Partie: GE-HAD

(oui: ' Ge-hfbd , Ge-haved, Ge-hafd, Ge-habed, Ge-

habd, per Euph: Ge-had). Van deze Oudheid komt het

dat onze 3. Perß:\va \ Prof: Indie: in Sing: is, Hy HEEFT,

dog nieto) fíij bebt, fchikkendc zig anderfints in zijne verde-

¥é Uitgangen als de Verba van de I. CL:. M-G, Rabatt/

^abiba/$abitïjé. Hoogduitfchï£abcn/£atte/<©ebabt. A-S,

^cefan/ ï^abban/ & фаЬЬап/ in Imperf: ффе F-TH,

#aban / ^aban/ in imperf: ^afbe & фаЬЬе. Yfl: $afa/

J. . . 1: . . in Imperf: j^affbt (enz:) habere.

№: v N. KOMEN (oui: en nu ooknogwel KOMMEN) venire. . QUAM

(oui: ook Kam). . GEKOMEN (oui: en nu ook wel

• GEKOMMEN ). In zijne Uitgangen volgt bet "den tränt

van de II. en III. CL:. Thans heeft het Prafens lndie:

bij de I. & 3. Perß Sing: gelijk ook bij de z. Perß Plur:

... '.de körte, in nee van de lange zagte O, als,

in Praß. Indic: 1к КОМ, Gy en Hy en Gyl: KOMT, Wy

en Zy KOMEN, hoewel ook Gyl: KOOMT.

.. , in Praß: Subi: Ik en Hy КОМЕ , Gy en Gyl: KOOMT.

-, Wy en Zy KOMEN. \, J .

'm Imperf: Ind: Ik en Hy QUAM , Gy en Gyl: OUAEMT.

Wy en Zy QUAMEN.

in Imperf; Subj: Ik en Hy QUAME, voorts als in Indie:.

№. 3. ^KÖNNEN of KUNNEN (oui: ook Kennen) poffe in Im-

perf: KONDE, KON, en KOST, in Prat: Partie: GE-

- KÖNNEN, GEKUNNEN, en GEKOST.

Ons KÖNNEN, KONDE, GERONNEN, heeft de Ge

diente van de VI. CL.*.

Cccc z KEN-
л. ' J
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KENNEN , KON , GERONNEN, als die van de

IL CL:.

en KÖNNEN, KOST, GEKOST, zweemt na die

van de V: CL:.

Gelijk. ook ieders Vervoeging der Tijden met hare Umgän

gen die С/я^м opvolgt jalleenlij к uitgezondert , dat het Praßens

Jndic: in Sing: bij de i. en 3. Perß zijn Wortelvocacl voor

de A verruilt, als Ik en Hy KAN : en daerenboven dat

deze 3. Perß geen T ageer aen heeft.

№: 4.' A. MOETEN, deberé. . MOEST. . GE-MOETEN: In de Ver-

• andering der Terminât¡en volgt dit den tränt der Ongelijk-

vloeyende Verba. : , ,

№: f. Л. MÖGEN, pofe, fcf Пше. . MÖGT. . GE-MOGEN, of GE-

-MOGT.

In fteê van de Lange zagte O gebruikt men ook wel in de

Daeglijkfche Spreektael de EU, als MEUGEN , enz:.

Wijders MÖGEN. . MÖGT. . GEMOGEN, heeft de

Gedaente als die van de VI. CL:.

en MÖGEN. . MÖGT.. GEMOGT,alsdie vande V.CL:.

wordende ook eveneens als die geconjugeert , uitgenomen in de

I. & 2. Perß van 't Praß: Indic:-t zijnde, Ik en Hy MAG,

op genjke wijze als bij Können.

№: 6. À fc? N. /íX^r-xr \ф- • WAS en WAER. . GEWEEST
<WEZEN/ (oul. ook Ge.wezen).

Wanneer we 't Praterit: Partir, als een AdjeB: gebruiken,

blijft nog alleenliik het oude plaets houdeni dus zeggen we

De GEWEZENE man van, enz:, maer nooit de Geweeß-

te Man.

Bij Melis Stoke (in Hr: Alkemade's Druk) vind ik niet al-

leen voor \. Prater: Partie: GEWEZEN , maer ook GE-

ZYN : dus

p: юр. ©at ïj» met ruften ïjab fletoefen.

en p: 114. Ш &ab ï)i ôïjcfpn fiaer ©aber.

, en p.- m. ©at fî te йотеп gabben gôefpn.

Vorders, dat ook in Infin: eertijds Binnen of Bénnen voor

ZYN gebruikt zij geweeít, geeft niet alleen ons Praß. Indtc:

te kennen, als Ik BEN, en volgens de Praettael ook Wy

en Zy Bénnen of Binnen, en Gy Bént, en Bint, maer

ook



Onregelmah DER NEDERDUITSCHE f7î

ook 't A-S, 25eon (efe), & %t 25co (>«?), tï)U 25ifî («),

fie 2Bttï) , en %tl tï)U/ & i)C 2ЭС0 f/w, y?i, jfi), &

iWe/ 0e / f)t 95eotl (/яш , ßtis, ßnt); als mede 't Heden-

daegfch Engelfche 25t ( zijn ) , en 2Эееп ( geweeft ) , en 25e

pe ( zijt ) : Zulks dat dit ons Verbum een mcngíel van vclcr-

mnden is , en uit dien hoofde 't allerongeregellt loopt van

alie de Verba ¡ naemlijk aldus.

Indicat:.

Praf: Ik BEN, Gy en Gyl: ZYT, Hy IS, Wy en Zy ZYN.

Imperf: Ik en HY WAS of WAER, Gy en Gyl: WAERT, Wy cn Zy

WAREN.

Subjunä:. ' . .

Prof: Ik en Hy ZY, voorts als in Indicat:.

Imperf: Jk en Hy WARE, voorts als in Indicat:.

Imperat:.

i. Per/: Sing: WEES: Plur: ZYT of WEEST.

Voorts tot -het PerfeS: & Plufquamperf: komt HEBBEN of

ZYN tot Hulpwoord voor 't Prat: Partie:, gelijk bij de andere

Verba, als

Indicat:.

Perf: Ik BEN of HEB GEWEEST , enz.\

PI: Perf: Ik WAS of HAD GEWEEST, enz:.

Subj:.

Perf: Ik ZY of HEBBE GEWEEST, enz:

Fluff. Perf: Ik WARE of HADDE GEWEEST, enz:.

Bij 't Futurum komt ook ZULLEN voor den Infin: als,

Ik en Hy ZAL, Gy en.Gyl: ZULT, Wy en Zy ZULLEN WEZEN

of ZYN } en zo mede Ik en Hy ZOUDE (contr: ZOU)

WEZEN of ZYN, enz;

Eindelijk №: j. ZULLEN , ontleent van 't verouderdc Schullen (deberé)

hecft bij ons geen ander gebruik als tot een Hulpwoord , het

welk in 't Conjugeren gefchikt word voor de Infinitiva der

Verba tot aenwijzing van iet Toekomende: als

Ik en Hy ZAL, Gy en Gyl: ZULT, Wy en Zy ZULLEN ; dit

loopt ten dieníle van 't Futurum.

• • 5 •• i Gc с с £ Ik



REGELMAET EN RANGSCHIKKING, &c. Onrtgelmat;

Ik en Hy ZOUDE contr: ZOU , Gy en Gyl: ZOUD, Wy cn Zy

ZOUDEN, dit plaetft men bij 't Futurale Imperf: Subjuntl:.

ZULLEN en TE ZULLEN, als mede ZULLENDE, zijn ten dien-

fte van den Infinit: & 4 Partie: der Verba.

E I N D E

Der Regelmaet en Rangfchikking

onzer

NEDERDUITSCHE WERKWOORDEN.

17H >



f. Claßs, 17f.

REGE LM ЛЕ Т

E N .

RANGSCHIKKING

DER

MOESO-GOTÏTSCHE VERBA.

Il HOOFDDEEL

Van de Regelmaet der Moeio-Gottifche Werkwoorden.

• i . * •

ALzo ik in mijrt vorig-uitgegevene Wcrkje vàn De Gemeenfibap

fußen 7 Gottifcb en ons Nederduttfcb wel de Rangfchikking en de

gantfehe Cottjugatien dier. M-Qotthifche Verba , dog niet DE RE>

GELMAET van ijder Claßs vertoont heb , zo ben ik voornemens die

bij dezen te vervallen. Eq , aengezien ik te voren , voornaemlijk mijn

oog hebbende op die M-Gotthifche Verba, welke met de Onzen meeft-

gehjkluidig waren, flegts die ioort onder ijder Claßs gebragt heb, zo zal

ik nu die Lijften met de andere MinT of Ongelijk-luidigen, die mede in

't Gloffar: Gothicum van Junius . te vinden zijn, vergrooten, en agter el-

ke Claßs voegen> om alzpo, niet .alleen 't werk .nu vollediger te maken ,

maer ook om te gereeder bij een te hebben alle de Verba , die tot onzç

voorgenomene yifleiding dienitig können zijn.

Van den Eerften Rang of Claffîs.

De Verba van deze Claßs zijn GELYKVLOEYEND , everr als bij

Ons,zonder verwifleling van jaenUvocael\ zo dat haer REGELMAET

alleen in, 't Veränderen der jiccentAoouc îerminatien beftact.

I. Het

-
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I. Het CharaBer dezer Verba , 't .gene uit den Infintti-

vus, uit het Pneter'tt: Imperf: y en uit het Pr<f/:

Partkip: gekent word, is driederlei, als

inj Infinit: in Pretérito in 't Pr<*7: Partie

№: t. ja«: ,i. • verwandelt in iba. . ... : *. • in

№: z. an aiba attttó.

№: 3. on oba otl$.

ab №: I. ©atïjatt. . . ÏDatïiba. . . ФаШфЗ/ dividere.

№: z. faflatt. . . falîatba. . . faflattft^/ jejunare, &fervare.

№: 3. ¿éafóon. . . Д»аШоЬа. . . ¿éalbotfté» ungen.

II. De Regelmaet van hare Uitgangen agter 't Wortel-

deel in de Tijd- en Perfoon-veranderingen , is deze;

Praf: fcf Fut: Indtc:.

i.Perf. : 1. Perß 3. Perf:.

Sing: №: I. ja Ctg. ...... Ctt& Sc jttft.

№: z. a. . • ... atg attö-

№: 3. 0. . . . . . Og. . . '." . ' . . Оф.

Plur: №: 1. jama & jam. . . оф. . . . . . . janb.

№: z. amta. . . ■-. atrt). . . . .. . . anb.

№: 3. oma. . . . оф onb.

Prœterit: Indicat: ■ •

Sing: №: Г. tba. .... tbeg. . . . . • Iba.

№: 2. atba. . . . atbeg atba.

№: 3. oba. • • ♦ obeg. . .-• oba.

Plur. №: 1. tbebimt . ". 'Миф... • • • ibebutt.

№: z. atbebum. . • • aibeburf) atbebun.

N«>: 3. obebum. . • . obebutï) obebun.

Praß &f Fut: Subjunft:.

Sing: №: 1. jau. . '.' '.' . . jaig. . . ♦ . ~, . jat

№: 2. au. . . . ; . . a$. ....... at.

№: 3 I

Plur: №: 1. jatma. .... jaitft. jama.

№: 2. aima attö attta.

№: 3. oma. ... . . . . . .... :

Г Prateril:
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Praterit: Subjundt:.

I. Per/: z. Per/: 3. Per/:.

Sing: №: i. ibertjjau ibebrig ibebi Sc ibubt.

N0: 2. aibetljjau. • . . aibcbctë. . . . aibebt.

№: 3. obetbjau obeberô obebt.

P¡ur:№: 1. tbcbeiitia ibcbeítíj. . . '. ibcbeína.

№: 2. atbebetma. • . • aibebetcf). . . . atbebema.

№: 3. obcbctma. • obebeítf)- • . • obebeina.

¡mperat: 2. Perf: Sing: (№: 1.) ti (№: 2.) at- (№: 3.) OÍ-

2. Perf: Plut: (№: I.) jattïj & j!t&. (No: 2.) attí)- (№:}.) 0$.

Partie: Praß (№: 1.) jattbá. (№: 2.) anbg. (№: 3.) Otlbg.

Prat: (№: Г.) M$. . (№: 2.) aítíjá. ( №: 3.) Otf#.

Infinit: (№: 1.) jan- . (№: 2.) a«t. . (№.-3.) ОП.

Tot №: i . behooren de volgenden. 25.

25aïU)jait/ Torquere.

De ordc van 't A-Bee zullen we fchik- gSanbttJjan/ 0а-25апЬШп/ amuere,

ken na de eerfte Wortel-letter , fignificare.

ova te gericffelijker voor de 25аПШ)'аП / indicare.

Afieiding te zijn. ug-25aujan/ everrere.

25ïaut0iail/ irritum redderе.

2Ï. fla-S&tatfjíatt / mi/ereri.

-» . , - . SMínbían/ ga-25línbían/ excacare.

aifflaili tmerej т-Щ№, commman; 250tjan/ ^^j, &fla-22Wjan I.CL:

U^-3CS)atl/ ¿r«w //wer* ^ffirf». reñituere

•KÜ^/^ ín-^annían/ «nfo*.

frara-?Clbro3ian/ fenejeere. 4 '

Alijan/ ¡aginare j %\Íb$¡ faginam. ^

?tnb-baí)tjan / minißrare , paffende ei-

gentlijkft bij B. . ©abbiatl/ Шаге. •

^lr-baíbjan/ laborare , paffende eigent- ¡Daüjatl/ ßa-ФаШаП/ dividere.

lijkil bij B. ' 0а-ФаиЬ)аП/ indurare.

9Crjan/ <ww*. af-«E>aujan/ wx¿r<?, ц£-©аш'ап/ Л-

5CcmÍan/ 0a-?tmijan/ mifereri-, niet «т/лгг.

^Crittan/ gelijk Junius zet, want ©aupjatt / baptizare.

het Praterif. is ga-armíba/ Л^гс- ga-vDautljían / af-©autï)ian / *га-

V. 19. Лге.

ftft at-^ugían/ apparere , /г ©íupíatl/ Sa-©iupißn/ profundé effo-

dere. derе.

3Cubaoían/ fe«*mi dkere -, van Яц; ©omjan/ i«y?/^;f,0a-^Omjan/ con-

bagá/ ÍM/ltf. demnare, jußificare.

Dddd Œtaifr



Г78 REGELMAET EN RANGSCHIKKING L Ckffis]

Vervolg van №: w

©íaíüjan/ vexare. '

©jaggftjan / ga-^íaggftjan (lees

^anftjan/ 0ab?anHjan) potumdare.

©jaujfran / fla-^au^jan/ af-©?au^

jan/ ex alto deorfum precipitare , ¿fe-

turbare.

©¿Otilan/ turbares inpaßvo^ü-ЩоЬ'

ПОП/ ín-©¿OÍmon/ animo turban.

fUÏÏa-faï)jan/ fatisfacere.

0a-fagrian / confummare , ;'» Pr*/: Рлг/:

0a-tfal)rit$. A-Sax: a-f«0rob /

0C-ftf0COD/ ornatus, perpolitus.

toat-faicötojan ( ) , met mis-

baer krijten , ais de gehuerde Rouw-

klagers der Oudenj komtvan |©aí/

va! bij ons Wee, en 3pair0t0U$ /

mur.dus , als of 4 ware M de we-

reíd [amen roepen. Dus word, met

dezc bewoording het mis-gebaer der

Weenenden bij 't geftorvene Dog-

tertje Marc: V. 38. niet onaerdig-

lijk afgefchildert.

fatím/ remigare, ÔC at-farfan / ena-

vigare.

fûbJan / pafcere.

$КШЪШ/ prteßare.

fuljan/ 03-fUÏjatt/ ïmplere.

U$-<£5a$jan / Extrafe pofttum efe, in-

fautre,

<fi>a-45amaíníart/ coinquinare, propba-

пнт reddere , bij ons Algemeen ma-

ken, Ontheiligen.

45aumjan/ vider e, obfervare.

dolían/ falutare, Yfl: 3J0Ï/ faturna-

lia, A- S. <J3eljuï/ Фсо1/ Natalts

Domini, d: i: de Blijde dag: bij ons

00k , Jol Vd , feftivus , en in 'tFranfch

l'JWjj (latus, feßivus). • . . ,.

Vervolg van №: 1.

ga-^aftjan / Jdbarere.

at-i?atöjan ДЗана Du fî$f»on/ laxare

retia in capturam } A-S , tjatJlûM/'

aggredi.

^aiijan/ ga-ïjaiuan/ fanare.

tarjan /

^aumjan/ tuba canere.

фаишп/ да-фаи#ап/ «rörv.- ano-

ЦояфвхГ/ exaudiré, uf-^attgían /

obedire,

фа$ЭП/ laudare.

Diñójan I fufeipere i recreare.

0nai0jan/ 0a-^nai0jan/ & Çnaito-

jan/ 0a-lpnaÍU)jan / humillare, de

clinare, reclinare.

$ramian/ да-фга«иап / mandare,

purgare.

í^ramjan/ u^rattijan/ fufpenden^

crucifigere.

фп$ап/ af-^tt#an/ uf-^rißan/

$ropjan/ clamare.

^ruftjan/ f<?»tor<? /я/?дг

Rugían/ í}a-Í^U0jan/ cogitare, putare.

Цщвп / ga-fuljan/ /<g«-<?, & anb-

í$ü\at\¡ detegere.

Ï^Unjan/ confidere.

Jpuggrian/ f/Sw*, lees ^ungrían.

i^U5öjan / tbefaurizare ; van $U3&/

thefaurus.

í$\ü. zie bij <©.

Зр&шап/ ga-Sßfrnfcm, Square.

It.

Sannían / ga-ltannjan/ Notum /acere.

J&aupatían / colaphos ingerere , Angl:

to CUffe : colapbos ingerere : en Dao:

Шр I fußis.

ftautí
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Vervolg van №: f.

&aurlaiî / gravare.

ШёМ$Ш/ guflare.

&nu(fjail/ Лd genua aïicujus accederé.

ïtuhjan/ öt-lüuRjan/ ofculari.

ittmiOjaïi/ ana-íiiuuüian ïutbitung

àifeumbere cubitis ad cibum capiendum,

more Antiquorum.

ga-ftot-ïtuntôjait / manifefiare : flm

& ftoe/ palam.

llagan / ga-ïagian / poneré : ug-

Äagjan/ imponere.

Haitian/ at-ïat£fan/ docere.

Haiflían/ afar-îlaifîfan/ fipà.

%еЛШ1tardare, morari; dog %ttm/

relinquere, is van de IV. CL:. Bij

onsook Laten, Verlaten, I.CL:

tardare ; dog Laten, omitiere, Im-

quere, is van onze III. CL: г.

ga-Haubian / credere , ug-ïauWan/

permitiere.

Äaugnjan/ ga-ïaugnian/ negare, fcf

occultare.

Âôttïjatfatt/ corufeare.

Eaugían/ да-Âauéian/ liberare, fol-

veré, repetere.

ЯйШап/ ga-ÄrtOia«/ tradere, pro-

dere.

HiUßian/ EÍU&tían / lucere.

ana-jBa^tian/ Mcui aiiquid per vim

extorquere.

ílt-Jßatbiall / transfigurare , conmu

tare.

ga-JU9aItt))an/ conterere, eonfringere.

\-МШ\ШУХ1 deridere.

Jlfêantoian/ ga-4iBanto(an / parare,

praparare.

jfl&arçjan/ ga-jfl&arjjan/ af-ilBa^

íatt/ Jcandalizare.

Vervolg van №: i.

.ïltëatïjïian/ /if*/'.

.JiBatjan / 0a-J¡Datjan / manducare.

ga-433auDjan / ßtggcrere.

да-jBaurgjan/ hrev'mt,

.JiTíaurtÍJian/ occidere.

JBettan / да-лВДап/ ßribère, ana-

-JlBeïjan/ deferibne.

herían/ Ц^-.ШсГ|ап/ predicare , /л-

тядг*. toCIÏa-JlBerian/ Euangeliza-

re. toaja-JlTîcrjatt/ Blafpbemare.

ЖИЫЦйП/ fla-JlßiWjan/ magnificare,

van J Httul ó, magnus.

JÜÍOtjan/ ga-JlBorjan/ oceurrere

0Íít-ÍDunjan/ fplendere.

Baratt)an/ Nominare.

ana-$am&jan/ л*Лг*,да #antf»"an/

cejare.

#а$ап/ да-#а$ап/ /ля*™,

^aîjan/ ga-$atjan/ r/#»n?.

#autïnan/ ana-$aut&jan/ angariare,

compel/ere.

а^фХЙап/ appropinquare.

$ПП$ап/ faltare, tripudiare.

ifraujttîan/ Propbetizare.

<û. of фЦЭ.

af-<Ûuapjanof af-I^tuapjan (0)/>/-

focare, extinguere.

<©uatí»an of çnoatfnan (о) ,

<ßuifljan/ fra-<fîuifîjan / u^-<©uífl*

jan (ü.)5 perderé, perirе.

ga-<ßuotjan of ga-^tootjan (©), <>£•

jurgare, increpare, comminari.

Dddd i $aljn¿
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Vervolg^ van №: i.

Й-

Йа|)П)ап/ ga-fôaïjnjan/ Numerare,

fupputare.

ga-natïjtjan / dirigere.

т-пй\$)ЯП/ U$-ÛsA$tta/ excitare,

fufiitare.

ßahjatt/ Uf-&aïîjan/ tendere, exten

dere.

ur-ñatljan/ oriri faceré, doenopgaen.

Ht-Üauíjtjan/ fiemere , infremere fpi-

ritu.

Йаир)аП / vellere , bij ons Roopen,

Plukken.

ftígnjan/ pluere.

Й00)ЗП/ loqui , Ш-Й0Ь)'ап/ murmu

rare.

ín-d&aíljatt / fubmittere , funibus ac loris

dimitiere; met Zeelen aflaten.

<¡S>aíjan/ ga-£aljan/ ug-áaljan/ di-

vertere, hofpitari.

¿&atjatl / folvere , praflare , [aerificare.

«¡éanbJan/ mittere.

¿éatjan/ 0a-J>at)an/ poneré ,\\$-M>№

íatl/ imponere, propagare, collocare.

fci-déaulnjan/ inquinan.

¿Sigilan/ 0a-£i0ljatt/ ßgiUare.

l»fac-^>feabtojan / obumbrare.

3í& £ïtaftjan/ 0a-£fcafrjan / fe pa

rare.

i£»Ratï)jati / ga-«£fiatfttan / noeere.

0a-¿&fieírjan/ elucidare, interpretar^

¿éíietojatl/ iter faceré.

0a-J>lCttbjatt/ jatluram faceré.

ТЬоЩйП/ quarere.

<&оф)ап/ ga-&otfi}an/ fumare.

«na-J>tObjan/ bU-&tObjan/ incipere.

Atojan/ & ¿taujatl / judicare.

¿étratojan/ ga-£tratojan/ fernere.

ga-Jmljan/ fundare.

^»Ujegttjan/ exultare, zieook £U)t'gï-

Vervolg van No; r.

)0П/ I. CL: 3. (jfi&á cancre).

ga-^tooßjan/ uf-Jttoogjan/ /ядом/

с. . i

Cafrfan / difeerpere, lacerare; & btsS-

<«Caí)jan/ difpergere.

Cagrjan/ lachrimart, van СЭ0Г/ /«-

сbrima.

€aiftnjan/ ga-ЗГайииап/ у^ядгг-.

Camjan/ ga-Camjan/

Œanbjan/ in-€anbjail/ accendere.

(3Tací)jan/ ga-€atï)jan/ excellere -, 6c

да-€афЬ$/

Caujan/ ga-€aujan/ /«wíj У /го-

/mff,ïiban-€au)an/î'/i'i/î^^,tôiut0-

Caujan/ benefacere.

€imrjan/ да-Cimrjan/ adificare.

ga-€ulgjan/ dirigere.

CU3töetjan/ haßtare, Cimbr: У Dan:

(ZW I M-G. ClDO / <&w. Wijders

uit het M-Gottifche im-îliîcrjan/

indignan, fchijnt 00k ÎIDerjan / voor

ons Schatten , Waerderen, gebruikt

te zijn ; en dan zou <3TU$-tocrjan /

zo veel können beteekent hebben,

als, tuffeben tweën febatten, zie het

volgende un-Itëerjan.

€ôaurjef)an/ ga-^íjaur^jan/ ficcare.

CbtUtbjan/ ga-€Öturfjjan/ benefacere,

van CÏJtUtï)/ ¿0»«*».

Cfjraffijan/ да -€ïiraffijan/ conßiari.

Œïjragjan / currere i bi-Œïjragjan /

pracurrere^ ".

." 1 (' m. . •" ' '

3©aQ)an/ movere, agitare, conçut'er e-3

ga-3Bagjan/ movere, matitare, en,

tn-3I3agjan/ conturbare, incitare.

Ы-
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Vervolg van №: i.

Ы^ШВйЩвП I coangußare, amicire.

aaDahjan / UDafejan/ excitare, fuf-

citare.

îtëaïjan/ ga-ftëaïjan/ eligen.

îDnltjnn/ magno Ímpetu Advolvere; U$-

ШйЩйП/ evertere provolvendo.

f©alU)jan/ af-itëalttijan/ volvere, de

volvere.

îfêanbjan / ga-í©anbjan ¡ verteré , *»»-

/4Г/, reßituere j & Ugîtëanbjan/

averti, averíet e fe.

UDarbjan/ cufiodire.

fra-3©arbjan/ corrumpere.

3©ar0jan/ ga-îfêatgjan/ damnare.

3©аГ)аП/ prohíbete.

3©arttljan/ calefacere.

itëaêjan/ да-itëaéjan/ w^w.

uM-3©anrbjan/ /о?»/'.

fra-IDа ЛIt') ЛИ / сorrumperе , extermi

nare.

fait-Z&titjan / /'«//Vire , y?: ôî»/ôîî &

í b-îBcitjan / exprobrare.

îtëenjan/ да-îtëenjan/ putarе,фта-

™ , } dog ug-îtëenan /

fperare, I. CL: 2.

Utl-Í©erjan / indignari. Dus fchijnt

3©ftjan/ dignum œflimari , beteekent

' te hebben , even als bij ons , IV%er-

dèren; en dan behoort mooglijk hier

toe het M-G. tllg-3©erjan/ hafita-

re , als twijffelig in de keur zijn-

de

Ы^-Штф)йП/ difpergere, comminuere.

319cÍt-3BObjan / teflimonium adbibere.

3E>0pjan/ at-îfêopjan/ clamare , advo

care -, uf-íJ5opjan/ uíJuíj-3©opjan/

exclamare.

îtëroïjjan/ aecufare, & fra-J©roïjjan/

diffamare.

Tot No: г.

U$-9Cßaja»t / fugillare.

tifian/ ga-?ttflan/ revereri.

25.

25airf)tan/ manifeßare.

ga-25atnan/ proficere.

23auan/ ga-25auan/ habitare.

23Ï0taH / divino vacare. Cimbr:

25l0ta/ immolare hofiias , A-S.25ÏCU

tan / I. CL: /aerificare , immolare.

25паиаП/ confricare ; 't en ware men

Jinauan of l^natian moeft lezen}

immers, de M-Gottifche 23/ Й/ en

hebben vrij wat gelijkheid van

gedaente.

0a-<©aïian/ evenire.

fafíatt/ jejunare.

faftan/ ga-fafían/ fervare-.

ín-íCiñan I. CL: r , en ín-fЕ1П0П/

I. CL: 3 , Mifericordia moveri.

ííjan/ fian/ 0Л0

fraífan/ tentare; bij ons Vreezen,

timere.

45.

43abt01tan/ divitiis abundare; Paffiv:

of Deponens , van <05аШд$/ <#w/r

van ваЬ/ /V*/: fírfc" <©i&an/

III. CL: j. <&гг.

<föatrnan/

фаддап (lees Mangan) ire -, in/Vd?-

ter: «©aggtba (lees 45angiba) -Luc:

XIX. Ii. bij ons Gäen. Ш. CL:f.

Dddd 3 . ga?-
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Vervolg van №: 2.

ga-<Eteígan/ lucrificare.

файап/ habere, tenet-e , fervare; ga

faban/ detinere, at-ßaöan/ öf«.

ga-^aïjaiî/ fufpenfumteneri, in Prater:

ga-i^aöaiba / ¿«í: XIX. 48. dog

tjjaïjan/ «^-фа§ап/fufrndere, zijn

van de IV. CL: 2.

$to. zie bij 38.

a.

ДО'ЗМаП/ fubjugare, vincere.

Itetnatt / germinare , Ug-fcciltatl / 1. CL:

2. en и£-&еШ0П/ Í. CL: ^.enafci,

exoriri.

ga-ïîimnnn/ »<tf»w* faceré, cognofcere:

dog iftunnait/ no/cere,\& vandc VI.

ЩхфШаП of ïeùpatl/ mutuare, foe-

nerari, of liever II. CL: I.

Äetöan/ ea-Äri&an//»/*«™, 3©eiïa-

аа-ЖеШП/ complaceré.

XíBatt/ www.

af-Etfhan/

ЖйЩйП/ ga-ItiUgatt/ uxorem ducere,

connubio jungt.

JB.

Jfcarïtan/ Signare.

Üßaumatl/ curis torqueri.

jBunatl/ cogitare, putare, in Prater-.

.ЯйипаЛа. Dog 00k jiBttnan/

ga-J^Unan / meminife , in Pr¿tf;

ФатшФа; dog in ч Pr*fens&&

Vervolg van №: i.

Щеп/ en derhalven van de VI. CL:

zie 00k Ufar-JIßUnnOtt / oblivifci

I. CL: 3.

ga-#ipnatt/ contriflari.

Й.

ЙПГаП/ moveri, tremeré.

&.

^aurgatt/ folUcitumeJTe,

doleré.

¿Sifatl/ exultare. .

ana-¿&tíat!/ «^ä«, //ín?, *t en ware

men lezen moeííe Otilan / gelijk

bij ons Stillem (filere)*

5>Íponatt / feStari aliquem.

¿é&atbatt/ dividere, & afa&ftaiban /

decedere.

Chaman/ />«<fcr<?.

Platean/ ga-JWatoan/ л«*г<?,

апа-Д>1а1юаП/ cejare.

ant»-¿fctautran/ fremere in aliquem.

ga-íétautíman/ arefeere.

^UJCran/ honorare, QÜ-jbb)tt&tt/ glo

rificare ; Utt-jbVacvan / inhoaorare;

A-S, ÁtUaria»/ revereri.

($..

big-€autnait/ af-€aurttait/ r«»/¿

€ratöan/ confidtre.

Cgaïjan/ ga-C&aôan/ ga-

-Cftaftatbebun {tacuerunt) Luc:

XX. 26.

ga-<ŒÔÏa!Ôatt/ ampIebJere.

Côuïan/ ga-€fiuïan/ & €*)цШап/

tolerare, pati.
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Vervolg van №: z. Vervolg van №: 5.

W. 1$-<0е$ПОП/ mirttri.

3©airïian of ijnnaitBan (©)/«>- »

cumeingere. . ^*

ЗШа&ап/ 0a-î©aïian/ vigilare. ЩШ/ af-^0Ï0tt/ defraudare.

îtëaïban/ 0a-î©aïbait/ domïnari. фОГШОП/ moecbari.

ШефаП/ Qü-Wtlfyan/fantlificare; in Ug-^UÏOn/ excavare, excidere.

Prêter: Qü-Wtlt)Ü\ba/ Job: X. ¡6.

ga-iBrifen of 0a-l£toeflan (0)/

manere , immorari , requiefeere.

Vtô-Wmm/ fperare.

10iratt revereri, & obfervare ,'mPrœt:

Witaiba. en îfêitan / at-J©itan/

obfervare; euflodire, tueri.

fla-îfêrigquan/ /Ь*£?жг proferre.

T "-— I -7

zie dacr van bi j <&, / en bij 30.

я.

3JbteÍ0Ott/ 0a-3IbtCÍ0On/ pœnitentiam

agere vel habere. Kimbr: Höfa/

Tot №: }.

Я.

SÜtf)trOn/ ntendicare.

ЭДПШ^ЮП/ fla-5fÍUJi^feon / indecenter

trac!are , e¿/^»í refpetlu -, A-S , CCÜJlfc /

, dedecus-, & atotftnnjTc / dedeciis, ob-

.fcœnitas, irreverentia.

%UtyOn/ turbare.

ЖотШЮП/ grattas agere.

ÎDttJaïttlOn / infanire.

' : t. " :

Îa0ittO«/ gaudere, mitft-fajtHOtt/

congratulan.

$t$ftOtl/ ¿íyfor».

Jpraujtnon/ 0a-fraujmon/ dominan.

Hat0toott/ ïii-lUtetoon/ ftgwv.

ЩафОП / ga-Satfjott/ invitare , con

vocare.

0a-HetftOtl/ aßmilare, 13fmilem effe.

íxtftímm/ $a-%lih№n / curari cit-

rare.

auftOtt/ concupifeere.

JlMjtOtt/ militare.

Ufar-JlBunnon ¡oblivifci-y zie ook ДВш

Пап/ I. CL: г.

Jfßtton/ cogitare.

<©. of $m

ga-Фишпоп of 0a-l^toíunott (U)/

revivifcere : 't en ware men 0ft-

ЗЭшЙИОП/ mocfte lezcn,

За-Йа01ПОП/ confilium dare.

ñauíwn/ bi-ЙаиЬОП/ fpoliare.

ФаППОП/ lugere.
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Vervolg van №: 3. Vervolg van №: 3.

Jb.

¿Salíion/ ga-j&aïbon/ €ï)iutianon/

0а-^|Ь)ОП / reconciliari. ga-€f)lag)£n0t1/ tttrbari.

J>ftaurOn/ mandare.

b$-J>&ritnon/ îtë.

af-^ïautônon/ e*w«f î©ainon of »toamon/ ofquaínon/

¿pilfott/ ga-^nilïon/ narrare, Euan- ***Г™ Ingère 4 '

&EÍ¡lL; 'JZlri ■ 3©laít0n/ circumfpicere.

0а-3©ОПЬОП/ vulnerare.

Voorts de Compoßta van ijder foort.

X. HOOFDDEEL. ;

Van den Tweeden Rang der M-Gotthifche fárba.

D

Eze ONGELYKVLOEYENDEN hebben hunne Vocael-wifleling

in 't Prater: Imperfeüum Indie: , en in *t Prat: Participa, elk op

eene bijzondere wijze.

I. De Regelmaet van de Vocael-whTeling is deze,

in Infinit'. Prater: Indie: Prat: Sukj: Prat: Partie:

N* 1. «a {SJ"£: §f& яя) - • 3i & яз— a & spa-

NB. De bij den van *t Prat: Indie: en bij 'c Prat:

Subj: cn bij 't Prat: Part: is 'er zcldfaem.

№: i.
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in Infinit: Prater: Indie: Prent: Subj: Prat: Partie.

No: z. de Kortc % { g* J } Ш 11

abomban/ Яр»: {SJJmÄ. } * ' ' * Ю"1**»- " *>Ю|Ьаи*:

№ ,. de. Lange » {fj* £ } . . . € «. . . • •

ais$tman/ M/iTf, ifc#am/&tot$$emum. . ifc#emau. . $umang.

№: 4- • • Я«. • { g* ш &%u. }• • W&m ... Ш sc ян. . .

Uw$ «©anautum. J v&««wutait.j i^anautan^ /

^o- * • \P/»r: de Langee AU

als <tëaï>airan /Parère-, / 2й|^йссшп. } ' * të^aïlcrau- • 4&*auran#.

No: «: . ад. . . . }. . . . ЯП. .... . ЗШ. . . : ;

&Wtofo№/proji¿*r»i {tSeSaurpum.}" ' ^^а«^а«« • äfcaiirpang,

II. De Regelmaet van de Uitgangen agter de Accent-ftlh

of 't Onveranderde Wortelgedeelte.

in Infin: %ßi in Imperar, z. Perß Sing: Niets, z. Perf: Plur:

Prafens Futurum.

indict- fSiw (О Я (*) Я* (?) 3ÎS:
Ä*ar" \P&r: (i) %№ of ЯЗШЯ. . . (i) - - (3)

. j% (t) nin. w ад* (3) ад-
SubJ\piur. со яд» of аддея. . с*) ac^ofasw . (з) зшя.

Ее ее Dog
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Dog bij 't Präteritum , agter 't Veranderde Wortcldeel.

Mir lSilt& (I) Niets* •

(О Ж. .

(О <£3J»c.

(x) 4. • . . . (3) Niets.

(1) шде. . . (3) ад.

(2) «31*. ... (3) %

(г) . . (î) &%m-**4Ä

ua V d„w;,;a. fPrüfern, %$Ъ&£> agter 't Onveranderde Worteldecl.

cn bij t <^Pr<f/; agter »t Veranderde Wortcldeel.

Aenmerk: Die van №: 1, i. cn 4, maken verre weg den grootften hoop uit

van deze Claßs ; die gencn die in ons Nederduitfch haer

beantwoorden , komen 00k in onze II. CL:. Dog de Vo-

caelwiiTeling is alhier tweevoudig, en bij ons, fchoon eertijcb

00k zoo , thans maer eenderhande. Hier door ontftaet net

dat deze M-Gottifche Verba van N0: 3. en 6, zig in deze

Claßs vertooncn, waer van de beantwoorders in onze IV. CL.

te vinden zijn. Indien onze Vocaelwifleling den ouden tränt

gehouden had, zozoudendie van onze Nederduitfche IV. CL:

00k onder onze II. CL: moeten plaets gekregen hebben.

Tot №: I. behooren.

9lntl-t>ettatl / Increpare.

25etbatt/ Morari.

«iDraÛan/ cogère , pellere, excavare.

<3reípan/ farr-(éreipan/ u«b-<©rei=

pâti / prehendere , appréhendere.

Amigan/ &^neitoan/ inclinare , pro-

clinare, procumbere.

Sfceitbatl/ ga-3tótfjatl/ ire, procederé.

Ы-ЖтЬйп/ relinquere. af-3teithan/

decedere ; ufar-Ueíthan/ Transfretare;

U^-Ucitíjatl / tranfire, tynbeit-fLtU

tíjatt/ praterire.

ïRetfan/ Ur-ßEtfan/ furgere, exoriri.

*heínan/ fplendere, lucere.

bí^-^fitEÍtnn/ feindere.

limitait/ bt-*mritan/ga-&ttieitan/

ungere , linere; niet ¿émítatl gelijk

Junius wil } want net Prater: is

ga-*matt/ bi-*maít.

J»ndatt/ meteré.

*ncíthan/ matlare, uf-£wftïjan/w-

cidere, maclare.

Vervolg van №: 1.

*pefamti/ bt-Jbprítoan/ fpuere.

¿étrigan/ ga-*trígan/ Jcandere.

¿étoeífatl/ quiefeere, cejjdre.

ga-Ceí&an / nuntiare, narrare, ferien*

vel dublus rerun/ exponere¡ jfaiwa-

-gatriSatl/ pradicere.

CbriÏJan / accrefeere , proficere.

Cfjreirjan/ comprimere.

fra-â©ettan / jußitiam faceré, juvare;

Af-vaerdigen.

tn-l@dtan / adorare , fe proßernere\

dog niet tn-tottan / gelijk bij Ju

nius, want in Prat: ¡JlltiJaít/ ado-

rabat.

Tot N«>; г.

23ínban/ ligare i anb-jJWnban/ folve-

re.

25ltggttjatt/ ug-SMtggtoart (te Lc-

zen op de Griekíe wijze íJ5Iing=

toan/
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Vervolg van №: 2.

toatt/ Ug-25ïtn0toan ) cadete, fla-

gettare.

SÖrinttan/ Uf-25rinnan/«r^, arderé,

exafiuare.

©П00ЙаП (te Lezcn ti-

here, bij ons Drinken.

atia-fÜfjail/ tradere, cura commenda-

re, & fiujan/ ga-fiïôan/ fepetire%

af-fÜÖan/ abfcondere.

$\МЪйП/ fcire, cognofcere.

fta-€»ttoaH/ retribuere.

Ьи-ФШПаП/ incipere, aggredi.

ï^tfpan/ juvare.

mnnan / w»«r« î ga-Й!nnatt / conveni-

re i Ш-ЙШПЭП/ circumdate-yVÍC-ШХ-

tian/ wAlP, prodere.

¿íeeitatt (te Lezen Sinquan) «*»¡p»

bij ons Zinken.

^Í00toan (te Lezen £inatoan) /*-

¿írff £¿T#J , bij ons ZlNGEN , fes

ter*.

.¡épínnan/ »«■<?.

^tígtoan/ «*&r», progredi: bt-jfctfgs

toan/ rmwr*i 0a-£tt0toan/ лдо-

/лгг, pedem offendere.

&tt00an (te Lezen ,&tíngan)/ />#»-

gwtf , ferire.

¿fetoütan/ 0a-¿fetotítan/ «or/.

ÏJi-<&to!rban/ /«-¿ir?, abfiergere.

€í)ínfan / at-€ïjmfan / traben, ¿z-

ana-€rittipan / »r«fгг in aliquem.

ШХшп I oig-iMtoan / fea- îBiltoan /

rapere, diripere, arripere.

ЭТЭшЬаИ/ volvere, implicare, &c.

З&ШПаП / pati, tolerare, doleré : met

fmerte en moeite iets doen of lij-

denj bij ons thans Winnen, vince-

re, d: i: fmerte en moeite te boven

komm

Tot №: ?.

Sfytäan/ frangere.

фППЭП/ capere, accipere, Ы-МШП/

auferre -, fra-$íman/ 0a-$iman/

accipere, concipere, & апй-Д^ШИ/

recipere, afjumere.

<©utman ru)/ venire -, 0а-<©ш'тап/

cenvenire; ana-<@UÍman/ advenire,

ßtpervenire ; fra-ФшШаП / confumere ,

u£-<&UÍman / occidere , interfuere ;

diergelijk als ons Omkomen, perire ,

& Doen om-komen, perderé.

¿éttían / furari.

3©rÍRan/ 0а-ШПЙаП/ perfequi, ul-

, cifei.

Tot №: 4.

ЗЗшЬап/ ana-25íuban/>£«*,* man

dare.

©CÍufan/ aa-^ríufan/ rädere , rucre.

<3ÍUtatl / fundere, effundere.

btg-фширап/ rumpert.

Ug-$tiufan/ reprobare.

Itriuftan/ frendere.

Híufan/ fra-I4ttfan/ perderé.

l^tUtan / nancifei , affequi , ga-$íttí

tan/ capere, prehendere.

<ZlUÖan/ trabere, ducere: at-€Útf)an/ad-

ducere ; uá-Ciujjan/ educere,perducere.

€Öttuftan/ 0a-€puí)an/

U^-€bríUtan/ mokßum efe.

Eeec 2 Tot
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тт№ш%®тт<тшт'& тттттшттттш

Tot №: f. Tot N»: 6.

fia-23airan/ parère -, fra-25aíran/ug- ©airean/ ga-23atrgan / feriare ^con~

-25aíran / portare , re/pondere ; at- fervare.

-iöatran / <#rrr i tí)aírí)-23aú €airan / ga Catean / big-Catran/

. tan/ per/erre-, un-23airan/ ßerilem difrumpere.

efe. ЗВакфйП/ fieri.

îtëairpan/ ga-îtëairpan, /^¿wv.

Voorts de verdere Cempofita van ijder foort.

XI. HOOEDDEEL

Van den Derden Rang der M-Gotthifche Werk-

woorden.

EVLOEYÉNDEN de Verandering van hunnen Wortelklinker al-

leenlijk bij 't Präteritum Imperfecl: , bchoudende bij 't Preten

Ven als bij Ons onder de III. CL:, 20 hebben deze ONGELYK-

- "YEJ '

bij

Particip: denzelfdcn die in Infini is.

, L De Regelmaet van de Vocaelwiííeling is,

in Infinit: 13 Praf. Partie: in Prat: Indie: Prater: Subj:.

№: I. en 4. de 98. \ . /Sing: de Körte ®.\ . „. & L ^
№: 6. . . de %®. f" m W: de Lange Ä n dcbanSc

als №: i. ^afjan / elevare ;

тш- • •

No; 4. €ЬШЬйП/ lavare i

€ï)toaï)ang. .

№1 6. £tant>an / fiare i

£tanbang. .

€tooï)unt ■

íR£tob/toe$ £tobum.

in ^ofau/ torí£

$ofrima.

ír €&йкфаи/1шф

Cíjtooíjetma.

ír «Grabau / tóctá

¿StoíJcimá.

Ш



///. 0*¿&. DER MOESOGOTTISCHE VERB J. r8>

ак№: z. 5&\Ым / orare ;ШЪйП§.-

№: 3. Wm/ton¡¿ere¡Wui$..

Ñ°: г. j6aíaan/wAr'id6aíftan#.

íB©ab/ti«íg25ebum..

Ш%а$/ tofi^Ecfura...

m Infinit: & Prat: Part: in Pr*/: in Pr*/: Subj:

& ?: * ?• Ie là.) ЧЙ; S !:}••• «.**»««*e

iït35ebau/toeté

2Sebum. -

Ш Hcfau/ toeig

Hefum .

tR£aq/tocig&eo.um. . I Ш ¿g>eouau/toeiá

¿S>equm(

№: 7. de Ц in Sing: %l\ f in Plur: 11. . in Sing; £s? Plur: %l.

als ILvitten/clauciereillvfoMg. \ ib%m\\ / mi$%üh\\m. 1 № Huftau/ toeig gunum.

II. De Regelmaet der Terminatien , even eens als bij de

vorige II. CL:, alleenlijk, die in Infin: in

fteê van 91$ hebben , als Sftbjan / &c: , nemen

bij de г. Perf. Sing: van den Imperat: 00k <£3J

agteraen , even als die van de I. CL: daeren-

boven moet men aenmerken , dat de Terminatie

3C$<& bij 't Prater: Partie: hier niet komt ag

ter 't Veranderde, maer agter 4 Onveranderde

Worteldeel.

Tot №: i . behooren , met een

Körte a.

Jptatíjían/ fare, cognofeere.

^aftan/ at-ñafian/ uf-ï^afian/ ug-

ipafjail/ elevare, fuflollere-, & anö-

-I^afjan/ refpondere.

Ralban / pafeere , fervare : in Prater:

Partie: ijîaïbang/ als j^airba ftoeú

ne galbana / een Kudde Zwijnen

weidende , of, die gedreven wierd.

Matth: VIII. 30. en Marc: V. II.

20 dat Ralban niet onder de

I. CL: z. moet geftelt worden ,

gelijk p: 67. onder de Gotthi-

lche Conjugatien , in ons- Werk-

jc van De Gerneenfchap tuffchen

Vervolg van №: 1.

V Gotthifch en Nederduitfch , bij mis-

fliig gefchied isj

ï^ïaÎJian/ ridere: Ы-ЦЩШ/ Hindere.

¿altan/ [ale condire.

|©aï)$an/ crefeere.

ЙЕйЬ äE3> .даа.-. .до-лл. .«Jy;
««••» ЧШ№ $~ >*

Tot №: г.

25íbton/ orare * peterе~

Tot№: 3.

<Otèan/ Лгг} fta-Œiban/ dart .con-

Ееее 3 ^



REGEL-МАЕТ EN RANGSCHIKÍCING 111 Claßs,

Vcrvolg van №: 3.

donare ; И$-<Я*ШаП / reddere ; at-

ФШап/ <Лггг, tradere: àog in Sing:

van 't Praterit: f/ in fteê van b.

l)i-<l5ítan/ invenire.

3¡tan/ <£tatt/ & fretatt/ *Ar*,

medtTt,

Шдап/ uf-£t0an/ deficere.

Hifan/ 0а-ШГаП/ colligere.

,J]t}itan/ menfurare.

ga-$ifan / fanari\ curari $ dog ga-

$agjatt/ I. CL: i.fanare.

«tëllitïjatt (U)/ <ff«r*j fig ga-<ßui-

tfjail/ condkere inter fe, confpirare;

fra-<©U!ti|an / maledkere-, af-<©ut-

tfjan / renuntiare -, faur-43llitg)an/

excufare; & fauta-<©UÎtï)an / /Vo-

pbetizare.

<§>ígan/ да-ДМ0аП/ occidere.

£iran/ 0a-¿jtan/ yàfcr* i ug-^ítan/

refidere.

HDigatl / 0a-3©t0at1/ concutere , con-

fltgere , bellum gerere.

ga-3ÍHtf)an/ copulare , conjungere.

Tot No: 4, met een Lange a.

jfaratt/ f>*, proficifci.

Jratjan/ interrogare.

traban/ /#*r#i uf- & ug-<fi5rabatt/

effodere.

ga-fíatíjaná / numeratas , fchijnt een

iVrf/: Partie: te zijn van föatfjatl/

0а-ЙафаП/ computare, numerare.

kaftan/ ga-¿>aftan / arguere, objur-

garey comminari; anb-j&aftatt/ л>«-

tradlcere.

Vervolg van №: 4.

¿feftapan /, 0a-J>ftapat1 ¡formare , frawr.

¿ÓÍO^an /percutere -, af-<&Iaf)an ¡occidere,

Atoaran / ;'«^r<?i fat-^шагап/ /w-

Cfitoaíjan / /«гаг? i af-€ï)toaï)an /

Tot №: f.

fraíftatt/ 0a-fratí)an/ interrogare,

feifeitari.

¿fcaíoait (of f)tö / in ftec van q of

de M-G. 0/ als £atf)toan) vftfcr*:

dus 00k 0a-J>aiqan/ videre; anb-

¿éaíljan/ adfpkere, Ы-£>Щт/ск-

cumfpkere ; U$-jë>aigan / videre ,/u/pi-

cere ; tn><$atgatl / refpkere, intue-

rij at-£aiaan/ attendere.

Tot №: б.

¿Stanban /у?лг? , -, ga-átanban/

manere } af-¿S>tanbatt/ defißere j atlb-

¿étanban / refißere ; at- & tttttï|-

J>tanban/ aßfiere, adfiare i Ь\- &

faura-£tanban / ärcumßare.

Tot No: 7.

Hufcati/ ga-3tufcan/ <A«Ar*ill^-l«s

ftatt/ aperirе.

СшЬап/ 0a-€ruban/

Voorts de Compoßta van elke foort.

Onder deze Ci»#í kan men ook toevoegen. Çfettpâtl1/ Ug-$ïatl=

pût!/ (#M C/wír: $№р/ profilât; bij ons Loopen, ra£¿- ¿OOFD



IT. Cltßi. DER MOESOGOTTISCHE PERBA. (»

XII. HOOFDDEEL.

Van den Vierden Rang der M-Gotthifche Werk-

woorden;

DE Verba van deze Claßs nemen bij *t Präteritum een gantfchc voor-

zetting eencr Silbe aenj als

№: i. €eftan / CafoOÏl/ €rftatlg; Attingerc, dus mede at-€cftan / -<Ä-

fïc&att/ faifïoft/ tfïefcang/ Agar».

aiCtan/ HaiïOt/ ïetattg/ linquere, dimitiere-, dus ook SCf-ttetatl/

linquerey dimitiere-, & fra-3letan/ omitiere , relinquere.

<5rcttan/ <©aigrot/ 4Brettan$/ />jW<t.

^êainn/ <$atfb/ ¿éaiailjS/ feminare.

Waian/ Waivoo/ Waiting/ flare.

Äaiatl/ ïailO/ llaianjS/ maledkere.

№: a. af-«iftan/ af-9Ctaift/ af-9ftëang/ Abnegare.

futían/ 3CIÍauR/ ЯийапЗ, ли£*г*} & dus ook feí-3Cuftatt / augere¡ %¿

na-SCuftan/ adjicert.

fagan/ faifaö/ faïjang/ «pw*.

ЗраИтп/ tfaifalo/ fallían?/ plkare.

^aí|an/ ^atbaf)/ фа&ап£/ fufpendere\ dus ook U^-^aïiatl/ fu/pende

ré; dog ga-]jla{)an / fufpenjum teneriy I. CL: 2.

paitan/ j^aííjaít/ í^aitan^/ promitiere y (¿ juberey vocare; dus ook

%nb-ltjaítan/ confitería & 9Ht-^aítan/ advocare.

ïatftan / Eaíiaift / ftatítan^ / exultare -, dus ook Ш-Saíftan / ih

ludere.

«îltëaitati/ jiBaímatt/ jflfêattang/ fecare, dus ookot-,j]tëa!tan/ chcum-

cidere; en u$-J1ßattan / excidere.

Mirpan/ ¿Saiflep/ Jrtepang/ Лгяюг».

Aenmerk: (IJ Deze Voonverping zweemt na de Griekfche Com'ugering} waer

uit men gilTen mag, dat deze Gotthcn, federt zij in Mafien

zig neergezet hebben, en Gebuercn van de Grieken wierden,

eerft zulk een verloop leden bij deze weinige Verba , die ander-

fints in lnfin: nog van 't oude Duitiche Worteldecl vertoo-

nen : immers lang voor den tijd van Ulpbilas hadden dezer»

met
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met de Grieken al vrij wat ommegang : en te ligter kon dit

verloop gebeuren , dcwijl het Grickich in de Worteideelen

zo dikwijls met die van Duitfchen Stamme overcenquam,

gelijk ook hier in *t M-G. Crftan (attingere) in Prat: фай

tOÏt/ Grtec. т*« vel tx^u (accipio, prebendo) in Prat: тгтлк*

zie Junii Glojf: bij 't M-G. феНЭП : verder 4 M-G, 111;

Йап/ in Prat: 3Qtauft (augere); Grac: *v£« (augte) in /V*/.-

4v|ijx«: enz:. Dus iflèr gewoonlijk bij *t Grickfche Prater:

een Voorwerpfel beginnende met eene zelfde of eene Gelijk-

aerdige Confinant als 't Zakelijke Dcelj als yç*'<>«, ytyf«<p«,

i. Conj: (Scribe); KÍ-y» , Лё'л«^л , г. Соя;: (Dico). яАчЭ-ю,

я-е'я-Лчкл , 3. Соя/': (impleo); ф§«'£«, я-еф^мк», 4. Соя/: (/«-

уиог ) } ф«Л>«, х^фжукл, f . Conj: (oßendo)y & n*iiu, ттгощхя,

6. Órnj: (fació), &c, zoo fpelden ook de M-Gotthen , op

den Griekfchen trant, gg & gît voor ng & nít/ dat bij gee-

ne anderen van Duitfchen nog Kimbrifchcn Stamme plaets

heeft.

(II.) Dusdanig ecn Vooraenwerping (die ook bij eenige weinige

Latijnfchc Verba gevonden word, als mordeo, momordi; pan

go , pupugi ; fpondeo , fpopondi, dog zeer gemeen is bij het

Griekfch ) , heb ik onder geen eenige anderen van Duitfchen

of Noordfchen Stamme ontmoet. AI de bijzonderheid beftaet

in 't Präteritum. Tweederhande ibort is 'er , welke beiden

nogtans , ten opzigte van hunne toevallige Voor-Silb',- eene

zelfde Regel onderworpen zijn ; naemlijk deze :

Genomen zijnde de voorrte Confinant van 't Worteldeel

of van de Accent-Silbe , ab С / in Cenan ; Ж/ in 98f-3tc-

tan } 45 У in d5reíran / enz: en agter die dan 91Э1 gefchikt

zijnde, zo heeft men de Silb die bij ieder in 't Prater: voor

aente zetteniSi ús(&%%¡ &%%¡ &Ш1

3©ад / %% I I & ДВИЭ[ : met dezen be

dinge nogtans , dat men bij die van N<>: 1 . de Wortelklin-

kers <6 / / & 3f / verwiflële in een ф ; terwijle bij die

van №: г, de Wortelvocalen onveranderlijk blijven.

De Regelmaet van de Terminatien is even als bij de -andere ONGELYK-

VLOEYENDE VERBA, naemlijk als bij die van den II. en III. Rang.

XIII. HOOFD



Г. Claßi. DER MOESOGOTTISCHE VERBA.

XIII. HOOFDDEE L.

Van den Vijfden' Rang der M-Gotthiiche УегЬа.

DEzc zweemen eenigermatc na die van den I: Rang , ten aenzien'

van hunnen uitgang in 't Prater: op ФЗИ; en na die van den II:

Rang, ten opzigte van hun Partie: Prat: op

't Getal van dezen is klein , zc verfchillen weinig van de Onzen van

de V. CL:.

Hunne Wortelfilb lijd eenige Verandering in 't Praterit: cn in 't

Partie: Prat: , dog bij die beiden eveneens. :

№: I. 31^<© & Sc ИфЦ (wacr voor in 't M-Gottifch na de Griek-

fche Spellingwijze ftaet ЗЦФФ & 9C<©ït & ver

anderen in %Ц ; als

í&ríggan (lees pingan)/ Sfyaöta/ 25jaôtang/ adferre-, & to-25íín=

gan/ adferre.

ŒÔagftjan (lees €&anhjan)/ €&aï)ta/ €ôaïjtang/ cogitare -, en anti-

Cíjatlíljan/ bí-€í)anftjan/ cogitare, confiderare.

€ôugïtjan (lees cfjunftjan)/ €&a&ta/ €ï)a&tang/ putare.

№: 2. ЭОДШИ/ verändert in als

îEaurhjan / îtëaurïjta/ JEaurötang / operari } dus ook ga-l&aurfc-

jan / faceré , conficere ■> fra-îtëaurfy'an / peccare ¡ & U$-

îtëattr&jatl/ benefacere.

№: 3. of W<©/ verändert in ОДф/ als

25uïnan/ i$-25ugjatt/ emere, in Рг4»/: 25auf|ta & i$-2Ê»auï)tai dus

ook fra-95ugjan/ venderé.

№: 4. <0>Ф / verändert in <&f$ & ÎUJâ / als

<©ga»t/ metuere-, in Pr*/fr: <ègta & Wljta.

De Verandering der Terminalen is als bij die van den II. en III. Rang}

uitgenomen , dat het Prat: Indicat: zo wel als 't Prat: Subjunft; bij

de i , en 3 , Per/: Sing: de % agter de С heeft.

Ffff XIV. HOOFD-
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XIV. H О О F D D E E L. -

Van den Zefden Rang 4er M-Gotthifche Verba.

TEn opzigte vaû deze Clajfis, die de Min- of On-geregelden ver-

vat, gedraeg ik mij aen mijn vorig Trailaetje wegens de Gemeen-

febap fußen de Gottifcbe Sprake en V Ntdcrduitßcb : . Egtcr zal ik

'er dit ter aenmcrkinge,,bijvopgen , dar, even gelijk bij Ons en de an

dere met ons verwantfehapte Talen , alzoo mede hier bij de Hulp-

woorden, itunnait/ ÄUtttija/ feuittï)?/ en JflÜagan/ «îiRaïJta/ enz: de

3. Per/: Sing: van 4 Praß Indicat: is, ЬаПП / & ДПВй0 / zonder t daer

agter.

Die ik onder deze Claßs geplaetft heb, zijn de volgenden.

№: I. ,Дйа0аП/ poje; in Prat: «Jlßabtäi in 't Praß Ind: i, en î-Per/: ih

en is jjBag. •

№: г. ЯЮПП&П/ w/««j in fr*/: ftUtttga / in Part: Prat: &lint№/ en in

't Pne/? Ы/V: 5№/ & if ham : dus mede uf-ÄUtinatl/

cognoßere} SiUîMhumtan/ cognojeere ; & (га-$ПШПаП/ евп-

temntre -, dog ga-Jtunnatt / cognoßcere, heeft in Pr¿7.- Qa-

ïîunnaitia/ en is van de I. CL: z.

Ne: 3- 0a-«J!Biman / meminißße ; in Pr*/: 45amutlba 5 en in Л Praß Indie:

i. & 3. Perß 45amatli dog .fjUunatl I. CL: 2.. cogitare,

putare. •■ • . ■

№: 4- Saltan / /fiVf, «wVferí, in Pr*/: îôifTa : in 't Praß ib îtëâit / ßff; in

Piar: V0ti§ îfcitBOI (films).

№: f. 5Ci0an/ ¿wfcr* j in Pr*/:

№: б. €1>аигЬаП/ indiger'e-, m.Prat: CtjaUCftÄ.

№: 7. îfêiïjan/ wZ/^i in Pf*/; îMba.

№: 8. îtëtfait/ #j in Prat: in Part: Prat: > dus ook

<€f)aú:í)-3©ifan/ manere. Wacr bij quam r-/.

№: p. £&ufoa/ of М\ЛЪШ$/debebat ; МиШПХП/ de-

bebamusj en J>ftuïi 3©airtï)an/ erit,ßet} enz:.

Aemmerk:



/Г/. Cliffs. DER MOESOGOTTISCHE VERBA. W

AftMMBRKINO.

Ik vocg hier bij de Vollenden, omtrent welken, bij gebrek van genoeg-

faeme Voorbeelden, raij twijftelagtig voorkomt , onder wat voor cene Claßt

ijder behooren zoudej als

^lifatl/ Furari. 1 : ; .

$llfum I lamentavimus > van $ltfatt III« CL. 7. of j^iufatl II. CL: 4. dog

niet van Jjjaifjatt/ ga-^atfjatt / gelijk Junius zet, want

zulk een Infinit: levert geen XX / in de Plur: van 4 Pre

terit:.

%ЩЛ/ amùulaùat, ftat-, ga-¡3¡bbja/ convenit; ufat-^jbbja / pratergrefus fum-y

U^-Ébbja / exiit i mítí)-3ibbjebun / comitabantur : A-S.

CObe / that. Van alle dezen fchijnt het Prafens en de

Infinit: verloren te zijo ; dog 't is geen Prater: van Man

gan/ ire ^ gelijk ecn gcleerd Man wilde j want dat is in 't

M-G: «fcangiba-

ÄtUbitD/ increfetti is of van de I. CL: of van de II. CL:.

Jja-jtfQOt/ capit; ga-JlBOffcbun / capaces erant j fchijnt tot dezc CL: №* 3,

tc behooren.

<g>!Ujitï)/ furty is of van de I. of van de N. CL:

^-at-^nftmin/ appukrunt; <£i ^nítrjaití)/ uteatis , 3faur-¿étiau/ pravenit,

van ¿gmítoatl/ II. of III. CL: gelijk 00k Yfl: £np/

verto, &e.

ga-dStalbatt/ poßdere; is of van de I. of van de III. CL:.

a-€ííjbatl^/ traditus.

П\-ШlbДП / abnegare , irritum faceré.

XV. H O O FDDEEL

Van 't Pajfivum in 't M-Gotthifch.
• • • * - 14 ' -

. . * i ■ ■ ■ . . >

AEngezicn ons van deze Oude Sprake alleenlijk het Emngelhtm

Gothicum overig is , en dat nog verminkt , waer door weinige

Voorbeelden, hier toe dienftig, zig opdoen, zo weet ik niet dan

gebrekkig van dit Gedeelte der Werkwoorden te fpreken. Onze Op-

merking nogtans is deze.

Op tweederhande wijze word de bifinitivus Paßvus gevormt.

Ik: Door Inzetting van 0 / onmiddelijk agter 't Zakelijke Deel,

voor acn de agterfte fertninatie van 't Verbum i in welken ge-

Ffffi valle



j-рб REGELMAET EN RANGSCHIKKING, van'tPaßvum.

valle de%J als 'er die plaets heeft , word uitgezet : dus word dan , door

ЗЗСф of 9C$ te verwiflelen in / en <®& in #<0|5 / het

jiStivum verändert in een Paßvum -, als «©Olljatl / dividere j Ó&aÜ*=

НЭП/ divtdi : en £аШ0П/ } & Д>аШП0П/ ungi, 13с.

Ten II. Met Omfchrijvine door middcl van 't Hulpwoord ïtëairtïjan of

3©ifan/ gevoegt oij het Prat: Part:, als

SS rf

Op beide wijzen laet zig ook het Prater: Indicat: (3 Sub): maken, als

en 3£де ОД oí Wbïtb. }Dhidebar> ^ divifus fuerim.

en ЗйШф* Wt } 1>ШвЬа™* en zo vcrder door al dc P'r/onen.

Dog in 't Prater: Subj: heb ik nog ook een verzetting van Uitgang

ontmoet , te weten bij de i. Per/: Sing: ;ЭШЭ|©Э8Ш of ЯЭДОШ : *t

cerfte bij de genen die op SJIIjfl / 't andere bij die op uit-

gaen, als

¡Datfyatbau/ iivifits fuerim. t

ifafíatbau/ fervatus■ fuerim , enz:.

Dit gebruik van $/ bij wijze van Inlaffing, gaet ook door in \ Praf:

13 Futur: Indie: , alsj

Sing: ФаИпа/ ©atïneig/ Файтф. \ n.

P/«r: ©aílnam/ ©aífoití)/ ^aifoanb. fJJ,Vídor>

De Verzetting van Uitgang heeft 'er ook plaets, als in

Sing: «Datïjaba/ ©aíljasat/ ©atíjabaj en

in Plur: ©ailjanöa/ dividor, &c.

't Prafens Subj: is nog wat fchaerfer van Voorbeeldcn. Evenwel, bij de

3. Рет/: iftflg: heb ik mede de Inlaffing van 0 gevonden } gelijk 'cr

ook de Verzetting van Uitgang plaets heeft, bij den Sing: en bij de l,

en 3. Per/: Plur:, ais

ïDaffiaufa/ dividar-, Œaiïjatfau/ dividaris.

«©aíínaí/ & ©aíljaíbau/ dividatur.

¡Datljainbau/ di-vidamim , (3 dividantur.

i ' Van
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Van de t. Per/: Plur: ontbreken mij Voorbeelden.

Dit bovenftaendc Gcbruik van 't InlaiTchen der 0 / en van de Om-

fchrijving der Hulpwoorden, als mede van een Vcrzetting van Uitgang,

is betreklijk op alle de Werkwoorden van de andere Claffisy zo die flegts

een Pajßvum onderworpen zijn.

A

BINDE

Van de

Regelraaet en Rangfchikking der

MOESOGOTTHISCHE WERKWOORDEN.

l74 i-

Ffffj REGEL



Гр8 REGELMAET Etf R ANGSCHIKKING /. Claffit.

..„ R EG E L M A ET

EN

RANGS CHIRKING

,D , E R

FRANK-DUITSCHE VERBA

XVI. H О О Б DD EEL.

Van den Eerilen Rang der Frank-Duitfche Verba.

DEze, gelijk ook bij Ons cn andere Gelijkftammige Talen, verwif-

ièlen nict van Merk-klinker. Hun Praterit: Imperf: ($c. word

onderkent door dc onderfcheidene Uitgangen.

Deze Uitgangen houden in 't Frank- Thuitfch, dat ons nog overig is,

op verre na zo gelijken rooij niet, als bij 't oudc M-Gotthiich, en 't he-

dendaegfehc Yflandfch, en Hoog- en Neder-Duitfch : want de Infimtivus

eindigt nu cens met %ß [ dan eens met 4¡*$ / %ф / ф$ of %\& j bij

een- en dezclfde Woordenj en 't ltitperfeft: met ook C<©3d 6c

Ф©?С; cn zoo vooit.

't En is nogtans zodanig niet , dat het Letterkundige daer door ver-

wart word, voornaemlijk , als men aenmerkt dat in, 't Frank-Thuitfch ,

zo wel als bij 't M-Gottifch , cn , andere Oude of nog levende Spraken

van Duitfchen of Kimberfchen Stamme, De Nadruk in de Uitfpraek meet

vallen op het Zakelijke Deel * -, te weten op dat Deel , waer door 't eene

Verbum van 't andere onderfcheiden word } terwijl de onderfcheidene

Uitgangen , die de veranderingen der Tijden en Perfonen aenwijzen, flegts

Toevallige Deelen zijn , die eene zagtvloeyende en fielder Uitfpraek genieten^

en, ook m de Rede, vereifchen.

Dit waergenomen zijnde, zal 'er weinig onderfcheid vermerkt worden,

of men a/ of е/ of i/ of о/ of и/ in dezen Uitgang vind.

Meer

* Zie ook hier van ons Nafchrift agtet'den Brief in ons uitgegevene Werkje van deGe-

mtmfchap tuffchen de Gettißbe Sfrdb ел ens Ntderdmifib,



ICÏaffis. DER FRANK-DUITSCHE VERBA. до

Meer verwarring zou dit toebrengen , bij aldien het in 't Zakelijkc

Worteldeel der Werkwoorden zo onzeker zig vertoonde } dog hier in

houd het nette ftrcek , alleenlijk dat wel E in fleê van 3!/ en te mets v

ook 11 voor <© (die elkander zecr пае in geluid beftaen) gevonden word:

het verfchil tufichen U / en de zagte ф is gants gering , wanneer men

ÎH op de Hoogduitíchc wijze voortbrcngt, namelijk trekkende na den inge-

korten klank van onze OE.

Om dan niet telkens die velcrhande zwervende Uitgangen derFrank-Duit-

fche Werkwoorden aen te wijzen , zal ik 'er maer ecn foort van die ge-

bruiken, welke mij als de gewoonlijkfte bij fattaen en Willeraem is voor-

gekomenj latende dit gezeide cens vooral tot berigt vcrftrekken.

I. De Regelmaet of het CharaBer van de Verba dezer

I. CL: vermits ze GELYKVLOEYEND zijn, is te

kennen aen de Tcrm'tnaüen in 't Prot: Indïc:

& Subj: } en in \ Praí: Parùc'tp: , als,

of ф# in Infin: verändert bij 4 Prat: Indie: 6? Subj: in 3J©3f of

%Z% (of ®T®% of of bij Inkrimping

in of en bij 't Prater: Perth: in 3¡C of

mits dat of Ф31 (even als bij Ons) vooracn 4 Wor

teldeel van 't Prat: Partie: gevoegt werde: dus dan,

€eiïan/ dividen -, €еШЬа of Cciïta; gi-€etUt. - —r.

£atootî/ rnfim £atöofcii s»-£all;ot.

Die op &f¡l behouden juift niet altóos haer bezonderen loop > anderfints

zou men dezen van dc 1. CL: in tweedcrhande foort kunnen verdeelen , dat

nu niet noodig is. ItKQÜitj

Wijders in fteê van Ф31 °f voor aen 1 Part'c' Prat: vind men bij

't Alamannifch ( 't gene van 4 Frank-Duitfch alleenlijk in een meerder bc-

zwaertheid van Tongeflag verfchilt) dikwijls €^$% of GtyC i gelijk te zien

is uit het Fragmentum Ifidor: Ht/pakn/tsy dat Hi: Palthemus agtcr dc Tatiani

Harmonía Euangelica, fer/io Jbeotifca, heeft gevoegt.

II. De gemeenfte Regelmaet der Termtnaùen bevond

ik aldus.

Infinit:

reclus, 2С$/ als Cfilatt of ©eílatl/ dnidere.

obliquas, ЗДОДФ of <£ß$G/ als 31 Cftlamu/ &c.

NB. De ф / in fteê van onze D , vind men bij tatiaen ; dog

Wtlleraent , die van zagter Dialebl is , gebruikt de 5© / als

bij Ons.

Praß
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Praf: fcf Fut: Indicat:.

Sinr. ГО tt (of (*)ДОС(of<Cj*€/<9¿C)i (of4&«/<&«).

P/«r; (оШ|/<#)» ЭВ« (oFCÇ/of<*)»WC(оЩр/*#/€£).

als gudj Œeiïu/ töu €eiïifi/ ïjer Ceílít.

toit €eiïeme£ & €eiïan/ it €eiu't/ fie €eiïant.

Praß &? Fut: Subjunfr..

Sing: (i) <£ (of Я). (i) (3) g (of $| of Ф).

/v«r; здоз€& (of<©¿^). c«(of№): 3U&-

als g¡d& Ceiïe/ tï)u -Certeg/ get €eiïe.

toit €eilime# of Ceilon/ it Ceiïet/ fie rtteílín.

Aenmerk: Bij de t. Petf: Sing: Indic: heeft Willeraem veeltijds een 0 agter de

¡termin: <H¡ bij aldien 't volgende woord met een Vocatl be

ging en bij de z. Perf: Sing. Indic:, en bij de 3. Perf: Plur:

indic: word de С agterafeelaten , als 'er een С of Сф

vooraen 't volgende woord komt. Wijders bij de 3. Perf:

Plur: Subj: vind men in 't Fragm: Ifidori in fteê van

i ais Coleen voor Cdlin/ dividant: en de Terminalen

&c:, doorgaends bij 't .///ля»: , en daer-

om bij de G/o^ Keronis.

i

Prater: Simplex Indic:.

sing: ^ш. <3№ем>/ <$®%.

Pbtr: (ofДО**)/ 3|Ф«С/

ais, 3¡tl) çeiliba/ tfju Ceütoeg/ get €eiuba-

toit { ^K**}/ it «eiïibet/ fie Ccilitran. •

Prater: Simplex Subj:

Sing: «M&3J.

ездшед (of «©ЯФ). <еадс <£ад#.

als, ЗСф iCeüebí. tbu Criíeoíá. get cefíebí.

toit {í^fem*}/ fe e<ÖAtt: 7 f* €ейеЬ,п-

г/>г*/: 3C#€3D of bij ЙЬ dog95$©<£/ bij mil: ais «ri=

Лг/ю < ïanti/ Г. & ©eilanbe.

ÍPrat: %<%¡ of ФС/ als <0Utiu't of 4&íttifot. ST: of <©ebeííit ff-

Aenmerk:
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Aenmerk: Hct Prater: Imperf: PerfeSt: &? Plufquamperf:, als mede het Futu

rum, word 00k wel bij Wilieraem, dog zcldcn bij Tatiaen of

anderen die Ouder zijn, met Omfchrijving door Hulpwoor

den uitgedrukt , in gelijker vocge als bij ons Nederlanders,

te weten in

{** №} «** °l «*«* {2&.}

Ргл; Piff: /ж/.- fc? ОД: ici) l^afba (of l^abba of $abbe) 45tbeï-

bftllt/ ÜV. Diviferam, fcfr.

Futurum, ÚÍJ &Caï ^CÍTatt of CCÎÏan/ Dividam. En 200 voort.

Dit gebruik der Hulpwoorden gefchïed 00k bij die van de vol-

gcnde Clajfes ; 't welk dacrom 00k eens voor al gezeit zij.

Dus verre van het Jttivum.

Van het Vajfivum in 't Algemeen.

Op gelijke wijze als in 't Hoog- en Neder-Duitfch hedendaegs het Paß-

шт door middel onzer Hulpwoorden WORDEN en ZYN bij 't Prater:

Partie: der Verba word uitgebeeld , zoo waren 00k ЗВегфаП of ,¿§>ijtl ( of

<êm of IBefan) tot gclijken dienft bij den Frankduitfchen in gebruik ; bij 't

jílam: vind men veel al j&in in Paßivo -, zo dat 'er geene Voorbeeldelijke Ver-

tooning in dezen van nooden is. En , dewijl de behandeling dezer Hulpwoor

den geen onderfcheid van Claßes erkent , zullcn we dit ook voor ecnsvooral

gezeit agteru

Tot deze I. CL: vond ik de vol-

genden.

De Schikking van 't A-Bce te nemen

ш 't begin der Wortelletters , tot

gerief van de Afleiding.

De agterzetting van T, Dcteckent Ta

tiaen , van W , IVilleraem , van If:

Ifidorus ; en 't getal wijft de pag:

■bij die Autbeuren.

%

9lbanban/ Vtfper*fcere\ van ЗС&апЬ/

Vefper, T.p: zu.

2Îbï)Umon / %Ь0тОП / flare , If: pi

248. 24p.

vi I) ГОИ / cenferre, confervare ; £sf perfcquit

T. p: ip, f7, 84, 160. &c.

fbC-9lí)tan/ timerc, T. p: 218. 223.

%\tm/ veterafeere, T. p: 70.

Stmbaötan/ T. 4i, P4, up.&5fm-

be^tatî/ W./>: if, &6j.minißrare.

Gggg _ 5tnt-
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Vervolg van %.

SïntÛJUrbnn / & ?CnttoUrtarr/ re/рол-

• ' dere , T. p: 44, 83 , 194. & 1С p:

241. en gí-'SlnttoUcran/ parare, У

re/pondere, T. p: 12 8c 36-

Slrbenban / w. p.- f o. en Wbúxml

T.p: 7г. lió. laborare.

ЭДгЬОП/ If: p: 146. en ЗДгНШ/ T. p:

28, 32, 41, 8c f3. habitare.

Se-^Crgetan / corrumpere, W. 37.

38ГПОП/ /д^оге mereri, W. p: fi. en

ín-ЗСгпоп/ meteré, T.p: 71.

8e-9tr$atan / , «wAr» , W. />:

143.

ЗДю10П/ /atagere, T. p: 118.

SSajjett/ contendere, T. p: 64.

25atï)Ott/ lavare, W />: 100.

ЗЗаЗЗП / meliorefcere , T.p: 104.

ЗЗсрЬаП / morari, W. />: 6. en

tan / SßCttOtt/ expectore,. fcf

W remorandum T: p: f, 21, 23, 1 ip,

208 8c 212. , en If: ^: 2f6. dog in

't A -S. SDÜÖatl/ morari, is van de

III. CL: t. en in 't F-TH, 25u=

ban/ II. CL: i.

53erï)tan7 a>23ereïjton / clarificare-,

T.p- 147, ij*8, 163 , 168, en 231.

?5et0n/ оглгг, adorare, T.p: 24, 2f,

pi , pp, 110, Sec.

S3cban / СС-25еЬаП/ tremeré, W.p:

po. engiban/ fernere, T.p: 112.

25iCÏjnatt/ to/for/, cogno/cere , If: />:

243, 2f2 8c 2f4.

25ÎÏCtï)att jimitart, Voorbeeld volgen, en

0e-23lïetï)att / imitari i W. p: 68 , 8 f,

1 if . 12p, 1 32, 147 8c if8. de Ac

cent moet op 25i/ vallen } vermits

afkomiligvan 23tïetÔ/ typus,Exem-

plum, bij ons Beeld. in 't Alam:

fie-ptltbail/ {conformare) Kero.

SMaefj-JlEaKan/ eWíwre ¿raífrá, W.

Vervolg van 2&

25Ï!Ï|E5ait/ fulgurare, T.p: ilf.

251tban/ exultare, T. p: fj.

23UtUan/ concutere, T. p: 3f . 8c 3 3 г.

25ïooman/ ga-23ïooman/ floribusan^

fpergere, W. />; up.

231uí)Í50n/ dubitare, If: />: 244. "

25ÏU0ljan/ florefiere,. W. 21 , 1 18 >

4L

f0ra-25obOH / prenunciare, T. p: 24t»

If: />: 264,

25ог0ап/ ^ $oragan/ pi-$oragatt/

cavere, GlofT: Keronis.

2&ouf)nan 8c 25auïjnan / fignificare,

innuere , T. />: f , 11, 49, 146. 8c.

If 24p. Al: 3Ua-gaUÏ)natl/ adnuere,,

Kero.

250Utoatî/ 250ttJan/ habitare, W.

. ff > l6r-

fur-^antOtl/ xfluare, comburi, T.p:

43-

22»^ерЬап/ contexere, 8c 3e-25jeiban/

extendere, W.p: if 8c 73.

25^еЬ0П/ abbreviare, Kiâ: p: 2fó\

25?ucf)an / ga-25?ucï)an / A» »

W. p: ifo. 162.

25?uosan / terrere, at- 8c ЕГ-25?иозап/

exterrere , T. p: 21 г, 210 8c 223.

25u033ait/ emendare, T. p: ipz.. bij

ons ВоетеN , Л/: ^цаЗЗаП / bij

Kero»

25urett/ elevare, W. p: 37, 6f 8c 80.

0e-25ltran/ contingere, W.p: 10.

€ &c <Cf$/ zie bij ït.

© of / bij Wilieraem ; waer voor

С of I bij Tatiaen ; die met

onze D, beantwoord worden.

ФеШт/ cïjt-«©etïan / If: p: 147, гбг.

& 3t-,Ctiïan/ T. p: 8б, иб, 200.

dividere -, en aï-©tiïan / judicare y

If />:. 268.
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Vervolg van <© / of фф/ &c.

©CCCÏjait/ "ЩгЩ&Ъ/ velare, \&à:p:

2f2. ant-'Z&fyttfyan I revelare, If: p:

240, 104. Ot-iCïjeïtHan / bi-CÏ|C-

НЭП/ cobperire , T. />: 71. 97. ipp.

en mt-C[)CRan/ ^velare, T.p: 8f.

Al: pí-©eCC0an (operire) V. CL:

bij Kero.

gi-fltïieifman/ fermentare, T.p: 126.

(Zfyman I Üt-mfymm ¡ extendere, T.

p: pi , 1 30 , Z31. & 369. Al: фе»

nan / bij Kero , en fora-«Dcnan/

(pretendere).

"Фегап/ fle-Фегап/ nocere, W.p: 81.

ifг. en If: p: 26p. en ДОГЭП/ no-

cere, T. />: i if. 1 97.

incraffare, T.p: 137.

ЗЭДСОПОП/ If: />■" ЧГ» ^ГГ- enŒÏlfo*

ПОП/ фИСПОП/ T. Ii, 23,41,

71 . Jervire.

bkCfjetfrífon/ bonum ас utile efe , T.p:

161.

Unrh^r-Clintan/ fubdere,fitbjicerefer-

vituti, T.p: 30, 114, ïif. M-G.

CïjIUbanon/ L CL: 3. regnare.

ФШПГОП/ glorificare, T. jp fp, 103,

if3. Alam: Ciuran / bij Kero.

CÏJOÏan/ />«//, perpeti, W.p: 70 , 7f,

80, 147. en T. />: f7, lit, 121.

ŒÏJOrran/ fur-€i)Otran/ «refiere, T.

^DOUfen/ (Coufan/ Caufan/ baptiza

re, T.p: 34, зг» »8, 39, 12t. &c.

en 7«»« Ob/erv: in Wilier: p: p.

Cïjraian/ tornare i in /V*/; Рлг/: gt-

(C0rat/ «ЙЧфгаЬ/ ScMtiftmt/ tor

tus', W. p: 102. en Junii Objerv:

in TVtll-.p: if6.

ftfjrangan / comprimere , conglobare , W.

p: 112, 113, iif.

фДОСдП/ potum dare, W.p: 128,

133. T36.

floretean/ comminari, T.p: iif.

<D¿ltftan/ Cíjrnfcan/ triturare, quate-

Vervolg van © / of / &c.

re , excutere , zie Junii Ob/erv: in With

p: 66. bij ons Dorschen, I. CL:.

Cijruban/ eftrufcen/ creutoen/croen/

/>¿tf/' , T. p: I4f, ipf, 221, ZZf.

maer 00k СШОЬаП / L CL: con

trißari , turbare, T, p: 69, пр.

A-S. cíjrotman/

©ropíjan / ©COfejan /fiillare, atlivum ,

W.p: pi , 102.

CljruCBan/ Cïjmtïjan/ comprimere,

T.p: in. en W. />: 137, 147.

9&Ut)tan / videri , mente perpendere.

Kero.

(CÔUntOn / (indoopen) T.p:

I4f, 146.

Cïjurftan / W. p: 103. cíjntften/

T. />; f6 & 104. yî/;Ve.

С1ШГП0П/ judicare, T. p: 73, 74. en

er-©U0man/ iyudkare, T. p: 16г.

be-€ÔUl»an/ repr'mere, W.p: fo.

ШХШЦОП/ indigere, Kero.

Щ 6t-Cínnon/ recordari, W./>:pï.

<£ifc|jan/ <Ê$fltm/ efyhm / & ge-

ПЩвП/ poflulare, feifeitari , W.p:

loi. en T. 24, 64, 104.

0t-<£nbOn / ft-<íntOn / confummare ,

T. p: 80 , 84, 117. &c. en If: p:

2f6.

фгап/ honorare, T. />: 67. en If:/: 2fp.

.f / en© i

Die meeft altijd door onze V , beant-

woord word.

fafían/ fafîCIt ! jejunare, T.p: 40,

6p, 106.

bi-3Pan0OÏOn/ concludere, If: p: Zf6.

(Jt-íefltan/ bellum committere, T.p:

127.

Gggg 2 feran/
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Vervolg van fj en ©.

ЗрегаП/ transfretare, T.p: loi,

fergOtt/ proponere, T. p: 16 1.

ft(linon/ fúndate, munire , <Q\-£cflú

ПОП I confirmare, T. p: 80, 14p,

. zu. en If: p: 23p & 248. en ©сГ;

tenon / Qt-ШЦтаП i coafií ííiare , W.

P- 2.0,73.

rfftt-jpcfligon/ jufiificare, T 118,

121 & 122.

flHan / Ы-fiïlan / flagellare, T. /:

83, 107.

âDirOtt/ otiari, vacare lahribus, T.p:

12p.

$ïeijan/ adulari, Kero.

fïeUlian/ /йгш*, T. />: 48.

IC-ÎÏOtgan / pirterrere , W. p: up.

en ar-jfleugan / effugare , lü. />:

Z6i.

Íl03an/ abîuere, W.p-.ço.

flujuan/ T.^: 84.

JUlObirait/ conjolari, T. j>: 27, f6,

ÎÏUOf)i)ûtt/ maledicere, T. />.• f7.

ifïuoian/ /ae/i} otocr-fmoian/ й£««-

¿í»r¿, W. ifо.

ÎOÏgan/ fequi, T. />: 42, 43, fo,

pi, &c. en ©oigan/ fequi, W. p:

146.

tforötan/ gt-forïjran/ enar-

ÏOrïJtanV conßernare, T. p: 3,6*

if, 28, 8f, 100, 206, 21Z, ßcc.

en W. p: 113. jpuriï)tan/

3fljraïjtan (timere) bij Kero.

©ougan/ $ogan/ jüngere-, $e-faraeí

ne-©O0an / conjungere , W . j?.- 67,

=Dortf)Cron / petere, populare, inßanter

quarere , W. />: 42, 128.

tfragan, T.p: зг , 36, 8¿, pp,. 17«,

&c. en iragOlî/ W. p: pp, 104,

10p. royere , interrogare ; en rat-

jfragon/ en rat-fraganon/ confu-

lere j W. />: p2, en Jumi Obf. in

Vcrvolg van fl en

/>: ifi. Ак fraljan/ I. CL:

inlet rogare , bij Kero.

íreman/ gi-jrreman/ , ,

ptrficere -y W, />: 72 , en T. />: p ,

23, 127, en tïuituïj-tfreman/ con-

fummare, en jfruttlinan/ componere,

T.p; 171 , 204, 22p. en eïjt-jrrum--

man/ flTftirp, lf: p: 243, 244.

fieï) freutoan / gí-freutoan/ Шап,

obleclari , W. p: 17, ff. en If: p:

246. en Al: йе-un-freutoan (con-

trißari) Kcro.

ge-ant-jFrtÍ0n / interpretan ; W. p:

17-

fuï)tan/ humeñare, W'. />: 72.

fUÏlan / ber-íltllan/ implere, W. ¿>r

104. en T. />: 4, 10, 1 1 , 16 , 17,

. pQ, &C

fltoran/ pafcere, T.p: 72.

fUOtran / ÍUOtíran / pafcere, T. pr

100, 231.

ar-jpuran/ cr-furan/ & ar-jpírran/

auferre, T. 6, 106, up, 173.

JurOan/ mundare, T.p: 108.

t>er-fUUÍcn/ fordefiere, putréfiere, W.

p: fl.

. *0.

<03ГОП/ parare, W. />: pr.

<öartoan / /ш-дгг , nore-<0artnan ¡pre

parare , W. p: fo. & <©arotoan/

parare -y & gt-<©arOtoan/ prabere,

T. p: 4, 13, 31 , 63, iü8, 144,

&c. ^/лот/ Йе-CarUtoen / exbibere ,

bij Kcro.

«©eran / Фегоп / треп -, T. p: 61,

148. If: p: 26p. W. 24, 82,84^

113. Alam: ïtcrûtt/' defiderare, снре^

re, bij Kero¿

«©efan/ excoquere, W. 147.

«©irbtnon / cupere , exoptare , T. p: 1 37:

<©rabau / modo piano gradatim exaltare ,

W./: fo. ЬЬ
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Vervolg van ф.

ï>t-<!5oiraan/ т-воппап/ impart ,T.

p: 38, юг, no} dog bt-<6mnan/

II. CL: z.T. p: 103, 117, бес.

gi-vßorran / hurtan / bi €>urtan /fuc-

cingere, T. p: 129.

<í5rcifan / palpare , T. p: 2.14.

<DrUO!Cn/ crefeere, W. />: 72.

<DrUOttan/ virefeere, W.p: 100.

Фшозеп/ W. p.- if7. en Фшазап/

T. />: 44. falutart.

«Duothcíjan/ Al: СпаШЬап/ glorian,

GloíTx Keronis.

фаЬлП I habere , tenere; W. />: 9. en

ÍJC-^abOU / confervare , W. /1: 10.

en jabalí/ habere; in /V*/: ЩЫ-

ta / T. />: зз , 34, зг, fz, f4,

98, ni, 124, &c. en Dellan

habere, If: ¿>: 240. Voorts tie Ш;

ban/ tfV/i«?nr ; en bi naban/ capere,

eontinere, T. p: ff, 89, 219,226.

en Al: ке-^аЬаП / abflinere; en tnt>

Datian {affumere) Kero.

$а!<Ш/ ga-^aÏ0n7 vocare, appellere -t

T. />: 26, 47, ff , 89, 90, Stc.cn

I^alan / ducere, introducere uxorem

T. p: 63.

ja-^alfar»/ Alam:]fa-^aïfan/ amplec-

ti, Kero.

Carmen/ calumniare , T. />: 6f.

фаззоп/ Шзеп/ T. #г u% 57, df ,

71, 120, 161 , &c. en 0аз1Тап/

If: p: 241. odio habere.

ï)cfrail / alligare , adjicere , cometiere ,

W. 66. en If: />: 147.

Dnlatl / /<?«<j»í , confervare , falvare,

W. />: 7f , 103. en T. ¿>: f4, 81 ,

82, 88, 91, 93, 97, &c. en

fle-J^riltan / curare , T. />: f4- en

^сШзап/ ^сИазап/ falutare,T. p:

8, 66, 8z.

Veryolg van 1^.

ВДгдап/ gi-^etngan/ & trjt-^ein*

0СШ / fanclificare , T. />: 68, 170.

en If: />: 261,

l^clban/ declinare, int-ï)dban/ &m>

öac-gi-l^Clban/ inclinare, reclinare,

T. />: 96, 20f , 213, 212.

фепдоп/ W. p: 80, gt-фепдап/ T,

/: 208. permitiere, con/entire.

де-^erban/ perfeverare; W. p: 24.

аГ-фсЬаП/ nf-Ï^Cban/ extollere, T.p:

109, 123, 130. en ubar-^epfan/

fußollere, levare, If: />: 240, 24^.

ï^ocan/ l?oren/ фоопгап/ фоошп/

0t-^Oran/ ляЛгг,. T. />; з , б, 8,

io, и, 19, 20, ю8, &c. en CÏU-

фОГаП/ audire, If: />: 2f3- en Щ=

reríjan / aufcultare, W.p: i6f. en

Al: un-^Orfamon l. CL: inobedi-

re, bij Kero.

inoran/ perthiere, W. p: 4f.

Йидап/ дс-^идап/ recordañ, w. />:

183, 210, &c. en ubac-Лидап/

contemnere ; T.p:ji.

bir-I&Untian / capere , vinculis mandareT

W.p: 120 6c 126.

фипдгап/ Липдесап / fungirán ¡efi¡-

rire , W- p: 103. T. p: 10, 40 1

f6, f8, ii8.

$uoban / ï&uban / ЦоЬм / be-Hiuoban/

br-^ooban / & be-^nban / confer-

vare , tmpedire tegendo , protegeré y

W.. p: 9 » 21 , 92, 162.

fôllOÏan / frußrari aliquem ,. ifi p: 2.6 f.

^UOratt/ adulterare, T. p: 63. en Ah

guaran/ adulterare, Kero.

'" Я-

W5-3lbaïan/ exinanire, If: p: 146 , 2/4.

en ar-3itaïm / evanefeere, T.p. fS,

Sfiïan/ 3,'iïan/ feßinare, W.p: 46,

en 69.

Gggg 3 1
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Vervolg van 3?.

Strait/ JC-31rtan/ deperdere, defleñe-

Ге à viâ, DoBN DWALEN, W. pl

21, 27, 28, 32, ff, I49.

»/ of-C/ of

be-ïteiman/ Ьс-Сфеппап/ cognofeere^

agnofcere ; W. ^: 2, 14, 4;, 6f,

99 > 100. en ar-Cfjennan/ cognofce-

re -y T. 240. dog iiUtmatl/ zie

VI. CL: 2.

iteran/ verteré, be-3ieran / Ье-Äieran/

convertere ; W. p: 3f, 39,70, 120,

130, 132, 14t. en tmtijet-fteran/

reverteré -, W. p: 39, 90, 120.

Cïagtn/ «Tïâgon/ 4Гф1адоп /«»?«<*■*';

W./>: 9 , 126. en Rcro.

<Пор&еп/ pulfare; T: />: 76.

Änufan/ Ümfan/ quajfare , contúndete^

T. p: 131. en W. />: 7f. en ftc-

CftttufTatl/ conterere, If: />: 242. en

tffjnuffatl/ adlidere, Kero.

ÏJe-€nuobeïan/ wr«v, W. />: 89. A-S.

<€пеоЬап/ nominare.

4Г0Г0П/ 01-<СОГОП/ flí-<íí)Ortn/ gufia-

re, & tentare , T. p: 90, 200. en

Tbeot: p: 84.

Coflûtî/ tentare, T. />: 40, 41.

<T0Ufan/ emere -, T. p: 147, if5,

187.

Ctatatt / cantare inflar galli ; T. p:

183.

in-^TriÖOll/ increpare ; T. 202.

ïtruetgan/ crucifigere; W. p: 103.

ïtunban/ tftmban/ <ffunbcgan/borc-

4Tunbatl/ indicare, nunciare, denun

ciare, teßariy W. p: î2, 34, 66,

67, 93, 102, 120, 141,142,166,

167. en T. p: 2f, f2, 112. en

tfy-<GtyXt\bSin/teflari, Н:р: 239, 242.

en bí)Uraí)-€fnmban/ declarare, If:

p: ifi. en fbra-€unbait / Prophe-

tizare, T.p: i4f.

Vervolg van Ь/ of 4L] of Сф.

Cufian / ofiulari , T. p: 14? , xjf,

ft.

ЖаЬоп/ reficere, T. p: 126.

Station/ ge-Eatf)on/ g t ïabon/ w-

«ir*, convocare, invitare, W./>:64,

69. T. />: i of.

НаЗЗаП/ tardare, morari, T.p. f.

Eeban / Eíban/ Eeban/ vivere, T.

¿. 23, 104. &c. en W. p: 9, 74.

Eegan/ poneré, unber-Eegan/ y«¿-

mittere , en Utnbe-ЕедаП / cingere,

circundare, W. p: 24, 132. en Ee=

0ЭП / gt-iíegan/ poneré, reclinare;

en níbar Eegan/ T. /: 17,

18, 127, 172.

Eeijban/ Eeitan/ ge-Eribon/

gt-3tettan / en ñl gt-Ecítan/ Ma

cere i ñl-ieítan / introducere , ar-

Eettan / redúcete , ug-gt-Eritan /

ejicere , W p: 6, 147. en T. 21,

39, 43> 48, 77» 83, 69, 131,

180.

Ättbtjan/ detefiari, T.p: 182. Lééd

TOEWENSCHEN.

Eeíjftan/ Ktifian/ praßare, fervare,

ge-Eetjftan/ W. />; 70, 91,

io8, 109, i3f. en Al: toüúfman

& Eeífanon (imitâri).

Ecran/ Ееегап/ Лш, T. p: i,4f,

48, f4, f6, f9, 68, &c. W. p

6f , 127. Eernan/ ge-Eernan/ dif-

cere, T: />: 24, lof, 126. en W.

p: 14, 10 1, dog 00k Eernan/ do-

tere, W. p: 33, 130 & 133. De-

2e inzetting van N , om een siffîv.

tot een Paffiv; te maken , is nog

cen ovcrblijfícl van dat gebruik, 'c

welk in 't M-Gottifch te vinden is.

Wijders 00k Aï. Eimen / I. CL:

( difiere ).
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Vervolg van %.

Жфйп/ alienan / er-£efcan / ec-

-Hefcïjan / extinguiré , W. p: 74,

iff. T. p: 131.

Se-EtCUan/ complaceré, W. />: юр.

tüjban / ШЭДап / gí-fticíjan/ gt-

-IllÖÖan ./ & Ci)t-^bÖan / placeré,

complaceré, T.p: 3p, 67, 70, izf,

ui. en If: p: zfi, z6i. en int-

2tif)an/ complaceré, accommo-

dare , T. 66 , jf. en ШЗД'Зап/

complaceré, aßmilare, fingere, T. />:

Hlnatl/ ga-Uttiatt { incumbere, inniti)

T. *: 14z, 146.

аПМШдап/ re/pondere, T.p: 4, ro,

3f> 36% &c.

ïmbtan/ in-H<uï)tan/ in-Hiuöttgen/

lucere, aluminare, W.p: iff. en T.

^ f> P> rb 32--

Жосфап/ ge Иосфап/ , W./>.-

71, ют, 137.

Ж-Ofatt/ folvere, аГ-Hofan/ liberare, e-

ruere, en 31- & tt-3lofan / folvere \

T. p: fp, iz, 61, 6p, zoz, zof.

en ЪСГ-ttûûfatl/ liberare, W.p: 14,

ff , 66.

atofatt / I^ÏOfan (audire) Kero , en

Catech: Tbeotifca vêtus, p: 9J, p8.

StOUatl/ laudare; W.p: tlf. en Яд;

bon / laudare , magnificare , T. pi

ip, zi, Z3, 4f. en If: p: Z46. -

аГ-ÏOUban/ permitiere; en gi-HOUs

batt / CÏ)t-ïlauban / credere i T. p:

P3, 128, 130» 166, 187. en If:

p: Z43. &CC.

fur-îtOU0nan / negare; T. p: 86 , ifo,

i8z.

ÏUdon/ fltï)<l5cïufi0n/ defiderare, de-

letlari, en ur-3luflan/ tótfíre, W.

Я H) *fs Рг> P3-T-í: ЧГ'К/;

z6p.

lUtttran/ purificare, W.p: 24.

31Л-

де\ЦВаа$ОП/ adaquare, W.p: 14.

JflÜatíJOn/ /*лгг<?, conficere; W. p: z,

ro, 67, 7z, 113, 161, &c. Al:

HÍ-JlKafjCljon / conjungere ,, Kero.

gí- ,fïia0an / invalefiere, T. p: ipo.

^flBa0eIan/ conjungere, concillare, connu-

here y W. />: fr. en gt-jiBafjaian/

de/pondere ; T. />: if.

¿¡Batían / ЛКаПОП/ admonere; W.p:

4f , if8. en T. p: 28. en Al: far-

jjfîanon / contemnere, Gloifse Ke-

ronis.

«fflàanig-faïban / töt-iiaanagfalban/

multiplicare , W. ¿>:p2. en II: p: Zf4..

3ißaran/ ас-ЛЙагап/ divulgare, gt-

Лйагап/ diffamare y rfU-JlEaran /

declarare, T. /vu, pi , iif, zi7,

23p & 241.

.JÛïartftÛU / excruciare ,' If: p: Zfjy>

z6o.

«Jlfêrijnan / .JlBctnon / putare, W. p:

3f» ,4°r <*Г» ЧГ» '37- en ф'-

Jtietnan/ putare, computare , ßb-in-

telligere, If: /»; 241, Z48.

ЗШЬаП/ traducere, T. p: if , f6.

Jlßeilban/ ШМЫОП I gaudere , exulta

re, W. p: i l f . T. p: 4. If- p: zfz.,

zie 00k yinimadv: in T. />: Z84.

JlBerKan/ obfervare, notare, W.p-.^f.

gi-JlßartOn / adfignare , conflituere,

T. p: Z33.

3!BifjPüfan / & 3îKlÔÔiÏ0H / magnifi

care; T. p: p, 10, 4f. en Kero.

ДМСЭП/ mifereri, T. p: 80, 101.

JlBínnan/ «JIßtnnOn/ diligere, amare,

W. p: 7. T. />: 6f , 66, 67, 71 ,

146, 14p, If4, Z41, &c.

gbJiBînnan / comminuere y T. />: p8.

en JlBmncron/ mw», T./>: fz. en

ф-сИйтПОГаП/ minuere, lf:p: 154.

gbjEtrron / wyrrha mtfcere , T. />:.

zoo.

Jlßipgan/ я»у?«гг, T. p:. zoo..
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Vervolg van ДЙ.

Vornan/ tnceftum efe , T. p: ijt.

0e-J]Buntígon/ memorare, T.p: 10.

ЛЯНшфаП/ fatigari, W. />: 103 , 1 32.

JiBturçegan/ де-лЕиозедап/ v«-

care , fe expediré', W. p: 90, 166.

jïîuafan bij Kero, aoano-

JtJuafan (canote).

Эафап /- jßagan/ #aaeï)an/ */>/w-

pinquare; W. p: бр, pi. en T.

31 , 46, 81 & 94. en $aï)uf)i)on/

appropinquare ; T. I7f , 2ip,

$atan/ #atoan/ T. />.• юб,

zoo.

¿Jj5cíjgan / proclinare, prosumbere-y W.

2p, ifo. enl^netgan/ fubjugare,

fubjicere; If: />: 142.

fte-|5cÍ33an (affligere) Kero. A-S,$«;

tait (premere).

${ГСОП/ fervore, liberare, T. />: 24f,

246 & 404.

ЭеЗЗйП/ humeñare, W. />; 132. bij

ons Natten, Nat maken.

$iebatî/ placeré, Imperfon: W. />: 24.

jPitÖeran/ fubmittere , W. p: 132,

if2. for-$itïjeran / for-Aturan/

fUt-$ttmron/ damnare, condamnare;

T. p: 73, 108, 118, \U.

$iffcfon/ mdulari, W. />.- 35-.

gí-$tÚJtfatt10n/ fufficere; T.p: $4.

®*

«©pjjenen/ <©ppïjenen/

¿f«¡ W. p: if, 67, if7. en <Ü>f=

fanon/ gt-<©ffonon/ ar-(©ffcnain

, aperirc , manifeßari , en fïcïj <©ff0-

ПаП/ apparere, T. p: 11 , бр, 76,

po, 136, 1Г4.спЬЬигф-Ф(Т0П0П/

opparere, If; />: 24p,

Vervolg van <©.

<©bttlUOban/ (©bm«OtÍ0On/ humillare,

T. p: 31. If: 268.

fpr-«©DÏ)anan / vaflare, difipore, If:

2f8.

фгЫпаП/ ФгОШОП/ ordinäre, W.pi

101. en T. p: 1,3.

<£>ugan / gí-Фидап/ ег-Фидап/ âI:

ЗСидап/ & аг-ЗСидап/ oßendere,

W. p: P2. T. p: }, if, ip, 26,

27, pt, 144. If- 2f3. en <£HujO-

30^Öton/ manifefiare , T.p: if4,

168, 228 & 230.

^U0-gt-<i!Hlï)ï)0n/ adjicere, T. 72,

73. Л/: ЭСифОП./ augere , Keron;

Gloflk-.

Cimentan \ Pigmento condire, Wi />.•

147.

$1апЗОП/ ^ï)ïan3Cn/ plantare, W.p:

10, 7f , i6f.

Iprcotgon/ Predicare, T. />: jr, 4<î,

88 , i го , &c.

Yangon / Al: ^anÔOn/ redigere,

arelare, Kero.

<Û.

<ÛUCRftan / víveres (Г-<&шШап/ tt-

,<©иШнаП/ revivifeere, W. p: 72,

103, if i. en cÔHtëuiinjan/ ww.

ficare; If: />: 246.

<©UCÏan/ molefiare, veteare, W. />: p.

bij ons Quellen.

a

Ф-ШЩОП I аг-ЙаЬЬОП/ enarrare;

If: />: 240. en Л/: ent-ïSaf)f)On /

excufare, bijde Glofe Keronis,F-TH.

en Al: Jîîaïl&a (cwfa).

ЙефаП/ ofßaC&an/ extendere, pori

gere,
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Vervolg van fô.

gere } in Pr<et: fcaïjta / W. p: 90.

zo de Infin: föecf)an ware, zo zou

het tot de V. CL: behooren bij

ons Rekken, extendere , I. CL: ôc

_¿/<ww: 3Ua-hc-ílEÍÍ)í)an {attingere)

-Kero, bij ons Reiken, Toe-Rei-

ken, I. CL: {porrigere , ÜV:)

саг-йевап/ аг-йеейап/ exponere, in

terpretan, T. p: 16, 42, 43, 114,

204, 221 , &c. Deze drie voren-

•ñaende fchijnen vrij wat geraeen-

fchap met elkander te hebben.

Uebinon/ ratiacinari, teßificari; T.p:

184.

ЙейаПОП / ÜfcgOttOn / pluere-, T. p:

6f, 244.

ЙС1)И0П/ де-йеи'паП/ mundare, puri

ficare; & im-lawman/ violare; W.

17, 40, 130. If: p: Zfp. en

фШППаП/ caßigare-, GtoíT: Kero-

nis.'

Йсппап/ ¿-»rrfrí} зс-йеппап/ «w»r-

.r«r£, iiquefeere.; W. />: p2.

ïlCfian / CÍJÍ-íkftatt/ requiefeere; T.

рб , 174. en If: p: 267. bij ons

Rusten.

iludan / ftüjtan/ ge JSkfjtan / gu

temare i W.p: Zf, 131, 148. en

T. />.- 24, 13. en ar-ftujtan/ upf)-

fiíctjtah/ ír/¿frsi T. ^: it. W.p:

ftiggifon/ ЙЙЭДиТОП / r.egnare.¡ T.p:

7, 28. en If: p: 267.

gi-ÍÜman/ numerare, T.p: 8f.

umbt-^rínjan / circumvallare; If:

23p.

JÜÍOÍJíjan / fumigare ; T. p: 131.

ñttron/ (librare, T. />: 148, 386.

ar-ßof03an/ empare, detegere (:Ont-

dekken, ont-korften) T. 136. bij

опб Rove , crußa vulneris ; en Roe-

ve*, dißinSta pars navis, qua tecla.

AI: föopp])en/ vellicare, vettere.

Vervolg van Jfc.

ílou&on/ bt-ftaubon/^tf/¿ir<f, 1С />:

ßt-ßOftan/ ajare, T.p: 224.

JüUOCÍjan/ procurare, fatagere, W.p:

18 , 40. Alam: ÏJuaÎJÔaïOfon / I.

CL: negligere, bij Kero.

ÜlUOgan/ aecufare, T.p: 12p, ipi,

ip2, IP4. bij ons eertijds Wroe-

gen.

ÏÏUOtan/ movere.; fcí-fiUOran/ tange-

re, attingère, movere-. Sc CÏ)t-ï|tU0-

ran/ commonere , T. p: 91, 95,94,

201 , 20y , 216, &c, en If: p:

ZfO.

Й1ШtoaIt / . quiefeere , quiete frui, W.p:

и , ip", en 3f hier toe ons Ru-

WAERD, als Ruftbewaerder van den

Lande.

¿asan/ $-4tagan/ d'mre; Se ber-

£>agan/ interdicen, W.p: II, 42,

43 , f2, 101, 104, 10p. en ¿a*

0йП/ dicere, euangelizare , nunciare,

en gt-d&agan/ narrare, T.p: f,

l8, 32, 33, 1*1, 2ff , &c. Dog

fUC-dêagen/ fttt-jèâïfoetil/ renuncia

re, is van de III. CL: 3.

Saloon/ T. p: 46, 70, 88. einmal«

bon / If: p: Hi. en J>att)an/ W.

р: 17 ungere.

¿&aÍ30n/ faltare^ Т. p: 12г.

¿amenan/ gt-&amanon/ín-£ama=

ПОП / colligere , congregare , W. p:

Jif. en T. p: 24, 37, 72, 132,

&c.

Д»аШ/ [aturare, T. p: ?6, f8.

«j&ICÏ*. a&Caman/ pudere , confundí , *W.

/>: 14, 66, en T. p: 86.

tte-£>catuan / obumbrare, T. p: 7.

¿tapíjan / formare, condere, creare ¡

en ge-,&capi|an / <w<fcr* , W. />:

Hhhh 3f,
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Vervolg van ¿S.

3f» 6S , 70, ii8, 165 , &c. dog

^/î</: gebruikt het ook als HL

CL: 3.

¿Scóeíjnan/ £Ье#пеп/ trinen/ ар-

parère , /««и» emitiere , oftendere\

W. />: 2p, 33, 3p, 70, 80, 84,

147, 167. en cijt-jècïjeman/ «'■«У1

e*r<, If: />: 170.

«¡Scljelait / confricare , deglubere , T. /:

118. bij ons Schillen.

Öt-Jtfi)Cntatl/ vitiare, concidere , T. />:

pp. en gt-^tjcntait / T./>: 86. соя-

fundere. bij Kero fee-j&CatttCt («»-

/«>')•

^>Ôtmpï)an/ J>CÍmfan/ derídere, T.

/>: 113 & 18г.

Ье-£фгтап/ íie-^&ftirttian/ defende

ré, protegeré , W. />: fo, iy8.

^COUtUart/ perfpicere, W. />.• 118. en

ge-^coutoor» / mtbar-J>cotoan/ refpi-

cere i en ¿&C0UU)ait/ intendere, ad-

fpicere', en ana-¿S»C0lt)0lt / adfpkerey

en umbi-iS>C0tt)0n / circumfpicere ,

T. p: 6, p, 43, 46, 72, рб,П2,

' 180, 183,1 30.

J&timban/ advocare, admonere, ftimu-

. ¡are t W. />: 6, 103.

ar-&CUtan/ excutere , T. ¿>: 83. bij

Kero et-¿&cutten.

&ШШаП/ vitare; W. />: 44.

¿éegenon/ 3i-J>t0rtK>n/ gt-^едаиоп/

.benedicere, T.p: 6, 8, 148, 184.

bj-dêenftatt / precipitare in aquam; T.

¿>: 100.

derart / рЛ£г», T. 30. en ^eratt/

¿fecetan/ vulnerare; W. p:jo, 92.

¿éieCÍJOn/ ¡anguere, W. >>: 24, 93.

^»igtion / ßgnare y T. p: 211. ¿éigcí

lan / be-^tgdan / /¿///o

notare, W. p: 72.

,¡&íl;an / fallero, fale condire, T.p: 5-8.

¿Élaffon/ pigrefcer'e, W. p: 82.

gji&ïaï)tai1/ I. CL: (generi confenta-

\

Vervolg van

neum eje) Junii Obf: p: 4f.

¿Siegan/ J>Itgï)tan/ complanare, W.

f2.

bí-dSltíatatt / infamare , blafphemare ,

T.p: 102, 117, 127, i8f, ipi.

Jmteftftan / ^meccíjan/ guftare, W.

/>: 104 & 132.

,&mítí)0n/ fabricare, W. p: 127.

¿Sorgan / Ш-£огдап/ foiimtum eßr

T.p-.jz, 73.

,¡&0Ugan / lañare ; T./>: 1 pp. en Лат:

tï)t-<£»augï)at1 / abla&are-, If: />:26p.

0Í-¿É>pet1tOrt / friere (Verfpillen) T.

p: ni. Al: ¿épenton/ i&t-£penton

(expenderé , difpenderé , fufpendere)

Kero.

ФоЬ'&реИаП / EuangeliZare ; T.

■ ?7> 4<5 & ff-

&pOtatt/ bc-iSpOttân / Hindere -, fub-

fannare, Catech: Th: p: 87, pi.

3h§pteíran/ difpergere; T.p:9, 117,,

ifo, 1*67.

Al: &е-&р?шдап/ cmfpergere, Keron:

Gloflk.

bí-¿Spurttan/ ofenderé pedem-, T.p; 41..

an-&putoan/ I. CL: infpuere.

0C-¿tarCOlt / corroboran : W.p: 34,.

37, 14t. л/.- &e-&taracíjan / con

fortan, bij Kero.

j&teccïjart/ ßipare \ umbe-^ttccïjan ¡

circumdare fiipitibus; W.p: 128.

jètclgctan/ afcendere, elevare, W.

6f.

CÖi-^tiftatt/ ftabiliu; If: />: 26f.

^tíurotl / «*%гг> ; W. >>: 24.

¿Strangan/ gt-^trengifon/ confortan,,

T. p: 13, 28, 173.

gt-^trcuuan/ fernere; T. p: 144. en

5t-&truban / diftrttere , difpergere,

m¿:p: 2f8.

ar-&ttimman/ olmutefccre; T. p: pj.

Al: CC-€umban/ bij Kero. *

¿SUberan/ да-^»иШгап/ mundare, per-

тип
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Vervolg van ¿/

inundare ; en Ы Un-J»uWratt / con

taminare, T. p: »7, 81, pi, izo,

& 186.

ÔUOCÔatt/ quarere; Al: &ЦаВДап/

T. /»: 27, *p, 30. en Kero.

gt-&U0tian/ reconcilian, T. p: 6l. en

Al: £uanat!/ I. CL: (judicare) bij

Kero.

f)C-&tUaran/ premere, degravare, W.

/>: po. en gt-£uatan/ gravare, T.

/>: 174.

^itocibon / fiuitare, ferri, If: /»: 24p.

¿ttOigan/j&bîgan/ Al. £ШШаП/ fa

ceré , T. />: P7, 130, 184.

â-£ttHÏ)OÏan / fcandalum j>at¡i T. pl

149.

€•

Voor een Confinant,

of 2.

Voor a/ t/ 1/ 0/ U/ of to*

-die met onze T, bcantwoord word.

(ЗГпПШеП/ Tbefaurizare, T. 70.

(CrUOban/ turbare, trißari; T. p: 3,

6, 24, ifo, i6f, &c.

0Í-€rutoan/ confidere, fptrart, T. p:

66, 131, 202. bij ons Ver-trou-

WEN.

getjttjnan / 2etci)enan / у^ялгг } be-

-2eijc&nan/ be-geíjcíjenan/ jó¡g«#-

care } W. />: p, 68, iif , en gt-

geicïnton / gí-^eicíjonon / & cgt-

íSeííjnan / demonfirare , ftgnificare,

fignare , defignare , T. p: 34, yz,

124, 188, 232. en II: p: 242. bij

ons Teikenen, enz:.

gt-2emait/ domare-, T. p: p8. bij ons

TÉMMEN-

2tttlbron/ gi-Zímfyon/ edificare, T.

p: 79, 127, 202. bij ons Timme-

REN.

ZWon/ conari; T. p: 1.

Vcrvolg van Щ, / of 2.

giran/ Zífran/ ornare, adornare, W.

p: if, 20, ff, 69,72,133. Te-

gen deze Z in dit woord gebria-

ken wij gewoonlijk de С , aïs

Gieren.

Sûijgan / indicare, monftrare; W. p:

3f. oui: bij ons T00GEN, nu Ver»'

TÓÓG DOEN.

âSuifïan/ W. p: po, pi. en gueïjon/

EtoetJOn/ T. p: 146, 233. dubitare-,

bij ons TWYFFELEN.

î©.

ДОафап/ ШасЬоп/ ЭДаВДап/

/erfi W. p: 26, 86. en T. p: 18,

131»

îDûlbatl / regnart, dominan; If: 248,

264.

Wamtl I putart , opmari ; T.p: 1 r ,

2p , i3f , 147, &c. W. p: pi. c»

3Ur-î©anan/ fperare mercedent, T.

p: 66.

Ье-ШагаП/ euftodire , fervare , Vf. p:

4P» f°s 7*j 101 î 131- en gc-î©a=

taw/ pererrare, perambulare , W. ^:

ЗШагЬап/ profpicere, intueri, obferv»re,

attendere, fpeculari, cavere inflar vi'

gtli, W. p: 2p, p2, 147. en ЗфаГг

tait / attendere, cavere, T. p; 6f ,

77. en btt-Wacban/ /'» malam par

tem obfervare, corrumpere , iliaque»'

re, W. />.• if î.

Itëatan/ gt-Шасап/ veftire-, in-îDa»

tan/ induere , T. p: 72, 73, p8,

100, 17p.

JDacman/ er-f©arman/ incakfiere,

W. />: p2. ШеШаП/ calefacere ,

T. />: 180.

ЗВсдап / agitare , movere % T. />: 1 zo.

en ar-Í©egan/ reconciliare -, U:p;

4f9-

Hhhh 2 M;
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Vervolg van I©.

ЗЮи'заП/ affligera у vexare, aßcere,T.

р: 8о, 84, 1 1 г..

âlDcfNlon/ mutuarï-y Т.р: 64. De be-

lceningen gefchiedden eertijds door

WiíTelLaers : dog de eigentlijke bin

is matare.

CÏ)t-3tënÔ&an/ liquefacen-. If: p: 248.

3©eínon / ejulare ; T. p: 113.

3©etjtï)enan / XDettgenan / pafiere, câ

pre herbam , W. pi 1 1 , 3p, 68 ,

108, юр.

et-îtëeïan/ tligete y W. fo, pp,

1 04.

ЗФепЬаП/ invertere -, W. />: 1 1 3 . ÎDcfc

tan/ gt-3fêentan/ gii©antan/«w

verteré i tDtbaC-UdCtltan / avertere;

T. p: 4, 41 , 126, 12p, &c.

3©frait / prohibere, Т.р:. 38, 188, en

3©craiî / pr¿fiare ; W. 146* en

ЗВсгап/ eußodire, If: />: 2fp.

ШегЬап/ gt-îï>erï>an/ convertere, T.

4, 137. van deze I. CL:.- en

II. CL: 4. en Alam: фШегЬап/

bij Kcro.

JDcrfjan / appretiare , T. p:. en

ge*3©ertï)an / dignari, W.p: iocs.

îBtîiaran / avertere , refifiere , reeufare,

T. />/ 64. en bij Kero.

îfâiÔatt/ ge-îtëiijen/ benedicere, facra-

re , T./»: il, 12, 22, 147, 222.

If: />: 26z.

Ifêiïingan/ /<?яу«л? /ww; T. 138.

Vervolg van J©.

Ш\(вХ\/ oflendere, monßrare; in Pr<et:

Wigbül W. 12, 14, 24.

îtëifan/ Itëifon/ де-itëifan/ vißtare-,

in Pr¿/: îtëifcba/ Pifaba/ W.¿>:

84, po, 108, 141, en T. p: Ii,

4 > í>f-

í©Í3a0OH/ Í©135agOtt / prophetizare,,

T. p: il , 7P, 121 , 186.

Ít-Í©¿330n/ttl-Í©Í330n/ ejicere, expro-

br-are; T.p:fj, 121, 234. enj@i=

ЗШ0П / gí-ШЗШОП/ torqueres cru-

ciare; T. p:p2, pp. M-G. ib-îOeit*

jan 1. CL: i. exprobrare.

tBoïïan/ wftî T. />.- 121.

JtëOnan/ gí-Í©0nan/ manere; ent|)U¿

tUÍ)-3©0ntn/ permanere , perfeverare ¡

T. p: f,io, 2p, 3P,84,p8, 123,

en , 3Bimon / manere , habitare,,

W.p: tji

3©ontoron/ ©untaron/ mmbtran/

3©UnbCC0n / mirari; T. p: f, u,

ip, 22, 2-p, 80, ipf, &c. , W.

/>: iif, 118, up, 120,

3©0tpïjetan/ ejicere-, T.p:Si.

ac-î©0t3aïan/ eradicare; T.p: 134.

at-3©0flan/ exterminare; If: p: 25-7.

3(¡nt-tourtan/ aint-tDOCtan/ refponde-

re, en gt-5lntUnirtan/ parare -t ref-r

pondere ¡ T. p: 22, 36, 44, 83.

Zoo mede de verdere Compofita*.

XVIL HOOFD
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XVII. HOOFDDEEL

Van dea Tweeden Rang der Frankduitfche Werk-

woorden*

EVengelijk bij 'tM-Gottifch alzoo verwandten 00k de.Wortelvocalen

van deze ONGELYKVLOEYENDE VERBA, anders in 4 Pra

ter: Jmperf: of Prat: Simplex Jndic: , en nog anders in 't Particip:

Prater:; naemlijk aldus,

I. De Regelraaet van de Vocael-wifleling is,

bij №: i.

in Infin: de ¡3131 (of g of lange %)... bij 't Prater: Simpïï hd: in Sing:

<&% (of in Plür: de lange %. . . bij 't Prat: Pat-

tic: de Tange %.

ais, £tl'Í0att of (fcandere); £tfÍ0 of {(candi) , £r!0ttttieg of

«&tt0un (fcandimus); gt-fftgatl (feanfus).

Deze foort zoude men 00k onder de III. CL: kunnen betrck-

ken , even als in 't A-Sakiifch , wannecr men den Infin: flegts

aJs met % aenmerkt.

No: 1.

in Infin: de 31111 (00k wel of in 't Alam:)... bij 't Prat: Inik

in Sing: ФП (of ЗВФ of*©/ 00k wel W<©)/ in /V; de

lange ilH... en bij 't Pr<«7: Рлг/: de lange Ш (te mets

00k ф).

ais, <0ÍU35ím (fundere.) ; <©OU35 of Ф1033 of Ф033 of <©U03J (fudi) , *©UJ-

3ume$ of <0U35un (fudïmus) i <ßi -01135311 of <0t-go53att

№: 3.

in Infin: de körte ¡3J. . . bij 4 Pr*/: A¿: in Sing: de kortc 911 / in Plur: de

kortell/... en in Prat: Part: de копе Щ.

ab,, 25mtian (ligare) -, 2$aittl (//¿«w) , 25unbume^ of.JÖunbun (Ugavimus) i

en фМшпЬаП (ligatus).

Hhhh J in
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№: 4.

in Infin: de kortc $5. . . bij 't /»</: in Sing: de körte / in Plur: de

körte il... en in Prat: Partie: de körte il (00k wel ф).

«ls, 3©ttfatt (projicere)i 3©atf (projeci), 3©urfUrWg of 3©Utftm (prejecimus)i

cn 0t-toUtfan of gi-tUOïfan (projeclus).

№: T.

in /«/?»: de lange <ß (waer voor te mets ook 3D*" bij 4 Pnf/: /я<£ in

Sing: fc? de cn bij Ч Pr<rf: Part: de <© (waer

voor foratijds ook il).

als, gemalt (capere) » $Ш (ceß) , $amuttteg of j^attlUlt (cepimus)i cn

Si-notnatl (eaptus).

Aenmerk: (I.) Die van №: 4 & f , nemen gewoonlijk bij de г & j.

Pir/: tfrög: van 't Pr*/: Jndicat: , en bij de z. Perp. Sing:

van den Imperat: de 51/ in fteê van 4P/ als tl)U 3©trfl(r/ et

î©irfit/ & rtjti^irmft/ *r#imit: en a©írf rfju/ ¿tmtSu.

(II.) Het Präteritum Subj: neemt dezelfde Focad aen , ais de

P/»r: van den Indicate welke eigenfchap plaets heeft niet al-

leén bij de bovengemcldc ONGELYKVLOEYENDEN

van deze, maer ook bij die van de andere dajfes.

II. De Regelmaet der Termtnat'ten is,

Bij 't Pr*f: 6? Futur: agter "t Onvcranderde Worteldeel,

fSing: (i.P:)il/<© of (г.Р:) <£&>Ъ/ 4£Jboff$Jb... (}.P:) «€/«€/

&d: <t ОТ of3©.

L/,&r.(i.P:)<5^of«J©<5*- (i. Л) «С ofОТ.... (2. P:) <£&€/

SM-fSi»£: ^ of « (г.Р.) ; . (j.P;) С/* ofД.

^•\^w:(i.^0 Ф&/е»/*Я№&о£%№е*... (г.Р:) Ш of ОТ.

(з-р:) of да.

Zijnde in /»ÄV: &? <У»£/: genoegfaem eveneens als bij die van

de I. CL: zo dit 'er geene Voorbeelden hier van noodig

zijn.

bog
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Dog bij 4 Prater: Simplex agter 4 Veranderde Worteldeel.

r j SSing: (i.P.) Niets. . . . (г.Р:)€Ш/ G&/ of % ~. . . г. P:) Niets:

\/>i^:(i./>:)gjJ|ell^/|lJ^^ofW^... (z.P:)<e€/W3l€of WC.

(J.PO 9UH/<ej9of

Subi- ISh* (l'P:^ of * : : ' (*-*)Зв*<*31— ü'.P:)Jto(%

Und- ISin& 3Uc& Steig} tôu £tei0c(b ïjet ¿teig-

ais i

i Subi- lSin¿'- ^ ; tju £00$; fier £ti0t.

1° \P/«r: mv Stigimeg of ¿éttgmi ir. &ti0itj fie £ti0in.

r . ^ n rfSing: Niets... als, &tíÍ0 tï)U\
Imperan г. P*rf:{p¿r ^ _ ^ ¿gj ÇJ.

« of е$/ &с: als, £tíÍ0att V,
inßm-^ObliT. eß&e of <С#£/ &c:..; als, 31 sienne/*

1 Pr<*7; Рйг/: 51^/ als, 0Í-¿Stí0att.

Dezc Regelmaet der Terminatien dient ook voor de ONGELYK-

VLOEYENDEN van de volgende Claffes.

De Verba , welken ik opgeteekent . Vervolg van №: I .

heb, voormcmlijk uit Tatiaen en Wil

ieraem , als onder deze Ciaßs bchoo- Ctáfatt / bi-45t^f&n / be-€*rípfjan/

rende, zijn de Volgende. 0C-45rípí)an / & umbt-CWpfjan /

comprebendere , W. p: 113, 114,

147, ifz. en T. ¿>: 2. &c.

Ш-ШЬап/ Ье-ШЬап/ юля<?г<г, сфге9,

Tot №: i. T. p: 207. If; />: 261, 263, 264.

&c.

©liban/ 25íítan/ Expeñare ; 1С ag- Sítgatl / ЯлЬап/ ;><r,cj? />Д/»', Alam:

ter Tatiafa p: 2f6, 2J-9, 263. dog fta-Iíbatl/ difcederet recedere, епщ-

23titon7 expetJare, is van de I. CL: Hitan/ & Щ-Ы-ШЬт/ excederé,

Щ\Ым} W- Criban/ T.pellere; en GloíT: Keronis, en W. p: 34, 70,.

tuitfjrr-©jiban / Ьсг-ФнЬап/ 86, po, pi. &c.

pelitre ; W. />: 103. en T. f pp. .Jlïiban / bí-j©itan / vitare, latere y.

&c. T. p: ni & 376.

fU3an/ «W, ftud<re, W. />: 128, int-lligan / Ínt-Йфап/ revelare; T.

147. en 7"«« Obferv: p; 43. H-f » 116. &c.
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Vervolg van №: i.

&(Ытп/ Minan/ Ы-Minan/ er-

Mínm/ affulgere; T. p: 18. W.

P- 34> 7b io3- &c-

^Criban/ ^Criban/ fcribere; W. p:

ft. T. p: Ii, 44, 43, i4f, 201.

&c.

j&ÏÎÏjatt, repère -y AI: ШГаГ-^ЩаП,

fubreperc; Kero.

Jífean/ дь,$и'ззап/зЬ£Кззап, /«*-

Т. />.* i8f , zoo, го/,, 130,

&с.

¿Sm'tíjan/ yà^ri, wf/er?} en bí-^nú

batí/ conctdere; W.p: 82, 143 ,&c.

¿SpítUan/ fpugere-y T. />: ip8.

J>tú'gan/ ¿fetigan/ ßandere, enmbar-

¿Sbttgan/ defcendere, W. /:4o, fjt,

T. />: 70, 9.1 , 101 , 103,201, ¿ce.

^trícfjan/ /?«¿er<?, tï)urrf)-£tricôan/

pertranfire ; W. 41.

ÏJÎ-^tDtCÔan/ deficere, fatifeere, fean-

dalizare , W. p. 1 1. T. p: 1 го ,

138, ifo, 161, Sec. en Al: £ü)Ú>

ÏJÛtt/ vagari, Kero.

<ЗГЙ)ап/ ge Œïu'gan/ fure €ïHï)att '

proficere ,auge/cere y £ Ijuntfj-tljigan /

perficerc; W.p: fly 73. 116, Ifl,

T. p: 4, pi, 66, &c.

3©icíjan / unt-îOitÔan / fjenan-3©ú

Ctjatl / cederé y recedere-, W. p: pi,

107, 168, &c.

glCÍjail/ 2ííjan/ traben ; W.p. 119.

13p, &c.

Tot №: г.

S&íuban / 25íutan/ ge-23íuban/ gt-

25t0tan/ Al: fte-^eOtail/ imperare,

mandare , T. />: 40, pi , pf , pp,

iyp, 210, Scc.

ФшдаП/ fietlere, T. p: pi.

fci-©ríugan/ bi-¡Críugan/ dedpere,

T го\

Vervolg van №: 1.

^riupïjatî/ ßillare, W. p: юг.

at-ФпиЗЗаП/ ЬеГ-€0ГШЗЗа11, taderei

W. p: 24. en Junit Obferv:.

fliugan/ fuugïjan/ fïtuïjan/

re y 13 volare , W. 166. T. p:

24, 100, 178, 17p, &c.

fincan/ fiit$an/ fluere; ubar-Jpïin-

Зап/ fuperßuere, W. /: 7f. T'i p:

74-

Фшззап/ /«яЛг<?; ftit-<0tu33an/ ec-

<©ШЗЗаП / U3-€»tU33an/ efundere¡

W. p: 2. T. />: 106, 148, &c.

Wufan/ Шщап/ & gt-Cíufan/ gí-

<îûnran/ e%r<f, &for-$iíufan/bei>

ïtîUfen/ fpernere; W.p: 146, 163.

.en Ti/»: 131, ífp, &c. Dog <ГО=

ron / Íu-Coron/ £я/?лг* , is van de

I. CL-

ïîïtufan/ findere y /ändere.

ШиЭДаП/ bt-ïïtUÔÔan/ chuderCyQXA-

ЖиЭДап/ aperire'y If: />: 241.

Шидап/ mentiri; If: p: z6f.

for-ШиГап/ for-ШоГап & fbr-Ши*

Гая / perderé , £5? /w/>v? ; T. 8f ,

130, 177, ip6, &c.

Шизап/ Шозап/ ßniri, T. 200.

dus 00k Yfl: j^UOOta / fortiri j in

Prjet: ЩЖ-

XtUban /ШШШШ/ for-XÍUtóan / conce

deré, con/entire, W. p: 82. en Ju-

nii Ob/ervat: in Willer: p: 143.00k

A-S, 3ipfait/ concederé y permitiere.

ЙШЗап/ ШозаП/ flere^ doleré y lugeret

pangere ; T. p: f8 , 122, 1 64 , 1 p8,

& 3f2, &c.

Atufan/ mergerey T. p. 49.

J>íugan/ ingère; T. p. iop.dog^0U=

дап/ Шаге , is van de I. CL:.

£ÍUtf)an , cohere, Al: fea-¿&0tan cac

tus Kero.

&ftupf)an/ evadere , prorepere tarifé,

W. p: p.

jèïÎU35an/ Ь1-^ШЗЗаП/ cJaudere, in-

cludere,
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Vervolg van №: r.

tludere , concludtre ; T. i J7 »

"3-

i&piUttan/ fpugeres T. /»: l8f.

ClUfjatl / trahere; ñl-€ÍUÍjan/ />ге/?-

«ríj T. />: IP7.

SStußan / 2toftan / *™¿wír , ял/г/г* j

Т. я 4Г» "P» Ч°« &c-

Tot №: j.

25int>an/ 25intan/ 0t-25intan/

r¿; W. p: iji, 132; T. />: p<S,

p8, & 17p.

©infan/ CÖinfatt/ trahere -, йХ-ЪЩ*

fail/ extrabere; en C&í-«©infan/ ex-

trabert , T. en If: ^: 22p, 26p,

*7°> 3*7» &c-

ОДпфап/ ©лпнап/ fincan/

; en bet ©finchan/ demergi-, en

fbï-^intan/ inebriari -, W. p: 14,

8$, 143. en T. p: 4, po, &c.

finban/ ШпЪйП/ invertiré, T. р:б,

4a» 43» J>*» »03» no» I2-P» &c-

W. p: 42, 43» 73» Pi-

bt-Фтпап/ bujan/ tngunnan/ /*-

cipere T. p: 103, 127, &c dog

.Шог: heeft 00k in Prat: btgU№

íta/ 266. Wijders 00k bt-0O№

Пап/ in-45unnan/ incipere, I. CL:

waer van de Prater: 25ígunba/ of

23i0Onba/ &c.

Ш-ЯНппап/ i<^r*. If: /): 2f8, T. />:

48. en Al: pt-Hinnan/ bij Kero.

töinnan/ öt-ßinnan/ <wr«-í, /я«г-

yär? , fluere, T. ;> 174. If: />: 248.

¿Úlgan/ ¿*»fr*j T. />: it}, ifо.

pingan / faltare-, ober-&pringan /

tranfilire; W. />: 28, &c.

J&tíncan / c/erí fuaviter , W. 2 ,

80, & 14г. Bij oos nu Stinken

(putere) II. CL:.

Vervolg van N»: J.

ee-C&fojjan/ fperare,W. p: 143.

3©int>an/ îtëintan/ gi Hitman/ /«-

volvere , convertere \ b t- ПЭшГйП / f?я-

volvere; fiCÏJ ипЬгг-ЯЭтйаП / /* /л-

volvere , у? innerere -, W. p: po. en

T /: 17, 118, 126, &c. , dog

îtëenôan/ Шетап/ î®antan/wr-

ifr*, convertere, I. CL:.

îtëinnan/ 0t-J©innan/ bec-î©innan/

Ubar-ЗЭШПап / certare , wwri , W.

p: ifp. T. />.• 167, 18p, &C,

Tot N0: 4.

25dgan/ 0t-25eÏ0an/ ira/ci, indignan,

T. p: 26, 60, &c.

25ergan/ ftrvare -, ge-25frgan / ber-

-îéergan/ rï)t-25er0an/ abfiondere,

T. A- f8 , fp , iif. If: />: 240,-

&c.

Relian / 0e-2fyefïan / , ö"

deficere -, T. />: 49. W. p: 74 6c

128. en Junii Obferv: tn fViller: p:

138. bij ons, Bersten (rumpere).

fïefttatt/ pleRere, T. />: 197.

fecïjran/ ©ccïjtan/ ©egbtan/ </г/л-

re, W. p: p.

<DriÖan/ <©CÏtan/ folvere, reddere,T.

p: 61, 63, 118. en griban/ ¿fl--

яогггя tribuere, \t.p: 243.

Çrifan / ^cïpïjan / felpan/ juvare,

T. />: 4P. W. p: 6, Se \fj.

^ttdïan / dangere , tinnire% refonare%

W. p: jf. en 7«я: 0¿/- in Will: p:

81.

¿ftefcan/ objurgare-, JuniiObf.inWilk

p: 81.

¿ttrban / ^terban / or- ¿éterban /

mort, T. p: ti, 27, P4, 103, 104,

110, &c.

€í)^fan / bi-€ôcrfan/ gi-Cfierfan/

1 i Í X f¿fí>



tfi8' REGELMAET EN RANGSCHIKKING. II. Chffis*

Vervolg van №: 4.

tgere, necejfe haberte operiere, T. p:

73 > 76> °4> 4l> 47» l8f»lIf»

221 , Zlf , &c.

ÎDerban/ ï^tiîerfan/ verteré -, toíbar-

3©егЬаП/ reverteré; T. p: 10, 20,

2f , 114, гоб, no. en If: />: 2fp,

268 , &c. dog 00k itëerban / I.

CL: en gt-ШегЬаП / I. CL: con

vertere.

tfcerpgan / î©erfan / for-ltëerfan /

projicere, ar-îtëerfatt/ abjicere; Щ-

3©ECpíjan/ ejicere-, 3t-î©erfan / de

finiere-, T. p:6z, 74, 7p, 81, 8f,.

P3, pf, 183, 187. en W. p: 66,

&c.

Звегфап/ звегЬап/ se-a&ettj^an / ef-

fe , jîm; fur-ШегЬаП/ />гг/гг} en

ar-a©ertan/ /><?г;>^ T. p: 2, j, 4,.

5-, 7, p, m, 20, 31, 3f ,62,71,

. 81 , pj-, êcc. W. />: 17, 34, 46,

fi, рб, 1 18 Ä up, 167, &c.

Tot№: f.

i

Sffiteratt/ 0Í-25crait/ /mv, proferre,

gignere, T. />: 4, 7, 10, 14, 17,

146, if7, ipp, &c. W. p: 82,

&c.

S&ecftfltt / 25?ehjan / bt-25?eï}ï|aii /

$!-2&ефап/ a-25?ecí)an/ rumpere,

Vervolg van №: f.

abrumpere , T. />: 46, p8 , 106,

128, 131 , 207, &c.

^CÏatt/ ЪСГ-фйап/ abfanden , W. /i

64, 66. lfid: />: 240.

$eman/ fumere, capere; be-#eman/

adimere ; апа-$ИГтп / ajfumere 1

fer-$eman/ ber-#eman/ íí>¿»o/?í-

rí , /afeitare , T. />: 26 , 113, 172 ,

217. en W./>: p, ib 33» 4*» 91,

P2, ôcc,

<©ueman/ <©ш'таи/ ™»;><r}ar-<©iic=:

man/ ßupefceret mirari-, fcam-<ûue=

man/ i en er-<®uiman/ ><п>/-

vifeere, T. p: 8, 11, 17, 23, 2p¿

ЗЬ 44» 47» fP> 8l» i>3» &c. en

W. />: 28, 2p, 34, po, 104, &c.

dog îVilleraem heert in infinit: &c.

ïtumatî/ Cuman/en in Prat: Part:

€>ecuman / ftuman / ßcc. behonden-

de фи/ alleenlijk bij 't Prater: lud:

€sf Subj:.

Д>р?«Ьап/ .фр^ЭДап/ loqui, w.

42, 100. en T. j: 10, и, 12,

ip, 20, 131, 136, 160, &c.

<&telan / fix-Jbtüan/ finri, T./.-

& 210.

bt-©eïatt/ bt-©tïatt/ mandare ,W

163. T. />: 20f.

ЗФсдаП/ ЗВССап/ ponderare, T.p:j4;

& If: />.' 2fi. dog 00k WtffQn/

I. CL: agitare, movere.

7°,

Dus 00k de verdere Compofita van ijder foort.

Van deze Regel wijken eenigiînts af ¿£>ueratt/

Ье-^ucran/ W./.-ii, pj-, arc. en guaran / T./>:

12. jurare , hebbende wel in Prat: Part: Q,t-&UO?

tatt/ doe in Prat: Ind: ¿§>UOf. Wijders jgwcaîl/

tendere ¡ T.p: 63. en W.p: 66. even als ¿g>Uíran.

XVIII. HOOFD-
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XVIII. HOOFDDEEL.

Van den Derden Rang der Frank-Duitfche УегЬа.

GElijk ondcr 't M-Gottifch en Ons', zoo mede hier in 4 Frank-

-Duitfch , behouden deze ONGELYKVLOEYENDE VERBA

hunnc Wortelvocael bij 't Prêter: Partie: , dog veranderen van

Accent-Klinker in 't Imperfecl: Indic: ü* Subj:, te weten aldus.

< I. De Regelmaet van de VocaelwiiTeling is ,

№: I. De Lange zagte ф / of ook wel 31 ( of %\<ß ) 'n Infin: verwandelt in

Jmperf: Ind: £s? Subj: in % in Sing: Plur:

als, Sefan/ legere, gl-gefan (Ie8us). in Pr<et: Indic: <¡$h Hag/ legi,

toit Safutt/ legimus, ÜV.

\ en de LangeЯ/.voor £/©/€/en tuflen % & f./ ,r ^^ J

als, fanßan/ faïjan/ a^ov, gt-fattgan/ si-faíjan/ лд>/м. fiens/

if/)/', ftengun/ cepimus.

SMafan / , JJbSMafan/ J7tfí«í.. m Pr¿tf: /»¿/V: Sing: 2Mie$/

iV»r: 25liefun/ ÖV.

№: 3. De Lange 51/ voor Й/ <©/ ф/ 95/ en tuíTen 4Г (of €ф) en f/ in

Inf: wiíTelt in Ы<©/ bij Ч Imperf: Indic: &f

als, faran/ ire, profieifei, ¡Jt-fatan / prefeilus, ÖV... in Pr*/: /л/:

fuor. /V.- tfucrnm/ 6?f.

№: 4. De Körte 38/ voor ДО (of en £Ф (of £€) m Infinit: ver-

wiflelt in Imperf: Ind: fc? «S^: in ф.

als, 3©aÔfatt/ crefeere, JjHj&aïjfan/ crem.,, in Pr*/: /»</: £: 3©0Ï)^/

ifw/.. Р/йг: J©ot)futt / crevimus.

№: f. De Ф№ & ШФ/ in Infin: verwandelt in Imperf: Ind: &? Subj: in¡3¡«¡* of

3I<©/ van beids.

als, Staufen/ oirrav , 45ÎÏ0Ufatt/ curfui... in Pr*/: Ind: in S: stiff

& jllíofi /'/«r: Sícfun/ & EÍOfun.

en ïlUOfatt/ clamare, &c, ^troufatt/ chmatus, &c-, in Prat: Ind: in

S: ñitf & fciof... P/»r: fciefwn 8c ftiofim.

liii * NB. Die



*iq REGELMAET EN RANGSCHIKKING Ш. Claßs.

NB. Die van №: 2. en 3, veranderen daerenboven bij de

г. en 3. Per/- Sing: (en te mets ook bij de 1. Perf:) van

't Prafeas Indicat: hunne Natueriijke %/ in С / als feti$

(«), en fexit (it) i en die van №: 1. hunne Œ/ io'9¡/ als

ЖЩ (legis), en SttifU (leg*). Dit laetfte hceft ook plaets.

bij de 2. ÍMg: van den Imperat-.y als

ÎI. De Regelmaet der Termtnatten , even ais bij de

vorige //. Clajps*

"Volgens mijne Opzameling bevond ik

tot N°: i, behoorende.

2&eban/ 22>etan/ $etan/ 2&ibbon/

25ttt0n/ Rittet!/ peíere i T. p: 64,

pp, i6f, ipf,6cc.dog ook 23itOt!/

I. CL: adorare.

ЧЁЗап/ «ЙЗЗаП/ íAtíj T./>: ioj-, 106,

128, 186, Ôcc.

Jre3an/ frenan/ edere , immodicè co-

medere, T. />: 132.

€>eban/ <©íban/ <©iban/ <©ieban/

en tt-45ib(m/ dimitiere ; T.p:

64, 77, 118, 167.

ЪеМЗеззап / ohlivifct\ W. />: 6, Se 40.

Man/ 31Фап/ bí-^igan/ bí-4Efe

gatl/ 25Íjan / profiteri, confi

ten; T: />: 17, 36, 7P, 86, ôcc.

%ЩйП/ Hígatí/ ge-ïigon/ jw«r*; en

ana-Sigan / jacere -, cj? urgere ; en

filC-Äigan/ machari \ Wp: 03.

T. />: 13 , 61, 61, 80, 103, ôcc.

dog Щ.е0аП/ I. CL: peñere.

Hefan (legere) , Jun: in Will: p\ tfj.

en Keron: Glofla:.

Лзап / лВеззяп / metía i toibar-

ЛЁеЗЗап / comparare -t T. p: 1 3 j- ,

ôcc.

<Öneban/ <©uetftan/ <íHiitgan/ dice-

re, T: p: 3, 4, Г, 34, 74, &c.

W. p: ij-2.

ge-i&tÔEÏjen / accidere; in Prêter: ge-

£ф0Ь/ cn ook де-ДМеое / w.

Vervolg van №: I.

/>: ff, 113, 120. en Junïi Obferv:

p: 113.

Riegan / дк&едап/ тоЛ«, ana-¿Sv

gen/ afpiceve-y T. p: r , f , ip , 3 3 ,

42, 4f, up, ôcc.

Д>*3ап/ ¿éi33an/ ф-&щял i federe -,

bí-^an/ Ш-ЗДзаП/ poßdere; T.

p: 81 , 128, 20J-, 8cc.

€reban / Cretan / calcare, fur-€re=

tan/ conculcare-, ung-gc-Creban Ifu-

pergredi, T.p: jf , I2f, 132,

&c.

gí-ЗЭсЭап/ gi-fедап/ gaudere, toari,

T. 8 , p, to, 2f , 125-, 164 ,

Ipl , 22J", ÔCC.

mmmmmm%mmmm

Tot №: 2.

jFaïban / pilcare -, fora-bt-faïban / pro-

volvere -, Alam: 3Ua-pi-jpalban/ ad-

plicare } en fte-jfaïban / explicare ,

GloíT: Keron:.

íaUan/ nibar-tfaïïan/ cadtre-, ana-

-ipaüan/ invadere, T. /: 7p, 130,

Ôcc.

Mangan/ фйапдап/ faljan/

ana-©angcn / inespéré -, ínt-fan¿

gan / int-pangan / int- ôc unt-

-fagan/
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Vervolg van №: z.

ifaïjan/ acripert'y otar-faïjan/ ля-

tecelltre i Т. p: б, 35, 4P, fI>

H°> i7f » «78, &c.

Mangan / сопи-. <©een / ire -, en $c-

<&tm/ petire -, T.p: г, 4, 2f , 62,

77, 92. en W. р: f 1 , &c.

фаК>ап/ $aïtan/ y?™*™ ;Ш-фа1Ьап/

ôi-i^nïtan / & gi-I^aïtatt / confer-

vare, (i? obfervare , T. />: 107,

108, 12p, IJ-3, 15-4, ij-8, en If:

¿>: 267.

pangan / Rabatt / penderé-, et-фап*

flan/ fr-0agan/ ßifpendere , ¿r««/í-

¿«í, T />: 187, 192, 193-, ip7,

ip8: dog pangan/ word ook bij

T. p: 202 , ais van de I. GL: ge-

bruikt } dus ípaugctUII / pendebant :

fchoon p: 200. wederom ar-Ï^Îcn-

fllW/ crucifixerunt , en p: 139. ÍBer*

Бе ar-pangan j crucifigatur-, ел

201. er-i?angan tt?a$.

i&ïafan/ /дг?, ana №fan/ i/tfißa-

re, T. />: 79, 2îf , &c.

Яазап / Яаззап/ & Hatan/ еш'/лг-

гг , fur-Иазап/ fur-Ha$3an , T.

Der-ИазаП/ W. Remitiere, dimitie

re; нп-Яазап/ gt-Хазап/ Шаге $

T. p: if, 38, 46, 48, бг, юг,

&c. dos Sa33att/ tardare, morart,

is van de I. CL:,

iïaban / JÜatatt / fuadere -, en Ш-Йгаг

tan/ confultum: Prater: Partie: zie

7»»« Obfervat: ht Willen p: ifт.

¿fepfjan/ £ïafan/ m-Jtïafan/ Ж*--

яюг*, T./: 113, 133, &c.

NB. £tanban/£tantan/««/r: Jètetnf

ftare i heeft in Prater: %]ф ] als

j&tuonb: dus ook аг-âtantan/

ex- £î? re-furgere; fot- & fur-^ètarb

ban / intelligere , cognofare ; VUîUcr-

Vervolg van №: 2.

,&tan&an/ refißere, en ana-£tan*

tan / tnfurgere; T. />: f, 30, 84,

юр, ifi , Sec

mmmmmmmmm-m

Tot №: 3.

fara^/ ©aran/ to, p-ofieiß, T.

16, 81 , P4, Pf , & I4f , &c.

ФгаЬап/ federe -, bt-фгаоап/ ftpeli-

re, T.p: 196, 20p, &c.

Çaoan / £>afan/ levare-, arcaban/

exaltare -, ufec-фаЬап / fublevare ;

T. p: p, j-б, 143, 167, &c.

ДВа!аП/ moleré; fut-JlBaïan / demo-

lire , conterere ; T. />: 70. dog fat-

.liBulan/ conterere, is van de I.CLr

hebbende in Prat: Partiel far>

Jfêuïrt.

fur-£agen/ fui-dèaôftan/ ««pr/j re

nunciare, T.p: 36, рб, 182, 183.

in Prat-, fut-^uob -, dog Д>адап/

dicere, is van de I. CL:.

¿éíafan/ ßbtUOf/ Qt-ßbidfan/condere,

creare, T. en If: p: 2.39, 243 2c

244. dog Wilieraem gebruikt het

als van de I. CL: NB: jbttofym/

baurire , fieeft ook in Prater: ^cuof/

dus ^CUOfan/ hauferunt, T.p: 90.

Miagan/ Д>1а0ап/ ar-£ïaï)an/ ver

berare , percuter?, T* pi 140, 188.

îf: p: z¿9-

Apañan / perfuadere , Juggerere $ T. p:

217, & 387.

€ï)uaï)an / €ï)uagan/ lavare, T. p

jo.

€ragan/ ©raíjan/ portare-, fur-€ra-

gan / perferre , T. p: l ió , 1 б ? , .

198-.



Sit REGELMAET EN RANGSCHIKKING 6? IV. III. Claßs.

Tot Ño: 4. Tot N0: f.

îtëaôfatt/ îtëaffan/ creßere i T.p: ftus^outoan/ aba-fitH£outoan/ ex-

jz, 133, 134.cn upí)-Í©affet!/ in- ädere, T. p: 34, 78, 177, i8z.

cnfcere. Ilotlfan /шгетг}Т./>: 98, 99 > I44»iif«

îtëafgan/ í©afcan/i«wí}T./>:i4i, iSuofan/ AL:i^tuofan/ clamare, w-

14t. T. />: 33, 191, 193.

Dus 00k de verderc Compofita van ijder foort.

XIX. HOOFDDEEL.

Van den Vierden Rang der Frankduirfche Verba.

D

It foort vertoont zig bij Ons, gelijk 00k bij 't M-Gottifch, in

de V. CL:. Hunne verandering van Wortel-Silb is mcde eveneens

in 't Prater: lmperf:, als in 4 Prater. Partie. Dus

in Infinit: л in Prat: Imperf: fcf Prat: Partie:.

3Sft) Verwandelt. in %Щ.

%\m • - - • - in Щ®.

(of 3¡ÍHH).' in <©fU?£.

ais, linean/ «#Wr*, 25?aïjta/ fl!-2fyaï)ti dus mede, bOÏ-25?m0att/ ptrfi-

cere, T. p: 3, zf, f4, 61, 187, ôcc. \V. p: 14, 16,

Z4, 44, &c.

QLf)trih&ñ/ cogitare i €ï)aï)ta/ gt-€ÔaÔt/ T. p: 6, 35-, io2.W./>:i4,&:c.

Шдоп&ап/ í»^í €fju&ta} gt-Cbufjt/ W./>: ne, &c.

3©ÎrCÏ)aU/ î©ïrfean/ с/*глг/'» î©0r§ta/ gt-H^Orgt (en per Metatbes: Jt-

-3©rOÍ)t)/ T. />: 184, &c. en eôan-itëtrfton/ cobperari¡

T. p: 236. en CÏJt-3©0CaÎ)ta/ fecit, If: ¿: 147.

DeRegelmaet der Terminalen is, even als bij de ONGELYKVLOEYEN-

DEN van de II. en III. CL: uit-genomen dat bij de 1. en 3. Perf: van 't Prat:

Iniicat: de agter 't veranderdc Wortelgedeekekomt : als mede, dat het Prat:

Partis: even als die van de I. CL: de Œ / in ftcê van ф$/ agteraen heeft.

XX. HOOFD
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XX. HOOFDDEEL.

Van den Vijfden Rang der Frankduitfche Werk-

1 woorderu

Hier ondcr kan' raen fchikken de zulken , welken aen die van de

I . CL: volkomen gelijk zijn , uitgezondert dat de Accent-<i£ uit den In

finit: bij het Prater: in % verwandelt, en dat de Terminarte van

*t Praeter: gemeenlijk de verkorte gedaente houd, naemlijk CHI of in

ftcê van &e> а^

©eCCÏjan/ pí-ФесфаП/ operire, 55acï)ta/ jji-vDcCfin't/ Kero ; en Tat: p: 8f. zie~

ook dit ©CCCÍjan bij de I. CL:;

Эетпап/ nominare, $amta/ flc-$emmt/ T. />: 4, e, 7, ю, ir, f?, &c.

¿dait/ tradere -y ¿Salta / gí-J>dlt/ T. />: 1, 4f, j-3, 61, izf, 14z, i4f,

146, 183, Scc.

fritan/ ¿éaiban/ mittere, ¿Santa (ook J>enbibaY Ifi), ßt-^mtit (bij lf:

1 , Cl)í-J>cnbtt) T. p: p, 100, 101, 106, np, 156, 15-8

170. en II: p: 24Г, &c.

£еззап/ />fl»ífí, &a3ta (ook ¿gta & £et3tba)/ 0>&еззи7 T. 34,, 2f ,.

fp » 7Г» 8P> I0t» 43» 4°» l87- m 1Г: ifP» &c.

dus ook gk5>e3$an / />W¿r* , en ar-J>E33an / reßituere.

Cíjempban / Cemfan/ fuffocarey c&amfta/ <©itöemftt/ T. 100, 133,

1 38 } en W. p: 74. dus ook ÍH- & fur-CÖ^mfan/ fuffocare.

Ши$йП1 fufeitare-, 3©atfjta/ gt-H9eci)tt/ T. 34, 81, çj. W. p: z6, 45-,

14p, &c.

HDeÍ3att / volvere; UDaÏ5ta / gt-Wfyit : dus ook ar-3©eÏ3att/ revolvere, en

3UO-flt-î©CÏ3an / advolvere, T. p: юр, 11 1, 211, &c.

Seïan/ vocare, fc? computare, ¿alta (ofZalbá)/ ¿iSgelit; dus ook ar-2tfan /

numerare, en Sfcïïan/ argumentar!; en bí-^CÍan/ computa

re, diputare ; W. p: 11f, 163. T. />: ij-6. 1С/; zytf,,

Zj7, &c.

Aenmerk: Dat ijder van deze Claßs een Mengfel is van tweederhande D/д-

leñ, of van tweederhande Takken uit andere ONGELYK-

VLOEYENDE VERBAS ondeent en overgeblevcn , blijkt

klaer genoeg uit den aert en de volgende Vergelijking. Dus

't F-TH, ¿stntan (Rentan) / ¿santa (en &cnbiba)/ 45е{еп?

tit; en ook 't H-D, ¿senben/ ¿sanbte (en ¿senbetc)/ <SS>t-

fanbt (en <5efenbtt)/ VI. CL: {mittere), zijn takken van 't

bij
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bij ons nog overige Zenden, Zond en Zand, Gezondenj

II. CL: 6. (mtttere). Van 't Worteldcel uit den [nfin: ,

volgens 4 menigvuldigc gebruik, een Verbum I. CL: geno-

men zijnde^ zo krijgt men deze allen met tl als I. CL:, en

inlgelijks uit het Zakelijke deel van 't Piat: met A , deze an

deren met a / mede als I. CL:. Op den zelfden voet zal

men 4 bevinden bij 't H-D, ЙГППСП / VI. CL: bij ons

Rennen, I. CL: (curfitare) , van 4 H-D,fimnetl/ IH.CL.

(fluitare , & olim currert) bij ons "f Rennen, Rinnen,

II. CL: (currere) $ als mede bij 4 Yfl: %tQq\üf Äagöe/

XâgbUE IV. CL: (poneré) у bij ons Léggen, 1. CL: (pene-

re), van 't Yfl: Xíggta/ Еаа/ Eegenn/ II. CL; bij ons

Liggen , Lag » Gelegen , IV. CL. z. (Jacere, cubare) э

enz:.

XXI. HOOFDDEEL.

Van den Zefden Rang der Frankduitfche Verba ,

onder welke de Onregelmatigen zijn.

I. Die tot Hulpwoorden van de andere Verba gebruikt

worden.

NB. фаЬап/ ÇatattJ Habere , fchoon een Hulpwoord , ab het

voor de Praterita komt , behoort in 4 Frankduitfch onder

die van de I. CL:* ab Ifabtta/ babebat, T. p: }J. en t?a;

betun / babebant , T. ^: f4. hoewel de Euphonie de 25 of

©/ fomtijds bij 4 Prater: in £ en © verwiflèlt, als, $ûfs

tie & Ipaöoe/ babul

№: i. /»/?»//: itëifan/ î&efan/ ^itn/ ¿ta/

P/«r:.

írfj 25im (of 2Wn)j îWr ¿ttn (of aín) & S&írumeg &c.

t|)u 25íft; ir £üt (of Ait) & 25írat.

btc 31ft (of 3î$)i fie *fab/ &mi & ¿sin.

Praeter:
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Prater: Indie:.

Smg: Щ & î©ar/ tôu WBaft/ Ы* & Шаг.

P/»r; toit ДОашп of î©arumeg/ it i©arut/ fie iDacun.

Zw/»«-«/..

j&fe/ en Ш§ of 3©»fj.

P&r: Jtëefït/ of &if.

Praß ¿? i7«/: Suhjunñ:.

Sing: Plur:.

kb &t. tote <8>m.

t&U áífí of ¿t$. ir &it.

Бег / £i of & í©t'3í- fíe &m.
■

Prater: Subj:.

Sing: ici) î$ari/ rtju Itëarig/ ïjet Watt ч

Plur: toit ЭДагш of m&ximt$¡ к a©arit/ fie шхт.

Particip:.

Prafens. j©efanbe of aœifantt.

Praterit. gt-îDCfan.

zie Tatiaen, p: i , 2, 4, 6, 7, 8, 10, 11 , f7, &c. U^illeraem, p: 7,

14, 17, 18, 34» 4°j fo, 6j-, 6p, &c.

N«: i. ФиОП (of €U0tt/ of €uatt) faceré: JtUHtian (of <Сш1пап) pof-

fii JlßOgan/ pofe, potens eje , Äf«r* j 3©Í33att of WU

jan/ /£*r*j а©Шап/ w/fe| dog 3©оПаП/ -w//*, als van de

I. CL;.

iV«?/: £5? f«/; Iniiti.

г ieïj Фио/ »an/ лЕад/ а©е*з/ з©Шо. л

ímj: < tí)u ©uoft/ »am/ ЛВадг/ Wtiít / 3©iït. >

L íjer ©uot/ Лап/ дйад/ з©«3/ mil J

rtoit Фиоп/ йиппип/лВц0ип/а©133«п/&шШип;оГфиоте^/&сл

Plur. i к ©uotet/ ïtunnet/ Mm*/ 3©t33ut & Œillet. >

Lfïe ©иом/ Иштап/ Ä0an/ з&ззип & даШап. У.

Prater: Indie:.

хйу flTata (of €ега/ ФеЬа/ ©abe) / $*unrt)a (of ïtunbe)/ Äftta/ тШ

(of 3©efta) / & деоЮа ; voom als 2&raljta/ onder den IV.

Rang

Ь,„ш: г. Р,гГ: { fS, }

Кккк
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*

Praß 6? Fut: Subj:.

S Ш & ïjcc Фио/ йшше/ Âge/ 3©*ззе/ & Шк.

De Phir: even als in Indicat:.

Prater: Subj:.

Ш €ati/ lÜUnt&i/ moWI ШИ/ ШШ/ &c. als 2&aï)ti/ bij den IV.

Rang.

P/tri- (Praß Фиопое/ fcunnanbe/ ЗИЭозапЬе/ m#bnbtl ЭДШапЬе.

fame. <^prat. ф|0ап (of 45jtan)/ ge St-Î©i33an/ & ШЗЗа1Ь de anderen

heb ik nog niet ontmoec.

' r©U<Wl/ &c. T. p: f, 2i, 30, 31, 32, 47, 48, fi, 67. W./:p,

26, 28, 2p, 4J-, 64, 71 , &c.

liunnatt; W. />: if, 42, 43, 67, 134, 148, &c.

JiEogan; T. p: f, 7, if, 44, j-i, j-8, 71, 85-, 91, 224, 22p,

zie van < en W. p: p, 10, 14, 21, 28, 34, 3f, 43, &c.

3©t33an/ T. p: 4, 30, 37, зр, 44, 8f, ро, 114, iif, 136, en

W. />: зр, 6p, pf, 104, 116, up, 120, Sec.

BMlatti T. и, if, en W. p:6, 14, if, 17, 17, 34, 4f,

127, 128, &c.

Wijders als ©UOU of €ШШ/ zo mede Ш-CUOlî/ claudere, T.p: 46 : en |©a=

га-фиОП / obßervare ; W. p: 37. dus 00k СИП-ФиОИ / аре-

rire, en nua-èutotl / indutre : als mede hier toc Chur^-cail/

perfeclus.

№: 3. ¿é&ulatt (of Aculan) oUm Deberé: federt tot eenHulpwoord van

het Toekoraende.

Praß Indicat:

Sing: %t\y £>ta\/ thu £caït/ tftt &tal

Plur: lOic Aculan/ ft beulet/ fie £cuïau.

PraJ: Subjunñ:.

Sing: Settle / фи £tulcg/ öer -Seule.

Р/яг: îtëtt Aculen/ it beulet/ fíe Aculen.

zie T. p: 10, 3f, 38, 48, 143} W. p: 4f, fo, fi, 6p, ioi, 131,

if4, Sec.

en bij T. p: 143, w àècaït îtëaàgan/ w ЛАйг« 7¿íw*.

NB. Dit ¿Scuíatt, gelijk ook фаОЭП ( of izaban ) / elk als Hulpwoord,

om de Tijden aen te wijzen , word zeldcn bij Tatiaent dog ge-

meenzacm bij Wilier: gebruikt. •

№: 4.



FLChßsbEOmg: DER FRANK-DUITSCHE VERBA. 61?

Ne: 4. Infinit: MWXmf ¡itere;

Dus, g>Q Щ МйО$/ fi mihi liceat, W. p: 147. €Î)â$ K& cïîtïUOje/ »* »lii

/«•дг/ } W. p: 148. <Œf)a$ ^ic 4lTîU05en/ «f »o¿» W. p:

110. en iCÏ)a3 iíí) JîDllOfte/ »*W /шггг/} W. p: pi, &c.

№: r. «Durran/ gi-<Durratt/ ¿«¿ferf.

<¡5í00tfta/ audebat, W. /»: 147, cn T. /: 230.

NB. Van №: 4 en f. heb ik geen andere Voorbceldcn ondcr

mijne Aenteekcningen.

II. Die weinigen voor welken ik nog geen plaets heb

können uitvinden onder de vorige vijf geregelde

Claffes, ter zake van de Afwijkingen , of om

't gebrek van Voorbeeiden.

№: I. ©?cpÖat1 / tendere , tergere, en Ofeej-^epïjan / fuperare, W. p: 6j,

P3 , 100, 113, 14p, trto ; en ЗЭ^арр/ tendebat, W. p: 103.

Dit fchijnt van de III. CL: te willen zijn.

№: 2. ÇOtlttatt/ excidere, Ï^Iûto & фш/ 0t-^OUtöat1j dus ook aba Щ(№

toan / аЬа-fÚr-^OUtoatl / amputare; en fuC-^OUtoan/ excidere,

eruere-, T. p: 34, 61, 78, 177, 18г. Dit zweemt na die van dc

III. CL: j". waeiom ik het ook daer ondcr geplaetft heb.

№: 3. ^ОЗЗаП/ ^et$an/ fyit5àïl/ promittere i in Imperf-.^itX/ in Prat: Partir.

gi-ït)£Ï53an/ W. p: 108, но, 13т, 141, 143. dog ook bij If:

p: 240. ÏJÎ-^CI3fflt. Dit gelijkt na die van de III. CL:.

№: 4. Ч$Щ$й\\/ nominare i Щщ ¡ ge-^e&an / W.p: 3p, 15-4, en T. /: 16,

21 , 28, 43, rr, 8r, 8p, &c. Dit aerd na die van de III. CL:.

№: f. &1&СЙЮП/ dividere j en gí-£¥ietban / divifus ; W. p: 14, 43, 167.

dog ook tmber-ábftettfjet/ Aw/foj W. />: 103.

№: 6. bt-H&oHart / inquinare; W.p: po. bí-U&al/ inquinábate W. p: ifi.cn

un-bt-WtAltnt / immaculatus , purus; W.p: иг. zo de infinit:

Ш-lDt'Uatl ware , gclijk ik giflen zou , zo behoofde dit ondcr

de II. CL: 4.

№: 7. î©0fcn / plorare, fiere , îugere, T. p: f6, 94, 164, ipp, 214. 3©ltf

& îtëtof/ plorabat, T. />: 27, 183, 214. en BDiofim / lamenta-

•vimus i T. />: иг, ipp. Dit gelijkt na die van de III. CL:.

In 4 A-S. îtëcopatl/ (fiere , /а?ггг) II. CL: I.

Kkkk 2 Ne: 8.
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№: 8. gatean/ femtnare; T. p: 132. £ata / feminavit; T. p: iji, 133,

134. en gt-<&ab)it/ fetninatus: T.p: 138. indien men £ata/ voor

cene inkorting neemt van ¿éatüíta/ 20 behoort dit onderdel. CL.\

№: 9. <©0WÏ)/ valet, W. 74.

№: 10. £af)ï)et/ T. p: f8.

№: II. Ш-31аЬаП/ oneratus, T.p: izó.

№: 12. gi-î©riîatt/ contextus; T. />: 200.

N0: 13. ¿ócrtfientí/ exhortans i T.p: 37.

№: 14. ШШ/ flati W. 81. en tbutï)-î©aie/ /й#л; W. 80.

№: if. ©03tCIÎÎt/ fperniti T. />: 114. #033irmta/ fprevit , T./: 191. en

jamttun/ /preverunt -, T. p: 121. Dat deze г het zelfde willen ,

is waerfchijnlijk } dog welke 4 regte zij , blijkt mij nog niet j

zij gelijken zeer na die van de I. CL: voor 't naefte gifle ik dat

©0 / bij mifllag , hier voor het voorzetfel ©ОС komt , dat gc-

lijkaerdig van beteekenis is met %\t / en dat ЗДГШЮ het Zake-

lijke Ferbum zij.

E I N D E

Van de

Regelmaet en Rangfchikking der

FRANKDUITSCHE WERKWOORDEN.

1714 î\

REGEL
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REGELMAET

Е N

RANGSCHIKKING

DER

ANGEL-SAXISCHE VERBA.

XXII. HOOFDDEEL.

Van den Eerilen Rang der Angel-Sakfifche Werk-

woorden.

DEn zelfdcn aert befpeürt men onder de Verba van deze Claßs, als bij'

Ons, brj 't M-Gottifch , Frank-Duitfch , en verdere Gelijkftammige

Talen î zijnde alle GELYKVLOEYEND , zonder Verwifleling.

van Wortelklinker.

De Regelmaet en 't Chara&er van deze ClaJJis is

dufdanig.

Dat in Prater: Ind: 6f Subj: de Terminarte (of 4E3&4Ê/ of bij

inkorting ook of ) / en in Prat: Partie: 4£ф ( of фф> of Ш©)

gevonden word, in plactfe van 2C$/ die bij den Infinit i behoorti als,,

©celan/ dividen, ©aïbe/ ©ctfeb & öe-©ctfet>.

ateofan/ vivere; 3LcofÏ!E/ gC-Xeofcb-

Hufl'gan/ amare; %üfí$Qtot/ Hufatb/ enz.

Wijders word bij 't Prat: Partie: het Voorwerpfel фф/ nu eens al ,

en dan weêr niet gevonden bij ecn-en-dczclfde Woorden ;• ter oorzakc

dat het Angel-Saxifch , uit hoofde van de nabuerfehap, iet van 't Kim-

brifeh of Oud-Noordfch heeft , waer bij dit Voorwcrpfel in geen gebrutk

Kkkk 3 я
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is : gclijk ook nog huiden onze Gebueren dc Vriczen, als van Oud-An-

gel-Saxifchc af-komft , in 't fprekcn zelf van ons Nederduitfch de Preté

rita Partir, gewoonlijk zondcr GE vooraen maken , zeggendc Щ% |)ceft

feib/ voor HY HEEtT GEZEID, cnz:. De hedendaegfche Engelfchen,

de overgeblcvenc fpruiten van dien Oud-Angel- Saxifchen tronk, laten ook

dit GE, vooraf} als CO itlfot/ amare, in Prater: % %0btb/ of 3J ШЬг

älOÜeb / in Prat: Part: ЖоЪсЬ- En , aengezien het Engclfch een afzetfel

van het A-Saxifch is, zo zullen we tot verrijking van dit Werk eenige

Engelfche ONGELYKVLOEYENDE Verba getrokken ait de Gram-

matica van den Wijdvermaerden Wiskonftenaer Wall'u, en uit nog eene an

dere , agter de A-Saxifche zetten.

Men kan de Angcl-Saxifchc Werkwoorden van dcze I. CL: gevocg-

lijk in twee foorten vcrdeelen, ten opzigte van haer tweederleije uitgan-

gen in Infinit:, hoewel men op een en 't zdfdc Woord die beiden wel

ontmoet.

№: I. op %ßl als ЖагаП/ docere, difiere.

№: г. op of 3¡<©<£96$ (contr: %Щ$ of4&&)/ als Ïuft0an/

ïuftail/ amare, &c. Deze laetfte foort gifle ik gefproten te

zijn van dc Adjetiva , welken agteraen hebben; even

als ook bij ons Be-vredigen, pacificare, van Vredig , pa-

eificus.

De Gemeenfte Regelmaet van de Verandering der

Termmat'ten in 5t verbuigen dezer Verba vond

ik dezen ftreek houdende.

N4.1. in Infin: op %$l als ©ceïatî/ dividere: in Infin: Obliq: (of

als €o ©edanne/ &c.

Praß fc? Fut: Indic:.

Sing: ( i . P: ) e. (z. P:) <&Ш of ДО. (3 . Р:) of <Щ ofф.

РЫг: (1.Р:) (г.Р>.)Ш%. (З-Р:)

als, зле ФаНе/ divido % фи ©orteft/ ïje ©artcö.

Ш1 ße/ & $í (of Щ) ©crtatô-

Praß ф Fut: Subjunñ:.

Sing: (I, 2, & 3. P:) С.

Plut: (i , г, & 3. Р:) ф$/ Щ£/ <£$ of 2Ji#.

als, 31с/ tïju/ & £е ©orte.

Ш/ 0с/ & gi (of ftjg) ©«ton/ &c.

NB. 't Futurum word ook wel te mets door Omfchrijving

met
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л»

it.

met ¿écmlbatl / deberé , gebruikt , hebbende in Preet:

&cctAbt/ als Qftcxt fe $ccïanb fceoïbe &toeïtan (d: i:

Dat de Heiland zoude of moefte ftcrven). Job: XI. fЬ

in dezer voege ook

m/ ее/ & fit Uceólo». / ^л,ап/

Ook wel met JMIatl/ als, îctotï ©cdatl/ dividam , fifí1.

Dit zij ook gczeit voor de /'Vie van de andere Claffes.

Prater: Imp: Per/: &? Plufquamperf: Ind: <У«£/:.

( i & з . P.-) <ф<©<£ / <£ф4£ / ©<£ о*Ж<£ з (¿. /*0 Ф©42£€ / ©с&с

of<0T(ß^>C.

Р/яг: (i. 2. & з- Я:) 4î><S>4l>$ of of C4í>$.

als, дцс & fie ©ceïobe/ tïju «Dcrtobcfi.

г „ , d г r Sim: % (of <$)/ als ФсеГаЛ

АГа#; Z- ^ \ Sé»/ ab Waft. /.

Рык- S Pr*f: als ©cebnbe. . \

™w- <^ Prat: ^ (of «e©)/ als ©ecleb/ ве-ФоЛсЬ-/

№: г. in /*/?»//: op д4КЦГоГЯ4ЕОДЦ£/ &с-

Dezen , eveneens als de Voorgaenden van №: i. mits dat ¡3J45 voor

ieders 'terminatie kome waer bij ook valt aen te merken , dat 'er zeer

dikwijls, bij wegfmelting , de 454Ê of 45 word uitgelaten , en zelf wel

de 31 met-een* als wanneer dan deze foort in de andere verloopt} 't ge

ne gants niet wonderlijk voorkomt , als men bedenkt , dat mooglijk de

Angel-Saxifche 45 alhier eveneens omtrent als de hedendaegiche branfehe

G, voor de E ftaende, zij uitgefproken geweeft.

Voorts , ten opzigte van dezen Plural: op / zo bij *t Prafens Subj:

als bij 't Praterit: Indie: ¿¿f Subj: is ook te zeggen , dat die Terminatie ,

wanneer 't Pronom: Perfon: agter 't Werkwoord gefchikt werd, dikwijls

in eene enkele 42/ verwandelt, als, Щ\Х ne tOÍtCQOÍlC ttJCí Nonne propbe-

tavtmus?

Zoo bij deze Perba , als bij die van de andere Clajfes , word ook het

Praterit: Perfeci: & Plufquamperf: , fomtijds , hoewel zeldfaem , met het

JHulpwoord j^cebfoatl aengewezcnj als

1$Щ ФаЪЬаф fjittl agoten; (Zij hebben zig gegoten) Exod: XXXII. 8.

<3TÏJ«t ßaeijd ÛafbC forfÎOÏeit ; (Dat Rachel haddc geibîen) Gen: XXXI. 31.

€&Cet 0e ÔabbatÔ 23îOÏ)ti (Dat gijlieden hebt gebracht) Gen: XLVI. 32.

4 Gene
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't Gene in het XVI. Hoofddeel van de zwevende Terminatien der Frank-

Duitfche Werkwoorden gezeit is , mag ook op hec A-Saxifch toegepait

worden: En daerenbovcn vind men bij 't A-Saxifch, zelf in de Wortel-

vocael, al dikwijls Ongelijkheid ; voornaemlijk als men 'с Vocabu\ar: An

glo- Saxonic: , dat uit verfcheidene Schrijvers vergadcrt is, tot onderwerp

ncemt : dog 't Euangelium Anglo-Saxonicum , dat Junius neffens zijn Euan-

gel: Gothicum gevoegt heeft, cn de Heptateuchus (door Mtfric in de IX:

Eeuw in 't A-Saxiich gebragt, en A0: i6p8. door Ed: Tbwaites te Ox-

fort uitgcgeven ) houden evendragtiger rooy , waerom ik uit dezen , ten

acnzien van de Vervoeging, mijnc voornaemfte Voorbeelden heb ontleent,

terwijl 't gezeide Vocabularium tot verrijking van die geftrekt heeft.

Behalven dit is 'er in 't A-Saxifch de Infmelting en Inkrimping bij de

Prteter. iä Partie:^ voornaemlijk bij de Verba van deze Ciaßs , zeer gc-

meen: dus vind men

<S>Ctte/ voor £cttcbe/ pofui, en &-g>tt¡ voor a-<S>Ctteb/ poßtus-, van

tat! / poneré.

Jbcebt/ voor ^cecabe/ dixi-t van £cet0an/ dum.

Фс-mettt/ voor 43c-ttW0be/ invent ; ' van <©C-metatt/ invenir e, obviant ire.

&тЪс/ voor Embebe/ miß s & jSenb/ voor J>enbeb/ **Jus\ van Jbtfe

ban/ mittere-j ook Eng: £ent/ tnijjus, van Zo £mï>/

wittere.

Фс-fab/ voor Фе-fabeb/ duñus-y en ИссЬЬс/ voor ЗГссЬоЬс / dux i -, van

ataban/ ducere. Eng: tO ЖсаЬ/ in Prat: Part: %tb.

fctfttl jejunavi, voor fceflobc; van f«flan / jejunare.

¿t)te/ pcrfecutus fum, voor <6fjtobt; van <£t)tan / perfequi.

ftt/ voor jfebeb/ nutritus, van 5pcban/ nutriré i Eng: jfeb/ nutritus, van

to icfb/

Zo mede ¿ÓCtpt/ w/frV, voor d&crnbtti) } van jêcrnban / veßire y en JÏÎt/

contendet, voor 5fUtrtï)> van flitan/ contendere; enz:

Ook zijn 'er, die, om de Klankvlying, haer 4Г/ agter de Accent-Po-

cael bij 't Prêter: lnd: Subj: en het /V*/: Partie:, in cen ф verrui-

lcnj ab #

<5enealCCÏ|tt/ Appropinquavit -, van 4BcmaïCCtan/ Appropinquare.

J>tret)tc/ en <©e-ftreöt / /гйш} van «^treccan/ ^r»«?.

l©<eÔte / ßtßttavi , en îfêœgt/ fufeitatus ; van ШфССаП/ fufeitare-, dog

ЙЮасаП/ 3©C?Can/ expergifci4 is van de III. CL: t. heb-

bende in /V*/: î©oc zie Gf»: X. 14. Eng: tO ЗФайе/

1©0ЙС/ 3©ahek (expergi/ci).

<0e-t<XÏJt/ tnonßratus-, van Atacan/ ¿<?«tí, monfirare: Eng: Œaugïlt/ Af-

m , van tO Cdltf) / </<и*ге: dog voor 4 Eng: <Сайе/

СООЙ/ ЗГайеП / aeeipere. komt ook in 't A-S. ф#С&Л/

III. GL z.

En zoo verder. Van



/. Claßs. DER ANGEL-SAXISCHE VERBA.

Van. het Paßivum.

In het A-Saxifch word hct Paßvum , zo wel bij dcze Claßs , als de

volgenden, op gelijke wijze gcvormt als bij Ons , alicenlijk dat men 'er

meeuentijd het Hulpwoord ЗЗеОП of ЭДЗДаП / eße , in iteê van ЭДеОЕ*

tïjan / fieri , gebruikt. Van dit zeldfame 3@C0rtf)an heb ik egter een

Voorbeeld bij der hand, als Mattb: J I 3. tl)a Щгагф fleörcfcb (d:

i: Toen wierdhij ontroert) } dog de gewoonlijke trant is aldus , iCQa

tDffg fc ¡j^ctfatlb geïctb (d: i: Toen wierd de Heiland geleid), en, Œi)at

Ще toare fram beofíe COfhtO ( op dat Hij Wierde van den Duivel ver-

zocht) beiden Matth: IV. I. als mede, jportfjattl tíjtf í)í beotíj Qtfçlte

bt (om dat zij zullen verzadigt worden) Mattb: V. 6. en zoo voort.

Hct getal van de Verba dezer /. Claß: is zeer aenzienlijk , waerom wc

ons niet zullen ophouden met ecn Lijft daer van hier in te voegcn $ te

meer, om dat die niet alleenlijk doorgaends dezelfde zijn , welken de On-

zen, de F-Duitfche en M-Gottiíche van de /. Claß. beantwoorden , maer

00k bij 't meergemclde Vocabularium Anglo-Saxon: Abccees - gewijze te

vinden zijn: Daerenboven tragt ik 00k niet alle verdcr onderzock cn ar-

beid voor anderen af te fnijden , maer eerder met voordagt iets over te

latenj om dat genomene moeite cn daer uit voortfpruitende Voldering de

Liefdc en Luft tot verdere -ontdekking eener zake doct opwakkeren : wel

ke overweging mij 00k daer toe doet ovcrhellen , dat ik mij , ten opzig-

te van de A-Saxifche Verba van de volgende Claßes , tot geen brcede

Aenwijzing van plaetfelijke Mcdegctuigeniflen inlate. Dat ik evcnwel,

om niet te ftruikelcn op dit ongebaende (poor , hoewcl het ftruikclcn

menichlijfc is , in dezen ondertuflchen niet minder omzigtig cn toeziende

ben geweeft , als in 't Frank-Duitfch daer ik de Aenwijzing vollediger

bij-ftel, kan elk wel begiflen, die naedenkt, dat 'er dezelfde Liefde, en

gevolglijk de zclfde rede van oppaflen was: Maer nogtans zal die 'er hct

beft van kunnen oordeelen , die , door een opregte onderzoekdrift aenge-

port , de moeite niet ontzien zal , om de meergenoemde Schrijvers te

doorwandelcn, en 't mijne naeukeurig te beproeven.

Lia XXIII. .HOО FD
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REGELMAET EN RANGSCHIKKING IL Cbßs,

XXIII. HOOÎDDEEL

Van den Tweeden Rang der A-Saxifche Werk-

woorden.

TOt deze Cbßs betrck ik die ONGELYKVLOEYENDE VER-

Bjf , welke niet allecnlijk in 'c Praeter: Indie: > maer ook in 't

Prater: Partie: van Wortelklinker veranderen, en dat elk op ee-

ne bijzondere wijze; hebbende mitsgaders, beneffêns die van de volgendc

Claßty in Pr<et: Partie: de ferminatie Gßj dog niet of <©<©/ ge-

lijk bij de I. Claßs.

I. De Regelmaet van de Vocael-wiiTeling is.

in? Infinit:

J^o; i . de &Щ (ofook wel-j

%<&/ offl)opgeenC«»-|

Jfonant ftuitende j wacr >

• voor bij Ons de IE ofj

UI gevonden word. j

als, 23cOÖatl / jubere

ÄUCan/ (Jaudere.

N«: г. de Körte 0J ( ook well

<Sofg)voor#ofJlß./

als, 25íttfwn/ ligare, пеЗеге..

№: 3- de Körte (waervoort

te mets ook % of fg.). f

als, Amelgan/ varare. . . .

№: 4. de (of <£/ ofgl)^

op de Confonant Й ftui- 1

tende, waervoor bij ons,

de Körtefcherpe É , komtJ

г ШеО^фП/ fieri.

L30eorpatt / frojiçgrt.

in Prtt: lud:

_/ (of ook wel $) in\

dog U in Plun.j

5fc23cab/ toc23ubun. . .

ЗкЯеас/ toeïucun. . . .

nrJ% (ofook wel <©) in\

^XSing: dog Ш in />/«;;./

%t ЗЗапЬ/ toe 23imöun. .

(ookweï#9l/^#-i

op¿ of in Sing: dog. Щ )>

lin Plur:. J

9¡c £toalg/ toe^touïgun.

r«5l(oRI«/«C<©/of||)\

°P\in dog W in Р/иг:./

3Ic3£eartf) / toe^urrtjtm.

ЗЦсЯреагр/ tt>eî©urpun. .

in Pr<e/: Partr.

op de©(ofook weltl).

boben.

ftoten/ lucen/ <8e*

op deHfofook v/еШ).

opф (of ook wel tl).

¿étooígen/ <£eftooI=

opф (ofook wel ОД).

í©o¿tben/0ttoo¿tljf»t.

ЗОДреп/ getoojpen.

Ne: 4.
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in Infinit: in AV<f/: Ind: in 7V*f." Рлг/:.

als, altean/ rewpfrw %t&№t of 25гас/ See. 23¿ocen/ gebroceit.

NB. De Voorbeclden van de z. fVr/? 57»g: van 't Prat: Indic:

zijn 'er zeer fchaers, egter kan ik niet anders vermerken, uit

de weinigen die ik ontraoet heb , of die z. Per/: word bij

die van №: i , z , 3 , en 4. mede op Щ/ genomen , na-

melijk even als bij den Plural:, als tïju 25ubeft/ jubebas, See.

Voorts is 00k hier, gelijk in 't Frank-Duitfch, de Accent-

Vocael in Sing: fcf Plur: van 't Prat: Subj: eveneens en altooi

dezelfde als die zig in den Plur: van 't Prat: Indicat: ver-

toontj als, 3|p 25uöe/ juberem^ cnz:.

II. De Rcgelmaet der Term'tnaùen is,

Bij 't Praß 6? A* W;> cn bij den ^»A»":> agter

4 onveranderde Worteldeel, even als bij de Perba van de l.CL;

op Щ0,

Bij 't Prater: Imperf: &c.

Agter ieders veranderde Worteldeel.

Indicat: ' SubjunS:.

Sing: I.Niets, г. <ß&C: J.Niets

Plur: I, г, }, of Ujp.

als, 31с/ &íjc25anl>/ tf)u23unbeft.

Ш/ дс/ & gig a&unbun.

i, 2 & 3, f<?r/: С

Р/йг: i, 2 & 3. Per/: <®$.

als, 5fc/ t&u/ & 9e 25unbe.

î©e/ ge/ & ijig 23unbun.

Tmttraf z Ar/-- / Sin& Niets> aIs»

. / traf: als, SWnbrtlbe.

/'«tw. ^ Prégt. alSj ззц^^/ gebunben.

Dezc Regelmaet der Term'tnatien dient ook voor de

volgende ClaJJls.

NB. De A-Saxifchc С / al komt zc voor 4£ of 31/ moct uit-

gefproken worden als ife.

Die genen , welken ik opgeteekent heb , als tot deze

II. CL: behoorendc, zijn de volgeadcn.

ЫП * Tot
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Tot NV i. op <ß<® of of

Sßeobfln/ juberè, mandare , 25cab/gC;

boten. Eng: to 23ib / 25ab / &

25ibben (of 23ibb).

a-25reotan/ torpefiere.

a-25re0tí)atl / deficere.

S&eogan/ SSugan/ /iff?™.

CCOfan / «CfOran / eligere ; dog ook

wel in Prat: Part: Crofcb. Eng:

to Cboofe/ <ffïjofe/ Cfjofcn

Cïjoofeb).

CÏCOfan / Cltfatt / adhiere , findere,

dog ook Cfcoftan/ findere, als van

de I. CL: Eng: to <Cleabe/ Clone

(of «Clatoe ) / Clonen (of Cïeabeb).

Cwopan / Crppail / repère , Eng: t0

СгСф/ in Prat: Part: Crept

а-Ф^еО0ап/ ducere, tranftgere, pati.

Фгеорап/ ©riopan/ ©гррап/ /7*7/*-

ret diflillare.

JÏCOgan/ í«»/r: fïeon/ volare; &fu

gerе. Eng: toflp/ JlctiJ/ flOtOn

(of fïpeit).

jfleOttjan/ contr: fkOtl / fugere; Eng:

totfiie/ tfïeb.

jfïeûtan/ flucluare.

freofan/ íreoran/ frpfan/ gelare.

<©eOtnn/ fundere, effundere.

4E>reofan/ <0rpfan/ Фгеогап/ <5rp;

ran/ borrere.

фгеогап/ ^reofan/ & Jüeofan/ r«?-

re, irruere.

Жеодап/ mentiri^ Eng: to Ше/ *»<f»-

firí, Äieb/ mentitus.

ЯеоГап/ НеОГаП/ perderé, tranßre,

dog ook де-ШОгаП/ tranßre, obire:

ais van de I. CL: Eng: tO 3lofe/

ferdire, Hofl/ perditus.

^íotan У fruí.

Йеоеап/ ílpean/ exhalare , fuffire.

«¡SteOfan/ ¿Seufan/ д^гг, protrudere.

^CCOtan/ ¿SXMtan/ fagittare , percur-

Vervolg van №: i . op

r?r* , rtffre , precipitare \* Eng: tO

«§>l)00t/ in Prvrf: ^I)Ot/ in Part:

Rotten Sc £f)0t.

¿óeoban / ^eotíjan/ ebullire, coquere.

Eng: to £ееф/ £ob/ jobben

(Sc ^eetfjeb).

^tijeogan/ prevalere, inundare, fufo-

care, obducere,

«СеодаП/ contr: СеОП/ trabere; duce-

re, aecufare.

ФЬеодап/ «я/г: Cïjeon / proficere-, in

Prater: i^íjcaí)/ profecit, & tr: йс-

«й*/7.

a-€ï)rC0tan/ faßidire.

Œïjtoeogan/ contr: ^Öloean/ 7*™^

in Л-W: CfjlOOÍJ / in Part: ge-

CöVuogen : zie ook Œïpjoagan /

III. CL: i.

ïtëeopan / fltre , Jugere -, Eng: tO îtëeep/

in Prat: Part: U0ept/ F-TH. |©Q;

ftn (ßere, lugere) VI. CL:

И£>геодап/ Шгрдап/ «»/r: îfcreon/

velare, tegere.

Tot N«: i. op Щ.

25¿ucan/ Л*»» oceupare, Sc де-25|0*

ГСП {occupâtus).

©Ufan/ mergère, mergi, <©caf/ Cte

DOfenj dog ©ufïan/ I. CL: Emer

geré).

Ituean/ claudere.

ÏUtan/ Se Quitan/ procumbere, pro-

volvere , inclinare,

¿ábítipan/ repère, prorepere tacit}, Ubi.

¿éprutan/ ^»prptan/ germinare , fru-

ticare.

timban / £trpban / diripere , fpo-

liare.

<$ЦдаП/ Д>\\Ш/ f«g're.

Voorts
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Vervolg van №: i op II.

Voorts derzelver Compoßta.

Тле de Medegctuigcniflèn.

Gen: Lit: IV. 16: VI. 22: VIII. 7.

Exod: XXXII. 8.

Deutr: IX. 12. 16.

Jof: XXIII. 7: Sc VII. п.

Matth: I. 24: VI. 2p. 31: VII. Zf.

Marc: II. iz.

/.«í: XXII. 41. en zo voort.

Tot №: 2.

25inban / 25enban/ ligare: jsanb/

ge-25unben. Eng.- to 25inb/25ounb/

23ounben (of 25aunb).

ЗЗИппаП/ Cejare i F-TH. Ы-ЩдППаП

(item ).

Cïimban/ Kliman/ feandere.

gc-<Cringan /

Фппеап/ «©¿encan/ «©rpnean/ títe

re -, en (©ferbitncan II. CL: 2.

(/>/«í ¿^«0 bibere). dog ©гешеап/

mergerе-., en <Dfcrb)eticran /

<ef«o bibert, fcijn van de I. CL:

Eng: tO <©ЛПК / ¿/'¿írí , in Prat:

ЩопЪ ( of©junft ) / in Prat: Partir.

fünften (of ©nmn).

5fínban/ fpnban/ invenire: Eng:. tO

finb/ founb/ founb.

fItngan / projicere : Eng: tO fling/

flung/ flung.

45innan/ <©pnnan/ inchaare , incipere-,

Eng: to 23egm / in /V*/.- 23cgan

(of 25egun)/ in Prat: Part:

gun

45rinbni1 / <0rpnban / moleré j Eng:

to <J3rinb/ «érounb/ «Örounb.

3¡cnan/ Цгпап/ currere.

Slimpan/ Яртраи/ дс-ïjmpan/ <*я-

tingère у pertinerе.

Vervolg van №: г.

йпирап/ I^rímpan/ r«¿err.

йтдап / pringan / fomre , л'лгяяг.

Eng: to йтд/ in /V*/: йапд (of

Йцпд)/ Prat: Part: Йипд.

ЙШПап/ йрППаП/ concurren ,concref-

cere; Eng: to ЙШ1/ in Prat: ЙПП

(of ЙОП)/ in Pr*/: Л»г/: ЙиП.

Atrincan/ ¿¿Crcncan/ arefeere; Eng:

to £Ь«пй/ <&Ьптй/ £ï)run&.

¿éíncan/ dog ^СПСаП/ merge

rei is van de I. CL: Eng: tO £тй/

£>Ш1К/ ¿éunh.

¿Singan / ¿épngan / contre -y Eng: to

£тд/ ¿&ung (of ¿éang)/ Jbung.

¿élíngan/ torquere; Eng: tO ДМшд/

¿g>íung/ ¿§>Iung.

J>pinnan/ »f« i Eng: to &púi; in

/V¿7: j&pun (of &pan)/ in Prat:

Part: £pun & ¿Spinneb.

Д»рГ1ПдаП / exire , palpitare ; Eng: tO

opting/ germinare, Sprung (of

Sprang) У ¿Sprung.

^tincan/ exbalare, fpargere, olere, ot-

facerec fuffire. Eng: tO ôtinït/ p,t-

tere, ¿timft (of &tantt)/ £№ПИ.

en bij ons Stinken (putere) II.

CL.- 3.

^tingan / pungere: Eng: tO ^túig/

âtung/ &tung.

^tuiltiman / &tDpmman / natare ; Eng:

to Âtoim/ ätoam/ &ünim ßc

¿Stoimmeb.

¿SUJtncan/ ¿§>topncan/ laborare.

£U)inban/ ¿§»topnban/ torpefeere.

¿Stoíngan/ âtoengan/ &topngan/

quajffare , cadere , vibrare, laborare.

Eng: tO &\ЮШд/ vibrare,

âtoung.

«Öinban/ €ï)unban/ лшот, te/-

€|)ringan/ premere.

UDÍnbart/ íDpnban/ pleñere , torquere.

Eng: tO ЗЕИпЬ/ î©0Unb/ JOOUnb.

LUI 3 •
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Vcrvoig van №: г. .

Rinnan / laborare , vinote % Eng:

tO 3J¡>ltl / lucrari , in Prat: Wütl

{of Wonm)/ in Prat: Part: î©on-

ne.

WntlQâtl/ ßringère, frentere; Eng: tO

in Prat: î©Cimg / en in

Prat: Part: Î©rutî0.

Voorts derzelver Compoßta.

Zie de Medegetuigcniflên.

Gen: H. r : X. %i : XXIV. 67 : XXXI.

37: XLIII. 34.

A/*//¿: VIII. 18: IX. гб: XIII. 46:

XIV. 3 : XVI. 19: XIX. 2f: XX.

22, 23: XXI. 20: XXIII. 4.

te II. 23 : XIV. 23 : XV. 36.

£*í: VIII. 2p, 41: XU. 3p. en zoo

voort.

Vervolg van Ne: }.

contorß, 6? contortus.

&toelgan/ wrar*.

^toetfan/ tuMiri.

£toeltan / wo« , A^wr* , langte/-

cere,

Voorts derzelver Compoßta.

Zie de Medegetuigenifien.

Gen: III. 3: XXI. 16: Exod: X. z$ ;

XXXII. 10.

>/? VI. 22. Л/л«/&: XXV. i8.

Marc: X. 41, Job: XVIII. 31. en 20

voort. ,

Tot No: 3.

*

25eïgan/ indignan, iraß, 25аф (of

25еаИ))/ <$eooïotn.

25eman/ ЗЗргпап/ *r<rnr ,*r</fr*idog

©œntan/ accendere, mere, I. CL:.

25Ïenoan/ ©línlian/ inficere, fingere,

mifcere.

JJSwgoan/ ssreegtran/ Лг;/*г*.

4Tt0elIan/ octidere.

©elfan/ /»Ar*.

«ßelbatt/ ФрШвП/ dependeré, fohere\

cö-<0plöari / remuneran.

felpan / >wr*j dog Eng: tO ^tïp/

in Prat: Part: ШрсО-

JlEeïtan/ mulgere.

jjßeltan & Jßiltatt / îiquefeert j bij

ons Smélten, II. CL: б.

¿Strengan/ torceré : dog Strängen/

gc-^trangatl / I. CL: corroborare.

E»g: tO Atting / contorquere; jbtXttttQ/

Tot N«: 4.

SWOrgatt / 35СГ0аП / cavere , pro

tegeré % jecorí) iof »«rg)/ ФеЬог*

gen.

55tOrflan/ 35erfían/ frangerв, rumpe

rei 25«rfï/ ^eborfíen.

4Teorfan7 у£л»г*.

feoßtan/ fpï)tan/ pug^'i ftatjt/

ge-fohten. Eng: toiißbt/fougöt/

fou#.

/ ^toprfan/

rf, contexere.

iSteorfan/ ¿Stprfan/ wer/, слdere, he

deré.

¿StoeOttan/ ^toprean/ ebfeurare-, dog

¿toeorcian/ I. CL.-.

Шеограп/ зврграп/ projictre.

3©eortöan/ a©prtíjan/ ©urtfjan/ yfc-

ri, eje.

Voorts derzelver Cimpefita.

Zie de MedegetuigeniíTen.

Gen: I. 13: HL 19: VI. 2.

Exod: IV. 3, p: XVI. 13.

Leviti
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Vervolg van Ne: 4.

Levit: XXVI. 30.

Deut: IX. 17. Jofi X. ir.

7*0« XVI. 30.

Matth: II. 3: V. 18: VII. 19 : VIII.

if. en&

Vervolg van №: f.

Ccratt/ diripere , rumpere, Mamare-*

Eng: tO€ear/ dilacerare , CatC (of

€0«)/ €orn.

Voorts derzelvcr Compofita.

Zie de Mcdegetuigeniflen.

Gf»; II. 8: VI. 2: XXX. r$>, 30,

31 : XXXV. ip: XLIV. 8.

Exod: XXXIV. i. Num: XI. iz.

Beut: X. 2: IX. 17.

7*Ä« VIÍ. 20. Jof: VU. 11.

Bij dezc f. ioort fchijnen mede

placts re willen hebben ,

JbtetM/ tondit e , /ändere , фрГсОГеп/

tonfus -, Eng: tO ¿S>ljcac/ tendere у

Jbbm fof^arc)/ ЗДот (&

¿Síjcareb).

& ¿fetofran / jurare i ¿&lt>0r/ juraviy

0C-¿g>ltHjren/ juratusi dog dit /V*/:

heb ik nog niet anders als met <0

ommoct: Eng: tO afttöear/ jurare,

Atoare (of jbtoore)/ £toorn.

Onder 't Engelfch vind men nog

één vandiergelijkfoorr* als, tO 3©еаг/

deterere, induere; in Prat: îfëotC (of

Wm)¡ in Prat: Parti ЗфОГП-

Tot №: f.

25cran/ 25«r (of 2&ar)/ Geboren /

ferre, portare, & tv.pati-, & 8-230*

ran/ portatus-, Eng: tO JSCar/ /<r-

re, parère, ©ate ( of 230«)/ 550ГП

(& 25ea«b).

ÎSrecan / frangere i Eng: to явкой/

frangere , ЗЗГОЙе (ofjjro&e}/ W

25Г0В/.

35ГЕОаП/ extendere, auferre: dog 00к

25геЬап/ »rceban/ III. CL: з.еп

ФеЬггЬаП/ dilatare, I. CL:.

örian/ /gm* dog un-^eltan

I. CL: predere ; & Ье-феПаП I. CL:

$eman/ l^tman/ fumere, capere.

J>precan/ & Aperan / /07«;. Eng.-

to ¿épcaft/ £ране (of Д>ропО/

¿poltra

£>ЫШ//иг*г/ , ràrt/wv : Eng: to Jbttal/

/«rÄri, £tofe/ Stolen.

Ook paffen niet qualjjk onder deze II. of onder de III. CL:, deze volgcn-

de vier, welken, hocwel ze van clk eenigfints vcrfchillen, tc weinig iri ge-

tal zijn, om 'er veel omilag van Regels op te maken.

i* JSibban & a-îjeban / orare } фсеЪ/ Jeebel (of Фе&еЬга). Marc: XIV.

if. lue: IX. 18, 19. Job: XVI. 24.

2. Äi00an / »C0an & а-Жедап/ jacere -y Stag/ <0de0ca/ 7<>k V. 3,0*.

Eng: to 2p» 2ap} afapn ( of Яр'п).

3- JbittOXl Ifedere; ¿0Jt(¡n Plur: &<XtWl) /ßt-&t№/ Matih-.XX. 30. XXIV.

3. Л/лгл- XIV. 6i. Eng: tO ¿&tt / in Prat: Д&аГе/ in

/V*/: Рдг/: Ritten Sc &it.

4 Cpman / Смтаи / Coman of ctoíman / venire; <С0Ш/ CttttîCtt (of 43c=

cunten..
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tumm. Gen: XXIX. 13. Matth: II. I. X. i}. Eng: tO

Come/ Came (of Come)/ Come.

Wijders vcrtoonen de Volgenden eenigc Gemeenfchap met dezc

Clafts te hebben. ?C-25¿09Den/ avulfum ; 25пЛШП/ «ff«í}

25?!tUan/ coquere-, иПОГГ-ФгореП/ fttbablus; ge-^CTOpetl / «f-

commodatus ; a-&lOgetl / /«*r»í > ge-€hruttm / compablus.

NB. Dit ЗД~2520£оеП twijffel ik of niet ?t-b¿Ogben moet

zijn, van 't A-S. ЩЩЪйП/ 25?«ОЬап/ II. CL: 3. {diripere) }

of SC-porten/ van 't A-S, s&îeftan / 2Serftan/ II. CL: 4.

(frangere) . ,

XXIV. HOOFDDEEL.

Van den Derden Rang der Angel-Saxifche Werk-

woorden.

DE ONGELYKVLOEYENDE VERBA, welke ik onder deze

Claffis gefchikt heb , verwùTelen alleenlijk hunnen Wortelklin-

ker bij 't Prat: Indic: , &c. blijvende bij 't Prat: Partie: de-

zelfde Accentvocael , als in Infinitivo , en krijgende aldaer de Terminatie

van

I. De Regelmaet van de Vocaelwifleling is aldus,

N<>: I. In УяДя: en Prat: Part: de Lange 3i (waer voor te mets 00k $f)i

en in Prat. Indicat: op (te mets 00k &%) in iSV>?g:i op 31/

in P/ar:.

als, ©rifan/ ey¿íírp, ©rifen/ <©eorífen/ ejetJus-, ít ©raf/ ДО1 toe

©rifun/ ejecimus, &c.

Dewijl 't Prat: Subj: dezelfde Accentvocael heeft , als de Plur:

van 4 /V*/: Indic: ^ en deze 9¡ met de Wortclvocael over-

eenkomt, zo word hier door het Prafens & Prat: Subj: el-

kander gelijk, als zijnde bij elk, ic ©rife/ &e.

Deze Lange 31 / in Infi»: word bij ons met Y beantwoord j welk

foort onder onze II. CL: plaets heeft.

№: z:
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N«: 2. In Infin: &f Prat: Part: de Lange % (voor welke fomtijds %4£ of <£)..

cn in Pr<c/; lnd'u: op de Körte <© (00k wcl 4£ф of 42) in

Sing: У /Ver:

als, Safari/ /<v*re, J^afm of <í5eí)afen/ levatus: tcl^of (of l^cf) /rtW-

w, UK ipofun/ levavimus, See.

№: 3. In У fV*/: Part: de Lange С .. En in Prat: Indic: op

(of 00k wcl %) in Sing: &F Plur:.

als, Ctatt/ edere-y «etCtt en gteten/ 9¡t «t/ лй, toe ШП/^<-

mus, &c.

N<>: 4. In Infin: £5? P™?f: Per/: de En in Prve/: 7»¿/'í; op in

fcf Plur:.

als, feallan/ <r¿¿«¿, fealïen of «©efeaïïen/ ie feoïï/ cttidi\ toe

Îeoïlun/ cecidimus, &c.

№: f. In /я/?я: fc? Prat: Part: de Korte S|... En in Prat: Indic: op ф

of ф.

als, pangan/ penderé, fangen of (©frangen/ i к $eng (ofфо^)

pependi, toe фепдип/ pependimus, &c.

Aenmerk: De ONGELYKVLOEYENDE VERBA, die in het Za-

kclijke Worteldeel met 433 befluiten , verruilen die in de 1.

& 3. Per/: van 't ZV«?/; Indic: gewoonlijk in een ífr ; 't

welk ook al bij 't Frank- Duitfch in gebruik was. Dit zie ik

aen voor een zckere wijze van Letterfpelling, om te verhoc-

den, dat deze 43 hier niet zagt als ZJ , maer fcherp, om-

'trent als CH, werde uitgeíproken. 't Hadde ook dezelfde

rede dat voor omtrent eene Ecuw, onze voornaemíle Schrij-

vers, ten dienfte der Vreemdelingen , altóos GH, in fteê van

G , alleen fpelden , wanneer die van een E , of I , ofY , gc-

volgt wierdj dog G, zonder H, als 'er de A, of* О, of 17,

op volgdc.

II. De Regelmaet der Terminatten is even als bij die

van de //. Clajps.

Tot №: I. vond ik bchoorendc. Vcrvolg van №: I.

25ibatl/ morari, Jfcab/ 0e-2&íbem dus Part: %ЫЬЬ of ЭДШЬеЬ-

ook a-23töan / morari : zie Gen: SSttatt / mordete, gufiare: 25at/ 25ts

VIII. 10, it. en Luc: VIII. 40. ten; & 0П-2ШГаП/ delibare. Eng:

dog де-anbíbon/ txpeSlare, I. CL: tO 25íte/ morderé, Jfcit/ & 25Íten.

Job: V. 3. Eng: to %ЫЬг/ mane- Ctoman/ tabefcere.

re i in Pr<€t: ЭДЬо&е/ in Prat: "©rifan / ©rpfan/ ejkere-, dog «©rce=

Mmmm fan/
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Vervolg van №: 1.

fon Sc a-©rífian/ expeliere: I. CL:

Eng: to ©rtoc/ ©robe/ ©ritoe &

©ritoen.

©tahtan/ tabeßere,

¿peinan/ purere, interrogare.

<0¿fan/ 43pfau/ ¿W} for:45pfnn/

dare , condonare ; Eng: tO 45íV)C / 45a-

ЪС / <DíÜ£n. Zie ook de volgende

aenmerkingen bij 45ítan-

Фйап/ 43ptan/ nofeere-, фщрш/

&unöer-<©ptan/ intelligere, en foc-

CH'tan/ Se ofer-45itan/ oblivifá.

Deze г, als 43ífan & 4£ítan/

vind men veel al mee f§/ en bij 't

Pr<et: met <£ЭД/ als for-43eaf/ dé

dit , condonavit ( in /7«г: fÓrgea=

fon); & for-45eat/ oblitus efl , zie

Gí». Í. гр. III. i*. ХХШ. 6.

XXIV. 67. en Л/й/zä: XIX. 17.

Sec. Eng: tO für- get/ oblivi/ci,

forgot Sc forgat/ 8c forgot

ten.

43ïiban/ labt, tabefcere.

45tlíban/ confricare.

€>rtfan/ a-grifan/ 4E>raf Sc a-45raf

Sc <0raf/ 45r»fctt fculpere -, bij ons

Rvven II. CL: i. (fcalpere).

<E>ripan/ capere , Se for-<©rípan й/>-

prehendere, & perderé.

gnu / defeendere , ci? inclinare.

^nipan/ concidere.

alífan/ remanen , & Ье-ftífan/

í^fc , manere ; zie Gí«: XXI. 3 г.

bij ons Blyven , II. CL: 1. ma

nere.

ЭОДап/ Hpttyan/ navigare, proficifei,

Se 0ffr-£ítíjan/ tranßre, obire.

JiTíltíjan/ /л/ггг.

Й1ЬаП/ equitare; Eng: tO ЙЙ>/

ЙоЬ / Л-*л- ?лгл , Htb Sc Hib

ben.

ïïmatt / trinan / tätigere i dog üb

Пап/ phure-, I.CL: Se trinan/ or-

nare, I. CL:.

Vcrvolg van Ne: 1. t •

ílífan/ furgere-, Eng: tO tëifc/ $0|е/

ïîtfcn-

^Ctnan / дп&гг , corufeare \ Eng: tO

&ï)ine/ &Öone/ ¿éfjíneb.

¿écítan/ w.

^criban/ ¿scljatban/ £crpban/ w-

¿«r/, commeare, vefiire, ebducere-, Se

pmb-áCrtbban / circumdare.

$Cftfan / radere , refecare; c5? delicio-

rum confesiones exigerez Se for-^ertí

fan / corradere.

$t0at1 / fo»ir: £С0П / percolare , *#£■<?-

, labt i ge-&ígan / nítgjtr-¿igan/

occidere, dilabi.

silban/ labi. Eng: tOМЫjg>\\b/MÍbi

¿éittan/ feindere.

¿§ntítan /polluere , maculas injicere. Eng:

tO finite/ percutere, in Prat: ¿bitlO?

te/ inPr«**: P*r/: ^mitten Sc£inÚ\

¿óniban/ &тфап/ yWr,

feindere , putare.

¿építOan/ ^«erí.

¿&tígan / fcandere ,

^trican / tendere, vebi\ й-JbtXÍCM /

percutere. Eng: tO ¿¿ÍTlfte/ mfe-

г*™, Strohe/ J)trofeen.

0e-J>tríban/ varicare. Eng: tO á>trt=

be/ ¿étrtbe Se ¿étrib-

í&toícan / ge-&U)tcan / cejare , quiefiere ,

deßßere, eludere,èc Ы-^ШсаП/eva-

dere , decipere.

á>toigan/ ¿tangán/ filere.

¿étDÍfatt / circumire , peragrare , «rw-

¿étoít^an / vincere ; dog ook van de

I. CL:.

Eng: tOCÍjrifce/ proficere, augere, di-

tefeere: in Ргйг/.- (&fyvQ\)t; in Pr^/:

Par/.- €Örii»M of <Ъ§пШ.

€0ÜJÍtan/ excidere, frußrari.

<3Ttaígan/ €tapan/ ejefeparatum, hi

partitum, ¿i? in dubio-, & litigare.

ЦС-ШШ/ cederé, recedere.

Шап/
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Vervolg van №: i.

îtëttan/ 0E-3©itatl/ decedere, meri.

lüitan/ increpare; van.deze III. CL:

en eb-Шran / ( exprobrare ) , dogШ=

tan/ /«re, onder de V. CL:.

îtëritatt/ 0e-î©ritatl/ feribere; Eng:

to itërite/ Wvote/ mût Sc Gri

ten.

î©rtti)an/ torquere, aîligare.

Voorts derzelvcr Compoßta.

Eenige verdere Medegetuigeniflên zie

Gen: it y. XXXI. 38: XXXVIII.

zt.

Deutr: X. 4.

Matth: I. 14: VIII. if, 23, 26:

IX. 2Г : XIX. 27 : XXI. 41 :

XXVI. 6f.

И. 4Г-

Z,»f: II. 37: IX. 12, 40: VII. 4г.

enz.

шштттштвтшшттшт

Tot №: 2.

ЗЗасап / » 25еос ( of 25oc ) / 4¡>t=

baren.

25ïatoan/ 25leoto/ ge-2&ïatoen/;7*-

r*; & on-25latoan/ inflare, iñfpi-

rare. Eng: tO 2M0tö / ©ïeto /

2310ШП ; bij ons Bi.azen, Blies,

Geblazen.

Cnatoan/ Cneoto/ ФеспаШеп/ »o/1

«™. Eng: to ïtnoto/ iuuto/

ünoton.

«ffratoan/ Creoto/ gecratoen; гли/лг*

»»/?йг Eng: tO СИЛО/ <ÍWtü/

Crotón & Crotoö: bij ons Krae-

yen. I. CL:.

©afan / <©eof/ <©cbafcn / oportere,

deberé.

Фгадап/ trábete, vehere; ©rOÏ)/ge-

Vervolg van №: 2.

-©ragen > Eng: to ©rato/ /г*£?™,

t brrto / traxi -, ©raton Sc «©¿atoo/

traclus; bij ons Dragen, Droeg,

Gedragen, ferre.

tfaran/ faran/ tferan/ «Wr*,

fluctuare , /í ¿«¿sn? j in Prat: #0Г Sc

iferbe / befaren; dus оок portil

laran/ mort.

<£5rafan/ fodere, fculpere; фГ0|7 0C-

-«©rafen.

Eng.- to «0roto / crefeere ; t flteto/

OTVfj <0ГО1Ш1/ cretum.

$afan/ ï^of & 1$tf/ «©egafen &

^eofen / levare : dog 00k liefen/

l^caftan/ levare, van de I. CL:,

i^atan / /'«¿¿rf, promittere ; f$tt¡ Qt-

-í^atcn. Dog оок Izarte/ nomina-

tus eram (zie Gí»; II. 11. en XXIX.

16. ) en Rattan/ jubere, odïo

¿ír#, I. CL: & éettan/ calefacere,

I. CL:.

fiaban/ ЖаЬап/ onerare; ф1оЪ/ ge-

alaben. Eng.- to ftoab ot ЖаЬс;

in Яг^/.- Part: îloaben of Haben/

of Hoabeb of ЯаЬеЬ.

ï^ïaïjan of $ïcr&an/^ïoi>/ <&фЩт/

Sec. ridere.

Icetan / omitiere , /ля*n? , fcf phleboto-

mare; in Яг*?/: ftet/ in Pr«rf: Air/.*

Eaten (beteten). Eng toilet/ /w-

mittere; 8c îtet / permijfus.

J>acan / ¿Sor / Refacen / aceußre.

Eng: for-áal&e/ fbr-^ooft/ for-

«&ahen/ deferere.

&atoan / &eto (Sc &ebe)/ «ФеГа^

toen / feminare. Eng: tO íéOtO / <£eto/

£oton Sc £otocb.

¿Stafan / iècafan/ rädere, tondere\

ge-£cafen/

¿§>Iagan/ &tegnn / £ïegan/

¿S>Ican Sc ¿élan/ percutere, verbe-

rare ; У occidere ; &Iog/ ge-Jtfa*

gen / Sec. Eng: to <§>ïap /

M m m m 2 tert:
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Vcrvolg van №: г.

lere: X §ШЦ pereuß; ^ïap'tl of

á»Iaílt/ perçufus.

&ïapan (&ïoepan)/ £ïeop / ge-J>ïa=

РЕП / dormiré ; Eng: tO ¿£>lccp ; in

Prat: Part: &ïept.

apañan/ <&роп/ ge-&panen / fua-

dere.

^ÜJapan/ veßire: 6? feopis fordes au-

ferre , дс-^toapen/ veßitus, &for-

¿§>toapen/

€сесап/ Eng: to €aïtc/ tooft/

Caften.

Cftratoan / torquere - ge-€ftratoan /

retortus. Eng: fco <С0ГОШ/ projice-

re , in Pr*/: t CfiretP / in Prot:

Part: rCgcOton.

€ftü)agan/ €hto«gan/ €fitocgan/

<€|)toeftan/ fo»/r: €fetöean/ Диот*,

: €ï)VDog / «Öftfitoagen (фе*

tfttoegtn/ <f]3ct.fttoogenj : zie ook

fCïjtocogan/ Ii. CL: i.

ЗФаеап (Шсесап)/ i©oc/ ge-îfêa-

ССП/ expergifei; Eng: tû Ша&е / 3©0=

fee/ îDaftefc

Voorts derzelver Compoßt».

NB. Die bit ons het Prater: op OE

hebben , vina , men doorgaends hier

met 0 ; en de anderen met JO , te-

gen onze IE.

Eenige verdcre McdegetuigeniiTen.

Gen: II. 7: III. 7: IV. if, 23, zr.

VI. 19: X. ip, 24- XVII. i7:XLII.

23 : & XLIII. 24.

Exod: XII. 39, 41 : Deut: IX. 16.

Afe//¿: I. i9: III. if: VI. 26: VII.

2f : VIII. ip : IX. 3f : XI. 1.

XVIII. 2j: XXII. 38, 39. en 200

YOOrt.

Tot No: 3.

25rebatl/ З&ГСеЬап/ extendere , anj"tnщ

23rceb / gc-23reben (en ook <&t;

broben ) / cn derhalven mede van de

IL CL: f.

«ClUCtftan/ dicere.

€tatl / CCt/ ge-<£tet!/ edere: Eng: tO

Cat/ cat/ Sc eaten.

ЗРсдап/ í«ga«/ pangerc, latari.

fretan/ wr«rí.

4lEetan/ menfurare; dog 3]ШаП/ i«-

гея/'гг , oiviam ire (waer voor bij

ons Gemoetbn, Ontmoeten) is

van de I. CL. hebbendc in Prat:

Retobe/ contr: jjBette.

&etoan/ contr: &еап/ &eon/ wAr*i

&ato/ &ад/ âeaft & &eh/ vidi,

& &etoen/ ФсГеШеп/ wjüí, Eng.*

to &ее/ i &аШ/ &een.

(^rebatí / calcare. Eng: tO Cr Cûb /

€rob/ Croben.

ШеЬаи/ a-3©Cban/ debaecbari, infa-

ñire, apoßatare.

3©efan/ texere -, dog &e-a©cefan/

volvere , I. CL: Eng: tO 1©еаЪе/

t íBobc/ íüobm 6c ЗШеаЪегл

ШедаП / vehere , trutinare , trobere i

dog ook Ц&седаП/ I. CL: ludere y

& illudere; & ШедаП I. CL: /w-

*«r*, & а-ИЭедаП I. CL: auferre.

а-tfêrecan/ де-ПЭгесапУ ultißi.

Voorts derzelver Compoßta.

Eenige Medegetuigeniflcn.

Gen: III. i , 2, 12: X. 23: XXL

f4: Jofua VII. it.

Luc: XIII. 26: XVII. 8.

>&: XIX. 23.

Tot
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Tot №: 4.

23eatan/ 25cot/ ge-23eatcn/ verbera

re. Eng: tO 55eat / in Preet: Park

Sßcatm Sc 25eat.

feaïban/ fpïban/ plkare.

fcallan / глАг*. Eng.- to fall / i

fell/ fallen.

ipealöa»/ феШап/ tenere, caper», fer

vore : Eng: tO tyibt / fervare -, t

ф1Ь/ fervavi; ïftbben Sc фЛ/

Ijîeatoan/ fecarey Eng: tO ip«tü, do

lare -, in /V¿*: Part: ЩХОП Sc

^etoö.

Vicapan-/ falire: Eng: tO Heap/ >/-

tare i in /V«?/: Рдг/: Sept-

&CCacan / acatan/ excutere. Eng: to

¿§>bafce / i фйоке / ¿gjatten of

é&gooït.

Uceaban/ deceban/ Acaban/ diftin-

guere.

j&ceapan/ J>capan/ &cíppan/ /«-

r¿, creare.

ЗШеа1саП/ volvere , volutare.

t&eaflan / еЪиШге , teßuare , furere.

ИЭеа^аП/ crefiere.

Dus ook de Compofita van ijder.

Zie eenige Medegetuigerriflen.

Gí»: II. 4: IV. p: VII. 3: XXI. 31.

£aW: I. 7: D«tf: IX. 18.

Л/й/А&г VIL if: XII. **: XXVi.

3P-

Уйб; XVII. if. en zoo voort.

ттштшттттшт

Tot№: f.

fangan/ fengany w»/r: fon/ мр#-:

Vervolg van N„: 3.

re^fumere; in /V<*>/: feng Se foi)/

in Prat: Part: fangen/ Oefangcn i

dus mede anb-f0П / accipere , en

On-fcnean/ fufcipere.

Langau / contn <6an/ in Pr*r.

Part: ge gangen/ contr: ge-43an/

Sc Фап : waer van t Prat: Im-

perfi. t'zoek is i in welks plactfe men

gebruikt vind Cobe Sc ge-<£obe of

<Öf0be, zijnde een Praterit: van 't

welke de Infinit: wederom verlo

ren is. In 't M-Gottiich heeft men

ook 3Ibbja atnbulabat ; hoewel

<Daitgan , ire , aldaer als I. CL:

komt , als <0angiba / abiit , ( Luc:

XIX. iz.) Bij 't Yfl; heefe

men in Prat: <£McCR / ea bij *t

F-TH. <©teng (zie tat: p\ дл.) , ge-

lijk ook bij ons Ging en Gong,

en bij 1 Hoogd: <Dieng. In 't

Eng: tO <0O / ire } Pratr Part:

<©0n / «В0ГО ; dog voor 't Prat:

Jmperf: komt ШтЬ/ ontleent van

het Oud-Duitfche î©enban / bij.

ons Wenden, verteré.

фапдап/ фепдап/ contr: фоп/ pen

deré ; in Prat: фшд 8c irt

Prxt: Part: фапдеп / де-фапдеп.

Eng: to $апд/ цппд/ çung.

átanban/ £tonb (Sc £tob) / Фе-

(lanben^ flare: dus ook anb~£tan=

ban / patï , refiftere y en be-„§>tan=

ban/ detinere-j ge-£tanban/ exifte-

re i unbec-^tanban / fubfißere, &

intelligere ; Of-^tanbail / nmanerey

toltïier-.j&tanban/ refifiere. Eng: tO

J>tanb/ Stare; in Prat: £t00b.

Rafean / 3©cefcan/ Itëacftn l lava*

re, î©ofe/ ge-î©afcen/ Sec

Dus ook de verdcre Compofita.

Mmmm 3 Tot
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Vervolg van №: s.

Tot Medegetuigenis zie

Gen: IV. Ii , 16: VI. 18: IX. f ,

to.

Deutr: X. 8.

Matth: IX. f , 6: en IV. l8. en zo

voort.

Tot deze of tot de vorige Claffis^

fchijnen de volgenden medc betrek-

kelijk te zijn } hoewcl we, bij ge-

brek van verdere Voorbcelden , 4 net

te daer van nog niet weten te bepa-

Jcn, als

9í-trpmman/5fi-crimian//r/*rí,*» mi

cas frangere , farcire , fc: micis : a-

Vervolg van №: f.

-trummett/ in micas fracJus.

«Bncegan/ гоЛге} for-<©nagen/ «r-

rofus.

«USatoan/ /<w¿} & jiEeotoen/ ook

Angl: JlßOttlcn/ falcatus, mejfus.

Ülatoatl/ findere-t ЙС-ЙаШеП/ fegmen-

tatus.

ofer-jèagen/ oír*ftw.

¿éCTÍptn/ außerus; bt-g>tXtptn/ rafus;

& а-£сгерт/ <g*jfcw.

Mannen en ook 0е-€аПМЬ / fubae-

tus.

Jüalwn / wftw* , ge-i&crtten/ ¿>ro-

itëloetan/ naufeare, vomitи feedare : gf-

a©ÏOCtflt en ook 3©Iatte/ feedatus.

for-ЗШСеП/ peregrinas.

XXV. HOOFDDEEL.

Van den Vierden Rang der A-Saxifche Werk-

woorden.

DEzen trant van ONGELYKVLOEYENDE VERBJ ontmoet

men in 't Frank-Duitfch onder de IV. CL: en bij 't M-Gomfch

en Ons onderde Vijfde. 't Zijn die genen, die ten opzigte van de

Termination, in Prat: Imperf: & Prater: Participa, met die van de I. CL: en

ten opzigte van 't veranderen van 't Worteldeel ecnigfints met de ande

re van de II. en III. CL: gelijk ftaenj veranderende naemlijk aldus.

in Infinit: verwandelt

91ДО91*/ Ь€0€М0/ &ЗШМ31*Л

i of %<&ш I en ш<©ад. >

<£<С€Ш1 of of Ш€Ш-->

ll&€%&

€<©тт/ of »««um. . «...

in Imperf:

in <0ф€<£..

in Ш€€.

in Г

in Prat: Part:.

in

in ЩЪ.

in

als,
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als, 23rÎtt0Ûtt/ adferre, 25rOÏ)te/ 0e-2&rOÏ)t (of 23tOÏ)t). Eng: tO 25Г1П0/

25rou0öt.

25pgan/ 25í0an/ 23oôte/ 0e-23oftt (of 23oï)t). Eng.- to í£up/

23ou0ï)t.

©гессап/ waw<?, Croóte/ де-Фго0*/ &с. dog оок ©геесап/ I. CL.-.

©U0ail/ w/ít?, ©nhtc/ <G?cboï)t (of ©ocï)t).

Йессап/ f/^r<7, йойге/ ge-íloíjt/ &c.

&<шп/ &etan/ quarere, &ofjte/ <fl>efoï)t/ &c. Eng: to &cefe/

&OU0Ï)t/ quœfttus, ÔctO bt-Jbttto / frecart t be-£OU0Ï)t/

precatus, bij ons Verzoeken, Verzócht.

€ï|encan & €Ü)íncan/ cogitare, €ôoïjte/ 0e-€bo&t/ &c. Eng:to€fjínft/

€gou0|)t.

CïjtmcatU €t)incan/ фтаге, cfmôte/ 0£-€ï)UÏ)t/ &c.

Ifêeorcan/ îtëprean/ operan, itëorijte/ 0e-l©orht/ &c. Eng: to îtëorft/

aücougbt. Dog 't Hoogd: WivÚm I operari £5? texere ,

is I. CL: hebbende Qt-№ivht/ zic Diaion: Regium.

NB. De Regclmaet der verdere Uitgangen fchikt zig als bij die van de I. CL:

met agter aen 4 Prat: Imperf:.

Eenige Medegetuigeniflcn zic

Gem IL 7: III. 6: Vi. 6, 7, if: XX. 9: XXVII. Zf: XXIX.

20: XXXVII. 18: XLIII. 2, 20, xi : L. 20.

Deut: IV. 29: X. 3. II. if: ft£ V. 10: Matth: VIL 21»

22, 2} : XII. 14, 4j.

XXVL HOOFDDEEL

Van den Vijfden Rang der A-Saxifche Werkwoorden >

waer onder de Ongeregelde.

L. Van de Hulpwoorden.

№: i. Ralban/ Jgcrttöatt/ Çdfatt/ Af¿#r*, &f Atrium Auxiliare Ргл-

teritis Verborum : Eng: tO $afó.

Dit zou onder de I. CL: behooren, zo nict de Euphonie daer ee

nige verandering in gebracht had.

Misât:
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Indicat: Praß 6? Futur: Subj:.

Sing: itтЬЫ/ tgu »«flt/ |je fcceftg. Sing: 3¡C / tf)U / 8c t)e Çcttfe.

Pîur-.mtl ее/ & mg I^abbatg />/:i©e/ge/&f)igiiîubbon/of^«bbetoe/&;c.

in 't Eng. t цаос/ tïjou Haft/ ge rçatg.

Ш/ je/ & tgep $abe.

Prater: Subj:.

Sing: 3!e & ge v^cefbe/ tgu »«fbeft. I Sieg: 9fc/ tgu/ & fte m«fbe.

PAr: фе/ «/ & gtg *«fbon, | M«r: Ше/ де/ & gig n?«fbon.

in ч Eng: 3¡/ & дещаЬ/ tbou j&ablt.

Ш1 je/ & tíjcp ï^ab.

/«ввгд/- г IW= *«М»Ф»» Eng: ЦйЫ tïjOU.

/«/«™/. г. Perf. <^p¡ur. ЦйЬЬаХ^^. Eng: щаЬ* je

p. (Praß, çœbbcnbe; Eng: Babing.

fan. <^prat: цхфь/ щфЫ Eng: $ab.

Hr: Hickes ftclt in zijne A-S, & M-G. Grammatical Capí

VIII. dit Präteritum Ind: in gantfeh anders, -naemlijk, ic

ü«föb / tftu Çafûbeft/ be J&OÇfbb: niet tegenftaende het ee-

nige Voorbeeld van Medegctuigenis wegens den Singul: door

hem acngehaelt, geheclijk met mijne en niet met zijne Ad

ling overeenkomt, namelijk , tïjat ÏJC ... дсфггеЬ ©ccfbe

(quod.... convertiffet)-, En dewijl ik ook geene Voorbeelden

voor hem, zo vcr ik mij erinneren kan, ergens anders ont-

moet heb, zo zal ik, tot beveftiging en Medegetuigenis van

't gene ik hier ter nederftel , den Lezer flegts wijzen op Gen:

VU. io, гг. Gen. XXXI. гг. Gen: XLVI. i. & Exod:

XXXII. 7, 8, ip. Matth: XVII. го. Marc: XII.

6. Job: V. гб: XVII. f. en zoo voort.

N*: l. 55еОП / î©efatl I efe : fc? Verbum Auxiliare Pajfivi in Infi»: Obl: tO

25eomte/ to 3©efanne. Eng: to 25е/ ejfe.

Indicat-. pTißß.FMt:. sabJ:: __$e#eo/&!/&p/&ig.

Sing: it Фот/ tftu<£art/ üeü#(ofg|$).

Р/яг: 3©e/ge/&|)í0<&inb/¿&pnb/ofá>ínt.

tc25eo/of&í. tgu25eo/&p/ #í.

Р1-.Ш1 де/ f»g25eon of£m.

In4 Engelfch, 't Рг*>и //л/; í ЭДт/ tgotl ЯЛ/ 9*

î©e/ je/ & tgep Яге.

Het A-S , Futurum Ind: word ook wel aldus gevonden.

Sing: к З&ео/ tgu <Ш (of ЗЗДП/ де 25ptg (of змф).

Р/»г: дае/ де/ & gí 2&eotg/ of, de Períbon agtcrftacnde, 35eo toe/ &c.

Indicat:



KClaßsoiOnreg: DER ANGEL-SAXISCHE VERBA. 6^

Indicat: Prater: Subj:.

Sing: %tj фи/ &f)C Ш<№-

. Piur: ml ее/ bmof^tíBwron.

Ôe ш$/ t&ou aœajc-

а©е/ je/ & tjiep яэегс.

De Subjuníl: word in 't Engclfch meeíl door Omfchrijving

gcmaekt, aïs <©ûb gtatlt t ШаЯ Ы (God geve dat ik mö

ge zijn) } anderfints zet men оок. in 't Prafens¡ t 25ее/ tï)OU

®eeft/ í)c ©ее» toe/ je/ & tljep ззее: en in 't Рг<л- im*

ге/ tfjou 3©cct/ íje mu-, toc/ je/ & tôep mvt.

Imteraf z PerГ- ISia¿: **/ fl of *fo EnS: 258 í0"'

P«rtt Pr*/ 3©cfenbC In 4 Eng: **¡*

aie Gen: I. г, 4, 7, p, 11, 14, zz, z8, zp, 30: II. iz, zj, 24: III.

4, p, 10, 14, 16, ip: IV. 13, &c.

I. 18: II. 4: III. 6, 10: V. 6: VI. xi, 34: VIII. iz: IX.

jf, zp: XXVI. 6p. 7#ä:I. 48: IX. 41. en zoo voort.

№; 3. «Jlßaßatt/ fop.

Indú: Praß fc? Fut: Subj:.

5:3Ic&:i)e3H9«e/tbujlBoeö«fl(ofjmpbt)- 1 &Я*/ Ф/ & öe JlBtfge.

-Р/.а©с/ 0С/ öctji.jißagoniofjBaßun). I ^a^c/ficy&fitjiBasoncofjiBajon).

lndic: PrateriU Subj:.

& 31t& Se Jitëibt (of3lBpbt)/tbu,ijiaifitcfî. I S: ЗЦс/ töu / & &e jiEpfite (ofjßifjte).

Pl:mi ße/ 6cöi/JBiÖton(of,jiBpöton). | P/:í®c/8e/0cÓ««JlBpbton(of3¡Bigton).

zic Gen: VI, ip, zo, &c. Matth: III. 9: VIH. z.z8: IX. z8 : XXVI.

5*3, &c. M»rf: II. 4: VII. if: XIV. 37. en zoo voort.

N«: 4, JDpflan (of 3©ШаП) veJle, Sc Perb: Auxil: Futari temp:.

lndic: Praß 6? Futur. Subj:.

Sing: 3Jc&ï)C»pïïC/tÔUa©pï|ï(of3©pït). I Sing: %tltyll &Öe5©ötfe(of»pic).

Plur: 3©С/ 0С/ & í)í »iflatÖ- I Plur: ml 0e &/ Öl Щ»Н0И.

Sing: %t¡ & í)e a©oft»c/ tíju a©oïbc(î.

P/»r: |©е/ ge/ & íjí a©oH>on.

zic Gen: XXXII. iz, &c. Matth: I. ip: V. 40 : VII. iz: VIII.

z, 3: IX. 13:; XI. 14, Z7. XII. 38: XIÏI. z8. Luc:

IX. 5*4: XII. 4p: XIII. 34. En zoo voort.

Nnnn No: f.
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f. 3©itan/ ßire : in Inf: Obi: tO ÍBÍtatHtt.

India Praß: 6? f«/ar: Sabj:.

Sing: %t & ï)e 3©at/ tftu î©aft- I %tl фи/ & ïje itëite.

Plur: ml ge/ & ïjig 3©itun. I Plur: Шг/ ge/ & íji J©iton.

Prétérit:.

Sing: %t & ge зШе/ фи 3©íffcfí. I ^«»gr 31с/ фи/ & ïje 1Ше.

P/«r: 3DC/ ge/ & ÏM îDiflun. I Plur: Ш/ ge/ & ï)ï 1Ш0П.

г V o / /Sing: Wit \ I fP**fi*t Wítttibt.
Jmperat: г. Per/: ^p£. > | Л*г/. \Praten Шш/ ^itm.

zic С7*я: IV. p : XLVII. tí. Matth: VI. 3,8: XII. 7, if: IX. 6 :XIIÍ.

11: XV. 12: XVI. j: XXIV. 32, 33, 43: XXV. 2<$.

£«í; XII. 2. Job: III. 11: XXI. 17, &c.

№: 6. Yunnan / /«Vf.

Indic: Praß 6? fttf: £*#:.

Sing: gjt/ & üe Can/ фи Canfl. I ЗСс/ фи/ & {je Cunne.

iv*r: Ш1 ge/ & í>i Cunnun. I Р/»г.- ЗЕе/ ge/ & jjt Cunnon.

PraftriHm.

&«¿: ЭЦс/ &&e Сифс/ фи Cutïjefl. I Smg: %t¡ фи/ 5c ïje Сифе.

iv*r: î©e/ ge/ & b( «Сифип. 1 J©e/ ge/ & ï>i Сифсш.

aie G*»: XXIX. f: XLVI. 31: XLVII. 3, 6. Exod: XXIII. 12, 13.

Deut: IX. 24: XI. 28: XXXIV. 10. Matth: VII. и, 13: XI.

27. En 100 voort.

Dus 00k ШИИаП/ concederte in *t Avery? tt ?Ctt/ en Prat: Щф

фе î gelijk оок het Yfl: Шппа / amare, favère , in Prof:

heeft Sinti / dog in 4 Prat: ШПШ- Van zulk een Verbum

fchijnt ons Gur^EN , I. CL: (als of 4 ware ge-ЩпШП )

ontleent te zijn.

N0: 7. ¿fteetrttian (of ^eeoïan) deberé y fcf Verb: Auxil: Fut: Temporis.

Indic: Prafens Sub}..

Sing: %t & Ije &ceal/ фи jbttdt. I Sing: %tl фи/ &íje Uceóle (of£cffe).

f¡m; Ш1 ge/ & Щ &ceoIim. | Plur: №/ ge/ & iji J>ceoton.

Prater:.
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Iniic: Prater:. Subj:.

Sing: %t & ï)c Sceoïb/ tïju &ttOïbeft. I fft(F %tl tïju/ & {je £ceottw.

Plur: Ш1 ge/ & fií j&ttOfoun. I Ш/ ge/ & §t <8>tt0lb0tt.

zic Gm: II. 16, 17: IV. p: Extd: V. 1: A/¿//¿: IX. if: XI. 3. Aftw

II. ip, &c.

N0: 8. JjßOtatt/ ¿e&?r<?, licere.

Prafens. ^
p/«r: Фе/ ge/ & ïn ¿iBoton.

^Г<РЛ \ Plur: Ш1 ge/ & íji Jlßoflon.

zic G«i: И. 16 : XLVII. 4. -EaW: XXXII. 24. En zoo voort.

№: р. ФОП/ ФоеП/ /¿¿wí: in Infini Obi: tO ©ОППе.

Indicati Prafens F«/«r: :.

sing: кФоДЬи©и(1ГоПШе|1)/ЬсФрф(о£фй0). J Л'»?: «У фи/ & Г>е ©о.

Р/»г: Ш1 0С/ & ítt ©Otfj- I Pkr: Ш/ 0е/ & fjt ФОН-

Preterit:.

S: ic/&ôe5©pb(of©ib/©pbe)/tôu!©pbefî/&;c. I .SV ic/$ii/&ö:;©pbe(of©ibe).

¿V.- яэе/ ge/ & ïji фрЬип. I Pi: а©е/ ge/ & ïjt фрЬоп.

г , n гfSinti ©О tftu \ In* fPrxfens ФопЬе.

/до* z. P^p¿: > I Parti <^pJtcr: феЬоп

Dus mede 't A-S, Ott- & UH-ФОв/ aperire, facete \ &ОП-Фоеп (ingerere).

zie Gen: IV. 7 , 10 : VI. 13: & XX. p. Matth: I. 24: VII. 4, f:

XI. 20 , 21 : XII. 2. 3, 41. Л/йгг: VII. 8, p. Luc:

XXII. 23. En zoo voort.

NB. In 't EngeUch is to ©О/ faceré , ! $ИЬ/ /га, Фопе/ /¿f-

Лш, zeer gemeen als cen zakcloos Hulpwoord bij allerhan-

de Verba , als t Hobe / йл?о; & í ©0 Hübe/ яяю : tïjOU

flOÍJCfí/ amas -y & фш «©oefï ЛоЬе/ amas i &c.

II. Wijders, ais Onregelmatig komt mij te voren.

Acarran/ФигГЙП/ «Dprran/ «m/»-*» 'm Prat: Imperf: фцгЦ ofŒorfï. Eng:

to ©are/ ¡Durft/ «©areb.

I/ reminifci: ,J]EHmb(ll/ memoratus.

Nnnn 2 Voor
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Voor ons opwekkende Laten we , vind men in 4 A-Saxifch dikwijls

Wton > als , WtOtl J©prccan / laeten we werken of maken; Gen: II. 18. Sc

WtOn 43atl Ut/ laeten we Uitgaen j G<?»; IV. 8.

Dien 4 luflen zal al het gene 'er van *t A-Saxifch in druk of in Handfchrift

is te vindcn, met opmerking tc doorwandelen , zal ongetwijffelt nog wel ee-

nige andere ONGhLYKV LOEYENDE FERBJ ontmoeten ; niettemin,

hoewel zelfs 'tgetal dier Handfchriften, welke ondcr de vermaerde Boekcrijen van

Engeland te zien zijn, groot is, zo verwagt ik egter dat 'er nict dan wcini-

gcn ombrekcn zullenj aengezicn meeft alle de Ongelijkvloeijenden der andere

Oude cn Nicuwer Tacl-verwanten met deze beantwoord worden, 't Verder ver-

vullen laet ik dan aen een ander over, alzoo dat gene , dat ik 'er in beoogt

heb, ver genoeg volbragt is.

E I N D E

Van de

Regelmaet en Rangfchikking der

ANGELSAXISCHE WERKWOORDEN.

1714

REGEL



REGELMAET

E N

RANGSCHIKKING

DER

HOOG-DUITSCHE VERBA.

XXVII. HOOFDDEEL.

Van den Eerilen Rang der Hoogduitfche Werk-

woorden..

D

E Schrijvers, die ons de Timmer-ftoffè leverden, waer uit we de

volgende Voorbeelden hebben verzamclt, gefchift, en in elks ge-

regelden Rang overgebragt , zijn Bödiktr cnScbottelius , gelijk ten

" ukeinde van t eerfte Hoofdftuk vermeld is.

De Perba van deze eerfte Claffis , zijnde , even gelijk bij Ons en de

andere Gelijkftammige Talen, GÉLYKVLOEYENDE, namelijk zonder

verwiflèling van Wortelvocael , maken mede een zeer groot getal uitj

Waerom we оок , zonder Lijrt daer van op te ftellen , flegts derzelver

Cbarafter zullen aenwijzen, beneffens de Regelmaet hunner Uitgangen.

I. De Regelmaet of 't CharaBer dezer Verba zit in de

Termtnatten.

als, in Infini in Pr<et\ Imperf: of C<ß/ en in Pr*t: Part: 4£%

of bij ink: <Cj mits dat 'er (als bij Ons) voor aen,

dat Partie: kome, als

jpaffrn/ jejunare-, faftete / gtfafíet.

en falben/ ungen i paítate (of kalbte )/ ФеГайМ/ &с;

Nnnn } II. Regel



4f¿ HEGELMAET EN RANGSCHIKKING. LCUffit.

II. De Regelmaet der Termmatten door de gantfche

Conjugate is aldus,-

in Infinit: als ШеЬеП/ diiigere; Inf: Obi: ШеЬеЯ.

dog in Prat: beliebet gaben/ Р«л- ätteben toerben.

Pr^y- Indicat: Praf: Subjunft:,

S: t. € 2. 3. С

PI: i. <б#. 2. Ф€ (of в). 3. <£$.

als, íc& 6c et Hiebe/ bu ШеЬеЦ.

tote 6c fte blieben / igt %Ши

S: i.€.i.€¿C(of£C). 3.€€(of€)

/V: i. г. <ec (of €). 3. <5jj>.

ais, icíjiEiebe/ bu ЖШЯ/ et Hübet.

Ш Sieben/ tï)t liebet/ fie 3Ltcbcn

Pr<f/: Imperf: Indiс: fc? <У«£/,\

i & 3. <fl*€<e (of <€€) 2. <ФФ£С

Р/йг: i Sc 3. (of €CJ0). 2. ФССС (of вес).

als, teg 6c ce Hiebete (of liebte) / bu Itebtefb

toit 6c fie liebeten (of liebeten)/ iftr aiicbctet (of liebtet).

Imperat: Particip:.

* р«.л /í: в/ als, liebe bit- \ I Praßens <C$<©/ als, liebenb.

z. r«y. es /abliebet ifir./ I Prater:Ш (ofс)/als,45eïiebct (of<0eïiebt) .

AeNmerk: (I.) Als 't Particip: als cen Adjebliv: komt , zo krijgt het een

ïerminatie daer agter, even als de andere AdjeStiva. Dus

btr licbenbe/ 6c ein liebenber/ 6cc

(II.) Tot het Praterit: Perf: &? Plußquamperf: worden het /Vd?/:

£5? Prat: van ípnbeil voor de Verba Aftiva , en van &epn

voor de Neutra , bij 't Prater: Partie: als Hulpwoorden gc-

bruikt, even als bij Ons} dus,

.. SCcb &abe beliebet/ 6cc. in Subj: Щ Ijabe <6eïiebet-

*n gjcfi Jatte <©eïiebet/ dikxeram, 8cc, in ich ptte <S*efte&ef.

en but/ tcf) fen/ teg toar/ 6c teg toare 45etoefen/ (/«/', ©v.)

(III.) Dog tot het Futur: Indie: ncemt men in 't Hoogduitfch het

Praß van ЗДесЬеП of van фйПеп/ voor den/»/?«/V:totHuIp-

woord, als

Щ mtbt of teg toil lieben (diliiam) , in Subjuncl: íeg œetbe of

3©urbe lieben/ бес.

Maer bij den Imperat: word in 't Futurum £0flt genomen,

als,

Ш folt lidien/ igt folic Sieben.

(IV.) Tot het Hoogduitfchc Paßvum neemt men 00k, als bij

Ons , het Particip: Prater: van 't A3;vum , wacr bij men

het
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het Hulpwoord ДОгЬеП voegt, dooralle zijne Tijden en Ver-

vocgingen.

als in *t Praß lndic: 6? Subj: tri} ШСГЬе <&t\itbt¡ diUgor, fc? Migar ÜV.

P,*t,r- JIndic- toarb of tourbe <¡5rííebt/ amabar,

2LcÖ tourbe eetobt/ лямгег, 6fr.

Dog dit 3©rrbrtl krijgt wederom in zijn Prater: Per/: 6f Pluf-

quawperf: het Verbum Д^рп toc zijn*" hulp, ah1

Л*/: Лг/: ^\<eWKAt toOrbeit/ dikSnsfuiy &c.

Pluftuamp: » J¡gJe}<Mi*t toorben/ dtMuïeram, tfc

(V.) Dit gebruik der Hulpwoorden heeft bij aile de Ferba plaets,,

zo wel GELYK- als ONGELYKVLOEYENDE , ja bij

de Hulpwoorden zelfj als,

$abe ßt&abt/ babui. \
3i'cb j^atte ШЫ/ babuerat»./™ 200 V001t*

Dewijle dan фаЬеп/ ¿éeptl / & ЗШегЬеп / de voornaemfte Hulpwoorden zijnb

zo zullen we ijders vervoeging hier bij ptaetiên.

1 Inßn: Prof: ЩЬт/ habere -y Prat: <©eïfa&t Fut: Çatwt MOttbttU

Prafens Iniicati.

Sing: M фаЬе/ bu $aft/ et ^at.

Piur: toit $aben/ ibc $abet (of фаЬО/ fíe фаЬсп.

Praftns Subj: of Сея/.-.

ici) & Der i)abe/ bu í>abefí. «

P/*r: toit & fie i^aben/ i&r фаЬсс (of фаЬг).

/«áftV: Imperf: Subj: of Cony-

Sing: Щ & er ©atte/ bu ^atteft. j Sing: teïj & er ©arre/ tat $ättrft.

P/«r: toir & fíe garten/ ii)r hattet. | Piur: toir & fte Ratten / tïjr Çôttet.

Perfebbm.

te hulp te nemen.

Indicat: Plufquamperf: Subj:.

Sing: ici) 9atre/ &c. | Sing: ici) $ärre/ &c \atmt

P¡»r. toir fatten/ Scc./^aw. | Plur. ш щш1 &Ci /segaoc
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Futurum Indic:.

Sing: fdj i&etbe/ bu í©ítft7 ti ШхЬ

p/w; toit îfcetben/ tfit îtëetbet/ fíe ^etben/**0"1,

Futurum Subj:.

Sing: feg îfcetbe/ bu i©etbe#/ et 3©erbe\Âaï,.„
PAr.- toit & fíe îfcetben/ tï)t tfcetbet jv«mn.

оок wel in stiebe voor JDccbe.

Participw«- /• и /• Фаое/ of фао bu.

futur:Jmperat: {*£ f» {* } $aï>en.

^abtnb.

II. /*/?».- f™?/: ¿sepn/ Pr*/: tfetoefen fepn: F»/.- £e£»n toetben.

Prafins Indicat:.

Sing: Щ 25m/ bu 25íft/ et 3¡ft.

iv«r: tmt 6c fíe &ínb (of #epub)/ itjt £epb.

Prafens Subjunftu

Sing: teft & et £eue (of ^ep)/ bu &epfl (°f

P&r: toit 6c fíe д»ереп (of $eun)/ ißt <&epet (of &ept).

Imperf: Indic:.

Sing: fd) 6c et ©at/ bu a©ateft (of wnv1t)>

Plur: ttut 8c fíe ©aten/ íf)t ©atet.

Imperf: Subj:.

Sing: Щ 6c eta©äte/ bu 3©äteft.

Plur: toit 6c fíe ©äteu/ igt trätet.

Indicat: ' Perfect: Subj:.

Sing: Щ 2&iu/ бес. Wtocfen(of Getuen). I Э *S >6etoefen/

P/*r toit <&mb/ 8cc.Jww*TW^ 4^w»w. J tojr ^pen/4^**'"''

Plufquamperf:.

&:: sis»}**' «*• i & assu*»*"/*

Futurum Indicat:.

Sing: itb Wttbtl bu Wivfl/ et îtëitb \АЛМ

P/«r: toit 6c fíe тшп/ ibt Werbet J***"'

Futurum
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Futurum Subj:.

Sing: Щ 8c СГ WtVbt/ bU Wttbtft \ ÄMltt

Plur: toir & fie Serben/ if)r Werbet / <s>rpn'

NB. bij den S«£/: ook wcl itëtirbe in fteê van lüfrbr;

als mede 1(0 J©erbe (of îtëûrbe) getoefeu £ерп/ 8cc.

Imperat:

Partieip:.

Praßens ¿Scpetib.

III. Praß. Wttbtn/ fieri -, Prat: фсШОГЬт feptî : Fui: îfêerben

toerben.

ludteat: Praßens Subj:.

Sing: Щ№пЫ/ bu íDtrfí/ er ШгЬ. j Sing: Щ & er îfêerbe/ bu îtëerbefï.

P/»r; toit & fie îtëerben/ Ш îtëerbet. j Piur.- knie 8c fît î©erben/ фгФегЬес.

ImperfeR: Indicat:.

Sing: ieï) 8c er îtëarb С of i©urbe)/ bu îtëarbefï с of îtëurbfi).

Р/«г: totr 8c fie îfêurben/ iïjr îtëurbet.

Imperf: Subj:.

Sing: Щ Sc er î©urbe/ bu tfêûrbefl.

Plur: totr Se fie Jtëurben/ ifir Stürbet-

Indicat: PerßecJ: Subj:.

Sing: ttï)2&in/Scc. getoorben (ofî^orben). J Sing: ieô^rp/Scc.fletoorben/ See.

NB. З&ОГЬШ is hier een Partie: Prat: op den Kimbriichcn

tränt, zonder 't Voorwerpfel 4&4£.

Plußquamperß:

Щ toar CWoorben/ 8cc. j «ô toare tfetoorben/ 8cc.

Futurum.

ici) îfêerbe toerben/ 8cc. ! itfy Wütbt toerben/ &c.

Imperat: Partie:.

Praß î©erbe bu/ Werbet üjr. J Praß îtëerbenb.

Fut: bu £oit/ & «jr £oïït toerben. | Prat: «Detoorben.

О ооо XXVIII.
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XXVIII. HOOEDDEEL

Van den Tweeden Rang der Hoogduitfche Werk-

woorden.

DAt de ONGELYKVLOEYENDE VERBA in 't Hoogduitfch,

even als bij Ons, ten onregt voor Onregelmatig wel eer gehou-

den zijn geweeft, zal uit het volgende blijkcn.

In gelijkervoege als bij Ons en andere Gelijkftammige Talen , hebben

deze ONGELYKVLOEYENDE VERBA in 't Hoogd: bij 4 Prat:

Imperf: een wiflcling van Klinker , zonder i3T45 of egter de Ac-

cent-Silb -, en bij 4 Prater: Partie: den uitgang ФЦ| / dog niet <£ф gelijk

bij die van den I. Rang.

Onder deze //. Claßs betrekken we die genen , welke bij 't Prat:

Imperf: Ind: in Sing: en bij 't Prat: Part: ecnerleije VocaelwilTeling aen-

nemen, ab}

I. Regelmaet van de VocaelwiiTeling is.

Р/йг:, & inPr<*;Per*:,

als, ФШЬеП/ mattere; (Subj: fßiitbt) / ФеШЬсП.

Letten / editare i Httt (Subj: ftttte)/ dritten.

Йо: 2" 2^1- it: a u/in Imperf: Ind: & Pr*t: Part: op <©.

n:; l ш ß verwsmdelt<r *w °p ö-

als, z. flitgtn/ wbr»,' ftofl (in л*/.-) fióse) / <©efïogttt.

3. tflccfiten/ /wer*, tftotfjt (in ftöcijte)/ <©efîocbten.

4- Neuffen/ i>o/^, £>off (in Subj: £öffe)/ eefoffen.

Dog dezen van №: z , 3 & 4. lijden daer en boven nog eene Vocaelwiflb-

ling bij den Imperat: ^ en voornaemlijk bij de z en 3. Perß Sing: van 't Praß

Indicat: , naemlijk

3¡<C/ verändert in СЦ/ hoewel bij den Imperat: 00k wel 3J«5 & <ßll.

€/ in 3J Sc <£.

2IW in €W of äu: dog in Imperat: blijft de

Dus,
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Dus, fïeug (vola); en, bU flcugefí (volas), tt fleugt

flírfjt (/r;»)» en bU flicíjteft (tricas), it flicktet (tricat),

bu ¿éeuffeft et buffet (/>(>/*/).

II. De Regclmaet der Term'matien is,

Bij 4 /VW: Indicat: & iS«í/: en bij den Infin: ais mede het Partir.

Praß even als bij die van den I. Rang.

Plur

Indicat: in V Prater: Imperf:

Agter 't Veranderde Worteldeel

Subj:.

(i.) Niets. (!.)<££>&. (j.)Niets

(lenj.) (г.) «Ce

als, ftp & er ftog/ bu ftogefí.

toir & fie flogen/ ujr fïoget.

Imperat:

p r. fSini: Nicts» als Ьв.\
г. /-«у: ^р/йГ. alsfleugettôt.j

Tot №: г. behooren.

griffen / mordete , 25ifj / gebiflén.

Dog 25eit3en/ macerare; is van de

Ï. CL:« ^

SSleiben/ 25lieb/ geblieben/ г«ля*г#.

fcer-25Ieicften / ber-25Iicíj / ber-23lú

CÔen/ expallere; dog 't 23Iet=

then / infolare Untea , is van de

I. CL:.

©eigen / де-Фефеп/ ©ie&/ gebieten/

increfeere.

fkiffen/ be-fUeífTcn/ diligentiam adbi-

bere; 23eflíf¡$/ 23cfliffen. Dog 25е=

fleiffigen/ is van de I. CL:,

freiôjm / frepen / ducere uxorem ,

frieijc/ gefrieïjen: dog is ook van

de I. CL:.

<Meicf)en/ «©lieft/ «©eglieöen/ fimiiem

efe-, & referre. Dus ook btt-4$itU

Cïjen/ adaquare: dog «©leídjen/ a-

daquare, is ook van de I. CL: mits

als Acliv:.

Sing: (i en 3.)

Plur: (1 en 3 . )

ab, it

(г.Р:)

(г. Р.)

icïj & er ftoge/ bu ftogefí.

toir & fie flögen/ iíjt flöget

Particip:.

Praterit: <£$/ als «©eflogm.

Vervolg van №: 1.

«©leíflen/ fulgere, nitere, <©fíjj/ <©t;

gliflen.

«©leiten/ /eW, «©litt/ Geglitten. Dus

ook ent-«©ïeiten / evadere.

«©reíffén/ «©riff/ «©egriffen/ corripere.

»leiben (be-bleíben)/ blieb/ <©eftlíc=

ben / ex infitione valere , adolefeere.

Doe bleiben/ be bleiben/ limo in-

cruftare, is van de I. CL:.

bneiffen/ bniff/ «©elmiffen/ veilicare^

dogltneipen/ ab-bneipen / & bnip=

pen / iijn van de I. CL:.

Xeíben / tolerare , ferre , permitiere ъ

Dog 't Prater: Imperf: fc? /\*rf: word

fcherp gebruikt , naemlijk 3litte /

Gelitten -, even of de Infinit: ware

Helten Dog <£rïeiben/ tadium af-

ferre , als mede Äeiten / EcPttn/

ducere, zijn van de I CL:.

ïeifjen / Hieí)/ «©dieften/ mum da

re-, dus ook ber-Seiten/ concederé.

«jfêciben/ дШеЬ/ gímítbfn/^"/"-

OOOO £
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Vervolg van №: f.

gere-y dus ook ЬЕГ-«ПВС1ЬсП / evita

re -у dog JlBfiÖcn is ook van dc

I. CL:.

$feiffen/ #fïff/ flcpfïffcn/

greifen / laudare , $rieß/ gepjíefen :

dog ook van de I. CL:.

JScíben/ flieb/ gerieben/ /mr*.

íiciffen/ ßifi/ gerifleni ™/w<r.

Äeiten/ töitt/ geritten/ equitare.

¿écíjeiben/ ^>ct)icö/ gefeineben/ <fc«-

Лтг , valedicere : En ¿§>cíjeit>en / Л-

videre, eveneens , volgens Schottel $

dog als van de I. CL: volgens Bö-

dtker, naemlijk ¿écfjeibete.

feinen / bebten / gelegenen/ /«-.

cere.

Jbtbtiftmf 0cfcï)iffcn/ ш«-

rare aïvum.

^thjeic&en / ¿Scpcí)/ gefiicöcn/ r*-

&cï)ïeiffen / ¿écfijiff/ gefcPffen i <w*wr*j

dog ¿§>CÍ)letfen/ defolare, is van dc

I. CL:.

^ebïeiffen / £с(Щ / Qtfc§Wm¡/ände

re ^ feindi , evanefeere.

¿c&metfTen / ^cíjmíft/ gefcïjmiffen/

projiare , jaculan } dog J>cï)ttieif»

félí / excrementa reddere ; is van de

I. CL:.

J>C&MÍben/«¿/«W<rr<r,in /V«rí: ^Cßnitt/

in Prxf: Part: ge-J>tl)mtten / even

als Eetben. Wijders Berfcïjnepen /

dißecare, caflrare, ©etfctjttttt / ©er=

Beppen.

«&cï)teiben / ¿écljríeb / gefcïjrieben/

feribere.

Abreiben of £tfjrepen/£cörieir/ ge=

Лфк^ш-, plorare-ycn Ьег-£фереп/

infamare; en VlCC-^CÏjrpCrt / infama-

tus'y zie Diiïion: Regium.

£tïjreiten / &côritt / gefcfjrítten/ /г*»/*

Vervolg van №: i.

£cfttóergen/ &ii)toieg/ gefcïjtoiegen/

faceré -, dog ¿écíjtoeígen / filentium

imponere , is van de I. CL:.

Zeigen en ¿éeif}en/£ieg/gefiegen/<ro-

lare; waer van afkomftig , IDerfie^

gen/ exftccatus: dog Zeigen/ since

re, vitloriam impetrare , als van dc

I. CL:.

Д>ререп/ <&pie/ gefpïen/ $«*г<?: dog

is ook van de I. CL:.

«Spleiffen / Jbplifi/ gefpííflfén/ difiera

pere, dißendere.

Steigen/ &tieg/ geftiegen/ fcandere\

dog Steigern / augere pretium -, is.

van de I. CL:.

£tret'cSen/ £тф/ gefrieren ; /r/V«-

re , palpare , demulcire j dog jétrei^

tfteïn/ palpare, demulcire, is van ¿e

I. CL:.

Streiten/ Stritt/ gefirítteni dimica-

re, difceptare.

treiben / €rieb / getrieben / pro-

pellere , agere ; bij ons Dryven

II. CL:.

ЛЭекЬеП/ Wicf)/ деПЛ'фп/ cederé ¡

dog iBetcïjcn / cc-i©eicí)en/ emolli-

re, is van de I. CL:.

îOeifen/ 3©íefj/ де-MDicfcn/ oßendere;

dus ook Ье-3©ефи/ er-3©eífen/

probare.

%t\Ütn/ Zitf)/ ge3ieïjen; arguere, in-

fimulare: en toer-SSeifjen / ber&ieï)/

íjer-^ieí)en / ignofeere , condonare :

dog fcer-^ieïjen / cuntíari, behoort

onder No: z.

Dus ook de verdere Compofita.

Tot
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Tot №: г.

25íegen/ 25од/ gebogen/ fleaere.-dog

25eU0en/ fleSlere; I. CL:.

25e-triegen/ zie Cricgen.

23ieten/ 23ot/ geboten/ /ш , provo-

cattone certare, licit ari, offerre, por-

rigere. Dus 00k ent-25ieten / an-

nunciare.

foer-^rieffen / ber-©rofj/ ber-©¿of-

fen/ tadere.

iïtcgen/ wAw*, flog/ geflogen,

ïïieben/ $Щ1 gefïoîjen/ /«¿<?r*.

flieffen/ jfïoft/ geffoffen/ ;?и«?} dog

't ЛЯ/г;: f1о|СП / fÏÔffétt / r*/i¿»í

vebere, & jpíOttem/ */м plaudere,

zijn van de í. CL:.

írieren/ fror/ gefroren/ congelare.

«EHeffen/ <Bof)¡ gegoffen/ /««¿¿re.

45e-nieffen/ zie üieffen.

Jtiefen / er-ïiiefen ( dog Bödiker zet

ftüftren) eligere, ïtoljr / ge-foûïjrem

en Sttefén tele Bödiker onder de

GELYKVLOEYENDEN (gelijk

00k Scbottelius er-$ttcfet toeftact).

De oorzaek van dit verfchil ont-

llaet uit een verloop van de Oud-

heid. Bij ons is Kiezen, oui: 00k

Kieren , eligere , van de II. CL:

hebbende nu nog van beids Koos

en K00R in Imperf: en Gekozen

en Gekoren in Prat: Part: dog

Keuren , eligere , is van onze I.

CL:.

»Hieben / findere $ 43eftïoben/ fifus:

dog ïîïeubcn/ findere I. CL:.

Ititetfjen/ ftjOCft/ gcfyOCÍjen/ ferpere,

reperes bij ons Kruipen , II. CL:

{ferpere).

Stiegen {Bödiker heeft ШщеП) menti-

ri , Sog / gelogen : dogШдеп of %it=

gen / jacere , Sag / Kriegen -, zic

Vervolg van No: r.

onder dc Orrregelmat: en Жидеп/

providere , fpeculari , is van de 1. GL:.

Шегеп/ zie tier-Äteren.

Steffen / ge-#ieffen/ /г», $oft/ ge-

noffen.

fíiecfjen/ fíocí)/ gerocften/ olere-, dog

ííauclfjtn / fumare, fumum emitiere,

& fíaittíjern/ aliquid fuffire , zijn

beiden van de I. CL:.

&cï)ieben / £cbob / gefcfjoben / protru-

dere.

^cbíeffen/ gefc&offen/

lari.

¿sepeffen/ &сЬДой/ gefcï)ïoffen/fÂi«-

dere.

Rieben / fervere -, dog 4 Prat: Imperf:

& Part: word gebändelt als of heu

ware Rieten / namelijk £ott/ (in

Subj: §&m)i gefotten.

&p?ieffen/ §>№kl gtîmÏÏM/furgere

in altum , oriri , fruticare : dus 00k

Cnt-déprieffen / Mtium fumere-, dog

¿g>P?0ffen/ &P?bffeïn/ pullulare , ger

minare, is van de I. CL:.

stieben/ pulveris inßar dißpariy heefc

in Imperf: ¿§tOb / dog in Prat:

Panic: niet alleen фе|гоЬеп/ maer

teffens 00k volgens Bödiker <0eflÍCs

ЬеП. Maer ^tauben/ pulverem ex

citare, is van de I. CL:. .

€rieffen/ €roff/ getroffen / fiiliare^

bij ons Druipen , Droop , Ge-

dropen.

€n'egen en be-niegen/ betrog/ be

logen / decipere -, dog <€¿cugen/

defecare, is van de I. CL:. Bij ons

Brdriegen, II. CL:.

ber-Шегеп/ ber-ЗДг/ ©erfoïjren/

perderé.

ЗШедеп {librare) , Шод (of Шид)/

дешодеп/ bij Bödiker-, dogî©egen/

JïDûg / gctOOgen / bij Schottel; ir»

Oooo j welk.
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Vervolg van Ne: z.

welk laetfte geval bet onder N°: j.

zou behooren. Wijders, WttQtn/

cunas motttare, is van de L CL:.

Siegen (Ach trahere; Sc Ncutr: pro-

fieifei) heeft in Imperf: 2O0i en in

Prat: Perf: Щ habt ФеЗОдеП /

traxi, Sc tchfain ФеЭДаеП/ profec-

tus fum. Dus ook betrieben /

ber-Еод/ Ъег-^одеп/ cuntiari,pro-

craßinari; waer van /гля/7: brr-2ft=

get!/ dilatant , difiraSlunt, £í? educa

tion corrupturn : dog Ъег-250дегП/

.tardare , morari, is van de I. CL:.

Dus ook dc verdere Compofita.

Tot №: 3.

З&еНеп/ 25оИ/ geholfen/ /л/глг<?,

dog is ook van de I. CL:,

fCthten/ fOtht/ gefachten/ dimicare.

flechten/ flocht/ geflochten / mv^.

^chíen/ zie ber-hehlen.

Reichen/ ¿iBoIcn (Sc jifêuÏB)/ ge¿

moïeften/ »«fe«».

scheren/ &chot (& &ehw) in Subj:

gehöre / gefchoren / tondere } dog

be-£cftchten van \ oude ¿seftehren/

largiri) is van de I. CL:.

$thu)eren / achtoot & ¿schtour (in

Subj: £thtöüre)/ gefchüroren/

f?i daerenboven zet Bôdiker ook nog

ÄChtoärcn/ schtoor/ gefchtoomt/

Vervolg van №: 5.

ulcerofum fieri.

tîer-$ehïen/ ber-^ohï/tjer-ipoftïen/ ce

lare , dog is ook van de I. CL:.

ЭДсдеп/ ЯЭод/ декподеп/ Шаге,

ook fliegen/ volgens Bödiker; zic

bij №: z.

Hier onder fchijnen mede plaets tc

zoeken.

er-£chaflen/ et-£cholï/ er-j&choïïen/

refonare , £s? patefieri j dog is ook

van de I. CL:.

scharren / ¿§>ehorr/ деГфоггеп/гйЛ-

rí , fealpere , dog is ook van de I . CL: .

ber-î©irren/ ber-3©orr/ber-i©orren/

intricate ; dog is ook van de I. CL:.

Dus ook de verdere Compofita.

тшштшштшшш

Tot №: 4.

áauffen/ &off/ gefoffen/ /*а«гл

saugen / £од/ де-£одеп/ y*fo

dog ^шдеп/ j&äugen/ Шаге in

famem , is van de 1. CL:.

¿chauben/ ¿chob/ ge-gehoben /tru-

dere, pellere.

schnauben / ¿Seftnob / gefcftno&m/

anhelare -, dog &chnatlff*n/ anheli-

tare , en ¿&crjnobben / pracipitem a-

Pi ce/pitare, zijn van de I. CL:.

Dus ook de verdere Compofita.

XXIX.
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XXIX. HOOFDDEEL.

Van den Derden Rang der Hoogduitfche Werk-

woorden.

D

E ONGELYKVLOEYENDE VERBA , die wij onder de

ze Clafjßs fchikken , veranderen (gelijk ook onze Nederduitfche

van den IV. Rang) hunnen Accent-Klinker bij 't Prater: Imperf:

ic: elken bij 4 Prater: Partie: elk op eene bijzondere wijze, naemlijk aldus.

I. De Regelmaet van de VocaelwiiTeling is.

№: I . De % in Infini venvuTek bij 't Imperf: Indic: in % ( ook wel ф ) / ert.

in Subj: in tt/ en bij 'c Präteritum Particip: in Ш of ф.

als, ЗЭтЬш/ 2g«v} 22»anb(in 2&imbe)/ ФеЬипЬт.

№: г. De <ß in 7»yî«: verändert bij 't Imperf: Ind: in % (ook wel ф) /in Subj:.

tí (of Ö)/ en bij Ч /V*/: Per/: in <©.

als, Sterben/ won i ¿étarb (in Subj: ¿gtttírbe)/ <©c(iotbett/ cnz.

Aenmerk: (I.) Die van №: i. hebben daerenboven bij de 2. Per/: Sing: en

de gantfehe Plur: van 't Prat: Imperf: Indic: nog een twee-

de foort van Vocaelwiflèling , naemlijk Щ in ueê van % /

als, iA & er 23anb/ bu 25unbefb toir & fît ФипЬм/ Sc

ißt 25uttbCt î en die van №: z. infgelijks in, Prat: Imperf:

ф (of II) in fteê van SB } als, bU jbttirbeft ( of átOr&eft ) /

töte & fie ^turben (of &torben)/tôr Stürbet (of Borbet) >

en dat ook wel bij de 3, Perf: van 't Prat: Imperf:. Dog

de Voorbeelden van deze Verandering bij die van №: 2.

vind ik bij onzen Schrijver Schottel {B'ódiker vermeld

ons van deze Bijzonderheden niet) zo zwevend en ongelijk,

dat ik onzeker ftae, of men dit moet toefchrijven aanDruk-

fëilen, of niet, dan of 't ook wel aen 't verkeerde uitkiezen.

van 't Gebraik te wijten is : waerom ik dit voor Hoog-

Duitfchers zelf ovcrlaet, от uit de verfehillige Gebruiken de

geregelfte te kiezen , alzoo die zelf beft behooren te weten.

wat hunne Taelgewoonte lijden kan.

(II.) Behalven dit,zo verruilen dezen van №: 2. bij de 2 en 3. Perf:

Sing: van 't Prof: Indicat: , als mede bij den Imperan hun-.

ne
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ne natuerlijke С in 3¡ » even a^ die van №: 3. bij de

II. CL: als, ici) ¿étetbe/ morior , bu .StirbeuV et Stiebet»

en in Imperat: Stirb bU. Dit houd netter ftreek , als

die vorig-gemcldc foort van Vocaclwifleling bij dezen van

N«: z,

II. De Regelmaet van de Terminatien is even als bij

die van den II. Rang.

Tot die van №: 1. behooren.

25c-ginnen / 25egan / 25egunnen 6c

23e0Onttcn / ineipere ; dog heeft 00k

in Prat: Indic: S&cgmnetC & 23e«

gunte/ Sc in Subj: be-<©íínte/ Sein

Prvff: Part: be-43ont

*25inben/ 23anb/ gebunben/ Vtgart^

dog 23ättnbt0en/ I. GL: domare ,

fingen/ ©mengen I ргетеге,Щащ/

gebjungen. Dog ©¿engen/ €ren=

fn/ moleßare, premere, is van de

CL: volgens Bbdiker.

fitibmf fanb/ де-funben/ invertiré.

€»e-ïingen/ Gelang/ Gelungen i bene

fucceden \ 00k wel <©e-ïting in 1m-

perf: bij Bbdiker.

<Dinnen/ zie in beginnen.

Rinnen/ фипеп/ ge-фипснеп (Ьу'Дё-

diker), claudicare.

Hungen/ Шапд/ ge-Mungen/yWíj

00k wel Itlung bij Bbdiker : bij ôns

Klinken, II. CL: (fonare).

Шпдеп/ zie in ge-üingen.

йтдепУ Йапд/ де-Йипдеп//«г&т}

dog íímríngen/ I. CL: circumdare.

йтпеп / йапп/ gecunneoi fluitare,

deßillare.

Scïjinbcn/ &cï)anb (oF^cbunb)/ ge-

&Cf)Unben/ abradere.

Sangen/ scïjïang/ де-дсЬШпдсп/

fiexibus tortuoßs netlere , Sc degla-

Vervolg van N*: 1.

tire: Dog Scfiungern/ Г. CL: vi

brare.

Sebtoimmen/Scötoamm/ge-scbtounii

men & gc-scï)toommen / natare:

Dog ^СЙЮеттт/ I. CL: adaqua-

re, lavare equos in aquario.

¿scíjtoínben/ sefttoanb/ де-дс0инт>

ben / tabefcere \ zoo mede bCC-

^tÖttJinbcn / evanefcere; dog j&cijÜJen^

ben/ Ьег-scïjtoenben/ I. CL: pre-

digere, dijjipare'y volgens Bbdiker.

&cï)toingen / &cfitoang/ gefcïjtoungen /

nutare : dog Bbdiker zet ^CÍJtOUOg

in Prat: Imperf:.

fingen/ sang/ де-Sungen/ canere:

bij Bbdiker sung 6c sang. Dog

&engen/ I. CL: adurere.

фтйеп/ sanu/ ge-sunnen /</<?«'<&«*

bij Bbdiker Sunn & Sank; dog

^СПСбеп/ I. CL: demergerе.

Rinnen / sann / де-sunnen & ge

wonnen ; animo volvere , & expofeere

aliquid : dus ook Í!C-£Ínnen / Ы-

-Sann (25cfonn)/35e-fonnen/ pen-

fitare.

spinnen/ spann / €>efpunnen& Ge

sponnen i Aere.

Spangen/ spjang/ <©efpmngen/y*/-

tare: dog sp^ngen/ 3ín-fp¿engen/

rpargere , afpergere , I. CL:. 1

Sttnchcn/ stancR/ <6e-(luncften/ bij

Schottel Stanït &Д,ШПП/

€cín=
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Vervolg van №: I.

Фп'пйеп/ €ranft/ ge-€runHen/

#-* i er. Brunft/ bij Bódiker. Dog

Фгапсйеп I- CL: adaquart.

Winbtn/ Шапо/ gctounoen/ torque

re, vincire.

ïtëmnen/ Шапп/ ge-Шппеп/ w«-

«r¿. Dog Schottel zet ook JSHfc

bftt/ vincere, waer van U&ec-J©tn-

ben / vicloriam reportare. Wijdcrs

gewinnen / ge-l©ann / ge-íEon*

tien/ lucrari.

2to>ingen/ gtoang/ ge-ätoungen/

cogère; Dog gtoangeiî/ is I. CL:.

Voeg hier bij

&iymhtt\/ munerare-, &infundere vinum,

JbebanK / gefcfiunKen ; dog ook

«¡óefjenftte / gefcfjen&et/ als I. CL:

dus mede be-¿¿Cf)Cllften j muneribus

honorare.

Voorts derzelvcr Compofita.

Tot №: г.

25e-ftï)ïen/ Ье-faïjl/ Ьс-foïiïen / man

dare : het Simplex ^reï|ÏCt1 / is buiten

gebruiki dog ^C^tetl / deficere ,

1. CL:.

SÖeftten/ zie ge-2E»eftren.

Bergen/ 25arg/ ge-23ojgen/

dus ook bet-25ecgen / occultare y dog

SSOigetl/ mutuare, m Pr<et:%t-?&0}'

get/ I. CL:.

23erften/ 25arji (& 25otft) / ge-23o^

fhn/ difrumpi: dog 25ЙГ(1СП (met

de Borft afkeeren) I. CL:.

25кс&еп/ ifcraclj/ ge-25rotöen/

gere.

©erben/ zie in ber-©erben.

©refeljen/ ©röfdjen ¡triturare, ФгаГф

Vcrvolg van №: г.

& ©гоГф/ gebrofeften: bij on*

Dorschen, I. CL: triturare.

<£г-{фгШп I €r-fcï)raft/ ttfc§vafc

fem/ perterreri; dog «Сс-ГфеЙНеП /

perterrej'acert , I. CL:.

fefeïen/ zie in be-jpetilen.

<©e-beï)ren / Фе-bären / pdrere -, 4Sk-

bar/ €>cboijren.

Helten/ <Dalt/ Gegolten / baberi,

aflimarii en entgelten / cnt-tâalt/

ent-<i5oUen / тиШат рай.

Reifen/ l^aïf / geholfen/ v'«*w¿.

$efimen/ $abm(of £amm)/genot№

ПТеП/ cápet e.

Pflegen / t&flag (& ©flog) / gepflogen/

(ßlere } 6? curare) ; dog is ook I. CL:

en Onregelm: №: 14.

<©ueflen/ <Bm\\J gequollen/ feami-

re.

Йеереп/ йасй, ( & ßoeij) / gerodjen }

•vindicîam fumere ; dog ïïâCÏJCN / vin

dicare, I. CL: Bij ons Wreken,

II. CL: vindicare.

^Cgeiten / &C&aIt/ ge-^Ct)OÏtCn/ re

prehenderé, convitia dicere, reprobare.

&cr)melt3en/ £rtjmalt3 &&c&molt$/

gt-jbcbmo\t$tn/liauere:dog£>tbmtitz

ЗеП/ liquefacen, I. CL:.

¿ScljreRften/ zic <er-fcörebften.

&фоп\т/ ¿Scíjtoall/ ge-febuMen/

inflare ; Dog ,$CÍ)toellen / ber-

-fcbtoellen/ Unten fubjicere , I. CL:.

¿g>p¿echen/ ¿8>p¿atfj/ ge-fpjortjen/ /в.

£tecï|m/ £taeô/ ge-fïoc&en/ р*%<«

re, figere , celare: Dog Stedten/ />««-

ger* , figere, indere -, I. CL: volgens

Bódiker.

&геЬДеп/ &сайД/ ge-fïo&ïen/ furart.

sterben/ ¿starb/ ge-fiorben/ wo«.

€reffen/ €raff/ ge-€roffen/ att'm-

gere. Dog €rieffen/ Croflf/ getrofc

jtn/ ßillare t ÜV. is van de IL CL: г.

Pppp Фег
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Vervolg van №: z. Vervolg van N«: z.

©et-betben/ ©erbatb/ ©et-botben / îfcetben/ ifcatb/ getoorben/ fieri,

per¡re, •corrumpt; dog ©et-berben/ Herfen / 3©atf/ getootfen/

corrumpere^ I. CL.\ projicere,

IBetben/ ШагЬ/ jetoorben/ я*£о/>л-

r» $ & tr-î©eri>en / et-ftëatb/ et- Dus ook de verdere Cmpofita.

Wttibtn/ acqutrere.

XXX. HOOFDDEEL.

Van den Vierden Rang der Hoogduitfche Werk-

woorden.

D

Eze ONGELYKVLOEYENDEN houden in 4 Prétérit: Partie:

den zelfden Klinker als in Infinit: , dog bij 't Prater: Imperf:

gefchied de volgende verwandeling.

I. De Regelmaet van de VocaelwiiTeling is,

No; i. De Я (voor 25/ */ ff¡ 45/ Щ1 ДО/ & iri

Inf: & Рг*/; Per/:, verändert in ЭД in Imperf: Ind:, en in

(Í in Imperf: Subj:. -

№: г. De Я (voor f / ДЕ/ ЕС/ ДО/ */ «/ & Wff )

in /я/: & Pr«f/: Рлг*:, verwiflèlt in Э1<£ in Imperf: Ind:

en in -in Imperf: Subj:.

als, №: I. Kraben/ federe -у <&Vüb (in 4&tÍ0*)/ jKgtflftttt.

г. 3ñafett/j%wv$ 25Heg (in Од': SBïiefe)/ geffiafen.

Daerenboven hebben deze beide foorten nog een tweede Vocad-

-wifleling in de a. en 3. Pif/} van 't Praß Indicat: nacrnlijk

â in fteê van a} als,

tï| ФгаЬс/ bu <©räbefl/ et €teäbet; toit Stäben/ &c,

Ш SStefe/ bu S&ïâfef*/ et 25föfet/ toit 25ïafen/ &c.

№: 3. De ф^]/ ОД/ & <&l in /я/î»: 8c Pr*/: Part: , verwandelt bij 4 Imperf:

in 5№/ zo i» Ind'- a^s i"

als, ^eifttjen/ } ^iefeg (in Од: $iefc&e)/ gebeifcöen.

ßuffen/
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«Uffetî/ vociferan i $íeff (in Subj: Äefft)/ 0etttffeti.

Stoffen/ //W*r*} £tiefi (in Subj: Stiefle)/ geftoffen.

No: 4. De4B in /я/: Sc Prat: Part: verändert hiytlmperf: Ind:\n%¡ ení«¿/:in5.

als, <©eben/ Лг*» <©ab (in од': ФаЬе)/ gegeben.

En dacrcnboven bij de z. cn 3. Perß Sing: van 't Praß Indic: in 3Î

(öf 3¡£)/ en in /ярсглл in^J/ als bll <Dlbefl(^), et <©íbt (<**/),

& №Ъ bu (Л).

II. De Regelmaet van de Verandering der Uitgangen,

als bij de II. CL.\

Tot №: I. behooren.

25ahttett / coquere panm , pinßere $ 2&UCÏ)/

<©еЬавнеп

fabren/ fübt/ 45efabren/ ««ti, «//-

qub tendere. Dog fiifyïtn / ducere ,

•vehere, I. CL:.

ФгаЬеп/ 4$rub/ begraben/ /»¿rv,

calare. Dog ФсйЬЙп/ I. CL:.

aaben/ Hub/ <5elaben/ «итлг*, &

invitare.

Мфт/ Jfôubl/ «ФетаМеп/ /-/«i<?-

re , bij Schottel ; en Jlfêaïjïén / JlBultf/

ФетаЬДеП / яю/гге , bij Bèdiker,

die J№aï)tol //>/»¿i?rf , Gelijkvloeijend

ílelt, d: i: ais van de I. CL: gelijk

00k Galat: III. 1. 3®eïtftcn «Ь?»Гг

tug 3jEfu? ОД bie augen gemabït

toar.

&eôaffen/ Rebuff/ 45efc&affen/ crea

re* dog &cfj&ffen/ parare, negotium

curare, & $rï)Ôpfen / baurire, zijn

van de I. CL:.

jbcblagen/ £cbïug/ <©efcftïagen/ />«•-

cutere-y dog $c[)ägeU1/ damnum ac-

cipere-y I. CL:.

€ragen/ €rug/ betragen / portare.

îDaeôfen/ ©uefig/ <©etoacïjfen/ cref.

cere.

Veivolg van No: 1.

itëafcben/ îtëufcb/ getoafeften/ /*г>л-

re.

Wijders vocg hier bij.

SQagen/ venari-y %Щ (in Subj: SfíígC)/

dog in frrf/: /W/.- ge-¡3¡aget in

fteê van 4ßejagen / gelijk 00k bij

Ons Jagen, Joeg, Gejaegt (oui;

Gejagen).

Dus 00k de Compoßta.

Tot №; г.

23ïafert/ ífcn'eg/ <£ebtafen/ flare.

SSjaten/ Sfyiet/ gcbiatcn/ «^*r*.

fatten/ fteïï/ gefallen/ ««/«г*: dus

00k 25e-faïïen/ 2&eftcïl / 25efaïïen/

obruere , occupare , dog 00k wel in

Pr^/: Ряг*: 2&efaïïet. Wijders 't

Acliv: fällen / diruere , dejicere,

l. CL:.

fangen en faben/ fieng/ gefangen/

capere, prehendere-

galten/ 1$\t\tt gehalten/ tenere.

фаиеп / ^teb (in Subj: Çtebe)/ ge=

Pppp г bauen»
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Vervolg van №: г.

íjaiUtl ¡ fecare : dus verändert hier

per Euphon: de Ш in 25.

fangen/ Ij)icng/ gegangen/ (penderé,

Neutr:). Dog Mengen/ (fufpende-

re , y/ff:) in Ijîengéte (of

Çtmfl)/ en in Prat: Part: ффйП-

et (of drangen)/ voigens ВёЛ-
№

ker.

Staffen / tíefj/ geïaffen/ у?«гл

Slauffen/ ftteff/ geïauffen/ «nw*.

Jßaijten/ tëiet/ SCraíJtcn/ confilium da

re -, dus ook tr-ÍÍaí)ten / divinare.

j&aïôcn condire\ gefallen (falfus).

âcijïafen / <§>c&ïtef/ gefcïjïafen/ Лг-

ю/rf : dog &CÏ)ïafern/ 1. CL:.

Dus ook de verdere Compofita.

m

Tot №: 3.

^eifcïjen / l^tefcï)/ gebeifcíjen/ piten.

Dog ook in /V*/: Part: ^г-Щг\-

ffíjet/ volgens Bódiker.

$eiffcn/ i^iefi/ flCÎieifTcn/ mandare.

fcet-^eíflen / tjec-^íefj/ fcer-^etlfen/

promittere.

ftufftn/ ïlïicff/ geruffen (dog ook ge=

ruffrt/ volgens Bódiker), vociferan.

Stoffen/ £ttefa/ geftoffen/ л-«Лгл

Dus ook de verdere Compofita.

Tot №: 4.

«Êffett/ 'aß/ де-geffen/ edere y dus is

'er de G ook tuíTchen in geraekt,

als bij ons Eten , at , Gb-gb-

ten. Dog Фгзеп/ arçen/ е/?ля*

prabere; &í£t3en/ rödere, zijn van

de I. CL:.

Ïceffen/ fraß/ ge-freffen / wr«w.

Dog freien y ab-ipret3en/

гг, carpere, I. CL:.

<J5eben/ <©ab/ gegeben / ¿are.

Фе-nefen/ <©e-naé/ Фе-nefen/ m»*-

Jefcere.

<0e-fcijeï)en / <©efef)ah, / ge-fcfiefieiti

accidere, fieri.

Neffen/ zie in fcer-Œeflen.

ïefen/ Hag/ ge-3tefen/ legere.

Äffen / JiBafey ge-JiBeffen/

liefen/ zie in ge^efm.

zie in ge-^c^en-

&efjen/ £aí)/ ge-Дфп/ viAr«.

€reten of €retten/ ftrat (of €ratt)/

getreten (of getretten)/ incedere.

Фег-geffen/ ©er-gafj/ ©er-geffen/

oblivifei.

Dus ook de verdere Compofita,

XXXI.
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XXXI. HOOFDDEEL

Van den Vijfden Rang der Hoogduitfclie Werk-

woorden.

Lioig in getal zijn deze ONGELYKVLOEYENDEN. Zij

verwiflelen niet van Focael in 4 Prafem , maer wel in 4 Im-

perf: en in 't Prat: Partie: , en dat zelf van Confinant j in

gelijker voege als bij Ons die van de V. CL: bij 't M-Gottiich die van

de V. CL: , bij 't Frank-Duitfch die van de IV. CL:, en bij 'tA-Sak-

fifch die van de IV. CL:, te weten,

in Infinit: in Imperf: Indie: Subj: in Prat: Part:

31$<l3tf$ veranderen in 9C<Ci£€<£... in Мф€<е... in

%l\&<£ß of ü<&<£0 . й€Ш<£...

als, fingen/ afferre, S&iütfytt (in Subj: 23¿ácljre) / flebjacfjt.

«ЕеИЙеП/ cogitare; ©atf)te (in Subj: «©ae()te) / gebacï)t : dogS^anc&ett/

grattas agerej I. CL: even gelijk 00k bij Ons.

laugen of (Cusen/ ««/»■*, vigere-, focóte (in ie^.- cöcfjte)/ getocïjt.

Bödiker zet in Pr*/: COCftte & Cautijte van bcids , zo dat

Caugen 00k van de I. CL: fchijnt te wezen.

De verdere Regelmaet der Terminatien is gelijk aen de verkorte manier

van die van de I. CL: met in Prat: Imperf: , en С in

Prat: Partie:.

XXXII. HOOFDDEEL.

Van den Zefden Rang der Hoogduitfche Verba.

TOt deze Claffis hebik die Werkwoorden gefchikt, welke op twee-

derhande wijze gevormt worden , eenfdeels als de Verba van de

I. Clafjis , en anderdcels 00k tevens nog met een verwiflèling van

in % bij 4 Prat: Imperf: Indicat: en 't Prat: Partie: , en in ä brj 'c

Imperf: SubjunSiivi, van gelijken aert als die van de V. CL: bij 't Frank-

Pppp 3 Duitfchi



б7о Ä.EGELMAET EN RANGSCHIKKING Fl.Claßs^

Duitfch : alwaer ook aengewezen is , hoe men dezen als verloopene iprui-

tenvan andere ONGELYKVLOEYENDE VERBA heeft aen te mer

ken; als,

Rennen/ arderé , Rannte of 25¿ennete of Rennte (in Subj: Rannte of

25¿ennete)/ <©eb?annet of <Debannet of <&cbimnt / en

daerenboven ook 4i>cb¿unncn.

ïiennen/ no/cere, kannte of itennete (in Subj-. Itännte of Itennete)/ «Benannt

of «benennet of Geheime

Rennen/ nominare i Rannte of Bennett (in Subj: #ännte of Retínete)/ ge=

nantit of genennet of genennt.

Jücnnen/ curßtare-, ßannte ofilennete (in Subj: nannte of ßennete)/ gerannt

of gerennet of gerennt.

&cnben/ mittere -t &anbte of #enbete (in Subj: ¿sánbte of ¿jenbete)/ gefanbt

of g fenbet of gefenbt.

mcWmf poneré i stallte of steuere (in Subj: £taflte of £teïïete)/ geftaïït of

gefleflet of gefteïït- Dog j&taïïen / in flabulum recondere i

« ^tallen/ mingere, zijn van de 1. CL:.

ШепЬеп/ verteré -, ШапЬгс of îtëenbete (in Subj: 3©anbte of 3©cnbete)/ ge;

toanbt of getoenbet of getoenbt.

XXXIII. HOOFDDEEL.

Van de weinige Ongeregelde Hoogduitfche Perba.

EVen gelijk bij Ons en de andere Gelijkflagtige Talen, zo fchieten 'er

bij 'c Hoogduitfch ook eenige Werkwoorden over , die eenigfints

buiten hec gebied van de Voornoemde Regels loopenj ak,

№: i. 25tbarfen/ 25eburfen/ hdigere: Praß Indu: ici) 25ebarfe/ bu 25ebars

féft/ er 25ebarf; totr 23ebiirfen / &c. Imperfi indir. ich 25e=

bttrfte / bu 23ebürfteft7 &c. lmptrf: Subj: ich 25ebttrfte/

&c. Imperat: 25ebarf. Prat: Part: 25eburft

№: i. «Darfen/ ©Örfen/ «BÜrfen/ audere% even als 2ЭеЬаг#П} alleenlijk in

Prat: Panic: <0eburft / en tevens ook wel «Dürfen / volgens

4 gevoelen van Schottel fc? B'odiker : waer omtrent ik mijne

Aenmerking ten einde van dit Hoofddeel tfae in te brengen.

Zie ook 4 volgende €а1)ГСП/ («fufjren No: zo. (audere).

№: 5.
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No: j. bitten / peteri^ fupplicare; in Prof: lndic: Щ %i\Ktj bU 25ÎttCfî/ tt

®\№ti toit »ttten/ Sec. Imperf. Indie: Щ Sc tt ©at/

bu 2&atefb toit »aten, &c. /ж/кг/ \ф Sc er 25ä=

te/ bu ©ätefl, 8cc. Imperar. ¡Jgftt. fr*f: />в»7: ФеЬе*

ten/ ook ФеШеп/ volgens JVàa/f:.

Zijnde dit omtrent als die van de IV. CL: 4.

Dog ©äten/ preces fundere, Sc ©eten/ orare Dtum, zijn van

de I. CL:.

Ne: 4. ФЙГСП/ Фаг/ <0e0Orett/ faecem emittere, (tçvindenbij Bödiker />:iif.)

zweemt na die van de III. CL: г. Fon dem Spaten zet ook

Фагеп (Bieren)/ Фог 8c Фиг (in Subj: ФЬге)/ Федогсп.

N>: f. «EKfpn/ /Vf i Pr*/: ЛнКг: icïj «е&е/ bu <J5etjElî/ er «tëeïjet-, toir <©c=

ï)eU / Sec. Imperf: Indic: Щ <&Ш% / bU «©teUßefl / er

«Bieng, See /ю/ffr/: icö Stenge/ bu etengelî, Sec.

Imperar, фей- /*г*л Рдг/.- gegangen.

De Oude Infinit: was фаидеп , waer van bij infmelting

4Bef)eU of <5е^П; en toen behoovde dit bij die Verba, welke

wij hier onder de IV. CL: 2. gcfchikt hebben.

№; 6. фаЬеп/ habere, tenere; ^atte/ gehabt, zie ten einde van de I. CL:

onder de Hulpwoorden, in ons XXVI I. Hoofddccl.

№: 7. gelben/ amtiere; Praß Indic: Щ феЬе/ bu 1$ebtfli ec ЩгЫ; toit фе=

ЬеП/ Sec. Imperf: Indic: ÍC& фиЬ / bU ЦйЪгЦ! tt i^Ub/

&c. Imperf: Subj: ici) ЩЫ1 &c. Imperat: фей. Prat:

Part: де-фоЬеи/ де-фаЬеп/ Sc де-^ebet.

Dit zweemt iets na die van de III. CL:.

№.- 8. iftommen/ wo Praß Mie: ûïj itomme/ buïtommefï/ erltommet/

Sec. /wf/ir/: «tj ftam/ bu ftamfî/ er $tam/

Sec. /w/xrr/- S»*/: tcÖ Ütame / Sec. Imperar. ШХШ.

Prat: Parr. де-Stommen.

Aen dit zou ecn plaets in de IV. CL. kunnen ingefchikt

worden.

No: p. Ытт/ poje-, Praf: lndic: ícg Han/ bu fcanfi/ er fcan; totrftbtt;

ПеП/ Sec. en in Praß Indic: ÚJ) JlÖnneV Sec. Imperf:

lndic: tc$| itonte of ifeunte / bu ftontcft of itunrcfi / Sec.

Imperf: Subj: ttft ЬШг of ШШ1 Sec. /V*/: Рлг/: ge-

ftuM of де-ÄOUt (ook wel fcOnntrt volgens Schottel ejf Bö

diker).

Ne: 10. &fc$ttl/ extinguere; in Pr*/; РлгЛ- ег-Я.0ГфП/ bij Schottel; dog 20;

fcïjeil/ ber-SÖfcf)tU/ extinguí, evanefeere^ bij Bödiker. In

/ю/кг/: ber-HofcJ / in Pr*/: Part: ЬеГ-ÏÏOfcÎjen. Dog 310=

ffïjcn/ reßinguere, extinguere, I. CL:.

№: in.
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N*: II. ÄigClt (volgcns Schottel), & Шедеп (volgcns Bodiker), jacere. in

Praß Mir. itf) Шде (of Шеде)/ bu llligeft ( of Híegelt ) &с.

Jmperf: indic: tcïj & er Над/ bu Staged i tiur Hagen/ See.

//»/»er/: Subj: ici) SLäge / &c. Imperat: ïtg. Рдг/íV:

ge-Xegen.

Dit gelijkr naa aen die van de IV. CL: 4.

Dog Heyen / poneré, is van de I. CL: e?en als 00k bij Ons.

№: 12. jiBögen / дцэадеп / ^ > /V*/:- ieb& er «Яйад / bu «JlBagft } toir

«ЯВодеп/ &c. Pr*[:Subj:isb№tyl &c.

/»</«•; tCÍJ & « JlBOCÏJte of JiPUCÖte / &C en Imperf: Subj:

ICI) & er .JlBÖC^te of JlBÜebte/ &c. Prat: Partie: ge-

-jffôor&t of ge-j]tëucf)t (00k wel jißögen ofдййдеп volgens

fc? Bodiker).

Dit Jlßögett heeft gemeenfehap met ЖОПШП.

№: 13. «jUSliffen/ deberé; Praß Indic: Щ & tt МЩ/ bUjfl&Ufii ttttt

Jlïîuffen} dog in Subj: Ü voor U- Prat: Imperf: Ind: |ф

ЗШи(1е / &c. en Subj: tcg JIIHifie/ &c. />г*Л- Aw*.- де-

JlBufi (00k wel JlBUffen volgens Schottel fcf Bódiker).

№: 14. $ffrflmy mulcere, fovere, pflegte/ gepflegt*/ als I. CL. doe 00k ge=

pflogen / volgens Bódiker : en $flegen/ /olere; mede I. CL:

dog in Prat: Part: pflegen Sc gepfleget : maer volgens Fon

dem Spaten 00k pflegen / ®flag & §&flog (in Subj:

pflöge)/ gepflogen als III. CL: folere, in more habere , ¿?

curare, fovere , obfervare.

№: if. &e»n/ î©ar/ getoefen & getoefi: zie in ons xxvn. Hoofd-

deel, onder de Hulpwoorden ten einde van de I. CL:.

№: 16. &\t$X\ I federe-, Praß Indie:. ÍC& £tt3e/ ÖU ¿SÍtjefl/ er Rittet/ &c.

Imperfect: Indie: Щ Sc er&afj/ OU^affeft/ Sec Ля/wr/.-

Amt: ÍCÍ) &áfle/ Sec. Imperat: &\t$. Prat: Partie:&

fefíen.

Dog 't ARivum ^CtjCn / />о»<т* j is van de I. CL:.

№: 17. £0Пей/ oponere ; Praß Indic: Щ & er £0ÏÏ / btl ¿SOÍlefí / Sec,

Imperf: Indicat: Щ Sc er £0Ïte/ ÖU ¿SOltefl/ Sic. Imperf:

Subj: «g & er &Ölte/ Sec. Prat: Part: gefolt/ (00k wel

¿SOllen volgcns Schottel £í? Bódiker).

N*: 18. ^teben/^i Praß indic: Щ ¿stefte/ bu ateftefi/ See.

& er &tanb of ¿¿tunb/ Sec. Imperat: $tt§.

Prat: Pan-, geflanben.

De Oude Infinit: was ¿gtanben/ waer van ¿§>tcí)en een in-

fmelting is i en toen behoorde dit onder die van den IV.

Rang.

№: 19.
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N»; i p. €и^П/ faceré -y Praß: Indic: tC& €UÏje/ toU €ltï)efï/ ft €lÚJh tOÍC

&t)Uen (of <QTf)im)/ 8rc. dus 00k in ¿"»¿7:. Imperf: India

ici) Sc er €aï)t/ bu €aï)refb tmr€aijten/ &c. Imperf: .

icÖ & et Cnïjte/ &с. Imperat: €U&- Pr*/.-

Pert: €>ftnt)ti.

NB. Dit 4Cuftn (of zo anderen fchrijven ŒÏHm) word in 'c

Hoogduitich niet voor een Hulpwoord gebruikt.

№: ZO. €al)Wn of Ctígten/ audere : Praß Indi Щ €aï|re / toll €al)refí/

et haftet i toír €úí)ten / бес. /«/>«/: indic: ici) 8с ее
Cuïjrfte/ & €íujrte/ 8сс. J /яде/:- Subj: ief) & er €üftrí

fie/ & €Uïjtte/ Sec. laperai: ttñfyt. Prat: Part: <&ts

tu&r|t & Фегндо.

Zie 00k ©atfen/ ©6rfm/ 8cc. N»: г. (audere).

№: «• î©abetl/ vadare; Wübtttf ûjetôabet/ als van de ï. CL: dog 00k in

Imperf: fflüb i zie Bödiker, p: 127.

№: гг. ttëiflén/ Pr*/- ми. Щ 8c er 3Betf}/ tou IBeiff; tmrttfffhi/

&c. Imperf. Indic: icï) 8c er îtëufte / bu îfcufbeft / 8cc.

ОД: ÍCÍ) & er 3tëUftt/ 8cc. Imperat: î©ift. Pr*/:

/V/: <0eUîU(l (00k wel î^iffen volgens Schottel & B'à-

diker).

Ц*: iy. ШШ1 veiie; Praß indic: Щ 8c er ШШ/ bu îtëtïlft of 3©iïtî

toír 3©0Wetl / &c. Prat: Imperf: Щ îtëoiïte / toU WtA-

teft/ 8cc. Prat: Part: ge-îtëoît (00k wel î©0ÏïeU volgens

&f Bbdiker).

Aenmerking,

Wegens het Gebraik der Hulpwoordcn in Infinitivo of in Pr*/: Partie:

Ten befluite van de Hoogduitfche Werkwoordcn heb ik nog de volgende

Aenmerking te doen, rakende de bovengenoemde Prat: Partie: bij №: г, p,

iz, 13, *г, 8c гз.

Schottel 8c Bbdiker zetten hier voor

zo wel «Dürfen als <ö$eburft/ in Inf. dürfen,

zo wel üftmen ais Фс&ипс/ in inf. Ufanen,

го wel jiBöaen als «emoeftt/ in i»f. iißöjen.

zo wel Jißüffen als ^ermift/ in Inf: jiEíífjen.

zo wel ä&tfTen als «BetOUft/ in Inf: âtëtffetl.

en zo wel t&Oflen als фейЯЙГ/ in Inf: ttëofleU-

4 Heeft mij eenigfints verwondertdatzulkebraveGr<i;»w<»//«dit!B>firfen/ feölU
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nett / Jjfêôffctt / &c. voor Prat: Partie: hebben aengezien , en dat, zo 4 fchijnt, flegts

op cen ongegrondc fchijnredç , naemlijk , om dat men zeit Sabe ltltlp

fetl fyöttn/ ßcc audiendum mihi fuit , gelijk Hr: Bödiker alleenlijk zulkcVoor-

beeldcn tot beveftiging van zijnc itelling bijbrengt , meenendc dat dit j^a«

bttt hier een Prater: Part: agter zig vereifcht , even gelijk als dan, wanneer

het flegts cen enkel Verbum agter zig krijgt , als %fy íjabe gemufí / opor-

tuit те.

Dog zo dit .ЦЩЦеП & <&emufí beide Prater: Part: waren , om wat rede

zoü dan dit eeráe foort, in die gedaente zijnde , nimmer GE vooraen gedo-

gen, aengezien dit volkomentlijk eigen is, zo bij de Hoog-als Neder-duitfchc

Prat: Part-.? Waerom zeit men dan ook niet enkelijk %fy fjabe muflen zo

wel als %fy Ьа^е fletmtfl/ oportuit me? en waerom ook nict tevens ЗКф

Ы ÜTttlUft jjQWn zo wel als Э|ф Ö^be muflen ï)«N*n* Hier uit blijkt dat dit

JlBÜffétt/ &c., wanneer het hier in fteê van een Tuflchen-Hulpwoord komt,

geen Prater: Part: is , gemerkt het ontwijffelbare Prat Part: фетш? die

plaets niet mag bekleeden.

Wijders, indien puffen hier een Prat: Part: moet heeten, waerom zijn

dan Haffen & Reifert / See. niet ook Prat: Participia ? want men zeit Э1Ф

ïjabc Haffen Hauffen/ M ÏJatte ïjelfen Hauffen/ &c dog nict %t§ fiabe

aeïafîen Hauffen/ nogte garte geholfen Hauffen.

Ik zou bij deze Ongerijmthedcn meerder können vocgen , dog 't is ge-

aoeg от aen te toonen en te befluiten , dat dit JlBuffen/ Itönnen/ &c. hier

geene Prat: Part: zijn, maer zuivere Infinitivi, gelijk ze ook nergcns in dacr

van vcrfchillen : En tot netter befcheid en opheldering hier van, zal ik twee

Opmerkingen hier op laten volgen, die zo wel in 't fioogduitfch als bij Ons

gelden, en welker kennis van geen gering gewigt in 't Grammatical is.

■ I. Wanneer de Werking een Prafens of Imperfe&um verbeeld, dan blijft

het Zakelijke Verbum in Infinit: , en 4 Hulpwoord moet in Praf:

of Imperf: na vereifch van zijne Vervoeging geftelt worden , 4 zij

het een Infinit: Reclus , 't zij het een Inf. Obliq: agter zig begeertj

als

0 I

3itft ttUlfj Hefen/ Jegendum eft mihi (Ik moet Lezen).

9¡Cf) mufle Hefen/ legendum erat mihi ( Ik moeil Lezen).

en Wederom

ЯФ ^Offe $tt Hefen/ bij Ons, Ik hope te Lezen.

II, Dog wanneerde Werking in Prat: Perf: fcf Plufq: Perf: gefchied, cn

als dan de Hulpwoorden фа&еп / З&егйеп / & <$ерП gebruikt worden ,

zo moeten die hare Verbuiging nacr eifch hunner Tijdvoegingen heb

ben, terwijl de Tuflchen-Hulpwoorden ©ÚrfeU/ *Ьппеп/Jßögen/

.IlBuffen / die een Infinit: Reclus agter zig begeeren , dan in

Infinitivo pal blijven iken, zo wel als de Zakelijke Perba, waervan

ze Voorloopers zijn} als

m
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! ■ 9ÎCÔ ôabe puffen tiefen (legendum fuit mihi), Ik heb moetén Lezcn.

en ЭВф fjatte 3¡Buffett íefert {legendum fuerat mihi), Ik had mocten Lezen.

Maer, wannecr andere Tuflchen-Hulpwoorden, welke een Infinit: Obliquus es

ter zig vereifchen , die plaets bekleeden , zo vervoegen de zulken zig in oc

gcwoonc gedacnte van het Prat: Perfect: & Plufquamperf: , als

ЯФ Safo ofíjatte gegoffet^U ïejeili bijOns, Ik heb of hadgehoopt te Lezen.

't Is ook wijders hierom , ingevolge van de tweede Opmcrking , dat mea

zeit

'tfuftïett

Reifen

piten

9}Ф ôafre of ïjatte < ftommcn >£auffen ; dog nict 4fy habe ße*

3íaffen I fuftlet Hauffen/ &c. Dus is 't

%ûptt\\ Sc Xeïjmen I ook bij Ons gelegen,

jèefien J

. Dog dat men in 't Hoogduitfch, even als onder Ons, vier van deze Tuf-

fchcn-Hulp-woorden, naemlijk fitfjïett/ фйгеп/ %фт (of Eeí)metl) / & ßbt*

5еп/ ook tevens in hunne Prat: Part: gebruikt , mits dat dan het Zakelijke

Ftrbum in een Subßantivum Indefinitivum verwandele , en ook de plaets inne-

me van zulk een Subßantiv: die gewoonlijk tuiTchcn 't Hulpwoord en 't

Pr*t: Part: in is, als $Jtft ptte älauffen gefuôïet/ fleïe&rnt (of 0elehrt)/ fle=>

Ijöret/ en ßefeften/ zulks íeéft cen andere TedeT Zié~verder ôm "GcSruik hier

m bij $. XI. & XIII. in onze 14. Redewijfeling.

E I N D E

Van de

Regelmaet en Rangfchikking der

HOOGDUITSCHE WERKWOORDEN.

*74 Ï*

Qqqq X RANG*
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RANGSCHIKKING

VAN D E

YSLANDSCHE VERBA.

\

R

XXXIV. HOOFDDEEL.

Van de Yflandfche Verba in 5t Algemeen.

Unolph Jotiafz , Yflander , Schrijver van dc Rudimnta Grammmatius

Jflandica verdeck de Yflandfche Verba in vijf Clajfes. Hij noemt

zijne ONGELYKVLOEYENDE VERBA wel niec Onregelmatig,

dog geefc egter aen dezelven eene fchikking , zeer verfchillig van Onze

Rangfchikking, en van alien die over 't Letterkundige van eenige Duit-

fche Tael-tak gefchreven hebben: ja, dat meer is, hoewel hij in de an

dere deelen van dat Boek genoeg blijken geefc , dat hij verdient onder de

prijs-waerdige Grammattci geftelt te worden , nogtans ontwart hij deze ON

GELYKVLOEYENDE VERBA zo weinig, dat men niet zonder moei-

li jk onderzoek te regt wetenkan, of 'er niet meer met Exceptien dan Regel-

matigen in 't Yflandfch zig opdoen.

Dewijl ik nu in 4 naezien van zijne Voorbeelden , en 4 fchiften en

fcheiden van die , zeer klaerlijk befpeurde , dat niet alleen onze Rang

fchikking gantfeh gemaklijk net Yflandfch in orde bragt , maer dat ze

daerenboven onvergelijkelijk minder Exceptien overlaet , die nog minder

zouden zijn , indien niet net mengfel van oud en nieuw gebruik daer on

der plaets had , zo hebben we dienftig geagt deze onze Rangfchikking,

bij wijzc van een' Schetfe, hier agter het voorverhandelde bij tevoegenj

op dat blijke dat de Vocaelwifleling der ONGELYKVLOEYENDE

VERBA bij het Yflandfch, en gevolglijk ook bij de anderen van Kim-

brifchen Stamme, uit gelijken Bron als de Onze is gefproten , en tevens

ook op gelijkc Leeíl te fchoeijen is. Wijders, behalven het nut van de

ze kennifle, zullen eenigen van deze ONGELYKVLOEYENDEN tot

hulp en opbouw verftrekken van onze volgende Proeve van Afleiding.

Ik noem deze Verhandeling flegts een Schetfe , om dat ik 'er de vol-

kdige Regelmaet van^ Verba niet aentoon, als thans genoeg zijndc tot mijn

Oogmerk, dat elkc foort gefchikt werde bij de zijnen van gelijken

acrt.

... Van
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Van de GELYKVLOEYENDE VERBA zal ik in een kleene Lijft

opgeven alle de genen , die ik , hier en daer verftrooit , in de genoemde

Grammatica ontmoet heb.

Onder de ONGELYKVLOEYENDE WERKWOORDEN is in

't Yflands nier alleenlijk bij de Pretérita , maer oak , bij fommig foort,

in 't Prafens een Vocaelwifleling ; waerom ik het Preefem 00k zal invoc-

gen} Ja, van eenig foort kan ik het Prafens alleenlijk zetten, om dat de-

ze Schrijver al zijne Soortfchikking der Verba op de Latijníche School-

wijze na 't Prafens afleid , en van vele Infinitivi geen gewag maekt : dus

heb ik bij etlijken, van hier het Prafens & Prater: , van daer het Pra

ter: Partie: , en van elders wederom den Infinit: moeten bijeen - zamelen :

van de meeften vertoont hij geen Präteritum Partie: , fchoon die kennis zeer

gewigtig is , 't welk gevplghjk , of als onaengewczen gefchat , of uit de

Gelijkaerdighcid der anderen moet begiíl worden > ik heb dan ook,

om niet te ver te gaen,. die plaetfen open gelaten , hoewel mijne fchik-

king, van Gelijkfoortigen bij een, de vervulling genoegfaem acnwijll van

't gene in zijne vcrdecling gantfchelijk niet te vinden is.

Eer wc tot het Werk treden, agt ik het dienftig, dat ik van de vol-

gende Aenmerkingcn voovaf bevigt doe.

/
'

I. Bij den Infinitivas Prafeps zet raen gewoonlijk ab voorop, ais»

Ш «Jfêarïta ifignare), %b Hefa (legere) -, even als in 't En-

gelfch, tO %0Ы/ amare.

H. De Yflanders behandelen hunne Prat: Partie: eenigfínts anders

als Wij en Anderen van Duitfchen Stamme ; want behalven

dat ze geen / nog 45% vooropnemen , zo moet men daer-

-enboven eerftelijk die aenmerken als Adjeñiva, en wel in zul-

ker voege , dat bij de GELYKVLOEYENDE VER

BA hunne Terminatie in 't Mafcul: is abut / in Fcem: 0b/

en in Neutr: ab/ als, «ЦйаГЙаЬиг / fignatus , ,I|ßarft0b/ figna-

ta, en «jBarÄab/ fignatum: Dog bij de ONGELYKVLOE-

YENDEN in 't Mafi: СПП/ in 't Fcem: ett/ en in 't Neutr:

tbi alsy ЯсГеПП/ letlusy 2UfOJ/ letJa; Hefeb/ Шит: . zie 2/7:

Grammat: p: 37.

Ten andere gebruiken zij deze Prater: Part: wel inigelijks

ais wij agter de Hulpwoorden i^afa/ habere , 8c фега oí ©cc=

Ьа/ ejfet vel fieri: dog een weinig anders ten opzigte van de

terminatie. Want bij 't Prater: Perfetl: &? Plufquamperfetl:

van het Ablivum neemt men het Neutrum van deze Prat: Par-

tic: Adjebliva , als Щ i^efe & $afbe Jßarftab (Ik heb en

had gemerkt >j <Cg §efe / & i^afbe Xcfib (Ik heb en had

gelezen): dog bij 4 PaJJivum krijgt het Mafcul: plaets; als,

toar Jlßarhabur (Ik was of wierd gemerkt) •> <&Q bat

Hcfemt (Ik was of wierd gelezen), enzoovoort, zie Gramm:

Ifimd: p: 67 & 68.

Qgqq i Ш
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Het eerfte foort , dat in 't Neutrum ftaet , gebruikt onze

Yflandfche Grammathus tot een Prat: Partie: jiïïivi \ en *t

laetfte foort in 't Мл/?:voor 't Prat: Partie: Paffvi', en door-

gaends vind men in die Grammatica nu eens flegts van 't eenc ,

en dan eens weder van 't andere vermeld.

Dit ondericheid dient men te kennen en in agt te nemen, in 't verge-

lijken der Verba van den Kimbrifchen Stam tegen die van den Duit-

fchen Так} op dat men niet ten onregt meenen mogte, wanneer men in

4 Yflandfch «£g ïjafbe Äefeb of iet diergelijks ontmoette , dat Hefa

en andere ONGELYKVLOEYENDE VERBA geene Terminale van

enn in 't Prot: Part: Paff: hadden.

III. Tot hun Futurum nemen de Yflandecs e0 J&ftal/ of C0 Jlßtttt

(ik Zal of ik Meen) voor den Infinit: geplaetil j als

of Sttn}^ar^0 ; d: 'K ^ ^ Merkcn» of^ mcen tc Merkcn-

IV. Het Yflandfche Prater: Imperf: gebruikt men ook wel met

een Omfchrijving, dog die ecn weinig van de onze verlchilt,

iiellcnde naemlijk het Prater: van ©era/ voor den Infinit: als,

Ф0 ©at ab JlBatfta/ adfignabam i terwijle wij zulks voor hec

Partie: Prof: doenj als, Ik was merkende.

V. De Yflanders bedienen zig mede van een Dualis ten aenzien

van 't Pronomen Perfonale , dog ten opzigte van het Verbum

zelf, is Dualis {j? Plur: zonder verichil} als

n /ЫЬ I^OfbUttti Wijtweehadden\p/ ri){cri^Ofbuttt} Wij hadden.

malts %фиЬ . Gij twcc haddet/r/tfr \tÔier tyoftubi Gijhhaddet.

De derde Perfoon heeft geen bijzondcren Dualis dog allecn-

lijk, fffffc ^OffbU; Zijl: hadden.

VI. Het Yflandfche Paffivum word niet alleenlijk met , maer ook

zonder Hulpwoord, door agterzetting van gemaekt.

als , in 't Praß Indic: £g/ tf|u/ &рПП .üBarhafíj Ik,Gij,en Hij word Gemerkt.

Plur: mtt jißarlfmnir/ tfner. «Jßaritcfl/ tïjeit .Jitëarftafï/ &c.

in't Prater: S: <£0/tf)U/& ïjann «jfearhabefhIk,Gij,en Hij wierd Gemerkt.

Plur: ©ter. jtëarïrobuftum/ rtjier & «jefe jifcarßubufi.

in 't Praß Conj: S: ab €0/ ty\/ & Ôatltt «HHatfeeft.

Plur. Ш biet jitëar&uffttm/ ab tbtec & rtjetr ,jBarft(í.

in Infin: Praß ab 3¡Batíta(íj Gemerkt worden, of te worden.

Dog met het Hulpwoord is het %Ь ©erb« of©eta ДйагЙаЬиС

XXXVJ
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XXXV. HOOFDDEEL.

Van de Yflandfche Hulpwoorden»

ОМ wijders den aert van dezen Kimbrifchen Taelftronk nog wat

netter te doen kennen , en daer uit te kíaerder overtuigt te wor

den, dat die wel eer van over-oude tijden met onzen Duitfchen

Так aen eenen zèlfden Stamboom zat , zal ik , ecr ik tot de fchikking

der Perba1s overgae, de Conjugatien van de Hulpwoorden ^afa (Hebben) ,

©era (Zijn) , ©etîia (Worden) , en t% of JlBUtl (Ik zal) , als

mede ©üta (Willen) , jKtàga (Mögen), en <£i$a (even als ons Héb-

ben voor fchuldpligtig zijn), vooraf laten gaen , zoodanie als die in de

gemeide Yflandfche Grammatica tc vinden zijn : waer uit Dlijken zal dat

dezen in hare Onregelmatigheid omirent net dczelfde ílreek houden ab

die van Duitfchen Stamme. •

Ondertuflchen neme men in agt , dat de Yflandfche beneffens de Kimbr:

en Deenfche © omtrent uit tc lprcken is , als tuflehen onze V en W t

en de Yflandfche 0 tuflehen a & U / volgens Run: Jona/z ; dat is omtrent

als onze EU, dog kort; zo dat het Yflandfche $0$/ Nafusy weinig im

klank verfchilt, van ons Nederduitfche Neus»

Van de Hulpwoorden.

Ne: L Infim Ш ©era/ Zqa of Wezen.

Indic: Prafens Suhj:.

Sing: €й €t/ tlju Ctty ïjannet. I y*JS: <£ü&>it/ tfiu^tert/fiatm&ie.

Piur:®Ut&vumJtbm<&tib/ttieitQm. \ "^PkmttMmm/tfyttäimb/tbtit

¿fcieit

Praeter: Indic:.

Si»g: ф£ ©ar/ t|u ©arft/ ljamt©ar.

Plur: ©ice ©orum/ tgter ©oruö/ tôctc ©oro.

Prteter: Suhj: 1

9Eh / Ф"/ & Öatm ®«re-

M \ p¡ur. ©1er ©œrum/ tfyiet ©«roí»/ tíjeúr ©cere.

Apr* z. Perf: { g* g¡^g¿ | Part: Ргф ШъШ

No:. ».
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№: z. Infi»: Ш ©егЬа/ Worden.

Prafens Iridic:.

Sing-. <£g ©erb/ tfju ©erbur/ ijann ©erbtu%

Piur. ®\tt ©erbura/ rt)ier ©erbíb/ tfjeir ©erba.

Prafens Subj:.

к ïjann ©erb

©кг ©erbum/ tpe ©erbeb/ tfieír ©erbe.

Ш / *9 & Ôann ФегЬе/ tïju ©erber

\ P/«r: ©ter "

Prater: Indie:.

Sing: eg & ijann ©arb/ tfm ©arbft.

p/«r: ©ier llrbum/ tfjier Wtbub/ t&etr lîrbu.

Prater: Subj:.

ggh / îlrte/ fÖtt Ärtet/ Dann grbe.

310 \ P/er: ©terIfrbum/ rtjiet irbub/ tlwir tfrbe.

Aprtf; г. P«f: { g* g$¡c [ P*r/: fir*/: ©orbetttt-

No: j. /я/?я: 91b ^afa/ Hebbcn.

Prafens Indie.

Sing: eg $effe7 tï№ pfftot/ Sann $effur.

P/*r: ©ier $0ffum/ tfner ^affeb/ ti&eir $affa.

Prafens Subj:.

cm*. S Sing- ее ДО*/ Фи loafer/ ftann $affe.

ш \ Piur. ©ïre gafara/ tfiícr $afeb/ tfieír ^affe.

Prater: Indie:

Sing: eo. ï^affbe/ rlju »afber/ ïjamt ^affbe.

Piur: ©ier $ofbum/ tfifer $ofbub/ tyeir l^offbu

Prater: Subj:.

Sing: eg $efbe/ фи $efber/ ïjann 1ИЬе.

P/«r: ©ier i^efbura/ tïtfer ЦфмЪ/ $rfbe.

». Р*г/Г ^ ¿»óíet j. J Parto. {Pr¿ter: ^a№mc.

N0.4. /я/î»//: m ©Ша/ Willen.

Prafens Indicat:

Sing: eg ©ft / töu ©tfltt/ garni ©1П.

Piur: mix ©Шит/ titter ©ШеЬ/ rtjetr ©Ша.

Prafens
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Trafens Subj:.

ло \ р/«л- ©iet ©ilium/ tgiee ©Hieb/ tíjeit ©Ше.

Prater: Indie:.

Sing: <Cs ©fflbe/ фи ©fflùer/ garni ©ilíbe.

Plur: ©iet ©iiïburn/ tljier ©ШЬиЬ/ tgeit ©fflbu.

Prater: Subj;.

Sing: <£g ©fflbe/ фи ©fflbcr/ garni ©fflbe.

Wer: ©ICC ЮДОйШП/ tfjîCr ©illbUÖ / tí)CÍC ©fflbC

Imperat: ontbrcckt'er. | Рйг/«: ©ШапЬе.

■ . . . '. . ■ .• . .. ii, .. ;> .

N«: f. /я/йк JlBctßa/ Mögen.

Prafens Indicat:.

Sing: <Cg лйаа/ фи Jlßaatt/ íjann ЛЭаа.

P/«r: bier jiKeiflura/ tgitr jflaetgib/ tfjeic jßctga.

Prafins Subj:. .

тъ fsin&: еЙ Дйпве / t&u j]©eiger/ fiann üfieige.

ли \p/«r: biet üRcigum/ rgicr Jißeigeb/ tïjeit «Jißetge.

. Praterit: Indicar..

Sing: щ .ïfôaattc/ tftu JlBaatter/ fjann Дйаагге.

biet jißattum/ tiner JiBattub/ tgeit JîBattu»

Prater: Subj:.

Sing: ca; Jißccttc/ tïju Jißatter/ gann Jlfcattc

№: biet №<ztmmj tgier ji©«mib/ tgeir Дй«Ие-

Imperat: ontbreekt 'er. | Pari: Praß J]ßei0anbe.

№: 6. «Ê0 «jèftaï/ Ik zal. ¡;

Prafens Indic:.

Sing: t% & ftann Melf tgu gfosiiït.

Plur: biet £>Ыж/ rgíet &>Mvto/ tgeúr Mviu.

Prafens Subj:.

Sing: Ш efl & gann £ftule/ tgu £ftuïer.

P/«r: biet ^ïtuïum/ tgicr &Ы\гЬ/ tgeit £ïmle.

Imperfeäum.

sing: eg. & garni £ШЬе/ tgu Afefflber.

\ Plur. xm j&feiiibum/ tgier £fcfflbub/ tgeir &ШЫ.

Rrrr
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№: 7: Infinit-. i een Hulpwoord voor 4 Futurum.

Prafens Indicat:.

Sing: & Ijatm 3HUtî/ tï)U «jEUtttt

Р/лг: tjiee «ilBunumy tïjicr JlEunub/ tbcír .jEunu.

Рrafens Subj:.

Sing: %Ь eg & &ann .llßtme/ фи JiEuner.

Plur: %ь wc «Jltëtmum/ tfjtet «ЩипеЬ/ ttlttt Д&ипе.

Praterit:.

Sing: 8c f)atin лйипЬе/ фи .ißunber.

Piur: bitt «ЯЭипЬит/ tïner 4lBunöuö/ tïjeir .Jißunöu.

№: 8. Infin: ab (Btga. 't Beteekent eigentlijk Hebben , Bezitten. Dog

hier , als Hulpwoord , omtrent 20 veel als Moeten , even

gelijk ons Hébben, in Ik heb te doen , faciendum efi mi

hi , &c. Zie mede p: 113 . in Hickef: Gramm: M-Gotb: &

p: 67. in de Gramm: Tßandica.

Prafens Jndicat:. ' j • • \ . ■

Sing: ta %a/ фи Siatt/ ïjann Яа.

Plur: xnvc «Ctgum/ t|)ier eigufc /- tfjeir Ctga.

Prafens Subj:.

. Sing: ш ta «Éige/ фи <£щег/ ïjann «ßi'ö*«

/>/»г: m biet tfújum/ tï)ier <£í0tb/ tficir <e»0f.

. Praterit;.. ■ ,

$¡£; «Сз & fjanrt Statte / фи Stattet.

/»/яг: tïiec Barnim/ tyvt ШиЬ/ tïjetc Slattu.

Prœterit: Subjr

Sing: «g & ïjwm «те/ фи cetter.

p/»r: Ыег «ttum/ ttytee. ccttub/ tôeir cette.

г. P<rf, { «¡0 ^ I Pan: Ргф fegan*

Hier kan

BÉN VOORNEMENS

van 4 Futurum genomcn

facturus [um boc: Ik méén dat tb doen.
. ... л

■i . ' ■ -

XXXVI.
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XXXVI. HOOF DD EEL.

Van de Yflandfche GELYKVLOEYENDE FERBJ}

zijnde van even zulk een aert als die van de

I. CL: bij Ons en anderen van Duitfchen

Stamme.

NB. De Nommer^ die agter ieder Verbum komen, wijzen acn op welke

Bladzijdc in de meergemeldc Run: Jonafz Gramm: Tfl: Rudim: , door

Hickefiui uitgegevcn , van 4 zelve gemeld word , op dat men 't vcr-

ftrooide zou kunnen naipcuren , en 't gene ik 'er van zeg , ten mcu-

ftc beproeven. . •

Infinit: Prater. ' Prat: Part: Prof: Indie: pag:.

91b aba\\i jurare. '. abbe. . * eg abe..73,p8.

certa/ opinari, defiinare-,... atiabe. . . . ... . eg atla . . 67,7г.

2[fla/ lucrari. ... : Stflabe. .' . . eg 5ifïa. ... 7г.

ífcafca/ Were. . . . 23afeabe... {^^ftabur} C0 25afta " 71'рг*

vigere 23alabe> • eg 23alc. . . 74,

25enba/ viere. .... íSenbte... {p^.^Sbtur} ' " Ф£^7$>74,р*.

í&remta/ *nr*. . . . 23renbe... {pa}^U%but}' " 7»» 88,

8p, pi. word op />Л£: 71, geconjug:.

232£1ППа/ adaquare. . . . 23¿pt1tte *g 25|PWte. . 74.'

©CJOa/ oecidere. . . . «DctööC fg ©Ctbe. . . 75.

Фргйа/ glorificare. . . . «Dprlmbe. . .... eg Фргйа ..71.

«©Uptia / cejare, deficere... ©uptiabc .. - Щ Фирп.. 83,87%

Cfa/ dubitare <£fabe. . . ... . cg <£fa. . . . 71.

Ciba/ abfumere. . . . <£ibbe. . . .. - eg <£ibe. . . 73.

СПЬа/ coqacre. . . . €Hbte. . . .eg <£llöe. . . 74:

amare . . . 4ДО*е... (p^ff^,r}" ' ^^.6p,p8,P4

word geconjug: op />; 69.

4Sría/ «»•<»■<?. . . . . . íriabe." . . cg €v 87.

Jara/ /wo «№ffí. . . . $arbe. . . * .. . eg jrare. . . 74.

íprra/ privare , fruflrari... fpttte. . . ■ . . eg ¿pprre. . . 74.

ftïga/ comitari. . . ... filgbc. . • • . .eg fílge. . . 73.

ïrietta/ fama accipere. \. tfrtcttC. .... , eg $rícttt. • . 74.

Rrrr 2. <0aa/
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Infinit'. Prater:

<Ц5аа/ attendere 43aabe.

<©ala/ vociferare. .... <ßalabe.

Фара/ Ыаге 4&aptc.

«Î3cïïba / exfecare. . . . <©eïlbte.

<OÜla/ inaurare. . . , «Mite.

<Difïa/ diverti. . . . ф|Це.

<Drtmba/ meütari. ... ФптЬаЬе.

фаапда/ penderé фаапдЬе (&^ícc6)

l^ata/ odio habere Цatabe.

ф#1а/ commendare Ijjtôtbe.

J^cfna/ ukifci ^cffnbe.

J^eprta/ calefacere. . '. ^eptte. ' ,

Dog licita/ vacare, promittere , 1

tytib&t fuñiere pelitre. . ' í

©CÍUta / claudum faceré. . . gelitte. ' .

]фегЬа/ indurare J^fCbtC.

ipïpba/ е^гЛУ? $)ïpbbe.

J^relïa/ mœrorem afferre... фгеИЬе.

4>tEltlttia / ungHibusrapere. .. ij)mtlbc.

ïàugga/ confolari l&uggabe.

St'aata/ confiteri à'aatabe.

J§ïua/ exaggerate. . . í¿.\ ghíabt.

$|ïa/ ç/'и/лл? p(be.

9* »te.

Itemba/ Itembbe.

Äiafa/ fuffocare. . . . hitxfbt.

ïtpnna/ яо/*ж . . itpinte.

ЭДада/ aceufare . . ifelagabe.

ftUCtha/ accendere. . . . iftuCtfttC.

ÄCtfa/ permitiere. ... äUlfbe.

Heínga/ prolongare. . . ШтдЬе.

3Lpfa/ lucernam praferré... Xpfte.

.jfôar&a/ у^лйг?. . . . .lEarftabe-.

jlfôorta/ metiri. . . . ûîSceïtte.

JlDÍUba/ mitigare. . . «jfl&iïïbabe.

Iffcaga/ r^r<?. . ... $agabe.

$фй/ nominari. . . . $efnbe.

<©ffra/ <©ffrabe.

§&?etlta/ OP» excuiere.... $¿et1tabe.

föpna/ fr*«*™. . . . jjßpnb«.

Prat: Part:

vovere %

Praß Indie: pagu

eg Фаае. . . 73,74.

.' eg 45ale. . . . 74.

eg Фаре. . . 74»

eg ФсИЬе.74,107.

. eg ФШе. . . 74.

eg <£tfle. . . 74-

. eg <0ronba... 71.

. . eg фаапд* .. 74»

eg #ata. ... 71.

eg f$ce\t. • • • 74-

eg I^efne. . . 73.

. eg ^fptte. . . 74.

in Prat: ЩМ/ г\ср: 74.

. eg Ы\г. . - • 74-

/^¿7: Stuet&t

74-

74-

74-

74>

74-

74-

7*-

71-

7*-

71-

7*

74-

74-

74-

7Ь

eg gelitte,

eg Sterbe. . .

eg ф!рЬе. . .

eg I^raïe . .

eg цтптс...

е0 ^«00а. • •

eg Sfaata. . .

eg Ü&ia. . . .

eg îïe. . . .

eg %*Ы& • •

eg ftembe. . •

eg fctafc . .

eg fepmie. . .

eg ïitaga. . .

,. eg Hueíftc. 74>s,i-

eg Utift. . . . 7h

eg jtteingc . . 74'.

eg iipfe. • • 74-

eg ïofa. . . 7t.

eg .лйаг&а.. . 71.

eg лйа!е... 73,74.

eg лйШЬе. . . 74.

eg $aga.. 71,118.

eg i^efne. . . 73.

eg »©ffra. . . 71.

eg $?enra. . . 7г.

eg |)p«e. . • • 7h
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Infinit: Prater-. Prat. Part: Praß Indie: -, fag:.

ßata íviamttnere\ . . «atabe e0 ílata ?u

\ tmurrere J

ïiepta/ deglubtre JUrptte *8 ßepte. ... 74-

¿oa/ /«w. ..... £aabe. . eg «£аае.7$,74>87-

jèela/ venderé. . . . ¿éelbe. . - eg <&eïe. ... 84.

¿éenba/ m///«r«. . . . J>enbe. . . eg £enbe. - . 74-

Д»е«а / poneré ¿S>ettc. . ' eg £et 8f.

.фрпа/ monfirare. . . . ,&pnbe. . *■ • • • *g £pne. . . • 74.

J>pnbga/ ¿werv. . .. £pnbgabe. • • eg £pnbga. . 71.

I faceré t formare... jèlftapte (&£ÍW0P)- • • • eg Д>1шра.7*,1«.

Stimmtelligerejàiflinguerе... j&\\i\bz. . • • • eg £ftíl. ... 84.

£>letta/ explanare blette. «g £ïette. . . 74.

¿>№cfta/ extinguere. . . . ¿é>li?tftrte. eg £li?c&. . . 84.

¿&maa/ contemners. ... . eg &maae. ■ . 87.

Д>0сКша/ mergere Mtbtt... &0cfctuc . . eg £0Cftue 74,91,1*4.

«фрегга/ exponigere. , . . Apéete eg £perrr. . . 74.

jSpífla / corrumpere. . . . J>pilltte. . • • Щ . . 74.

jètOfïa/ animum addere. . . j&ttfUtte. . . eg &tOfle. . . 74.

Otilia/ temperare jbtiUttt- •. - • eg Stifle. . . 74.

Cala/ loqui Calabe eg Cala. . . ji.

CljacBa/ gratias agere. . . côacfcabe. > • eg Cbaefta. . . 71.

Cpna/ perderé Cpnbe. . eg Cpne. ... 73.

Colla/ haï ere. ...... collbe. • • . eg Colle. ... 74.

Beiba/ venari 2DciMie. - • eg treibe- . . .' 75.

ЗЭсиЬа / venere ХЭецЬе. . eg ©enbe. . • 74.

^ilia/ veile тш. . . . ' • . eg ©il. .... бг.

word оок geconjug: in oris vorige XXXV. Hoofdd:.

©ttna/ teftari. . . . ©itnabe. . . . eg . . .71.

"Wijders van dezen acrt vertoonen zig 00k de vorgende Jmperfonalia.

Cïjab bittet/ lueefcit. . . in Prat: %\m. . zie p: po.

25¿ímar/ afiuat. . . . 25¿imabe. . . po.

©agar/ diefeit. . . ©agabe. . . po.

©immer/ tenebra oborimtur ©immerbe. - . po.

©рддиаг/ piuit. . . . ©jjgguarbe. . . po.

©unar/ tonat. . . . ©unarbe. . . po.

fïifttt/ gelafcit. . . tfrïffc. . . . po.

4fcaanar /^\"*ЙЖ flTT\- tfraanabe. • • s»-

\ /« terra canefctt. J

фагЬпаг/ indurefeit. . цагЬпаЬе. . . po.

$aufrar/ aftas adoieffit. . . içauftabe. . . . po.

$agïar/ grandinat. . . ^aglabe. . . . po.

Rrrr 5 C&a>
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in Prat:CÔab Hicïac / pruína tegitur.

Sîïaanat/ »/* refohoUur.

©uefiTer/ w»/*í /Zreir« (Mrjpif.

i^ítnatr / ¡ncakfcit.

jtírrcr/ tempefiates ceffant. . . .

itOOlnar/ frigefcit. .

UtttoHbar/ advefperafiit.

3©pnftar/ minuitur.

Jifêtfrgnar/ dilucefcit.

iStgner/ /»/»/V.

fiOChuar/ crepufiulum incipit. . .

jSntooar/ я/яр'л

¿g>umrar/ fVgnw/,

J&plct /gí¿* ¿? pruína condenfaturfolum...

<t^\bü&t¡quodgelu rigidum erat,refilvitur

©etrar/ byemefcit.

libar/ continui imbres defcendunt. . .

©0&tiar/ bumefcit, . *

©Oltiat/ incalefcit.

JDorar/ ^ít incipit. . ...

pídate. ■ ■

$ïaanabe. . .

Huefíe. . .

^ttnabe. . .

3¡elgabe. .

fetrrbe. • .

ïtooïnabe. .

feuoUabe. . •

jHîpnfeaôe.

jIBCKgnabe.

jStgnbe. • •

ßoeftuabe. ■

¿gmíoabe. .

¿umrabe. .

&pïabe. . •

cfjíbnabe. •

©etrabf. -

ilbabe. . . -

©0ftnabe. •

©otoabe. .

©arabe- ♦ •

90.

90.

po.

po.

po.

po.

po.

• po.

po.

pi

pi-

pi

pi,

pi

pi.

pi

pi.

PI.

pi.

pi.

pl.

Ш

XXXVII. HOOFDDEEL

Van de Yílandfche ONGELYKVLOEYENDE VER

BA, die in t Prater: lnd'tc: en in 't Pr^i; Part:

Paß: elk eene bijzondere VocaelwiiTeling

aennemen , hebbende met één in Prat:

Part: Paß: de Termtnatte

№: i. Van de genen , die de II. CL: 1, bij Ons , bij 't M-Gottifch,

bij 't F-Duitfch , en Hoogd:, dog de Ш. CL: 1 , bij 't

A-Saxifch beantwoorden : als,

Infinit'.

Prat: Indic: Prat: Part: Paß Prtf.Ind: pag:.

(S: Ф«1р 1 _ _ 0 00

%b^mr^fr^tndere...<Ph^xmm >~ Фпрспп... Щ <Drpp.8i,8f>88.

Word geconjHg: op />Д£: »г.

Dus
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Dus mcdc.

Infinit: Pr*t: Indic: Prœt: Parf.Paf: •Prof: Ind: pag:

Ш УЗрЪа/ ехреШге. . . íSeio. . . iöibenn. . . eg 23pb... 8j, 8«.

fBpta i morderé 25ett. . . 25írenn. . . . eg 23pt. 8j-,88,p2.

SSlpfa/ manere. . . . 25ïeif. . . 23lifcnn. . . eg 25lpf. . . 84.

QPipfai/jaciaritcircumvebi... <©¿eif. . . 5D¿ífciin. • • eg <©rpf- . 84, p2.

wacr van 4 Imperfon: «Djpfur / in Pr,*»/: ©¿Ctf/ 2¡e po.

©ipra/ гйслг*. . . <©?ett. . . ©¿ítmn. : . eg Щ№- 8г, 88.

<£рпа/ hiare. . . Фет Щ «Öptt- . 83, 8f.

%l\pQü/ decidere. . . . $neig&$nie... $тДОП- • . eg фпрд. 84, 88,p2.

{tz&K}-**- • • - •

»upba/ *£r¿ habere. . . JtueÍD. . . r . fß üupb. 74 , 1 1 T-

%рЪй/ pati HetD. . ШЬепп. . . eg Яро. . 84, pz.

als medc 4 Imperfon: SpbUt/ Ä**//*r tempus-, in Pr<rt: %epb/ zic />: po.

«jBpga/ anpr». . Jßcig&4lBie. . . .eg Лйрд. 84, 88.

ЙрЬа/ equitart. . . . Йе10. . . • eg Йрй. . . 84.

ítpfa/ lacerare. . ßeif. . . . C0 töpf. ... 84.

mtfa/f*%ere. ' •. . йеф. . .. ilifcnn. . . eg Йр£. 87,88,р2.

«jèpga/ deorfum ferri. . . £eig&£ie. V; ' -V • eg £pg. . 84, 88.

¿fefipna / fulgen. .... №ín. . M . eg £йрп. 8j, 8f.

<$tp0a/ ^ft/f premere. . . ¿&mg & £tte. . . . e0 <&tpg. 84, 88.

Мща/ faikre. . . . £uei&. . . i.-»., . eg £upít. 84,88.

Word geconjugeert op 7p.

i t '.\1,л;\,;> '..'»«"'.'ATT ¿\ib:\u 1

No. 2. Van die , welfce beantwoord worden bij Ons en in 't M-Gottfch

in de IÍ. CL: 4, bij net F-Duitfch in de II. CL: 2. bij

het Л-Saxifch in de il. CL: 1 , en bij 't Hoogd: in de II.

CL: 2 en 4. als,

Infinit: • г ' Praf.Indic: Prat: Part: Paff: Pr<ef:Ind: pag:.,

9t& SWoba/ offene. . . 25aub. . . • SSooenn. . . eg 25pb. 84,92:

íDcíoota/ frangen. . . . 25raut. . . . S&rotemt- • • eg 23грс8;,88,рг.

Dus mede 25ogentî/ curvus , curvatus, p: 42, van ЗЭшда / íSaug/

23одеПП/ curvare, fleten. .

фпира/ guttat'm ßillafe.* ©raup. . Vnrrt^ * e^ ®rPP" * *

fiuifta/ ^»/0 /írr/. . . . jpauft. eg fph. . 84, 88.

Hier toe jpp&tir/ vehementer, in /V<fA; faufl/ z,ie />.- po.

tfïiuga/ w/лгг. . . flaug. . . . fïogemt. . . • eg fïpg. 84,88,92.

fItoota/ fluen. <„ .flaut. . . • ^ eg fIpt. . 8f , 88.

frfeofa/ frtgere. . . frauf . * eg jprpg. 87,88.

45ioofa/ impetuofe fundi... <$aim. ... ' ' • eg Фр£. 87,88.

^ÍOOta/ conjicere... 4>aut, V . . eg i5pt. 8f , 88.
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Infinit:

l^Iioota/ firtiri.

ÇntOOta/ pedem ofenderé..

~ . , .fcum impettt\

^^l\aliquo ferrij-

ïîtOOfa/ elígete.

Miüfa/ feindere ....

ïittllpa/ curvas incedere...

3tÎU0a/ mentiri ïaU0

\ /* deorfum tncurvare j"

Prat: Indic:

^ïaut.

^naut.

фсам.

ïtaug. ,

ïîïauf.

foraup.

Prœt: Part: Paß

ïtûfenn. .

Âïofentt.

$îropcnn.

$aut.

fíauft.

£>aub.

#ioota/ */*.

ftlUÏta/ defuntare.

Jbitibü/ coquere.

£ÍUga/ forbere.

jbitípa/.forbere. ,

^fiiOOta/ jaculart.

g>miüQa/angußiaspenetrare.. £maiI0.

atemba/ . . . ¿strauft.

Pr*f: Indi pag:.

f0 ty$t. ■ 8f, 88.

C0 $npt- 8b 88.

C0 $rpt- 8/, 88.

C0 ïiptf. 87,88,9г.

. f0 Jtlpf 84,88,9z.

r0ïtrpp76,8f,88,zz.

C0 Жрй 84, 88.

Г0 Ipft. 84, 88.

Г0 Ïpt.8f,88,n6.

'Я §Г> ??•

£aup.

t0 При

t0 &pb.

Г0 ¿P0.

*0 £PP-

P0 *ftpt

10 ámp0

8f , 88

84, -88.

88.

88.

88.

84,88.

8f,

f0i&trpR.84,88,iz<i.

№: }. Van die genen , welker foort zig vinden laet bij Onze II. CL: f ,

bij 4 M-Gottifch en A-Saxifch op II. CL; z, bij 't F-Duitfch

op II. CL: 2.. en bij 't Hoogd: op III. CL: 1, ais,

Infinit:

£Ш finita (voor\

\ fÚtba) inveniref'

Dus mede

S5íní>a/ ligare. . .

РЧ'-
Prat: India Pr¿et:Part:Pajf: Praf.Ind:

rSing-.fanb Л

< Pi:fmtoam>.¡. funbenn. щ firm.. 81, 87,91.

ISubj-.fmbt J

JEuphon:*&Q.tt\ trx,,„hMtn

^rtttba/ pelkre < yoor фгапЬ/

fEupbon-.fytatt -\

<voor фгапЬ/ >

linP/:^runbumJ

Word geconjugeert op pag: 81.'

C0 25ínb. 84,88,9z

f0 $rm&- ... 74

J&Ít10Ía/ cantare. . . . j&aut10(ofte£an0). . . C0 &Ш0. . 84, 88

Д>ртпа/ filum trahere... $patm ДОШКЦ* •• C0 <&pmtt. 8f , pz

^prpn0a/r«wW«/«^--{ voí^árí^l'^P^"^"*--^ £PrP"3- 84, pz

*rin3a . . . {^or'^anj)}- ' • ■ 84.

ЗЭтЬа/ ¿W™. . . . »*5?}- ' ■ ' es *4'

IDmna /
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Infinit: Prat. Indie: Prat: Part: Paff: Praß Ind: pag:

î&Îttna/ laborare. '. . ©ЙПП. . . Щ ©ttW. . . . 8f.

Voeg hier bij

Ш S&jenna (.««). . 25$ann eg ЗДепп. Sr, 87.

«©¿eefta/ bibere. ... ©jaefi. . . . <&¿ucftenn. ... eg ЩпЪ. 84, pz.

Ifcerma/ lubricare. ... üiatm. . . - üSunnenn. . . eg ßetm. 8f , pz.

№: 4. Welker foort beantwoord word in de II. CL: f en б, bij Ч M-Got-

tiích -, in de II. CL: 4 en f, bij 4 F-Thuitfch} in de IL

CL: 3, 4 en f, bij 4 A-Saxifchj in de IV. CL: 6, bij

. . Ons, en in de III. CL: z. bij 4 Hoogduitfch.

"... (Smgi&WCt л ...

ЗЙ» 25tra/ portare. . . . ¿ РШаагит ч... ЗЗогепп. . . eg 23ег. />.• 8f, 86,

i$ubj: fOmtj 8", 88, pi, pz. word op />:

8f • geconjtigeert.

#ema/ «^<. . . . Цат. . . . - eg $em. 8f , 88.

¿fiera/ tondere. n . j>fiar. ♦ . eg ¿éfter.. 87, 88.

£>tt\n/ furari. . . ¿fetal.. , j&toïenn. . . eg £>ttl 84, 88, pi.

Als mede:

<Mba/ debitum folvere... ФаШС . . . eg <0rflt>. . 83.

[Sing: Ц^ЪЯСЪ "\ s** ». 4

фЬеЙа/ evanefcere. . . I^rfmm ¿JEHL Ь eÖ *^сгЬ 77, 8*;
Cin í«í/: ^JttbeJ ^otW«WJ p i , & pi , word

f ' geconjugeert op p: 77,

gfotzbüf limare. . : ,&tjarfc. . . :. eg ¿Perb. . .83.

&ttbü/ fieri. . . ©aro. . • . ©oraemt. . . eg ©ero. . . 64.

Word geconjugeert op pag-. 64.

Dog 00k ©erb/ cogor; en ©arb coaSïus fum-, pag: 83 en 1 30.

Wijders, Д>1ерр/ éWo} in Prat: Ind: ¿Slapp/ in Part: Paff: ^ЮрреПП/ >:'

8f, pz, waer mede overeen fchijnen te komen,

Zbttt/ cado. . in /V*/: ©att . . . 8f.

vociférer. . .. . <fl5alï. . . . 84, 107.

íníel } Я" "///Лг- {fmail}' • * 84 > 1 » 1 *4*

jèptett/ germino, erumpo. . . ¿&pratt. . . * 8f.

Jmeïïtt/ e>rw. . . ¿sualltt. . * . «f.

©eïl/ Л/Л'и. . ■ . . ©aïï. • . . 84, izp.

©ella/ levando oneri fum ©alïb... in/»/:=0att¡a/>:83,88.

ШШ/ volvor. * . ©alïtt. . • . 8f.

Dog #t)er/ /»ro, heeft in Pr¿>/: &00Г/ zie p: 87,

Vorder.

%Ь íDíbta/ pmirf. in P;W: Ind: S: 25aí>/ P/: ©aabUttl {Snbj: 25<ybc ) i in

Prak Part: Paff: ЗЗеЬеПП ) in Ч Pr<f/: eg 23¿0 -,

76, 77, 83, 88, pi, pz. word geconjugeert op p: 76.

i - Ssss ïtggia/
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Kíggta / cubare ¡ in Prat: Ind: S: Eupben: Ява (vôor Hag) PI: Eaauttt , Subj:

Oe j in Part: Pag: Щедепп ; in 't Ргф Indie: l% %V^\ pi

78, 84, 88. word geconjugeert op/: 78.

Jbítta/ /гЛг*. ... in Pr*/: Indie: <§iat. . . . ft 83, If.

Deze dric laetften hebben 00k groóte gemcertfehap met dc vc"

van N«: i , in 4 XXXVHI. Hoofddeel.

XXXVIII. HOOFDDEEL.

Van de Yflandfche ONGELYKVLOEYENDE VER

B/4, hebbende in Prat: Part: PaJJ: den uitgang

I dog een zelfden Accentklinker als

de Infinit: , hoewel 't Prater: lndk:

zijn Уосае1 verwiiTeli.

№: i. In \ Pr*t: Indie: op % » welk foort beantwoord word in de III. CL:

i. bij Ons ; in de III. CL: г en 3, bij *t M-Gottilch ; in

de III. CL: i, bij 't F-Duitfch } in de III. CL: j, bij 4

A-Saxifchj en in de IV. CL: 4, bij 4 Hoogduitfch

Infinit*. Pr<et:Indic: Prat; Part: Paf: Prof: Ind: peg:.'

fSing: Hat }

%b <£ta/ titre. . . < Р/ ЭДаштУ.... «Stetm. ... eg Ct. 8г, 83,87,91.

\Subj: <xt€ J en рг. word geconjugeert op pag: 8 г.

Фгсра/ widere. . . «Drap. . . ©repenti... ед©гер.8з,87,88,р1,рг.

fSing: «©af ■)

«©efa / donare < Pi: <fcefum >• . . «©efemt ... eg «&ef.78,84,87,88 ,9 r ,

{Subj:4&\qftO 91. word gxconjugetrt op />: 78.

45cta/ сщепаге. . . . t©at. . .. - • eg 43et. ... 8f , 88.

ftueba/ cañete. . . &uab. • • • . eg ftueb. . . 83, 88.

ЗШт/ ßiliare. . . £a&. . . . . eg %th. . . . 84,88.

гл«£ Жа^

Äefa / Ag*™. . . < PL-Mum ^. . . . Jtefetm. ... eg Щ. 86 , 87, 88,91.

\Subj: Äafe J word geconjugeert op />: 86.

Йеба/. peiieretf peiu.. . Hah. . . J&efeenn. eg ileft. . 84, 88, pi.

Voeg hier bij.

Croba/ 'ww- ■ ♦ €rab. . . Ccobemi... eg €reii. 83,88,92.

bij OAS TftEDEN, TRAD, GETREDEN.
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Infinit: Prat: Indie: , Prat: Part: Paß Prafilnd: pag:.

Jbùfa/ dormiré. \ . . £&af . . . , . ГА Äff- . . 84, 88.

««реп. , . ^ €íg¡ • *0 €Ь«Й- • 84, 88,

№; i. In 't Prat: Indie: op ®<& / welk foort iig vertoont bij Ons in dc

III. CL: 33 bij 4 M-Gottifch, in de III. CL: 1 en4} bij

het F-Duitfch in de III. CL: 3 en 43 bij het A-Saxifch in

de III. CL: i ; en bij. 't Hoogd: in de {V. CL: 1.

Infinit:

ЪЪ ШЩ alere.

?tuftn / augere.

Slufa/ haurire.^ • . • .

23im/ habitar!. . .. .

fara/ «r#.

4&rafü / fodere.

I^efta / elevare.

èlaupa/ currcre.

ф0дШШ/ verberare. . . .

£ltaha/ gafare. . , .

¿&apa / formare. . . .

фриа/ vomers. . 1 .

Ätanba/ >?йгр.

ЩеН&й] fumere.

©aba/ iWrr*.

©efa/

©f0a / trutinare , interimere.

Praf.Ind: Prat: Parf.PaJf: Prof: Iridic:

ÑB. M-G. ЗШЬ$/ faginam.
a*tt - - V- *

84,889.

Cooft.

23ioo.

foor.

<©roof

I^oof.

fôlioop

0100

¿Wíppft

SEufcnn. ,

ЗЗиепп. .

farenn.

«Ccafenn.

. $00guenh

£»PIO0.

^voor^tonb /'

Флой. ...

©Ob (of <©0b).

©Of.

©0.

. 84, 88.

87, 88, pz.

. . 7°", 87.

87, 88, pz.

84, 88, pz.

84, 88.

8r, 88.

eg фад. 84, 88, pz .

84,88.

f0 <£tft.

eg «Ciá.

eg 23p.

eg fer. .

eg <©ref.

eg ^ef.

eg ©Icip

eg m

eg &tenb

eg Cfft

7Z, izj.

. . 76.

, 83, 88.

84, 88.

eg ©eb 83,88,1 ip,izp.

eg ©ef. . 84, 88.

eg ©eg. . 84, 88.

"Wijders кап men hier bijvoegen, of anders onder 4 vorige Hoofd-

ftuk plaetfen dcze volgenden , die bij 4 Yflandfch een verloop van Klin

ker onderworpen zijn ш 4 Prat: Part: Paß; , dog niet bjj Ons en an

deren van Duitfchen Stamme ; alsj • ■ r

%b%bà/ curru trahi ¡veto... «f>ofc <£fc«)tt f0 <£ft.. 84, 88.

©ría/ mort. . . фоо. . . . Фааепп. . . . едФер. 75, 87, pz.

©гада/ /r«¿«-<?; . . . Ф*оо. • . . ©шдяш. • • ед ©reg. 84,88, pz.

bij OnS DrACEN , DROEG, GEDRagen , fen e.

foor^^}iutmJeirabere"^0^ • • • АМН»' • • • eg fío?. 8p, pz.

ftfoja/ ridere. . tyüO. . . . ШШ&Щ. . . . Щ V<& 8p, pz.

lt. . . gelu aduri. - , . Jtnol. . . eg Iticlï. 84,113.

Ssss z " Empb:
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Infinit: Prat: M: Prat: Part: Paß Praß Ind: pag:

ЖирЬ-.Шаа/ fricare. ... itloo. t0 ftfa. • . 8p

№: 5. In 4 Prater: Ind: op 3ß<£ / welk foort zig opdoct , bij Ons in de

III. CL: 2} bij 4 F-Duitfch in de III. CL: z} bij 4

A-Saxifch in de III. CL: 4 en f j en bij 4 Hoogd: in de

IV. CL: i, als,

Infi/r. Prat: Indie: Prat: Part: Paß Praß Ind: pag:.

Ш 23laafa/ flare. . . 2&Iieg. . . . SMaafmn. . . . tg 35^ 87,88,91.

falla/ cadere. . . fM. . - . . eg fCll 84,88.

«E»nBa/ . . {Й&в£> • • «» «*» 8+; 8».

$alba/ глипт. . i$telltt. . ■ . . eg rçeïïb. 83,88.

Dog Septra/ calefacere ) in Pr^/: j^epttf/ zie onder de I. CL;.

«•*/ {?t;>ä}- *«• • • • • « *«• «г. «s.

Hier bij кап men vocgen , fchoon in \ Prat: Part: Pajß de a in

ti verwilîelt.

XXXIX. HOOF DDE EL.

Van de Yflandfche ONGELYKVLOEYENDEVERBAy

verwiiîelende in Pr<et: lndtc: de <£ in 9 / en de 31

(of î§) in Ш/ hebbende in Vr<et: Part: Pajp den

Uitgang / en te mets 00k dien van €1Ш of

©1Ш teífens j dog in Pr<*/: Indie: den Uitgang ©<£

of €<£ agter 't veranderde Worteldeel : met welk

foort ten opztgte van 't Vrœt: lndtc: de V. CL:

bij 't F-Duitfch, en de VI. CL: bij 't Hoogd: zeer

пае overeenkomt. Van dit Yflandfche fchijnt het

cudc



ir. Ciaßs. ípjYSLANDSCHE

oude Praterit: verloopen , en een omtrent-Gelijk-

vloeijend in de plaets eekomen te zijn. Hoe men

<lie van deze ClaJJîs hebbe aen te zien , is genoeg-

iàem op te maken uit onze Aenmerkinge agter de

F-TH, V. CL:.

№: i. Vcrwiflclende <£ in %; als,

Prafilndiç: ; Praf.Ind:

t$ 95er/ pulfo. . '. 23arbe. .

©uel/ moror. . îDuaïbe.

<et/ i»cito. . . %ttt.

fei/ occuito. . . 5faïbe. .

fittf explano, exentero... flatte. .

freut/ ufurpo. . . frambe.

«51eb/ Utifico. . . «Mabbe.

I^ettt/ cicurot contineo $)ambe.

$rrf$/ jacio.

IJDCt/ incito.

Itttf/ expoßulo.

ifóueb/ valedico.

ftueí/ crudo.

%ZQ/ pono.

фга&ге.. •

. Abatte,

оок фЬаис/

. . . ïtrafbe.. .

. . ïîimbbe. .

ïtualbe.

lagbe.. .

Hier toe het Imperfon: Цсддцг/

ЯадЬе p: 90.

Лет/ títík. . . Sambe.

Дер/ lingo. . . . Slapte.

Äet/ pigrum fado Satte.

JDCÏ/ m'tnutim tundo. . . JlBäUft.

ЛШ5ег/ minutim dijppo. . . ÜBarbe.

jBct/ </?/«•. . . JiBatre.

¿>cb/ yä//o. . . «j&abbe.

¿éeige/ Л#. . . £agbe.

jfcem/ Utes dirimo. . . . ¿Jambe...

<Ieï/ numero. . . Cnlbe.

(^ml domo. . . «cambe...

Prvrf: Рйг/: Infinit: pagr.

. 95arenn. . 41, 87.

. аЬФиеиа. 84, 88.

..... 8f.

. falenn. . . . feta. 7p,8o,88,pz.

. fíattur. . . 8f , 91.

. framenn . . ♦ 84, 91, я.

• • • .

. фга&епп. . . . I^reïtta. 84,. 88, pi.

. . • • . . 8j*»

in Sub): Щтг ; f. 8p.

\&fcrafbur/ * ' *4,pI-

. ïtuabbur.. • ftuebfa. 83, 88, pi.

. Hagbur. . . Hcggta. 84, pi.

aqua conßringunlur gelu; m Prat: Ind:

• » • • • S>^.

• • • * • ^r*

* • • • * 8j*»

• • • « •

... 87.

. J!©eta. . 8f , 88.

• . <f>cbta. . 83, 88.

74.

. 84, pi.

Word geconjugeert op 80.

Ssss 3 * ОДга/

fáametm \

l& Cambur/'
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Pfaß Indie. Prat.Ind: Prat; Parti Infinit;- рц;,

*0 Œïjen/ exteado. V . (ЗДапЬе. .'• СЬйПЬцГ. • У 8f, 91.

<Z<xj hnam carpo. , . Caaöe. . . Caacnn. . . . <£ffía. . .83», рг.

Щщг/ tacto. . , €ï|a00t. . • • 74-

mil àrcumvoht ©affce. .. , {&©^цГ} • • / 84, pr.

©efe/ excito. . . ©aftte . . ШЫт. . .. ' ♦ • 84^ pi.

©eï/^. . . mibt... {&ЙЦГ}. • • J8»4MP,84.

Шп/ afuefacio. . . . ШпЫ. . . . 8f.

©ее/ л/*жл. . . ©arte. ... . . 87.

Van dezen aeit fchijnt 00k bet lmptrfonale 2$¿egbtK / advefaerafcit %

hebbende in Prat: 25?аацЬ.

N«>: *. Verwindende % (of g) in Ц.

Prap.lnd: Pr*t:lnd: Prat: Part: Paf: Jnf. fag:

tg 23¿tb/ confringo dentibus... 25¿Ubbe. . .. 25íUÚbur. . . 83,pi,pt.

Фр/ ?«<^5. . . ФиЬе. . . , . -7°".

<&рп/ tono. ► . ФипЬе. . . . 8f.

©tí/ «л. . . . ©ulbe. . . , , 84

Щрп/ ho. . . «Djunbe. . . ¿ . 8 f.

fin/ /«?;>. . . flube. . . . fïuenn. . . . 76,91.

£Щ/ defquamo. . . . fïufft. , 87.

flit/ veho, ■„,.' . flutte.. .. . . . Bf.

W//*,. . . $uïbe. . . . {1Й0ЦГ} . - - 84, pr.

i^af ruó. \. . фгипЬе. . . , , 8f.

3¡r/ eruo. . . Urbe. . . . , . . 87.

ïtrtt/ decerpo. . . Ъх\Х№- • . . . . . 8f.

«fis}** • • • • - 84.

jlBir/ «enfo, . . «JiBuröe. . . . • . , 87.

^WÄ"}*«^ • - • • «г.

j&nini:/ «»¿0. . . ,&murbe. ... .87.

. Jbpít I interrogo. . . ¿épuroe. . . . .87.

S>tib/ Fulch. . . &tubbe. . . ¿tubbur. . . 83, 91.

Jbtpn/ doieo. . . ,&tunbe. . .. . . - . 8f.

Cf>íl/ confuté recito. . . . Œïjuïbe. .... 84.

• •' • "■• >•

Cíjrpnt/ fnb outreduro... . <Cï>n«nbe. . . 8f.



Praflnd: Prat: lad: Prat: Pari: Paß frßfi: pag:.

«100/ mando dentibus. . . €U0be. . . {&^"ur}- 84,885рк

XL. HOOF DD E EL

Van de Yilandfche Werkwoorden , die eenigfints

van de vorigen verfchillen , en als Onregelmatig

te teilen zijn , of, welken wij , bij gebrek van

nader Vöorbeelden , nog geene plaets onder

de voorgaende Claffes weten toe te íchik-

N«; i. Behalven de Hulpwoordcn ©era / effe-> ©СГЬа/ fieri ; l^afa/ habere,

Untres ШеЩй/ Heere i t$ j&ftal of Щ JlÉim/ С Ik zal of

ik Meen) J <ßtga/ habere , pofftdere, of als Hulpwoord ¿«tf-

waer van wij de Vervoegingen in het XXVI. Hoofddi

vertoont hebben, zo komcn daer by,

Praß/nd: Prat: Prat: Part: Infinit: pag:.

№: 2. «?g Stiff/ commodo. . . Eítí». . . . lUebur. . . Xta. ... 8p, рг..

д|«/ appréhende... Jíaatie. . . ¿taatmr- . . #aa. ... 8р, рг.

ЛИЭапп/ recorder... ¿íEunbc . « . JIBuna. 8 J, 8 г, 117.

Itann/ feto Itunne. ; * . йшша. 83,8^,88.

%xml faveo. . . . «lime. \ 'V '". Unna. 83 , 8f, 8g.

JDeze Verba gchjken wel na die van de I. CL: indien mea

uitfondert, dat de Vocael in 4 Praf: Jnd: verändert.

№: 3. €g 435rce/ germino. . . <&txvt- . . Фгооепп. . . Фгооа. . . 8p, pz„

#P/ .... 0nt. . . . jfcuenn. . . . #ua. 76, 87, рг.

Йог/ r«»/¿0. . . йеге. . . . fioornn- . . йооа. . . 8p, рг.

j&np/ verto . , .". £nere. . • ¿mienn. . . Jbnoa-7f> 76,87^1.

N«: 4. €0^c6/{^^W}...^r0fft... Çmfttur. . . «4. PL

Stí0ce/ eiigo. . . . ьШг. 74-

01 1 in слиfa[um... 0lle. • . . 73 j 74.

«i&ÍCR, merger. . . JbVth. . » • « • • .84.

£t0Cfe/
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Praßlnd: Pfdtt; Prat. Parti Infin: fag:.

&mh¡ falto. ... *t0cft. . . &№Ыа. 84 ,85.

№: f. íB0$taupe/ raw. . . . litiptc.. 73.

w«í. . . . Шт. . . . Itontenn. . . . 8;-, 88,92,113,

Baltic/ adfero. . . ¿&006ttt 74.

€íiu«/ . . . cïjuoôe. ... €í)ueí0cnn. .. €&uo. . . 89, 92.

E I N D E

/

Van de
r t • ■ •

Regelmaten en Rangfchikkingen der

WERKWOORDEN-

»74 i-

Bijlagc №: 7.



Bijlage №: 7.

ZYNDE E E N

S С H E T S E

V A N D E

LANDVRIESCHE

Ъ I A L ЕСТ,

Vergeleken

TEGEN ONZE

NEDERDUITSCHE.

Tttt
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Bijlap №: 7.
699

Bijlage №: 7.

С H E T S E

V A N D E

LAND-VRIESCHE ЪЫЬЕСТ,

Vergcleken tcgcn Onze

NEDERDUITSCHE.

INLEIDING.

DEwijle bij de Vriezen, die zo vele eeuwen te rug zig in eenige Zc-

den en Spreektrant afgefcheiden en vreemd gehouden hebben van 't

gebruik hunner naefte Gebuercn , eenige Woordcn in zwang moeten

gebleven zijn, die bij Ons verdecen zijn, zo zulldn we van de Land-Vricfchc

DialeSï, dje voornaemlijk na de Zuider-Zeekuft nog onderhouden word , onze

Schetswijzige Opmerkingen , die wij in 't Lezen van Gysbert Japicx Friefcbe

Rymltrye ö" Wirkken , alwaer in: 't. (bellen de Letters na de Nedcrduitfchc

■waerde genomen zijn, voor ons zelf hebben aengeteekent , hier ter neder ftel-

len* om 00k ter gelegener tijd eenig verlorene van Ons uit het hunne te kön

nen herítellen, even gelijk uit de Oudheid ; hoewel tot een vollcdige beichrij-

ving van het Land-Vriefch wel de penne van een aldaer geborene en opge-

vocde, die tevens ten taelgcleerde wacr, vereifcht zou worden.

t, >■■■

I.

V»n de Ssherpbeiâ en Tongdraying шп die Dialcétj beneffens het veranderîijkt

beloop van dezelve.

Behahèn de Scherpheid van doorgaends f/ in fteê van onze V \ en Jb/

Tttt 2 in



£ob VAN DE LAND-FRIESCHE DIALECT. Bijlagi

in ftcê van onze Z, ja ook dikwijls Ф/ in plaets van onze D te nemen, zo

loopt dczc Land-Lneiche Dialeïï, v'rij wat verândcrîijk.

Tegen onze korte A vind mennueens?t/ dan eens 4В/ %<í£ ¡ Ф/ of et/ ab

L-F, ©atr(bij ons, Da«), tBñt (Wat).

L-F, £trtl (Stad),, fietl (Rad), .îfôcfï (Mail) , £cD (Zad), tfett (Van).

L-F, !$'е(Гф (Afche).

L-F, io^ßOng (Vooidgang).

L-F, <0r*f (Graf), CfOff (Kaf), Ш (Kalf).

Tcgcn onze Lange A, nu eefts de Korte dan de Lange %f- of ook <£ of-4Ê<£(

p of <ei/ of 31 of да/ of of ce of Cà7 of ®%l als, _

L-F, Mût (Maer), £cïjart|a & £ff)eâ (Schade).

L-F, mmtt (Water), £lWC&et (Smackt) , 3Bret& aire (Jacr),

ВЭСГГС (Gewaer).

L-F, ïtepfe (Kazen), ook €3pg (Kaes).

. ' L-F, ier-ïittct (Adcrlatci), ¿éWigfjcpte (Zaligheid), Utttett (Latcrtf.

" . L-F, iteij-bt'ebe ( Mis-daed) , <0ict (Gaet), Ifier: (Haer, Hair), #афг=

mtel (Nachtma'el), ЦрепШег)СП ( Op'enbaren ) , ¿écíjícp (Schapen),

.. . £tíd (Stael), J>ttet (Staet), $ep-fîet (Nae-zaet), 25e-ríe (Be-

raed), Brienen (Tranen), Witt (Waer), îtëteTOm ( Waerom )\

¿bltiñ (Strael) , Д>Ш!СГ (Zwaer), %in-ftimbt ( tegenftaende ).

Eenigen van deze Vrieícheri zijn Takk'en van Praterita gefproten,

terwijl de onzen uir- een Worteldeel van een Infin: of Praf: ont-

leent zijn , en dit mag raen ook van de anderen met it tegen on

ze A guien.

L-F, фоп (Aen), Í0¿t»-00n (Voortaen).

L-F, íteg (Vlaeg), $fogen (Plagen). .

L-F, $IeatjS (Plaets), фсаг (Daer), ©e-toearjett (Bewaren).

L-F, ¿¡Eoaiine (Maend), JJfêoanjen (Maenen).

Dog gemeenlijk komt tegen onze Harde Lange éé of ei , ЬагсфЭД (of

of Ц<£' of ook wel <&Щ of / als

L-F, 25ejcarjElt (Bcgeeren), ij)eal &^cd(Héél), НеагаеГ (Leeráer),

freaflpït (Vrééflijk) " ' .

L-F, ftïaeb (Klééd), <£aefí (Gééft) , tfatfrtjaete & fotftfytbzaz

(Verfcheidene). /

L-F, gjm(Eén), 3|emtîtd (Eénmael) , Hitbtll (Leiden), Mim (Klein),

Mïitft (Mééft) , «ffCÍJÍe (Affcheid), get (éérder, éér), J]BWt1t

(Méént, meint). . '!

L-F, Cere (Eere), (JEínjet! (Eindigen), (£pn (Eigen), tQtXWC (Eige-

• .. ..naer), ícptt^jenbe (Veinzende), Йерз (Rcis>.

Tcgcn onze IE komt gewoonlijk Óf¡<® of J§(fi> of %4¿ ¡ ais

L-F, 5Dpoc (Dier), fo^jienftc (Verdienib) , ftteflattlï (Vries-

land).

Dog
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Dog wcgcns onze woordtjes IET, en NIET vind men haerc

even als tegen onze EY, als L-F, üítt fi'ct) , $ûCt (niet), en $ae-

t!0 (nietig) , en dewijl ook de Breukelacrs en ander Landvolk in

bet Stigt van Uitregt mede. zeggen $cit voor ons NIET , zo is

ieer bedenkelijk of niet doze Land- Dialect van IE in ltcc van ei of

É¿ te gebruiken , bij dit ons NIET cn IET, in de Schrijftael bij

toeval de Overhand gekregen hcet't, even als gefchied is bij onä VIER*

" eertijds VÉÉa (quatuor) L-F , jrlOUlncr; wuer van nog 't oudc ge-

bleven is bij ons Véértifn L-F , jpiirtlCtl {quatuordecim) , en ons

Veertig, in 't L-F, ípCCtÍ0 {quadraginta).

Maer tegen onze harde od vind men gewoonlijk dc <Q% of %4£ (of als,

L-F, i^eab of ЩжЪ (Hóofdj, Ifeag (Hóóg), Ifaecftjpft & фегф*

ípb (Hóóglijk), véreat Sc <©ract ook wei <öroet [Gróót \ сесек

(óók) , Care (ooren) , 2Srea (bróód), <©eao (Dóod); ^eapft

, (Hóóp, cumulus), Jleapenfcfjíp ( Kóópmanfchap ) , €сащеП.(Тоо-

nen), j&treammet (Stróómt), fojtreafíjen (Vertróoften), tferfíe-

1сазе ( Vaerzelooze ) , en ex (ooit), ßtü (nooit), enz:.

En tegen onze OE en zagte lange О , gemeenlijk hare ф% f of $J /• of

ЦУ of of ф/ of ф<£/ als . . . ..

L-F, -Coabieri be fo^roafícn (Tocven, vertoeven), Jifôôar. (Moeder),

¿éoantiC ( Zoontje ) , £>Q0n ( Zone , Zoon ) , ijjoape / фООр ( Ho

pe, Hoop, /pes), ©ioaftjette (Droefheid),. ¿©oágCt (genoegt),

25oaöe (Bode).

L-F, фаа/ ©a (Doe). • f ;

L-F, fielen (Voelen), <C5ricnjen (Groeyen), tO Jlfôiete (te gemoet),

f&ríeube (Proefde), Фт-ПСГСПЬе (Omroerende), £pieletl ( Spoe-

len), J)totet (Zoet), 23efpptk (Bezoek), fgpen (opep).

L-F, 250ССЙ (Boek), tfoctten (Voeten), Йорреп (Roepen) > en

Stoppe (Stocpc).

In dit Voorverhaelde heeft het Land-Friefch groóte Gcmeenfchap met het

oude Angeliâxiich. . r •

Hoewel de andere Vocalen mede geen evendragtige ftreek houden , nog-

tans zijn die gemaklijker te verftaen , als men op de Land-Frieiche Euphonie

wat agt geeft. . • • • .' • ? '7 • ■ ,- •

, Dog in 't verhandfeien van de Dtphtongen , en Cenfonanten geeft die dik*

"wijls zulken ecn vreemden en voor ons miflijken draci van Tongeflag (hoc-

wel de Land-Friezen nict onlieeijk dacr mede omfpringen), dat de Vorm eft

Gcdaente der Woorden, na geen der Duitfche Taeltakkcn gelijkt, ja zelf te-

mets gelijkcn na woordcri, die bij ons ecn andren zin hebben , niettegenibea-

de dit Land-Fries zo wel een Так is van 't oude Duitfch (dog uit den An-

gelfaxifchen hoek gefproten) zo wel zeg ik als ons Nederduitfch : als bij

Voorbeeld.

з' Tttt } ia X
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in 4 L-F, Till© voor ons UI} als

L-F, 25?utocWctl (Gebruiken), «ßutotte (Buitcn), ШЩ (Huis),

<0p-HutocWen (Opluiken), JiButolle (Muü, Mond), #utotfi

(puik), £utopjcn (Zuipen), %Ш (Uit), Щ№Ъ (Huid).

m 4 L-F, ИШ)П/ voor ons OND} als,

L-F, ¡9íUtmte (Gejont, gcgont,gegeven), ook ЗШЮПС (avond), 2Ste

futonc (bevonden), JOUtt en fuïon (gevonden j NB. hct voor-

wcrpfel GE hecft bij hct Friefch gecn plaets.) Wijders «©ruttm

(Grond), фМЮП (hond), ЙЦПШ (ronde) , JbutOtte (Zonde),

¿ftuton (Gezond) , &Mumdtnge (Zonderlinge), ¿étutone (Ston-

dc), ЭДиШПС (Wonden).

in 4 L-F, â/ voor ons OU, ab ,

L-F, âb (oud), àôe (oude), âtec (outer), 23el)âb (behoud), Itâtten

(Kouten), €utD3mb-fâbe (duizendvoud) , ШЬ (koud), îDàfc

{ Woud), en jbât of £aat (Zout). .

in 't L-F i Фр/ voor ons EG of AG, als

L-F, ЙерП (Regen), &ettl0fen (Zegencn), îDep (Weg), Ij^pïfHà-

gel), Шерп/ Î©ett1 (Wagen), feottg-toctn (Koetswagen), ©ер

(Dàg), $ep (Nae, in 4 H-L>, #atï)), ДЙф (Mag, dog ook

Met, niede), ftïepen (klagen).

in 4 L-F, <£ptó / voor ons AEK -, pt$ / voor YK i & op$ / vóor UK

of Ьк.
L-F, formeptg/ (vermaek), JJíeptgíen (Makcn), fieptfrn (Raken),

dog fteeftt (raekte en geraekt), ¿ftmeptjSftn (fmaken), ÜDeptfm

(Waken), en ïtptfen (Kijkcn), f&foptfen ( plukkeñ ) , en Äoptfm

( Koken ) , го dat in 't Land-Fries hier t$ j ten cinde van een

Wortelfilbe , in íteé van onze К komt.

ift 4 L-F, ЗрПЗ of 31и(Г/ voor ons ÍNK of ENК of ANGj als

L-F, Щ\Щп/ €in$en (Denken), 23pttnfficn (bedenken), Cï)tm=

je« (Drinken), 4щт (gevangen), <ß>ntfin$en (ontfongen).

in 't L-F, SCff/ of ЗЦ#/ of 3153/ of %&l voor ons IGG of EGG, als'

L-F, ÄifTen/ Ilbfen/ Я*53*П (Liggen, Leggen), eh ïitfra (gefegt),

dog %tm ( gelegen)» en ^tflen/ &3$т (zeggen), dog &epe

(zeide), en <¡éept (gezeit)j als mede Wibfa (wiege).

in 4 L-Fj tí/ voor onze К, in 4 begin éener Silbe , als . . . ..

L-F, €<erl (Kerel, Karcl), €JetB (Kcrk), Cíeme (Kerne), «úttíí

• (Ketel).

in 4
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in *t L-F, ООГ/ 0Г/ of oar/ tcgen ons ANDER of AER.

L-F, Ф0Г (ander), фХй (andere), ФагЬс (twecde, anderdc), er»

dt)0Ùt (elkander, elkaer).

I I.

Dczc Bovengemelden houden nog eenigermate een Diakêî-йгеек , dog yéle

anderen zijn 'er , die of door Veroudering , of van wegen den wonderlijkcn

tongedraei vrij duifter, en 00k dubbelzinnig voorkomen j van welken benef-

fens eenige anderen ik dezc volgende Lijft, naden Rang van 't A-Bee (de eei>

lie Letters van 4 Zakelijke ofWortel-decl te rekenen) heb bij-ecn gcichikt.

L-F, %mht (minne).

ЗИпЬШ (antwoord).

Ш of ce.

« (ooit).

«cet! (ooren).

Cfrne (ergens).

25-

25âr0 (Barg, Verken).

25еГП (Kind), en Фете (Geboren).

25teg & 25oag (Boos).

25jar (bier).

SÖpntien (binden) , «Spn-jem (bind

garen).

2&meflre (Bijfter).

2Mpn (blind).

25oafijen /iöoagßjen /2&oofî0jen (Hij-

ükken) , & SSoaflforgearmee (Huw-

lijk, Hijlik). •

23ob (bed).

23?eeb / fyepb (Braid) , en 3fyefßie=

man (Bruidegom).

23|tefßjen (bricf-fchrijven).

L-F, ©eï & ©ôl (neder, beneden).

€pn-beÍ-IÍ3 (eigen-neder-laag).

0ber-5©itfene (overdekt).

for-ФеагеП (verderven).

«Dcpen (Dooden).

Фаарёег (Dochtcr).

©OCftett (dufdanig).

/ bei (neder, beneden), ©0ÏÏ£

(delven), en ©olb (gedolven),

©Ol (dul).

©00¿ (durf & dürft).

©toaen (doen) , ©Oggr (doe, en

doch), tß bO0Ô (ik doe), ©офз

ttt (doet het), ©je (deed), ©ie*

ne (deden), en ©fett (gedaen).

©rioun (gedreven).

€ern;en (zeggen, praten).

Cpn (einde, endvogel, en eigen).

eofattlk (Meid, Maegd, Vrijfter)

íamfee-bern (Meidsje)- .r"

frpnt (Jongc, Jongman).

flean (vliegen), ©berfleanbt (

vliegende). ,r,. ' ; ■• ••

fhtait



¿04 VAN DE LAND-FRIESCHE DIALECT, Bijlage №: 7.

ïïiean/ fïean (viieden).

folk (vecl).

frjucne (vriend).

fynncn (vinden).

45.

45à\jttl (fchreijen).

фсап (vreugde).

<Ф01Ш)еП (huilen).

ОгтзеЫйП ( Groningerland ).

ФоиШПе (goudene) , cn фоопт (gul

den).

9-

ЩП (bund , en gehad) , en фап-

maefter (Chirurgijn).

^abfrm (hebben), ^et(hceft),

(had), Щп Sc $âno (gehad).

фаге/ фгеге/ фггйе (hooren).

$flt (helfte).

^titt (Vader).

öeme'(hoek).

^et(heeft), enj^et/ ï)t№ (iet , wat),

en fetter (wat 'er),

^íftmen (bedwingen).

Ollt-^íetcn (beloven), Olttïn'tttt (be-

loofdc), ontfjícten (beloofd).

$0at$t (horzen, paerden).

^oafcí) (heufeh).

m\ (helle).

фоНе (kop, bol, hoofd).

$01 (hol), & ЩШ (hollé).

^OOfcn (koufen).

%

3Jaen (gcven), forjattl (vergeven) ,

SOU (geef) , 3l0Ut (geeftj, %üt

(gaf)-

9|Cí/ JO (Zij'en Zijliedcn).

ЗаШСЙ (zeer, fraeij).

%тт/ )tm (haer, hen).

3¡errt (haerc). / ;

3icrn (garen).

%cn (één).

38 (weg).

3íí«re (nog, nogtans); "

SEicmme (ulieden, gijlieden).

gtfo (geld).

ata (jegen), bp 3!i"flC (dicgenen).

Smfcii (ginder, gmdfcn).

Stcrcn (uijeren).

Sicre (jaren).

(gitteren).

"Jtl (en, in, en een).

[OfO (huiden, heden).

[Oil (uwe).

[mm/ 3¡ouno (avond), fefîrijotm

( valtenavond).

fed (kalf). *

fejitte/ fcpttt (drek, fchcte, kcutels).

ïtOt (konde).

IiOtt (korve ).

ЛШЮ (Кое).

bt-fcautoe/ brfjeautot (bcloofde) , &

btljeautojert (beloven).

Жаре/ ïoege (vlamme).

älacitfen (lacchen).

2att (geleid), %itbtn (Leiden),

ïta ( Leden).

Steattt (liever).

%n\t)t (leelik).

fijeacïjt (licht).

Sttjeaf (Hef).

Щтпщт/ tjuentjm (verzocken).

lijcutoetjen (leveren).

JijOt (lieden, luiden).

ïiftet-fpbt tlinkerzijde).

Ott-Epnnt (overledcn).

Iptg (luteel, weinig, кого).

ïoajtfcn/
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Boaitfe/ ôe-aoptfc/ùt-Eoaptfc (zien,

bezien, bekijken, oui: ookLokcn).

HutoCftm (trekken).

JiEitfTdjen (metfelen).

JißOCfte (maeg).

ЗИЭООГП (morgen). . .

4lEutoï (muil, mond), tc.jgfMxHtb

jm ( kuíTen ).

JlButolch (mooglijk).

$ea (nooit).

^«me(nergcns).

ßammtt$ (flcgts).

jjîtmmen (nemcn, en niemand).

фшеПСЙС (tegen, jegen).

&oas & $ûq$ (neus), Ье-#оаз)'еп

( beneuzelcn , doorfnuffelen ).

$Otrjt (geneucht).

$jue (genegenthcid) , & #jottie

(gunft).

$0Ute (fraeij, aerdig).

Фег/ OUC Cover ).

^aetgjen (Kuflên).

^«Carjcn (pratcn).

fO ЙШ0СП (20 drae).

ßupmjett (iubben).

jbüttl (zeven).

«i&aïm (zelf).

¿éCÍjeínctl (fchenden).

£cbtï/ Д>И (zal), &фг/ foe (zou-

de), £>фт1/ foene (zoudet en

zouden ).

J>Cbinfle (fchcnkte), ¿éfíjinffcn (fchen-

ken ).

£epnen (zcnden), j&cpnt/ fepnü Cgc-

zonden ).

^cï)reautone/ £фгеиШпе (gcfchrc-

ven).

¿g>joen ( zien ) , jbjog ( z¡e ) , Sc 4b)o:g

(zie), en ¿§>)OUCbt (ziet).

¿Sjt'et (íchiet).

,¡§>inr»e (zon). —

Jbncptl (gefnedcn).

Op-^noïCtîC (opgefchikt), & $OÏt&«

(fraeij ).

j&tearrc (fterven).

Stiert (geilernte).

¿&tOe (ltond).

^»töiCt (zoet).

(3TcI (drae).

Cjaett (tijgen, trekken), for-€)'ean

(vertijgen), for-^фП (vertegen).

Cjtn (tegen).

Cpge (ter dege, regt).

<3Ttn (dun). . ,

Cjoft (dik).

CjOCÖ (koddig).

Œongergbep (donderdag).

CoffcÖen/ €ogften (tanden). ,

(COUt (tuit, & mond van menichen);

Crimtojen (drukken).

Œtog (door, H-D, üurcö).

Croate & tWöDC (trccd, draeft).

<C3pg (kaes).

Vvvv
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Wtom (oven).

Iltotieft (ongeluk).

ïltor/ tor (over).

Iltoj (ons).

3©.

l©«t (nat).

better-tócese ( Water-golven ).

Wttvc (gewaer).

З^рп (wind).

3EHrb twoord, en word).

ЯЭДре (roede, gifpc)..

Itërâfe (wereld).

Ш (gü)- %

fgem (oom).

Hen (één).

giren/ jieren (uijeren).

(eeuwig .

gaac (zout).

2plen (zelcn).

III.

Tot verder opheldering zullen we hier ecu Proeve van de Land^Fticfche

Ferbo's op laten volgen.

Deze laten zig, even als al de anderen van Duitfchen flamme, in GELYK-

cn ONGELYK-VLOEYENDE verdeefcn-, alleenlijk, van wegen de Lrad-

Friefche Tongflingering , raekt wel te mets de ecne foort onderîc Tongflingering, raekt wel te meis uc cene iui

NB. Het Voorzetfel GE gebruiken de Vriezen

Van de GÉLYKVLÔEYENDEN, die tegen onze T. CL: komen.

Hlmne eigéntlijke Tkrminatien zijn diergelijk wel als de gewoonlijke van al

de anderen van den Duitfchen Taelftronk , naemlijk in Imperf: of 4£&&

en in Prat: Part: of of С j dog de Vriefche tongeflag drijft 'cr

deze dikwijls afj als> " ;

. . Tcgen onze /. Claßs.

hnperf: Prat: Part:

ffctfcütbt (begeerdcl, 2&jeare/ t»tjcarb(begeertl

ren ).
ФеГс^атШеП (befcha- 55iftbambe (befchaem- iSefcftatttme (befchaemt).

men), ■ de),

55nrjuto0)en (betuigen), 25ptJUtt)fl0e (betuigde), 25ptjutoeö (betuigt).

©Ctopîjen (bewijzen), 2&eto»3ge (bewees en 23etop3Ü &25etop3ge (be-

bewijide ) , wezen ) .

Jfce-ïjeautojen (bdoven), g&e-íautoe (bcioofde), 23eïjeautot (belooft),

fielen fiefoe tfteto

L'-F, Sarjen (begee-

ren).
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lnfin:

fiütn (voelcn),

fítttn (voeren),

Çearren (hooren),

»lautetjcn (klautcren),

Äeautoien (geboven),

JlHenfm (meenen).

$utttgjm (nuttigen),

<©tttÔet(Îerjra ( ontheifte-

• rcn),

^rieutoictl (proeven),

^tjoerrm (ftieren),

Imperf:

fieïbt (voelde),

ííerbe (vocrde),

феагЬе (hoorde),

tllautcrbC (khuterde),

Äcautobe (geloofde),

JßtenÖC/ ifeiene (meen-

de),

$Uttíe (nuttigde),

<©ntï)eifîcrbe (ontheifter-

dc),

$rieube (proefde),

¿fttiOCrbC (ítierde),

3©infcfijett ( wenfehen ) , Winftfytt ( wenfehte ) .

Prat: Partie:.

Îtfïb (gevoelt).

fterb (gevoert).

фсагЬ &j^earcc(gehoort).

ÉlQUtere (gcklautert).

Ufautoe (gelooft).

Jißienne (gemeent).

$utti0e & #uttie ( ge-

nuttigt).

<©ntÖCi(lcre (ontheiftert).

¿étiocrb & £roere (ge-

ftiert).

Winfcfyt (gewenfeht).

en 200 voort.

Van de ONGELYKVLOEYENDE VERBA.

Tegen onze II. ClaJJîs.

Infin:

L-F,2&Iieutoert (blijven),

25ïpfejcn (blijken),

25ptten (bijten),

©rieutoen (dnjven),

ФгррШ (grijpen),

Ärptn (krijgen)

Upen (Hjden),

ЙРСП (rijden),

¿g>cí)ríeutoen (fchrijven),

Д>фрПСП (fchijnen),

¿Slppttt (flypen),

¿ftlptíeit (flijten),

J>mptteit (fmijten),

JDpticn (wijken),

NB, die bij Ons op

in Inf:, en

№ i.

Imperf:

55ÏC3U (bleef),

23IÍC& of blpfte (bleek),

23tet (beet),

©reauto (dreef),

Prat: Part:.

SMeautone (gebleven).

25lpïme of25litfen (geble-

ken).

25pttfn/bpttne (gebeten).

«Dreauton & brtoun (ge-

dreven).

45rtep & 45rpp ( greep ) , <8rppitC ( gegrepen ) .

fcrigge &hrpae (krecg), ftrtgge (gekregen).

3ltt ( leed ) , Upline & Eit (geleden) .

fitt (reed), Йрппе (gereden).

¿écftreau ( fehrcef) , ¿échreauton (gefehreven) .

j>cbpneoffcí|im fchcen), £efjpmte/ Rebinen (ge-

Ichenen ),

£u'ep/ flppe (fleep), £1рППС (geflepen).

&\\tt (fleet), ^lptne ígefleten).

£míft (fmeet), impften (gefmeten).

ÍDícft & topfte ( week ) , îtëpfectl ( geweken ) .

YV en YF accenteren, veränderen bij haer in íetito

eauto in Prat: Imperf: 13 Part:.

Vwv г №: г.
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№: 2. .. ,

Infmit: Imperf: Pr<rt: Part'..

L-F, Mfrgcn (to№ 9tbm (Wroog)> {gïfi}""*1*

SScflutotten (bdluitcn;, 23cfleat (bcíloot), sècflettcn (befloten).

SUieoen (bicdcn), $3ea (boodj, ЗЗсапе & bean (gcbo-

dcn).

23cag (boog), . . . . .

43cneat (genoot), Menotte (genoten).

<6eat (goot), <0£ttcn (gcgotcn).

for- Scar ( verloor ) , for- learn / for-lcm (verb-

ren).

Дкар (Поор),

J>leat (floor), «jS»1etceti (gcflotcn).

,&eap (zoop),

ЗГеад & €œg (coog),

." 3©Cf0e (gewogen).

No: ?.

iSutogjen (buigen),

<0cnietjtn (genieten) ,

<©ieten (gieccn),

for-3tic$jen (vcrliezen),

^lUtopjtn (fluipen),

fluteten ( fluiten ) ,

jéuVüpjütt (zuipen),

<€ЩП\ (ticgen),

ЯЭадеп (wegen),

L-F, 25ПППСП (binden).

«Drinfen/ Crmfcn (drin-

kcn).

©imngjcn / Ctot'ngjcn

(dwingen).

ípnttcn fvinucn),

&С-€ИппеП (beginnen),

ïitmicn (kunnen),

ftltCUtoen (klimmen),

ЙШМП (rinnen , rannen ),

¿épiíngjen (fpringen),

23uton ( bond ):

ЩОПЪ (dronk),

©toong/ ttoong (dwong),

futon (vond),

be-<0oe (begon),

ftoe (коп),

Älcau/ MuulOb ( klom),

йоп/ roan (ron),

Л>Щ0Щ (fprong),

.¡éjongen (zingen),

âBinbtn (winden),

ЗФШПСП ( Winnen),

¿§0ng (zong),

ШиШ (wond),

ЗНос (won),

23ШРПС (gebonden).

*©¿inft/ ponchen (ge-

dronkcn ).

€toingb/ ttüingge (ge-

dwongen).

fUtone (gevonden).

ЬС0ОППСП/ begoafi (be

gonnen ).

ftínb (gekonnen).

Шеаип (geklommen).

ЙОППе/ toan (geronnen).

, . . . '

dôUJOlge (gezwolgen).

• ■ > • •

îDlltOne (gewonden).

JDonne (gewonnen).

L-F, ©liefen (blazen),

5©r«gjen (dragen),

ferren/ fearjen (varen),

fallen (vallen),

fan-

Tegen onze III. Claßs.

23№g (blies),

©¿Ocg (droeg),

Joer (voer),

fiel & foel (viel),

23Ï!Cfen (gcblazcn).

©rein (gedragen).

iPaemC (gevaren).

fallen / faîne (gevallen).

fin
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Infinit: Imptrf: Prat: Part:.

fangen/ fanjen/íean/ . . '. . firçen (gevangen), ont=

^ЪЛ*л*ллл s .... —. Л -*---*- Сьл X ~ •■ f*. «... X
fitzen (vangen), ont-

fançjen (ontfiingcn),

freien/ frasjtn/frttQ' ¿frege (vrocg),

jen (vragen),

<©can (gaen),

фаЬЬеп (houden),

43оп0/ goung (ging,

g°ng)»

i)it\b / ïjàbbe (liield),

¡epen (jagen),

¡aen/ Sutonen (geven)

filmen (ontfangen).

€>ien/ gienc/ 01ПЗС (ge-

gaen ).

ï^abben/ ijaöen (gehou-

den).

3CuUme (gegeven).

аГДои (íccr»/enlSutfgeeft): dit 3¡Utone~heeft^na'delandtViefchc

Я/д/гЯ ved ovcreenkomft met ons Gönnen , Günne n , I. CL:.

for-^ttten (vergeten).

iten (gegeten).

11СЗЗСП (gelczen).

%\tt (liet), Hirten (gelaten).

fitCp & tOOp (roep), iïopne (geroepen).

Zl„L l ч ^ïepn ( geflagen ).

Riepen (geilapen).

£toen / ftoene / dient

f0r-5CÚten (ver-geten),

$ten (eten),

Ёеззеп (Iczen),

bitten (laten),

ïloppen (roepen),

j&joen/ fiean (zien),

Д»1еаП (llaen),

¿g>ltcpen (flapen),

«Stean (ftaen),

• • * • •

ШаебГсП (wafchen, ítí/^

cert),

îfôtrben (worden),

«êloe0 (íloeg),

¿toe (ftond),

£teat (ftiet),

• • • •

JDÍrbOC (wierd),

(geftaen).

* • • • •

3tëUtP0f«t (gewofchcn).

IBirbtmie (geworden).

L-F,25e-feljen (bcvelen),

iÖiböen (bidden),

*S?eCBCn (breken),

J^OÏpjen (helpen),

3titfcn/U33en/ufTen (lig-

gen),

for-beatren ( verderven,) ,

Bimmen (ncmen) ,

¿bprecfeen (fpreken),

Ritten (zitten),

^techen (fteken),

Acarren (iterven),

Tegen onze IF. Clajßs.

23rpCR (brak),

ïî)0lp (hielp, holp),

Haet (lag),

jltJatm / noam (nam),

<ôprpCR (fprak),

£>itt (zat),

¿StpCR/ fllCÏt (ftak),

&tOar (ftierf, ftorf),

Vvvv 3

53cfeïne / bcfcln (bevolen),

23een/bibbene (gebeden).

23ntfen (gebroken).

kegen/ ïeine (gelegen).

for-torren (verdorven).

^omnie/nimb(genomen) .

d&prítfen (gefproken).

«Sitten (gezeten).

^titfen (geftoken).

c&toam (geitorven).

îBorpiW (geworpen).

Tegea
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Tcgcn onze V. Clajfu.

Infinit: Imperf: Pr*t: Part:.

L-F,25|mgen (brengen), 35?ocï)t (brocht), 25?ocï)t ( gebrocht ).

jBOggrtt (mögen), Jltëoagt (mögt), ....

J&pCftjet!/ fppclm (ioe- JbQ(f>t/ fppche (locht), £ppcfce (gezocht).

ken).

€ínfetl/ €mfjSjm (den- €0t&t (docht), €«&t (gedocht).

ken),

Tcgen onze VI. Claßs.

^(ïjtrtW (fcheiden), &tbaet (feheidde), &fydSt (gefcheiden).

Tegen onze Onregelmatigen.

L-F, ФШат (doen), ©te (deed), ©iet! (gedaen).

en 3¡ft ©0$) (ik doe), ©0CÍ)t (doct), ©OCfjtit (doet het),

(doe), ©telle (deden).

©аЬЬт (hebben), Щ $te (had), Çûtl & $âtlQ (gehad),

(heeft).

»ommett ( komen) , Itaem/ ftoam ( quam ) , »ommen / fcottm (geko-

men).

JlBoattttl (moeten), JlBoafl (moeft),

Wittttt (weten), Wiftt/ toíft (wift),

WtKtn ( wczen) , îtëter / töag ( was ) , WtH & töCfTett (geweeft).

i©0lien (willen), WOt (wou, ofwilde), 3$ofletl (gewilt).

£e&íl & fil (zal)i Д»сЬое & foe (zoude)i £œtte/ feftoene (zoudet cn

zouden ).

ix

«74 »•
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Beheizende

CXXVI. WAERNEMINGEN

О P D E

HOLLANDSCHE TAEL

t'Zamengeftelt door

F С: H О O F D.

Beneffens

Eenigc AENMERKINGEN over Dezelvcm





Sißage Ne: 8.

Bijlage №: 8.

VOORBERIGT.

AL van overlang hceft het mij uit de Schriften van wijlcn den Ridder

en Droit HOOFD toegefchenen, dac hij onder alle onze Letterhel-

den belt van Land heeft durven fteken , zonder zig anglballig gebon-

den te houden aen 't dorre Letterkundige : ook was wel eenigfints uit zijne

weinige Waernemingen op onze Tael, welke Heer Hoogflraten^ voor en

agter zijne AENMERKINGEN over de GESLACHTEN DER ZELF-

STANDIGE NAEMWOORDEN (vooraen namelijk bij den druk van Ae:

1700, in XXI Afdecl:, en agter bij dien van A°: 17 10 in XXVII Afdeel:)

uit de Ongedrukte Schriften van den Droit aen 't Gemcen heeft medegedeelt,

tc zien , dat gemeide Ridder naeuwer Opmerkingcn nam , en verder uitzag,

dan men gewoon is zulks bij andere Letterkundigen te vinden > maer nog

klaerder bleek mij dit, toen ik in 't ende van A°: 1710, kennis hebbende

gekregen aen den Heer en Mr: Matthias Oofler , van zijn Ed: een breeder

Affchrift van die Waernemingen bequam , 't welke omtrent zes-mael zo

groot was , als 't gene toen reeds het licht zag : want fchoon ze , even als

de uitgegevene, fleets beftonden in Schetswijzige Aenteekeningen, veel-al be-

denkelijk of twijfFelachtig voorgeilelt, 't waren egter zulkc , die meerendeels

tot het Verhevene Deel der Taelkunde behoorden, als zijnde buiten 't bereik

der Ongeoeffenden om 'er van te kunnen oordeelcn -, waerom ik zorgvuldig,

zelf met nacvolging van de Letterfpelling, en met eene Aenwijzinge van Pag:

ter zijde , aengezien in den Text tot het Nommer van die te mets gewezen

wierd , een Affchrift daer van nam : en , alzo ik eenige tijd te voren over

meeft al die ibort van Befchouwingen mijn gedachten en onderzoek had laten

gaen, zo voegde ik, onder 't uitfchrijven, mijne KÖRTE AENMERKIN

GEN tot oploiïïnge van het twijffèlagtige , als een Kantteekening daer onder

of neffens : waer in ik niet geichroomt heb, daer 't mij noodig fcheen , mij

ne meening vrijborítig te uitten , wanneer ik van den Ridder eenigfints ver-

fchilde. Men zou egter verkeert doen, zo men dit als een kleenagting wilde

fchatten wegens een Man , dien ik als den Prins onzer Letterhclden aenzie ; in

tegendeel kan dit ten opzigte van mij voor een bewijs verftrekken van hoog-

agting , dewijl ik niemand critique waerdig ken , dan die van 4 hoogc heeft ¡

gelijk ik ook geenfints de moeite zou hebben willen nemen, van zulke Schets-

gewijze Aenteekeningen , daer mooglijk de laetite hand van den Schrijver аец

ontbreekt, zo zorgvuldig uit te fchrijven, en met Aenteekeningen te vergroo-

Xxxx ten»
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ten, 't en ware ik 'er, mijns bedunkens, van 't Verhevene in befpeurt had.

't Is ook eenfdeels uit hoogagting voor den Ridder, «en andcrdeels om te too-

nen, dat ook zulke Groóte Geeften het Letterkundige nict te gering fchatten om

'er over te wikken en wegen, en ten derde is hét om 4 nut, dat 'er cen Le-

zer uit trekken zou kunnen, dat ik befloten heb dit Affchrift met mijne bij-

gevoegde Aenmerkingen ab cene Bijlage bij dit raijn Werk te voegen, fchoon

anderlints mijn Werk reeds dikker is geworden, als mij lief is. Wijders, ge-

lijk de XXI of XXVII Afdeelingen doot Heer Hoogßraten uitgegcv*n, met

Getallen onderfcheiden zijn, zo heb ik ook hier, tot duidelijkheid voor elk,

die dScr op verder Aenmerkingen mögt verkieren te maken, boven de Afdee

lingen der Zaken , die hier tot CXXVI loopen , Getallen geplaetft j wacr

van ik berigt heb willen geven , om niets te verbergen van 't gene 'er van 4

mijne is bijgekomen. Eindelijk, Stijl en Zaken bctoogen, mijnesagtcns, on-

bctwiftelijk, dat dezc AENMERKINGEN van den Ridder HOOFD zijn,

als men die bij 4 klecne van Heer Hoogflraten vcrgefijkt , waerom 'er wel

geen Verhael bij noodig fchijnt , om te weten hoe dezc van hand tot hand

tot ons gekomen zijnj egter, om ook nergens in agterlijk tc wczen, heb ik

te verwittigen , dat gedachte Heer Oofler mij zegt voor vele jaren zijn Voor-

fchrift gekregen te hebben van wijlen Bon: Overbeek, en te mçenen, dat die

het zijnc ontleent had uit een ander Voorfchrift van wijlen den Ouden Gc-

rard Brand, die wederom waerfchijnlijk het zijne zal gevonden hebben onder

de Ongedrukte Schriften van den Ridder HOOFD zelf, waer van hem hand-

reiking gedaen is geweeft, toen hij de Werken van dien Ridder uitgegeven,

cn zijn Leven befchreven heeft. Í>e Lezer ontfange dit met zulk een hart,

als ik het ontfangen heb, dan zal hij deswegen mij niet ontdanken.

* ■

Korts voor we 't drukken dezer WAERNEMINGEN zouden beginnen^

is mij een oud Gefchrift daer van vereert door Heer Adr: Kattenburg, tegen-

woordig Profeffor 'Theolog: onder de Remonilranten, die het zelve voor oorfpron-

kelijk, en met de eigene hand van den Ridder HOOFD gefchreven , van wij

len den ouden Gerard Brand wel eer gekregen had. Maer, om nog zekerder

te wezen in 't gene hier van voorgegeven was , heeft genoemde Heer Pro

fejfor met mij zig vervoegt bij den Ed: Agtb: Heere G; van Papenbroek, thans

Prefident-Schepen dezer Stede, die zeer veel oorfpronkclijke Handfchriften, en

daer onder nog eenige honderden Ongedrukte Bricven van den Droft en Rid

der HOOFD bezitj alwaer we volkomen zekerheid kregen , dat deze WAER

NEMINGEN door de eigene hand van den Droft waren gefchreven, eo

dat zelf met zulk een bijzondere Lettermaking , waer toe hij eerft A°: 163 f.

(toen hij al omtrent f4 jaren oud was) op nieuws , om rede van meerder

duidclijkheid , zig haa overgegeven ; want, het gene aenmerkelijk in dezer»

was, en bijzonderlijk ter zake diende, zo toonde ons gemeide Ed: Agtb: Heer

Schepen, onder de menigte der eigene Brieven van HOOFD, niet allcen een

Brief van den Droft aen deszelfs Zwager Baek, gedagteekent den 10. Decemb:

163 f , alwaer hij beiigt doct en rede geeft wegens die zijne nieulijks aenge-

nomene
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nomene handverandering , maer ook dat de Ridder dien zelfden fchrijftrant fcdeit

in zijnc volgcnde Schriften en Brieven tot zijn dood toe hèeft blijvtn be-

houden.

Dog, 't gene jammer was, dit eigene Handfchrift dezer WAERNEMIN

GEN ftrekte niet verder dan van onze I. Afdeeling tot aen onze LXIII. toe.

Hier mede was dit Zak-boekje vol geraekt , en 't overige fchijnt of in een

ander boekje of op lofie blaedtjes, die nu vermift wordeu , gezet geweeir. tc

zijn i gelijk iR ook hier nog een los blaedtje bijkreeg, wat grootef van form,

enwelzekcrlijkvandezelfdehandenLcttergedaente, beheizende ncttelij к het flot

van deze WAERNEMINGEN, beginnende van onze CXÏX, totdeCXXVI,

Afdeeling dacr onder. .

Tegcn dit alles heb ik dan Van Woord tot Woord met naeukeurige op-

merking mijn vorige Affchrift vergcleken , en ook tevens , hoewel ik het,

zelf tot de fpelling roc , met dit oorfpronkelijkc Handíchrifr van den Droit

doorgaends net ovcreenkomende bevond , op eenige weinige plaetfen, daer 't

mijne afweek, na 't zijne gerigtfnoert.

Wijdcrs , alzoo juift ter zelver tijd ook nog ccn ander Affchrift van cen

onbekende hand, dog even groot als dat gene, dat ik van Heer Oofler ter leen

bekomen, en waer na ik het mijne afgefchreven had, mij door Do: Pr: Ver

nier , Leeraer der Remonftranten gegeven wierd, zo heb ik het overige van

het mijne, van onze LXIII. Afdeel: tot het einde toe, ook daer bij woorde-

lijk en letterlijk vergeleken, en gehoegfaem in alles ecnílemmig gevonden, uit-

genomen eenige zeer weinige en geringe verfchilletjes , nu eens bij 't mijne,

dan eens bij 't ziine beterj welk Taetfte ik dan ook in dit mijne overgebracht

heb. Zorg en blijk en berigt genoeg , dunkt mij , voor de egtheid dezer

WAERNEMINGEN. '

»74 *•

Xxxx г WAER,
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WAERNEMINGEN

OP D E

HOLLANDSCHE TAEL

t'Zamengeftek dooi

P : Cz: H O O F D.

-Ра,- *• íchijnt den Zin te ítijven; gelijíc TE ZEER , ninas, TE VEEL, ni-
. *' / _• _ - J -\ 1МГС ет>П ШГТГ1 !.. 1 .

J- mium: maer waerom zeidtmen voor DIES 7ÍÉ MEER in plaets

van DIES MEER ? miflchien om dat DIES MEER zoude íchijnen

ejus flus.

II. IK HEB '7 VAN DOEN fa) fchijnt IK HEB TE DOEN VAN

НЕТ oft VAN DAT.

III. HY WAS MY GEVOLGHT, en HY WAS GEVOLGHT VAN

MY.

IV. GAAT UWES WEEGHS.

V. Waerom zeidtmen (b) HY BEGEERT ТЕ HEBBEN, en HYAVIL

HEBBEN zonder ТЕ ?

VI. (C) 'S NAGTS, 'S DAAGHS,STORMENDERHANDT,GOE-

DES MOEDS, 'S AVONDS, 'S MORGHENS, HEELES HOOFTS,

ONVERRICHTER BOODSCHAP, decze Genityven doen bij ons, 4 geen

de Ablatyven by de Latynen doen. MYNS OORDEELS , MYNS BE-

DUNKENS.

VII. ALLE, ZELVE, hoe zal men ze ftellen , als zy achter een Nomen

ftaen? ZICH ZELF, oft ZICH ZELVE? ZY ALLE oft ZY AL? Hu

bert

KÖRTE AENMERKINGEN op \ Voornaemfie van deze WAERNEMINGEN.

(a) VAN DOEN, VAN NOODEN, word

als сen Adverbium gebruikt, beteekenende »*#-

dtX: dus zeggen wij, 'T IS "ER VAN DOEN,

T IS 'ER VAN NOODEN, maer niet hu

it '-*r U dein van hu , ¡k htb tt doto -van htt s

behalven dat het Walfch klinkt, Too zoude

let bcteckcncn «¿indum tß mibi: dog IK heb 't

VAN DOEN beteekent *?#«, htbtndum tß mihi.

(0) Zie onze XIV. Rtdtw: $. XI. XII. XIII.

(C) Door 't aennemen van den Сои/у/кап men.

bij Ons dus Advertías maken , als 't nagis ,

&c. en deze bekleeden dan den dienft en plae»

kvan Advtrbia't.
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bert meent dat 'er geen keur acn is, ende 'с een zo goedt als 't ander} macr

BEIDE kan niet zonder declineren geftelt worden-, gelijk ZY BEIDE, HUN

BEIDEN; ZY ALLE DRIE zeitmen} maer hier word ALLE gedeclineert,

om dat het voor 'c Nomen DRIE ftaet.

VIII. EEN RAEZEND (a) MENSCH fceidtmcn* endeEEN MENSCH л*-.

RAEZENDE VAN ONGEDULDT } ten tegendcele , НЕТ SNELLEN-

PAERDT, ende НЕТ PAERDT, SNEL IN 'T LOOPEN.

IX. AL voor 't Artikel fchijnt niet gedeclineert te willen zijn , want HY

DEED ALLE DEN ARBEIDT word niet gezeidt , maer HY DEED

AL DEN ARBEIDT} dog 't fchijnt dat de Pronomina vereijíTchen, dat AL,

wen 4 daer achter ftaet , gedeclineert worde , gelijk HY GAF 'T ONS

ALLEN, HUN ALLEN; 00k zoude AL, achter ilaendc, duifterheit gee-

ven, en moghen omne fchynen te betekenen.

X. EEN MAN GOEDT ОМ ВЕР'ECHTEN is goedt om bevochten

te worden. EEN MAN GOEDT ОМ TE BEFECHTEN is goedt om

cenen andren tc bevechten. Maer EEN MAN GOEDT TE BEZECH

TEN dunkt my zekerft om 't onderfcheidt milchen 4 Atlyf & Pajfyf uit

te drukken, ende niet dan Paßve te kunnen verftaen worden.

XI. DE GEENE oft DE GEENEN in Pluralt, watisbeter? mii dunkt

DE GEENEN, VEELEN, ANDEREN, quafi Subßantivi.

XI L (b) Als een Subßantyf achter een ander Subßantyf komt in caßt obliquoy

zal men 't laetfte in eodem caßt ftellen , oft ongedeclineert laeten , gelijk de

achterftaende AdjeEliven? bij exempel, HY HAD НЕТ GELEERT ON-

DER DEN PRINS, EENEN DAPPEREN OORLOOGHS MAN? oft

EEN DAPPER OORLOGS MAN?

XIII. Men zeidt DAT GESCHAGH DEN NEGENDEN FAN ZOO-

MERMAENT; fubaudi OP. Vraghe oft niet beter waer te zeggen, TEN

NEGHENDEN? dewijl men zeidt, TEN ZELVEN DAEGHE , TER/w-

ZELVE STONDE, TER ZELFSTE UIRE, See, oft DES NEGHEN-(&>

DEN, gelijk DES ANDREN DAEGHS.

XIV. (C) Een Adjeftyf ftaende achter een Subßantyf wil niet gedeclineert we*

Xxxx 3 zea*

I N - -A E N M E R К GEN.

(fi) 't Eerfte RAEZEND is hier een Adjec-

t'tvum , en is tonder E , om 't woord MENSCH,

(aie mijne Aenmerk: op §. XXVIII.) ander-

fints zegt men EEN RAZENDE HOND.

Het г. RAEZENDE is hier een тегнт Parti-

eipium , 't welk , zo 't voor geen Adjettivum

verftrekt, indetimabile komt in Numero v Ca

fte , en het г. SN^L moet de E miflen,

om dat in die agtetvoeging onie AdjtcTna's

in Advertías verwiffelen en mdetlinabiU wor

den.

(b) Hier word ZYNDE op verftaen î ©F

DIE WAS; als Hij had geliert ender din Print*

een dapper Oorligsman xä/nde, oite die een dap

per Oerlogsman was; dies beft, dunkt mij , niet

te zeggen eenen dapperen Oerlogsman ; even als

(§. L. ) Gide, goed en wijs , &c

(C) l3ezc Adjeíliven worden als Adverbim

qualitatis of quantitatif ; en verlaten daerora

de E , blijvendc 00k IndttlinabilU , en regeren*

de een Gemtivum.
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ten, wanncerdaer op word verftaen ZYNDE: gclijk EEN VORST MAGH-

TIGH VAN GELDE} 't wölk zo veel is , als EEN VORST ZYNDE

MAGHT1GH VAN GELDE: EEN' VROUW GROOT VAN VER-

MOGHEN , hier zouw niet paffen GROOTE VAN VERMOGHEN te

zeggen : macr als men zeidt KONINGEN ZYN GEWOON ZOO TE

HANDELEN, MAGTIGE EN ZWAKKE s zo wort daer op niet ver-

flacn ZYNDE, maer 't voorgegaen Subflantyf KONINGEN oft het Arti

kel DE, ende in zulken geval moct het Adjeftyf gedeclineert worden.

XV. fa) KONSTEJONSTE, BEEDE, REEDE, ZEEDE, STEE-

DE, VREEZE, ÄNGSTE, ZORGHE, KOUDE, HITTE, ELLEN-

DE, EERE, SCHANDE, PEEZE, BEEZE, VRAAGHE, WAAGE,

KLAGHTE, PYNE, WOESTYNE, SPYZE, HAAVE,GROOTTE,

MOOTE, SLANGE.

Naemen toelatende de E in den Noemer van 't enkcl getal zijn van vrou-

welijk geflaght.

9ф XVI. (fr) EEN VOORXVAEREND MAN, EEN MAN VOORT-

(4> VAERENDE VAN AERÜT , Lievcr een MAN FOORTVAEREND

VAN AERDTi om dat VOORTVAEREND hier geen Participium is,

maer Nomen.

XVir. BUITEN SCHEUTS , BENEDEN DER HANDT : de ach

terftaende Genityf Fœminyn lydt hier de S in 4 achterfte van SCHEUTS

zonder Artikel. Nochtans zeidtmen BINNEN'S KAMERS, hoewel KA

MER Fœminin fchijnt. Doch wij hebben veele communia nomina , ende dit

moght 'er een af zijn.

XVIII. Merkt, dat men zeidt (c) SÎÛRMENDERHANDT, 't welk een

Comparatyf fchijnt.

XIX. ib) IK ACHT, фто\ IK SCHUT, arce» } IK SCHUD , qua-

tio oft' quatior ; IK SPAT, en diergelijke Verba in T'en iD, zoo men ze

laet zonder E, zijn te onderfcheiden 't Prüfern van 't Imperfeilo , IK ACH

TE, IK SCHUTTE, IK SCHUDDE, aßimabam, àrcebam? quatiebam oft

quatiebar. Anders zijn ze niet te onderfcheiden : want al fchrijft men duplex

TT

A E'N MERKINGEN.

(a) Zie ook §. CXVI. het zelfde : dit Ar

tikel vond ik niet bij "t laetftbekomene Hand-

fchrift van Hr: Hoêfd.

(h) Ik zoude ook verkiezen EEN MAN

VOORTVAREND VAN AERT , om dat Viort-

varend mij alhier als een Nomen Adjtffivum

of Adverbium voorkomt.

(C) STÜRMENDER is een', AbU of Genir.

Toemin: Gen: na den ouden trant van decline-

т. Zie ook mijne Aenmerkingen op §. XLVI.

bij VEGTENDERHAND , en ook $. LXXXTIl,

(Û) Waerom , in deze Verwarringe , zig niet

gehouden aen 't Oude en 't Grond-gebruik ?

(als zijnde zoo bij alle de Talen, die met ons

in na-Verwantfchap ftaen.) , namelijk in Pr¿te-

rito , ik Apede , ik Schuttdie , ik Schuddede , &C.

dus word alle dubbelzinnigheid en hafpeling

weggenomen. Heer Hoefd gedenkt zelf op 't

laetfte blad van dit gefchrift , dat KOSTT£N

komt voor KOSTEDEN.
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TT in ACHTTE фтяЬат , in SCHUTTE arcebam , 't geluit blijft her

zelffte , cn in SCHUTTE en SCHUDDE is in РгфпП reets duplex TV

en DD* zulx het 00k in 't fchryven geen onderfcheidt ontfangt. Ecvcnwel,

al is 't dat men met deze woorden te laten zonder E, in prims perfona , fin-

4 gulari numero , tempore prtefenti, het onderfcheidt vindt tuflcn 't Prafens ende

Imperftftum Präteritum , de prima Perfoaa in Plarali Ptafcntis is nochtans

nict te onderfcheiden van prima Pluralis numcri in tempore Praterito Impcrfec-

' to -, want men zeidt in Prafenti Plurali WY ACHTEN , SCHÜTTEN, pa .

SCHUDDEN, teßimamus, arcemus, quatimus oft quatimur , ende defgelyx in r.f'

Pretérito Imperfeclo WY ACHTTEN , SCHÜTTEN, SCHUDDEN,

tfßimahmus, arcebamus, quatiebamus\ oft' quatiebamur.

XX. (a) ZY STELDEN HEM OP 'T STADTHUIS , ENDE

WACHT BY: hier is HEM eeiil Jccufatyf, daer na Detyf , mag dit be-

- Йаед?

XXI. T LEED NIET LANG AEN , OFT ZY QUAEMEN , an

ders OFT ZY EN QUAEMEN: wat is beter? 't eerfte.

XXII. (b) TE EENEN, TE TWEEN, TE DRIEN, &c, m plaets

van TE EENEN UIRE , TE TWEEDEN UIRE, TE DRIEDEN

UIRE, &c oft miflchien is TE TWEEN gezeidt per Syncopen, namelijk,

dat men uit TE TWEE UIREN de Letters VIR weghneemt } als dit

200 waere, dan moeft men fchryven voor TE EENEN UIRE , niet TE

EENEN ; maer TE EENEj als -men UIRE in fecminino neemt } maer in

neutro is TE EENEN fubaudito UIRE goedt. TUSSCHEN TWEEN

ZITTEN , dit fchijnt 00k per Syncopen gezeidt, voor TUSSCHEN TWEE

PARTHYEN ZITTEN.

XXIII. fc) Wy zeggen HADDE IK WILLEN GAEN , HADDE

IK KUNNEN KOOMEN. Hier ftaen de Infinitiven WILLEN en KUN-

NEN voor Participien GEWILT cn GERONNEN. De gewoonte heefc

dit ingevoert. Maer HADDE 1K BEGINNEN TE GAEN oft BEGEE«

REN TE GAEN , deught nier; en men moet zeggen HADDE IK BE

GONNEN oft BEGOST TE GAEN , ende HADDE IK BEGEERT

TE GAEN.

XXIV. (Ö) Als 4 AdjeSyf zig gedraegt tot een voorgegaen Subfiantyfy **&

20 (-6>-

A E N M E R

(*) Mijns oordeels t'eenemael verwerpelijk ,

yermits de denkbcelden verwarrende.

(Ь) Is die Syncope niet verre gehaelt?

(C) Van deze Gewoonte, en dit merkwaer-

dige Onderfcheid, beneffens de Rede, zie onze

14. Rtdtwifl: S. XI. XII. en XIII. waer uit

blijken zal , dat WILLEN en KUNNEN al

lier vcrkeerdelijk ais Participi* aengenuikt

К I N G E N.

worden , dog loutere Tnfimti-vi aijn , en zija

moeteB.

(01 De jtdjtethnn , die Relatyf zïjr» op ее»

voorgaende Subßant'rvitm , en alleen , om her-

haling te vetmijden , zonder Subflanthium ge-

; bruikt worden , dunkt mij , uit de natuer va»

! de zaek , vereifchen- geene andere Deelinatit dart

bij de gewoone Aditcliva die cea Subßantivum
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zo hocft het niet Subfiantivè geftelt tc werden. Ik zoude nijghen om nem-

mcr Adjeñiven Subfiantivè te ftellen , maer 4 zouw haperen in de woorden

RECHTSGELEERDE, OVERSTE , en diergelijke, die in Singulair Sc

Plurael alleens zouden komen: gelijk DE RECHTSGELEERDE, DE O-

VERSTE zouden zoo wel Nominatif Plurael zijn als Singulaer.

XXV. Merkwaerdigh dunkt mij 4 geen ik in een oud Manufcript gevon-

den heb , te wceten in een' Rijme van 4 leven van CHRISTUS ¡ daer

wort gezeidt:

Menigbe Rijme Zoe is gemacht y

Die ter ziele luttel fmaekt.

Hier ftelt de Dichter voor Artikel in Datif Fœminyn TER (a), als men nu in

Datif mafeulin TEN ftelde, zo waer daer onderfcheidt tuflèn den Datyf en

Accufatyf gevonden in Mafculyn 6? Fœminyn ; maer in Neutro zouw 4 niet

gaen: want, TEN HUYZE, zouw locum betekenen.

XXVI. Zoo men de Adjetiven , als 'er geen Subflantyf bijftaet , Subfian

tivè ftelt, zo valt men in deze zwarigheijd, dat in Plurali geen onderfcheit

van Genus is } want declinerende 4 woord VROOME als Subflantyf , zoude

men zeggen, DE VROOMEN in Nominativo Plurali zoo wel van VROU-

WEN als van MANNEN, deigelijks in de andre cafubus Pluralis numert,

4 welk een groot mifquaem waere. Daerom dunkt mij beft de Adjetiven,

als zij zonder Subfiantiven ftaen, tc dectineren als oft 'er de Subfiantiven bij-

ftonden, aldus,

Singulariter MafcuJinè Pluraliter.

DE VROOME DE VROOME.

DES VROOMEN DER VROOME.

DEN VROOME. Deze Datyf 5c AUatyf VROO- DEN VROOMEN.

DEN VROOMEN. ME vind ikbeft, ook als 'er de DE VROOME.

О VROOME Subfiantiven bijftaen, ziet hier О VROOME.

DEN VROOME op paginal io, n, if. DE VROOME-

Singulariter Mafculinè Pluraliter,

EEN VROOM verftaet MAN, oft VROO- DE VROOME.

ME verftaet LEEUW.

EENS

AENMERKINGEN.

agter hen hebben. Dog wanneer 't AijtSti-

vum bonder opiigt van een voorgaend Sub-

ßantivum , als OVERSTE , RECHSTGELEER-

DE , &c. in een mtrum Subßant'ivum verändert

is, pad ook zulk een Diclinatie aen het telve;

even gelijk de Heer Hotfd ook vermeld bij

i. XXXIX. Deze zelfftandige Adjeitivtn ge-

doogen ook andere Adjtñivtn voor zig. Zie

ook Httfd bij $. CIV.

(a) Dit TER fchijnt mij te komen voor TOT

DUR, per Synctptn, gelijk TER nog dagelijks

bii ons voor TOT DER gebruikt word; ge-Ы

lijk..j., ook 'T GAET НЕМ TER HERTE

voor TOT AEN 'T HERTE, of na de ou-

de Tael ТЕ DER HERTE, want HERTE

was ecrtijds ook Foemtnyn.
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Singulariter Mafcuïtnè Pluraliter.

EENS VROOMEN. DER VROOME.

EENEN VROOME. DEN VROOMEN.

EENEN VROOMEN. DE VROOME.

О VROOME. О VROOME.

EENEN VROOMEN. DE VROOME.

Singulariter Fœmininè Pluraliter.

DE VROOME. DE VROOME.

DER VROOME. DER VROOME.

DER VROOME. DER VROOME.

DE VROOME. DE VROOME.

О VROOME. О VROOME.

DE VROOME. DE VROOME.

Singulariter Fœmininè Pluraliter.

EENE VROOME. DE VROOME.

EENER VROOME. DER VROOME.

EENER VROOME. DER VROOME.

EENE VROOME. DE VROOME.

О VROOME. О VROOME,

EENE VROOME. DE VROOME.

Pag:

(8).

XXVII. (a) HY GAFGEIRNE DEN GOEDEN: dit is beide, dabat li

benter bonum, fubinteilige Virum , ende dabat libenter bonis , fubintellige Viris.

Dit zic ik niet te heben dan dus, HY GAF GEIRNE DEN GOEDE,

dabat libenter bono, fubintellige Viro , en HY GAF GEIRNE AEN DE

GOEDE , verftaet MANNEN : nu kan dit laetllc 00k van Vrowwen ver-

ftaen worden : doch die twijfel is wegh te neemen met op het voorgaende

Subtantyf te zien, en als 'er dat Subßantyf niet waere, zoude nodig fchijnen

te ftellen, AEN DE GOEDEN, Subßanttvb.

XXVIII. Men zeidt EEN VROOM MAN (ft), EEN MAGHTIGH

KONINGH , EEN KONSTIGH SCHILDER $ maer EEN STERKE

LEEUW, EEN WILDE STIER, EEN FELLE WOLF, EEN WIT

TE HONDT, EEN VETTE OS, EEN LANGEBRIEF, EENHOO-

Yyyy GE

AENMERKINGEN.

(a) 't Eerfte DEN GOEDEN word als cen

Mcufativus onderftelt : dog dit voorbeeld fchijnt

mij wat gezogf. Dog aengaende 't befluit , zie

mijne Aenmerkinge op §. XXXVIII.

(b) De woorden MAN en MENSCH , en

verder die genen die eenig Ampt, Staet , of-

te Bediening beteekenen , hebben dit eigen ,

wanneerze agter den Articulas Indefimtivus

EEN ftaen : dog de andere Subfiantiva agter EEN

itaende , gelijk 00k zelfs dezen en alle ande

ren , wanneerze agter den Artiktl DE flaen , be-

geeren in t Мл/cul: de E in 't ende van den Nomina-

tivut Adjefl¡vui,zls EEN GROOTE VRYER.&c.1

DE GROOTE MAN , &c. Van de raerk-

waerdige Regelen wegens de E bij *t Adjecii-

vum , die hier als onredbaer fchijnen voorge-

ftelt te worden, tie onze Oploffingen, benef-

fens de rede en oorzaek van dat gebruik , in

onze п. tjdtw'tß; van §. I. tot $. XU. toe.
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,дг. GE STAET, EEN GROOTE GRUWEL, &c. , Vraeghe , dewijl de

(9). voorgaende woorden alle in Ablativo DEN hebben , cn ovcrzulx Mafculyn

zijn , wat rcghel men geeven kan , om de Subßantiven , die VROOM,

MAGHTJGH, KONSTIG ende gclijke jíijeñtven zonder E in 't kite

vereifchen , tc onderfcheiden van de Subßantiven die 4 Adjeñyf met een E ver-

eiichen ?

XXIX. Men zoude mögen ftellen, dat alleen de Subßantiven die eenighen

menfchelijken perfoon beteckenen , de E in 't Jdjeñyf op 't letft niet lijden

•willen, en dat andere Mnfculynen die geenen menichlijken perfoon betekenen,,

de E in 't letft van 4 voorgaende Adjeñyf vereijfehen Maer hier tegens

ftrijdt, datmen zeidt EEN RYKEBOER, EEN GAEUWE DIEF, doch

men zoude moghen zeggen , dat men behoort tc ftellen EENRYKBOER (a) r

en dat EEN GAEUWE DIEF moet genomen worden voor een Lafch-

woord, ende gefchreven aldus, GAEUWEDIEF zonder open tuiîèn GAEU

WE ende DIEF; gelijk EEN BLINDEMAN, want anders zeidt men een

BLINDMAN. Maer men zeidt EEN JONGE, EEN GROOTE ZOONT;

ende nemmer EEN GROOT , EEN JONG ZOON : desgelijks EEN

BEQUAEME BODE, niet BEQUAEM BODE, (fc) Doch om reghel te

maeken , moghte men invoeren te zeggen EEN JONG ZOON , EEN

BEQUAEM BODE. Hubert acht het eevenveel oft men zeidt НЕТ

GROOT HUTS, НЕТ STERK PJERDT, oft НЕТ GROOTE HUYS,

НЕТ STERKE PAERDT , maer ik achte dat men zeggen moet НЕТ

GROOTE HUYS , НЕТ STERKE РАЕ1ШТ. Vaft gaet altóos dat

men moet zeggen EEN STERK PAERDT, EEN GROOT HUYS.

Tag'.

Singulariter Neutrè

НЕТ VROOME.

DES VROOMEN.

НЕТ VROOME oft DEN VROOME.

НЕТ VROOME.

О VROOME.

НЕТ VROOME oft DEN VROOMEN.

Singulariter Neutrè

EEN VROOM, verftaet WYF.

EENS VROOMEN.

EEN VROOM oft EENEN VROOME.

EEN VROOM.

О VROOME.

EEN VROOM oft EENEN VROOMEN.

Pluraliter.

DE VROOME.

DER VROOME.

DEN VROOMEN.

DE VROOME.

О VROOME.

DE VROOME.

Pluraliter.

DE VROOME.

DER VROOME.

DEN VROOMEN.

DE VROOME.

О VROOME.

DE VROOME.

XXXI.

AENMERKINGEN.

(a) 7ie 00k Ç. XCH. alwaer mede eens ge-

fproken word van dit thans zo miflijke gezeg

van EEN RYK BOER.

(b) Hier zoektmenTaeltemaken, enniet tc

vinden. En zo wel EEN JONG ZOON em:

als HET GROOT HUIS enz: klinken elk even

Walfch en vreemd in de ooren , vermits gantfeh

ftrijdig tegen 't Gebruik.
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XXX. Dit Declineren fchijnt het mcefte onderfcheit in Cafu 6? Numero te

maken. Maer 't heeft dit mifquaem , dat als men in feirs oft anders , daer

't pas geeft, het Artikel verbij wil gaen, men den Datyf Singulaer niet kan

onderfcneiden van den Nominatyf ende Vocatif in Singulaer Mafculin , noch-

te van eenighe van de Cafubus in 't Singulaer Fœminin , nochte van d'andre

tafübus als voor Datyf £s? Ablatyf in Singulari neutro DEN oft EENEN

iraet ; bij cxempel , zcgt in Duitfch dabam hoc forti viro Ib>. GAF DAT

VROOME MAN (a). Dit VROOME kan van den Nominatyf en Vo- (

catyf niet onderfcheijden worden. Maekt het opfchrift van eenen Brief: ho

norífico Domino , ERNTFESTE HEERE, dit ERNTFESTE kan zo wel

voor Vocatyf als voor Datyf genomen worden. Maer dit mifquaem is kleen,

en kan met byílellen van 't Artikel geholpen worden. Daer en tegen zoo

wij in Dativo Singulari ftellen DEN VROOMEN, zoo kan de Datyf Sin

gularи niet onderfcheijden worden van den Datyf Plurael \ bij exempelj daer

van goede en quaede perfoonen gefproken wort , ende men zeidt daer пае

HY GAF 'T DEN GOEDEN , dit is zo wel bonis als bono, (b) DEN

VROOMEN MANNE oft MAN hebben wij in Dativo Singulari aenge-

noomen , en ik verfchcel in dezen Dativo alleen van d'aengenome De

clinarte.

XXXI. HY declineren wij dus.

Sing: Plun

HY. ZY. Mij zoude beft dunken den Datyf te maken HUN

Yyyy z in

AENMERKINGEN.

(a) Dabam hocfort'iviro zoude ik liever оverzet-

ten ,IK GAF DAT DEN (ofte EENEN) VROO

MEN MAN, na dat de omftandigheden ver-

eifchten , maer nooit lk gaf dat vroeme man.

(b) Alhier, en ook §. XXXVIII. fpreekt de

Heer Hoofd van een aengenomen gebruik , dat

van 't zijne verfchilt , dog alleen in den Da

tivas. Ziet nu die Heer hier op een aenge

nomen gebruik bij de voornaemfte Taelgeleer-

den in Zljn tijd ? of op het Letterkunflige befluit,

wtttelijk te Amfierdam bij tenige Digieren ge-

tnaekt, daer van Vondtl fpreekt in zijne Voor-

reden voor Palamtdes , en in fcijn Opdragt

van Hecuba A°: 1615. uitgegaen Í *t laetfte

is waerfchijnlijk. Van zulk een Letterkundige

Vergadering vind men ook in 't Leven van

Vondel {fag: 16, bij Ao: MDCXXI. ) in dezer

voege vermeid. " Van de gemeide lange ziek-

„ te in den jaare MDGXXI wat bekoo-

,, mende , viel hij weêr aan 't dichten , en

„ men zagh hem in de Dichtkunlt van jaar

„ tot jaar zoo merkelijk toeneemen , dat hij

„ zieh zclven in 't kort , bij vergelijking van

,, zijn voorige rijmen, niet meer geleek. Daar

„ veel toe holp zijn geduurige ommegangk

„ met den Droffaardt Hooft den Bidder Latt-

,, rent Reaal, en andere Dichters, en kennen

„ der kunftc , die t'zaamen een Lttterkunflige

„ Vergadering bielden ; daar ook de Heer Ait-

„ tonis de Hubert, Rechtsgeleerde, Oudt Raadt

„ en Scheepen der Stadt Zierikzee (door de

„ Pfalmen , bij hem in Neêrduitfch dicht ver-

,, taalt, genoeg bekent) verfcheen. Hier werdt

„ gehandelt van de eigenfehappen der Moederlijke

,, taale. Men Uelde verfcheide regels , daar

,, men zieh in 't Dichten naar hadde te

„ fchikken : omtrent het fluk der Taalfchik-

„ kinge, de t'faamenvoeging der Woorden en

,, naamen , het onderfcheidtdergeflachten , bui-

„ ging der gevailen , en fpelling van ijder

„ woordt. Daermeneenigberichtvanvindcinde

,, Waarfchouwinge , geftelt voor de Pfalmen

„ van den gcmelden Hubert. Doch deeze Ta«l-

„ fchikking is federt merkelijk verbetert , en

,, door den Droßaart en Voniel tot genoeg-

„ faame volkoomenheit gebraght : gelijk men

„ m hunne laatere Dichten en Schriften kan

„ befpeuren en waarneemen.
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ZYNS. HUNNER. in Singulari om hem te ondcrfcheiden van den Ac-

HUM. HUN. cufatyf ejufdem numeri , 4 waer ook miflchicn bc-

HEM. HEN. ter in Ablativo Singulari te zeggen HUM, en zou-

O. O. den aldus de Datyf & Ablatyf Singulair ietwes

HEM. HUN. fwecmen na de Pluraekn.

fag, XXXI Г. 'c Luidt wel wat ongewoonliik te zeggen, HY DEED DIEN

(")• DOORLUCHTlGHE HUTZE GROOTÈN DIENST, DEN EERBAE-

RE WYVE VEEL VERDRIETS, (a) nochtans fchijnt hct nutter zieh

hier toe te gewennen , dan de Dativen Singulaer &f Plurael te vermengen ,

gelijk geheuren moer, als men het AdjeclyfSonder Subßantyf ítelti ende men

kan zeggen A EN DAT DOORLUCHTIGH HUIS.

XXXIII. (b) DE EENE DEDEN DIT, D'ANDRE DEDEN DAT

zeggen wij -, als men nu zeidt HY GAF НЕТ DEN EENEN ende BE-

NAM 'T DEN ANDEREN voor uni 6f alteri. zoo kan 't al zoo wel in

Plurali als in Singulari verftaen worden ; waer over te bezien "íbiet oft niet

beter wacr te zeggen HY GAF НЕТ DEN EENE, ende BENAM НЕТ

DEN ANDERE in Singulari , oft als wij willen de N in Dativo Singulari

behouden, zoo zouden wij om 't onderfcheidt te maken , benoodigt zijn tc

zeggen, daer die twijffelachtigheidt voorvalt, AEN DEN EENEN, AEN

DEN ANDEREN in Singulari; AEN DE EENE, AEN DE ANDE

RE in Plurali. Hier zouw dan weder in Plurali geen onderfcheidt van Ge

nus wezen, ende derhalven wel gezeidt dienen AEN. DE EENEN, AEN

DE ANDEREN, als wordende Subßantivh geftelt , gelijk men ook in de

Nominativen beide Singulaer en Plurael zoude moghen zeggen, Sabßantive y

DE EEN EN DE ANDER, DE EENEN EN DE ANDREN. Maer

dit diende ons niet voorts te leiden tot alle de Adjetiven Subßantivi te /tei

len , als 'er geen Subßantif bijftaet , want zoo doende zouden wij vallen in

hct miiquaem aengewezen pag: 7, te weeten dat men van Femininen in Plw

Tag: rali zoude zeggen DE VROOMENj 't welk onlijdelijk fchijnt.

(13).

XXXIV. De Foemininen willen geen DES in Genitivo lijden , noghte an»

der

AÈNMERKINGEN.

(в) Volgens 't gemeide aengenomen Gebruik

zoude ik letten den Datyf van't Adjeihff met N

agter aen, als DIEN DOORLUCHTIGEN

HUIZE.

(b) Hoekan ERNE mag men vragen in Plurali

gebruikt worden ? is 't niet beter , DEZE DEDEN

DIT, GENE DEDEN DAT? Dog 4 is bei

den goed ; want EENE beteekent hier geen

getal, macr го veel als 't latijnfe woord hic in

tegenftelling van 't woord ANDERE. En, al

na dat dit gebruikt wordt , 't zij Subftantivl

of Adieñivi, is 't netft dat de Ttrmïnam van

dit Pmnomtn EEN of ANDER gefchikt wer

de ; dus , als Smbßantivum komt het, wanneer

men zeit JACOB EN PIETER WAREN

DAER BY EEN , DEN EENE GAF HY

DIT, DEN ANDERE DAT: deg als Ad-

jtiUvum . als men zeit TWEE MANNEN

ZAG HY , DEN EENEN GAF HY DIT,

DEN ANDEREN DAT ; alwaer DEN EE

NEN komt voor DEN EENEN MAN ; ter-

wijl dit écrite DEN EENE als Suißantivum

in fteê van JACOB of PIETER komt; gelijk

men ook daer voor niet zeggen mag DEN

EENEN JACOB; want dit zou wat andera

beteekenen.
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der y#>#jy/uitgacndein ESjwant men zeidt niet DE LIEFDE DES MOEDERS,

•T LOF Z>£¿' DEUGHDS, DE WELVAERT Х>£0 STADS, maer.DE

LIEFDE D£Ä MOEDER, EENER MOEDER, MTNER MOEDER:

'T LOF DER DEUGHDE , DE WELVAERT DER StAD f. noch-

tans , als het Subßantyf Fœminyn in Genitivo achter ftaet, zonder Artykel oft:

ander Adjeclyf, zoo lydt het de S -, gelijk, (a) VEEL ZORGHS, MEER.

VREüGHDSy VOL DROEFHEITS. Defgelijx als het Subßantyf Fœmi

nyn voorftaet zonder Artikel oft AdjetJyf, lijdt het de S; gelijk, DEUGHDS

LOF, MOEDERS GOEDT , STADS WELVAERT, jae men zeidt

ZYN MOEDERS GOEDT , zonder de S in 4 AdjeSyf uit te druklcenr

dog kan men denken dat dit Adjeffif neutrum is , gevoeght met het Lafch-

woordt MOEDERSGOEDT.

XXXV. Maer als men zeidt (gelijk men zeidt bij wijlen) (ft) ZYN'

MAJESTEITS MEENING} hier kan MAJESTEITS MEENING geen

Lafchwoordt zijn. Waer over fchijnt, dat men ncemen moet, dat de Sub-

ßantiven Fœminyn in Genitivo , als zij voor een ander Subßantyf ftaen, ook 't

Artikel oft ander Adjeftyf voor zieh lijden , zonder uitdrukken van de S.

Hubert evenwel heeft liever te zeggen ZYNER MOEDER GOEDT, ZY-

NER MAJESTE1T MEENING, 4 welk ons nochtans zeer ongewoon is -,

ende fchijnt draaghhjker het Adjeblyf, dat voor 't Subßantyf in Genitivo gaet,

als de Genityf van een ander Subßantyf gevolght wort , niet te declineren; рф

maer te zeggen ZYN' oft ZTNE MAJESTEÍTS MEENING, ZW oft (Mi-

ZYNE VROUVVS MIDDELEN: gelyk wy zeggen KONING HENRIX

AENSLAEGHEN, ALEX/INDER DE GROOTS TOGHTEN : SAN-

TE MARYS KERK : te zeggen ONZER VROUWEN KERK magh.

niet beftaen, alzoo VROUWEN Plurael is.

XXXVI. Zoo men fielt m Dativo DEN EENE. Hoezullenwij 'tdan maeken

met dit woort, als 't zonder Artikel ftaen moet? gelijk dabat hoc uni captivorum

(C) HY GAF DAT EENE DER GEVANGÈNEN. Hier kan men

niet onderfcheyden oft' EENE Mafculyn oft Fœminyn is: Doch deze vermen-

Yyyy } • ging

AENMERKINGEN.

(a) Velen zouden 't nog netter açten , te zetten

VEEL ZORG , MEER VREUGD , VOL

DROEFHEID.

(b) ZYN MAJESTE1T körnt hier in de

plaets van een Ntmen prtpr'tum , en ZYN is

hier niet 'Relatif op een' ander Körnen ofte

voorgaenden perfoon , en daerom ook geen ge-

woon Pronomen , maer bekleed de plaets van

een Voorzetfel, en blijft ab.oo Indedinabilt , ge

lijk KONING HENDRIX AENSLAGHEN,

&c. Op dezen voet keure ik beft , of alleen

goed, ZYNE of ZYN MAJESTEITS MEE

NING , even gelijk de Heer Hoofd dit verkieft ,

cn niet ZYNER ; dog in andere gevallen moet

ZYN zig fchikken ni de Verbuiging van dat

woord daer 'r op betrekkelijk is , want ZYN

BISSCHOPS KLEED beteekent Zijn Heed van

Bifchop (fua floU), maer ZYNS BISSCHOPS

KLEED beteekent Het Meid van tijnen Bifthtp

(flola fui- Epifcopi). .B1SCHOPS KLEED kao

men ook gevoeglijk hier aenmerken als een ver-

knogte benaming, of alseen Lafchwoord, evem

gelijk MOEDERS GOED.

(C) 'Beter agt ik АЕЫ EENEXT , Afafa en

AEN EENE, Fxm: als dan blijft alle twijffeling

weg : 't Latijnfche gebrek bchoeft ons in geen.

gebrek te houdea.
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ging van Genus is van klccn belang -, en de Latijnen zeggen ook uni fjf

teri in иtroque genere.

XXXVII. (a) Hoe zullcn wij EEN, articulum, ende EEN, питerurn,

onderfcheiden ? Mifíchien met bovenftelling van den accent , te veeten bovcn

het Artikel den accentum gravem te zettcn , eèn man, boven 't EEN nu-

merum den accentum acutum , aldus eén man HEEFT AL DAT GEDAEN.

Op gelijke manier zouw men kunnen onderfcheidt maeken tuflên onderhóu-

den fußentare, ende ónderhouden opprejfum tenere-, ende diergelijke woor-

den die door den accent hunne betcekening veränderen ; ómzien circumfpicere ,

ом Zi en ad videndum.

XXXVIII. (b) Vraeghe , dewijl dc-reft der declinarte , die reeds aengeno-

men fchijnt, met de mijne overeenkomt, oft niet beter waere die zoo te Iae-

ten , ende mede in Dativo Mafculino & Neutro Singulari re ílellen DEN

pag: VROOMEN MAN oft MANNE , DEN HUYZE ; maer als men den

i¡5). Datyf Adjeclyf zonder Subßantyf bezigt in Singular/, denzelven dan te ítellen

DEN VROOME} waer mede de twijffel tuiTcn den Datyf Singulaer & Plu-

rael zoude "voorgekomen worden , dan diende men in Ablativo ook wel te

üellen VAN DEN VROOME.

XXXIX. EEN OVERSTE , EEN RECHTSGELEERDE , EEN

ARME , ende diergelijke Adjeciiven Subßantivh geftelt , declined- ik dus.

Singulariter. Pluraliter,

EEN OVERSTE. DE OVERSTEN.

EENS OVERSTEN. DER OVERSTEN.

EENEN OVERSTE. DEN OVERSTEN.

EENEN OVERSTE. DE OVERSTEN.

О OVERSTE. О OVERSTEN.

VAN ofte IN EENEN OVERSTE. IN ofte VAN DE OVERSTEN.

XL. YGHELYK declineer ik dus:

Singulariter.

YGHELYK.

YGHELYKS.

YGHELYKE.

YGHELYKEN.

YGHELYK.

YGHELYKEN.

Vraghe of men in Dativo zal ftellen YGHE

LYKEN ? fchijnt jae : als 'er geen Ar

tikel voorftaet.

XLI.

AENMERKINGEN.

(a) Bij EEN , Artkulus zijnde , kan ik niet

lien dat een accentus gravis te pafle komt ,

vermits fiiel over de tong loopende, dus zou

de ik EEN (numerum) allcenlijk bovenftrepen ,

eis EEN {articulm) en één {anus).

(b) Dit üemt met alle Oudheid en Agtbacr-

heid beft overeen, en is daerom te kiezen het

aengenomene Gebruik; zelfs bij de Adjtctvotm

en Prùtumina zonder Subfiantiva , wanneer zij

niet in een mtrum Subflantivum verwandelt

zijn , om redenen in mijne Aenmerkingen o-

ver $. XXIV. vermeid.
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XLI. D'EEN: D'ANDER: declineer is aldus, als 4 allecn ftaet:

Singuîariter. Pluraliter.

D'EEN: D'ANDER. DE EENEN: DE ANDREN.

DES EENEN : DES ANDREN. DER EENEN: DER ANDREN,

(a) DEN EENE: DEN ANDRE. DEN EENEN: DEN ANDREN.

DEN EENEN: DEN ANDREN. DE EENEN : DE ANDREN.

oft DEN EEN : DEN ANDER.

EEN : ANDER. EENEN: ANDEREN.

DEN EENEN: DEN ANDREN. DE EENEN : DE ANDEREN,

ofte DEN EENE: DEN ANDRE.

Macr zonder Artikel fchijnt de N in Dativo Singulari vereifcht , ab 'T

MOGHT GEENEN VAN BEIDE BEUREN.

XLII. Vraghe oft men in Accufativo Sc Ablativo zal ftellen DEN O-

VERSTEN Г ik achte neen : want als men dit dede , zoude men fehynen

Adjetlivè te Déclineren , ende alzoo 00k moeten in Dativo ftellen DEN O- ,

V ERSTEN, 't welk den Datyf Singulaer zouw vermengen met den Datyf

Plurael. Dit aldus vaftgeftelt zijnde , dat men OVERSTE moet zetten in.

Datyf? Accufatyf, fj? Ablatyf , DEN OVERSTE , zo komt in bedenken,,

dat dit zeer verfchillen zal van het declineren der andre Adjetlivcn die Sub-

ßantive geftelt worden , want op de voorgaende zijde ftel ik DEN AN

DREN in Accufativo ende Ablativo. Ende te ftellen in Accufativo ende Ab- f*|j

lativo DEN ANDRE dunkt mij wat hard : ende 't zelve zouw moeten

volghen met DEN EENE.

Zoo men nu deze ñamen wil neemen voor Adjecliven. ftlleen geftelt oft 'er

de Subfiantiven byftonden, gelijk Pag: n. daer alleenlijk in Dativo word ge

ftelt DEN VROOME in plaets van DEN VROOMEN zo blijft hier

echter gefchil in Nominativo , want Pag: 7. ftaet DE VROÓME, en hier

zoude koomen DE EEN, DE ANDER, nict DE EENE, DE ANDRE::

doch men moght hier af een exceptie maeken.

xum.

AEN MERKINGEN.

(a) Wanneer dit als een Adjeftivum Rtlat'tvum

komt , zoude ik verkieien DEN EENEN,

DEN ANDREN in Dativa Sinzuh, dus komt

Datyf & Ablatyf overeen , gelijk de O dheid

en Agtbaerheid hier ook mede overeenüemt.

Wijders dat dan deze Adjcfliven ofte Pronomi

na als de andere Adjttliven gededinnrt moeten
•worden , is volgens de regel in mijne Aen-

merkingen over §. XXIV. en XXXIII. opge-

ftclt. Want dezc Adjtfiiven, hebbende opzigt

op eenig voorgaende Subflantivum , worden al-

leen om herhaling te vermijden zonder Sub

ßantivum gebruikt : en dat die geen loutere-

Subfiantiven geworden zijn, blijkt ook daeruit,.

dat ze in Gtnus moeten en kunnen verande

ren, als DE EEN , НЕТ EEN, See. dat bij-;

de andere Adjtftivcn die een zuiver Subftanti-

vum worden geen plaets heeft, want REGTSGE-

LEERDE, OVERSTE, veranderen indienziu,

nict van Gtmi.
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XLIII. TWEE DIEREN BESTREDEN ELKANDER : hier is EL-

KANDER Accu/atyf neutrius generis. VEELE DIEREN BESTREDEN

ELK.ANDREN , hier is ELKANDREN Accufatyf Plurael neutrius ge

neris.

TWEE MANNEN BESTREDEN ELKANDER (a) : hier is EL-

£7j KANDER Accufatyf Singulaer Mafiulini generis. DE GRIEKEN EN DE

4 PERSEN BESTREEDEN ELKANDEREN¡ hier is ELKANDEREN,

Accufatyf Plurael Mafculini generis.

TWEE VROUWEN BESCHOLDDEN ELKANDRE: hier is EL-

KANDRE Accufatyf Singulaer Fœminini generis. VEELE VROUWEN

BESCHOLDEN ELKANDERE: hier is ELKANDERE Accufatif Plu

rael Fœminini generis. Dit in Fœmïnyn maekt hier geen twijffelzinngheid,

om datter 't Subßantyf voorftaet.

XL IV. (b) DEZELVE declineer ik gelijk d'andere AdjecJiven, en als het

zonder Subßantyf ftact , 2oudc ftellen in Dativo Singulari Mafculino DEN

ZELVE, in Dativo Singulari Fœminino DER ZELVE, in Dativo Singulari

neutro DEN ZELVE ; in Dativo Plurali Mafculino DENZELVEN , in

Dativo Plurali Fœminino DERZELVEj alwaer te bemerken valt , dat dezc

Datyf Plurael Fœminyn niet te onderfchciden is van den Datyf Fœminyn Sin-

Pag- gulaer; jae al zet men dacr AEN voor, het blijft in Singulaer Sc Plurael al-

(isj. leens : bij exempel AEN DEZELVE in Dat: Sing: ende AEN DEZEL

VE in Dat: Plur: zulx hier aen geen hclpen fchijnt : voorts in Dativo

Neut: Singul: itel ik DEN ZELVE , in Dativo Plurali Neutro DEN

ZELVEN. Evenwcl de voorgange Subßantyf van cene oft nicer Vrouwen

ncemt den twijffel weg.

XLIV. Wij zeggen DE GOEDE MAN, DEZE MAN , D'ANDRE

MAN : nochtans fchijnt zonder Subßantyf wel gezeidt DEEZ , D'AN-

DER.

(C) D'ANDER ftaende zonder Subßantyf kan bequaemelijk in Dativo Sin

gulari hebben DEN ANDRE. Maer DEEZ' hoe zal men 't in Dativo

Singulari ftellen ? zoo men den voet wil volgcn van Pag: if} daer gezeidt

word in Dativo Adjeäivo Singulari , zonder Subßantyf , DEN VROOME,

zoo

AENMERKING EN.

(a) ELKANDER fchijnt mij een Subflami-

■vum geworden te zijn, vermits het zelfsnooit

als Adjttiivum voor een ander Subflamhum

zig laet ftellen ; en daerora ook als een Sub-

fianitvum te moeten gedeclineert worden : ge

lijk raen ook in Genitive zegt ELKANDERS;

als ELKANDERS GOED en niet ELKAN

DREN GOED : en hierora paft dan ook geen

yerandering van Genus bij dit woord.

(ft) Waerom ook dit Prenimen Adjeílivum niet

gedeclintert als de andre Prencmina AdjecTiva t

(C) Als men DEEZ' of DEZE gelijk de

andre Pronemina Adjeftiva dedineert , volgens

redenen in mijne Aenmerkingen over §. XXIV.

ХХХШ. en XLI. gemeld , zo komt deze ver-

warring niet: en de Datyf Singul: zal raoeten

zijn DEZEN : en HY GAF НЕТ DFZEN,

OM EENEN ANDREN TE OVERHANDI-

GEN , ende niet DEEZE , ten zij de gene

die ontfangt een Vrouwsperfoon ware.
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zoo moet men den Datyf Singulaer van DEEZ' , als hij zondcr Subflantyj-

itaet, maeken DEEZE } gelijk HY GAF 'T DEEZE : waer door de Da

tyf Singulaer Maßuly» gemeen wort met den Datif Singulaer Fœminyn , 4

welk den Latijnen ook gebeurt met huic ; maer hij word ook gemeen met

den Datyf Plur: Fœminyn, want als men van Vrouwen gcfprooken heeft, men

zouw moeten zeggen HY GAF 'T DEEZE: dog de voorgange Subflantyf

ncemt de twijffel wegh. Zoo men zeggen wilde DEZEN in Dativo Singul:

MafcuJ: dat zoude tc zeer verfcheelen van den voet van Pag: if. daer gezeidt

word DEN VROOME in Dativo Singul: Mafculino.

( a ) Maer men zoude moghen het Demonfiratyf DEEZ' neemen gelijk het

Demonftratyf DIE, 't welk DIEN heeft in Dat: Singul: Mafcul:, ende, zoo

men wil , ook in Neutro j ende , ten aenzien van zulx moghen in Dativo

Sing: Mafcul: ende Neutro zeggen DEZEN.

XLVI. Vraeghe oft men zeggen moet HY GAF ZICH OVER BE- P'l

HOUDENS LTFS EN GOEDS , gelijk men zeidt FECHTENDER^

H/fNDT, GOEDES MOEDS, in Genitivo , voor MET VECHTENDE

HANDT, IN GOEDEN MOEDE: dan oft men ook zeggen magh BE-

HOUDENS LYF EN GOEDT, zulx BEHOUDENS gerundium zij, fer-

vando. (b) Altijds men zeidt VOLGHENDS 'T BESPREK, alwaer VOL

GHENDS gerundium is. Maer ik vinde geene andre Gerundia bij ons, want

men zeydt niet DOENDES DAT {faciendo illud) , SPREKENDS GROO

TE DINGEN {lequendo magna) , VERDRYVENDS DEN VYANDT

(pellendo hoflem). Wei zeidt men HY DEED НЕТ WILLENDS: HY

GAF 'T ST1LZWTGHENDS ТЕ KENNEN. Maer hier dunken mij

WILLENDS en STILZWYGHENDS Adverbio, (voluntarte, tacitè). Bo-

ven BEHOUDENS en VOLGHENDS vind ik nogh GAENDS , KEE-

RENDS, DOORGAENDS.

XLVII. (C) Men zeidt ZO GROOTEN MAN DEED ZULKS, hier

- Zzzz is

AENMERKTNGEN.

(a) Met rede , want het een is 20 wel een

Prénom: Dimonfl: als t ander : en dit is 't gene

ik hier boren in raijne Aenmerkingen gewilt heb.

(b) BEHOUDENDS en VOLGENDS zijn

mijns agtens geen Gerundia maer Partieifia

die door agterzetting van S tot Adverbta't

of liever tot Prtpeßt'unes gemaekt zijn ,

als flaende voor andere Subfttntiva , en re

gerende een Aceufativum. Waerom danbehoort

gezeit te worden BEHOUDENDS LXF EN

COED , even gelijk VOLGENDS 'T BE

SPREK ; dog niet LYFS en GOEDS. Voorts

VEGTENDERHAND , GOEDES MOEDS

lie ik aen als verknogte Adjeíliven & Sub-

ftantiven (waerom ze ook in gelijke Çafut

ftaen) die door aenneming van den Genitivas

volftrektclijk Advttbias geworden zijn , als

moetende ook de piaers van die bekleedeni

en den aert der werking befchrijven ; dus komt

bij VEGTENDERHAND en GOEDS MOEDS

Adjeclivum & Subftantivum te famen als een

enkel Advtrbmm. Wijders WILLENDS, STIL-

ZWYGENDS, GAENDS.KEERENDS.DOOR-

GAENDS, zijn infgclijks , door 't aennemen

van den Genitivum , Adverbial geworden , en

doen ook den zelfden dienft , en bekleeden de-

zelfde plaets in de Woordfchikking.

(C) 't Is een onverbrekelijke Wet in onze en

meeft alle andere taelen dat Adjeíliven &, Sub¿

jeíliven die bij den ander hooren in gelijke Cafin

moeten ftaen .indien dan GROOTEN hier een ge-

wocmAdjeitivum waere.en niet voorZOGROOT

EENquame , zo zoude de Nzelfs in Neminative

moeten ftaen , dat ongerijrat klinkt, en mea

zoud^
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is MAN Nominatyf, ende GROOTEN ccn andre Cafus. Zommighcn mec-

nen , dat ZOO GROOTEN word gezeidt voor ZOO GROOT EEN.

Maer men zoude moghen daer tegen mcenen , dat men belioort te zeggen

ZOO GROOTE MAN, gelijk DE GROOTE MANj ende dat men al-

leenlijk GROOT moet zeggen als 'cr EEN voorítaet. Doch men zeidt

ZO GROOTEN VOLK, ende alhier te zeggen ZOO GROOTE VOLK

gelijk НЕТ GROOTE VOLK dunkt mij niet wcl aenneemelijk } waer over

^10^' ik mij liefft houden zouw aen de meening der eerften > te weeten dat het

zijn moet ZO GROOT EEN MAN.

XLVII1. Wij zeggen LAET HEM BEWORDEN voor hegen -y T

ZAL U GEWORDEN, T IS MY GEWORDEN.

XLIX. (a) Men zeidt IK STA U DAT TOE. Is dit te nemen voor

IK STAE U TOE (ik.voegb mij tot u) NOOPENDE DAT? oft' hceft

toeftaen hier cen' aSlive bcteekening, ende is gezeidt concedo?

L. ONS ALLEN, HUN ALLEN fchijnt noodigh gezeidt : want tc zeg

gen ONS AL, HUN AL, kan twijffel baeren, gelijk HY HEEFT НЕТ

ONS AL GEGEVEN. Dit kan verftaen worden, dedit jam nobis, & dé

dit nobis omney in placts van dedit nobis omnibus. Nochtans worden de Ad

jetiven als zij achter ftaen doorgaends niet gedeclineert ; gelijk GODE,

GOEDT EN ÏVrSi МОЕТ MEN 'Т BESTE TOEVERTROUWEN :

maer op dit GOED EN WYS word ZYNDE verftaen , ende is 't hier

oft men zeide, GODE, ZYNDE GOEDT EN WYS : waer tegens op AL

gecn ZYNDE verftaen kan worden, alzoo 't niet iluiten zoude te zeggen,

HY HEEFT НЕТ ONS, ZYNDE AL, GEGEEVEN.

LI. (b) Ais AL voor 't Artikel gact , acht ik dat het niet gedeclineert

moet

AENMERKINGEN.

aoude niet ktmnen ofmögen zeggen ZO GROOT

EENE VROUW , 't welk nogtans gebruikelijk

bij ons , en eigender is , dan ZO GROÓ

TE VROUW. Mijns bedunkens verftrekt ZO

GROOT , ZOODAN1G , ZULK , ZO STERK ,

ZO KLEIN , &c. niet anders dan voor een

Adverbium quant: o* qualitatis , dat voor den

Artijkel EEN geplaetft word : en blijft Л-

dtclmabile om dat het een Adverbium gewor

den is, dat voor den Artykel lndefinityf gezet

word. Alle de Adjecliva daer ZO voorgezet

word , worden dus in Adverbia verwifielt :

men zegt ook ZULK EEN GOED MAN.

ZULK komt bij infmelting van ZO WELK.
(aN. Ik neem 't voor concede.

(b) Om dezelfde rede als bij ZULK (zie

mijne voorgaende Aenmerkingen over §. XLVII.)

agt ik dat AL of ALLE voor aen 't Artikel

.geplaetft zijade niet bchoort gedeclintiri te wor

den; en daerom loude ik goed keuren AL of

ALLE DE BURGERS. Even gelijk AL DE

WERELT, ALHET VOLK, &c. en om bi>

den Dativum Plur: niet duifter te blijven ,

kan men zeggen НГ GAF 'T AEN AL DE

BURGERS, of HY GAF "T ALLEN BÜRGE

REN. Want AL ofALLE vannecr het niet voor-

ftaet voor een Artikel ,maer voor een Subßamivum

ofvoor een Adjeffivum of voor een Prmem: Ai-

jecl- , го verftrekt het zelf voor Préñeme* Adjelli-

vum.ca moet derhalven als dat gedeclineert worden ,

even gelijk de Heer Heofd hier ook aenmerkt

$. LIT. bij ALLE GOEDE GAVEN. Wij-

ders ALLE voor een CelUclivum Singulare %

even als YDER körnende , blijft indeclinabilt

geliik dat , dus VAN ALLE GRONDSLAG

in fteê van YDER GRONDSLAG. Dus ook

AEN ALLE MAN, nift AEN ALLEN

MAN.
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moet worden: gciijk AL DE WERELT, AL DE BURGHERS: hoewet

4 van kleen belang fchijnt, al ftelde men ALLE DE WERELT, ALLE

DE BURGHERS : doch fchijnt dat men , om twijffël te fchuwen, moet

zeggen voor dabat omnibui civibus , HY GAF 'T ALLEN DEN BUR-

GHEREN, en niet AL DEN BURGHEREN: want dit laetfte kan ver

ftaen worden, dabat omne civibus: bcter waer HY GAF 'T ALLEN BUR- f*£

GHEREN , zonder Artikel 1 en in zulken gcval, te weten zonder Artikel ,

moet AL , vooritaende , nootzaeklijk gedeclineert worden ; gelijk ALLEN

LUYDEN in Dativo i ALLE LUYDEN in Nominativo, öcc.

LH. Maer zal men ftellen AL HUNNE RECHTEN oft' ALLE HUN-

NE RECHTEN? mij dunkt dat hier kleene kleur aen is, als 'tgeen twijffel

kan maeken. Naeder hier op denkende , bezin ik , dat het moet zijn AL

LE HUNNE VRYDOMMEN oft RECHTEN, want HUNNE isgeen

Artikel; en men moet noodwendigh zeggen ALLE GOEDE GAVEN;

waer by blykt dat HUNNE, zijnde een Adjetlyf , het declineren van AL

niet belet.

LUI. Tuflchen 't Präteritum Imperfetlum , Präteritum Perfetlum , Präte

ritum Plufquamperfeüum , ende Aoriflum oft Präteritum Prius der Italiancn,

Françoifen 6c Spanjaerden, maek ik dit volghende onderfcheidt.

Imperfeñum wordt gezeidt van een zaek die verbij is op den tijdt als men

daer af fpreekt, maer noch in duir was blijvende op den tijd waer van men

fpreekt: gelijk amabam, ik minde of was benennende, Jo amava, faimois.

PerfeSium wordt gezeidt van een' zaek die verbij is , ten tijde als men 'er

af fpreekt , enkelijk ende zonder aenmerk van den tijdt wanneer zij nog' in

duir bleef$ gelijk amavi ik heb gemint, to bo amato; j'ay aimé.

Plufquamperfeclum wordt gezeidt van een' zaeke , die niet alleen verbij is Pag;

op den tijdt als men daer af fpreekt , maer 00k al verbij was op den tijd ("')•

waer van men fpreekt i gelijk amaveram : ik had gemint, lo haveva amato ;

favais aimè.

De Aorißus oft' Präteritum Prius der Italianen , Françoifen en Spanjaer

den , wordt gezeidt van een' zaek , die verbij is ten tijdc als men 'er af

fpreekt, ende ten tijde waer van men fpreekt niet in duir bleef, maer verbij ging:

gelijk lo amai, Io feci, faymai, je fis. De Latijnen, bij gebrek van 't Prä

teritum Prius, gebruiken 't Präteritum Perfetlum; ende daer de Italianen en

Françoifen zeggen Alejfandro prefe molte citta ; Alexandre prit beaucoup de vil

les, zeggen de Latijnen Alexander capit multas urbes. Desgelijks daer de Italianen

en Françoifen zeggen Alejfandro ajfedio Tyro ; Alexandre affiegea Tyr ; daer

zeggen de Latijnen Alexander obfedit Tyrum; oft zij gebruijken 't Tempus Pra-

fens, gelijk Alexander capit multas urbes; Alexander obfidet Tyrum. Indien zij

zeiden Alexander obßdebat Tyrum, zoo zoud' het een duiren in 't beleg bete-

kenen ; 't welk de Italiaenen en Françoifen niet willen zeggen met Affedio

en affiegea; maer met dit Präteritum Prius verftaen zij dat nij gekoomen is

Tyrus beleghereni zonder uit te willen drukken dat hij belegherende bleef}

maer als zij zeggen aßediava , aßiegeoit , zo verftaen zij dat hij bleef bele- P*V

gherende. Daerom zeggen dezelve Italianen mentre cb'egli aßediava; pendant^'

Ъггг i qu'il
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qu'il aßegeoit , om dat mentre en pendant met zig breiigen eenigen duir oft

verwijlingv ende zouden niet zeggen mentre ch'egli ajfedto , ende fendant qu'il

aßegea ; want dit tempus is tranjiens doorflippende , zonder duir, ende lijdt

daerom geen mentre ofte pendant , dat is , tetivijl.

Wij Hollanders in plaetfe van het Präteritum prius gebruijken het Präte

ritum Imperfeclum , gelijk de Latijnen het Perfeclum in dezelve plaets, want

HY BELEGHERDE zeggen wij voor ajfedió oït aßegea. Dogkunnenwij ook

zeggen, HY HEEFT DE STADT BELEGHERT i gelijk de Latijnen ob-

fedit urbem. Evenwel in dit HEEFT BELEGHERT kan duijfterheijt val

len , want het mochte verilaen worden , dat hij de Stadt nog bcleghert hield ,

op den tijd als wij fpreeken : zulx om heel klaer te ipreken, wel noodigh

waere te zeggen HY HEEFT BELEGHERT GEHADT } 't welk een'

verdrietighe (a) lankhcit geeft, met de verdubbeling van 4 Verbum auxiliare

HEEFT, GEHAD. Wij gebruijken dan, mijns oordeels, een zelfile woordt

voor 't Präteritum Imperfeclum en voor 't Präteritum prius der Italiaenen en

>4- Françoizen. Want HY BELEGHERDE, HY KREET beteekent by

'г**' ons zo wel égli affedió, il aßeged; egli gridó , il cria ; als egli affediava , il af-

Jiegeoit ; egli gridava, il crioit : Zoo dat, dit Tempus van HY BELEGHER

DE, HY RIEP, oft' KREET is zoo wel verbijflippende oft' Tranfiens ah

permanens oft duirendc (Ь). Anders als wij klaerlijk in Hollandich wilden on-

derfcheidt maeken tuflèn gridó, erid, en gridava, crioit, го zouden wij moe-

ten egli gridó , il crid overzetten HY RIEP , en egli gridava, il crioit , HY

WAS ROEPENDE.

LIV. (t) MY GELIEFT, dat is, id mihi placet. HY BELIEFT MY,

is, Ule mihi complacet.

LV. De Comparative» als GROOTER, MEERDER, VROOMER Sic.

¿eclineer ik niet ; maer ftel EENS GROOTER VORSTEN; EENS

MEERDER MANS } VAN EENEN VROOMER OVERSTEj &c:.

Doch als VROOMER, MEERDER, GROOTER, oft diergelijke gefielt

worden Subflantivè , zoo fchijnen zij gedeclineert (b) te moeten worden , al-

tijds in Getiitivo ; als ONTZIET DE MAGT UWESMEERDERS. Echter

dunkt

AENMERK I NGEN.

(a) Hoe leer de Heer Htofd de kortheid
•»an ftijl bezint, en ookkonftiguitgevoertheeft,

is te zien uic zijne Hiftorien cn de Vertalin-

gen van Tacitus.

(b) Als de Tijd duerende is, drukken wij

die klaer uit met ons Hulpwoord ZYN bij 't

Tarticipium Prtfint ; als HY WAS BELEGE

RENDE.

(C) BELIEVEN is complaceré: dog GEL1E-

VEN is een Vtrbum Imperfonalc beteekenende

flaute , en word niet dan bij een van de-

frtntmma Ftrßnalia gebiuikt, als bij MY , U

HEM of HAER , 8cc. '

(ö) Mijns agtens moeten de Comparativa ge

declineert worden , als een Subßantivum , wan-

neer zij tot een merum Subßantivum overge-

gaen zijn ; dog. als een Adjeitivum , wanneer

zij Rilatyf zijn op een. vorig Subßanti

vum; maer engediclinetrt gelaten worden , wan-

neerze voor aen een Subßantivum geplaetft

ftaen. Bij ZYNS GELYK komt ZYN voor

een louter Subßantivum : dus ook bij HY

VOGT MET ZYNS GELYK.
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dunkt mij dat men ze bcter indeclinabel late , ende ftelle ONTZIET DE

MAGHT UWES MEERDER, DEN HAET UWES GELYKEN oft

UWES MINDER. Welke manier nochtans haere duifterheit en onbeval-

ligheijt heeft. Dies zoud' ik liever zeggen de DE MAGHT VAN UWEN

MEERDER, enz. Hier flaet aen te merken dat men zeidt HY IS ZYN

MEERDER, en HY IS ZYNS GELYK -, MYN MEERDER, en

MYNS GELYK : zulks de Pofitiven fchijnen MYNS oft ZYNS te eif-

fchen, de Comperativen niet. Ik nijgh om te zeggen MYN GELYK met

de Italiancn un par mio.

LVr. (a) DE MAN HEEFT GEGAEN -, DE WEGH IS GE-

GAEN.

LVII. (b) Als men ANDER ftelt Subßantivb, zal men ftellen in Асси- рф

fatívo DEN ANDRE oft' DEN ANDER, gelijk DEN MAN? zct AN- (*$J-

DER. • -

LVIII. (С) Hoe zeidt men bcft, НЕТ HEEFT DAER AEN ONT-

BROOKEN oft' НЕТ IS DAER AEN ONTBROOKEN.

LIX. HY GAF DEN OVERSTE ONTHIET (Ь) OM ZICH MEE-

STER DER STADT TE MAEKEN. Gceft hij hier den Overfte ont-

biet, om zieh meefter der ftadt te maken? oft geeft hij den Overfte onthict

op dat die zieh meefter der Stadt maeke? klaerder fchijnt: HY GAF DEN

OVERSTEONTHIET ТОТ НЕТ VERMEESTEREN DER STADTi

oft HY GAF DEN OVERSTE ONTHIET, ZJCH MEESTER DER

STADT ТЕ MAEKEN, zonder*OA/} op dat het onthiet zij , ZICH

MEESTER DER STADT ТЕ MAEKEN.

LX. HY MOGHTE GEZEIDT HEBBEN , is HY ZOUW MO-

GHELYK GEZEIDT HEBBEN : HY HADDE MOGHEN ZEG^

GEN, is HY ZOUDE HEBBEN MOGHEN ZEGGEN.

LXI. EEN POORT OM (e) VOLK IN TE BRENGEN, oft EEN

POORT TOT INBRENGEN VAN VOLK? 4 eerfte fchijnt als oft de

Poorthet Volk zouw inbrengen: het ander wat duijdelijker om te verklären,

dat men 4 volk door de Poort zouw inbrengen.

Z zzä 3; LXIL.

AEN MERKINGEN.

(в) Dit TS GEGAEN *ouw men hier voor

een Palftvutn können aenzien.

Dit te ftellen op den voet als in raijne Aen-

merkingen over §. XXIV. XXXIII. en XLI.

(С) ONTBREKEN word jiâlivï gttonjngtirt

even als BREKEN ; en derhalven is 4 laetfte

niet goed.

(0) ONTHIET VAN ZICH MEESTER

DER STAD TE MAKEN is volgens t gci

bruik en buiten duifterheid van zin.

(e) EEN POORT OM "ER VOLK IN TE:

BRENGEN is buiten twijffelzinnigheid , en¡

zonder ftrammigheid , en tevens volgens 't.Ge-

bruik , waer van deze beide Voorbeelden

wijken.
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LXH. EER ZY DAT DEDEN» is EERDER DAN ZY DAT DE-

DEN.

*f LXH!. Mofad: Singul: DE, DES, DEN, DEN, О, DEN.

Р/иг; DE, DER, DEN, DE, O, DE oft DER.

frai»: Sing: DE, DER, DE oft' DER, DE, O, DE oft DER.

Plur: DE, DER, DE oft' DER, DE, O, DE oft' DER.

Neutr: Sing: НЕТ , DES, НЕТ oft DEN, НЕТ, О, НЕТ oft' DEN.

Plur: DE, DER, DEN, DE, O, DE oft' DEN.

LXIV. Maß: Sing: EEN man-, EENS oft EENES mansj EENEN man

oft' manne; EENEN man; O i EENEN man oft manne.

Plur: EEN caret Plurali. Dubiiatur : want men zeidt (a) DE EE

NEN, gli uni, les uns.

Fcem: Sing: EENE vrouwe; EENER vrouwe} EENER oft EENE vrou-

we ; EENE vrouwe; О; EENER oft EENE vrouwe.

Sommighe Fœmininen lijden in alle Cafu E.

Neutr: EEN fchip > EENES oft EENS icbeeps oftfchips; EEN fchip oft

EENEN fchepc ¡ EEN fchip j Oj EEN fchip oft EENEN

fcheepe.

LXV. Singul: IK, MYNS oft' MYNER, MY, MY, О, MY.

Plur: WY, ONZER, ONS, ONS, O, ONS.

LXVI. Singul: GY oft DU i DYNS oft' DYNER, DY } DY} GY oft

DUi DY: in 't gebruik is GY, UWES, U, U, GY, U.

Plur: GYî UWER, U, Ü, GY, U.

LXVII. Sing:.... Genitivus HAERS Fœminin: ut GOEDT HAERS.

en ZYNS Mafcul: Dat: ZICHj Лес: ZICHj Foe: Caretj АЫ:

ZICH.

Plur. : . . HUNNER^: I Dat. ZICHi J(c ZICH. Abk ZICH

LXVIH. Singul: HY, ZYNS oft ZYNER (Ь) HEM, HEM, O, HEM.

Plur: ZY, HUNNER, HUN, HEN, O, HUN.

LXIX. Singul: ZY, HAERES, HAER, HAER, O, HAER.

Plur: ZY, HAERER, HAER, HAER, O, HAER.

Pag LXX. Singul: Maß: DIE, DIES oft DIENS, DIEN, DIEN, О, DIEN.

(17).' Plur:. . . DIE, DIER, DIEN, DIE, O, DIE oft DIEN.

DIE

AENMERKINGEN.

(a) Zie mijnc Aenmerkingen over $. XXXIII.

In dit geval komt DE EENEN АЦы nict als

Articulus maer als Pnrnmtm Subfiantivnm, als

wannecr men 00k nooit een ander Subflanti-

vHiH daer agter voegen kan ; want men legt

Diet DE EENEN MENSCHEN.

(Ь) $. XXXI. zet de Heer Btrfd HUM in

Dat: SiitgMl;,
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/)/£ Fœm: ais .D.E Fa?w: de R achrcr aen: ais

5/«¡g: Fœm: DIE, DIER, DIE oft DIER, DIE, O, DIE oft DIER.

Plur: DIE, DIER, DIE oft DIER, DIE, O, DIE oft DIER.

Sing: Neutr: DAT, DIES oft DIENS, DAT oft DIEN, DAT, O, DAT

oft DIEN.

Plur: DIE, DIER, DIEN, DIE, O, DIE oft DIEN.

N*: Ik teeken aen dat DAT, НЕТ ende DIT lndeclinabiliter gevoegt wor

den bij alle Cafus in Sing: als DAT D1ERS STERKTE : DAT

BROODS HARD1GHÉIDT.

LXXI. Sing: Maß: DEEZ' oft DEEZE , DEEZES , DEEZEN, DEE

ZEN, O, DEEZEN.

Plur: DEEZE , DEEZER, DEEZEN, DEEZE, O, DEEZE

oft DEEZEN.

Sing: Fam: DEEZE, DEEZER, DEEZE oft DEEZER, DEEZE, O,

DEEZE oft DEEZER.

Plur: Eveneens.

Stngul: Neutr: DIT, DEEZES, DIT oft DEEZEN, DIT, О, DIT oft

. . DEEZEN.

Hur: ut Maß: DEEZE, DEEZER, DEEZEN, DEEZE, O, DEEZE

oft' DEEZEN.

LXXII. Sing: Mafc: WTE, WIENS, WIEN, WIEN, O, WIEN.

. Plur: WIE, WIER, WIEN, WIE, O, WIE oft' WIEN.

Sing: Fœm: WIE, WIER, WIE oft WIER, WIE, O, WIE.

Plur: WIE, WIER, WIE oft' WIER, WIE, O, WIE oft WIER.

Sing: Neutr: (a) WAT Significans quid is Indeclinable omnis generis; fignifi-

cans aliquid heéft in Genitive WES.

LXXIII. Sing: Maß: WELK' oft WELKE, WELKES, WELKEN»

WELKEN, O, WELKEN.

Plur: WELKE , WELKER , WELKEN , WELKE , 0„

WELKE oft WELKEN.

Sing: Fœm: WELKE, WELKER, WELKE oft WELKER, WELKE,

O, WELKE oft' WELKER.

Plur: Eveneens.

Sing: Neutr: WELK , WELKES oft WELKEN , WELK oft WEL- J»*rs

KEN, WELK, O, WELK oft WELKEN.^

Plur: WELKE ut Maßulinum.

LXXIV. Sing: Maß: MYN , MYNS , MYNEN , MYNEN , О , MYNEN..

Plur: MYNE,MYNER,MYNEN,MYNE,0,MYNEoft MYNEN.

Sing:.

AENMERKINGEN.

(a) WAT (fmdnam) word ook dus gidt- I WAT , AEN WAT, WAT, О, VAî*

Лтт in Stag: & Plur: als ,WAT , VAN J WAT.
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Sing: Fam: MYNE , MYNER , MYNE oft MYNER , MYNE, O,

MYNE oft MYNER.

Plur: Evcnecns.

Singul: Neutr: MYN, MYNES , MYN oft MYNEN, MYN, O, MYN

oft' MYNEN.

Plur. MYNE, MYNER, MYNEN, ut in Mafculino.

LXXV. DYN en ZYN eodetn modo.

LXXVI. Sing: Maße: ONS oft ONZE, GNZES, ONZEN, ONZEN,

ONZE , ONZEN.

Plur: ONZE, ONZER, ONZEN, ONZE, ONZE, ONZE

oft' ONZEN.

In Fcemin: & Neutr: als EEN oft DEEZE hcbben.

LXXVII. Sing: Maße: VW oft UWE, UWES, UWEN, UWEN, O,

UWEN.

In Famini & Neutr: als ONZE hebbcn. .

LXXVIII. Declinatio Subfiantivi & adjetJivi.

Singul: EEN GROOT MAN , EENS GROOTEN MANS , EENEN/

GROOTEN MANNE, EENEN GROOTEN MAN, О

GROOTE MAN, EENEN GROOTEN MAN oft' MANNE:

Plur: GROOTE MANS oft MANNEN, GROOTE MANNEN, DEN

GROOTEN MANNEN, DE GROOTE MANNEN, O,

DE GROOTE MANNEN oft MANS oft DEN GROOTEN

MANNEN. . . ■ ■&

LXXIX. Omnia adjecliva Fœminina terminantur in E (a) ergo ßequitur quod tu

E non exit y alterius ejß generis.

Subfiantivít Mafculina conflruuntur cum AdjecJivis fœmininis (a) cum pracedit

Artie: DE ut DE GROOTE MAN , Sec.

Articulus EEN etiam [tepißime amat jungi cum { a ) Adjeblwo Fominino ', ut

EEN STERKE WINDT, EEN GROOTE WOLF, in bedenken.

Het fchijnt dat alles wat gezeidt word van manlijk en niet mcnfchlijk de

E vereifcht.

Twv * *■ ист j „V , НЕТ STERK (fc) PAERDT ende

LXXX. Arne: НЕТ aimuut шгищие H£T STERKE PAERDT , &c.

. . EEN,

AENMERKINGEN.

(a) Deze Adling dat de Terminâtit E het
rAdji£l'rvHm íocmininum maekt is in geenen deele

toe te ftaen. Want GROOTE is in alle geval-

len Mafculin: en verlieft zija E alleen bij de

Subfl: MAN , MENSCH en andere benamin-

fen van ampt of ftaet , waoneer de Arthulut

:EN voorgaet. En EEN GROOTE JON-

GEN , EEN GROOTE ZOON , daer de E

ran 't AdjtRivum niet af mag, is wel manlijk

en teffens menfchelijk, zo dat deze begifte Re-

gel van Heer Hoofd gantich geen proef houd :

lie verder ook onze Aenmerkingen over §.

XXVIII.

*<(rj) Het eerfte komt mij gantfeh niet wel

voor , en ftrijd met de Gewoonte en 't agt-

baerfte Gcbruik. Hierom volg ik deze Regel

yaa
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EEN, Heutrum, poßulat femper Adjeñivum Neutrum terminant ut Ma/culiaum, ut

EEN SCHOON STUK.

EEN JONG WYF.

LXXXI. DE BEHOUDE oft BEHOUDENE EER , in Genit: DER

BEHOUDE oft BEHOUDENE EERE? Bei.

LXXXII. VOL VIERIGER GENEGENTHEIDS, wat raed om hier

Pofit: Sc Comparât: t'onderkennen ? Niet anders als te zeggen VOL VIE

RIGE GENEGENTHEIDS, want men zeidt VOL GENEGENT

HEIDS.

LXXXIII. (a) TER GOEDER TROUWE , TER RECHTER

HANDT zeidt men, niettegenftaendc dat men in Vat: Singul: zeidt DER

GOEDE VROUWE, de reden is, dat men zclf in Nom: zeidt DE RECH

TERHAND. Maer wat raedt met GOEDER TROUWE, dat in Nom:

GOEDE TROUWE heeft? de R word 'er bij abuis bij gedaen. Beil waer

in Singul: de RECHTE HANDT, de SLlNKE HANDT te zeggen.

LXXXIV. MEN , ZE, en diergelijke, ZJLMENZE hegten als hier?

de Italianen hechtenze, maer in 't Duitfch komt het bijwijlen quaelijk.

LXXXV. (b) ONDER 'T BELEIDT VAN DESDIGUIERES EEN

Aaaaa TROTS

AENMERKINGEN. <

van 't Gebraik , dat , agter den Artikel EEN ,

het Adjeílivum Neutrum altóos zonder E ftae ;

dog , agter den Artikel DE of НЕТ , altóos

met een E , als

EEN SCHOON STUK.

en НЕТ SCHOONE STUK , &c.

' (a) GOEDER is de oude en egte Abt.- Fee-

min: Gen: even gelijk TER : maer de later

tijd heeft, от de vloeyendheid gis lk, de R

meeft overal (uitgenomen bij eenige fpreek-

wijzen , daer TER GOEDER TROUWE een

ran is) in Dat: & Abi: agterwege gelaten:

onder zulke fpreekwijzen behooren cok TER

GOEDERURE, TER RECHTER TYD.&c.

(l>) Dat de Genitivut, die het Charaííer on-

zer verbuiging is , geen Veclinatie van zulk

een agterftaende Subftantivum lijden kan , is

blijk genoeg , dat het declinertn in de andere

Ca/ut tegens den Genius van ons Duitfch aen-

loopt. Ik zegge van zulk een agterftaende Subflan-

itvum ; onder dezen verftae ik allen die alleen

ftrekken, als bij inlafch , tot befchrijving van

een toegcpafte eigenfchap van de voorgenoem-

de perfoon of гаек: als hier, EEN TROTS

OVERSTE ; DE STOUTE HARTOGH ;

dezen, zegik,moeten/nAc/;»4Mblijven. Dog

wanneef in gelijke gedaentezulk gezeg geftelt word

tot befchrijving van den roorgenoemden Perfoon

ofte zaek , dog . alleen onder andere affchilde-

rende bewoording, 100 moet dit agterftaende

Subftantivum of Adjeflivum , mijns agtens, ¡e-

dectineert worden ; want het eerfte en het laet-

fte is dan niet anders als een herhaling van

cen zelve ding; en ftaen alzo onder gelijk regt

van 't gene haere verbuigmg regeert. Dus DE

BELOFTENISSEN ABRAHAMS, DES VA-

DERS DER GELOOVIGEN , ofte VAN

ABRAHAM, DEN VADER DER GELOO

VIGEN : want VADER DER GELOOVÍ-

GEN is een Lofhaem die alleen aen ABRAHAM

als bij uitftek toegepaft word, en daerorn onder een.

andere affchildering niet anders aenduid dan

ABRAHAM : in zulk geval mag 00k 4 voor-

gaende bij 't agterfte herhaelt worden als op

elk even veel regt hebbende , als DE BELOF

TENISSEN ABRAHAMS, DE BELOFTE

NISSEN DES VADERS DER GELOOVI-

GEN : ofte VAN ABRAHAM , VAN DEN

VADER DER GELOOVIGEN ; dat bij de

gevallen door den Heer Htefd aengehaelt geen

plaets heeft , want ik agte niet dat het den un

van dien Heers zeggen zou inhebben , wanneer

men ftelde 't beleid van Desdiguiekes , van

ttnen tretfen Ovtrfte , of terns trot/ек Ovtrfte.

Beft
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TROTS OVERSTE ? oft' EENEN TROTSEN OVERSTE ? hoe zal

men 't ftellen? het fchijnt dat de Subßanttven, agter bijgevoeght bij 't voor-

gaendc Subßantyf den aerdt houden van de agtergevoegde Adjeclivcn , ende

niet gcdeclineert worden. Nochtans nijg ik tot declineren y want mij wel luidt

ONDER CAREL DEN STOUTEN HARTOOGÊ.

Pa.. LXXXVI. Als 'er Artikel voor 't volgende Adjeñif gaet , zo declineert

(30). men 't, als, HY SLOEG CAREL DEN STOUTEN, nice DESTOU

TE : dit zij zoo , omnitib.

In Genitivo wil 't Subßantyf gecn Declinatie liidenj gelijk , 'T BELEID

DES KONINX HENRIK DE GROOTE: DE SCHAER DES HAR-

TOGEN, DIE TROTSE HOPMAN: ergo de Ablative» & Dativen ach

ter ook niet te declineren.

Oft' zoude 't beter zijn gezcidt ? T BELEID DES KONINX HEN

RIK DE GROOTEN } ende DE SCHAER DES HERTOGEN, DIE

TROTSE HOPMANS. Mij dunkt agter beft niet te Declineren , volgens

de wijze van de Adjecliven achter.

LXXXVII. DEZELVE abfilmt, in Genitivo Plur: DER ZEL^£, oft

FEN? FEN om re onderfeheiden van Genit: Fœmin: Sing:.

LXXXVIII. fa) ZOO GROOT EEN MAN, EEN VROUW, EEN

SCHIP? oft* ZOO GROOTEN? dit niet.

LXXXIX*

AENMERKINGEN.

Beft is 't dat men in al zulkfoort van gevallen naeuw

agt geve , waer voor de woorden te fcheep kö

rnen; en elk moet, mijnes agtens, dan zig na

dien rang fchikken daer hij in komt: hierom

bchoort ook het agtergezette Adjtttívum ofte

Subßantivum , wanneer het een agterlid van

een Nomen Proprium is geworden , even als die

agterleden gtdotlinttrt te worden , want bij on

ze Nomina propria word allecn het agterfte lid ,

en dat nog aüeen igtet aen geieclinotrt , dog

niet het vootfte lid , als HY NAM DIE-

DERIK VAN DER BURGS HAND; en

VOLGENS WILLEM DE GOEDES BE

VEL ; alhier is VAN DER BURG en DE

GOEDE het agterlid ofte de geflagtnaem van

't Nomon proprium : waer bij valt aen te mer

ken dat de Arthuli van deze By- ofte geflagt-

namen (als naemliik VAN DER in 't écrite

en DE in het laetlte) bij al de Cafut onbe-

weeglijk moeten blijven in die gedaente, zoals

zij zig vertoonen , wanneer het geheele Nomon

proprium ia Nominativozig vertoont, alsDlEDE-

RIK van dir BURG; WILLEME« GOEDE;

Het it от de xelfdc rede, dat men dient te

zetten HY SLOEG KAREL DE STOUTE

en niet DEN STOUTEN , hoewel ik met

den Heer Hoofd , al is 't от andre redenen

als bij zijn Ed.-, vaftftel , dat deze toenaem moet

giitdinurt worden: want, als gezegt, dit Ar

tikel DE moet onbeweeglijk blijven : en 't Ad-

jettivum STOUTE vermits een bij-naem ge

worden zijnde, en de plaets van een louter Sub-

flantivum bekleedende, moet ook als zulk een

Subflantivum gededmiert worden ; maer de Sub-

ßantiva in E uitgaende , hebben den Nomina

tivas er Accufativus eveneens ; derhalvcn moet

voor den Atcufatyf alhier gezet worden STOU

TE en niet STOUTEN. Zoo moet men dan

ook zeggen DES OVERLEDEN HENRIK

DE DERDES LOF, ende niet DES OVER-

LEDEN HENRIKS DE DERDE LOF ofte

DES DERDEN LOF. Onder deze regel be-

hoort ook KONING HENR1XKLOEKHEID,

alhier is KONING HENRIK 't Norm» proprium

en t agterfte word hier alleen gidtclimert.

( a ) Zie hier over onze Aenmerkingen op

$. XLVII.
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LXXXIX. (a) EENGEFANGENMAN , EEN GECJNGE VROUW?

*t zij zoo.

XC. VEEL VERWOEDTHEIDS, is 'twcl gezeidt? de Genityf van eco

Fœminin zonder Artikel lijdt de £.

XCI. (Ö) iJ£iV oft men 't nict zal mögen in kcur hebben te Declinen»

ofte niet in vele Cafubus?

XCII. EEN RYK MAN, EEN RYKE BOER, EEN LANG VIN

GER, (t) EEN RYK BOER kan gezeidt worden.

XCIII. MEER ACHTBAERHEIDS.

XCIV. DES NACHTS, abfoluit, noilи.

XCV. (b)BENEDEN'S HANDS, VEEL BELEEFTHEIDSzeid men >

wat regel dan hier om weeten, waer men deeze S mijden moct? want hier

gaen de Nominatifs voor, doch fchijnen zommige Adverbia te weezen. Zon- Paz,

der Artikel kan de S gaen in Genitivo. (31),

XCVI. (e) DES OVERLEDEN HENRIK DE DERDES? oft' DES

OVERLEDEN HENRIX DE DERDE oft* DES DERDEN? (

XCVII. (f) Als 'er Artikel bij is , zo moet men Declineren i want men

Aaaaa z zeidt

AENMERKINGEN.

(a) Onze Participas als ze voor AdjeSliva's

dienen , nemen in Eaeminine een E aen , maer

werpen geen Letter weg : dus is EEN GE-

VANGENE VROUW het volledige vereifch;

dog EEN GEVANGE VROUW is bij inkrim-

ping: merk ook aen hoe het onze Adjetiiva's

eigen is , dat het Fxmin: nict korter zij dan

*t Mafculin.

( Ь ) Beft altijd in Hoogdravenden en Defti

gen Stijl EEN te detlineren, of als de Eupho

nie de inkorting vereifcht , den Apoßrephus tot

teeken te Mellen , als , EEN' voor EENEN

oft' EENE.

(C) EEN RYK BOER ftond 'er ook in mijn

eerfte en laetfte voorfchrift; anders zou 't fchij

nen of 'er een penfout onder Hep , eenfdcels

om dat het ftrijdig is met dit voorige voor-

beeld in dit zelfde Artikel, als EEN RYKE

BOER , dat goed is ; en anderdeels om dat

het te Walfch klinkt om goed gefchenen te

hebben in de ooren van zulk een Letterheld

als de Heer Heofd was ; nogtans fchijnt hij ook

niet vreemd te zijn van zulk een Tael bij J. XXIX.

Voorts.EEN LANG-V1NGER is een Compo-

fitum: en over 't onderfcheid van RYK voor

MAN, en RYKE voor BOER, »ie de regel

in onze Aenmerkingen over §. XXVIII.

(D) Hier uit blijkt dat HAND oulinks ook

Mafeul: gebruikt is.

BENEDEN is, mijns agtens, een PrtpoßtU

die oulinks een Genitivum regeerde : VEEL is

hier een Adverbium quamitatis , en deze bc-

geeren ook een Genitivum agter zig.

(e) 't Eerfte is alleen goed om redenen in

mijne Aenmerkingen, over $. LXXXV. en f.

LXXXVI. vermeld.

(f) Maer zonder ArtiM ook; als WELKE

TAFELS BEGEERT GY , GROOTE , OF

KLEENE ? zoo dat de Artikel hier in nie»

doet : maer de reden is , om dat het loutere

Adjetiiva's zijn , die niets beteekenen , zoo men 'er

't voorgaende woord TAFEL agter ieder

niet bijdenkt; wordende alleen de herhaling van.

dien naem om 't verdriet te vermyderr agter-

wege gelaten: en daerom nioeten die, als be-

kleedende de plaets van een louter AdjecTtvum

Antepofitum, gtdeclineert worden: dus dan ook.

te zeggen WELKER MANNEN ABELHEIQ

IS DE BESTE ? DER OUDE OFTE DER

JONGE? want OUDE en JONGE zijn hier

Adjtftha van 't woord MANNEN.
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zeidt WELKE TAEFELS, DE GROOTE OFT' DE KLEENE?

XCV1II. BY DP:N ANDEREN? prehatur.

XCIX (a) Henrico tertio mortuo: HENRIK DE DERDE , oft DEN

DERDEN DOODT ZYNDE?

С. (Ь) GEEST , DIENST cn diergclijkcn, daer een S in het Terwine-

ren komt, willen noode noch een S agter acn lijdenj ende luid mij wel in

de ooren DER GEEST , DER DIENST, nochtans in Datyf & Ablatyf

hebben ze DEN DIENST, DEN GEEST, &c. gueßie, oft men ze:,

gelijk daer Heteroclyten zijn, niet en zal ftellen in Dativo & Ablativo Maf-

culinèy in Genitivo Fwmininè.

CI. KONING HENRIX KLOEKHEIDT is gocde Conßruilie. Trage

oft men alzoo, gelijk deze gekoppelde Subßanttven maer in 't laetll worden

gedeclineert , niet en zal doen met de Adjftlivcn gaende voor 't Subfiantyf-,

als DE GOEDE MANS MIDDELEN ? improbo.

moet

(C) In Singul: word de Genityf gefpeurt, want in Phrali nootwendig zijn

>et, DER GOEDE LUYDEN MIDDELEN } ergo in Singul: alleem.

СИ. {Ь) DE DOODT ZYNER ZUSTER HARTOGIN oft' NE?

NE.

CIIL

A E N M E R К I N G E N.

HENRIK DE DERDE ende niet DEN

DERDEN. Want vooreeiít is DE DERDE

hier geen Adjeíiivum r maer een toenaem ;

dies kan DE niet verbuigen , als gexegt : ten

andere zoude ik geenen Ablativ: Abjolatus

hier in 't Nederduitfch erkennen : om dit te

beproeven , fielle raen een Pronomen in deplaets,

als wanneer. die- waerheid haelt zal gevonden

worden ; want voor illo mortuo mag men zeg-

gen HY, DOODT ZYNDE, en niet НЕМ

DOODT ZYNDE : Heer Hoofd verwerpt ook

dezen Ml: Mfol: §. CX.

(&) Deze verandering van Cenut in de ver-

fcheidene Cafus kan niet anders als verwarring

geven: men ftappc maer van onze gewoonlij-

ke inkortende wijze van fpreken af , en keerc

zig tot de oude en egte en nog niet verloope-

ne gedaente van den Genitivut Mafculinus ,

namelijk ES, zoo zal alle ftramheid vervallen ,

als GEESTES, DIENSTES; of zo men bang

is voor al wat na 't oude gelijkt , men zerte

dan, volgens onze dagdijkfc fp:eek-aert, VAN

DEN GEEST, VAN DEN DIENST: want

DER GEEST , DER DIENST is nu gants

e.'iregelmatig , vermits 't nu Мл[Ы'та zijn volgens

deerkentenis van denHeerHw/yzelf.enftrijddaer-

en boven met alleOud en NieuwGebruik;waer toc

tog dat Tael-maken ? daer men de Talen er. ha

re Wetten moet vinden. Wie zal ons vrij

können fpreken van ufurpatie- of Voogdij roof,

als we, 't gene alleenlijk tot het Geineen be-

hoort , en flegts ter Gcbruik-leen , volgens de

Gebruik-wetten , hebben ontfangen , egter als

een Eigendom Lomen te handelen- , en, als op-

permagtig, befchik daer over te plegen?

(C) DER GOEDE LUIDEN MIDDELEN

beteckent alleen Mtddelen der geede LuiJen ; maer

DER GOEDER LUIDEN MIDDELEN be-

teekent of Mtddelen der Goedtr Luiden, of dir

Middtlen van Goede Luiden , in 't eerfte behoort

DER bij GOEDER LUIDEN, en in t het»

île bij MIDDELEN.

(D) Ik zoude zetten DE DOOD ZYNER

ZUSTER, DE HARTOGIN. Want dit laet-

fte beteekent zo veel als of 'er ltond DIE

HARTOGIN WAS : en dan moet het ladt-

dinabel blijven in cafubus obliquis , als hier voor

gezegt : dog wanneer men HARTOGINNE

voor den Nominativus houd en agt , zo mag

I ook NE agter acn komen.
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CHI. НЕТ WAEPEN DES KONINKS HENRIK DE GROO-

TE, is 't goed? jae.

CIV. (a) Geen Acliven Subflantivl te zettcn , dan die bijvoeging van fa&

MjeSiven lijdcn willen } als WAERE ARMEN , GOEDE VORSTEN К1Ц

&c.

CV. VAN MYNENTWEGEN, VAN MYNS VADERSWEGENr

VAN WEGEN MYNEN VADER , wat conßruSlie ? quafi van тупел

Vadtr.

С VI. PERSOON, oft Iiet Communis generis is ?

CVII. VAN 'S KONINGINS, oft KONINGINNEN TOORNE?

DE KONINGINS GUNST, MOEDERS GOEDT.

CVIII. RAEDTSLAEN oft RAEDTSLAEGEN in Infinitivo?

CIX. MEN МОЕТ EENEN GROOTER VORST ТЕ HÜL

FE HAELEN.

CX. LANGENTYDT, diu, h\Ablatyf? DENDERDEN DAG, &c

Ergo met mede (fc) DEN KONING DOODT ZYNDE? neen.

Langen tydt , quafi door langen tydt : den derden dagb , quafi op.

CXI. EEN VERSLAEGEN MAN, EEN VERSLAEGE VROUW,

DE MAN IS VERSLAEGEN DE VROUW IS VERSLAEGE (f).

is 't gocdt? EN.

СХП. ALLE DEN DAGH, &c.

CXIII. LYFTOGHT, cujus generis? Fœmin:.

CXIV. HAEVE? HAEVEN? .

ZEEGE? ZEÈGEN ? v

REEDE? REEDEN? OVERREDEN.

CXV. TER TAFEL , TER OORE , TER DOODT, TER HAR

TE, TER TYDT.

CXVI. (b) KONSTE, TONSTE, BEEDE , REEDE, ZEEDE,

STEEDE, VREEZE, ÄNGSTE, ZORGE, KOUDE, HITTE, EL-

Aaaaa 3 LENDE»

AENMERKINGEN.

(a) Ditkomt overeen met mijneflelling, want

ARMEN en VORSTEN zijn hier in loutereS«*-

fttntiutn verwandelt, en gedoogea daerom. ecn

ancer Ad]iklivum voor zig: als in mijne Aen-

merkingen over $. XXIV.

( b ) De rede hier van lie in onze Aenmer-

kingen over %. XCIX.

(C) Vaftelijk, DE VROUW IS VERSLA¿

GEN : want het Perticipium moet in dien ftand

volledig en Indeclinabil komen : zie verder on

ze Aeirmerkingen over EEN GEVANGEN

MAN , EEN GEVANGE VROUW op S*.

LXXXIX.

(0) Zie 't zelfde §. XV..
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LENDE, EERE, SCHANDE, PEEZE, BEEZE, VRAAGE, WAA-

<ШЕ, KLAGHTE, KRAGHTE , PYNE, WOESTYNE, SPYZE,

HAAVE, GROOTTE, MOOTE, SLANGE. Namen toelatende E in

den noemer van 't Enkel getal, zijn van Vrouwelijk geflacht.

CXVII. SPELLING.

Beedekn, ' Bedeelen. Brodzelen, Brodzeelen,

/Vertelen^ Worteelen. Beeteren , Beteeren.

Waerderen^ Waerdeere*. Beekeren , Bekeeren.

Appelen^ Appeelen. Krakkeien, Krakkeelen,

Bezigben, Bezijgben. Beeding, Beding,

Ledigben, Ledijghen. Beeving, Beving.

Hutfelen, Hutfeelen. Uitteren, Uitteeren.

Volgens de Spelling met ecn enkele Focael zal men ook MINEN voor

MIJNEN moeten zetten.

CXVIII. In deze twee volgende woorden is de tweede Silb laeg van bij-

klank, en nochtans lang.

Hérbèrghen.

Oórdeelcn.

GEDENKNIS.

CXIX. KOS>2'TEN in Pretérito Imperfecto, daer de Françoizen zouden zeg-

gen couflà ofrc coufloit , te fpellen met twee TT, gelijk hier boven, ofte met

TD , op dat hct van 4 Indicative warde verfcheiden , want het ftaat voor

KOSTEDEN.

CXX. ZUID EN NOORDTHOLLANDT te fchriiven aldus ZUID-

EN NOOKDHOLLANDTi op dat men zie 't woord ZUID- mede tcbe-

hooren aan HOLLANDT: ende alzoo in alle woorden van gelijken aardt.

CXXI. (a)'MUUR, ZUUR, DUÜR, &c:, dus te fpellen, want d'eer-

fte Silbe heeft eenen andren klank in dc woorden KRUIDEN, LUIDEN,

&c.

CXXII. Geen Hooft- oft groóte Letters te ftellen dan voor eighe naamen,

oft in 't begin van een Zinflot of periodus.

CXXIII. SCHOUT AMPT ende diergelijke Lafchwoordcn te hechten,

aldus SCHOUT-AMPT.

CXXIV. (Ь) GELEIDT als 't voor Gelegt ftaat , te fpellen zonder D,

aldus GELEIT. exxv.

A E N M E R К I N G E N.

(a) Voormaels fpelde men ook MUIR , | zijne tegenftelling van KRUIDEN, &c.

ZUIR, DUIR, wacr op Heer Hñfd zict met (b) lk giffc cenfdeels om GELEIT {рф-
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CXXV. BEGONZE, HADZE, DEEDMEN, &c. te fchciden aldus,w

BEGON ZE , &c. want a!s men zoude fchrijven ZOOMEN in plaats van

ZOO MEN > het waare om te fchynen, dat men van eenighe Zoomen van

kleederen oft anders jet fprak,

CXXVI. ZEEGHE', VERKLAAREN , ZEEDEN en diergelijke te-

fchrijven met twee ££, ais boven, oft' twee AA (a) even als geltjken met

twee // oft' een Y dubbel.

AEN MERKINGEN.

tus) van GELEID (duâlus) te onderfeheiden ,

en anderdeels om dat de G in GELEGT Eu-

fhenite verändert is in Y of I , en daerom de

T en nict de D hier plaets behoort te heb-

ben.

(a) Dit is later van Heer Hoofà gefchreven

en bedacht geweeft, gelijk ookzijn eigen Kand-

fcbhft tot Artikil LXII toe, doorgaends met

AE voor AA gefchreven was : en dat de Droit

deze dubbele AA eerft heeft begonnen te ge-

bruiken in September 1641 , en tot zijn dood

toe zulks onderhouden heeft, is mij 00k berigt

door gemeiden Ed: Agtb: Heer G: van Paptnbrotk,

die ontalHjke Schriften van den Droft bezit,

wacr van ik in dit Voorberigt gefproken heb.

Uitgefchreven en meeft alle deze Aenmerkingen

opgemaekt Ao: 1710

En 't Ukgefchrevene nader tegen twee andere

Voorfchriften vergeleken Ao: 17x3

EIN DE VAN H"ET

EERSTE DEEL.

DRUK-



DRUKFEILEN,. bij 'T EERSTE DEEL,

Pag: Lin: Col: STAET- LEES.

гг. 29. • • • die. dien.

17- 41. • • . Dottijfimum. Doílijjtmm.

i8. 19. • • . Gelatin. Galatien.

ЭП- ■3- * • • Roomfche- Roomíchen.

4-
22. • • . zijn ruft. in ziin ruft.

38.
M-

53- H-
• • « namelijk. mannelijk.

90. 28. StijI. Steil.

94- 2S, • • • XV. XVI.

110. 14. ■ « • uit. uit een.

131. *7- • • • WOT-,
■worden.

161. «$• • * • Ovidius. Ovidius ofSutius.

166. É. I. mei. met.

167. 29. I. lar.us. Jams.

168. 34- 2. ftoaelf. ftaasfl.

n8. 16.

8.

I. dißortus. dißortum.

201. t. Spiels. CT fpieis.

гг4. 32. • • • attinfust attonjus.

»34 40. I. mandar*. mundare.

235. 44« 2. T«EXEl£N. Strekelbn.

238. 39- 2. Lac. LaCMs.

245. I. commun». communisi

*Î7- 2J. I. tinex. tinax.

258. 12« I. ' rttardtrt. retardare.

Pag: Lin: Col:

268. 38. • ■ •

278. 20. 2.

283. 36. 2.

309. ■2. I.

3-Í-
%ï

2.

3-Î- 28. 2.

33»- 33- ...

33S- *3- ...

356.

373- 38.

...

r~

377- «s- ...

390.

2б.

...

404. •••

412. 32. M.

44- 9- •M

461. 25. ■M

"Z-
34- •**

S38. 21. •

538. 2». **•

577- «• •• I.

62J. tr. IM

6;9. I.

661. ••M 2.

STAET.

1. Redewiff:.

ador,

gennt.

ZoDE.en Zode,

in aliis.

pafeuis.

Pronomina.

Mafiuls.

quodam.

konden.

GERELDER.

tot een Plu*

Dreeg.

XuDataaurbi.

al ze.

taeljt.

't zout nie.

4. BLYVEN.

3.ZYN.

•Mrgjan.

&i of,& Î0i5i-

Tot N0: 2.

van No: i.

LEES.

IX. Redewijf:.

ardor,

genus.

Zode , enZooDE.

in alia,

pafeua.

Nomina.

ItdfiuhmïtsînAtc:

GROOTEN.

cuidam.

kenden.

GEREGELDER.

uit een Plu-

Dreef.

als ze.

't zou nier.

3. BLYVEN.

4. ZYR

jfir?jan.

of&i & -©íjí.

Tot No: i.

van №: 2.

MARGIN A E L.

Pag: -3. onderaen STAET, Groot-br'atanje aen den Huize

van in de XIV. eeuw. LEES, SchetUnd

aen den Huize van Stuart in de XIV. ceutf , en En-

geland & lerland in 't begin van de XVII. eeuw.

Pag: 160. S. VI. peilen. LEES, fpellen.

48s. §. XXIII. Hubre. Heurs.

J-i. S. XX. J. XV.
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